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"His life was gentle; and the elements


So mix't in him, that Nature might stand up,


And say to all the world, This was a Man!"




—Shakespeare. Julius Cæsar, Act v., sc. 5.






Justum et tenacem propositi virum


Non civium ardor prava jubentium,


Non vultus instantis tyranni


Mente quatit solida—




—Horace. Odes, iii. 3.
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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Двенадцать месяцев назад я начал собирать необходимый материал для завершения «Истории моей жизни», которую мой почитаемый и любимый друг, доктор Райерсон, оставил лишь в виде набросков. Эти материалы в виде писем, бумаг и документов, к счастью, оказались в изобилии. Трудность, с которой я столкнулся, заключалась в том, чтобы отобрать из столь разнородной коллекции достаточное количество подходящего материала, который я затем мог бы упорядочить и сгруппировать по соответствующим главам. Сделать это было непросто, если требовалось сформировать связную летопись жизни и трудов необычайно одаренного человека, чьё имя было тесно связано с каждым общественным вопросом, обсуждавшимся в Верхней Канаде с 1825 по 1875-78 годы, и каждым видным событием, происходившим там.

Общественные деятели наших дней рассматривали доктора Райерсона практически как своего современника, известного своим усердием и энергией в успешном руководстве крупным государственным ведомством, а также как основателя системы народного образования, которая в его руках стала гордостью и славой канадцев и представляла собой для тех, кто находился за пределами доминиона, идеальную систему, главные черты которой они с радостью перенесли бы в собственную практику. В этой оценке трудов доктора Райерсона они были абсолютно правы. И в своей оценке качеств государственного ума, разработавших и развивших такую систему посреди трудностей, которые устрашили бы менее решительные сердца, они были столь же правы.

Но всё же насколько же неизмеримо этот односторонний взгляд на его характер и труды отстает от истинной оценки этого характера и этих трудов!

На самом деле великая борьба доктора Райерсона за гражданскую и религиозную свободу, которой мы ныне наслаждаемся, почти завершилась, когда он занял пост главного директора нашей системы образования. Никто не может читать летопись его трудов с 1825 по 1845 год, подробно изложенную на следующих страницах, не проникшись мыслью о том, что если бы он не сделал для своей родины ничего большего, чем то, что там запечатлено, он все равно совершил бы великое дело и заслужил бы благодарность соотечественников.

Мне посчастливилось пользоваться теплой личной дружбой доктора Райерсона с 1841 года. Для меня также было великой честью сотрудничать с ним в осуществлении его великого просветительского труда с 1844 года. Поэтому при подготовке этой книги я смог извлечь пользу из собственного личного знания большинства описываемых в ней событий. Что же касается того, что происходило до 1841 года, я неоднократно слышал множество рассказов в самых разных формах из уст самого доктора Райерсона.

Мои собственные тесные отношения с доктором Райерсона и характер нашей близкой личной дружбы достаточно ясно отражены в его частных письмах ко мне, опубликованных в разных частях книги, и особенно в главе LIII. И тем не менее они не способны передать всю глубину и искренность его личной привязанности, а также чувство полного доверия и уверенности, существовавшее между нами.

Рад сказать, что в этом отношении я был не одинок. Доктор Райерсон обладал столь редким в официальной жизни даром лично привязывать к себе своих помощников и подчиненных всех рангов. У него всегда находилось для них доброе слово, и он заставлял их чувствовать, что их интересы находятся в надежных руках. Поэтому они уважали его и всецело доверяли ему, а он неизменно отмечал их верность и преданность общественной службе.

Еще задолго до того, как он перестал возглавлять департамент образования, я с болью и тревогой ожидал этого неизбежного события. С болью оттого, что мы с ним в конце концов расстанемся в осуществлении великого дела нашей жизни, в котором для меня было честью и радостью быть его главным помощником. С тревогой оттого, чего, судя по своему знанию его натуры, я опасался в качестве последствий освобождения от работы, на успешном завершении которой он так страстно сосредоточил свое сердце. И мои опасения не были безосновательными. Для человека его трудолюбия и пылкого темперамента ощущение того, что его дело завершено, оказало заметное влияние. Он потерял значительную долю своей жизнерадостности и в течение последних лет жизни весьма заметно сдал.

День, когда он официально попрощался с департаментом, поистине запомнился надолго. Когда он прощался с каждым из своих помощников по офису, и они, и он были глубоко растроганы. Однако он не смог заставить себя произнести хоть слово при нашем официальном расставании, но, едва добравшись до дома, написал мне следующую нежную и полную любви записку:


171, улица Виктория, Торонто,

Понедельник, вечер, 21 февраля 1876 г.

Дорогой Ходгинс, сегодня при расставании с тобой в департаменте я чувствовал себя слишком взволнованно, чтобы сказать хоть слово. Меня совершенно сокрушила мысль о прекращении нашей служебной связи, которая существовала между нами на протяжении тридцати двух лет — всё это время мы неустанно трудились как единый разум и сердце в двух телах, и, верится мне, с единственной целью продвигать наилучшие интересы нашей страны, невзирая на религиозные секты или политические партии; разрабатывать, развивать и совершенствовать систему обучения, которая охватывает каждого ребенка на земле и обеспечивает его хорошим образованием, хорошими учителями для обучения, хорошими инспекторами для надзора за школами, хорошими картами, глобусами и учебниками, хорошими книгами для чтения, а также создает все условия, при которых муниципальные советы и попечители могут обеспечить надлежащие помещения, учителей и возможности для передачи образования и знаний подрастающему поколению страны.

В то время как я посвятил 1845 год посещению стран с развитым образованием и изучению их систем обучения, дабы разработать таковую для нашей страны, ты посвятил то же время в Дублине освоению под особым покровительством тамошнего Совета по образованию различных отделов их образовательного ведомства, управляя системой национального образования в Ирландии; благодаря чему как в деталях нашего собственного образовательного ведомства здесь, так и в нашей общей школьной системе мы смогли создать самое масштабное учреждение в стране, не оставив, насколько мне известно, ничего недодуманного в полноте его устройства и в безупречной репутации и эффективности его сотрудников. Какая бы заслуга или удовлетворение ни сопутствовали завершению этого труда, я чувствую, что ты имеешь право разделить их со мной поровну. Если бы я мог поверить, что способен принести хоть какую-то пользу тебе или другим лицам, с которыми я столь сердечно трудился, или что я могу продвинуть школьную систему вперед, я бы не ушел в отставку добровольно. Но, приняв во внимание все обстоятельства и вступая через несколько дней в свой 74-й год, я почувствовал, что настало время передать в другие руки бразды правления системой государственных школ и потрудиться в последние часы моего дня и жизни на более уединенном поприще.

Но мое сердце пребывает и всегда будет с тобой в своих сочувствиях и молитвах, и ни ты, ни твои близкие не порадуются твоим успехам и счастью искреннее, чем

Твой старый друг на всю жизнь

И соратник по труду,

Э. Райерсон.


Доктор Райерсон, по общему признанию, был человеком огромного интеллектуального потенциала. Тот, кто читает его труды по вопросу — столь опасному для любого автора на заре истории этой провинции, — об равных гражданских и религиозных правах для народа Верхней Канады, проникнется тем фактом, что он в совершенстве овладел великими принципами гражданской и религиозной свободы и изложил их не только с мужеством, но также с ясностью и силой. Его статьи по вопросу клирических резервов (церковных земель) и правам канадского парламента в этом деле отличались государственной мудростью и исчерпывающей полнотой.

Его изложение предлагаемой системы образования для своей родины было как философским, так и сугубо практическим. Будучи христианским служителем, он обладал редкими дарованиями как на кафедре, так и на трибуне; в то время как его горячее сочувствие и глубокий религиозный опыт делали его не только «сыном утешения», но и желанным, дорогим гостем в домах скорбящих и страждущих. Среди своих собратьев он пользовался огромным личным авторитетом, а на советах Конференции занимал доверенное и передовое место.

Таким образом, мы видим, что характер доктора Райерсона был многогранным, а его таланты — поразительно разносторонними. Он был способным публицистом, известным Уэслианским священником, а также успешным и искусным лидером среди своих собратьев. Но его будущая слава будет зиждиться главным образом на том факте, что он был выдающимся канадским деятелем образования и основателем великой системы общественного образования для Верхней Канады. Что делает это общепризнанное достоинство в его случае еще более заметным, так это то обстоятельство, что почва, на которой ему приходилось трудиться, была не подготовлена, а социальное состояние страны — неблагоприятно. В Верхней Канаде преобладали английские представления о школах для бедных, содержащихся за счет подписок и добровольных пожертвований; бесплатные школы были неизвестны; самый принцип, на котором они покоятся, — а именно то, что облагаемое налогом имущество страны несет ответственность за образование молодежи края, — клеймился как коммунистический и как посягательство на права собственности; в то время как «обязательное образование» — надлежащее и необходимое дополнение к бесплатным школам — точно так же осуждалось как квинтэссенция «прусского деспотизма» и дерзкое, неоправданное вмешательство в «права британских подданных».

В то время было принято с полным правом хвастаться тем, что лишь системы народного образования, основанные на принципе бесплатных школ, возможны в республиканских американских штатах, где широкое распространение образования считалось первейшей необходимостью для стабильности и успеха республиканских институтов и потому поддерживалось с неустанной заботой. Это была тема, о которой народный оратор любил рассуждать перед людьми, на сочувствие которых по данному вопросу он всегда мог уверенно рассчитывать. Однако практический ум доктора Райерсон сразу же увидел, что американская идея бесплатных школ является верной. Более того, он понял, что, предоставив своим соотечественникам возможность свободно обсуждать этот вопрос среди налогоплательщиков раз в год, они сами придут к этой идее без какого-либо вмешательства со стороны государства. Эти возможности были предоставлены в 1850 году; и в течение двадцати одного года вопрос о бесплатных школах против школ на основе платы (сборов и т. д.) обсуждался каждый январь в 3 000–5 000 школьных округов, до тех пор пока бесплатные школы добровольно не стали правилом, а школы с платой за обучение — исключением. В 1871 году по общему согласию принцип бесплатной школы был внедрен законодательным органом в нашу школьную систему и с тех пор является повсеместной практикой. Принятием этого принципа и успешным управлением Департаментом образования доктор Райерсон окончательно доказал, что народная (или, как считалось в Соединенных Штатах, демократическая) система государственных школ превосходно приспособлена к нашим монархическим институтам. По сути, ведущие американские педагоги неоднократно отмечали, что канадская система общественного образования была более эффективной во всех своих деталях и более практически успешной в своих результатах, чем обычная американская школьная система в любом из штатов Союза. Именно поэтому слава доктора Райерсона как успешного основателя нашей образовательной системы покоится на прочном фундаменте. То, что сделано им, не будет отменено; и пройденный им путь не потребуется преодолевать сызнова. В «Истории моей жизни» не так много сказано о предмете, с которым имя доктора Райерсона ассоциировалось больше всего. Это был особый период его общественной жизни, и свидетельства о нем можно найти в официальной литературе его департамента. Оставленные им личные воспоминания скудны и сами по себе давали бы крайне неадекватную картину его просветительской деятельности. Возможно, однажды будет написана такая история, которая воздаст ей должное, но я чувствую, что в таком труде, как настоящий, лучше не браться за задачу, надлежащее выполнение которой предъявило бы требования к пространству и времени, имеющимся в моем распоряжении, которые было бы непросто удовлетворить.

Была одна роль, в которой доктор Райерсон превосходил всех остальных, — роль полемиста. В его методе полемики не было ничего судорожного, хотя это могло касаться времени и поводов для его участия в ней. Он был начитанным человеком и точным мыслителем. Его привычкой, когда он замышлял нападение на противника, было досконально изучить спорный предмет; собрать и упорядочить свои материалы, а затем спокойно и обстоятельно исследовать весь вопрос в целом — особенно слабые места в позиции противника и сильные стороны собственной. Его привычки к учебе в ранние годы способствовали его последующему успеху в этом деле. Он был неутомимым студентом; и в ранние годы он настолько основательно заложил основы английских предметов — грамматики, логики, риторики, — а также классических языков, причем в самых неблагоблагоприятных обстоятельствах, что в своей дальнейшей активной карьере писателя и полемиста он проявлял такую силу и легкость владения языком и пером, которые часто поражали тех, кто не был знаком с кропотливой тщательностью его предшествующей умственной подготовки.

Было поразительно, с каким чудесным эффектом он использовал имеющийся под рукой материал. Подобно искусному генералу, защищающему позицию, — а его правилом всегда было действовать от обороны, — он маскировал свои батареи и старался не исчерпать боеприпасы в первом же столкновении. Он никогда не принимал бой, не имея в резерве достаточных сил для сокрушения противника. Он никогда не выставлял напоказ слабые места и не поддерживал никчемное дело. Он всегда боролся за великие принципы, которые были для него священны, и защищал их изо всех сил, когда им угрожала опасность. В таких случаях доктор Райерсон тщательно следил за тем, чтобы не спешить с публикацией в печати до тех пор, пока он полностью не овладеет спорным вопросом. Это утверждение может быть поставлено под сомнение, и могут быть приведены очевидные примеры обратного; но автор знает лучше, ибо он знает факты. В большинстве случаев доктор Райерсон чуял битву издалека. Не одна стычка импровизировалась, и не одно сражение велось втайне, прежде чем Шеф выступал вперед, чтобы отразить атаку или сделать первый выстрел в защиту своей позиции.

Пару слов о характере этого труда. Могут возразить, что я в значительной степени затронул темы, не представляющие сейчас никакого практического интереса, — отжившие вопросы и споры вокруг великих принципов, которые, хотя и были важными, ожесточенными и оживленными в свое время, давно утратили свой интерес. Пусть такие критики подумают о том, что «историю» такой «жизни», каковой была жизнь доктора Райерсона, нельзя рассказать без изложения трудов и трудностей, с которыми он столкнулся, и триумфов, которых он добился. По этой причине я писал так, как писал, пересказывая их столь кратко, насколько позволяли темы.

При подготовке этого труда я обязан сотрудничеству моих сотоварищей-душеприказчиков преподобного доктора Поттса и преподобного доктора Неллеса, чье давнее и близкое знакомство с доктором Райерсоном (помимо их признанных способностей) сделало их советы чрезвычайно ценными.

И вот моя сыновняя задача выполнена — несовершенно, очень несовершенно, признаю я. Во время работы над последней частью труда глубокая темная тень пала — внезапно пала — на мой мирный, счастливый дом. Эта великая скорбь почти парализовала мои силы и чрезвычайно затруднила мне концентрацию мысли на той полной любви задаче, которую двенадцать месяцев назад я начал столь с радостью. При данных обстоятельствах мне остается лишь просить о снисхождении читателей этих мемориальных страниц о моем почитаемом и уважаемом Друге, преподобном докторе Райерсоне — виднейшем канадце своего времени.

Торонто, 17 мая 1883 г.

На прилагаемой странице я помещаю факсимиле хорошо известного почерка доктора Райерсона — одну из многих записок, которые я получил от него.
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[Это та же записка в расшифровке:]



Портленд, понедельник утром, 3 авг. 1863 г.




Дорогой Ходгинс,

Ваше письмо провинциальному секретарю получилось превосходным — лучше, чем написал бы я сам.

Сегодня вечером я написал прилагаемый проект циркуляра, как вы и предлагали. Вы можете изменить его, дополнить или сократить, как сочтете нужным, прежде чем печатать и рассылать.

Остаюсь, как всегда, ваш с глубочайшей привязанностью Э. Райерсон








ОЦЕНКА ХАРАКТЕРИСТИКИ И ТРУДОВ ПРЕПОДОБНОГО ДОКТОРА РАЙЕРСОНА.

Преподобного Уильяма Ормистона, доктора богословия, доктора права.

Нью-Йорк, 6 октября 1882 г.


Дорогой доктор Ходгинс, мне доставляет искреннейшее удовольствие, омраченное грустью, зафиксировать по вашей просьбе те глубокие чувства преданной личной привязанности, которые я долгое время лелеял к нашему общему отцу и другу, преподобному доктору Райерсону, а также ту высокую оценку, которую за почти сорок лет близкого знакомства я вынес его возвышенным интеллектуальным способностям, его великим моральным достоинствам и его всепроникающей духовной силе. Он был очень дорог мне при жизни, и ныне память о нем — драгоценное, сокровенное сокровище для меня.

Осенью 1843 года я отправился в Колледж Виктория, сильно сомневаясь в том, готов ли я поступить на первый курс. Хотя мои успехи по некоторым из предметов, предписанных для экзамена, намного превосходили требования, по другим предметам, я знал это, у меня были прискорбные пробелы. Вечером по прибытии, когда мой разум был отягощен важностью сделанного мной шага и далеко не свободен от тревоги по поводу исхода, доктор Райерсон, бывший в то время ректором колледжа, навестил меня в моей комнате. Я никогда не забуду ту встречу. Он взял меня за руку; и немногие люди могли выразить так много простым рукопожатием, как он. Это было приветствие, ободрение, вдохновение и залог будущего общения и дружбы. Оно уменьшило робость и трепет, которые я естественным образом испытывал перед человеком, занимавшим столь высокое положение, — я никогда прежде не видел ректора колледжа, — рассеяло всю мальчишескую неловкость и пробудило сыновнее доверие. Он говорил о Шотландии, моей родной земле, и о ее благородных сыновьях, прославившихся во всех ветвях философии и литературы; особенно о численности, усердии, бережливости, самоотречении и успехах ее студентов. Таким способом он вскоре побудил меня рассказать ему о моем происхождении, прошлой жизни и усилиях, нынешних надеждах и стремлениях. Его манеры были столь любезны и отечески-заботливы, его сочувствие — столь быстро и искренне, его совет — столь своевременен и утешителен, его заверения — столь приятны и воодушевляющи, что с того часа мое сердце целиком принадлежало ему, а моя будущая карьера казалась более светлой и определенной, чем когда-либо прежде.

Много раз в последующие годы его беседы, всегда преисполненные интереса и информации, наставляли меня, направляли и восхищали, но ту первую встречу я не забуду никогда: она так же свежа и ясна для меня сегодня, как и утром после того, как она состоялась. Она оказала глубокое, неизгладимое, формирующее влияние на всю мою жизнь. Всем тем, кем я являюсь по воле Бога и чего мне удалось достичь, я обязан этому благородному, бескорыстному, добросердечному человеку больше, чем кому-либо другому.

Доктор Райерсон находился в то время в расцвете великолепной зрелости. Его хорошо развитое, прекрасно сложенное, крепко сбитое тело; его широкий, высокий лоб; его пронзительный, глубокий взгляд и его добродушное, благожелательное лицо — все это провозглашало в нем мужчину с головы до ног. Его умственные способности — энергичные и дисциплинированные, его познания в литературе — разнообразные и обширные, его опыт — богатый и разносторонний, его слава как проповедника великого пафоса и силы — широко распространенная, его заслуги как отважного, бесстрашного борца за права народа на гражданскую и религиозную свободу — повсеместно признанные, его дар выражения — поразительный по готовности, богатству и красоте, его манеры — обходительные и располагающие, его присутствие — магнетическое и внушительное, — в глазах юного, пылкого, стремящегося к вершинам студента он представал оплотом силы, центром здоровых, благотворных влияний, человеком, которым следует восхищаться и которого нужно почитать, любить и бояться, которому нужно подражать и за которым стоит следовать. И я могу добавить, что частые встречи на протяжении почти сорока лет и тесные служебные отношения более чем в течение десяти лет лишь углубили и подтвердили первоначальные впечатления. Более близкое знакомство с его домашней, общественной и религиозной жизнью, более глубокое знание его ума и сердца постоянно увеличивали мою оценку его достоинств, мое уважение к его характеру и мою привязанность к его личности.

Немало людей неправильно понимали, недооценивали или искажали его общественное поведение, но обнаружится, что те, кто знал его лучше всех, любили его больше всех, и что многие, кто был вынужден расходиться с ним во мнениях при управлении общественными делами, отдавали полную должное чистоте и великодушию его мотивов, благородству, возвышенности и окончательному успеху его целей, а также бескорыстию и ценности его разнообразных и многочисленных трудов на благо страны и Церкви Христа.

Как преподаватель он был ревностным и эффективным, красноречивым и вдохновляющим, но он ожидал и требовал несколько чересчур много работы от среднестатистического студента. Его собственный быстрый и богатый ум живо сочувствовал способному, яркому ученику, чья похвала щедро раздавалась им, однако он едва ли делал достаточную скидку на тупость или недостаток предварительной подготовки, из-за которых кто-то не успевал за ним в его длинных и стремительных шагах; отсюда его порицания порой бывали суровыми. Его методы экзаменации обеспечивали наилучший вид умственной дисциплины, подходящий как для развития памяти, так и для укрепления суждений. Все студенты почитали его, но лучшие в классе ценили его больше всех. Его советы были верными и здравыми; его наставления — отеческими и проницательными; его упреки — редкими, но убийственно суровыми. Ни один студент не покидал его присутствия, не приняв решения действовать лучше, стремиться выше и завоевать его одобрение.

Его вступление в должность главного суперинтенданта образования, хотя и предоставило ему сферу деятельности всей его жизни и дало стране именно ту услугу, в которой она нуждалась, — человек на своем месте, — стало тяжелым испытанием для все еще боровшегося колледжа и горьким разочарованием для некоторых молодых, амбициозных сердец.

Он вступил на эту новую арену с твердой решимостью преуспеть и не щадил ни трудов, ни усилий, ни жертв, чтобы основательно подготовить себя к тягостным обязанностям должности, на которую был назначен. Он обладал четким, ярким представлением о ее природе, важности и далеко идущих результатах, ясно осознавал и в полной мере ощущал налагаемую ею ответственность. Он неуклонно вел свою работу с твердой, непреклонной волей, не ослабевающей целеустремленностью, удивительным богатством изобретательности, неисчерпаемым объемом информации, удивительным искусством адаптации, несравненной способностью раскрывать и отстаивать свои планы, редкой ловкостью в преодолении и устранении трудностей, великой умеренностью в успехе и несокрушимым упорством при неудачах, спокойным терпением при непонимании, непоколебимым мужеством при противодействии — до тех пор, пока не достиг завершения своих желаний, создания системы общественного образования, уступающей никакой другой по своей эффективности и приспособленности к состоянию и обстоятельствам народа. Эта система является благородным памятником целеустремленности, непоколебимой преданности, неутомимой энергии, выдающимся способностям и административным талантам доктора Райерсона, и она сделает его имя привычным словом на многие поколения в канадских школах и домах, а также поставит его высоко в список великих людей других земель, отличившихся на том же поприще труда. Вся его административная деятельность в Департаменте общественного просвещения была терпеливой и осмотрительной, энергичной и бдительной, прозорливой и успешной.

Он неоднократно посещал Европу не ради простого отдыха или личной выгоды, а во имя продвижения интересов религии и образования в провинции. Во время этих поездок перед ним открывались самые широкие поля для наблюдения и изысканий, откуда он черпал обильные запасы информации, которые незамедлительно пускал в ход для совершенствования, насколько это было осуществимо, всей системы общественного просвещения.

Будучи видной фигурой в канадской истории на протяжении шестидесяти лет, активно и неустанно участвуя практически во всех сферах патриотических и филантропических, христианских и литературных начинаний, доктор Райерсон был надежным оплотом в поддержке или защите каждого доброго дела, и ни одно такое дело не оставалось без мощной помощи его заступничества словом и пером. Он обладал поистине всеобъемлющим и милосердным духом. Ничто человеческое не было ему чуждо. Будучи другом всех добрых людей, он пользовался доверием и уважением каждого, даже тех, чьи мнения или политику по общественным вопросам он был вынужден опровергать или оспаривать. Он снискал уважение и заслужил дружбу людей любого ранга, вероисповедания и партии. Никто не мог лучше оценить его способности и великодушие, чем те, кто сталкивался с ним как противник или был вынужден признать его победителем. Его убеждения были сильны, принципы — тверды, цели — решительны, и он мог и умел отстаивать их с рыцарской дерзостью против любых нападок.

В разгар спора, отражая недостойные инсинуации, его негодование порой разгоралось, и его язык нередко бывал страстным, сильным и убийственно резким, но редко, если вообще когда-либо, лично злобным или желчным. Когда его подвергали жестоким или гнусным нападкам, его чувствительная наткра болезненно ощущала рану, но, хотя он заработал немало шрамов, он не таил злобы.

Его интеллектуальные способности высокого порядка, превосходно сбалансированные и укрепленные долгой и суровой дисциплиной, находили свое выражение в слове и деле, на кафедре, в печати и с трибуны, в достижениях самоотверженного, неутомимого трудолюбия и в мудром, возвышенном государственном искусстве.

Его моральная природа была возвышенной и чистой. Он был щедрым, сочувствующим, благожелательным, верным, доверчивым и надежным. Он искренне радовался чужому благополучию и глубоко переживал чужие беды, а его готовая прийти на помощь рука повиновалась велениям его любящего, щедрого сердца.

Его религиозная жизнь отличалась смирением, последовательностью и жизнерадостностью. Простота его веры в преклонные годы была детской и возвышенной. Его упование на Бога никогда не ослабевало, и в конце его пути надежды на вечную жизнь через Иисуса Христа, Господа нашего, сияли лучезарно и торжествующе.

Доктор Райерсон был поистине великим человеком, одаренным грандиозными качествами ума и сердца, которые он посвятил высоким и святым целям; и хотя в ранние годы и на протяжении своей общественной карьеры он сталкивался со множеством трудностей, он героически завоевал для себя среди собственного народа самую завидную славу. Его труд и его достоинства оценены повсеместно, его влияние признано широко, его заслуги высоко оценены, его имя стало нарицательным по всему доминиону, а память о нем — наследием и вдохновением для будущих поколений.

И хотя Канада обязана ему больше, чем любому другому из своих сыновей, его слава не ограничивается землей его рождения, которую он так горячо любил и которой так преданно служил; в Британии и Соединенных Штатах Америки его имя хорошо известно и ставится в один ряд с их собственными достойными мужами.

Какое бы суждение ни выносилось о некоторых частях его полной событий и выдающейся карьеры общественного деятеля, может быть лишь одно мнение относительно тех выдающихся и ценных услуг, которые он оказал своей стране как неутомимый, прославленный проповедник-пионер, способный церковный лидер, доблестный и опытный защитник гражданской и религиозной свободы — как основатель и администратор системы общественного образования, не уступающей системе никакой другой земли — как президент и пожизненный покровитель Университета Виктория, чей старейший из живущих выпускников будет хранить память о нем до конца жизни, когда разлученные друзья воссоединятся, и чьи сменяющие друг друга классы будут почитать его как первого президента и верного друга своей альма-матер, как поборника народного образования, союзника всех учителей и пример для всех молодых людей.

Я возлагаю этот скромный венок на память о человеке, который был для меня способным и помогающим учителем в молодости — мудрым и осмотрительным советником в последующей жизни — щедрым и внимательным вышестоящим начальником — нежным и верным другом. Он любил меня, и был любим мною. У него, несомненно, были свои недостатки, но я не могу их припомнить; и лишь очень немногие, я осмелюсь полагать, станут когда-либо упоминать о них. Зеленый дерн, покоящийся на его могиле, покрывает их. Память о нем будет жить как об одном из чистейших, добрейших, лучших людей. Патриот, ученый, христианин — слуга Бога, друг человека.


"Amicum perdere est damnorum maximum."





Искренне ваш в узах преданнейшей дружбы,

У. Ормистон.

Эсквайру Дж. Джорджу Ходгинсу, доктору права, Торонто







ИСТОРИЯ МОЕЙ ЖИЗНИ.



ГЛАВА I.

1803–1825.

Очерк ранней жизни.

Меня неоднократно упрашивали предоставить очерк моей жизни для биографических книг об общественных деятелях, издаваемых как в Канаде, так и в Соединенных Штатах; но я неизменно отказывался, ссылаясь на желание не публиковать ничего подобного при моей жизни. Однако, обнаружив, что некоторые обстоятельства, связанные с моей ранней историей, были неверно истолкованы и искажены противниками, и что мои друзья горячо желают, чтобы я предоставил некоторую информацию на этот счет, и находясь ныне на семидесятом году жизни, я усаживаюсь в этом моем коттедже на острове Лонг-Пойнт, удалившись от суетного мира, чтобы изложить некоторые сведения о своей ранней жизни в этот благословенный день субботний, будучи обязан Богу субботы всем тем, кем я являюсь, — нравственно, интеллектуально и как общественный деятель, а также всеми своими надеждами на будущую жизнь.

Я родился 24 марта 1803 года в тауншипе Шарлоттвилл, близ деревни Виттория, в ту пору в Лондонском округе, а ныне в графстве Норфолк. Мой отец был офицером британской армии во время Американской революции, служа добровольцем в полку принца Уэльского из Нью-Джерси, уроженцем которого он являлся. Его предки были родом из Голландии, а более отдаленные предки — из Дании.

По окончании Американской революционной войны он вместе со многими другими лицами того же круга отправился в Нью-Брансуик, где женился на моей матери, носившей девичью фамилию Стикни, которая происходила из числа первых пуританских поселенцев Массачусетса.

Ближе к концу прошлого века мой отец с семьей последовал за старшим братом в Канаду [1], где он получил от правительства около 2 500 акров земли за свою службу в армии в дополнение к пенсии. Отец поселился на 600 акрах земли, расположенных примерно на полпути между нынешней деревней Виттория и Порт-Райерс, где обосновался мой дядя Сэмюэл и где он построил первую мельницу в графстве Норфолк.

При организации Лондонского округа в 1800 году в юридических целях мой дядя стал лейтенантом графства, выдавая от своего имени патенты офицерам ополчения; он также являлся председателем сессионного суда. Мой отец был назначен верховным шерифом в 1800 году, но занимал эту должность всего шесть лет, после чего сложил ее в пользу покойного полковника Джона Боствика (в то время землемера), который впоследствии женился на моей старшей сестре, владел нынешним Порт-Стэнли и некоторое время был членом парламента от графства Мидлсекс.

Мой отец посвятил себя исключительно сельскому хозяйству, и я научился выполнять все виды фермерских работ. Окружная гимназия содержалась тогда в пределах полумили от дома отца мистером Джеймсом Митчеллом (впоследствии судьей Митчеллом), превосходным знатоком классических языков; он прибыл из Шотландии вместе с покойным преподобнейшим доктором Страханом, первым епископом Торонто. Мистер Митчелл женился на моей младшей сестре. Он относился ко мне очень доброжелательно. Когда я декламировал ему свои уроки по английской грамматике, он часто говорил, что сам никогда не изучал английскую грамматику, а пишет и говорит по-английски на основе латинской грамматики. В возрасте четырнадцати лет у меня появилась возможность посетить курс обучения английскому языку, который вели два профессора, один англичанин, а другой американец, преподававшие исключительно английскую грамматику. Они заявляли, что за один курс обучения в форме лекций способны научить усердного ученика разбирать по членам любое предложение английского языка. Меня отправили на эти лекции — это было единственное проживание вдали от дома ради школьного обучения, которое мне довелось испытать. Мое прежнее знание буквы грамматики сослужило мне отличную службу и дало преимущество перед другими учениками, так что ближе к концу курса меня обычно вызывали к доске, чтобы продемонстрировать посетителям успех этой системы, которая, безусловно, была самой эффективной из всех, что я когда-либо видел с тех пор, имея таблицы и т. д. для иллюстрации согласования и управления слов.

Весь этот курс обучения под руководством двух способных людей, которые от начала и до конца недели только и делали, что преподавали грамматику, обладал для меня неотразимой привлекательностью чуда и нового открытия. Он удовлетворял как любопытство, так и амбиции, и я преследовал его с поглощающим интересом, пока не прошёл оба тома «Толкований и упражнений» Мюррея, «Элементы критики» лорда Кеймса и «Лекции по риторике» Блэра, заметки по которым, сделанные тогда, сохранились у меня по сей день. Те же профессора получили достаточную поддержку, чтобы провести второй курс обучения и лекций в Виттории, и когда один из них заболел, другой попросил моего отца разрешить мне помогать ему, так как это было бы полезно для меня и в то же время позволило бы ему выполнить свои обязательства. Таким образом, не достигнув шестнадцати лет, я был введен в должность преподавателя путем чтения лекций по родному языку. Этот курс обучения и упражнений на английском языке сослужил мне величайшую службу, не в последнюю очередь позволив как изучать иностранные языки, так и пользоваться собственным.

Но тем, чем я главным образом обязан любым своим склонностям к учебе, умственной энергии или даже способностям и твердости характера, является религиозное наставление, влитое в мой разум в детстве материнскими советами и вложенное в мое сердце материнскими молитвами и слезами. Когда я был совсем маленьким, младше шести лет, совершив какую-то шалость, мать отвела меня в свою спальню, рассказала, насколько дурно и греховно то, что я сделал, и какую боль это ей причинило, опустилась на колени, прижала меня к груди и помолилась за меня. Ее слезы, падавшие мне на голову, казалось, проникали в самое мое сердце. Это было мое первое религиозное впечатление, и оно никогда не изгладилось. Несмотря на беспечность и игривую шаловливость, я после этого никогда сознательно не огорчал матерь и не обращался к ней иначе как с уважительными и добрыми словами.

По окончании Американской войны в 1815 году, когда мне исполнилось двенадцать лет, мои три старших брата — Джордж, Уильям и Джон — стали глубоко религиозными людьми, и я впитал тот же дух. Осознание собственной виновности и греховности было унизительным, тягостным и мучительным; а переживание облегчения после продолжительных постов, бдений и молитв — светлым, освежающим и радостным. В конце концов я просто уповал на Христа и взирал на Него в ожидании настоящего спасения; и когда я посмотрел вверх, лежа в постели, свет явился моему разуму и, как мне показалось, телесному оку также — в образе Белоризца, приблизившегося к изголовью с улыбкой и с выражением лица, больше напоминающим лик Христа работы Тициана, чем кого-либо из виденных мною людей. Я повернулся, встал на колени, склонил голову и закрыл лицо, радуясь с трепетом и говоря лежавшему рядом брату, что Спаситель теперь близко от нас. Внутренние перемены были более заметны, чем что-либо внешнее, и, возможно, внутреннее изменение подсказало то, что предстало как внешнее проявление. С той поры у меня появились новые взгляды, новые чувства, новые радости и новые силы. Я истинно наслаждался законом Господним по внутреннему человеку, и —


"Jesus, all the day long, was my joy and my song."





С того времени я стал усердным учеником, и казалось, что моему разуму и памяти передались новая живость и сила. Работая на ферме, я делал больше обычной дневной нормы, чтобы показать, каким трудолюбивым, а вовсе не ленивым, как утверждали некоторые, делает человека религия. Я занимался с трех до шести часов утра, носил в кармане книгу в течение дня, чтобы использовать свободные минуты для чтения или заучивания, а затем повторял пройденное за день вслух во время вечерней прогулки.

Методистскому вероисповеданию мой отец в то время яростно противился и отказывал мне во всяком содействии в приобретении знаний, пока я продолжал общаться с ними. Однако официально вступать в их ряды я не стал, дабы избежать его крайнего гнева. Один добрый друг предложил подарить мне любую книгу, которую я заучу наизусть и сдам ему при проверке. Таким образом я добыл свою первую латинскую грамматику, «Ум» Уоттса и «Логику Уоттса».

Мой старший брат Джордж после войны отправился в Юнион-колледж в США, где завершил свое высшее образование. Он учился вместе с покойным доктором Вейландом, а впоследствии сменил моего зятя на посту директора Лондонской окружной гимназии. Его советы, экзамены и неизменно добрая помощь были для меня огромной поддержкой и неоценимой услугой; и хотя впоследствии наши с ним религиозные взгляды разошлись, между нами по сей день никогда не существовало никаких иных чувств, кроме самых нежных братских. [2]

Когда мне исполнилось восемнадцать лет, разъездной проповедник методистской церкви, ведавший округом, в который входило наше селение, счел несовместимым с правилами церкви позволять мне — как это делалось на протяжении нескольких лет — пользоваться привилегиями члена общины, не будучи таковым. Тогда я подал заявление о приеме в члены церкви. Весть об этом вскоре дошла до отца, который через несколько дней сказал мне: «Эджертон, я слышал, ты примкнул к методистам; ты должен либо оставить их, либо покинуть мой дом». Больше он ничего не сказал, и я отлично знал, что решение окончательно; но я принял свое решение с учетом всех возможных последствий, и со мной были молитвы матери, ее нежность и осознание божественной силы по мере моих потребностей. На следующий день я покинул дом и стал младшим учителем в Лондонской окружной гимназии, с большим усердием и старанием взявшись за новую работу, так что вскоре сумел завоевать расположение родителей и учеников, и они были вполне довольны моими услугами, оставив главного учителя наедине с его любимыми занятиями — садоводством и строительством!

В течение двух лет я был одновременно учителем и студентом, значительно продвинувшись в классических дисциплинах. Я испытывал огромное наслаждение от чтения «Опыта о человеческом разуме» Локка, «Нравственной и политической философии» Пейли и «Комментариев Блэкстона», особенно тех разделов последних, которые касались прерогатив короны, прав подданного и сферы компетенции парламента.

Поскольку отец жаловался, что методисты лишили его сына и плодов трудов этого сына, я пожелал по возможности устранить этот повод для жалоб, наняв вместо себя английского батрака, только что прибывшего в Канаду, и оплачивал его труд из доходов от собственной работы в течение двух лет. Но хотя этот наемный работник оказался лучшим за всю историю фермы моего отца, результаты его сельскохозяйственного производства за эти два года не сравнялись с результатами тех двух лет, когда главным работником на ферме был я, и однажды отец подошел ко мне, произнеся всего одну фразу: «Эджертон, ты должен вернуться домой», — после чего удалился. Мои первые побуждения заставили бы меня сказать: «Отец, ты выгнал меня из дома за то, что я методист; я остаюсь им и поныне. Я нанял тебе работника вместо себя на два года, за каковое время я стал студентом и учителем, и, отвыкнув от работы на ферме, я теперь не могу к ней вернуться». Но я покинул родительский дом ради чести религии, и я думал, что честь религии только выиграет, если я вернусь домой и вновь покажу, что религия, против которой столько злословили, позволит мне променять школу на плуг и уборочную страду, точно так же как она позволила мне покинуть дом, не зная в тот момент, стану ли я учителем или батраком.

Спустя несколько дней я оставил работу преподавателя, вновь взявшись за фермерский труд с такой решимостью и целеустремленностью, что в тот сезон вспахал каждый акр земли, сжал серпом каждый стебель пшеницы, ржи и овса, скосил каждую травинку, перебросил все это сначала на телегу, а затем с телеги на сеновал или в стог. Пока соседи дивились тому, как один человек может выполнить столько работы, я не чувствовал ни усталости, ни уныния, ибо «радость о Господе была моей силой» — как для тела, так и для ума, — и я добился в учебе почти такого же, если не такого же, прогресса, какого достигал, преподавая в школе. После этого отношение отца ко мне и к исповедуемой мною религии изменилось, и он пожелал, чтобы я остался дома; но, получив возможность сохранить чистую совесть перед Богом и добрую славу перед людьми в отношении моего сыновнего долга в годы несовершеннолетия, я почувствовал, что дело моей жизни лежит в другом направлении. Я действительно отклонил советы старших методистских священников вступить на путь пасторского служения, чувствуя себя пока еще не готовым к нему и все еще сомневаясь в том, займусь ли я им когда-нибудь или выберу другую профессию.

Я чувствовал сильное стремление продолжить классические штудии и решил, по доброму совету и при содействии моего старшего брата, отправиться в Гамильтон и поступить на год под начало человека, пользовавшегося высокой репутацией и как ученый, и как преподаватель, покойного Джона Ло, эсквайра, в то время директора Грамматической школы Горского округа. Я так усердно взялся за учебу и подготовил столько материала как по латыни, так и по греческому языку, что мистер Ло сказал, будто не сможет уделять мне столько времени и выслушивать все, что я подготовил, а потому будет проверять меня по переводу и синтаксическому разбору наиболее сложных отрывков, не раз замечая, что ни один человеческий разум не способен долго выдерживать то напряжение, которому я подвергаю свой собственный. Спустя примерно шесть месяцев его опасения оправдались: меня сразило воспаление мозга, а после частичного выздоровления я простудился, что привело к воспалению легких, из-за которого я был настолько истощен, что мой врач, покойный доктор Джеймс Грэм из Норфолка, счел мой случай безнадежным, и моей смерти ожидали с часа на час.

В том критическом состоянии, хотя я даже ощущал желание отойти ко Христу и быть с Ним, меня угнетало осознание того, что мне следовало последовать советам главных служителей моей Церкви, поскольку я мог бы добиться почти такого же прогресса в классических штудиях и в то же время приносить пользу душам людей, вместо того чтобы отказываться от публичных выступлений, как я это делал. Тут же, на месте, я дал обет: если мне будет возвращена жизнь и здоровье, я не стану следовать собственным замыслам, но уступлю тем возможностям и призывам, с которыми руководители Церкви могут обратиться ко мне. В тот самый миг туча рассеялась; свет славы Божьей озарил мой разум и сердце с таким великолепием и силой, каких я никогда прежде не испытывал. Моя мать, вошедшая в комнату несколько мгновений спустя, воскликнула: «Эджертон, лицо твое изменилось, тебе становится лучше!» Мое телесное восстановление было быстрым; однако возвращение моего разума к норме после пережитого потрясения шло медленнее, и в течение нескольких недель я не мог даже читать, не говоря уже об учебе. Во время этого восстановления я изо всех сил упражнялся в записи своих размышлений.

Отец так настойчиво просил меня вернуться, что пообещал оформить на меня дарственную на свою ферму, если я соглашусь и буду жить с ним; но я отказался удовлетворить его просьбу ни при каких обстоятельствах, выразив убеждение, что даже если бы я и мог так поступить, по моему мнению, было бы неразумно и неправильно для любого родителя ставить себя в зависимость от кого-либо из своих детей в отношении обеспечения, до тех пор пока он может этого избежать. Однажды, войдя в мою комнату и увидев лежащую на постели рукопись, он спросил меня, что я пишу, и попросил почитать. Я написал размышление над частью последнего стиха 73-го Псалма: «А мне благо приближаться к Богу». Когда я прочитал ему написанное, отец встал со вздохом и заметил: «Эджертон, я не думаю, что ты когда-нибудь вернешься домой», и больше никогда впоследствии не поднимал этот вопрос, за исключением разговоров в общих чертах.

Оправившись от болезни, я вернулся в Гамильтон и возобновил занятия; вскоре после этого в субботу я отправился на ежеквартальное собрание, проходившее примерно в двенадцати милях от Гамильтона, в местечке «Флти», районе в двух-трех милях к западу от Гримсби, где рассчитывал встретиться со своим братом Уильямом, который был одним из служителей на округе, именовавшемся тогда Ниагарским округом — охватывавшем весь Ниагарский полуостров, от пяти миль к востоку от Гамильтона и до западной части Форт-Эри. Но брат мой не пришел, и я узнал, что он был отстранен от своего служения из-за кровотечения в легких. Между трапезой любви и утренней проповедью в воскресенье председательствующий старейшина, преп. Томас Мадден, покойный Хью Уиллсон и покойный Смит Гриффин (дед преп. У. С. Гриффина), окружные стюарды, отвели меня в сторонку и спросили, нет ли у меня каких-либо обязательств, которые помешали бы мне прийти на округ, чтобы заменить моего брата Уильяма, который, возможно, не сможет возобновить свою работу в течение года или даже дольше.

Я чувствовал, что на мне лежат обеты Богу, и несколько мгновений не мог вымолвить ни слова от избытка чувств. Овладев собой, я сказал, что у меня нет никаких обязательств, кроме моих собственных планов и целей; однако я все еще был слаб телом после тяжелой болезни и не имел никаких средств ни на что иное, кроме продолжения учебы, на которую была выделена помощь.

Один из стюардов ответил, что подарит мне лошадь, а другой — что обеспечит меня седлом и уздечкой. Тогда я почувствовал, что у меня нет выбора, кроме как исполнить обет, данный на том, что считалось моим смертным одром. Я вернулся в Гамильтон, расплатился с преподавателем и за жилье и предпринял свою первую попытку проповедовать в Бимсвилле или его окрестностях, в Пасхальное воскресенье 1825 года, утром, по стиху 5 из 126-го Псалма: «Сеющие со слезами будут пожинать с радостью»; а во второй половине дня в «Флти» — на тему «Воскресение Христа» (Деян. ii. 24).

Торонто, 11 ноября 1880 г.


Таков был очерк моей жизни, который я написал в воскресенье в своем коттедже на острове Лонг-Пойнт 24 марта 1873 года, в 70-ю годовщину моего рождения. Не знаю, смогу ли я добавить что-либо к изложенной выше истории своей ранней жизни, что стоило бы написать или прочесть.



[В своем коттедже на Лонг-Пойнте, в день своего семьдесят пятого рождения, доктор Райерсон написал следующий документ, который доктор Поттс зачитал во время своей надгробной речи. Это будут читать с глубочайшим интересом как одно из благороднейших проявлений того христианского опыта, который составляет богатейшее наследие Церкви. — Дж. Г. Х.]

Коттедж на острове Лонг-Пойнт, 24 марта 1878 г.


Сего дня мне исполнилось семьдесят пять лет, а ровно пятьдесят три года назад, после долгих сопротивлений многочисленным призывам вступить на путь служения и после долгих и мучительных борений, я решил посвятить свою жизнь и все свое существо служению в Методистской церкви.

Преобладающим чувством моего сердца являются благодарность и смирение: благодарность за безграничную милость, долготерпение и сострадание Бога, даровавшего мне почти непрерывное здоровье и бесчисленные личные, семейные и общественные благословения на протяжении более чем пятидесяти лет общественной жизни, полной великих трудов и множества опасностей; и смирение под глубоко прочувствованным осознанием личной неверности, множества изъянов, ошибок и упущений в общественных обязанностях. Многие говорят мне, что я принес пользу Церкви и стране; но мое собственное самосознание подсказывает мне, что я усвоил мало, пережил мало, сделал мало по сравнению с тем, что мог и должен был знать и сделать. По благодати Божьей я сохранен; по Его благодати я есмь то, что есмь; все мое упование на спасение покоится на действенности искупительной крови Иисуса. Я знаю, на Кого уповаю, и «уверен, что Он силен сохранить залог мой на оный день». У меня нет никаких меланхоличных чувств или страхов. Радость пред Господом — моя сила. Я чувствую, что нахожусь теперь по светлую сторону семидесяти пяти лет. По мере того как сгущаются вечерние сумерки моей земной жизни, мое духовное солнце сияет с возрастающим великолепием. Таков был мой опыт в течение последнего года. Наряду с усиливающимся осознанием собственной греховности, недостойности и беспомощности я острее ощущаю блаженство прощения, обитание Утешителя и общение святых.

Здесь, на коленях, я заново отдаю себя и все, что имею и чем являюсь, Тому, кому старался служить — пусть и весьма несовершенно — более шестидесяти лет. Совершенно беспомощный сам по себе, я самым смиренным и благоговейным образом молю о том, чтобы Божественная сила совершалась в моей немощи и чтобы мои последние дни на земле стали моими лучшими днями — лучшими днями безусловной веры и безраздельной преданности, лучшими днями простого библейского служения и общественной полезности, лучшими днями преображения от славы в славу и обретения пригодности к наследию святых во свете, доколе мой Господь не освободит меня от службы брани и усталости трудов для славы победы и покоя отдохновения.


Э. Райерсон.



СНОСКИ:

[1] Старший брат моего отца, Сэмюэл, был известен как Сэмюэл Рирс из-за того, как его имя писалось в имевшемся у него офицерском патенте; однако исходной фамилией семьи была Райерсон.


[2] Этот брат доктора Райерсона тихо скончался 19 декабря 1882 года в возрасте 92 лет. Доктор Райерсон умер 19 февраля того же года в возрасте 79 лет. Их отец, полковник Райерсон, умер в возрасте 94 лет. — Дж. Г. Х.








ГЛАВА II.

1824–1825.

Выдержки из моего дневника за 1824 и 1825 годы.

За упомянутым очерком моей ранней жизни вполне уместно поместить выдержки из моего дневника, изображающие мои умственные и духовные борения и труды в течение нескольких месяцев до и после того, как я начал работу разъездного проповедника Методистской церкви.

Нижеследующие выдержки весьма краткие по сравнению со всем дневником, который охватывает восемь лет с 1824 по 1832 год, после чего я перестал вести ежедневный дневник и записывал в журнал основные события и дела, в которых участвовал [3].

Гамильтон, 12 августа 1824 г. — Я прибыл сюда на следующий день после отъезда из дома. Мистер Джон Ло (у которого мне предстоит учиться) принял меня со всей теплотой и добротой искреннего и бескорыстного друга. Совершенно неожиданно он сказал мне, что его библиотека в моем распоряжении; что он не хочет, чтобы я присоединялся к какому-либо классу, но чтобы я занимался самостоятельно, дабы он мог уделять мне максимум внимания и оказывать всю посильную помощь. Поистине он оправдал мои самые высокие ожидания. Я остановился у мистера Джона Эйкмана. Он один из самых уважаемых людей в здешних местах. Я буду жить уединенно. Во время сессии ассизного суда здесь остановятся главный судья и генеральный прокурор, что составит весьма приятную перемену на несколько дней. Продолжать учебу с неутомимым усердием и пылким рвением будет моей твердой целью, дабы мне никогда не пришлось оплакивать потерю драгоценного времени.

16 августа. — Сего дня я начал занятия, читая латынь и греческий язык с мистером Ло. Я начал дневные обязанности с мольбы о помощи Божьей, ибо без Него я не могу сделать ничего. Благ был Бог отверзнуть мое понимание, просветить мой разум и показать мне необходимость и блаженство безраздельной и привычной преданности Его небесной воле. Я слышал проповедь епископа Хеддинга, а также преп. Натана Бэнгса. Я полон решимости использовать свое время более усердно и всецело отдать себя Богу. О, да претерпит меня Его долготерпеливая милость, да направит Его мудрость, да поддержит и защитит Его сила, и да приведет меня Его милость к победному исходу в день смертный!

17 августа. — Я читал «Георгики» Вергилия. Я нахожу их весьма сложными и прочитал всего семьдесят строк. В моих духовных делах я был обильно благословен; я чувствовал более тревожную озабоченность о спасении своей души, молился больше обычного и испытал более твердую уверенность в блаженных обетованиях Евангелия. Я наслаждался сладким общением со своим Спасителем, душа моя покоилась на Его божественном слове с молитвенным подчинением Его провидению. Но увы! какое зло я сотворил, сколько времени потерял, сколько праздных слов вымолвил; как должны эти соображения побуждать меня следить за своими мыслями, разумно беречь свое время и обуздывать язык, как удилами! О Господи, благослови меня и споспешествуй мне во всех моих путях и трудах и сохрани меня для Себя!

18 августа. — Господь щедро благословил меня сего дня как в духовных, так и в классических занятиях. Я смог с легкостью продолжить учебу и чувствовал, как Его Святой Дух милостиво просвещает мой разум, показывая мне необходимость отделиться от мира и всецело предаться служению Ему.

19 августа. — Сего дня я убедился, что с каждым искушением Господь дает и выход, чтобы мы могли перенести его. Я наслаждался великим миром. О Господи, помоги мне с пользой тратить мое драгоценное время, дабы преодолеть нападки и избежать сетей лукавого!

20 августа. — Во всех превратностях жизни как ясно проявляется таинственное провидение и охраняющая забота Иеговы! Как поразительно могу я наблюдать божественное вмешательство моего небесного Отца и как отчетливо осознаю Его благосклонность, доброту и милость во всем моральном и благословенном устроении Его справедливого и бесконечно мудрого правления! На какой бы предмет я ни бросил взгляд, везде замечаю трогательный пример благого и всеуправляющего могущества; и пока мой разум поглощен умственными созерцаниями, восхищение мое поднимается еще выше к возвышенным целям и замыслам Всемогущего Бога. Я вижу в душе благородные способности, превосходящие силы воображения и емкие желания, не заполненные ничем земным и неудовлетворенные самыми широкими устремлениями человеческого честолюбия. Что это, как не бессмертие? О, да питается душа моя бессмертной пищей!

Прошла еще одна неделя, ушла навечно! Какой ответ могу я дать моему Всемогущему Судье за свое поведение и возможности? Поспевало ли мое преуспевание за тяжело дышащими конями неудержимого времени? Должен ли я дать отчет за каждое праздное слово, мысль и дело? О, милостивый Боже! Если праведники, преданные и святые едва спасаются, то где предстану я? Как мои суетные мысли и бесполезные беседы раздувают небесные свитки! Где моя бдительность! Где мое смирение, чистота и ненависть ко греху? Где мое рвение? Увы, увы! Все это вещи, не практикуемые мной, не ощущаемые, почти незнакомые мне. Как мало разделяю я труды, тяготы или скорби праведников, и следовательно, как мало участвую в их уповании, их радостях, их небесных упованиях! О, да побудят меня эти грозные размышления приблизиться к Богу и подтолкнут к более усердному использованию моего драгоценного времени, дабы я носил печать истинного последователя Христа!

22 августа. — Воскресенье. — Когда я поднялся нынче утром, я постарался заново посвятить себя Богу в молитве с твердой решимостью провести этот день во славу Его и в служении Ему. Соответственно, утро я провел в молитве, чтении и размышлениях; но когда мне довелось смешаться с мирскими людьми, мои молитвы и размышления ослабли и рассеялись, мысли стали суетными и праздными. Я посетил классное собрание методистов, где почувствовал себя убежденным в своих недостатках. Я уверен, что если не буду более бдительным, ревностным и настороже, то никогда не достигну Божьего Рая. Я должен быть готов переносить поношение ради Христа, исповедовать Его перед людьми, иначе Он никогда не признает меня в присутствии Своего Отца и святых ангелов.

Милостивый Боже! Не допусти, чтобы я променял свое небесное наследие на мимолетный отблеск сиюминутной радости и пустой круг мирских удовольствий:


"Help me to watch and pray,


And on thyself rely,


Assured if I my trust betray,


I shall forever die."





23 августа. — Сего дня я преуспел в учебе и смог сохранить внешнее соответствие в своем поведении. Но увы! Как слеп я к собственной выгоде, лишая себя высших благословений и возвышенных почестей, которые Всемогущий может даровать. О Господи! Помоги мне впредь быть мудрым во спасение. Да буду я трезв и бодрствовать в молитвах! Аминь.

24 августа. — По милости Божьей я смог в значительной степени преодолеть свои одолевающие слабости и сего дня сохранил большую последовательность в разговорах и поведении. И все же я чувствую, что меня слишком сдерживает страх перед людьми и я слишком страстно жажду земных почестей. Милостивый Боже! Дай мне больше благодати, мудрости и силы, дабы я мог триумфально победить и в конце концов спастись на небесах!

Сегодня я закончу первую книгу «Георгик», что составляет седьмой день с тех пор, как я начал их. Я рассчитываю завершить их через четыре недели с этого момента. Мой разум развивается, и я чувствую большое воодушевление. Мой труд однообразен и непрерывен: от рассвета и почти до одиннадцати вечера. У меня нет ни минуты на то, чтобы поиграть на флейте.

25 августа. — Нет ничего лучше безусловного упования на Всемогущего в поисках помощи, защиты и уверенности! Его прошлые проявления и обращение со мной не оставляют ни малейшего подозрения в Его ненарушимой истинности, а Его действенные обетования утешают печаль и унимают страхи каждой души, которая на практике полагается на Него и ищет Его. Истинность этого, благословен Бог, я в некоторой мере испытал на себе сегодня. Помоги мне, о Господи, с возрастающей благодатью достичь еще более возвышенных наслаждений и триумфальных упований!

26 августа. — Я чувствую растущее равнодушие к мирским удовольствиям и возрастающую любовь к Богу, к святости и к небесам. Полная уверенность в управляющем Провидении исцеляет раненое сердце даже безутешной вдовы и дает елей радости вместо печали, одежду хвалы вместо духа уныния.

27 августа. — Сего дня я присутствовал на похоронах; люди, имевшие к ним отношение, были очень невежественны; как поразительно это показало мне преимущества хорошего образования. Избавь меня Боже от того, чтобы растрачивать впустую мои золотые мгновения. Помоги мне избрать лучшую участь и во всем прославлять Бога!

28 августа. — Труды очередной недели завершились; в течение нее я сполна наслаждался присутствием Божьим; поистине религия Христа затмевает все великолепие человеческой славы; если бы я заботился только о счастье этой жизни, я принял бы ее учения, исполнял ее законы и направил бы свое влияние на ее распространение.

29 августа. — Воскресенье. — Благословения Господни изобильно окружили меня сего дня, и сердце мое возликовало.

30 августа. — Наблюдая за своими поступками и словами в этот день, я нахожу, что совершил много предосудительного; и все же, благословен Бог, Его благость ко мне безмерна. Помоги мне бодрствовать и молиться, чтобы не впасть в искушение.

31 августа. — Сколько юношей вокруг меня я вижу растрачивающими впустую большую часть своего времени и сквернословящими именем своего Создателя! Душа моя величает Его имя за то, что я решил быть на стороне Господа; скольких зол я избежал, скольких благословений добился, какой хвалой наслаждаюсь благодаря влиянию этой религии. Богу да будет вся слава!

1 сентября. — Ни в чем мы не можем занять свои мысли более плодотворно, чем в размышлениях об искуплении Христа и оправдании через Его заслуги. С удивлением мы взираем на любовь Божества; с глубоким трепетом созерцаем Бога, нисходящего с небес на землю. Безграничная любовь! Неизмеримая благодать! И пока в глубоком молчании Его смерть окутывает всю природу; пока Его испускаемое дыхание раздирает храм и сотрясает глубокие основания земли, — да настроит моя искупленная душа в безмолвном востогре свою благодарную песнь ввысь, и, воодушевленная этой купленной кровью темой, да ускорю я шаг к моему небесному наследию!

Обычно я завершаю дневные труды написанием короткого эссе или сочинения на какую-либо религиозную тему. При этом я преследую две цели: совершенствование ума и сердца. И что может быть уместнее, чем завершить день размышлением о Боге, небесах, времени и вечности? Никакое личное занятие, кроме молитвы, я не находил более приятным и полезным, чем это. Юность — это время сева для жизни нынешней, а также для той, что грядет. Юношеское благочестие — это зародыш истинной чести, законного процветания и вечного блаженства. Один день смиренного, преданного благочестия в юности добавит нашему счастью в конце жизни больше, чем год покаяния и смирения в старости. У меня нет намерений вступать в духовное служение, и все же я предпочитаю религиозные темы. Сегодня я выбрал искупление нашего Господа и написал несколько мыслей на этот счет.

2 сентября. — Безусловное упование на управляющее Провидение служит для меня постоянным источником утешения и поддержки.

3 сентября. — Господь благословил меня сегодня в учебе. Я также ощутил действенность Божественной помощи. Помогай мне и впредь, милосерднейший Боже!

4 сентября. — За прошедшую неделю я испытал самые разные чувства, особенно в отношении путей Божественного Провидения со мной; но во всем у меня было то утешение, что, что бы ни случилось, «да будет воля Господня». Мой долг — исполнять и повиноваться.

5 сентября. — Нынче утром я посетил церковь и услышал проповедь на Иезекииля xviii. 27. Когда мы рассматриваем важность покаяния, его связь с нашим вечным счастьем, поистине всякое чувствующее сердце, и особенно служители, должны с пылким рвением излагать условия спасения, рабство порока, гнусность греха, суетность человеческой славы и неопределенность жизни.

6 сентября. — Когда я отложил учебу, чтобы перенести вечерние мысли на бумагу, мой разум блуждал по разным предметам, пока не было потеряно много времени; лучшее противоядие против этого — не откладывать на следующий момент то, что можно сделать в этот. Мы должны быть тверды и решительны во всех своих начинаниях, и все, «что может рука твоя делать, по силам делай».

7 сентября. — Взаимозависимость людей скрепляет общество, а их общение приносит радость. Если мы призваны претерпевать боли и неудобства бедности, обладая этим, мы забываем обо всем; а на приятных аллеях богатства это добавляет очарования любой изысканности. Дружба, соединенная с религией, возвышает все узы христианской любви и взаимного наслаждения.

8 сентября. — Я обнаружил, что слишком сильно смешался с общей толпой и, подобно другим, слишком равнодушен к предмету, который превыше всех остальных.

9 сентября. — Мы «не можем служить Богу и мамоне». Да буду я тверд в своей привязанности к Спасителю, помня, что «благочестие на все полезно, имея обетование жизни нынешней и будущей».

12 сентября. — Я слушал практическую проповедь о том, как сделать наше «звание и избрание твердым», которая завершалась словами: «Всякий, кто призовет имя Господне, спасется». Я почувствовал себя осужденным из-за своей беспечности и решил с Божьей помощью одержать победу над своей склонностью к непоследовательности в жизни и поведении.

14 сентября. — Я наблюдаю людей, плывущих по течению времени илекомых с непреодолимой силой в тот универсальный порт, который примет всю человеческую семью. Среди этой проходящей толпы как мало тех, кто размышляет о замысле и конце своего путешествия; пресыщенные удовольствиями, вовлеченные в суетные заботы жизни, они забывают будущее с его грозными реальностями, а на передний план выдвигают время, а не вечность.

15 сентября. — В сегодняшнем письме моему брату Джорджу я сказал: — Было бы излишне говорить тебе, что полученное от тебя письмо доставило мне неизъяснимое удовольствие. Твои опасения насчет того, что я подорву свое здоровье, безосновательны, ибо должен признаться, что во мне нет и половины того усердия и пылкого рвения к этим важнейшим занятиям, какими я должен обладать. Ибо кто может оценить ценность классического образования? Кто может в достаточной мере оценить то, в чем все силы человеческого разума могут расшириться до своих предельных и поразительных масштабов? Какое трудолюбие может превзойти ценность тех знаний, благодаря которым мы можем мысленно вернуться в самые отдаленные века и прожить жизни всей древности? Более того, кто может установить пределы ценности тех достижений, благодаря которым мы можем, так сказать, летать от мира к миру и созерцать все славы творения; с помощью которых мы можем скользить вниз по течению времени и проникать в неорганизованные регионы несотворенного будущего? Мое сердце горит, пока я пишу. Хотя литература представляет высочайшие объекты честолюбия для самого изысканного ума, тем не менее здоровье я считаю, по сравнению с другими временными наслаждениями, самым щедрым и высочайшим даром небес.

Я прочитал три книги «Георгик» и три оды Горация, но за эту последнюю неделю почти ничего не читал, так как у меня было много гостей и не было школы. Но сегодня я снова берусь за учебу изо всех сил. Генеральный прокурор останавливается у мистера Эйкмана на время суда. Я нахожу его очень приятным собеседником. Вчера вечером он беседовал со мной больше часа самым общительным, открытым образом.

16 сентября. — Нет ничего важнее того, чтобы рано начать формировать свой характер и регулировать свое поведение. Наблюдения ежедневно доказывают, что положение человека в этом мире обычно является результатом его собственного поведения. Когда мы достигаем зрелости, мы замечаем, что в поступках людей есть правильное и неправильное; многие, обладая одинаковыми наследственными преимуществами, не одинаково преуспевают в жизни; одни благодаря добродетельному поведению поднимаются до уважения, чести и счастья; в то время как другие подлыми и порочными поступками лишаются преимуществ своего рождения и погружаются в позор и бесславие. Как необходимо в ранней жизни выработать полезные привычки и обуздать бурные страсти, чтобы с приходом зрелости и старости ум не был расслаблен безрассудствами и пороками юности, но, поддерживаемый и укрепляемый Божественным Существом, смог сказать: «Боже! Ты наставлял меня от юности моей, и доныне я возвещаю чудеса Твои. И до старости, и до седины не оставь меня, Боже!»

21 сентября. — Я только что расстался со старым и верным другом, который уехал в другое королевство. Как часто он мягко усовещал меня и как часто мы вместе ходили в дом Божий! Мы, возможно, никогда больше не встретимся на земле, но какое это милосердие — иметь благую надежду на встречу в лучшем краю!

23 сентября. — Когда я думаю о миллионах людей, которые ничего не знают о Христе, моя душа глубоко переживает об их освобождении. Какое обширное невозделанное поле в моей собственной стране для служителей, чтобы отдать все свое время и таланты прославлению распятого Спасителя. Предназначил ли Бог эту священную задачу для меня? Если на то Твоя воля, да будут устранены все препятствия, сердце мое освящено, а руки очищены.

26 сентября. — Я был сильно угнетен человекобоязненным духом, но чего мне бояться, если Бог за меня? О Господи, сделай меня способным стать смелым свидетелем Иисуса Христа!

28 сентября. — Во всех различных сферах жизни я нахожу препятствия и труды, окруженный врагами, столь же мощными, сколь и коварными; хотя у меня есть все обетования Евангелия, чтобы утешать и поддерживать меня, я все же нахожу усилия с моей собственной стороны абсолютно необходимыми. Когда небеса провозглашают победу, это лишь та победа, которая следует за трудом. Я считаю божественным требованием, чтобы весь мой образ поведения как в политической, так и в общественной жизни определялся непогрешимыми предписаниями откровения; лицемерие непростительно даже в самых ничтожных обстоятельствах.

29 сентября. — Я сталкиваюсь с трудностями в литературных занятиях, которых никак не ожидал; и преуспеть могу лишь благодаря самому неутомимому труду. Я сильно утомлен трудами этого дня. Мне нужна Божественная помощь как в этом, так и в духовных занятиях.

30 сентября. — Я смог учиться с немалой легкостью. Молитву я считаю самым плодотворным занятием, практику — лучшим наставником, а благодарение — сладостнейшим отдыхом. Да будет таковым мой опыт каждый день!

2 октября. — Я стал на еще одну неделю ближе к своей вечной участи! Стал ли я ближе к небесам и лучше подготовлен к смерти, чем в начале недели? Смотрю ли я на грех с большим отвращением? Расширились ли мои представления о Божестве? Пища ли моя и питье — творить Его святую волю? О, мой Бог, как же все обстоит иначе!

С 3 по 9 октября. — В этот период на мне лежала наказующая рука Бога; слава Богу, когда меня терзала телесная боль, я чувствовал твердую уверенность в Божественной милости, так что всякий страх смерти был удален. Моя душа слишком нечиста, чтобы встретиться со святым Богом и слиться с обществом блаженных. О Боже, спаси меня от коварства моего собственного сердца!

10 октября, воскресенье. — Я быстро восстанавливаю здоровье и силы. Господь — мое убежище и утешение. Окруженный искушениями, я часто нахожу человеческие похвалы слишком манящими, и мое вероломное сердце представляет все в ложном свете. Но, слава Богу, в Своей благости и милости Он возвращает мои блуждающие шаги и приглашает меня безопасно обитать под сенью Его крыл.

11 октября. — Никакие добродетели не важны так, как терпение и постоянство. Они придают характеру последовательность и достоинство. Мы можем обладать самыми блестящими талантами и самыми привлекательными качествами, но без этих добродетелей первые теряют свой блеск, а вторые — свое очарование. В религии их влияние еще важнее, поскольку они формируют характер, позволяя нам преодолевать трудности и устранять препятствия. Я далек от того, чтобы считать их врожденными достоинствами при некотором дополнительном воспитании, но рассматриваю их как дар небес, менее распространенный, чем принято считать, хотя порой они слабо имитируются. От естественного или морального совершенства они отличаются тем, что представляют собой надлежащее и последовательное упражнение в этих добродетелях.

12 октября. — Ровно две недели назад я впервые написал домой. Неделю назад я получил доброе письмо от моего брата Джорджа, но был слишком болен лихорадкой, чтобы прочитать его или написать ответ вплоть до сегодняшнего дня. Я сказал: «Я искренне благодарен тебе за нежную заботу и теплый интерес, выраженные в твоем письме. Передай моей дорогой Матери, что я разделяю с ней ее скорби и что с каждым днем все сильнее убеждаюсь в том, что всякое земное утешение и благо преходящи и неудовлетворительны, что это не наш дом, но что наше высшее счастье среди этих непостоянных сцен заключается в том, чтобы обеспечить благоволение и защиту Того, Кто один может возвысить нас над невзгодами и бедствиями».

20 ноября. — Прошло больше месяца с тех пор, как я записывал свои религиозные чувства и наслаждения на бумаге. За этот период я порой ощущал все радости здоровья; в другое же время, будучи согнет болью и болезнью, падал духом. В такие времена уныния религия приходила как мое единственное утешение, и вместе с Псалмопевцем я восклицал: «Уповай на Бога, ибо я буду еще славить Его, Спасителя моего и Бога моего». Так я на собственном благословенном опыте убеждаюсь, что в любом состоянии и положении единение и общение с Богом приносят истинный мир, радость, упование и хвалу. Если есть какая-то честь, то она здесь. Если есть какое-то богатство, то вот оно. «Лучше быть у порога в доме Божию, нежели жить в шатрах нечестия». О Господи, дай мне больше разума Христова!

25 ноября. — Вступая на поприще жизни, я замечаю, что мой разум сильно смущен разнообразием предметов, предстающих моему взору. Уюты и спокойствие семейного счастья привлекают мое внимание и пробуждают теплые желания в моем сердце. Неужели мне не суждено вкусить радости, которыми взаимно одаряют друг друга два сердца, соединенные в одно? Или я должен отказаться от очага семейного наслаждения ради призывов долга и спасения людей? Предназначило ли небо, чтобы я провел свои дни в поисках заблудших овец Дома Израилева? Да направит меня божественная мудрость и да не позволит мне следовать велениям собственной воли!

26 ноября. — Бросая взгляд назад на то, что прошло, мы учимся мудрее действовать в грядущем. Хладнокровные веления разума, поддерживаемые тем внутренним наставником — совестью, помещенной в груди каждого человека, сурово осуждают любое отклонение от приличий, справедливости или нравственности. Общаясь с обществом, мы познаем человеческую природу, а сцены публичных сборищ предоставляют нам поле для полезных наблюдений, однако уединение — это место, где приобретается важнейшее знание — знание самих себя. Какая нам польза погружаться в тайны науки или развлекать мир новыми открытиями, знакомиться с принципами морали или изучать весь каталог христианских доктрин, если мы незнакомы с собственными сердцами и чужды делу самоконтроля?

12 февраля 1825 г. — За долгий период с тех пор, как я в последний раз записывал свои религиозные размышления, мои чувства, надежды и виды на будущее чрезвычайно изменились. Пока я сулил себе здоровье и множество земных радостей, Богу благоугодно было показать мне неопределенность земных вещей и необходимость и мудрость подчинения Его воле посредством жезла скорби. Во время болезни я почерпнул много радости и пользы от визитов благочестивых друзей, так что почувствовал: благо мне, что я пострадал [4].

13 февраля. — Я полон решимости, с помощью Божьей благодати, соблюдать следующие правила: (1) Стараться устремлять свои первые пробудившиеся мысли к Богу; (2) Рано вставать, чтобы совершать молитвы и читать Писание; (3) Молиться чаще каждый день и поддерживать более молитвенный настрой ума; (4) Быть более осмотрительным в поведении и разговорах; (5) Усерднее использовать свое время для чтения полезных книг и учебы; (6) Следить за своими мыслями и удерживать желания в надлежащих границах; (7) Тщательнее испытывать себя по правилу Писания; (8) Предавать себя и все, что меня касается, в распоряжение Бога; (9) Каждый вечер пересматривать поступки дня, и особенно каждую субботу, исследуя, в чем я согрешил или соблюл заповеди Божьи.

16 февраля. — В последнее время я был занят чтением «Истории Реформации» епископа Бернета. Как грустно размышлять о жестокостях, которые тогда практиковались против последователей истинной религии! Какая причина для благодарности, что владычество папской власти больше не может навязывать папские обязательства совестям людей! Но после тщательного исследования этой весьма достоверной истории я нахожу лишь немногие следы той апостольской чистоты, которую церковники с таким хвастовством приписывают тому памятному периоду христианской истории. Большую скидку следует сделать, однако, если учесть, что они только выходили из суеверий папизма. Тот факт, что учение, дисциплина и церемонии не могут быть установлены без королевского согласия, даже когда они одобрены как церковной, так и законодательной властью, — это практика столь отличная от всего, что санкционирует Ранняя Церковь, что, как мне кажется, она проистекает из совсем другого источника; а то, что целая нация должна быть связана в своих религиозных мнениях единым индивидом, до такой степени отдает папизмом, что, я думаю, ее вполне можно назвать его порождением. Притязания на королевское верховенство в церковных делах никогда не заявлялись до недавнего времени, хотя это вмешательство королевской власти в дела сугубо духовные не аннулирует никакой церковной власти и не доказывает испорченности ее учений или незаконности ее рукоположений. Это можно справедливо отнести к числу вторжений современной коррупции.

17 февраля. — С тех пор как четыре дня назад я составил несколько резолюций об исправлении, слава Богу, у меня есть основания полагать, что я добился некоторого прогресса. Я усерднее занялся учебой, чаще молился и более строго управлял своими мыслями.

27 февраля. — Теперь я вступаю в жизнь, окруженный благословениями и возможностями для полезности и самосовершенствования; но, увы! где моя благодарность, моя любовь к Богу, мое рвение к Его делу и к спасению тех, кто не ведает великих истин Евангелия? Если, о Боже, Ты предназначил для меня эту ужасно важную работу, приготовь меня к ней; умножь и расширь мои желания о спасении бессмертных душ!

15 марта. — Сего дня я возобновил занятия с мистером Джоном Ло в Гамильтоне. Как необходимо, чтобы я был очень осторожен в своем поведении ради авторитета религии и методизма!

24 марта. — Сего дня я завершил двадцать два года своей жизни. В этот день я решил странствовать в Методистской коннексии и проповедовать Иисуса заблудшим сынам человеческим. О, какое великое значение имеет эта работа! Как я совершенно не подхожу для этого начинания! Как мало мудрости, опыта и, прежде всего, благодати имею я для трудов служения! Благословенный Иисус, источник мудрости, Бог силы, я отдаю себя Тебе и Церкви, чтобы поступать со мной по Твоей воле. Наставь и освяти меня, дабы живу ли я — живу для Господа, умираю ли — умираю для Господа!

3 апреля. — Пасхальное воскресенье. — Сего дня я начал свои труды на поприще служения. Слава Господу, Он дал мне чувствующее сердце. Он слышит мою молитву. О моя душа, возложи все свои надежды на Господа! Не дай мне искать человеческой похвалы, но да ищу я их блага и славы Божьей.

Утром я постарался сказать слово по Пс. cxxvi. 5, а вечером — по Деян. ii. 24, теме, подходящей для этого дня; слава Господу, я почувствовал, как некая доля силы воскресения моего Спасителя почивает на моей душе.

8 апреля. — Помощник мой — Господь, и мои скудные знания и слабые таланты будут безраздельно посвящены Его служению. Я еще не жалею о том, что бросил свои мирские занятия ради блага душ. Я хочу, чтобы Христос был всем во всем.

10 апреля. — Воскресенье. — Сегодня утром я постарался показать изобильные дары, действенность и триумфы Евангелия на основе Ис. xxv. 6, 7, 8, а во второй половине дня описал праведника и его конец по Притч. xiv. 32. Я сильно ощущал присутствие Господа и славлю Господа за то, что Он обратил одну душу в этом месте сегодня. Я чувствую воодушевление продолжать путь.

13 апреля. — Я был подавлен духом из-за того, что у меня не было жилища для уединения дома и я оказался подвержен всем искушениям общественной жизни.

15 апреля. — Так согнет искушением сегодня, что я почти решил вернуться в родные места. Но в силе Божьей я постараюсь сделать все от меня зависящее в течение того времени, на которое обязался заменить моего брата Уильяма.

16 апреля. — Читая рассказ Роллена о завоевании Вавилона, я проникся еще более возвышенными представлениями об истинности Слова Божьего, предсказания которого так точно исполнились при разрушении этого города.

17 апреля. — Воскресенье. — Мои труды сегодня были чрезмерными: я произнес три проповеди. Утром мой разум был тупым и тяжелым, днем — теплым и патетичным, вечером — ясным и плодотворным. Я чувствую вдохновение продолжать дальше.

23 апреля. — Рассматривая поступки прошедшей недели, я не чувствую ничего, кроме осуждения. Не лучше ли мне вернуться домой, пока я не обрету больший контроль над собой. О Господи, я бросаюсь на Твою милость! «Не отними от меня Святого Духа Твоего! Возврати мне радость спасения Твоего!»

25 и 26 апреля. — И так я продолжаю путь, то удрученный, то обновленный; почти падающий духом из-за дороги, а затем ободренный доброй и отеческой беседой преп. Томаса Маддена.

29 апреля. — Путешествуя сегодня, дерево упало поперек дороги в четырех или пяти родах предо мной, а другое — недалеко позади, но я уцелел невредимым. Мое сердце пылало благодарностью; я чувствовал, что Господь поистине мой защитник. Но пока я сам так чудом избежал гибели, два человека — женщина и ее сын, ехавшие на небольшом расстоянии позади меня, были внезапно убиты упавшим деревом и таким образом в мгновение ока перенесены в вечность.

4 мая. — Сегодня я наблюдал за большим скоплением людей, собравшихся посмотреть на скачки. Я стоял на расстоянии, чтобы понаблюдать за иллюстрацией человеческой природы. Любопытство и возбуждение были написаны на каждом лице. Что станет с этим бездумным множеством? Неужели для них нет милости? Поистине она есть. Почему же они не хотят спастись? Потому что они не хотят прийти к Нему.

5 мая. — Днем я проповедовал один раз внимающей, но нечестивой аудитории. Во второй половине дня я слушал моего брата Уильяма. Я был потрясен силой его рассуждений и мощью его красноречия. Я надеюсь, что Господь поможет мне подражать его благочестию и ревностности.

7 мая. — Сегодня во второй половине дня на Янг-стрит, недалеко от города Йорк, началось лагерное собрание. Преподобный Томас Мэдден проповедовал на текст: «Господи, помоги мне!» Каждое лицо выражало интерес, и каждое сердце казалось готовым принять слово. Вечером выступал благочестивый пожилой мужчина (господин Д. Я.). Его беседа была исполнена Бога. Несколько человек обратились к вере и обрели великое счастье.

8 мая. — Люди встали в 5 часов утра. После молитвы и завтрака состоялось молитвенное собрание, во время которого особенно ощущалось присутствие Бога. В 8 часов утра я проповедовал на Кит. xiii. 3. За этим последовало два наставления; затем преподобный Роули Хейленд проповедовал на слова: «Купи истину и не продавай». Около двух часов люди снова собрались, чтобы послушать преподобного Джеймса Ричардсона (бывшего лейтенанта британского флота), который говорил на слова: «Примиритесь с Богом». Его стиль был прост, но не украшен, рассуждения — ясны, а аргументы — убедительны. Богослужение завершилось совершением Вечери Господней. Около трехсот человек причастились, шестьдесят два объявили, что получили прощение грехов, а сорок два назвали свои имена, выразив желание стать членами Методистского общества. После этого заключительное слово произнес преподобный Уильям Райерсон, в котором он дал особые наставления методистам как подданным гражданской конституции, как членам Церкви Христовой, как родителям, как детям, как частным лицам. Он подверг критике необоснованные и неисключительные измышления, которые распространялись через прессу против методизма из-за предполагаемой нелояльности его конституционных принципов. Он горячо настаивал на неукоснительном соблюдении, поддержке и уважении гражданского правительства — как в силу благотворности его законов и справедливости его управления, так и по авторитету Бога. Заключительная церемония была самой трогательной из всех, что мне доводилось видеть, особенно в проявлении привязанности народа к своим пастырям.

12 мая. — Сегодня я проехал верхом около тридцати миль, трижды проповедовал и провел два классных собрания. Я чувствовал сильную усталость, но Господь даровал мне «силу по дню моему».

19 мая. — Я был весьма утешен общением с благочестивыми друзьями. Часть недели я чувствовал себя очень больным, но меня сильно поддержали беседы и заботливое отношение моего добрейшего друга, миссис Смит. С тех пор как я начал трудиться ради моего Мастера, я нашел отцов и матерей, братьев и сестер, готовых удовлетворить любые мои нужды.

24 мая. — В Маунт-Плезант началось лагерное собрание. Присутствие индейцев миссиссога и мохоков значительно усилило интерес к собранию. Питер Джонс обратился к своему народу на их родном языке; хотя я не понимал слов, меня глубоко тронули его усердие и эмоциональность. По-английски он говорил так, что изумил всех присутствующих.

Другой индейский вождь обратился к своим соплеменникам на языке мохоков. Я не понимал ни слова, но был покорен его страстностью и энергией. Эти индейцы поблагодарили белых людей за то, что те принесли им Евангелие. Он сказал, что более шестидесяти индейцев обратились к вере и могут засвидетельствовать, что Бог имеет власть прощать грехи. Он, то есть молодой оджибве, сказал, что самым горячим желанием и молитвой христиан-индейцев было то, чтобы Бог изгнал ужасное виски из их народа. Было поистине трогательно видеть, как этот молодой человек встал и засвидетельствовал перед лицом Бога и этого большого собрания, что «он имеет свидетельство в собственной душе, что Бог ради Христа простил все его грехи». Собрание было глубоко взволновано, и в каждом уголке слышались молитвы и хвалы. По окончании служений на следующий день вождь мохоков сказал: «Они считают, что принадлежат к Методистской церкви, так как она сделала для них всё».

29 мая. — Много дней я был подавлен бременем забот. Отец очень тревожится и хочет, чтобы я вернулся домой и оставался с ним до конца его жизни. Появилась возможность занять место в Церкви Англии, а также предлагают другие мирские преимущества. Мое сердце обливается кровью при виде тревоги моих родителей. Но долг ли это? Если бы они нуждались, я бы вернулся к ним без колебаний, но когда я думаю, что у них есть всё необходимое, разве может быть моим долгом радовать их ценой дела Божьего? Конечно, если человек может оставить отца и мать, чтобы соединиться с женой, то насколько же разумнее оставить всё ради единения с христианским служением. Родители мне дороги, но долг перед Богом дороже вдвойне. Одно я желаю — чтобы я мог жить в доме Господнем во все дни жизни моей!

И неужели я оставлю Церковь, благодаря верным наставлениям которой я пришел к познанию Бога, ради любых преимуществ, которые мог бы дать мне вход в другую? Нет, да не будет этого; как я принял Господа Иисуса, так и буду ходить в Нем. Земные отличия преходящи, но милость Божия пребудет вовек. Кроме того, разве исполнение долга — это жертва? Разве не должно это быть причиной для благодарности, что я знаю свой долг и мне позволено исполнять его? Мое сердце соединено с методистами, моя душа едина с ними; мои труды приняты, и они хотят, чтобы я продолжал оставаться с ними. Я верю в их статьи вероучения, я одобряю их конституцию и верю, что они принадлежат к Церкви Христовой.



Солтфлит, 30 мая. — [Среди бумаг доктора Райерсона я нахожу два следующих письма. Первое адресовано из Солтфлита в этот день его брату Джорджу; второе — его матери на следующий день. — Дж. Г. Х.]

[Своему брату, преподобному Джорджу Райерсону, он писал: «Полагаю, ваш первый вопрос — узнать о моем духовном состоянии и перспективах. Что касается моих религиозных наслаждений, я думаю, что у меня есть основания верить, будто я ежедневно благословляем божественным присутствием, которое просвещает, наставляет и помогает мне в моих изысканиях и размышлениях, а также в других трудных обязанностях, которые я должен исполнять. Никогда я так остро не ощущал важности труда, которым сейчас занят, как за последние несколько дней. Я чувствую, что совершенно не готов к нему; но Бог самым особым образом в разное время был моей мудростью и силой. Я не жалею, что начал странствовать как проповедник. Думаю, я глубже ощущаю ценность душ. Я готов отдать всё и быть растраченным в деле Божием, если смогу стать недостойным орудием в совершении некоторого блага для душ человеческих. Величайшая помощь, которую я получаю в моих общественных трудах, проистекает из твердой зависимости от Бога в отношении света, жизни и силы. Когда я забываю об этом, меня посещают та духовная пустота и ожесточение сердца, которые всегда сопутствуют тем, кто живет вдали от Бога. Исполняя каждый общественный долг, я молю Бога заново возобновить мое поручение и дать мне мудрость и энергию, и я не нахожу Его медлящим в отношении Своего обетования. Я стремлюсь продолжать свои занятия с неугасимым усердием. Моя общая привычка — ложиться в десять часов или раньше и вставать в пять. Когда я путешествую, я стараюсь говорить не больше, чем это необходимо и полезно, стремясь всегда помнить слова доктора Кларка о том, что всё дело проповедника — спасать души, и что тот проповедник наиболее полезен, кто чаще уединяется в своей комнате. В дни отдыха я читаю от десяти до двадцати стихов по-гречески в день, помимо чтения истории, Писания и лучших трудов по практическому богословию, среди которых Чалмерс решительно предпочтительнее в моем понимании как по благочестию, так и по глубине мысли. Эти два последних занятия отнимают большую часть моего времени. Мои проповеди совершенно оригинальны. Я стараюсь почерпнуть как можно больше идей из каждого источника; но я не копирую чужие выражения. Ибо я действительно презираю вид цветущих цветов в руках мертвецов. Я считаю своим долгом и стараюсь заранее получить общее знание и видение любого предмета, который обсуждаю; но нередко мне доводилось проповедовать после всего лишь нескольких минут размышления. Передавай привет моей дорогой Матери, дай ей прочитать это письмо и скажи, что я скоро напишу».]

[Матери он пишет: «Моя дорогая Мать, с благодарностью сообщаю, что я здоров и пытаюсь в меру своих слабых сил служить Господу, убеждая в этом как можно больше других. Я чувствую, что почти лишен всякой необходимой квалификации для столь важного дела. Господь благословлял меня самым особым образом в самые разные времена. Наши перспективы в некоторых местах весьма благоприятны. Наши собрания обычно многочисленны и продолжают расти. У нас двадцать четыре назначения за четыре недели. Я завел несколько очень полезных и благочестивых знакомств с тех пор, как уехал из дому. Господь, кажется, со мной и делает мои слабые усилия в целом приемлемыми. Моего знакомства ищут все сословия, и я стараюсь использовать эти преимущества для распространения — своим примером и беседой — благословенной религии Христа среди всех слоев общества. Мне приходится бороться со многими искушениями и переживать много испытаний, порой тяготящих меня. Некоторые из них возникают из чувства того вреда, который я нанес важным предметам по причине своего невежества, что и приводит меня к престолу благодати и к более усердному обучению. Мое положение — поистине состояние испытания, и никто, кроме Бога, не смог бы поддержать и направить меня. И я действительно очень живо ощущаю утешающее и освежающее влияние Его божественной силы. Я полон решимости с Его помощью не успокаиваться до тех пор, пока Он не станет для меня не только мудростью, но и освящением, и полным искуплением. И благословен Господь, моя дорогая Мать, я действительно питаю надежду и уверенность, что та же божественная сила и благость, которая поддерживает и утешает вас в вашем дурном состоянии здоровья, дает вам победу над испытаниями и утешение в скорби, проведет и меня через этот бурный лабиринт, и мы еще испытаем блаженство встречи за трапезой нашего Отца на Небесах. И да будет Бог моим помощником, моя дорогая Мать, когда вы отойдете ко сну с Богом, я полон решимости идти по тому же пути, который вы усыпали молитвами, слезами и живой верой, пока я не достигну той же благословенной пристани. Надеюсь, вы будете молиться, чтобы Господь помог мне и спас меня навсегда! Если бы у меня не было другого побуждения служить Богу и идти путем религии, кроме вашего утешения, я постарался бы посвятить этому свою жизнь, пока живу; но когда трансцендентная слава Небес забрезжит в перспективе, моя душа горит желанием овладеть царством, и мое сердце расширяется для спасения других. Я хочу, чтобы вы попросили Джорджа написать немедленно и сообщить мне о состоянии вашего духа и о вашем мнении насчет моего возвращения домой, а также о его собственном мнении на этот счет». — Дж. Г. Х.]

2 июля. — Эта неделя выдалась временем испытаний. Я снова покинул родительский дом и прибыл на свой округ.

3 июля — суббота. — Сегодня я впервые дважды проповедовал в Ниагаре; чувствовал себя очень смущенно, но уповал на Бога и молил Его о помощи.

4 июля. — Сегодня вечером я был в душевной скорби из-за разлуки с родителями. Мое сердце тает внутри меня, когда я вспоминаю дрожащий голос отца, когда, лежа на постели, он сказал: «Прощай, Эджертон», и протянул свою дрожащую руку, выражая взглядом, что он больше никогда не надеется увидеть сына живущим в его доме. Он откинулся на постели в явном отчаянии, больше не надеясь наслаждаться обществом любимого ребенка. О мой Бог! разве это не слишком для человека? Естество падает под тяжестью. Поддержать может только Бог. Дай мне мужественно выстоять до конца!

6 и 7 июля. — Я с большим интересом читал беседы доктора Коука, а также проповеди Уэсли «О Царстве Божьем».

9 июля. — Сегодня я впервые переправился через реку в Соединенные Штаты. Манеры здешних людей мне не по душе.

10 июля — суббота. — Господь сильно благословил меня в этот день. Я проповедовал три раза. Мое сердце переполнялось любовью к бессмертным душам. Многие плакали, а народ Божий казался пробужденным к возобновлению служения Ему. Вечером я проповедовал перед весьма нечестивым собранием на текст из Матф. xvi. 24. Мысли мои были ясны, особенно в аргументации, но они казались равнодушными.

14 июля. — Я страдал от болезни, но Господь утешил меня. Снова пришлось скорбеть о пустых разговорах, но я думаю, что одержал некоторую победу. Я полон решимости бодрствовать и молиться, пока не одержу победу над этой искушающей слабостью.

17 июля. — Сегодня утром я чувствовал себя настолько больным, что не мог прийти на назначение, но поправился настолько, чтобы слабо проповедовать во второй половине дня. Слово почивало на людях с силой.

21 июля. — Несколько дней я с большим интересом читал «Портрет св. Павла» Флетчера. Когда я сравниваю свои поступки и чувства с изложенным там эталоном, я краснею из-за своего невежества в обязанностях и трудах, связанных с моим призванием. Если бы служители Евангелия обрели и обладали более глубоким общением с Богу? Если бы они взращивали первобытное благочестие в своей жизни и евангельскую простоту в проповеди, разве сила тьмы смогла бы устоять перед ними! Сколько ученых бесед полностью теряются в мудрости слов, тогда как простые и несложные проповеди, произнесенные с силой и явлением Духа, сопровождались поразительным успехом.

27 июля. — Последние два дня я был значительно взволнован, потеряв лошадь. Усталость от поисков была немалой. Слава Богу, она нашлась!

31 июля — суббота. — Получил великое благословение, посетив ежеквартальное собрание в Гамильтоне; а также услышав интересное сообщение о получении индейцами подарков в Йорке. Питер Джонс написал полковнику Гивенсу, чтобы узнать точно, в какое время они должны там быть, указав, что поскольку многие из них стали христианами и трудолюбивыми, они не хотят терять время. Полковник был удивлен новостью и ответил, предоставив необходимую информацию. Питер Джонс показал письмо преподобному доктору Страхану и Его Эксцелленции Губернатору. Это вызвало огромное любопытство. Когда индейцы прибыли, полковник, по обыкновению, принес спиртное, чтобы угостить их, но поскольку Питер Джонс предупредил его, что христиане-индейцы не будут пить, он очень мудро сказал: «Другим тоже не достанется», и отослал его обратно. Как Господь почитает тех, кто почитает Его. Преподобный доктор Страхан и несколько дам и джентльменов собрались посмотреть на раздачу подарков. Христиан-индейцев попросили отделиться от остальных, чтобы они могли читать и петь. Общество осталось очень довольно, и доктор Страхан помолился с ними. В следующее воскресенье доктор посетил поселение на Кредите и присутствовал на одном из собраний, на котором выступал Питер Джонс. Доктор Страхан предложил им перейти под надзор Церкви Англии; но, посовещавшись, они отказались, решив остаться под руководством методистов. Да благословит Господь обильно Свой труд среди них, сохранит их от всякой обманчивой сети, и да будут их счастливые души сохранены в чистоте до дня Иисуса Христа!

1 августа. — Сегодня я был принят в Методистское содружество, получил лицензию местного проповедника и рекомендован на Ежегодную конференцию для приема на испытательный срок. Какая страшная ответственность! Как ужасно мое положение, если я нарушу свое поручение или поступлю коварно с душами! О Боже, помоги мне возвещать весь совет Твой! и помоги мне наставлять примером, а не только заповедями. Как стремительно скольжу я вниз по быстрому течению времени! Ежедневно мне напоминают о неопределенности и краткости жизни. Сегодня я пошел навестить друга и (как обычно) с улыбкой подошел к двери, как вдруг! кругом были лишь траур и скорбь! Младенец-сын только что совершил свой вечный полет в объятия Иисуса. Он был прекрасным мальчиком, живым и подающим надежды, но он внезапно ушел, чтобы больше не вернуться! Философия отца изменяет ему теперь; родительские чувства безраздельно владеют им. Я рекомендовал религию как единственную достаточную опору и утешение. Я коснулся таинственного управления Бога: что поистине «облака и мрак вокруг Него», но «правда и суд — основание престола Его». Я указал на блаженство любимого младенца, которое должно побудить нас посвятить всё наше служению Ему, чтобы мы в конце концов могли разделить неизъяснимое блаженство, до которого вознесен этот прелестный малыш.

10 августа. — Моя душа радуется новостям, услышанным из дома: мой старший брат (Джордж) решил присоединиться к методистам и стать миссионером среди индейцев. Как ободряет и утешает мысль о том, что четверо из нас теперь объединены в одной Церкви и идут к одному славному призванию. Отец примирился, а Мать готова расстаться с сыновьями ради Церкви Христовой.

14 августа — суббота. — Никогда я не чувствовал такого уязвленного гордого духа при исполнении общественного долга. Я стремился произнести в Ниагаре проповедь, которая бы встретила одобрение у всех, тщательно подготовив тему при помощи множества авторов; но из-за усталости (после двенадцати миль верхом) и смущения я едва смог ее закончить. Мое сердце казалось черствым, а разум — бесплодным, совесть упрекала меня в том, что я поступал не с единственным стремлением к славе Божьей. Днем я предался на милость Божию; мой язык развязался, а сердце согрелось. Конечно: «Надеющиеся на Господа не постыдятся».

17 августа. — Сегодня утром умерла дама, с которой у меня была долгая беседа о методизме и о том, насколько уместно ее дочерям присоединиться к обществу вопреки ее желанию. Она казалась удовлетворенной моим рассказом о принципах и природе методизма, но не хотела признавать правильность поступков дочерей, хотя ее рассудок, казалось, был убежден, когда я обращался к принципам ее собственной церкви. Мне сообщили, что вчера она произнесла: «Девочки правы, а я не права». Как утешительно это должно быть для ее дочерей, которые полностью преодолели ее сопротивление своей добротой, любовью и евангельской простотой.

22 августа. — Вчера я прочитал проповедь на тему миссий с целью создания Миссионерского общества в этом месте (Ниагара).

3 сентября 1825 года. — Сегодня во второй половине дня я впервые пил чай в Янгстауне, США.

6 сентября. — Сегодня имел радость встретиться с братом, которого не видел целый год. Как утешительно встречаться с теми, кто близок не только по узам природы, но в гораздо большей степени — благодаря преобразующей силе божественной благодати.

9 сентября. — Большая польза была получена мною сегодня от проповеди епископа Хеддинга на Откр. iii. 5.

16 сентября. — Благословляю Бога за то, что мои глаза видели и мои уши слышали сегодня — в первую годовщину Канадского миссионерского общества. Достопочтенный Джон Уиллсон, член Палаты собрания, был приглашен занять место председателя. Несколько индейцев, приведенных к познанию истины благодаря усилиям этого Общества, присутствовали и выступали. Как восхитительно видеть воинственного мохока и униженного миссиссога, променивающих языческий боевой клич на возвышенную хвалу Богу любви! Это начало великих свершений, которые Господь совершит для коренных народов Канады.

23 сентября. — Сегодня я получил назначение на Йорк и Янг-стрит. Никогда я так остро не ощущал необходимости Божественной помощи. Помоги мне, о Боже, идти в силе Твоей и мужественно сражаться под знаменем Христа! Аминь.


СНОСКИ:

[3] Эти объемистые дневники и журналы полны деталей, главным образом из религиозного опыта доктора Райерсона. Они богаты иллюстрациями сурового умственного и духовного дисциплинарного процесса — самоналоженного, — через который он прошел в эти бурные годы своей ранней жизни. Они удивительно суровы в своих личных размышлениях о его религиозных недостатках и недостатке бдительности. Они окрашены аскетизмом, который в значительной степени характеризовал религиозный опыт многих ранних методистских проповедников времен господина Уэсли, — аскетизмом, который сильно отмечен в методистских биографиях и трудах, бывших почти единственным религиозным чтением, доступным преданным методистским пионерам этой страны. — Дж. Г. Х.


[4] В предыдущей и последующей главах доктор Райерсон более подробно упоминает об этой болезни (стр. 28, 39 и в других местах). Это был поворотный момент в его жизни, решивший его судьбу вступить в служение на его двадцать второй день рождения. — Дж. Г. Х.


[5] Доктор Райерсон упоминает в другой главе о предложениях, которые делались ему в то время вступить в служение Церкви Англии. — Дж. Г. Х.








ГЛАВА III.

1825–1826.

Первый год моего служения и первая полемика.

Моим первым назначением после приема на испытательный срок стал (тогда называвшийся округ Йорк и Янг-стрит), который охватывал город Йорк (ныне город Торонто), Уэстон, тауншипы Вон, Кинг, Уэст-Гвиллимбери, Норт-Гвиллимбери, Ист-Гвиллимбери, Уитчерч, Маркхэм, Пикеринг, Скарборо и Йорк. По нему мы разъезжали и проповедовали от двадцати пяти до тридцати пяти проповедей за четыре недели, обычно проповедуя три раза по воскресеньям и посещая три классных собрания, не считая проповедей и классных собраний в будние дни. Дороги были (если в каком-то месте их вообще можно было назвать дорогами) хуже всякого описания; передвигаться можно было только верхом и пешком; труд был тяжелым, а условия — самыми примитивными; но люди принимали нас как ангелов Божьих, поскольку наши богослужения были почти единственным источником религиозного наставления для них; и не было ничего ценнее для них, чем возможность разделить с проповедником их скромное и лучшее гостеприимство.

Именно в конце этого первого года моего странствующего служения (апрель и май 1826 года) я был втянут и вынужден вступить в полемику по поводу клирических резервов и равных гражданских и религиозных прав и привилегий среди всех религиозных конфессий в Верхней Канаде. Некоторая полемика уже велась между лидерами церквей Англии и Шотландии об их сравнительном статусе как установленных церквей в Верхней Канаде. В самые ранние годы я читал и изучал «Комментарии к законам Англии» Блэкстоуна, особенно права Короны, Парламента и Подданного, а также «Моральную и политическую философию» Пейли; и когда я читал и наблюдал характер политики и положение дел в Канаде, я чувствовал, что это не соответствует принципам британской свободы или британской конституции; однако у меня не было ни малейшего намерения писать что-либо на эту тему.

В этот момент (апрель 1826 года) появилась публикация под названием «Проповедь, произнесенная и опубликованная достопочтенным архидиаконом Йоркским в мае 1826 года на смерть покойного епископа Квебекского», содержащая очерк зарождения и развития Церкви Англии в этих провинциях и призыв в поддержку этой церкви к британскому правительству и Парламенту. Перечисляя препятствия, мешавшие прогрессу Церкви Англии в Верхней Канаде, достопамятный автор этой талантливой речи обрушился на характер религиозных конфессий, не связанных с Церковью Англии, особенно методистов, чьи служители были представлены как имеющие американское происхождение и настроения, невежественные, оставляющие свои прямые занятия ради проповеди того, чего они не понимают и чему из своей гордости презирают учиться; и они сеяли недовольство гражданскими и религиозными институтами Великобритании. В этой проповеди не только отстаивался статус Церкви Англии как установленной Церкви Империи, имеющей исключительное право на клирические резервы, то есть одну седьмую земель Верхней Канады, но и содержался призыв к имперскому правительству и Парламенту о выделении гранта в размере 300 000 фунтов стерлингов ежегодно, чтобы позволить Церкви Англии в Верхней Канаде поддерживать лояльность Верхней Канады Англии. И эти заявления и призывы делались через десять лет после окончания войны 1812–1815 годов, начатой Соединенными Штатами против Британии с явной целью завоевания Канады и ее аннексии Соединенными Штатами; во время каковой войны как методистские проповедники, так и народ проявили выдающуюся лояльность и рвение в защите страны.

Методисты в Йорке (ныне Торонто) в то время (1826 г.) насчитывали около пятидесяти человек, молодых и старых; два проповедника договорились встречаться раз в четыре недели по возвращении из загородных поездок, когда проводилось общественное собрание ведущих членов общества для беседы, консультации и молитвы. Один из членов этого кружка добыл и принес на собрание экземпляр проповеди архидиакона и зачитал те ее части, которые касались нападок на методистов и предложенного метода их истребления. Чтение этих отрывков вызвало бурю негодования и тревоги, и все сошлись на том, что необходимо что-то написать и предпринять для защиты чести и прав атакованных методистов и других лиц против подобных выпадов и такой политики. Голос собрания указал на меня как на исполнителя этой работы. Тогда меня называли «мальчиком-проповедником» из-за моей юношеской внешности и как самого молодого служителя в Церкви. Я возражал из-за своей юности и некомпетентности; но мои возражения были отвергнуты, когда я предложил в качестве компромисса, чтобы во время нашей следующей загородной поездки суперюринтендент округа (преподобный Джеймс Ричардсон) и я написали каждый на эту тему, и из того, что мы оба напишем, можно будет скомпилировать что-то подходящее к случаю. Это было принято, и на нашей следующей ежемесячной встрече в городе был задан вопрос о том, что было написано в защиту методистов и других от нападок и политики архидиакона Йоркского. Выяснилось, что суперюринтендент округа ничего не написал; а когда меня допросили, я ответил, что старался выполнить указания моих старших братьев. Тогда стали настаивать, чтобы я прочел то, что написал. Я наконец уступил и зачитал свой ответ на направленные против нас выпады. Чтение моей рукописи сопровождалось то смехом, то слезами со стороны присутствовавших, все из которых настаивали на ее печати, я же возражал, что никогда ничего не писал для печати и не способен на такую задачу, и уже потянулся бросить свою рукопись в огонь, как один из старших членов схватил меня за руки, а другой вырвал рукопись у меня со словами, что отнесет ее к печатнику. Обнаружив бесплодность попыток вернуть ее, я сказал, что если ее вернут, я не стану ее уничтожать, а перепишу и верну братьям, чтобы они поступили с ней по своему усмотрению. Так я и поступил. Двое старших братьев отнесли рукопись печатнику, и ее публикация произвела сенсацию, едва ли менее яростную и всеобщую, чем вторжение фениев. Говорят, что перед каждым домом в Торонто вечером дня публикации в июне можно было видеть группы людей, читавших и обсуждавших эту статью; и волнение охватило всю страну. Это была первая дерзновенная защита методистов и равных гражданских прав всех религиозных конфессий; первый протест и аргумент на юридических и британских конституционных основаниях против возведения в Верхней Канаде господствующей церковной структуры, поддерживаемой государством.

Именно американские лоялисты и их потомки в Верхней Канаде первыми возвысили голос протеста против церковного деспотизма в провинции и развернули знамя равных религиозных прав и свободы для всех религиозных конфессий.

Проповедь архидиакона Йоркского была третьим официальным нападением духовенства Церкви Англии на репутацию их невинных братьев-методистов и представителей других религиозных конфессий; но никакой защиты атакованных сторон до сих пор написано не было. В последующей дискуссии на другую тему, касающейся этого вопроса, я сказал:

«До этого времени ни единого слова не было написано относительно духовенства Церкви Англии или вопроса о клирических резервах ни одним служителем или членом Методистской церкви. В то время методисты не имели закона, обеспечивающего хотя бы фут земли для постройки пасторатов, часовен и для захоронения своих умерших; их служителям не разрешалось совершать бракосочетания; и некоторые из них стали объектами жестоких и незаконных преследований со стороны магистратов и других властей. И теперь они стали мишенью для непрекращающихся и необоснованных измышлений со стороны двух глав епископального духовенства, в то время как сами они шли своей „тихой поступью“ сквозь непроходимые леса и речные переправы без мостов, чтобы возвещать среди рассеянных жителей неисследимое богатство Христово».


«Ревью» в защиту методистов и других от столь безвозмездных и несправедливых обвинений состояло примерно из тридцати страниц формата ин-октаво и вышло за подписью «Методистский проповедник»; оно было начато недалеко от Ньюмаркета в домике, принадлежавшем покойному господину Элиасу Смиту, жена которого была сестрой Лаунтов — женщине великих достоинств. Оно было написано урывками в скромных жилищах первых поселенцев в течение восьми дней, за которые я проехал верхом около ста миль и произнес семь проповедей. После его публикации я продолжил свою загородную проповедническую поездку и т. д., мало подозревая о затеваемой буре; но по возвращении в город через две недели я получил газеты, содержащие четыре ответа на мое «Ревью» — три из них были написаны священниками, а один — образованным мирянином Церкви Англии. В тех ответах тогда еще неизвестному автору «Ревью» на меня обрушились всевозможные презрительные и обвинительные эпитеты — все отрицали, что автором подобной публикации может быть «методистский проповедник», называя меня «американцем», «бунтовщиком», «предателем», а само «Ревью» — «чудовищным усилием партии».

Мое волнение было предельным; обнаружив себя, помимо собственного намерения и воли, в самой буре дискуссии, к которой я чувствовал себя слабо подготовленным, я потерял аппетит и сон. Наконец пробужденный к осознанию своего положения, я почувствовал, что должен либо бежать, либо сражаться. Я решил бороться, укрепившись сознанием того, что мои принципы принадлежат британской Конституции и стоят на защите британских прав. Я посвятил день посту и молитве, а затем взялся за своих противников всерьез. Меньше чем через четыре года после начала этой полемики были приняты законы, разрешающие различным религиозным конфессиям владеть землей для церквей, пасторатов и кладбищ, а их служителям — совершать браки; в то время как Законодательное собрание приняло большим большинством голосов резолюции и адреса к Короне против исключительных претензий Церкви Англии на клирические резервы и на роль исключительно установленной Церкви Верхней Канады, хотя сам вопрос о клирических резервах продолжал обсуждаться и окончательно разрешился лишь более чем десять лет спустя.

Спустя несколько месяцев после начала этой полемики я нанес свой первый ежегодный визит к родителям, и первые два дня главным предметом разговоров отца была эта полемика, взбудоражившая всю страну. Наконец, прогуливаясь по саду, отец резко повернулся и суровым тоном сказал: «Эджертон, говорят, что ты автор этих статей, которые сотрясают всю страну. Я хочу знать, ты ли это или нет?» Я был вынужден признать, что являюсь автором этих статей, после чего отец воздел руки в душевной муке и воскликнул: «Боже мой! Мы все погибли!»

О состоянии моего духа и характере моих трудов за этот первый год моего служения можно судить по следующим кратко выписанным отрывкам из моего дневника:

4 октября. — Сегодня вечером я прибыл на свой округ в Йорк. Я чувствую, что эти перемены ужасно важны, а сам я совершенно не готов давать надлежащие наставления столь образованному народу. Да дарует мне Господь Свою вспомоществующую благодать. Я полон решимости посвятить свое время, свое сердце, всецело себя Богу без остатка. Я твердо намерен с Божьей помощью вставать рано, не тратить времени больше, чем абсолютно необходимо, молиться чаще и усерднее, быть скромным и серьезным в исполнении общественных обязанностей, использовать каждую свободную минуту для чтения или размышления и уповать на помощь Всемогущего Бога в исполнении каждого долга. О Господи, помоги невежественному юноше возвещать Твое великое спасение!

9 октября. — Начал свои труды в этот день. Утром Господь был очень близко, чтобы помочь мне, даровав язык для речи и сердце для чувства. Но вечером, после того как я закончил вступительное слово, память подвела меня, и в голове образовалась полная пустота. Почти пять минут я едва мог выговорить слово; после этого мысли вернулись ко мне. Это казалось рукой Божьей, показавшей мне мою полную немощь.

16 октября — суббота. — О Боже, ороси усилия этого дня Своей благодатью! Если я стану средством убеждения хотя бы одной души принять Господа Иисуса, я буду щедро вознагражден. «Я посадил, Аполлос поливал, но Бог возрастил». I Кор. iii. 6.

20 октября. — Снова, мой Спаситель, я возобновляю свой завет и отдаю себя всего; это всё, что я могу сделать.

27 октября. — Последние несколько дней Господь был очень милостив к моей душе и сильно помогал мне в возвещении Его славных советов. Но сегодня мое сердце казалось очень ожесточенным, когда я проповедовал компании нечестивых грешников. Это было в трактире, и я сомневаюсь в уместности проповеди в таких местах.

31 октября. — Я на месяц ближе к концу пути; стал ли я на столько же ближе к Богу и небесам? Есть много драгоценных часов, о которых я не могу дать благоприятного отчета. Будь я более верен, я мог бы привести какого-нибудь бедного странника на путь истины. О Боже, не входи в суд со мной! Пощади бесплодную смоковницу еще немного.

4 ноября — пятница (День поста). — Одна из причин, почему мои труды не столь благословенны, заключается в том, что я сам так мало чувствую и знаю о духовных вещах. Во мне слишком много себя.


"When, gracious Lord, when shall it be,


That I shall find my all in Thee;


The fulness of Thy promise prove,


The seal of Thine eternal love."





6 ноября. — Я чувствовал великое благословение, обращаясь к большой воскресной школе, насчитывающей более ста учеников.


7 ноября. — [В этот день доктор Райерсон написал из Йорка следующее письмо своему отцу: «Покидая недавно старый дом, я обещал написать вам, мой дорогой Отец, и дать знать, как у меня идут дела. Я прибыл сюда через несколько дней после отъезда из дома. Я получил письмо от брата Уильяма, который сообщил, что его перспективы обнадеживают. Я также получил письмо от брата Джона. Он добрался до Перта примерно через две недели после отъезда из дома и был тепло встречен всеми слоями общества. В первое же воскресенье по прибытии он проповедовал перед большими и почтенными собраниями. Он был очень доволен своим назначением, и его перспективы весьма благоприятны. В первый вечер его проповеди один человек исповедал обретение оправдания вербой, а несколько человек глубоко осознали свои грехи. Он считает, судя по ряду обстоятельств, что его назначение от Бога. Я очень доволен своим назначением. Я путешествую с человеком глубоко благочестивым, верным и бескорыстным другом и очень уважаемым проповедником. Я проезжаю около двух миль за четыре недели и проповедую двадцать пять раз, не считая похорон. Я провожу два воскресенья в Йорке и два в провинции. Наши перспективы на округе обнадеживают. В Йорке у нас самые льстивые перспективы. У нас есть некоторый прирост почти каждую неделю. Наши утренние собрания заполняют часовню, чего никогда раньше не бывало; а по вечерам часовня не вмещает едва ли больше трех четвертей людей. Вчера вечером присутствовало несколько членов Парламента. Я никогда раньше не обращался к столь большой аудитории, и никогда мне еще не оказывалась такая помощь с небес в проповеди, как в этом месте. Последние два воскресенья я провел в Йорке, а сегодня отправляюсь в провинцию. Вчера меня попросили обратиться к Объединенной воскресной школе, которая насчитывает около 150 или 200 детей. Это был публичный смотр Школы. Я никогда раньше не слышал, чтобы дети декламировали так правильно и безупречно, как они. Присутствовало довольно большое собрание, так как планировался сбор средств на содержание Школы. Сначала я обратился с короткой речью к детям, а затем к собранию. Это было самое драгоценное время, какое я когда-либо переживал. Это, мой дорогой Отец, самое восхитительное занятие, которым я когда-либо занимался, — возвещать имя Иисуса погибающим грешникам. Я чувствую себя привязанным к этому делу крепче, чем прежде. Господь утешил, благословил и преуспел меня сверх моих ожиданий. Я полон решимости посвятить всё, что у меня есть и чем я являюсь, Его служению. Попроси Джорджа написать вкратце все новости дня. Передавай привет моей дорогой Матери. — Х.»]

[Написав отцу, он в тот же день написал брату Джорджу следующее: —]

[«Я только что услышал Речь Губернатора к обеим палатам Законодательного собрания. В конце своего выступления он намекнул на определенное сообщение, которое с разрешения Его Величества он сделает в Послании, чтобы рассеять опасения, затрагивающие гражданские права весьма значительной части общества. Что касается моих религиозных радостей, я думаю, что Христос стал для меня дороже, чем когда-либо. Прибыв на этот округ, я начал поститься и молиться больше, чем когда-либо прежде, и Господь обильно благословил меня. У меня почти не было бесплодного времени в проповеди. Я чувствую себя привязанным к этому делу сильнее, чем когда-либо. Пока Господь помогает, я полон решимости идти вперед. Преподобный Джеймс Ричардсон — человек здравого смысла и глубокого благочестия, очень желанный и полезный проповедник. — Х.»]

10 ноября. — Проехал двадцать две миль и дважды проповедовал. Мои взгляды на Писание в последнее время были туманными; я могу вызывать истины в памяти, но они не производят того впечатления, какое производили до сих пор. Является ли эта перемена в чувствах врожденной или она есть следствие небрежения долгом и отсутствия бдительности? Я исследую этот вопрос подробнее. Я знаю, что имею преимущество наслаждаться миром с Богом, но я не уверен, является ли моим преимуществом во все времена обладать одинаковыми чувствами.

23 ноября. — Я считаю совет господина Уэсли абсолютно необходимым: «вставать, как только проснешься». Я полон решимости быть более пунктуальным в подъеме впредь.

29 ноября. — Как болезненно мой опыт доказывает истину Апостола о том, что «когда хочу делать добро, прилежит мне зло». Иногда мне казалось, что невозможно забыть Бога или быть теплохладным в Его деле; но увы, я непрестанно склонен ко злу.

14 декабря. — Господь в значительной степени избавил мою душу от бремени вины и страха, под которым я так мучительно согбен последние несколько дней; и, благословенно имя Господне, Он начинает возрождать Свой труд на округе. Еще пять человек были добавлены к Церкви на этой неделе. Слава Богу за Его милость и любовь!

30 декабря. — Часть дня я провел в Законодательном собрании. Первые три месяца прошлого года я болел, часть времени был прикован к постели. Последние девять месяцев я провел в попытках взыскать погибших овец дома Израилева.

Йорк, 1 января 1826 года. — Как верен Спаситель тому обещанию: «Се, Я с вами во все дни до скончания века». Хотя я и слаб телом, мне приходилось проповедовать три раза в день и проезжать много миль. Иисус был очень дорог моей душе.

3 февраля. — Сегодня я путешествовал по ирландскому поселению и дважды проповедовал им. Моя жизнь — сцена трудов и боли, я далеко не здоров, далеко от родителей и родственников. В то время как другие наслаждаются всеми преимуществами домашней жизни, я обречен отказывать себе. О моя душа, взгляни на пример, оставленный Спасителем. «Негде ему преклонить голову». Разве слуга выше господина своего?

11 февраля. — Несколько дней я навещал своих друзей. Я думаю, что они совершенствуются в религиозном знании. Какое неизъяснимое благословение — видеть их проявляющими желание идти узким путем, ведущим к жизни вечной.

18 февраля. — Я только что вернулся на свой округ. Это первый раз в жизни, когда я отменил назначения ради удовольствия повидаться с друзьями. Это преподало мне урок: труд в винограднике Господнем благословеннее любого личного удовольствия.

28 февраля. — Этот месяц представляет самый печальный портрет из всех, что мне доводилось видеть при огляDке на прошлое время с тех пор, как я начал странствовать. С тех пор как я навестил друзей, всё шло против меня. Время отдыха не было использовано так, как следовало бы; я утратил помазание Святого и вернулся на свой округ в унынии. Неужели я паду в отчаяние? Нет, я вернусь к Господу. Он поразил, Он и исцелит. Я пойду к источнику, открытому от греха и нечистоты. Я возобновлю свой завет и предложу Ему свое жалкое «всё» еще раз.

23 марта. — Этот день завершает мой двадцать третий год и первый год моего служения. Как таинственно было провидение, побудившее меня вступить в странствующее служение. Это было дело Господа, и оно дивно в очах моих. С тех пор как я посвятил себя Ему в вечном завете, сколь велика была Его отческая забота обо мне. Я ощущал жезл наказания, но Он освятил его. Я был атакован искушением, но Он избавил меня. Меня ласкали и льстили мне, но Господь по великой милости сохранил меня от опасных рифов тщеславия и гордыни. Мою душу временами заволакивали тучи и мрак, но «Солнце Правды снова взошло» с лучами исцеления в крыльях Своих. Я часто бывал повержен, но благословен Господь, даровавший мне «елей радости вместо плача, славную одежду вместо уныния духа». Мой разум временами наполнялся сомнениями и страхами, и меня искушало сказать: «Тщетно я очищал сердце мое и омывал в невинности руки мои», но Господь уберег мои стопы от скольжения и утвердил мои шаги на твердом основании. Он вложил новую песню в мои уста и позволил сказать: «Когда я бояюсь, я уповаю на Тебя».

17 апреля. — Сегодня я впервые объявил аборигенам этой страны, что «Иисус драгоценен для тех, кто верует». Мое сердце радовалось о Боге, Который призывает язычников в Свое наследие.


19 апреля. — [В этот день доктор Райерсон написал своей матери из Солтфлита. Он сказал: —]

Поскольку Вы, моя дорогая Мать, всегда беспокоились о моем здоровье, я пишу Вам сегодня, чтобы заверить: с тех пор как я покинул дом, оно было исключительно хорошим. Мне кажется, я делаю некоторые успехи в тех познаниях, которые обретаются лишь через молитву и святую преданность Богу. Я нахожу, что дело, за которое я взялся, — важнейшее из всех. Мне многое нужно узнать и многое забыть. У меня бывали суровые испытания и тягостные моменты. В другие же времена я был неизъяснимо благословен и получал великое ободрение благодаря некоторым благоприятным перспективам. Несколько раз мои взгляды значительно расширялись, а ум просвещался, в то время как с горячим и переполненным сердцем я пытался обратиться к большому и глубоко растроганному собранию. Я стремлюсь не блистать или нравиться, а говорить к сердцу и совести. И с этой целью я нацелился на корень пагубных предрассудков и заблуждений, которые, как я обнаружил, царят в разных местах. На собственном опыте я убеждаюсь, что твердое упование на силу и благодать Христа — это абсолютно все. Я надеюсь, что Вы, моя дорогая Мать, будете молиться за меня, дабы Господь даровал мне благодать, силу и мудрость исполнить мой долг до конца.

Мне очень жаль слышать о Вашем нездоровье. Я надеюсь и молюсь, чтобы Отец всех милосердий продолжал поддерживать, утешать и избавлять Вас посреди Ваших скорбей и печалей. Благословен Господь, дорогая Мать, недалек тот день, когда Вы сможете упокоить свой утомленный дух в объятиях Иисуса; и если я переживу Вас, пока Вы будете следовать блаженной, торжествующей теме искупительной любви в возвышеннейших тонах, я постараюсь по мере своих слабых сил следовать за Вами в то же благословенное царство.

Брат Уильям получил письмо от Джона на прошлой неделе. Здоровье у него очень слабое. Чрезмерный труд подкосил его. У него сорок назначений за четыре недели. Сейчас он несет службу в Кингстоне. — Х.]

25 апреля. — Последние несколько дней я был полностью занят написанием полемического памфлета и почти не уделял внимания обязанности самоиспытания.

28 апреля. — Я получил большое благословение от чтения «Журнала» Джона Нельсона. Когда я сравниваю неустанные труды и суровые страдания этого храброго воина Креста со своими малыми усилиями и страданиями, я краснею за свое легкомыслие и стыжусь своей боязливости.


10 мая. — [В те ранние дни у методистских проповедников оставалось совсем мало времени на учебу до начала их пастырских трудов, и, как часто рассказывал мне доктор Райерсон, им приходилось прибегать к самым разным ухищрениям, чтобы выкроить время для чтения и занятий. Зачастую это приходилось делать прямо в седле. Старший брат доктора Райерсона, Джордж, учившийся в Юнион-колледже в штате Нью-Йорк, извлек из полученного там образования немалую пользу. Он стремился побуждать младших братьев посвящать каждую свободную минуту надлежащей подготовке к своему служению. В ответ на письмо на эту тему от преподобного Джорджа Райерсона его брату Уильяму тот писал: —]

Я благодарю Вас за добрый совет относительно сочинительства и постараюсь следовать ему, хотя необходимые обязанности оставляют мне совсем мало времени для литературного совершенствования. С тех пор как мы виделись, я был занят главным образом библейскими штудиями, которые нахожу одновременно полезными и увлекательными. Сейчас я читаю Библию подряд с примечаниями д-ра Адама Кларка, а также книги Пейли. Несколько дней назад я получил письмо от брата Джона. Он принял в Общество несколько человек, и было еще немало тех, кто, казалось, пробудился духовно. Старейшина Мэдден, который был на прошлой неделе в Йорке, говорит, что Эджертон здоров и что дело религии процветает в Йорке и на контуре Йонг-стрит. С тех пор как мы виделись, в Ниагаре у нас было совсем небольшое приращение, хотя наше собрание очень велико и внимательно. — Х.]



18 мая. — [Письмовая сегодня своему брату Джорджу, доктор Райерсон упомянул, что он и старейшина Кейс навестили индейцев на реке Кредит. Старейшина Кейс, по его словам, приезжал, чтобы попросить миссис Уильям Керр (в девичестве Брант) исправить перевод одного из Евангелий и нескольких гимнов для их последующей печати. Он также хотел, чтобы Питер Джонс отправился проповедовать индейцам залива Кинти (Тьендинага). Именно там, по его словам, религиозная работа начала распространяться среди них. Около двенадцати человек пережили религиозное обращение, а другие находятся в состоянии духовного пробуждения. Они, по его словам, недостаточно хорошо понимают английский язык, чтобы воспринимать на нем религиозные наставления, и поэтому он хотел, чтобы Питер Джонс поехал туда на две или три недели.

В этом письме доктор Райерсон говорил: Я думаю, дело религии процветает в разных частях контура. С момента Конференции к нам в этом городе (Йорке) присоединилось более тридцати человек, и наши нынешние перспективы выглядят столь же обнадеживающе. Мой коллега — человек, полностью преданный делу спасения душ. Я надеюсь, что Бог дарует нам обильную жатву.

Все свое свободное время я уделяю продолжению учебы. Я также практикуюсь в сочинительстве. Я читаю «Древнюю историю» Роллена, греческий язык и различные смежные труды. Здоровы ли Отец, Мать и все домашние? Каково их внутреннее расположение к Богу и небесам?

Мы создали Миссионерское общество в этом месте. Думаю, мы соберем 40 или 50 долларов. Я надеюсь, недалек тот час, когда вся колония будет приведена в состояние спасения! — Х.]

7 июня. — Мой разум уже несколько дней сильно страдает от забот и тревог из-за полемики, в которую я ввязан. Я чувствую, что это дело Божие; и я полон решимости следовать за истиной и Священным Писанием, куда бы они меня ни вели. О Господь, я предаю мои слабые усилия Твоему благословению! Ниспошли мне мудрость свыше и возьми это дело в Свои руки ради имени Твоего!

25 июня. — Я провел несколько дней в гостях у друзей, а также посетил палаточный лагерь. Погода стояла очень неблагоприятная; но ливни, орошавшие землю, теперь прошли, и нисходят потоки Божественного благословения. Возносится хвалебная песнь, и грешники взывают о милосердии. О Господь, продолжай это славное дело!

7 июля. — Враг одержал сегодня надо мной победу, искусив меня пренебречь классным собранием ради других занятий. Но я был посрамлен. Из-за прихода гостей мне не удалось сделать то, что я желал. Совесть осудила меня, за чем последовала тьма и скорбь. О Господь, помоги мне отныне исполнять мой долг!

9 июля. — Суббота. — Сегодня вечером меня позвали к умирающему пьяному человеку. Он совершенно не осознавал ни своей телесной, ни духовной опасности. Какое зрелище! Бессмертная душа только что погружается в ад и все же надеется на небеса! Как ужасно состояние того, кому Бог попустил верить лжи! Его жизнь окончена, семья осталась без средств к существованию, а душа потеряна!

19 июля. — Воистину, ничто не может доставить большего удовольствия пытливому уму, стремящемуся к историческим изысканиям, чем чтение документов, относящихся к древнему избранному народу Божьему. Тот факт, что народ, который согласно своим подлинным записям насчитывал более восьмисот тысяч воинов, исчез со страниц человеческой истории, скрылся от взоров людей и обитает в пределах, недоступных для географических поисков, представляет собой беспрецедентное явление в истории мира; и то, что они остаются в таком состоянии более двух тысяч лет посреди грандиозных открытий, совершенных путешественниками, еще более удивительно. Таково чудесное правление Того, чьи пути неисповедимы. Я верю, что недалек тот день, когда потерянное будет найдено, а мертвое оживет!

26 июля. — Несколько дней я проводил встречи и совещания с индейцами. Их сердца открыты для восприятия наставлений, а руки протянуты за хлебом жизни. Если Господь откроет путь, я постараюсь овладеть их языком. Моя душа жаждет привести их к Слову Истины.

30 июля. — День или два назад я имел удовольствие видеть брата, церковные обязанности которого разлучали нас почти на год. Как много нежных воспоминаний о божественной заботе и милостивых путях со времени нашей последней встречи пронеслось в наших умах. Но в то время как мы могли радоваться вместе, нас призвали оплакать потерю одного брата, забранного в мир духов.

17 августа. — Едва ли проходит день без того, чтобы я не увидел новых возможностей для расширения моих миссионерских трудов. Сегодня я стал свидетелем трогательной картины: руки страдающего человечества были протянуты, чтобы принять слово жизни. Более пятисот аборигенов этой земли собрались в одном месте. С моральной точки зрения можно сказать, что они «сидят во тьме смертной тени». «Утренняя звезда с высоты» еще не взошла над ними. Увы, неужели они погибнут от недостатка ведения? Разве сухие кости не могут ожить? О Ты, Который способен воздвигнуть детей Аврааму! Скажи слово, изыщи средство, и эти долго блуждавшие блудные сыновья вернутся в дом своего отца! Я заметил активность как тела, так и ума, превосходное мастерство в искусных ремеслах; гениальность сверкала на их лицах; и неужели эти благородные способности будут скованы жестокими цепями невежества, а эти бессмертные духи уйдут из беспросветной ночи в полуночную могилу? О Свет Мира, воссияй над ними! Один из их соплеменников, которого Бог исторг как головню из огня, попытался объяснить им христианскую религию. Они слушали и склоняли головы в знак согласия, говоря: «ха, ха». О Господь, если Ты снарядишь меня и пошлешь уделять им Хлеб Жизни, я предам себя на Твою милость и покорюсь Твоей воле.

20 августа. — Среди всех авторов, известных мне и пишущих об устройстве Церкви, преподобный доктор Кэмпбелл — самый ясный и убедительный. Обладая огромным талантом, проницательностью и исследовательской силой, он показывает Церковь во всех ее различных формах, пока ее власть не заставила трепетать империи, а богатство не бросило вызов нищете. Его превосходные лекции расширили мой кругозор в вопросах церковного устройства и сделали мои взгляды более терпимыми. Я убежден, что та форма правления лучше всего, которая наилучшим образом обеспечивает порядок и единство в обществе.

20 августа — Суббота. — Сегодня завершаются мои пастырские труды в Йорке, где я прослужил два года. Я наслаждался многими драгоценными временами; и, благословен Господь, Он запечатлел Своей печатью мои труды, и я думаю, что могу призвать Бога в свидетели: я не преминул по мере своих слабых сил возвестить всю волю Божию. О Господь, запечатлей это силой Твоего Духа!


ПРИМЕЧАНИЯ:

[6] Более подробную отсылку к этой теме можно найти в главах VI и VIII. — Х.


[7] Письма к достопочтенному У. Х. Дрейперу о «Вопросе о клирических резервах как историческом факте, правовом вопросе и предмете законодательства». Торонто, 1839, стр. 11, 12.








ГЛАВА IV.

1826-1827.

Миссионер у индейцев на реке Кредит.

На Конференции 1826 года я был назначен миссионером к индейцам на реке Кредит, но от меня требовалось продолжать второй год служение проповедника два воскресенья из четырех в городе Йорке, где моим старшим братом, Уильямом, который курировал в том числе несколько других поселений, был назначен суперринтендант. Ему помогал коллега, который проповедовал в сельской местности, но не в городе.

Индейское племя оджибве владело участком земли на реке Кредит, на котором правительство предложило построить деревню из двух десятков или около того коттеджей с намерением возвести для них церковь и склонить их к присоединению к Церкви Англии под предлогом того, что методистские проповедники — янки. Поскольку мой отец был британским офицером, семь лет сражался во время Американского мятежа за единство Империи, был первым верховным шерифом Лондонского округа (будучи назначенным в 1808 году) и вместе со своими сыновьями сражался в защиту страны в войне Соединенных Штатов с Великобританией в 1812–1815 годах, а старший брат моего отца был организатором ополчения и судов Лондонского округа, фамилия Райерсон стала своего рода синонимом лоялиста во всех официальных кругах провинции; и мое назначение поэтому в качестве первого постоянного миссионера среди индейцев, а оттуда и к другим племенам, стало непреложным и постоянным доказательством того, что обвинения методистских миссионеров в нелояльности были совершенно безосновательны.

Когда я начинал свои труды среди этих бедных индейцев на Кредите (численностью около двухсот человек), они еще не вселились в коттеджи, которые правительство построило для них на возвышении, но по-прежнему жили в своих покрытых корой вигвамах на низменности у берега реки Кредит. Один из них, сделанный больше остальных, использовался как место для богослужений. В одном из таких покрытых корой и обложенных хворостом вигвамов я ел и спал в течение нескольких недель; моей постелью служили доска, циновка и одеяло, а одеяло же служило мне укрытием; и все же я никогда не чувствовал себя более уютно и счастливо: — Бог, Господь, был силой моего сердца, и —

«Иисус весь день напролет был моей радостью и моей песней».


Поддерживая свое достоинство как служителя, я показал индейцам, что умею работать и жить так, как работают и живут они.


[image: ]
Indian Village at the River Credit in 1827—Winter.


Узнав, что советники лейтенант-губернатора после завершения строительства коттеджей намереваются возвести епископальную англиканскую церковь для поглощения индейских новообращенных из методистов этой церковью, я решил опередить их и созвал индейцев утром в понедельник после первого воскресного богослужения с ними. Использовав донышко бочки в качестве конторки, я начал сбор пожертвований среди них на строительство здания двойного назначения: для богослужений и обучения их детей. Никогда израильтяне, когда они были созваны и призваны царем Давидом (как записано в 29-й главе Первой книги Паралипоменон) сделать пожертвования на возведение Храма, не откликались с большим сердечностью и щедростью пропорционально своим средствам, чем эти обращенные дети леса, пришедшие вперед и принесшие свои скромные дары для строительства дома, в котором можно поклоняться Богу и обучать своих детей. Женщины приходили делать пожертвования от шиллингов до долларов, вырученные от того, что они могли заработать и продать в виде корзин, циновок, мокасин и т. д., а мужчины подписывались с соответствующей искренностью и щедростью рыбой, которую они выловят — лососем, которого тогда было много в реке и который, кажется, продавался примерно по двенадцать с половиной центов за штуку.

В тот же день был подготовлен план здания, и я под свою личную ответственность нанял плотника-каменщика по фамилии Пристман (которого правительство нанимало для строительства индейских коттеджей), чтобы построить и отделать здание для двойной цели — молитвы и школы, а затем вскочил на коня и навестил моих старых друзей в Йорке, на контурах Йонг-стрит, Гамильтон и Ниагара, и собрал деньги, чтобы за все заплатить; и спустя шесть недель дом был построен и оплачен, в то время как наши «высокопоставленные» друзья из правительства и англиканской церкви все еще совещались и рассуждали по этому поводу. Именно так было сохранено церковное положение этих индейских новообращенных, и они получили возможность ходить в Господе Иисусе так, как они обрели Его.

Мои труды в этот сезон были очень разнообразными и тяжелыми. Мне приходилось ездить в Йорк (восемь миль) верхом, часто по очень плохим дорогам, и проповедовать два воскресенья из четырех (мой второй год в городе). Собрав средства, необходимые для строительства молитвенного дома и школы, я показал индейцам, как огораживать сады и делать для них калитки, обладая некоторыми знаниями и навыками в ремеслах. [8]

Между рассветом и восходом солнца я по очереди звал четырех индейцев и показывал им, как расчищать, огородить, вспахать и засеять их первые поля пшеницы и кукурузы, и работал вместе с ними. Во второй половине дня я созывал школьников идти со мной рубить, складывать и сжигать кустарник в деревне и вокруг нее. Малыши работали с огромным удовольствием, пока я работал с ними, но вскоре начинали баловаться, когда я оставлял их.

В дополнение к моей прочей работе мне приходилось вести тяжелую полемику с несколькими священнослужителями англиканской церкви по поводу апостольского рукоположения и преемства, а также равных гражданских прав и привилегий различных религиозных конфессий. [9]

Через несколько месяцев после моего назначения на миссию к индейцам на Кредите правительство провело ежегодную раздачу подарков индейцам из района залива Джорджиан-Бей и озера Симко — все они собрались в Холланд-Лендинг, на берегах реки Холланд, у юго-западной оконечности озера Симко. Они состояли в основном из племени змей, племени Еллоухеда (Еллоухед был главным вождителем) и племени Джона Айсенса. Мы с Питером Джонсом и Джоном Сандеем навещали это племя в Ньюмаркете годом ранее, проповедовали им и проводили с ними собрания, после чего они приняли христианскую религию и остались верными и преданными. Мы с Питером Джонсом присутствовали на великом ежегодном собрании индейцев и открыли среди них Евангельскую миссию. В своей первой речи, которую переводил Питер Джонс, я объяснил собравшимся индейцам причину их нищеты, бедствий и несчастий, проистекающих из того, что они оскорбили Великое Существо, сотворившее их, но Которое все же так сильно любило их, что послало Своего Сына спасти их и дать им новые сердца, чтобы они могли оставить свои дурные привычки, быть трезвыми и трудолюбивыми; не ссориться, а любить друг друга и т. д. Я противопоставил превосходство религии, которую мы принесли им, религии тех, кто пользовался изображениями. Это вызвало великое негодование у французских римско-католических индейских торговцев, которые заявили, что убьют меня и избьют Питера Джонса. Услышав об этом, полковник Гивенс, главный индейский суперринтендант, созвал их и сказал, что отец миссионера Райерсона был добрым человеком для короля и сражался за него в двух войнах — в последней из которых с ним сражались его сыновья, — и что если они обидят одного из этих сыновей, они оскорбят своего великого отца короля; что отец Питера Джонса производил съемку правительственных земель, на которых жили многие индейцы. Этот представитель правительства, человек благородных чувств и великодушных порывов, простер над нами щит королевской защиты.

После выдачи товаров индейцам Питер Джонс остался с индейцами Гурона и залива Джорджиан-Бей и проповедовал им с великой силой; я же поднялся на борт шхуны вместе с индейцами Еллоухеда и отправился к Узким местам на северном берегу озера Симко, возле Ориллии, где индейцам принадлежал остров Еллоухед (ныне Остров Вождя), который я осмотрел с целью выбора места для богослужений и основания школы. На этом острове была основана миссионерская школа. Позже она была перенесена преподобным С. (ныне доктором) Роузом и другими на материк в Ориллию и верно велась покойным Уильямом Ло (1827) и преподобным С. Роузом (1831).

Забавный случай произошел во время этого небольшого путешествия на шхуне, которой управляли французские торговцы, угрожавшие моей жизни двумя днями ранее. Ветер был слабый, и матросы развлекались музыкой — один из них играл на флейте. Он пытался исполнить мелодию, которую толком не выучил. Я прохаживался по палубе и сказал ему дать мне флейту, после чего сам сыграл эту мелодию. Французы собрались у моих ног и смотрели с изумлением и восторгом. С того часа они стали моими горячими друзьями и предлагали катать меня на каноэ среди островов и вдоль берега всюду, куда бы я ни пожелал отправиться.

По совету некоторых из моих братьев по вере, прибыв в Торонто, я нанес визит лейтенант-губернатору сэру Перигрину Мейтленду с целью дать ему общие сведения о прогрессе христианской религии среди индейских племен. Я сказал ему: —

«Цель, которую я преследую, — улучшение положения индейцев в этой провинции. Важность этого как для счастья индейских племен, так и для чести правительства, под которым они живут, глубоко ощущалась метрополией, настолько живо, что около начала столетия была построена церковь и введена протестантская религия среди Шести Наций на Гранд-Ривер. Это усилие христианского благожелательства оказалось настолько успешным, что побудило несколько сотен из них принять таинства христианской религии. Однако племена оджибве до сих пор упускались из виду, пока около четырех лет назад методисты не ввели среди них христианскую религию.

Вскоре около ста человек приняли веру Христову, проявив все признаки здравого обращения. Их число вскоре увеличилось, и целое племя миссиссагов отреклось от своих прежних суеверий и пороков, став трезвыми, тихими христианами. Затем они выразили горячее желание перейти к оседлому образу жизни; их стремление было встречено благосклонно, на Кредите была основана деревня и построены для них дома.

В этом сезоне они посадили около сорока акров кукурузы и картофеля, которые обещают обильный урожай. Около сорока детей посещают обычную школу, почти двадцать могут понятно писать и читать Священное Писание и английскую хрестоматию.

В Белвилле произошли особенно интересные перемены. Работа там началась около двух лет назад, и теперь во всем их племени, насчитывающем около двухсот человек, нет ни одного пьяницы! Они также переходят к оседлости и строят деревню на одном из своих островов в заливе Кинти, который они промотали в пьяных оргиях, но который теперь выкуплен для них обратно некоторыми благотворительными лицами. Учреждены дневная и воскресная школы, в которых обучается свыше пятидесяти детей.

От белвиллских индейцев Евангелие распространилось на племена, населяющие местность, прилегающую к озеру Райс. Здесь также можно увидеть удивительное проявление «силы Божией ко спасению всякого верующего». Менее чем за год вся эта община численностью 300 человек отреклась от своих идолопоклоннических обрядов и разрушительных привычек ради принципов, законов и благословений того царства, которое есть праведность, мир и радость во Святом Духе. Все они, за исключением нескольких человек, обращены и преломлены в своих сердцах и жизни и искренне желают оседлой жизни.

Единогласный язык всех, как только они принимают христианскую религию, таков: «Дайте нам дома, чтобы мы могли жить вместе в одном месте, научиться возделывать землю, слушать слово Великого Духа и учить наших детей читать добрую книгу». Другое поле христианского труда уже созрело среди индейцев озера Симко, насчитывающих около 600 душ. Около двух месяцев назад открылась возможность познакомить их с христианской религией, и таковой была их готовность слушать и верить словам спасения, что более 100 человек уже исповедали христианскую веру и полностью исправились. Учреждена школа, в которой сорок человек обучаются молодым человеком по имени Уильям Ло, недавно прибывшим из Англии.

Это масштабное преобразование было осуществлено и продолжается средствами, которые по всем человеческим меркам совершенно несоразмерны выполнению такой работы. Школа на Гранд-Ривер с тридцатью учениками, одна на Кредите с сорока, другая в Белвилле с более чем тридцатью и недавно учрежденная на озере Симко с сорока, а также миссионеры, трудившиеся среди индейцев, вместе с пансионом для ряда индейских мальчиков стоили всего лишь чуть более 150 фунтов стерлингов в год. Крайне важно закрепить и расширить впечатления, уже произведенные на умы этих индейцев. Школы и религиозное обучение должны продолжаться; и Евангелие необходимо нести племенам, все еще пребывающим в языческом состоянии. Но при этом наши силы ослабляются, а продвижению христианского труда сильно мешают серьезные трудности, устранить которые в силах правительства. Эти препятствия в основном связаны с индейцами озера Симко; самая серьезная из них создается торговцами, являющимися французами-католиками, которых нанимают сопровождать индейцев на охоте для добычи пушнины и которые яростно выступают против исправления нравов индейцев. Этих торговцев около восьмидесяти человек, и они давно привыкли самым бесчеловечным образом обманывать и притеснять индейцев; они даже поднимали руку на некоторых обращенных индейцев и пытались влить им в горло виски, но, слава Богу, потерпели неудачу: индейцы успешно дали им отпор. Чтобы поколебать веру одних и удержать других от исправления, они угрожали раздеть их догола зимой, когда те находились в 100 милях от белого поселения, и оставить там замерзать насмерть.

Полковник Гивенс, когда он около месяца назад приезжал выдавать им подарки, сурово пригрозил торговцам, если они будут мешать индейцам молиться или учинят какое-либо насилие над их учителями. Он также высказал идею о том, чтобы Ваше Превосходительство издало прокламацию для предотвращения дальнейших злоупотреблений. Сэр Перигрин ответил:

«Когда соберется Законодательное собрание, я посмотрю, можно ли сделать что-то для более эффективного облегчения их участи, но я не думаю, что смогу добиться чего-либо путем прокламации. Если после размышлений я сочту, что могу что-то сделать для них, я обязательно это сделаю». Я заметил: гражданская власть была бы надежной гарантией, пока индейцы находятся среди белого населения, но эти злоупотребления практикуются, когда те удалены на одну-две сотни миль от белых поселений. Торговцы следуют за ними на охотничьи угодья, спаивают их, а затем забирают пушнину за четверть ее стоимости, а то и отбирают силой. Эти французы — крепкие мужчины, и они настолько обижали индейцев, что те боятся их и потому не имеют мужества, даже если бы имели силы, защитить себя. Ввиду этих обстоятельств Ваше Превосходительство понимает, что у индейцев нет средств добиться справедливости, и из-за их удаленности власть гражданской власти по отношению к ним чисто номинальна. Его Превосходительство заметил: «Я весьма признателен Вам за эту информацию; я сделаю все от меня зависящее ради них».


ПРИМЕЧАНИЯ:

[8] Когда мне было около четынадцати лет, мне в руки попала сокращенная «Жизнь Бенджамина Франклина», и я прочел ее с огромным жаром. Меня особенно привлек рассказ о его практическом образовании и о том, как оно пригодилось ему в последующие годы, во время и после Американской революции, когда он стал государственным деятелем, послом и философом. Мой отец тогда строил новый дом, и я уговорил его разрешить мне поработать с плотником в течение шести месяцев. Я так и сделал, договорившись платить старому плотнику по йоркскому шиллингу в день за обучение меня. За то время я научился стругать доски, крыть крышу гонтом и обшивать дом досками, делать оконные рамы и бревенчатые полы. Те крохи знаний и умений, что я тогда приобрел, сослужили мне огромную службу, когда я трудился среди индейцев, как и моя ранняя выучка земледельца. Я стал главным плотником, главным фермером, а также миссионером среди этих интересных людей в первый год их цивилизованной жизни.


[9] См. примечание на стр. 85; а также главы VI и VIII. — Х.








ГЛАВА V.

1826-1827.

Дневник моих трудов среди индейцев.

Следующие выдержки из моего дневника содержат подробный отчет о моих умственных и духовных упражнениях и трудах в этот период, а также множество интересных подробностей об индейцах, не упомянутых в предыдущей главе: —

Кредит, 16 сентября 1826 г. — Я прибыл к месту моего пастырского попечения среди индейцев. Я ощущаю невыразимую радость, начиная свою жизнь среди них. Теперь мне предстоит освоить новый язык, чтобы учить новый народ.

17 сентября. — Сегодня я начал свои труды среди моих братьев-индейцев. Мое сердце едино с ними, поскольку они кажутся глубоко и трепетно отзывчивыми к своим вечным интересам. Дабы обрести каждый необходимый дар для перенесения трудностей и научения истине так, как она во Христе.

23 сентября. — Сильно опечален сегодня из-за горестного обстоятельства. Трое или четверо индейцев напились; и один из них в приступе отчаяния застрелился! Причиной тому стал нечестивый белый человек, уговоривший их пить сидр, в который он подмешал виски. [См. письмо ниже.]

24 сентября. — Суббота. — Я постарался извлечь урок из печального происшествия, случившегося вчера, поскольку индейцы выглядели сильно потрясенными страшной смертью своего брата.

25 сентября. — Мы решили построить дом, который будет служить двоякой цели: школы и места для богослужений. Меньше чем за час эти бедные индейцы пожертвовали сто долларов, сорок из которых были выплачены сразу. Какой контраст: еще недавно они продавали последнюю вещь ради виски, а теперь экономят, чтобы скопить денег на Храм истинному Богу!

26 сентября. — Сегодня я похоронил двух индейцев: одного — покончившего с собой мужчину, другую — новорожденного младенца.

8 октября. — Многие дни я был занят неприятной полемикой за наши гражданские и религиозные права, отнявшей у меня много времени и внимания.

9 октября. — Один из моих братьев был внезапно призван от своих трудов в вечную обитель. Увы! Мой возлюбленный Эдвард Хайленд больше не с нами. Он вступил на ниву после меня, но ушел передо мной!

14 октября. — Я провел всю неделю в сборе средств на индейскую церковь; теперь у нас собрано достаточно.


19 октября. — [В сегодняшнем письме своему брату Джорджу, пожелавшему узнать что-нибудь об индейской миссии, доктор Райерсон писал: Я должен уладить разные дела перед тем, как окончательно обосноваться на Кредите. Я проповедовал там индейцам два последующих воскресенья после отъезда из дома и с тех пор был занят строительством для них часовни на Кредите. Индейцы в целом кажутся твердыми в своем религиозном исповедании. Они верны в религиозных обязанностях и являют пример в жизни. Там произошло одно прискорбное происшествие. [См. запись в дневнике от 23 сентября.] В тот же день я произнес торжественную проповедь на тему предостережения от искушений и невоздержания, проиллюстрировав ее этим плачевным примером. Индейцы выглядели очень затронутыми; и я думаю, по милости Божией, это послужило и послужит им спасительным предостережением. Индейцы проявили большой энтузиазм при строительстве часовни. Они собрали на нее более ста долларов и готовы сделать больше, если потребуется. Объезжая разные уголки страны, я собрал и выплатил сумму, достаточную для ее завершения. Я живу на миссии на Кредите постоянно еще и двух недель. Я стою на пансионе у Джона Джонса; у меня есть спальня, но нет камина, кроме того, которым пользуется семья. Я немного говорю по-миссиссагски и довольно хорошо понимаю его. Что касается моих духовных радостей, то в последнее время я пережил самые суровые конфликты в своей жизни; но порой богатые утешения религии сладостно изливались в мое сердце, и Бог обильно благословлял меня, особенно в моем проповедническом служении. Язык моего сердца к моему благословенному Спасителю таков: да будет воля Твоя, а не моя. Наши перспективы в маленьком Йорке благоприятны. Часовня расширена, собрание значительно увеличилось, недавно к нему присоединились новые люди. — Х.]

9 ноября. — Сегодня вечером, навещая больного индейца, я постарался через переводчика объяснить ему причины наших скорбей, сострадание Иисуса и пользу от страданий для христиан. После этого мы помолились, в комнату сбежалось множество народа. Больной исполнился мира в вере настолько, что хлопал в ладоши от радости.
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John Jones' House at the Credit, where Dr. Ryerson resided.


26 ноября. — Суббота. — Это был важный день. Мы открыли нашу индейскую часовню проведением вечери любви и совершением вечери Господней. Индейцы с большой торжественностью и чувством выразили то, что Бог сотворил для них. Преподобный Уильям Кейс обратился к ним с речью. Вечером он дал им важнейшие наставления относительно домашнего хозяйства и христианских обязанностей. После этого немного времени было уделено обучению их Десяти Заповедям: индейский оратор отчетливо повторял их предложение за предложением, и все собрание откликалось на это. В заключение были крещены восемь человек: семеро взрослых и один младенец. Три года назад у них не было ни подходящей одежды, ни дома, ни нравственности, ни Бога. Теперь они прилично одеты, укрыты от бури в удобных жилищах, и многие из них радуются в надежде на славное бессмертие.

29 ноября. — Вчера вечером, обращаясь к нескольким индейцам, собравшимся по случаю смерти одного из них (Джона Маскрэта), я почувствовал, как в моем уме забрезжил свет. Этот индеец обратился около года назад и с тех пор поддерживал благочестивую жизнь и святую беседу. Таким образом, миссионерский труд не был напрасным. Это третий человек, оставивший после себя обнадеживающее свидетельство о славном воскресении.

30 ноября. — Сегодня я разделил индейское общество на классы, выбрав для каждого лидера из числа самых благочестивых и умных. Я встречаюсь с этими лидерами раз в неделю отдельно, чтобы наставлять их в их обязанностях.

7 декабря. — Я часто бывал довольно болен из-за смены образа жизни, ночных выездов; моя еда очень простая, но здоровая, и сплю я обычно на досках, подложив одно или два одеяла. [10]

8 декабря. — Я чувствую воодушевление в освоении индейского языка и в духе моей миссии. В характере многих индейцев, особенно женщин, есть нежность, которая делает их дорогими для любителей природного совершенства. Одна из них любезно подарила мне красивую корзинку, предназначенную для хранения моих книг. Сегодня после обеда я собрал с десяток мальчиков пойти со мной в лес рубить и носить дрова для часовни. Их усердие и живость поражали.

16 декабря. — На этой неделе я пытался выхлопотать для индейцев исключительное право на их рыбную ловлю лосося, которое, надеюсь, будет даровано Законодательным собранием. [11] Я присутствовал на одном из их советов, где все происходило в строжайшем порядке. По улажении всех дел они захотели дать мне индейское имя. Старый вождь встал, подошел к столу, за которым я сидел, и на своем языке обратился ко мне следующим образом: «Брат, поскольку мы братья, мы дадим тебе имя. Моего усопшего брата звали Чихок; ты будешь называться Чихок». [12] Я поблагодарил его на его же языке и таким образом прошел посвящение среди них.

22 декабря. — Мой брат Джон, пишущий из Гримсби, так отзывается о добром совете брата Джорджа: Я благодарю Вас за добрый совет и могу уверить, что в последнее время я как никогда ощущаю важность проповеди Христа и только Христа. Моя цель и постоянная молитва — жить так, чтобы всегда следовать словам Апостола из Послания к Римлянам (глава xiv, стихи 7, 8). Я хочу, чтобы Вы писали так часто, как это удобно. Любые советы или наставления, которые Вы можете дать в любое время, будут приняты с благодарностью.

4 января 1827 г. — После более чем недельного отсутствия я снова возвращаюсь к моим индейцам, которые встречают меня самыми нежными знаками доброты. Ночная стража в канун Нового года была временем великой радости среди них. Около 12 часов, пока их оратор обращался к ним, слава Господа наполнила дом, и около двадцати человек упали на пол. Все они выразили твердое намерение начать Новый год с новым рвением. Моя душа была обильно благословлена в начале года, когда я выступал по окончании служб ночной стражи в Йорке.

Моя занятость полемическими сочинениями отдает слишком сухой исторической критикой, чтобы быть духовной, и часто вызывает оскудение души; но это представляется необходимым при нынешнем положении дел в этой колонии, и по мнению моих наиболее здравомыслящих друзей, я должен продолжать это до успешного завершения.


10 января. — [Получив письмо с расспросами от своего брата Джорджа, доктор Райерсон ответил в этот день следующее: —]

Я болею уже около двух месяцев из-за продолжающейся сильной простуды, вызванной частыми переездами из холодного дома и скудно убранной постели на Кредите в теплые комнаты в Йорке. Мое недомогание обычно вызывало уныние, которое часто делало меня неспособным к надлежащему исполнению обязанностей или успехам в учебе. Тем не менее, посреди телесного недуга благословения Святого Духа порой обильно изливались в мою душу, так что я мог хвалиться в скорбях и радоваться тому, что удостоился чести трудиться и страдать среди самых непутевых и никчемных работников в винограднике моего Спасителя. Индейцы тверды в своем христианском исповедании, и некоторые из них делают значительные успехи в познании доктрин и обязанностей религии и вещей вообще. Они ласковы и послушны.

Я нахожусь в очень неудобном положении на Кредите в холодную погоду, так как в семье около дюжины человек, а камин всего один. Я пожил в разных домах среди индейцев и тем самым узнал некоторые из их нужд и надлежащие средства против них. Не имея места для уединения и живя посреди суеты и шума, я позабыл изрядную часть своего греческого и латыни и добился лишь малых успехов в остальном. Мое желание и цель — жить исключительно ради славы Божьей и блага людей.

По совету мистера М. С. Бидвелла и других я склонен продолжать полемику со Страханом до ее благополучного завершения. Я буду искренне рад, когда она окончится. — Х.]

16 января. — Один из индейцев (Уильям Сунегу) подвергся искушению выпить. Я навестил его, как только он вернулся в деревню. Я умолял его сказать мне всю правду, что он и сделал. Показав ему его грех и неблагодарность по отношению к Богу и друзьям, он громко зарыдал, почти отчаявшись получить милость. Я указал ему на Спасителя кающихся грешников. Он пал на колени, и мы некоторое время провели в молитве. После вечернего богослужения он публично исповедал свой грех, попросил прощения у братьев и пообещал силой Божьей быть более бдительным. Так мы восстановили нашего брата в духе кротости.

26 января. — В прошлое воскресенье мы провели наше ежеквартальное собрание в Йорке. Присутствовало около тридцати индейских братьев; их чистота, скромность и благочестивая преданность вызывали всеобщее восхищение.

4 февраля. — Сегодня я проповедовал индейцам. Питер Джейкобс, толковый 18-летний юноша, переводил, а затем говорил со всей простотой и красноречием природы.

Незабываемую картину я увидел, навещая индейскую женщину этим вечером: после месяцев тяжелых страданий она кротко предала дух в торжестве веры. Она приняла христианскую религию около восьми месяцев назад и была крещена преподобным Т. Мэдденом. Несмотря на свои многочисленные немощи, она ходила в дом Божий до тех пор, пока ее исхудавшее тело поддерживали друзья. За несколько дней до кончины она отдала (по ее собственным словам) «все свое сердце в руки Иисуса и больше ни о чем не скорбит, но хочет быть с Иисусом». Обращаясь к собравшимся в ее комнате людям, которые плакали вокруг ее постели, ее счастливый дух совершил свой триумфальный полет в объятия столь любимого ею Спасителя.

Как воспылали бы сердца Уэсли и Флетчера в восторге, если бы они увидели свое духовное потомство, собирающее блуждающие племена американского леса в христово стадо, и услышали, как вигвам умирающего индейца оглашается хвалами Иегове!

10 февраля. — Благословенное ежеквартальное собрание — старейшина Кейс проповедовал утром, а мой брат Джордж вечером. Пение было восхитительным, и присутствовавшие белые люди были чрезвычайно заинтересованы. По окончании было собрано пожертвование в размере 26,75 долларов, в основном от индейцев! Питер Джейкобс был одним из выступавших.

16 февраля. — Важность поддержки нашей школы среди индейцев и ободрения учителя в этом неблагодарном и очень трудном деле невозможно переоценить. Преподобный Уильям Кейс, посчитав, что у меня есть некоторая склонность к преподаванию, написал мне день или два назад следующее: —

Думаете ли вы, что множество забот и бремя школы иногда портят терпение учителя? Если да, то вам было бы хорошо любезно предложить ему помощь время от времени, когда он присутствует, и таким образом примером, а также случайными добрыми замечаниями помочь ему исправить любые оплошности вкуса. Я знаю, как тяжело учителю в большой школе, а вечное однообразие в одной и той же работе, особенно в этом деле, — утомительная задача. Я считаю эту школу чрезвычайно важной по нескольким причинам, и особенно ввиду надежд, которые можно возлагать на нескольких интересных юношей там.

27 февраля. — Я написал сегодня пятнадцать или шестнадцать часов, защищая дело нонконформистов от анафем высокоцерковников.

5 марта 1827 года. — Сегодня я направляюсь навестить своих родителей. Мой отец становится серьезным, а мой младший брат Эдви вступил в Методистское общество. Я благодарю Бога за эту благословенную перемену.


Йорк, 8 марта. — [В качестве интересного фрагмента личной истории, описывающего образ жизни доктора Райерсона среди индейцев Кредита, я привожу следующую выдержку из письма преподобного Уильяма преподобному Джорджу Райерсону. Уильям говорит: —

На прошлой неделе я посетил миссию Эджертона на реке Кредит и был крайне рад видеть улучшения, которые они делают как в религиозных знаниях, так и в трудолюбии. Находясь там, я проповедовал им, и у нас было большое собрание и интересное время. На следующее утро мы посетили их школы. У них в списках около сорока учеников, но присутствовало только тридцать. Остальные отсутствовали, занимаясь заготовкой сахара. Я совершенно уверен, что никогда раньше не видел такого порядка и внимания к учебе ни в одной школе. Их успехи в орфографии, чтении и письме поразительны, особенно в письме, которое определенно превосходит всё, что я когда-либо видел. Они продвигаются вперед в своей работе. Когда я был там, они огораживали участки в деревне очень аккуратным, прочным образом. По прибытии на миссию я обнаружил Эджертона примерно в полумиле от деревни, раздетого до рубашки и панталон, расчищающего землю вместе с двадцатью или тридцатью маленькими индейскими мальчиками, которые все были заняты рубкой и сбором хвороста. Это было интересное зрелище. Действительно, он сказал мне, что тратил час или больше каждое утро и вечер таким образом ради пользы своего здоровья и совершенствования индейских детей. Его народ почти боготворит его, и я верю, что с божьей помощью он станет великим благословением для них. — Х.]

14 марта. — После нескольких приятных дней отсутствия я снова возвращаюсь к моим индейским братьям. Я извлек большую пользу из чтения жизнеописаний Кранмера, Латимера, Бернета, Уоттса, Доддриджа и особенно Филиппа Скелтона, ирландского прелата. Благочестие, знание, любовь, ревность и безграничное милосердие почти не поддаются верованию; за исключением того принципа, что тот, кто духовен, может всё.

19 марта. — Индеец, который недавно приехал в это место и принял христову веру, пришел к Питеру Джонсу и спросил его, что ему делать с его орудиями колдовства — бросить ли их в огонь или в реку, так как он больше не хочет иметь с ними ничего общего. Какое доказательство его искренности! Ничто, кроме христианства, не может заставить их отказаться от колдовства, и многие из них боятся его еще долгое время после своего обращения.

20 марта. — Сегодня был занят выбором подходящих мест для посадки и задействовал школьников в расчистке земли под пастбище.

24 марта. — Сегодня мне исполняется двадцать четыре года. За прошедший год мое основное внимание было привлечено к полемическим трудам. Если будет на то воля Господа, пусть эта чаша минует меня в моей дальнейшей жизни.

25 марта — суббота. — Этот день является второй годовщиной моего служения. Моя душа освежилась, язык развязался, а сердце согрелось.

1 апреля 1827 года — суббота. — Когда я говорил со своими индейскими братьями, слово, казалось, глубоко тронуло их сердца.

2 апреля. — На классном собрании сегодня вечером я впервые заговорил по-индейски. Мой разум был сильно взволнован. Индейцы разразились возгласами радости, услышав, как белый человек говорит о боге и религии на их родном языке.

6 апреля. — Мой дорогой брат Уильям и д-р Т. Д. Моррисон провели здесь ночь и сильно освежили меня своей беседой.

9 апреля. — Еще один урок бренности в смерти единственного ребенка брата Джона Джонса. Я пытался утешить родителей, которые, кажется, переносят свое испытание с христианской стойкостью.


Йорк, 15 апреля. — [В письме к своему брату Джорджу от этой даты д-р Райерсон так отзывается о работе, находящейся на его попечении: —

У нас все хорошо, и мы благословлены в наших трудах в этом месте и на Кредите. Я думаю, индейцы растут в знании и благодати. У них неплохо идут весенние работы. Но в некоторых отношении они остаются индейцами, хотя и стали христианами.

Я приехал из Лонг-Пойнта с твердым намерением жить исключительно для Бога и Его Церкви. Благодаря благословению Божьему я получил большие проявления благодати, чем чувствовал раньше в течение года. Недавно я прочитал «Призыв к благочестивой и святой жизни» Лоу, который принес мне большую пользу. Моя главная скорбь в последнее время заключается в том, что моя любовь к Богу и Его народу недостаточно смиренна, недостаточно пламенна и недостаточно неотступна. О, если бы я мог чувствовать так, как чувствовал Иисус, когда говорил: «Моя пища и питье — творить волю Пославшего Меня». Насколько более счастливым и полезным я был бы! Я молюсь, чтобы так оно и было.

Джон и Питер Джонс жаждут святости и возрастают в благодати. Общество в этом месте (Йорк) кажется, увеличивается в благодати и числе. Сегодня мне обильно помогала небесная помощь во время проповеди. Прихожане казались глубоко тронутыми этим вечером. Я надеюсь, что слово не ушло напрасно. Воскресные школы процветают в этом месте. Я предложил новый метод увеличения воскресных школ путем выдачи поощрительного билета каждому ученику, который приведет другого, не посещавшего никакую другую школу. За две субботы в одной школе было набрано от двадцати до тридцати новых учеников. — Х.]

16 апреля. — В конце прошлой недели я подвергся мощным нападениям дьявола и впал в глубокое уныние. Увы! Боюсь, я больше тревожился из-за собственной репутации, чем из-за дела Иисуса. Во время проповеди в воскресный вечер в мою душу хлынул небесный свет, и все стало мирно.

Теперь я среди дорогих мне объектов моего попечения. Мое сердце запрыгало от радости, когда я увидел деревню и получил такой сердечный прием. Я сильно освежился встречей с ними на классном собрании и особенно в личной беседе с Питером Джонсом о путях Божьих по отношению к нам в умножении наших благодатей и даров. Сегодня вечером у нас работало около тридцати мальчиков, расчищавших землю. Они очень способны к обучению труду.

18 апреля. — Сегодня меня поразил тот факт, что необразованный индеец может проявлять все благородные чувства благодарности, любви и благожелательности. Индеец, который недавно пришел сюда и принял христианскую религию, с тех пор проявляет ко мне большую привязанность. Он без моего ведома напоил, покормил и присмотрел за моей лошадью, говоря, что живет ближе к конюшне, чем я. Вчера у меня кончилось сено, и я не мог достать его до сегодняшнего полудня. Когда я подошел к конюшне, я нашел в яслях траву; индеец был там и только что покормил его. Я сказал, что очень рад, потому что тот должен быть очень голоден, но индеец ответил: «Нет, он не очень голоден. Я отвел его туда, где растет трава, и дал ему вдоволь поесть». О, Боже, думал я, неужели такие принципы живут в людях, которых белый человек презирает? Разве это не так же благородно и чисто, сколь и просто? Хотя обстоятельство само по себе невелико, оно заключает в себе моральный принцип, чуждый многим могущественным людям. Он отдал лепту вдовы. Ослабленный болезнью, он подверг себя опасности; тронутый состраданием, он облегчил страдания. Несколько недель назад дикарь из леса, теперь он совершает поступок, который мог бы заставить многих христиан покраснеть. Сколько исповедующих христиан считают снисхождением ухаживать за слугой Христа и его зверем, но этот дикий человек лесов считает за привилегию омыть ноги Его ученику. «Многие первые будут последними, а последние — первыми».

25 апреля. — В прошлое воскресенье четверо индейцев пришли с озера Симко, преодолев более пятидесяти миль, чтобы услышать слова вечной жизни, в то время как многие верующие едва ли пройдут милю. Разве это не исполнение пророчества: «Многие придут с востока и запада и сядут в Царстве Божьем, а сыны царства извергнуты будут»? Прошлым летом они слышали на озере Симко, как Питер Джонс рассказывал историю любви Спасителя. Тогда они решили отказаться от крепких напитков и молиться Великому Духу. С этой небольшой подготовкой они смогли кое-как продвигаться по пути нравственности с того времени до сих пор. Старик (Уильям Снейк) кажется глубоко убежденным, много плачет и выражает сильное сожаление о своих прежних дурных поступках. Они вернулись назад с твердым намерением привести как можно больше представителей своего племени к первому июня. Конечно, это и есть «алчущие и жаждущие правды».

29 апреля — суббота. — На наших классных собраниях один из индейских лидеров выразился так: — «Я счастлив сегодня. Я люблю Иисуса не только своей жизнью, но я люблю Его вот здесь (прижимая руку к сердцу). Если бы я не служил Ему, что бы я сказал Ему, когда Он придет? Сказал бы я Ему ложь? Нет, мои братья, я не скажу Ему неправды. Я буду служить Ему всем своим сердцем. Когда я слышу, как кто-то из моих братьев или сестер молится днем в одиночестве, [13] моему сердцу становится так радостно. Слезы льются из моих двух глаз, я так счастлив. Я люблю Иисуса все больше и больше. Молитесь за меня, чтобы я мог устоять до конца; и когда придет Иисус, я мог пойти с Ним и со всеми вами на небеса». Другой сказал: «Трое из нас провели два или три дня в кустах, но мы молились, трое бедных душ, три раза в день, и Иисус сделал наши души такими счастливыми».

30 апреля. — Согласно объявлению, мы собрались в часовне, чтобы рассмотреть дела нескольких человек, поступивших бесчинно. Мы были вынуждены исключить двоих из общества. Многие были глубоко тронуты, и в разных частях дома слышались стоны и вздохи. После долгой и мудрой речи старого вождя Джозефа Сойера я сказал: «Мы должны исключить их из общества. Что вы думаете насчет того, чтобы прогнать их из деревни? Скажите нам». Несколько человек высказались, и в конце концов поднятием правой руки было решено, что они должны уйти. Затем я сказал: «Мне жаль слышать, что один или два человека выпили». Я спросил одного, правда ли это. Он признался, что выпил немного пива, поддавшись на уговоры белого человека. Он очень сожалел об этом, так как хотел быть хорошим христианином. Затем я сделал выговор со значительной строгостью и показал ему, что напиваться сидром или пивом так же плохо, как и виски. Дьявол часто обманывает нас таким образом, но нас увещают «не прикасаться, не вкушать и не трогать» проклятую вещь. Питер Джонс объяснил эту беседу индейцам на их языке и попросил их мнения. Высказалось несколько человек, но брат Уильям Хелкимер с пафосом, который тронул всех нас, сказал: «Братья, белый человек не сможет влить это вам в горло, если вы не будете пить. Когда белый человек просит меня выпить, я говорю ему: „Я христианин, я люблю Иисуса“, и они сразу уходят с виноватым видом». В завершение он произнес исполненную глубокого пафоса молитву: «О, Иисус, позволь нам, бедным, слабым созданиям, быть верными и служить Тебе столько, сколько мы живы». Уладив эти вопросы, я затем заметил: «Наш Бог дал нам другую заповедь, которая гласит: „Помни день субботний, чтобы святить его“. Теперь, братья, если бы человек дал вам шесть долларов и оставил себе только один, разве вы не сочли бы очень плохим поступком обокрасть его на этот один доллар? О да, скажете вы. Ну так Господь сделал для нас больше. Он дал нам нашу жизнь, нашу одежду, наше здоровье, да и все, что у нас есть, и еще шесть дней, чтобы делать всю нашу работу; но один день Он оставил для Себя. Давайте не будем обкрадывать Бога в этот день, но будем хранить его святым. Мне жаль слышать, что один из вас ездил в Йорк в воскресенье». Я повернулся к виновному индейцу и сказал ему, что хочу, чтобы он объяснил нам, почему он так поступил. Он заявил, что у него закончились припасы, и он боялся, что в понедельник поднимется ветер, и бездумно отправился в путь в воскресенье после полудня. Он пообещал больше так не делать. Затем я сказал несколько слов из Послания к Галатам (глава VI, стих 1), а Питер Джонс завершил трогательным увещеванием и молитвой.

2 мая. — Вчера я был почти в отчаянии и действительно помышлял о том, чтобы оставить свою нынешнюю работу; когда в разгар волнения я снял с полки пачку трактатов и по провидению (конечно же, не случайно) бросил взгляд на трактат под названием «Наказанное, оплаканное и прощенное непослушание». Это была не что иная, как история Ионы; и она послужила средством возрождения моей угасающей веры и показала мне, как один Бог может дать мне победу над самим собой. Я воззвал к Нему, как Иона, и Он избавил меня от скорби.
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3 мая. — Сегодня я чувствовал мир с Богом и благоволение к людям. Несколько индейских женщин прибыли с озера Скугог. Они сообщают, что тамошние индейцы стояли твердо, ежедневно собираясь для молитвы Великому Духу, и что с тех пор, как осенью прошлого года там побывал Питер Джонс, был зафиксирован лишь один случай опьянения. Это прискорбное обстоятельство было вызвано неким (Карром), старым отступником-методистом (подходящим эмиссаром дьявола), который взял бочонок виски, чтобы торговать с индейцами. Он тщетно пытался уговорить их отведать его, пока наконец не приготовил из виски горькую настойку, которую назвал лекарством, и не убедил одного неосторожного человека принять ее для здоровья. Он повторял это несколько раз, пока бедняга наконец не распробовал ее и, потеряв сознание, не упал в воду! Индейцы немедленно собрались для молитвы, и по милости Божьей он теперь восстановлен в прежней стойкости. Затем они приказали Карру увезти свой виски, иначе они уничтожат его. Он вывез его на лед озера, несомненно надеясь, что это соблазнит кого-нибудь из них выпить. Но в этом дьявол просчитался: лед растаял, и бочка плыла по воде. Какой пример человеческой испорченности демонстрирует поведение этого человека и какая картина силы божественной благодати предстает в непреклонной стойкости индейцев! Разве мы не можем запеть на языке «Возвращенного рая» —


"The tempter foiled


In all his wiles, defeated, and repuls'd,


And Eden raised in the waste wilderness."





Индейская женщина, рассказавшая вышеупомянутое, явила еще одно доказательство дружелюбного и благожелательного характера своей расы, особенно когда он освящен благодатью. В знак уважения к Питеру Джонсу, который был средством открытия их глаз на бессмертие и вечную жизнь, они принесли ему несколько фунтов кленового сахара, который одна из них преподнесла в деревянной чаше. Несомненно, этот сахар, который они пронесли шесть миль, был почти всем, что у них было. Разве это не чувство благодарности и любви к ученику ради Учителя? О, если бы я мог научиться простоте и довольству у этих детей леса, ибо они научены только Богом. О, если бы мне досталась доля Марии во времени и в вечности.

6 мая — воскресенье. — Поскольку сегодня утром присутствовало много белых людей, я обратился к ним с речью на тему бесплодной смоковницы. Вечером у нас было драгоценное время; индейцы были в восторге, и мы все, словно единым сердцем, заново посвятили себя Богу. На классном собрании мы все пролили слезы радости и святого торжества. Некоторые из них говорили: «Иисус — лучший хозяин, которому я когда-либо служил». «Я люблю Иисуса больше всего на свете».

8 мая. — Я стал свидетелем трогательного примера того, как приятно братьям жить вместе в единстве, при отъезде двух индейцев, которые навестили нас на несколько дней из Бельвиля. Почти вся деревня, по апостольскому обычаю, собралась попрощаться с ними в доме Джона Крэйна, когда один индеец встал (в отсутствие вождя) и пригласил тех бельвильских индейцев, которые пожелают, приехать и поселиться среди них. Другие встали и говорили о христианской любви, указывая им на тот период, когда они встретятся, чтобы больше не расставаться. Как дух первобытного христианства ведет к принятию тех же обычаев, которые практиковали первые последователи нашего Господа, когда множество уверовавших имели одно сердце и одну душу! Затем мы спели несколько куплетов и все преклонили колени, поручая наших дорогих братьев заботе Того, Кто никогда не оставляет и не покидает Своих детей. После этого один из индейцев из Бельвиля произнес трогательную прощальную речь; затем они все пожали друг другу руки, увещевая друг друга держаться за Иисуса. Этот индеец показался мне одним из самых небесных людей, каких я когда-либо видел: не искусный оратор, но с особой нервностью в словах, произнесенных с энергией и пафосом, которые глубоко тронули нас всех.

13 мая — воскресенье. — Прошлую неделю я провел, помогая индейцам в их земледельческих трудах. Они понятливы, готовы и способны учиться. Эта постоянная смена рода занятий лишает меня литературного и богословского совершенствования и оставляет меня менее подготовленным к разъяснению Писания изысканным собраниям. Таким образом, я нахожусь в недоумении, не зная, как мне лучше поступить. Пусть Господь направит меня в этом важнейшем деле!

14 мая. — Временные и духовные интересы индейцев доставляют мне много забот и тяготят меня. Я испытал некоторое утешение на классном собрании. Говорил по-индейски и впервые повторил молитву Господню на языке оджибве. Многие из моих дорогих братьев прославили Господа.

9 июня — суббота. — Сегодня мы провели квартальное собрание в Йорке — присутствовало около двадцати индейцев. Мне сообщают, что некоторые индейцы на озере Симко жаждут хлеба жизни и что двенадцать из них были на богослужении в Ньюмаркете и выразили желание стать христианами. Шестнадцать индейских детей посещают основанную там воскресную школу, родители которых разбивают лагерь неподалеку для этой цели. Некоторые из этих детей выучили алфавит за четыре часа. Это пробуждение произошло благодаря четырем индейцам с озера Райс, охваченным божественной любовью, которые в своем каноэ пересекли дальние озера, чтобы рассказать своим погруженным во тьму братьям об Иисусе и призвать их стать христианами.

7 июня. — Первая квартальная конференция, когда-либо проводившаяся среди индейцев в Британской Америке, состоялась сегодня. После обсуждения нескольких вопросов на рассмотрение было вынесено предложение отправить некоторых из их благочестивых и опытных людей в миссионерскую поездку на озеро Симко и реку Темзу. Четверо из них вскоре вызвались добровольно. Их сердца, казалось, загорелись мыслью о несении вести о спасении своим погруженным во тьму братьям. По их собственной инициативе вскоре было собрано 12 долларов на покрытие расходов.

10 июня. — Около пятидесяти обращенных индейцев с озер Райс, Скугог, Мад и Кредита собрались сегодня в Йорке для поклонения Богу. Индейцы с озера Райс приехали повидаться с губернатором по поводу строительства для них деревни и вычета денег, причитающихся им с земель, которые их отцы уступили британскому правительству, а также для установления границ их охотничьих угодий. Остальные индейцы приехали для участия в предстоящем лагерном собрании, так как прошлой осенью у них было лишь три дня наставлений от Питера Джонса. Как только кто-нибудь из них испытывает любовь Иисуса в собственной душе, он начинает сочувствовать другим и, подобно древним христианам, идет куда может, проповедуя Господа Иисуса. Вот целое племя, обращенное к Богу при внешней помощи всего трех дней наставлений, за исключением того, чем они делятся друг с другом, и которое в течение шести месяцев доказывало реальность своего христианского опыта безупречной и святой жизнью. Конечно, „это от Господа, и есть дивно в очах наших“.

Старейшина Кейс рассказал мне, что по дороге из Кобурга в Йорк он увидел индейца, сидевшего у обочины дороги, и спросил его, где его братья и сестры, на что тот ответил, что они разбили лагерь в лесу. Старейшина Кейс велел ему позвать их, так как он хочет сказать им несколько добрых слов. Они вскоре собрались вместе, чтобы послушать ме-ко-то-вик, или человека в черном сюртуке. Они построили небольшой брюндированный Вефиль из бревен высотой примерно по грудь, покрытый сверху ветками, для поклонения Кешамунедо (Богу). Преклонив колени, чтобы испросить божьего благословения, они заняли свои места. Как только старейшина Кейс начал говорить, их сердца, казалось, растаяли, как воск. Столько о скугогских и мад-лейкских индейцах. Индейцы озера Райс кажутся более интеллигентными и представляют собой самую красивую компанию мужчин, каких я видел. Поташ, их вождь, весьма величествен на вид, обладает командным голосом и говорит с большим воодушевлением.

12 июня. — Мой брат Уильям, приехавший из Ньюмаркета вчера, сообщает мне, что в воскресенье проповедовал более чем пятидесяти этим растерянным искателям истины — никто из них не мог переводить, но некоторые понимали английский и пересказывали другим то, что говорил добрый человек. Индейская женщина подошла к маленькому белому мальчику, протягивая свою книгу (так как большинство из них купили книги) и говоря: „мальчик, мальчик“, проявляя сильное беспокойство, чтобы мальчик научил ее, но малыш испугался и ускользнул. Тогда маленький индейский мальчик его возраста протянул свою книгу, чтобы тот научил его, белый мальчик согласился, и к тому времени, как он показал ему три или четыре буквы, он не смог сдержать чувств благодарности, обнял белого мальчика за шею и начал его тискать и целовать.

15 июня. — Сегодня днем на Янг-стрит, примерно в двенадцати милях от Йорка, началось лагерное собрание. Собралось большое количество белых людей и около семидесяти пяти индейцев. Около дюжины из них приняли христианство около шести месяцев назад, остальные — язычники из леса. Какое интересное зрелище: они проделали сорок миль, чтобы услышать о Великом Духе и о том, что Он хочет, чтобы они делали. Как только они прибыли, они начали ставить свои палатки. Наш Спаситель сказал Своим ученикам: „Идите по всему миру и т. д.“, но здесь мы видим язычников, приходящих к ученикам Иисуса и просящих Евангелия. Богослужение начал преп. Джеймс Ричардсон, за которым последовал преп. Таддеус Осгуд, который очень любит воскресные школы; Питер Джонс переводил, когда их направили к Иисусу, пришедшему спасти индейца так же, как и белого человека, и они растаяли в слезах.

16 июня. — Преп. Д. Йоманс проповедовал сегодня утром, а также преп. Таддеус Осгуд — сначала детям, затем индейцам, переводчиком выступал Питер Джонс. Душа хромого четырнадцатилетнего мальчика, казалось, была полностью сокрушена под молотом слова. Десять заповедей были зачитаны на их родном языке, и они повторяли их предложение за предложением. Это было очень впечатляющее упражнение, придающее великую торжественность священному декалогу.

17 июня, воскресенье. — Первая проповедь сегодня утром была произнесена преп. Джоном Райерсоном о страданиях Христа, за ней последовала проповедь преп. Джеймса Ричардсона. К этому времени стечение народа было огромным — когда преп. Уильям Райерсон произнес по Быт. vii. 1 самую искусную и трогательную проповедь, переводимую Питером Джонсом, который впоследствии обратился к белым людям, рассказывая о прежней деградации своего народа, их нынешнем счастливом состоянии, о тех слабых орудиях, которые Бог использовал для совершения этого славного труда; он поблагодарил белых людей за их доброту и искренне умолял их продолжать молиться, чтобы добрый труд продолжался и процветал — он завершил словами: „Мои дорогие братья, если вы пойдете вперед, труд будет процветать, пока миссионер от западных племен не встретится с миссионером от восточных, и оба пожмут друг другу руки“.

18 июня. — Около полудня лагерное собрание подошло к концу; оно было очень торжественным и освежающим, триста тринадцать белых причастились, и около сорока индейцев. Тридцать пять индейцев — мужчины, женщины и дети — были крещены; с другими это было отложено до дальнейшего наставления.

3 июля. — Питер Джонс только что вернулся с озера Симко, принеся славное известие о стойкости и великой радости тамошних индейцев. К их числу добавилось еще тридцать человек; основана школа, которую ведет брат Уильям Ло в временном здании, возведенном ими самими. Торговцы проявляют сильное сопротивление, угрожая избить индейцев и сжечь их лагеря, если они будут посещать собрания; их ремесло в опасности. Те, кто уповает на Господа, не должны бояться.

5 июля. — Преп. Уил. Райерсон под этой датой пишет с озера Симко: Если Йеллоухед, главный вождь, примет религию, его влияние нейтрализует сопротивление торговцев, которое очень сильно. Я думаю, если Питер Джонс сможет приехать и остаться с ними на некоторое время как можно скорее, они примут христианство.

15 июля. — Питер Джонс и я прибыли на озеро Симко сегодня вечером с целью присутствовать при раздаче индейских товаров. Перемена в их внешности по сравнению с прошлым годом поразительна. Торговцы по-прежнему настроены очень враждебно.

16 июля. — Утром я произнес индейцам длинную речь. Я показал им превосходство христианской религии над религией тех, кто поклоняется идолам. При этом замечании присутствовавшие французские торговцы выглядели очень сердитыми, бормоча что-то, но не устраивая беспорядков. Затем Питер Джонс подробно выступил, отвечая на заявления торговцев и исправляя их. Вскоре прибыл полковник Гивенс, и собрание закрылось.

17 июля. — Снова собрал индейцев и проповедовал по Мф. xi. 28. Питер Джонс истолковал молитву Господню. Французы были очень недовольны его замечаниями на тему прощения грехов. Впоследствии они попытались заставить некоторых христиан выпить, но потерпели неудачу. Да помилует Господь этих злых людей и откроет им глаза, пока не поздно! Когда подарки раздавались, мужчины сидели отдельно, а также женщины; мальчики и девочки — в соответствии с их возрастом. Затем вожди попросили всех, кто является христианами или желает ими быть, сесть вместе, и около 150 человек встали и сделали это. Разница в их лицах, а также во внешнем виде и манерах была весьма заметной. Они выглядели здоровыми, чистыми и счастливыми, в то время как многие из остальных были почти раздеты; некоторые с разбитыми лицами, черными лицами и почти сожженные спиртным. Когда раздача подарков закончилась, в гостинице Фелпса состоялся индейский совет, на который меня пригласили присутствовать. Вождь Йеллоухед заговорил первым, сказав: „Желание его сердца состоит в том, чтобы их Великий Отец даровал им место, где они все могли бы поселиться вместе. Его народ хотел отбросить свои дурные привычки и поклоняться Великому Духу“. Многие другие выступали, настоятельно прося индейского агента сделать все от него зависящее, чтобы унять ярость французских торговцев. У нас есть основания благодарить Бога за то доброе дружеское влияние, которое оказывают индейские агенты, особенно в закрывании ртов торговцам. О, Господь, я буду восхвалять Тебя!

20 июля. — Сегодня утром я покинул Холланд-Ландинг с целью посетить острова к северо-востоку от озера Симко, чтобы выяснить их пригодность для поселения. Я нахожу это место очень приятным. У вождя есть удобный дом из четырех комнат, со всем приличным и удобным. Этот остров содержит около четырех акров прекрасной липы, бука и клена. Вождь сказал мне, что у мохоков когда-то была там деревня, вероятно, сто лет назад; поскольку к устью реки ведет судоходный ручей, здесь было все привлекательное для удобного поселения. Вождь также предлагает любому, кто придет обучать детей, две комнаты в его доме для этой цели, и индейцы будут содержать его. Таково поле филантропического и христианского труда в этом месте, и оно требует наиболее энергичной обработки.

22 июля. — Сегодня утром я собрал индейцев и дал им свое прощальное наставление; после чего вождь (Вахвасинно) выступил с большой силой. Он самый интересный, умный индеец, которого я когда-либо видел. Он предостерег их остерегаться злого духа, который таился вокруг них со всех сторон; быть честными и никого не обманывать; не напиваться, но покупать еду и одежду для своих детей. Вы знаете, говорил он, как наши отцы, деды и прадеды были убиты ликером — теперь не делайте так, как делали они. Мы благодарны нашему Великому Отцу за водами за одежду, которую он нам дал, и нашему доброму брату за те хорошие вещи, которым он нас научил. Затем мы обнялись и попрощались.

23 июля. — Снова прибыл к Проливу и обнаружил индейцев твердо утвержденными в вере. Теперь я провел восемь дней среди этих долго пренебрегаемых и обиженных людей, и счастливы мои глаза, видевшие эти славные вещи.


[Миссионерские усилия тех времен в Верхней Канаде были главным образом направлены на индейцев. Этому дается изобильное свидетельство на предшествующих страницах. Что эти усилия предпринимались также Церковью Англии, можно заключить из того факта, что на публичном собрании, состоявшемся в Йорке 29 октября 1830 года, под председательством епископа Квебекского было образовано общество „для обращения и цивилизации индейцев Верхней Канады“. В своем выступлении по этому случаю епископ заявил, что преп. Г. Аркболд с истинным миссионерским усердием провел среди индейцев на северном берегу озера Гурон большую часть лета и по своем отъезде оставил их на попечении г-на Джеймса В. Камерона. На посту г-на Камерона в 1832 году сменил г-н (ныне архидиакон) Макмюррей в Су-Сент-Мари. Средства на поддержку этой индейской миссии были собраны в Англии епископом в 1831 году, а также преп. А. Н. (впоследствии епископом) Бетьюном. Сфера деятельности этого общества вскоре расширилась до „проповеди Евангелия среди обездоленных поселенцев“. В 1831 году были задействованы миссионеры: преп. Дж. О'Брайан (Сент-Клэр), преп. Салтин Гивенс (залив Квинти) и г-н Джеймс В. Камерон (Ла-Клош, Су-Сент-Мари и др.)]

[То, что этот интерес не ограничивался духовными вопросами, очевидно из многих писем и других упоминаний о внутреннем и материальном улучшении положения индейцев, которые я нахожу в бумагах д-ра Райерсона. Я выбираю следующие, которые затрагивают множество различных вопросов, касающихся временных и духовных интересов индейцев: —]

В письме, написанном преп. Уильямом Кейсом из Хэллоуэлла д-ру Райерсону, он так говорит об успехе школы, созданной Конференцией среди индейцев. Он говорит:

Вчера вечером (10 марта) было продемонстрировано совершенствование индейской школы на острове Грейп: один мальчик, время обучения которого в школе составило всего около шести месяцев, хорошо читал по Завету. Несколько новых мелодий были хорошо спеты и произвели прекрасный эффект. Вся программа была превосходной. Было подано более двадцати имен для обеспечения продовольствием детей школы. Эти выступления производят хороший эффект. Это воодушевляет детей и учителей и предоставляет самую отрадную возможность друзьям миссий воочию убедиться в том, что их благотворительность не напрасна. — Х.]


[Вскоре после написания этого письма старейшина Кейс отправился в Нью-Йорк, чтобы испросить помощи в пользу индейских школ. Его сопровождали Джон Санди и один или два других индейца. Написав оттуда 19 апреля д-ру Райерсону, находившемуся тогда в Кобурге, он говорит:

Мы часто посещали собрания и побывали в большом количестве школ и других учреждений, как литературных, так и религиозных. Это производит прекрасный эффект на наших индейских братьев. Получаемая нами помощь поможет нам в улучшении наших индейских школ. Мы уделяем особое внимание индейцам озера Райс. Пожалуйста, присмотрите как следует за тамошней школой и за комфортом учителя. Индейцев следует поощрять к обработке их островов. Большее, что мы можем сделать, — это держать их в школе и т. д. и наставлять их в их мирских делах.

Руководители Миссионерского общества в Нью-Йорке, как и в Филадельфии, очень дружелюбны. В случае если мы будем выделены в отдельную Конференцию, они продолжат оказывать нам помощь в миссионерском деле. Вы составите некоторое представление о настроениях здешних людей, когда я сообщу вам, что племянница несчастной мисс Маккрей, убитой индейцами во время Войны за независимость, пожертвовала нам 10 долларов на индейские школы и два комплекта прекрасных камчатных салфеток для причастного стола. Мы привезем с собой индейскую книгу, содержащую декалог, символ веры, гимны и Нагорную проповедь нашего Господа. Это подстегнет наши школы, а также послужит наставлением для индейских новообращенных. Я хочу, чтобы вы поощрили индейских сестер изготавливать множество модных безделушек, мы смогли бы выгодно продать их здесь. Они должны быть сделаны качественно. Нас представили мистеру Фрэнсису Холлу из „Нью-Йорк Спектэйтор“ и примерно сорока дамам, которые занимаются подготовкой постельных принадлежностей, одежды и т. д. для наших миссий и школ. Мы обратились к ним с короткой речью о благотворном влиянии Евангелия на умы и положение обращенных индейских женщин. Речь Джона Санди к ним на индейском языке встретила отклик в виде всхлипываний по всей комнате. Брат Бэнгс обратился к присутствующим от имени индейцев, призывая их к усердию и верности. Он сказал, что мы всегда будем находить в христианских женщинах истинную поддержку и помощь. — Х.]


[Старейшина Кейс стремился вновь открыть школу для индейских девочек на острове Грейп. Писав из Кредита, он говорит:

„Когда мы закрыли женскую школу, планировалось возродить ее, и мы имели в виду нанять одну из мисс Рольф. Если ее удастся заполучить, мы будем очень рады. Мы хотим, чтобы было сделано все возможное для продвижения детей во всех необходимых улучшениях, особенно на важнейших станциях, и Кредит — одна из важнейших. Можете ли вы оказать какую-либо помощь Питеру Джейкобсу? Мы очень горим желанием увидеть некоторую способность к сочинительству у некоторых из наших наиболее перспективных учеников.

Мы уполномочены Обществом Доркас из Нью-Йорка выписать 20 долларов на покупку коровы для нужд миссионерской семьи на Кредите, и вы вольны взять ее сейчас или отложить до весны. Поскольку, вероятно, 20 долларов как раз хватит на покупку коровы и оплату ее содержания зимой.

Наш путь до сих пор был успешным. Я никогда не видел, чтобы пульс миссионерского пыла бился сильнее. Билеты на вход на юбилеи можно было продавать сотнями по доллару за штуку. Но они распространялись бесплатно. Сбор на женском юбилее составил 217 долларов и горсть золотых колец (около 20). Суперринтендант истинно миссионерский; радующийся плану нашего содействия им в обращении индейцев по эту сторону границ. Визит братьев Докстадоров и Хесса принят хорошо, и начат добрый труд в Онейде“. — Х.]


[В письме, написанном д-ру Райерсону преп. Джеймсом Ричардсоном 2 октября 1829 года и касающемся привилегии, предоставленной индейцам на ловлю лосося (как упоминается на стр. 66), он говорил:

Возвращаясь домой, я остановился у Джеймса Гейджа и обнаружил, что он очень недоволен тем, что индейцы так дорого ценят свою рыбу. Он говорит, что его сын мог бы добывать их менее чем за 1/3 валюты (25 центов). Некоторые из них не стоили и половины этого. Он отметил, что Уильям Керр и другие выражали сильное неудовольствие тем, что индейцы пользуются предоставленной им привилегией, а также надменностью в их манере ведения дел со своими старыми друзьями. Я боюсь, что если они не будут умеренными и вежливыми, против них возникнет предубеждение, которое может пагубно сказаться на миссионерском деле. Уважаемая часть жителей была бы рада, если бы индейцев поддерживали в этой привилегии, если бы они могли покупать у них рыбу по умеренной цене. — Х.]


[Старейшина Кейс, который очень интересовался успехом индейских школ и который с целью продемонстрировать полезность школ предложил взять двух индейских мальчиков из Кредита на миссионерские собрания в январе 1830 года, говорит: —

Я был бы рад иметь что-нибудь интересное на йоркском юбилее. Возможно, у нас будет пара перспективных мальчиков с этой станции. Генри Стайнхер будет сопровождать меня на озеро Симко, и, возможно, Аллен Солт [14] приедет до самого Йорка. Они оба отличные мальчики и превосходные певцы.]



[Поскольку представилась провидением посланная возможность перевести Священное Писание на индейский язык, преп. Уил. Райерсон в письме к д-ру Райерсону от 24 февраля 1830 года говорит: —

Недавно я получил письмо от преп. мистер Уэста, одного из агентов Британского и иностранного библейского общества, в котором он выражал свою озабоченность тем, чтобы Священное Писание было переведено на язык оджибве. Он сказал, что если будет подано надлежащее прошение, он с большим удовольствием представит его Комитету Родительского общества и использует свое влияние для получения любой помощи, которая может потребоваться. Видя в этом провиденциальную возможность, я считаю, что следует предпринять шаги для осуществления этого перевода. Исходя из вашего проживания среди индейцев, знания их нравов и обычаев, а также вашего знакомства с теми туземцами, которые наиболее продвинуты в религиозных знаниях и опыте, не считаете ли вы, что Джонсы наиболее квалифицированы для перевода Священного Писания? — Х.]


Примечание. — [Ответ был утвердительным, и Библейское общество В. К. поручило эту работу Питеру Джонсу. [15] — Х.]

7 апреля 1829 года. — [Пишет д-ру Райерсону из Филадельфии в эту дату старейшина Кейс:

Здесь царит прекрасный настрой в пользу канадской церкви и миссионерского дела. Питер Джонс и Дж. Хесс находятся в Нью-Йорке, надзирая за печатанием евангелий и т. д. Мы надеемся привезти с собой Евангелие от Марка с другими частями, содержащимися в Книге общей молитвы, букварь и сборник гимнов на языке мохок, а также сборник гимнов на языке оджибве. Все они находятся в печати и будут готовы к 5 мая, когда мы уедем обратно. — Х.]

ПРИМЕЧАНИЯ:

[10] Моим домом в основном был дом Джона Джонса, брата Питера Джонса; иногда — Уильям Хелкимер, благородный индейский новообращенный с благородной маленькой женой.


[11] См. стр. 78.


[12] Чихок, „Птица на лету“, что относится к тому, что я постоянно разъезжаю среди них.


[13] Они часто уединяются в леса для личной молитвы, и иногда их души бывают так благословлены, что они громко прославляют Бога, и их бывает слышно на значительном расстоянии.


[14] Впоследствии эти индейские мальчики стали известны своим благочестием и миссионерским усердием ради своих рыжекожих братьев. — Х.


[15] Произошла непредвиденная задержка с печатанием перевода, сделанного преп. Питером Джонсом, как поясняется в письме преп. Джорджа Райерсона д-ру Райерсону от 6 августа 1831 года из Бристоля. Он говорит: —
Питер Джонс после своего возвращения из Лондона столкнулся с задержкой в несколько недель в подготовке своего перевода к печати из-за письма от Комитета по переводам Библейского общества В. К. — докторов Харриса, Болдуина и Уенхэма, в котором говорилось, что перевод несовершенен. В результате ему пришлось заново пройти весь перевод с г-ном Гринфилдом, редактором переводов Библейского общества. Г-н Гринфилд — очень способный человек и обладает обширными знаниями языков. Он очень быстро усвоил идиоматику языка оджибве, так что стал лучше судить о верности перевода. Г-н Гринфилд с радостью прошел каждое предложение с г-ном Джонсом, внес некоторые незначительные изменения, выразил глубокое удовлетворение переводом и считает его наиболее буквальным из всех, изданных Библейским обществом. Сейчас он находится в печати и скоро будет отправлен в Канаду.








ГЛАВА VI.

1827-1828.

Труды и испытания — Конфликт вокруг гражданских прав.

На конференции 1827 года я был назначен на Кобургский округ, простирающийся от деревни Боуманвилл до Трента, включая Порт-Хоуп, Кобург, Хальдиманд, Колборн, Брайтон и всю территорию к югу от озера Райс, с тауншипами Сеймур и Мюррей. На этом обширном и трудном округе я, насколько мне известно, не пропустил ни одного назначения, несмотря на мои полемические обязательства [16] и визиты к индейцам озер Райс и Мад. Я во множестве сочинял верхом на лошади проповеди и ответы моим церковным противникам. Мой дневник тех дней приводит следующие подробности: —

Хоуп, Ньюкаслский округ, 23 сентября 1827 года. — Теперь я начал свое служение среди незнакомцев. Религия среди людей находится в упадке; но есть некоторые, кто все еще хранит свою целостность и „ищет путь к Сиону, обратив к нему свои лица“. Сегодня я проповедовал дважды и получил огромную помощь свыше.

25 сентября. — Сегодня я трудился с большим тяжелым сердцем. Часть дня я провел, навещая индейцев озера Райс. Они выглядят очень здоровыми и счастливы в Господе. Мы выбрали место для строительства школы. С благодарностью и радостью они предлагают помощь в строительстве.

30 сентября. — Прошел еще один месяц! Я оглядываюсь на прошлое со смешанными чувствами благодарности и сожаления.

2 октября. — Вчера и сегодня я страдал от тяжелых душевных терзаний. Я словно гонимый бурей корабль без лоцмана, карты или компаса.

4 октября. — Сегодня вечером на молитвенном собрании как восхитительно было слышать, как двое детей изливают свои трогательные мольбы у престола благодати. «Из уст младенцев и грудных детей Ты совершил хвалу».

9 октября. — Я начал свои труды в прошлое воскресенье, слабый и больной, но с трудом моя сила возрастала, и ночью я был сильнее телом и счастливее душой, чем утром.

10 октября. — Теперь я завершил свою первую поездку вокруг округа. Мое здоровье было неважным. Два человека присоединились к общине сегодня вечером, и еще несколько человек на классном собрании выразили твердое намерение не успокаиваться, пока не обретут мир с Богом через Иисуса Христа.

17 октября. — Я занимался полемическими сочинениями и испытывал сильное искушение оставить проповедь.

20 октября. — Чтение «Жизни доктора Кока» было для меня чрезвычайно интересным и укрепило меня. Испытания, выпавшие на его долю, и дух, с которым он им противостоял, служили мне ободрением. Его встреча с достопочтенным Эсбери в церкви, построенной в бескрайнем лесу, — одна из самых трогательных сцен, которые мне доводилось читать.

21 октября. — Сегодня мы провели наше первое квартальное собрание в округе, и, хвала Господу, это было время духовного возрождения.


27 октября. — [Клирическая резервная церковная карта архидиакона Страхана вызвала такое праведное возмущение старейшины Кейса, что в этот день он написал из Кобурга доктору Райерсону по этому поводу. Я включаю его письмо, поскольку оно выражает (хотя и в сильных выражениях) общее мнение тех, кто находится вне Англиканской церкви, в отношении этой Карты. [17] Он сказал: —

Обратите внимание на провидение, которое вывело на чистую воду ложные утверждения Экклезиастической карты. Это один из многих случаев, когда ложные представления отправлялись в Метрополию относительно характера народа и состояния религии.

Поскольку такой дух нетерпимости совершенно чужд кроткому духу Евангелия, он также является опаснейшим и дерзким посягательством на права совести. Против этого властного и деспотичного духа сам Бог всегда обращался лицом своим. Напомните доктору о случае с Аманом и презираемым диссидентом-иудеем, который отказался кланяться придворным царя. Гнев доктора воспламеняется против тех, кого он называет «нонконформистами» и кто отказывается подчиняться его церковным правилам. Мы сказали: «которых доктор называет "нонконформистами"». Я утверждаю, что этот термин вовсе не применим к религиозным конфессиям в этой стране. От какой церкви они отделились? Поистине, большинство первых жителей этой страны никогда вообще не принадлежали к Англиканской церкви. Они с самого начала тяготели к конфессиям: некоторые — к пресвитерианской, некоторые — к баптистской, некоторые — к методистской, и лишь малая часть — к Англиканской церкви. И они не предполагали, поддерживая права Короны, что им будет навязан церковный истеблишмент из священников, о которых они никогда не слышали, в качестве награды за их преданность! Поистине, у них было слово Правительства о том, что они будут пользоваться правами совести. И именно с учетом этого была сформирована хартия Провинции, чтобы обеспечить свободу совести и свободу мыслей. Удар по преданной части подданных Ее Величества был нанесен исподтишка, за 4000 миль отсюда, без возможности защитить себя. Столь неблагородный и столь нечестивый поступок не может быть стерпен. Мы должны защитить себя от несправедливых клеветнических измышлений доктора. — Примеч. изд.]

19 ноября. — Сегодня вечером я был благословлен большим утешением, проповедуя по тексту из Матф. xxii. 11-13 перед собранием, состоящим в основном из пьяниц и сквернословов. Мое сердце согрелось, язык развязался, а разумение расширилось.

20 ноября. — Я побывал в миссии на Райс-Лейк: обнаружил, что они продолжают возрастать в благодати. Дети чистые, многие из них красивые. Школьный учитель счастлив в своей работе.

12 декабря. — Сегодня вечером мой разум был сильно опечален улаживанием разногласий между двумя братьями.

25 декабря. — Прошлым вечером у нас было богослужение в этом месте (Прск-Исл), чтобы отпраздновать воплощение нашего благословенного Спасителя. Семь душ исповедовали, что испытали прощающую любовь Христа. Многие, пришедшие в скорби, вернулись домой с радостью.

1 января 1828 г. — Вот я и подошел к концу еще одного года и началу новой эры существования. Первую часть года я провел главным образом среди индейцев и имею основания верить, что Господь благословил мои труды среди этих нуждающихся и любящих людей, но моя собственная душа часто пребывала в унынии. Последнюю часть года я провел на округе и обнаружил, что мои радости и духовный рост увеличились. Общины возрастают в благочестии, все мои телесные нужды были восполнены, и я испытал исполнение обетования: если ты оставишь отца и мать, Господь примет тебя. Да пребуду я всегда в уповании на него!


2 января. — [Следующее письмо было написано в этот день доктору Райерсону его Матерью. Она пишет: —

То, что я не писала тебе, как я поняла из твоего письма Отцу, доставило тебе много беспокойства; но могу заверить тебя, что я сама очень переживала по этому поводу, опасаясь, как бы ты не подумал, что это происходит от недоброжелательности или пренебрежения; но пусть чувства материнской привязанности послужат и ответят на всё. Будь уверен, что ее счастье зависит от твоего благополучия и что ее ежедневные молитвы всегда будут возноситься к престолу благодати за тебя и остальных ее детей. О, да сохранит тебя Господь смиренным и верным, уповающим на Него в поисках благодати и силы, которые позволят тебе трудиться в Его благословенном деле, провозглашать радостную весть о спасении через дорогого Искупителя погибшим и погибающим душам! Это великое утешение для меня, большее, чем я заслуживаю. Ничто другое не компенсирует все мои испытания и скорби здесь так, как то, что Бог по Своей благости склонил сердца многих моих дорогих детей искать Его лица и свидетельствовать о том, что пути Божии суть пути приятные и мирные. За такую благость моя душа благословляет и хвалит моего Бога и Искупителя. Мой дорогой мальчик, ты не должен забывать молиться за свою бедную недостойную Мать, чтобы она ежедневно обновлялась во внутреннем человеке и так сохранялась благодатью Божьей, чтобы смогла претерпеть до конца и в конце концов быть принятой среди тех, кто усовершенствован, чтобы восхвалять Того, Кто искупил нас во веки веков. Я постараюсь ответить на твои добрые и тревожные расспросы о доме. Твой дорогой Отец вернулся и чувствует себя так же хорошо, как обычно, но все еще сильно страдает временами. Твоему небесному Отцу было угодно снова наложить Свою руку скорби на твою сестру, миссис Митчелл, забрав ее младшего мальчика в ноябре прошлого года. Эдвы, я рада сказать, похоже, упорствует в служении Богу, и да пребудет с ним Божье благословение продолжать в том же духе. Твой брат Джордж уехал в Англию. Он желает, чтобы все твои письма отправлялись ему в Англию, если в них есть что-либо интересное об индейцах или о религиозной работе. Состояние религии в этой части, я думаю, идет скорее на подъем, то есть они лучше посещают общественные богослужения и принимают своего проповедника более дружелюбно, чем раньше. Пиши так часто, как можешь, чтобы дать нам знать, как ты поживаешь и как продвигается религиозная работа. — Примеч. изд.]

3 января. — Я навестил сегодня индейцев на Райс-Лейк: здесь полное благополучие. Я сильно ободрился сегодня вечером, встретившись с моим возлюбленным братом и соработником в Евангелии Питером Джонсом. Эти приятные встречи напоминают мне о многих отрадных временах, которые мы пережили вместе, разыскивая заблудших овец дома Израилева. Этот год пока отмечен особыми испытаниями; мое здоровье было неважным; у меня были внешние столкновения и внутренние страхи.

30 января. — Навестил сегодня бедную женщину в последней стадии чахотки, она свидетельствует, что ее мир с Богом заключен. Я считаю тяжелым крестом посещать больных. Помоги мне, Господи, отыскивать скорбящего, перевязывать сокрушенные сердца и утешать печальных.


Февраль 22-го. — [Центральный комитет в Йорке, поручив от имени различных неэпископальных конфессий преподобному Джорджу Райерсону отправиться в Англию для подачи петиций в Имперский парламент против претензий Англиканской церкви в этой Провинции, [18] обратился к преподобному Уильяму Райерсону с просьбой написать своему брату Джорджу по этому вопросу. В своем письме он дал следующее объяснение источников информации, на основе которых была составлена Экклезиастическая карта архидиакона Страхана. Он сказал: —

Возможно, уместно предупредить вас, что Англиканская церковь проводила расследование религиозного состояния Провинции, результаты которого они отправили на родину в Имперский парламент. И чтобы максимально раздуть свои цифры, они разослали людей почти по всем уголкам Провинции, которые, приходя в дом, спрашивают главу семьи, к какой церкви он принадлежит. Если он отвечает — к методистской или любой другой группе диссидентов, они затем спрашивают, принадлежат ли их дети к той же церкви. Если они говорят нет, они записывают детей членами Англиканской церкви! Если они говорят, что ни они сами, ни их дети не принадлежат ни к какой конкретной церкви, они записывают их всех в члены Англиканской церкви! Так что, если они будут щеголять своими цифрами, вы знаете, откуда они их взяли.

Отчет Общества содействия христианскому знанию за 1821 год приводит число причастников Англиканской церкви здесь в пределах от 4 000 до 5 000 человек. На Карте указаны только причастники-методисты, что составляет около 9 000 человек. Число тех, кто называет себя методистами, составляет по меньшей мере в четыре раза больше, или 36 000 человек. Именно так оценивают свою численность почти все остальные организации, за исключением баптистов.

Кобург, 27 февраля. — Младший брат доктора Райерсона, Эдвы, который остался дома, написал оттуда 20-го числа по поводу здоровья отца и его религиозной жизни. Он пишет: —

Я думаю, нет сомнений в том, что через короткое время он сможет, благодаря заботе и милости Всемогущего Бога, снова радоваться у семейного алтаря. Он говорит, что по милости Божьей остаток его дней будет посвящен служению Богу. Он чувствует, что угоден Богу; что Бог снисходит принять его — хвала Богу! Мой дорогой Эджертон, хотя нам приходилось преодолевать большие трудности и многие испытания, все же Господь заступался за нас, и Своей благостью и милостью Он уберег нас от падения под их тяжестью, указывая пути и средства для спасения, и Он привел нашего престарелого Отца к познанию Иисуса Христа, нашего Господа. О, мой дорогой брат, будем же вечно славить имя Бога, столь щедро обошедшегося с нами. Мать чувствует себя намного лучше, чем когда ты был здесь. Отец и Мать передают тебе привет. Да пошлет тебе Господь удачу и увенчает твои труды успехом в спасении душ.

3 апреля. — С целью пролить дополнительный свет на личное влияние, побудившее доктора Райерсона опровергнуть определенные утверждения, сделанные архидиаконом Страханом, [19] я цитирую письмо, которое брат доктора Райерсона Уильям написал ему из Йорка 1-го числа: —

Я посылаю тебе брошюру, содержащую защиту доктора Страхана перед Законодательным советом. Если бы у меня было время, я бы написал ответ, по крайней мере на ее часть. Я думаю, тебе лучше написать полный ответ на нее. Ты заметишь, что защита доктора состоит в рассказе о том, что он говорил определенным джентльменам в Англии и что они говорили ему. Ошибочные утверждения и противоречия, в которых его обвинили, он оставил без внимания. Такие как: «Церковь быстро растет и распространяется по всей стране, и тенденция населения направлена в сторону Англиканской церкви, а наставления диссидентов делают людей враждебными к нашим институтам, гражданским и религиозным». Он говорит: «Говорят, я оскорбил методистов». Кто ему это сказал? Я полагаю, это должно быть его собственная совесть. Если ты напишешь полный ответ, не лучше ли сделать его в форме писем, обращенных к доктору и подписанных твоим настоящим именем? Пиши в откровенном, мягком и любезном стиле, и это произведет гораздо более сильный эффект на умы общественности. Не стесняй себя, но пиши полно, серьезно и результативно.

Размышления доктора Райерсона об особых трудностях его странствующей жизни в то время записаны в его дневнике под датой 13 апреля следующим образом: —

Ни одна жизненная ситуация не лишена своих неудобств; но, пожалуй, методистский разъездной проповедник более подвержен лишениям, чем большинство других. Его дом везде и среди людей самого разного толка; и если он нуждается в уединении или книгах, где он может найти убежище, чтобы скрыться, или тайное место, где он может, подобно Иакову, бороться до рассвета? Он — мишень, в которую стреляет каждый; его слабости и недостатки испытываются всевозможными способами; и после того, как его юность, здоровье, жизнь и всё остальное потрачены, он слишком часто умирает обессиленным и обнищавшим человеком. Но, хвала Господу, на этом все не заканчивается. У нас есть «здание от Бога, жилище на небесах, нерукотворенное»; и у нас есть дом, «где злые перестают тревожить, и где отдыхают утружденные».


Доктор Райерсон возобновляет ведение дневника 9 мая. Он пишет:

Мое время в последнее время было сильно занято провинциальными делами. Я чувствовал ожесточение против тех, кто, по моему мнению, вредит интересам страны и с кем мне довелось вести большую полемику. Необходимость, похоже, лежит на мне в настоящее время, и я не могу от нее освободиться.

10 мая — воскресенье. — Сегодня я произнес речь о миссиях. Я многого планировал, так как это моя любимая тема, но ничего не вышло, и я почувствовал себя поистине смиренным.

1 августа. — На протяжении последних месяцев я испытывал великие искушения. Мои полемические труды отнимали слишком много времени и внимания. Слава Богу, день избавления, кажется, забрезжил. Невидимая рука бесконечно мудрого Существа явно задействована, и я не сомневаюсь, что результатом будет слава Его.


Затем доктор Райерсон продолжает повествование о своей жизни. Он пишет: —

В моей семейной и общественной жизни началась перемена, которая повлекла за собой мое женитьбу и назначение на Гамильтонский и Анкастерский округа. В своем дневнике я пишу: —

24 августа. — Я скоро ожидаю изменения своего положения в жизни. Какой важный шаг! Как многое зависит от этого в отношении моего комфорта, моего литературного и религиозного совершенствования и моей полезности в Церкви! Я поддерживал переписку с одной дамой с тех пор, как стал разъездным проповедником, и до этого; но откладывал женитьбу с тех пор, как стал священником, думая, что буду более полезен как несемейный человек. Все мои друзья-священники советуют мне теперь жениться, так как все препятствия, кажется, устранены, и я путешествую уже три года.

Анкастер, 31 октября. — Я прошел через множество событий с тех пор, как в последний раз отмечал в записях обращение Господа со мной. 10 сентября 1828 года я вступил в брак с мисс Ханной Эйкман из Гамильтона. По милосердию Божьему я обрел спутницу, которая, как я верю, станет мне истинной помощницей как в духовных, так и во временных делах. [20]


Гамильтонский и Анкастерский округ простирался от Стони-Крик, к востоку от Гамильтона, до пяти миль от Брантфорда, включая тауншип Гландфорд; далее включая поселение Джерси, Дандас-стрит и Нельсон, до десяти миль к северу от Дандас-стрит, охватывая Трафальгар, гору за городом Милтон, Кредит и обратно до Стони-Крик.

Смерть преподобного Уильяма Слейтера, моего коллеги и суперинтенданта, примерно в середине года была для меня большой утратой и скорбью, так как мне пришлось занять его место. Брат Слейтер был коллегой моего брата Джона в течение двух лет, и теперь он был моим второй год. Он был истинным англичанином, верным другом и преданным и жизнерадостным священником.

Около середины этого года (1828) состоялись съезды Раяна в Коптауне в Уэст-Фламборо и Пиктоне, в округе Принц-Эдуард, отчет о которых я дал в книге «Эпохи канадского методизма», стр. 247-269.

СНОСКИ:

[16] Первое из этих полемических сражений продолжалось с весны 1826 года до весны 1827 года; второе — с весны 1828 года примерно до середины лета того же года. — Примеч. изд.


[17] Характер и назначение этой Карты подробно объясняются и обсуждаются доктором Райерсоном в его книге «Эпохи канадского методизма», стр. 165-220.


[18] См. «Эпохи канадского методизма», стр. 222.


[19] «Письма преподобного Эджертона Райерсона достопочтенному и преподобному доктору Страхану». Опубликовано первоначально в «Аппер Канада Геральд», Кингстон, В.К., 1828 г., стр. 42. В своей «рекламе» или предисловии доктор Райерсон иллюстрирует неотложный характер своих занятий в то время, когда он был вовлечен в полемику с архидиаконом Страханом. Он также упомянул о необычных трудностях, с которыми ему пришлось столкнуться при написании этих «Писем» архидиакону. Многими важными и наиболее убедительными аргументами против истеблишментов, особенно теми, которые почерпнуты из Священного Писания, автор не воспользовался, равно как и не сослался на столь многие исторические авторитеты, которые могли быть приведены, * * * так как ему приходилось проезжать почти двести миль и произносить от двадцати до тридцати проповедей в месяц. См. примечание на стр. 80, а также главу VIII. — Примеч. изд.


[20] Этот союз был сравнительно недолгим. Миссис Райерсон умерла 31 января 1832 года в раннем возрасте 28 лет. (См. вторую часть главы IX.)








ГЛАВА VII.

1828-1829.

Раинитский раскол — Организована М. Е. Церковь Канады.

В «Истории» доктора Райерсона в этом месте имеется пробел; среди оставленных им рукописей не было найдено никаких записей о каких-либо событиях его жизни с августа 1828 года по сентябрь 1829 года. Поэтому Редактор пользуется многочисленными письмами, сохраненными достопочтенным автором, с помощью которых он может продолжить повествование, по крайней мере частично, об основных событиях его тогдашней активной жизни. — Примеч. изд.

Гамильтон, 6 ноября. — Пишущий в этот день из Кобурга доктору Райерсону о целесообразности подачи петиции в Законодательное собрание о предоставлении методистскому духовенству права совершать обряд бракосочетания среди своего народа, старейшина Кейс говорит: —

Не должна ли петиция включать всех «нонконформистов», и не должна ли просьба касаться полномочий совершать обряд бракосочетания для членов наших общин? Я бы предпочл не иметь никаких законов в нашу пользу, кроме тех, которые дают эту привилегию кальвинистам. Если Англиканская церковь не является установленной религией этой провинции (а кто в это верит?), то по крайней мере «нонконформисты» имеют такое же право, как и Церковь. Если численность и первенство должны определять право, то «нонконформисты» имеют преимущественное право, ибо они появились здесь первыми и они многочисленнее. Мы не можем не испытывать благочестивого возмущения от мысли, что не все пользуются одинаковыми привилегиями в отношении брака; и может ли это быть фактом, когда одна деноминация в каком-либо смысле контролирует обряд бракосочетания другой деноминации?

Раинитский раскол, начавшийся в 1824 году, подробно описан доктором Райерсоном в его книге «Эпохи канадского методизма», стр. 247-269. В письме от его брата Джона от 28 января 1824 года с реки Темзы общяя вражда, вызванная этим расколом, упоминается следующим образом. Мистер Райерсон также описывает состояние общин в Лондонском округе во время этого кризиса. Он сказал: —

Я рад слышать, что планы мистера Раяна сорваны и что меры, принятые вами для пресечения его махинаций против старейшины Кейса, оказались успешными. Я надеюсь, что вы продолжите помогать и поддерживать старейшину Кейса, особенно в этом деле, и по многим другим причинам он заслуживает большого уважения; его бескорыстные усилия в интересах миссии в Канаде заслуживают высшей похвалы.

Дело процветает в разных частях этого округа. Ниагарский и Анкастерский округа на подъеме. Идет хорошая работа в Оксфорде на Лонг-Пойнтском округе, а также на Лондонском и Вестминстерском округах. Индейская миссия на Гранд-Ривер отлично продвигается. У Солт-Спрингс к общине добавилось около тридцати человек, среди которых некоторые из самых уважаемых вождей племен мохоков и тускарора. Посещая их от вигвама к вигваму, они в целом выглядят благодарными. — Примеч. изд.]

Раинитская полемика сводилась главным образом к первоначальному отказу Американской генеральной конференции отделить канадскую работу от своей юрисдикции. Преподобный Джон Райерсон в письме из Питтсбурга, штат Пенсильвания, от мая 1828 года сообщил доктору Райерсону подробности пересмотра этого решения. Он пишет:

Комитет из пяти человек был назначен по Канадскому вопросу. Доктор Бэнгс — председатель. Комитет доложил в прошлый четверг решительно против отделения, объявив его, по их мнению, неконституционным. Доктор Бэнгс вынес доклад на Конференцию и произнес длинную речь против отделения. Уильям и я резко и подробно ответили ему, нас поддержали преподобные доктора Фиск и Лаки. Доктора Бэнгса поддержали преподобные мистеры Хенингс, Линдси и другие. Вопрос дебатировался с поразительным мастерством и глубоким интересом с обеих сторон в течение двух дней, после чего при голосовании оказалось 105 голосов за отделение и 43 против — большинство в нашу пользу составило 62 голоса. Наши добрые друзья были очень восхищены и чрезвычайно обрадованы нашим необычным и замечательным триумфом; а те, кто выступал против нас, встретили нас с большим уважением и любовью. Вы, несомненно, будете удивлены, услышав об оппозиции доктора Бэнгса нам, но вы не удивлены больше, чем были мы; и мы не знали о его противодействии отделению до утра дебатов, когда он встал и начал свою речь на Конференции. Но, слава Богу вовеки, среди болезненных и трудных сцен, через которые мы прошли в делах Конференции, Бог Давида заступился за нас и даровал нам решительную победу.

22 ноября. — Старейшина Кейс в письме из Кобурга дает подробный отчет об усилиях, предпринятых преподобным Генри Раяном для сеяния раздора среди общин. Он пишет:

Как на западе, так и на востоке старейшина Раян убедил нескольких членов присутствовать в качестве делегатов на его съезде в Хэллоуэлле. В Матильде — Джордж Броус; в Кингстоне — брат Бёрчел и Генри Бенсон были избраны поехать. Затем мистер Кейс призывает выпустить циркуляр к общинам, в котором заявляется, «что Конференция, насколько у нее были свидетельства, во всех случаях трудилась для того, чтобы поступить справедливо с мистером Раяном и даже проявить к нему большую снисходительность ввиду его прежнего положения, чем, возможно, оправдывала бы дисциплина Церкви».

В последующем письме, датированном Прескоттом, 27 ноября, старейшина Кейс так описывает действия мистера Раяна. Он пишет:

По дороге сюда я провел несколько часов в Кингстоне, один день в Броквилле и один здесь. Я узнал все обстоятельства действий мистера Раяна. В одном месте он самым категоричным образом заявлял, что не собирается «возглавлять никакой раскол», что он «даже будет первым, кто выступит против любого подобного дела», он «будет считать счастливейшим днем в своей жизни, если с их помощью сможет вернуть свое положение в Церкви», и что «те меры, которые он сейчас провозглашает, предотвратят раскол». Но когда он думал, что завоевал доверие своих слушателей и они полностью прониклись его взглядами, он сбрасывал маску и открыто заявлял, как он это сделал в Матильде: «Теперь мы сокрушим тиранический дух Конференции. Будет раскол, он должен быть» и т. д. Брат, есть одно весьма существенное препятствие на пути осуществления «раскола» в наших общинах и поднятия «тумана» сколь-нибудь значительной продолжительности, а именно: авторы этого дела своими сильными и категоричными заявлениями могут довести людей до безумия ради «раскола». Но когда в умах присутствует религиозное чувство, они становятся добродушными — их нельзя долго держать в безумии. Наши люди в этих краях становятся вполне добродушными и теперь видят, что их заклятый друг сделал из них дураков.

Чтобы показать, насколько глубоко раинитский раскол затронул общины и как широко распространилась агитация, мы приводим несколько отрывков из письма, написанного из Лондона (В.К.) доктору Райерсону его братом Джоном 2 января. Он пишет: —

В день, когда я покинул тебя, я доехал до Оксфорда (52 мили) и после проповеди дал объяснение дела Раяна длиной в полтора часа. Мой дорогой брат, это отчаянная борьба. Я предпринимаю все возможные усилия, чтобы победить Раяна. Я хожу из дома в дом, чтобы повидать друзей, которых не вижу на собраниях. Не мог бы ты съездить в Бёрфорд и повидаться с мистером Мэтьюзом, так как он имеет большое влияние в Бёрфорде и на Дороге Губернатора? Эджертон, обязательно постарайся съездить, даже если придется пренебречь назначениями. Хотя я знаю, что тебе трудно, я уверен, что одобрение твоей совести и одобрение Церкви станут тебе достаточной наградой. Тебе также необходимо держать под контролем ситуацию вокруг Анкастера. Напиши преподобному Джеймсу Ричардсону и скажи ему быть начеку, а также напиши преподобному С. Белтону и преподобному А. Грину. Не преминь съездить в Бёрфорд и, если сможешь, также в Лонг-Пойнт и провести публичные собрания на эту тему. [21]

26 ноября. — На Конференции, проведенной в этом году (1828) в часовне Свитцера, Эрнестаун, под председательством епископа Хеддинга, были приняты резолюции об организации Канадской конференции в «независимую Методистскую епископальную церковь в Канаде». Впоследствии преподобный Уилбур Фиск, магистр искусств, директор Академии Уилбрахема, США, был избран генеральным суперинтендантом, или епископом, вновь организованной Церкви. Доктор Райерсон был уполномочен передать известие об этом избрании мистеру Фиску, что он и сделал в этот день следующим образом: —

Канадская конференция М. Е. Церкви взяла на себя смелость выдвинуть вас на пост нашего генерального суперинтенданта согласно резолюциям Генеральной конференции. Я беру на себя смелость и имею удовольствие отметить, что выдвижение было горячим и единогласным; и я надеюсь и молюсь, чтобы, пока наши нужды вызывают ваше сострадание, наши меры в этом отношении встретили ваше сердечное одобрение и получили ваше благочестивое согласие. Хотя я пишу человеку, которого никогда не видел, однако удовольствие и польза, извлеченные мной при чтении ваших успешных апологий в защиту чистого Евангелия Христа против нашествий современного либертинизма, напоминают мне, что я пишу не совсем чужому человеку; и ваше умелое и теплое обращение к недавней Генеральной конференции от имени Канады — о котором мои братья рассказали весьма интересные вещи — придают мне смелости говорить с вами, «как говорит человек с другом своим». Ответ преп. доктора Фиска на это письмо гласит: —

Глубокая озабоченность, которую я испытывал, стремясь хорошо взвесить этот вопрос, проследить проявления божественного провидения и принять решение в наилучшем свете, побудила меня размышлять до этого времени [апрель]. Все мои размышления по этому вопросу привели к подтверждению моих самых ранних впечатлений относительно него — что мне не будет благоразумно принять сердечное и лестное приглашение Канадской конференции. Однако я чувствую влияние противоположных эмоций. Мое высокое чувство оказанной мне чести усиливается соображением о том, что «выдвижение было единогласным и горячим». Я высоко ценю и сердечно разделяю эти теплые и совпадающие выражения доверия и привязанности. Сведения, которыми я располагаю о характере Конференции, в сочетании с моим личным знакомством с некоторыми ее членами, убеждают меня, что тот, кто будет руководить Канадской Церковью, получит попечение, которое будет радовать его сердце и поддерживать его руки в его служебных трудах. Столь же ободряющими и манящими являются растущие перспективы вашей страны и вашей Церкви, и особенно ваших миссионерских станций. Для человека миссионерского склада, любящего носить знамя креста и все более продвигать его победы на территориях тьмы и греха, это мотивы высокого и почти непреодолимого влияния. И они так подействовали на мой разум, что, хотя мои местные привязанности к земле моих отцов и к той ветви Церкви, где я воспитывался и воспитываюсь, сильны; хотя мои престарелые родители опираются на меня, поддерживая их дрожащие шаги при сходе в могилу; хотя я мог бы справедливо опасаться влияния вашего климата на хилый организм; все же эти соображения, подкрепленные сознанием собственной немощи и почти единодушными отговорками моих друзей, вряд ли сами по себе заставили бы меня отклонить ваше приглашение, если бы не то обстоятельство, что я связан с учебным заведением, которое сулит много пользы Церкви и общественности, но которое тем не менее потребует пристального и непрерывного внимания и заботы с моей стороны в течение некоторого времени, чтобы придать ему то направление и постоянство, которые обеспечат его полезность. [22]

28 ноября 1828 г. — Мистер Х. С. Томпсон из Кингстона, ведавший переизданием в виде брошюры недавних писем доктора Райерсона о проповеди архидиакона Страхана, пишет ему: — Дело задерживается в печати исключительно из-за нехватки рабочих, которых в этом месте невозможно нанять. [23] Он добавляет: — Перемены, недавно произошедшие в двух провинциях, не могут не порадовать каждого любителя своей страны, хотя партия у власти, несомненно, повесит головы в угрюмом молчании. Я чрезвычайно доволен Обращением методистских священников к Губернатору и ответом на него — страханизм должен искать более благоприятный климат.

19 марта 1829 г. — Доктор Райерсон в это время попал в аварию, но его жизнь была чудесным образом спасена. Старейшина Кейс, пишущий из Нью-Йорка в этот день, говорит об этом:

Слава Богу, что ваша жизнь была сохранена. Враги нашего Сиона торжествовали бы вашей смерти. Да сохранит вас Бог, чтобы вы увидели, как противники религиозной свободы и пособники фракций потерпят поражение во всех своих эгоистичных замыслах и безрассудных надеждах!

Я видел письмо преподобного Ричарда Риза от 19 января из Лондона мистеру Фрэнсису Холлу из нью-йоркской газеты «Коммёрдшл Эдвертайзер» и «Спектейтор», в котором он говорит:

Я придерживаюсь мнения, что Английская конференция может сделать очень мало хорошего в Верхней Канаде. Если бы наши проповедники оставались, они могли бы поднять знамя первоначального английского методизма, что оказало бы широкое и благотворное влияние на работу в этой провинции, но уступив конвенцией всю ее вашей церкви, я надеюсь, мы не станем вмешиваться, чтобы тревожить людей. Им придется, как вы говорите, побороться некоторое время, и ваши епископы должны навещать их и рукополагать их священников, пока они не смогут обходиться без них. Он говорит, что чрезвычайно обрадован обращением индейцев в Канаде.

СНОСКИ:

[21] Преподобный Генри Раян родился в 1776 году, вступил в служение в 1800 году и умер в своей резиденции в Гейнсборо 2 сентября 1833 года в возрасте 57 лет. — Примеч. изд.


[22] Почтовая отметка на этом письме была следующей: — Оплачено до Льюистона, шт. Нью-Йорк, почтовый сбор 25 центов; переправа через паром до Ниагары — 2 пенса; от Ниагары до Гамильтона — 4-1/2 пенса; итого 36 центов почтовых расходов за то, что в 1882 году стоит лишь одну двенадцатую часть этой суммы. — Примеч. изд.


[23] Название этой брошюры (находящейся у Редактора) таково: «Претензии церковников и диссидентов Верхней Канады, подвергнутые испытанию в споре между несколькими членами Англиканской церкви и методистским проповедником». Кингстон, 1828 г., стр. 232. (См. примечание на стр. 80, а также главу VIII.)
Преподобный доктор Грин в своей книге «Жизнь и времена» так говорит о влиянии публикации этих писем на преподобного Франклина Меткалфа и его самого: — Проповедь была уместно рецензирована на страницах «Колониал Эдвокейт» в корреспонденции за подписью «Методистский проповедник». Мистер Меткалф и я взяли газету в поле, где сели на траву почитать. По мере того как мы читали, мы восхищались; и по мере того как мы восхищались, мы радовались; затем поблагодарили Бога и гадали о ее авторе, не подозревая, что это молодой человек, принятый на исчисление на недавней Конференции (1825). Мы перечитали снова, а затем благоговейно поблагодарили Бога за то, что Он вложил кому-то в сердце защитить Церковь публично от столь пагубных утверждений и дать миру пользу фактов этого дела. «Рецензентом» оказался мистер Эджертон Райерсон, служивший тогда на Йонг-стритском округе. Это было началом войны за религиозную свободу, стр. 83, 84. (См. также стр. 143 книги доктора Райерсона «Эпохи канадского методизма».) — Примеч. изд.
Образцы полемического стиля доктора Райерсона в этом его первом столкновении см. в выписках, которые он привел из самой брошюры на стр. 146—149 и т. д. «Эпох канадского методизма». — Примеч. изд.








ГЛАВА VIII.

1829-1832.

Основание газеты «Христианский страж» — Отпор церковным претензиям.

Доктор Райерсон возобновляет «Историю своей жизни» с периода Конференции 1829 года. Он говорит, что: —

На этой Конференции было решено основать газету «Христианский страж». Конференция избрала меня редактором с инструкцией отправиться в Нью-Йорк для приобретения шрифтов и оборудования, необходимых для ее создания. [24] В этом мне сильно помог покойный преподобный доктор Бэнгс и преподобный мистер Коллард из Нью-Йоркского методистского книжного издательства.

Трудностей и лишений при основании и ведении газеты «Христианский страж» в течение первого года, без помощника, посреди нашей нищеты, едва ли можно осознать, и нет необходимости их описывать. Первый номер вышел 22 ноября 1829 года. Список подписчиков в начале составлял менее 500. Три года спустя (в 1832 году), когда первый редактор был назначен представителем Канадской конференции в Англию, список подписчиков насчитывал почти 3 000.

Характерными чертами газеты «Христианский страж» в течение этих трех знаменательных лет (она тогда считалась ведущей газетой Верхней Канады) были защита методистских институтов и характера, гражданских прав, принципов трезвости, образовательного прогресса и миссионерской деятельности. Именно в этот период методисты и другие конфессии добились права владеть землей для мест поклонения и погребения своих усопших, а также права своих священников совершать бракосочетание, равно как и своих прав на равную гражданскую и религиозную свободу против доминирующего церковного истеблишмента в Верхней Канаде, как я подробно описал в «Эпохах канадского методизма», стр. 129-246.

Вышеизложенное — единственное упоминание об этом периоде его жизни, оставленное доктором Райерсоном. Поэтому я воспользовался его письмами и бумагами, чтобы продолжить повествование.

Июнь — август 1830 г. — С целью исправить ложные утверждения относительно методистов в Канаде и изложить их справедливые права доктор Райерсон посвятил значительное место в «Христианском страже» за 26 июня; 3, 10, 24 и 31 июля и 14 августа 1830 года краткой истории этой группы в этой стране, в которой он отстаивал ее право на привилегии, предлагавшиеся ей в соответствии с Законом о помощи религиозным обществам того времени. [25] Он указал, как он выразился, что: —

Его Величество даровал бы свое королевское согласие на этот законопроект, если бы он, к несчастью, не столкнулся с каким-то безжалостным бродягой (в виде тайного сообщения от наших врагов в Канаде), который оклеветал, обругал и забросал томагавками его у подножия трона.

11 октября. — Желая воспользоваться образовательными преимуществами и способностями своего брата Джорджа в своей редакторской работе, доктор Райерсон в этот день написал ему на его новое место служения на Гранд-Ривер. Он сказал: —

Я рад слышать, что вы наслаждаетесь душевным миром и чувствуете возрастающую привязанность к своему приходу. Это больше, чем удается мне как редактору. Я едва ли свободен от прерываний достаточно долго, чтобы сосредоточить свой ум на какой-то одной вещи, и порой я почти безумствую. По вопросам прав и свободы, а также по другим темам я полон решимости проводить самую решительную линию. Ваша уединенная обстановка предоставит вам прекрасную возможность писать полезные статьи на различные темы. Я надеюсь, что вы будете писать часто и свободно.

1 ноября. — Другой причиной, повидимому побудившей доктора Райерсона обратиться к брату Джорджу за редакторской помощью, было опасение, что растущие усилия влиятельных лидеров Англиканской церкви добиться признания ее претензий на статус установленной церкви в Верхней Канаде могут увенчаться успехом. Поэтому в этот день он снова написал ему по этому поводу и сказал: —

Положение дел в Англии представляется в целом более благоприятным для реформ, чем в Верхней Канаде. Мы полны решимости удвоить наше усердие; пустить по всей Провинции всеобщие петиции в пользу отмены любого рода религиозного господства, адресованные Провинциальному и Имперскому парламентам, и взяться за весь вопрос — решительно, полно и горячо. Мы должны встать и действовать, пока это называется днем сегодняшним. Это подходящее время. В Англии новый парламент вигов, и я уверен, что наше собственное Палата собрания не посмеет отвергнуть петиции народа по этому вопросу.

Характер борьбы за религиозное равенство.

В течение этого и многих последующих лет главные усилия доктора Райерсона и тех, кто действовал вместе с ним, были направлены, как отмечалось ранее, против усилий по установлению «доминирующей церкви» в Верхней Канаде. Краткое резюме этого вопроса позволит читателю ознакомиться с фактами дела: —

Покойный епископ Страхан в своей речи, произнесенной в Законодательном совете 6 марта 1828 года, посвятил несколько страниц этой речи (в печатном виде) доказательству того, что «Англиканская церковь по закону является установленной церковью этой Провинции». Это утверждение в той или иной форме он выдвигал в каждом обсуждении этого вопроса.

Основания, на которых строилось это притязание, также были полностью изложены преподобным Уильямом Беттериджем (из Вудстока), который был направлен в Англию представлять претензии Англиканской церкви в этом споре. Эти претензии он изложил в своей «Краткой истории Церкви в Верхней Канаде», опубликованной в Англии в 1838 году. Он основывает эти претензии на том, что, по его мнению, было намерением Имперского парламента при принятии разделов о клирических резервах Акта (31 Geo III., c. 31) в 1791 году, а также на «Царских инструкциях» генерал-губернатору Верхней Канады в 1818 году. Далее он утверждал, что «Акт об отмене десятин», принятый Законодательным собранием Верхней Канады в 1823 году, косвенно признавал доминирование Англиканской церкви в Канаде как Церкви Империи. Помимо этого предполагаемого косвенного права быть установленной Церковью в Верхней Канаде, никакого другого в реальности не существовало. Именно для того, чтобы помешать этому выводу, на котором настаивали как на совершенно ясном и неоспоримом, получить имперское или провинциальное признание в качестве признанного или законного факта, неустанно направлялись постоянные усилия доктора Райерсона и других на протяжении всех этих лет.

Мало кто в наши дни способен осознать масштабы предпринятой тогда задачи. Мы также недостаточно оцениваем значимость вопросов, затронутых в той борьбе, — борьбе, ведомой за признание равных конфессиональных прав и верховенство религиозной свободы. Все эти вопросы ныне благополучно урегулированы «на наилучшей и надежнейшей основе». Но всё могло обернуться совсем иначе, если бы такие люди, как д-р Райерсон, не встали в пролом в критический момент нашей ранней истории; и если бы эта битва не была выиграна до того, как на эту молодую страну накинули неприятное иго «государственной церкви» и были тем самым созданы обременительные привилегированные интересы, на искоренение которых ушли бы годы серьезной и затяжной распри.

Поскольку плодами этой затяжной борьбы за религиозное равенство в этой провинции давно пользуются безмятежно, во многих кругах существует тенденция недооценивать значение самого состязания и даже ставить под сомнение целесообразность возрождения воспоминаний о столь ранних конфликтах. В той мере, в какой мы можем разделять подобные взгляды, мы неизбежно оказываемся неспособными воздать должное героизму и самопожертвованию тех, кто, подобно д-ру Райерсону, сталкивался с продолжительным и решительным противодействием, а также с презрительным пренебрежением правящей партии, сражаясь за права, которые он и другие в конечном счете отстояли для нас. Те из нас, кто стремится умалить значение этой борьбы за гражданскую и религиозную свободу, также не осознают всю важность подлинных ставок в том противостоянии.

Тем, кто уделял хоть какое-то внимание этому вопросу, хорошо известно, что отстаивание взглядов, выдвинутых д-ром Райерсоном в этой полемике, влекло за собой личное осуждение и неизбежность социального остракизма. Это также влекло за собой то, что зачастую оказывается более губительным для мужества и стойкости человека, — насмешки и личную враждебность, а также осмеяние со стороны влиятельной партии, чьё право на верховенство подвергалось сомнению, а монополия на то, что является общим достоянием, находилась под угрозой уничтожения. Хотя д-р Райерсон был джентльменом по рождению и сыном британского офицера и лоялиста Объединенной империи, сам тот факт, что он, будучи представителем «презираемой сектантской» общины методистов, осмелился поставить под сомнение право «Церкви» на превосходство над «сектантами», подверг его системе мелочных и злобных преследований, каковые немногие люди с меньшей выдержкой и стойкостью смогли бы вынести. Тем не менее бывали времена, когда тонкая чувствительность его благородной натуры была настолько глубоко уязвлена этой несправедливостью, а также презрением и надругательством со стороны противников, что, если бы не его бесстрашие высочайшей пробы, лишенное примеси злобы или бравады, оно бы изменило ему. Но он никогда не отступал. И когда шансы казались наиболее неблагоприятными для него, он, в смиренном уповании на божественную помощь, прилагал еще большие усилия; и, воспрянув духом, неожиданно заходил во фланг врагу или же, сосредоточив все свои силы на уязвимых точках позиции противника, полностью нейтрализовал силу его атаки.

Из этого не следует понимать, будто д-р Райерсон питал какую-либо личную враждебность к Церкви Англии как к божественной и духовной силе в стране. Отнюдь нет. В своей первой «кампании» против достопочтенного архидиакона Йоркского (д-ра Страхана) он позаботился указать на разницу между принципами, отстаиваемыми агрессорами в том состязании, и принципами самой Церкви. Он заявил:

Какие бы замечания ни потребовалось мне сделать по поводу проповеди Доктора, я хочу, чтобы было совершенно понятно: я не имею в виду никаких нареканий в адрес учений, литургии или дисциплины Церкви, служителем которой он имеет честь являться. Будьте уверены, я ничего подобного не имею в виду. Я твердо верю в ее учения, восхищаюсь ее литургией и искренне радуюсь успеху тех принципов, которые в них содержатся, и ради процветания тех истин, которые они раскрывают, я всегда буду молиться и бороться. И что касается церковного управления, я от всего сердца разделяю суждения благочестивого и ученого епископа Бёрнета о том, что «та форма церковного управления является наилучшей, которая наиболее соответствует обычаям и обстоятельствам народа, среди которого она установлена». [26]


Таковой была дань уважения д-ра Райерсона Церкви Англии в 1826 году. Его отказ от личной враждебности к этой Церкви (близ окончания затяжного конфессионального спора по поводу клирических резервов (церковных земель)) можно найти в интересной личной переписке в последующей части этой книги с Джоном Кентом, эсквайром, редактором газеты The Church в 1841–1842 годах.

С тем чтобы позволить канадцам сегодняшнего дня яснее понять всю остроту трудностей, с которыми д-ру Райерсону приходилось бороться почти в одиночку пятьдесят лет назад, я вкратце перечислю главные из них:

1. Все официальное сообщество тех дней, которое выросло в сплоченный и мощный класс, было связано не только служебными узами, и потому как «семейный компакт (правящая олигархия)» они имели возможность действовать сообща, как один человек. Этот класс за редким исключением состоял из членов Церкви Англии. Они относились к ней — помимо ее неподражаемой литургии и предписанных Писанием стандартов веры — с тем уважением и любовью, которые естественно внушали им ее исторический престиж и устоявшийся статус. Они без всяких сомнений отстаивали традиционное право Церкви Англии на верховенство повсюду в Империи. Поэтому они инстинктивно давали отпор всем попыткам лишить эту Церковь того, что они считали ее неотъемлемым правом на господство в этой Провинции.

2. Те, у кого хватало смелости и кто отваживался выступать против церковных притязаний, выдвигаемых духовными и прочими лидерами тогдашней правящей партии, неизменно становились мишенью для личных нападок. Их также заставляли прочувствовать охлаждающий эффект социальной замкнутости. Против них выдвигались обвинения в невежестве, неуважительности, безрелигиозности, республиканизме, нелояльности и т. д. Эти обвинения повторялись на все лады; причем делалось это частью как официальной, так и религиозной прессы, некоторая доля которой редактировалась с исключительным мастерством, — прессы, которая гордилась своей образованностью, своей несомненной принадлежностью к церкви и возвышенным уважением к священным предметам, своей твердой преданностью принципу «Церкви и государства», поддержание которого считалось единственной защитой для общества, если не его несокрушимым оплотом. Иллюстрация проявления такой исключительной преданности приводится д-ром Райерсоном на этих страницах. Он упоминает тот факт, что довод, представленный британскому правительству лидерами правящей партии в качестве причины, по которой Церковь Англии в этой Провинции должна быть возведена в верховный статус и субсидироваться, заключался в том, чтобы она могла обрести способность «не допустить уничтожения и поглощения принципов преданности Англии» со стороны «янки-методистов», каковых представляли Райерсоны и их друзья!

3. Обе ветви Законодательного собрания разделились по этому вопросу. Палата собрания представляла народную сторону, как ее отстаивали д-р Райерсон и другие конфессиональные лидеры. Законодательный совет (членом которого был влиятельный достопочтенный архидиакон Страхан) поддерживал клерикальные взгляды, столь искусно изложенные этим преподобным лидером с противоположной стороны.

4. За исключением личных визитов в Англию — где в те дни лишь и можно было полностью исправить обиды, — у неэпископальной партии было мало надежд на то, что их точка зрения будет (при изложении по официальным каналам) представлена честно или полно. Даже если бы их дело было представлено через эти каналы, они не были уверены, что (как ярко и своеобразно выразился д-р Райерсон на странице 94)

в компании какого-нибудь безжалостного бродяги — в виде секретного сообщения от недоброжелателей из Канады — оно будет оклеветано, растоптано и загнано под топор у подножия трона.


Кроме того, в качестве иллюстрации духа Высшего исполнительного органа в Верхней Канаде при рассмотрении спорных вопросов я цитирую следующую выдержку из ответа сэра Джона Колборна на адрес Методистской конференции в 1831 году. [27] Он заявил:

Ваша неприязнь к любой церковной системе или к той конкретной форме христианства, которая именуется Церковью Англии, может быть естественным следствием постоянного успеха вашей собственной действенной и организованной системы. Небольшое число членов нашей Церкви [28] вызывает сожаление, равно как и то, что организация ее духовенства не приспособлена для удовлетворения нынешних нужд рассредоточенного населения в этой новой стране; но вы легко согласитесь с тем, что здравомыслящие люди провинции испытывают отвращение при виде сообщений о позорных разногласиях в Эпископальной методистской церкви и среди ее раскольников, взаимных меморандумов с обвинениями и войны одной церкви с другой. Полезность церковной системы всецело зависит от благочестия, усердия и преданного рвения ее служителей, а также от их воздержания от светского вмешательства, которое может втянуть их в политические споры.

Труды духовенства устоявшихся церквей в защиту нравственной и религиозной истины всегда будут помниться вами, имеющими доступ к их сочинениям и извлекающими из них пользу наравне с другими христианскими обществами. Вы, без сомнения, согласитесь при размышлении, что было бы поистине неблагоразумно признавать за обществами право диктовать в силу их нынешней численности, каким образом должны быть распределены земли, выделенные в качестве обеспечения для духовенства.

Система [университетского] образования, которая взрастила лучших и способнейших людей в Соединенном Королевстве, не будет оставлена здесь в угоду ограниченным взглядам лидеров обществ, которые, возможно, не имеют ни опыта, ни суждения, чтобы оценить ценность или преимущества либерального образования...


Таков был дух, в котором Губернатор в те дни отвечал на почтительное обращение крупного и влиятельного христианского сообщества. В другой части своего ответа он зашел еще дальше и упомянул «нелепый совет, данный вашими миссионерами индейцам, и их назойливое вмешательство». [29] Подобные речи из уст Представителя Ее Величества, если бы они вообще были возможны в наши дни, вызвали бы бурю возмущения у тех, к кому они могли бы быть обращены, но пятьдесят лет назад это приходилось терпеть, когда ставить под сомнение прерогативу Короны или политику Исполнительной власти воспринималось как prima facie доказательство нелояльности и республиканизма.

5. В обсуждение притязаний Церкви Англии в Верхней Канаде вошли два вопроса, которые были важными факторами в этом деле. Обе стороны отчетливо понимали значимость каждого из вопросов как предмета обсуждения; и обе стороны поэтому были одинаково настороже: одна — чтобы отстаивать утвердительную, а другая — отрицательную сторону этих вопросов. Первым было утверждение о том, что неотъемлемым правом Церкви Англии является статус государственной церкви в каждой части империи, а следовательно, и в Верхней Канаде. Обе стороны знали, что признание такого требования означало бы признание исключительного права этой Церкви на клирические резервы (церковные земли) как на ее наследие. Утверждалось в качестве несомненного факта, что исключительное право Церкви Англии в Верхней Канаде на такие резервы должно было преобладать в сознании монарха-дарителя этих земель, когда грант был впервые сделан. Вторым пунктом было то, что признание этого неотъемлемого права Церкви Англии быть государственной церковью в Верхней Канаде аннулировало бы право каждого из нонконформистских сообществ на статус Церкви. Вполне понятно, что в борьбе, затрагивавшей столь жизненные вопросы (то есть исключительное наделение средствами одной Церкви и ее вытекающий отсюда высший статус как доминирующей Церкви), противостояние должно было быть затяжным и ожесточенным. Так оно и оказалось. Но справедливость и право в конце концов восторжествовали. Часть Резервов была беспристрастно распределена на общей основе среди конфессиональных общин, пожелавших участвовать в них, а оспаривавшиеся долгое время притязания Церкви Англии на исключительный статус государственной церкви были в конце концов решительно отвергнуты Законодательным собранием; и в 1854 году последнее подобие союза между Церковью и Государством исчезло из нашего Свода законов. [30] — Дж. Г. Х.

18 декабря 1830 г. — В издававшемся в этот день Христианский страж д-р Райерсон опубликовал петицию к Императорскому парламенту, подготовленную большим Комитетом, членом которого он являлся, а д-р В. В. Болдуин выступал председателем. В этой петиции автор ссылался на тот исторический факт, что если бы жители этой Провинции зависели в деле религиозного наставления от Церкви Англии или Шотландии, они оставались лишенными оного в течение ряда лет, а также на то, что пионеры неэпископального духовенства не были нонконформистами в силу приоритета их существования и трудов в Верхней Канаде. Указав на то, что во время войны 1812 года в Канаде насчитывалось всего пять эпископальных священнослужителей, а в 1818 году в Провинции осел лишь один пресвитерианский пастор, петиция провозглашала:

Священнослужители нескольких других деноминаций сопровождали первую волну эмиграции в Верхнюю Канаду (1783–1790) и разделили те лишения, тяготы и страдания, которые неизбежны для миссионеров в новой стране. И именно благодаря их неустанным трудам основная масса населения была обеспечена религиозным наставлением. Следовательно, они не находятся в положении нонконформистов ни по отношению к Церкви Англии, ни к Церкви Шотландии, но являются служителями самостоятельных и независимых Церквей, у которых имелись многочисленные паствы в различных частях Провинции до того, как миссионерские труды какого-либо церковного истеблишмента стали в какой-либо значительной степени известны или ощутимы.


20 января 1831 г. — В подтверждение того, что взгляды, изложенные д-ром Райерсоном в Христианский страж против государственной церкви в Верхней Канаде, были приемлемы за пределами его собственной деноминации, я привожу следующее письмо, адресованное ему в эту дату из Перта пресвитерианским преподобным Уильямом Беллом:

Хотя я расхожусь с вами во многих деталях, в некоторых мы сходимся. Ваши усилия по продвижению дела гражданской и религиозной свободы в целом встретили мое одобрение. Некоторые из ваших трудов, которые мне довелось видеть, обнаруживают как здравый смысл, так и христианское чувство. Проявленная вами терпимость — как по отношению ко мне, так и к моим братьям — также не ускользнула от моего внимания. Не падайте духом из-за злобы врагов религии. Ваш Христианский страж я видел редко, но с этого момента намерен выписывать его регулярно. Считайте меня одним из ваших «постоянных читателей». Вопросы, в которых мы расходимся, ничтожны по сравнению с теми, в которых мы едины.


9 февраля. — Некоторые члены Церкви Англии в Провинции выказывали немалую враждебность к методистам этого периода, главным образом из-за того, что те были связаны с Методистской епископальной церковью в Соединенных Штатах, а Канадская конференция составляла одну из Ежегодных конференций этой Церкви, возглавляемую американским епископом. В качестве свидетельства этой враждебности д-р Райерсон заявил в Христианский страж этой даты, что Дональд Бетьюн, эсквайр, и другие лица из Кингстона подали петицию в Палату собрания:

Запретить отправление любых функций священника, проповедника или старейшины любой деноминации в Провинции лицами, не являющимися британскими подданными; во-вторых, воспрепятствовать любому религиозному сообществу, связанному с каким-либо иностранным религиозным органом, собираться на Конференцию; в-третьих, воспрепятствовать сбору денег любым религиозным лицом или органом на цели, не являющиеся строго британскими, и т. д.


Законодательное собрание назначило Комитет по этому вопросу, и д-р Райерсон как представитель методистов, рев. мистер Харрис — пресвитериан и рев. мистер Стюарт — баптистов были вызваны на заседание этого Комитета с целью дачи показаний по данному вопросу. Д-р Райерсон сделал это подробно (как и эти джентльмены). Д-р Райерсон проследил историю методистского сообщества в Канаде и показал, что за три года до этого Канадская конференция предприняла шаги к разрыву своей связи с Американской генеральной конференцией и сделала это дружественным образом. [31]

Петиция была направлена против методистов, так как именно они соответствовали описанию лиц, упоминаемых просителями. Петиция также представляла собой скрытое повторение часто опровергавшегося обвинения в нелояльности и т. д. со стороны методистов. Палата вполне справедливо пришла к выводу —

«Что противоречило бы мягким и толерантным принципам Британской конституции — ограничивать посредством карательного законодательства любую деноминацию христиан, будь то подданные или иностранцы» и т. д.


Это, однако, было образцом излюбленного метода нападок и системы преследований, которым подвергались ранние методисты в этой Провинции. На той же сессии Парламента в 1831 году Законопроект о браке, поступавший на рассмотрение Палаты ежегодно в течение шести лет подряд, был наконец принят. Этот Законопроект впервые предоставил методистам и другим неэпископальным священнослужителям право совершать таинство брака в Верхней Канаде.

19 февраля. — Сэр Джон Колборн, Лейтенант-губернатор, назначив эпископального капеллана в Палату собрания, вопрос «Является ли Церковь Англии государственной церковью в Верхней Канаде?» снова обсуждался в Палате собрания и дебатировался в газетах. Стремясь к спокойному, беспристрастному и историческому опровержению претензий, выдвигаемых Эпископальной церковью по этому вопросу, д-р Райерсон перепечатал в Христианский страж этого дня шестое из серии писем, которые он направил из Кобурга архидиакону Страхану в мае и июне 1828 года. Оно охватывало весь круг спорных вопросов. [32]

6 ноября 1832 г. — Архидиакон Страхан в своей проповеди, произнесенной при визитации Епископа Квебекского в Йорке 5 сентября, говоря о методистах, заявил, что он будет —

Отзываться о них с похвалой, несмотря на их отход от Апостольского установления и враждебность, долгое время проявляемую против нас некоторыми из их ведущих членов.


В ответ на это заявление д-р Райерсон написал из Сент-Катаринс Редактору Христианский страж. Он указал, что:

Лишь после того, как в 1826 году была опубликована проповедь архидиакона Страхана на смерть прежнего Епископа Квебекского, было написано хоть одно слово — и то ради опровержения его клеветы. В той проповеди, объясняя малочисленность посещающих Церковь Англии, архидиакон сказал, что их посещение разочаровывает священника и что —

Его влияние часто подрывается или ущемляется множеством необразованных, разъездных проповедников, которые, оставляя свое постоянное занятие, пускаются проповедовать Евангелие из праздности или по усердию без рассуждения... и учат тому, чего не знают, и чему по своей гордыне пренебрегают учиться. [33]


Далее, в мае 1827 года архидиакон Страхан направил в Колониальное министерство «Церковную карту» и в сопровождавшем ее письме заявлял, что:

Методистские наставники подчиняются распоряжениям Соединенных Штатов Америки, и очевидно, что Колониальное правительство не имеет и не может иметь иного контроля над ними или иного способа помешать им постепенно делать значительную часть населения своими наставлениями и влиянием враждебной нашим институтам, гражданским и религиозным, кроме как путем увеличения численности Установленного духовенства.


Кто же тогда [вопрошал д-р Райерсон] был виновником распри? Кто был агрессором? Кто спровоцировал враждебные действия? Клевета в Карте была опубликована в Канаде и в Англии д-ром Страханом прежде, чем со стороны члена какой-либо деноминации было предложено хоть одно усилие для противодействия его враждебным мерам или было сказано хоть одно слово на этот счет.



19 ноября 1834 г. — В связи с этим вопросом я помещаю здесь следующий ответ (содержащий несколько исторических фактов) на исключительно претенциозное письмо, которое д-р Райерсон поместил в Христианский страж этой даты, клеймя оппозицию некой «секты, именуемой методистами», притязаниям Церкви Англии как государственной церкви в Колонии. Ответ был помещен с целью предоставления чужеземцам и новым поселенцам в Верхней Канаде верной информации по этому вопросу и опровержения утверждения автора письма; д-р Райерсон упомянул следующие факты:

Притязания эпископального духовенства стали оспариваться духовенством Церкви Шотландии, как только стало известно, что первые добились своего преобразования в корпорацию. Это было, кажется, в 1820 году. [34] Вопрос выносился на рассмотрение Палаты собрания в 1824 году, и Палата в 1824, 1825, 1826, 1827 годах принимала резолюции с протестами против исключительных притязаний эпископального духовенства. С 1822 по 1827 год по обе стороны вопроса было опубликовано несколько памфлетов, и многое было сказано в Палате собрания; однако в течение этого периода ни единого слова не было написано ни одним священником или членом Методистской Церкви, равно как методисты не принимали в этом никакого участия, хотя их пасторам даже не разрешалось совершать таинство брака — привилегию, которой тогда пользовались кальвинистские пасторы, — и хотя отдельные священники подвергались самым злобным и жестоким преследованиям под санкцией судебной власти... Но в заявлениях, составленных для Имперского Правительства эпископальным духовенством в упомянутые годы, искоренение методистов было выставлено одним из главных поводов для обращения эпископального духовенства за исключительным покровительством и поддержкой Правительства Его Величества. Некоторые из этих документов в конце концов предстали перед канадской общественностью; и в 1827 году защита методистов и других религиозных конфессий была обнародована автором этих строк в виде «Обзора проповеди, произнесенной архидиаконом Йоркским». До этого времени со стороны методистов не было произнесено ни единого слова по «церковному вопросу». Но он так горячо будоражился другими, что в начале 1827 года архидиакон Страхан, исполнительный и законодательный советник, был отправлен в Лондон для поддержки притязаний эпископального духовенства в Колониальном министерстве. Его церковная карта и прочие сообщения были напечатаны по распоряжению Правительства и вскоре проложили себе путь в провинциальные газеты, породив такие дебаты и возбудив такие настроения по всей Провинции, каких прежде никогда не видывали. Позорное нападение на характер методистского духовенства, чьи беспримерные труды и страдания, полезность и безупречная лояльность были известны и ценились в Провинции, а также обращение к Королевскому Правительству за помощью в искоренении их из страны вызвали сильные чувства негодования и сочувствия в общественном сознании. Палата собрания расследовала все дело, опросила пятьдесят двух свидетелей, приняла подробный доклад и отправила на родину адрес Королю с осуждением заявлений агента эпископального духовенства и с протестом против установления доминирующей церкви в Провинции. [35] Решимость искоренить методистов зашла в те ушедшие дни гражданского и церковного деспотизма так далеко, что индейцам по санкции исполнительной власти говорили: если они не станут членами Церкви Англии, Правительство ничего для них не сделает! В дальнейшее подтверждение моего утверждения я процитировал четыре эпископальных адреса и проповеди, достаточные для того, чтобы показать, кто был первыми и подлинными агрессорами в этом деле — уж точно не методисты.



В качестве образца полемического стиля д-ра Райерсона в 1826 году, когда он писал «Обзор проповеди архидиакона Страхана» (на который он ссылается выше), я цитирую абзац из него. Отвечая на «замечания архидиакона о квалификации, мотивах и поведении методистских разъездных проповедников», которые д-р Райерсон счел «неблагородными и необоснованными», он продолжал:

Методистские проповедники не превозносятся богатством, добродетелями или величием своих предков; равно не считают они свое прежнее занятие аргументом против их нынешней работы или полезности. Они усвоили, что Апостолы когда-то были рыбаками; что Милнер некогда мог бросать челночный аппарат; что Ньютон однажды стерег материнское стадо... Их также обвиняют в том, что они «проповедуют Евангелие из праздности». Неужели архидиакон претендует на атрибут всеведения? Неужели он ведает, что в человеке? Откуда ему знать, что они проповедуют «Евангелие из праздности»? ... Что он называет праздностью — чтение одной или двух сухих речей каждую субботу... одной пастве с годовым доходом в 200 или 300 фунтов стерлингов?... Нет; это тяжелый труд; это неутомимое усердие!... Кто же тогда те, кто проповедует Евангелие из праздности, — те праздные, алчные люди, что проезжают от двух до трех сотен миль и проповедуют от двадцати пяти до сорока раз каждый месяц? — те, кто вдобавок к этому ходят из дома в дом и учат малых и старых покаянию перед Богом и вере в Господа нашего Иисуса Христа? — те, кто продолжают этот труд год за годом... при баснословном жалованьи в 25 или 50 фунтов стерлингов в год? — вот кто такие «проповедуют Евангелие из праздности»! О фанатизм! ты, родитель гонений; о зависть! ты, источник клеветы; о корыстолюбие! ты, бог несправедливости! о, если бы вы были изгнаны с лица земли! [36]




22 января 1831 г. — В Христианский страж сего дня д-р Райерсон публикует письмо преподобного Ричарда Уотсона попечителям Уэслианского университета в Коннектикуте, в коем он отклоняет назначение на должность профессора изящной словесности и нравственной философии. Он говорит:

На изящную словесность я не претендую; нравственную философию я изучал и считаю ее важнейшей отраслью, когда она соблюдается на ее истинных принципах, как богословских, так и философских. Будучи однако пятидесяти лет от роду и обладая слабым телосложением, я не считаю благоразумным с моей стороны принимать это предложение.


В течение этого года (1831) д-р Райерсон вступил в дружественную полемику с викарием-генералом Макдоннеллом, редактором газеты Catholic, издававшейся в Кингстоне. Эта полемика включала шесть писем от д-ра Райерсона и пять от викария-генерала, опубликованных в Christian Guardian. Она затрагивала главные вопросы, стоявшие на повестке дня между католиками и протестантами. Переписка была прервана викарием-генералом.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[24] Ниже приводится копия документа, на основании которого д-р Райерсон был уполномочен отправиться в Нью-Йорк для приобретения печатных станков и шрифтов для предполагаемой газеты Христианский страж:
Свидетельствует сей документ, что Предъявитель, рев. Эджертон Райерсон, назначен агентом по приобретению печатного предприятия для Канадской конференции и сим рекомендуется христианскому доверию всех тех, к кому он может счесть нужным обратиться за советом и помощью для вышеуказанной цели.


(Подписано) Уильям Кейс, Суперинтендант. Джеймс Ричардсон, Секретарь.



Анкастер, Верхняя Канада, } 4 сентября 1829 г. }





[25] Эти семь статей в совокупности представляли собой первую попытку изложить в связанной форме историю Методистской Церкви в Канаде вплоть до 1830 года. — Х.


[26] «Claims of Churchmen and Dissenters» и др., 1826, стр. 27. (См. стр. 80.)


[27] По разным причинам (по-видимому, продиктованным соображениями благоразумия в то время) этот ответ никогда не публиковался в Christian Guardian, в отличие от других ответов Губернатора. — Х.


[28] Это выражение «наша Церковь» иллюстрирует факт, на который я указал в первом абзаце на странице 97.


[29] Это обвинение, выдвинутое столь авторитетным лицом, было смело подхвачено методистскими властями. Рев. Джеймс (впоследствии епископ) Ричардсон, председательствующий старейшина, был уполномочен расследовать его правдивость. Он составил исчерпывающий отчет, доказывающий полную ошибочность этого утверждения и то, что вся сложность проистекала из упорных попыток некоего мистера Элли (служащего Индейского ведомства) продвинуть собственные интересы за счет интересов индейцев и устранить единственное препятствие на пути к осуществлению его цели — методистского миссионера. Д-р Райерсон, указав на эти факты в Страже, капитан Андерсон, суперинтендант по делам индейцев в Колдвотере, поставил под сомнение его вывод о том, что «совет, данный индейцам, был как благоразумным, так и настоятельно требуемым, а также вполне почтительным к Его Превосходительству». Тогда д-р Райерсон изучил все свидетельства по делу и (см. Guardian, т. III, стр. 76) пришел к следующему выводу: 1. Что порой местные агенты Индейского ведомства являются людьми, которые пользовались самыми публичными случаями для приобретения крепких напитков и склонения индейцев к пьянству и прочим безнравственным поступкам, очевидно сознавая, что с внедрением добродетели и знания среди этих людей уйдет и та нажива, которая проистекает от злоупотреблений, мошенничества и распутства. 2. Что эти агенты не всегда являются людьми, уважающими субботу. 3. Что «нелепый совет» Миссионера заключался по сути в том, чтобы индейцы обратились к своему Великому Отцу с просьбой убрать таких агентов из своей среды. 4. Что «их ремесло оказалось под угрозой», агенты и причастные лица «с умыслом стремились повредить миссионеру в глазах Его Превосходительства и разрушить всякую гармонию в их деятельности, дабы по возможности принудить миссионера оставить Миссионерскую станцию». Результат этой полемики оказался весьма благотворным. Его Превосходительство, пересмотрев дело, «вынес заслуженный выговор и сделал надлежащие внушения офицерам Индейского ведомства относительно их обращения с методистским миссионером». Д-р Райерсон добавляет: — В дальнейшем у нас не было никаких хлопот по этому поводу.


[30] Впоследствии в эту полемику влился еще один дестабилизирующий элемент. И это было особенно обременительно для д-ра Райерсона, поскольку исходило от священников из того же церковного лона, что и он сам. Я имею в виду неблагоприятные взгляды на церковные установления, выдвинутые членами Британской конференции в этой стране и особенно в Англии (о чем упоминается далее в этой книге). Д-ра Райерсона, само собой разумеется, попрекали тем, что он отстаивает мнения, которые были прямо отвергнуты его методистскими «начальниками» в Англии. Следовательно, ему приходилось вести двойную войну. Его атаковали как изнутри, так и извне. Кроме того, ему пришлось вынести обвинение в выдвижении еретических взглядов в церковной политике даже с методистской точки зрения. Тем не менее он одержал верх над обеими сторонами — как над внутренними, так и над внешними. И его победа над первыми далась тем легче, что взгляды «британских методистов» на этот вопрос были практически единодушно отвергнуты методистами Канады. См. «Эпохи канадского методизма», стр. 330–353. — Х.


[31] See pages 63, 64 of the Christian Guardian for 1831;
also page 90, ante.


[32] См. Christian Guardian от 19 февр. 1831 г., а также памфлет, содержащий всю эту серию из восьми писем, озаглавленный: «Письма преподобного Эджертона Райерсона достопочтенному и преподобному доктору Страхану, опубликованные первоначально в Upper Canada Herald; Кингстон, 1828 г.», стр. 42, в две колонки. См. стр. 80. — Х.


[33] Ответ на это заявление см. в выдержке из Обзора на стр. 105. — Х.


[34] В «Пастырском послании духовенства Церкви Шотландии в Канадах своим пресвитерианским братьям», выпущенном в 1828 году, они говорят: — «Мы действительно в 1820 году обратились с петицией к Правительству Его Величества о защите и поддержке нашей Церкви и потребовали, согласно тому, что мы считаем своими конституционными правами, участия в клирических резервах (церковных землях)». Монреаль, 1828 г., стр. 2. Это Пастырское послание породило затяжную дискуссию за и против пресвитерианской стороны вопроса. — Х.


[35] Доклад был принят голосами 22 против 8. В нем говорилось: — Духовенство и наставления [методистских священнослужителей] способствовали — в степени, которую трудно оценить, — исправлению их слушателей и распространению правильной нравственности, составляющей основу всякой здравой лояльности и общественного порядка... Никто не сомневается в том, что методисты столь же лояльны, как и любые другие подданные Его Величества, и т. д. Полные подробности этой полемики можно найти в труде д-ра Райерсона «Эпохи канадского методизма», стр. 165–218. — Х.


[36] В работе «Апология Церкви Англии в Канаде, составленная протестантом Установленной Церкви Англии» автор так отзывается об этой полемике: — «Наши методистские братья нарушили мир своей материнской Церкви криками энтузиазма и безумием негодования; но они своенравные дети страсти, и мы надеемся, что карающая рука разума еще умерит дикость этого брожения» и т. д. Кингстон, В. К., 1826 г., стр. 3. — Х.








ГЛАВА IX.

1831–1832.

Дела методистов в Верхней Канаде — Предлагаемое объединение с Британской конференцией.

О событиях, происходивших в Верхней Канаде в 1831 и 1832 годах, участником которых был д-р Райерсон, он не оставил записей в своей «Истории». Однако его письма и бумаги показывают, что в этот период он отошел от редакторства Христианский страж и что обсуждались и созревали планы, приведшие к его поездке в Англию в 1833 году для заключения унии между Британской и Верхнеканадской конференциями. Его брат Джордж отправился во вторую поездку в Англию в марте 1831 года. Эта вторая поездка преследовала двойную цель: собрать деньги вместе с рев. Питером Джонсом для индейских миссий, а также представить петиции в Императорский парламент от имени неэпископалов Провинции. Я привожу выдержки из его писем д-ру Райерсону, в которых он рассказывает о своем опыте и размышлениях касательно уэслианских дел в Англии в тот период. Письмо преподобного Джорджа Райерсона из Бристоля от 6 августа 1831 года:

В своем обращении к Уэслианской конференции здесь я заявил, что мы находимся в точно таком же отношении к нашим братьям из Методистской конференции в Соединенных Штатах, в каком находимся к нашим братьям из Уэслианской конференции в Англии — независимо от тех и других, разделяя общую веру, религиозную дисциплину, имя, учение и единство духа, — но расходясь в некоторых церковных устройствах, ставших необходимыми в силу местных обстоятельств. Я также выразил свое твердое убеждение в том, что положение, в котором мы пребываем, решительно лучше всего приспособлено для распространения методизма и живой религии в Канаде. Это заявление, как мне кажется, не принесло Конференции столь большого удовлетворения, как прочие, ибо то, что Папа сказал о церковниках:


"Is he a Churchman? then he's fond of power,"





может быть также буквально применено к уэслианским священникам и, могу добавить, к англичанам вообще. У меня есть основания знать, что они с радостью управляли нами. Поэтому я был весьма конкретен и откровенен в этом вопросе. Я радуюсь, что наша страна лежит по ту сторону Атлантики и окружена атмосферой свободы. Несколько месяцев проживания в этой стране заставили бы вас ценить это обстоятельство в степени, которую вы едва ли можете вообразить; и вы с неведомой энергией обратили бы к методистам и народу Канады такое увещевание: «Итак, стойте в свободе, которою Христос освободил нас, и преуспевайте в ней более и более». Я также уверил их в нашем уважении и любви к ним как к нашим отцам и старшим братьям и упомянул причины для сообщения этих сведений, дабы предотвратить будущие столкновения и непонимание.

Однако Конференция или Миссионерское общество не оставили своего намерения основать индейскую миссию в Верхней Канаде, но в результате моих протестов отложили его. Письмо брата Джеймса Ричардсона в Миссионерский комитет, которое я представил и относительно которого рев. д-р Таунли, один из секретариатских работников, заявил, что они ни в коем случае не станут отзывать своего миссионера в Кингстоне, поскольку по-прежнему намерены основать миссию среди индейцев в Верхней Канаде и эта станция будет им весьма необходима. Я вижу, что они немного раздосадованы тем, что эмигранты из их обществ увеличивают численность нашего членства.

Полная утренняя служба Церкви Англии ныне читается в большинстве уэслианских часовен и с такою же торжественностью, как и в Церкви. Многие члены, когда они богатеют и поднимаются в свете, присоединяются к Церкви, и их богатство и влияние утрачиваются для Общества. Внутрь многих из их часовен также вводятся органы.


В письме от 6 февраля 1832 года из Лондона рев. Джордж Райерсон вновь пишет д-ру Райерсону и сообщает, что он и Питер Джонс:

По приглашению встретились с рев. Ричардом Уотсоном и некоторыми другими членами Миссионерского комитета. Они пожелали проконсультироваться с нами относительно резолюций, переданных им от вашего Миссионерского комитета. Они заявляют, что не станут занимать ни одной станции, где уже есть миссия, вроде Гранд-Ривер, Пенэтагуишина и др., за исключением Сент-Клера. Но они утверждают, что в отношении белого населения соглашение с Американской конференцией прекратило свое действие, как только мы стали отдельным сообществом. Я возражал против их взглядов — как делал это неизменно — в самых твердых и прямых выражениях и разъяснил им характер и цель тех лиц, которые прельщали их начать этот раскол. Они предложили, чтобы мы уступили им миссии. Я ответил, что мы можем сделать это не более, чем они свои. В конце концов они смирились и проголосовали за выделение 300 фунтов стерлингов, как писал рев. д-р Таунли. На Конференции в Бристоле я пояснил, что уния двух конференций будет нецелесообразной и бесполезной во всем, кроме унии братской любви и дружбы.


В другом письме д-ру Райерсону от его брата Джорджа из Лондона от 6 апреля 1832 года говорится:

Я был так долго задержан расходами и постоянно авансировал деньги для Центрального комитета в Йорке, что надеюсь, они будут возмещены Питеру Джонсу. Я долго занимался делами своей миссии, чтобы довести их до единственно осуществимого устройства, а именно — передачи на рассмотрение Законодательного собрания Верхней Канады с такими рекомендациями и инструкциями, которые удовлетворили бы страну, учитывая пожелания и интересы всех сторон. Еще никогда в жизни я не был так замкнут в необходимости ходить во всем по простой вере, как в последние несколько месяцев; при этом я никогда еще не пребывал в большей стойкости и душевном мире и не испытывал таких озарений Духа и жизни Иисуса в своей душе. Кары Божьи ширятся стремительно — холера смертоноснее в Лондоне, и она теперь вспыхнула в Ирландии и в центре Парижа, где, как говорят, она весьма разрушительна. Вам не нужно иных доказательств того, что это дело Божье, кроме известия о том, что это стало предметом публичных насмешек со стороны неверующего населения этого города; подобное состояние чувств и поведения в отношении этой чумы, возможно, никогда не наблюдалось ни в одной стране и заставило бы покраснеть язычника или магометанина. Я видел банды людей, шествующих по улицам и поющих песни высмеивания холеры, и видел ее карикатуры в окнах.


29 августа 1832 г. — Сегодня прощальной передовой статьей д-р Райерсон попрощался с читателями Christian Guardian, пробыв ее первым редактором почти три года. В той прощальной статье д-р Райерсон говорил (стр. 116):

Я впервые выступил перед публикой в качестве писателя в возрасте двадцати двух лет. Моя первая робкая попытка была направлена на защиту методистов и нескольких других христианских конфессий от незаслуженных нападок на их принципы и характер. Она также содержала протест против внедрения в эту страну наделенной землей политической церкви как одинаково противоречащей статутному праву Провинции, политической и религиозной целесообразности, общественным правам и свободам. Я полагаю, что это была первая статья подобного рода, когда-либо опубликованная в Верхней Канаде; и в то время как с тех пор и поныне мощная коалиция талантов, учености, негодования и интересов выстраивалась в тщетной попытке поддержать оружием разума, Писания и аргументов союз между Церковью и миром — между землей и небесами, — таланты, истина, разум и справедливость точно так же выступали в защиту оскорбленных и ущемленных прав и поддержания системы общественного, религиозного и образовательного просвещения, согласующейся с общественными правами и интересами, принципами здравой политики, домостроительством Провидения, а также установлениями и обычаями Нового Завета.

Д-р Райерсон также опубликовал в этом номере Стража общие контуры договоренностей, предложенных в Хэллоуэлле (Пиктон) от имени Канадской конференции Английской конференции и призванных составить основу статей для предполагаемой унии между двумя объединениями. Рев. Роберт Олдер присутствовал на Конференции и был согласен с основами унии.

7 декабря 1832 г. — Перспективы унии с Британской конференцией выглядели не обнадеживающе в различных частях Сообщества, главным образом по причинам, упомянутым рев. Джорджем Райерсоном в его письмах из Англии (см. стр. 107, 8). Рев. Джон Райерсон, обращаясь к д-ру Райерсону из Кобурга, также говорит:

Тема Унии кажется все менее и менее приемлемой для наших друзей в этих краях, настолько, что, по моему мнению, вам будет небезопасно заключать какие-либо постоянные соглашения с Британской конференцией, даже если они примут наши предложения. Я придерживаюсь мнения, что, если мы тем или иным образом полностью не отдадим себя в их руки, никакой Унии не произойдет. Я говорю проповедникам, и они вместе со мной говорят народу, что, быть или не быть Унии, очень важно, чтобы вы отправились домой; чтобы вы постарались изо всех сил убедить Британскую конференцию в явной несправедливости и безнравственности отправки миссионеров в эту страну.



21 ноября 1832 г. — Предлагаемое объединение с Британской конференцией вызвало в то время немало споров в различных частях Верхней Канады. Поэтому д-р Райерсон направил записку по этому вопросу преп. Роберту Олдеру, представителю Английской конференции. Привожу несколько выдержек:

На Хэллоуэллской конференции (1832 г.) вопрос об объединении в основном отстаивался моими братьями и был поддержан голосами подавляющего большинства участников конференции... Но в некоторых частях страны, где прошли визиты президентов [конференции], некие местные проповедники выяснили, что с обществами следовало посоветоваться; что они были проданы («Райерсонами») без согласия; что отныне ни один канадец не будет принят в конференцию; что вся наша структура будет изменена произвольной властью и что все религиозные пробуждения прекратятся и т. д. Первое из возражений является самым популярным, но все они не смогли произвести должного эффекта в той степени, в какой этого желала недовольная горстка людей. Преследуемая цель состоит в том, чтобы вызвать возбуждение, которое помешает мне поехать в Англию и заставит конференцию сделать шаг назад. Достоинство или недостаток этой меры в основном приписывают мне; и от ее результата, если я переплыву Атлантику, в значительной степени зависит мое положение. Если наши предложения встретят примирительный прием, и ваш Комитет в дальнейших действиях нашей конференции будет рекомендовать меры, а не требовать уступок, все можно будет совершить без труда и смущения. Вы знаете, что я как частное лицо готов принять всю вашу британскую систему, ex animo [всем сердцем]. Вы также знаете, что мои братья придерживаются того же мнения и что большинство членов конференции охотно с этим согласятся. Да направит Господь наши стопы в правильном направлении!

Ответ д-ра Олдера д-ру Райерсону в феврале 1833 года гласил:

Вы должны смотреть на великие принципы и результаты, затронутые в этом важнейшем деле, и не уклоняться от возложенных на вас обязанностей ради избежания нескольких неприятных последствий в настоящем. Я не должен предписывать вам правила поведения, но должен сказать, что удивлен, почему какое-либо обстоятельство может заставить вас хотя бы на миг сомневаться относительно вашего визита в Европу. Если бы вы отказались приехать, разве многие на другой стороне, которые тщательно следят за вашими шагами, не сказали бы сразу, что все договоренности обманчивы и предназначены лишь для того, чтобы произвести на меня впечатление с определенной целью. Вы же знаете, что сказали бы. Разумеется, вы поступите так, как сочтете нужным. Я не советую и не убеждаю, но говорю: не бойтесь слишком рано и слишком сильно. В этом деле нет ревности, нет дурных предчувствий, нет амбициозных замыслов, но есть искреннее стремление содействовать интересам методизма и делу религии в Верхней Канаде; и ничего не будет требоваться от вас или рекомендоваться вам, кроме как для этой цели.

Мы преследуем благородную цель. Преп. Ричард Уотсон смотрит на все дело государственным взглядом и, я убежден, как и все присутствующие здесь, встретит вас с предельной искренностью и щедростью, и, если вы ответите тем же, все закончится благополучно. Если вы можете согласиться со следующей рекомендацией, я думаю, все остальное легко уладится, а именно: учредить два или три округа, собирающиеся ежегодно в качестве окружных конференций, и проводить трехгодичную конференцию в составе всех проповедников провинций под началом председателя, назначаемого способом, упомянутым в плане соглашения, предложенном вашей последней конференцией. Несколько ваших проповедников желают этого; брат Грин, председательствующий старейшина, выступает за это.


10 января 1833 г. — Поскольку возникла необходимость собрать средства для покрытия расходов д-ра Райерсона на поездку в Англию, его брат Уильям написал ему из Броквилла в этот день, отчитавшись о своем успехе в качестве сборщика средств. Он сообщил:

После праздников я приступил к работе и, осадив двери нескольких представителей нашей знати, большинство из которых пожертвовали средства без особого сопротивления, разумеется, на самых почетных условиях, таких как выплата от 3 до 6 долларов с множеством пожеланий — и самых сердечных — вашего успеха. Более двух третей собранной суммы внесли джентльмены деревни, большинство из которых выразили и, судя по всему, почувствовали удовольствие от пожертвования, хотя прежде никогда не были замечены в оказании какой-либо помощи методистам ни при каких обстоятельствах. Наша паства значительно увеличилась, так что теперь по вечерам у нас собирается около пяти человек сотен, а некоторые говорят, что и больше. Большинство первоклассных семей деревни посещают нашу часовню. Среди многих других — г-н Джонас Джонс и несколько семей того же круга; г-н Шервуд, высший шериф, и многие другие, большинство из которых, как известно, никогда раньше не посещали методистские собрания. Вы удивитесь, услышав, что миссис Джеймс Шервуд стала моим горячим другом, оказывая мне величайшее внимание и доброту, а также неоднократно отзываясь самым добрым и уважительным образом обо мне и всей нашей семье и особенно о вас.




31 января 1833 г. — Под этой датой д-р Райерсон записал в своем дневнике следующую дань памяти своей первой жене:

Год назад сегодня утром, в половине шестого, жена моей юности уснула в Иисусе, оставив сына и дочь (Джона и Луциллу Ханну), причем первому было два с половиной года, а второй — четырнадцать дней. Ханна Эйкман (ее девичья фамилия) была дочерью Джона и Ханны Эйкман и младшей из одиннадцати детей. Ханна родилась в Бартоне, в округе Гор, 4 августа 1804 года. Ее природный нрав был преисполнен доброты, а образование оказалось лучше того, какое обычно доступно дочерям фермеров в этой стране. В шестнадцать лет она пробудилась [к вере], обратилась и присоединилась к методистской церкви, примерной मेंबरкой которой оставалась до самой смерти. Я близко познакомился с ней в 1824 году, когда ей было двадцать лет, и, посоветовавшись со старшим братом, который объезжал конный участок [circuit], где они жили, по настоятельной просьбе моих родителей и по велению собственного сердца я сделал ей предложение о браке, которое было принято. Это произошло еще до того, как у меня возникли какие-либо намерения стать проповедником в методистской церкви — будь то разъездным или местным.

Около этого времени Господь простер на меня карающую руку; [37] я был приведен к вратам смерти и в таком состоянии убедился на основании улик, столь же достоверных, как и само мое существование, что, пренебрегая велениями собственной совести и важными советами многих членов Церкви, как проповедников, так и мирян, касающимися труда на ниве странствующего служения, я противился Духу Божию; и на том одре болезни и, по мнению моей семьи, смертном одре я поклялся Господу Богу моему, что если Он соизволит поднять меня и открыть путь, я больше не стану ослушаться голоса Его Провидения и Его слуг. С этого часа я начал заметно поправляться, и, хотя душевные переживания были известны лишь мне одному и Сердцеведцу, еще до того, как я достаточно окреп, чтобы пройти две мили, меня навестили председательствующий старейшина и несколько официальных лиц и попросили отправиться на Ниагарский участок, который тогда частично оставался без пастыря из-за болезни одного из проповедников. Я не мог не расценивать этот неожиданный призыв как голос Божий и после нескольких дней раздумий и приготовлений подчинился 24 марта 1825 года — в день, когда мне исполнилось двадцать два года.

Этот непредвиденный поворот в течении моей жизни, хотя и повлек за собой жертву материальными интересами и некоторыми весьма лестных предложений и обещаний, представил мое предполагаемое замужество в несколько ином свете; хотя возможность такого изменения упоминалась как условие в моих предложениях и нашем обручении. И я запишу здесь к чести усопшей, что та, которая впоследствии стала моей женой, написала мне вскоре после того, как я начал разъезжать: если наш союз в каком-либо отношении противоречит моим взглядам на долг или если я считаю, что он помешает моему служению, она полностью освобождает меня от всех обязательств по такому союзу; какими бы ни были ее собственные чувства, она умоляла, чтобы они не влияли на меня, — Бог даст ей благодать обуздать их, — ибо она содрогается при мысли о том, чтобы встать на пути моего долга и пользы.

Зная, как сильно она была ко мне привязана, я не мог ранить сердце, являвшееся обителью столь возвышенных чувств, и не мог не ценить еще выше, чем прежде, свойства души, породившие столь благородные порывы и самоотверженность мученического толка. В последующих беседах мы обоюдно договорились — если Провидение позволит — и (по ее предложению) если ни один из нас не передумает, пожениться через три-четыре года. В этот промежуток времени меня порой одолевали сомнения относительно преимуществ такого шага применительно к моим пасторским трудам, но я решил уповать на Божественное обетование: «Кто клянется во вред себе, и не изменяет». Это обещание с избытком исполнилось на мне. Мы поженились 10 сентября 1828 года. Более любящей и рассудительной жены не сыскать. Ее любили и уважали все, кто ее знал. Я никогда не видел ее сердитой и не помню, чтобы между нами когда-либо прозвучало сердитое или недоброе слово. Ее нрав был кротким, дух — неизменно добрым и жизнерадостным, общительным и смиренным. Она никогда не делала громких заявлений и не предавалась бурным восторгам. Но во всем она была неизменно верна и готова на всякое доброе слово и дело. В ее уверенности, мире и поведении, насколько я мог заметить, без перерыва отчетливо иллюстрировались слова поэта:


"Her soul was ever bright as noon, and calm as summer evenings be."





Хотя ее благочестие годами вызывало мое уважение, а во многих случаях и восхищение, оно тем не менее значительно укрепилось и углубилось примерно за шесть месяцев до ее смерти, во время конференции, проходившей в Йорке. С того времени, полагаю, она наслаждалась совершенной любовью Божией. По крайней мере, насколько я могу судить, плоды ее были очевидны во всей ее жизни.

За несколько дней до ее кончины, когда ее болезнь приобрела смертельный характер и она осознала, что ее земное странствие подходит к концу, ее обычная невозмутимая уверенность возвысилась до богатства полной уверенности в разумении, вере и надежде, и она выражалась с такой смелостью языка, таким восторгом надежды и торжеством веры, каких я прежде не видывал. Отрывки из Писания и стихи гимнов, выражающие победы, торжества и надежды умирающего христианина, повторялись ею с радостью и энергичным усердием, которые глубоко тронули всех присутствующих. Ее беседы на смертном одре и предсмертные наставления стали богатой пищей и ценным уроком для многих ее христианских друзей. Ночь перед отъездом она позвала меня к себе и посоветовалась со мной насчет устройства семьи и всех ее вещей с таким хладнокровием и рассудительностью, словно пребывала в полном здравии и собиралась покинуть дом ради нескольких дней гостить у друзей. Незадолго до полуночи она попросила принести младенца — поцеловала его, благословила и вернула. Затем она позвала маленького мальчика (Джона) и, обняв и поцеловав его, оставила ему в наследство молитву и благословение умирающей благочестивой матери. После этого она обняла меня и сказала: «Мой дорогой Эджертон, проповедуй Слово; настой вовремя и не вовремя, и Бог позаботится о тебе и дарует тебе победу». Затем она нежно попрощалась с каждым в отдельности. Она сохраняла полный рассудок, торжествуя в Скале своего спасения, до тех пор, пока не прибыл вестник и ее дух не отлетел со словами «Гряди, Господи Иисусе», замершими на ее устах. Так жила и умерла одна из лучших представительниц земли — женщина с прекрасным, здравым смыслом, незлобивым сердцем, освященным духом и жизнью. Таково свидетельство о ней человека, который знал ее лучше всех.


Пребывая в глубокой скорби и печали в то время, д-р Райерсон получил множество сочувственных писем. Привожу отрывок из одного такого письма от его брата Джорджа, датированного 29 марта 1832 года из Лондона, Англия. Он пишет:

Я глубоко сочувствую твоему горю. Я знаю, как это тяжело, но ты пока знаешь лишь малую часть своих испытаний. Годы не исцелят эту рану. Даже сейчас я часто бываю совершенно подавлен, когда позволяю себе погрузиться в воспоминания о прошлом. Мне незачем предлагать тебе избитые темы утешения и покорности судьбе, но я нисколько не сомневаюсь, что ты увидишь перст Божий настолько очевидно, что скажешь: «Это было сделано во благо». Добавлю также, что слова апостола Павла еще никогда не были столь уместны, как ныне (1 Кор. vii. 29 и след.).




Годы 1830–1832 отмечены в истории методистской церкви в Верхней Канаде двумя событиями: 1) Основанием Академии Верхней Канады — излучающего центра интеллектуальной жизни в коннексии. 2) Возведением часовни на Аделаида-стрит, которая на долгие годы стала оплотом и источником церковной жизни в обществах. На Конференции 1830 года было решено основать Академию Верхней Канады. В газете «Христианский страж» от 23 апреля 1831 года д-р Райерсон дал отчет о новом учебном заведении и выступил с горячим призывом в его пользу. 7 июня 1832 года в Кобурга был заложен краеугольный камень Академии. 16 июня 1833 года новая кирпичная церковь на Ньюгейт-стрит (Аделаида-стрит) была открыта для богослужений. В «Страже» от 19 июня д-р Райерсон пишет: «По своим размерам — 75 на 55 футов — она считается не уступающей очень немногим методистским часовням в Америке». С. 126.

СНОСКИ:

[37] См. примечание на стр. 86 и 28.








ГЛАВА X.

1833 г.

Объединение британской и канадской конференций.

Я с величайшим нежеланием предпринял миссию в Англию для заключения унии между британской и канадской конференциями. В течение года под влиянием различных обстоятельств я решил отказаться от нее, но письма преп. Роберта Олдера, лондонского миссионерского секретаря (одно из которых приведено на стр. 110), и совет моего брата Джона убедили меня возобновить ее.

Рассказ о моем плавании и действиях в Англии приведен в следующих выдержках из моих дневников:

4 марта 1833 г. — Сегодня утром в 6 часов я выехал из Йорка через Кобург, Кингстон и Нью-Йорк в свою первую важную миссию в Англию — предприятие, для которого я чувствую себя совершенно несостоятельным и в ходе которого полагаюсь исключительно на руководство небесной премудрости, испрашивая особого благословения Всевышнего.

Кингстон, 11 марта. — Я обнаруживаю, что по вопросу об унии существует значительное возбуждение и в некоторых случаях сильное недовольство, вызванное искажением действий и намерений нашей конференции в отношении нее. Полные разъяснения в каждом случае восстанавливали доверие и согласие. Исправление этих искажений и ответ Уэслианского миссионерского комитета на предложения нашей конференции принесли всеобщее удовлетворение и породили всеобщее и сильное стремление к осуществлению этой важнейшей меры. Мои встречи с братьями (Уильямом и Джоном) были интересными и полезными для меня.

Уотертаун, шт. Нью-Йорк, 12 марта. — Прибыл сегодня из Кингстона сюда, проехав двадцать восемь миль. Эта местность у Черной реки очень ровная и, судя по всему, плодородная, но местные жители в целом не производят впечатления процветающих.

Ютика, 13 марта. — Это процветающий городок с населением около 10 000 человек, прекрасно расположенный на южном берегу реки Мохок. Я проехал через поселок и деревню под названием Ренсон, населенные преимущественно валлийцами, где повсеместно говорят на валлийском языке; там есть уэслианская часовня Уайтфилда, но, как мне сказали, от их основателя там осталось больше имени, нежели подлинного духа. «От клятв земля скорбит».

Хартфорд, 16 марта. — Южная часть Массачусетса и северная часть этого штата гористы, скалисты и бесплодны. Жители зарабатывают на жизнь ремеслами, скотоводством и молочным хозяйством. Они кажутся довольно бедными, но при этом интеллигентными. В сегодняшней беседе с убежденным атеистом я остро ощутил важность владения любым оружием, которым теология, история и наука так щедро снабжают приверженца христианского откровения; и никогда еще я так ясно не видел и не чувствовал возвышенного превосходства фундамента, на котором зиждется природная и богооткровенная истина, над паутиноподобным и неказистым зданием безверия.

Хартфорд, 17 марта. — Сегодня я трижды присутствовал на богослужении и дважды проповедовал. Религия находится в упадочном состоянии. И тем не менее мне не довелось услышать о религии или о какой-либо религиозной общине иначе как с уважением.

Нью-Йорк, 20 марта. — Я собираюсь отплыть в Англию; причина моего долгого путешествия из Канады в Нью-Йорк заключается в медленном передвижении дилижансами из-за отсутствия железных дорог и в том, что река Гудзон еще не судоходна в столь раннее время.


Нью-Йорк, 21 марта. — [Будучи на самом пороге отплытия в Англию, д-р Райерсон написал из Нью-Йорка своему брату Джону в Хэллоуэлл. Он сообщил следующее:]

[Я провел у преп. д-ра Фиска всю ночь и часть двух дней. Я остался очень доволен и получил большую пользу, а также услышал от него множество ценных советов относительно моей миссии в Англию и представительства Академии Верхней Канады. Он был откровенен в общении и поддерживает мою миссию, равно как братья Во, д-ры Бэнгс, Дурбин [38] и другие. Все они, судя по всему, полностью одобряют действия нашей конференции по этому делу. — Х.]

Нью-Йорк, 22 марта. — [В день отплытия д-ра Райерсона в Англию мистер Фрэнсис Холл из нью-йоркской газеты Commercial Advertiser прислал ему записку, в которой говорилось:]

[Я только что получил из Монреаля от друга следующую информацию, которую хотел бы, чтобы вы передали преп. Ричарду Рису в Лондон: — Господь обильно благословил нас в Монреале. С прошлого лета в нашей часовне произошло свыше четырехсот обращений. Теперь нам необходимо срочно построить часовню в предместье Сент-Лоренс и еще одну в предместье Квебек. Это (сказал мистер Холл) для тех, кто знает Монреаль, поистине великая новость. Она равносильна приросту стольких же тысяч человек в городе Нью-Йорке; при том, что все население составляет чуть более тридцати тысяч, значительная доля которых — католики. — Х.]


Далее дневник д-ра Райерсона продолжается:

В море, 10 апреля. — 22-го числа прошлого месяца я отплыл из Нью-Йорка на парусном судне «Йорк» под командованием капитана Ури. Я болел в течение четырнадцати дней, ничего не ел, мало думал и ничему не радовался. Почувствовав себя лучше, я смог немного почитать.

12 апреля. — После двадцати дней плавания мы высадились в Портсмуте. Слава Богу небес, земли и моря за Его защиту, благословение и процветание! Меня поразили обширные фортификационные сооружения и огромные доки, а также удивительные механизмы в этом месте — свидетельства национальной мощи и образцы человеческого гения и трудолюбия.

13 апреля. — Сегодня утром я прибыл в Лондон, где был тепло принят секретарем Уэслианского миссионерского общества и любезно приглашен остановиться в Миссионерском доме.

14 апреля, воскресенье. — Слушал проповедь преп. Дж. Марсдена. После полудня этот святой муж обратился примерно к четыремстам детям воскресной школы, после чего я сказал им несколько слов. Затем мы посетили молитвенное собрание, где многие обрели мир с Богом. Вечером я слушал превосходную проповедь преп. Теофилуса Лесси и почувствовал благодать.

16 апреля. — Сегодня вечером я произнес свою первую проповедь в Англии, в часовне на Сити-роуд, по тексту из Евангелия от Иоанна iii. 8. Эту часовню называют часовней мистера Уэсли, поскольку она была построена им и оставлена под управлением особых правил. Рядом находится жилой дом мистера Уэсли, а в задней его части покоятся его останки, а также останки преп. д-ра Адама Кларка и преп. Ричарда Уотсона — трех величайших мужей, каких когда-либо видел мир. Напротив этой часовни, по другую сторону улицы, раскинулось знаменитое кладбище Банхилл-Филдс, среди достопамятных мертвецов которого покоится прах почтенного Исаака Уоттса, матери Джона Уэсли, Джона Баньяна, Даниэля Дефо и др.

21 апреля, воскресенье. — Сегодня я отправился послушать знаменитого Эдварда Ирвинга. Его проповедь показалась мне по большей части заурядной; манера — эксцентричной; претензии на откровения, авторитет и пророческие знамения — чрезмерными. Я разочаровался в его талантах и был удивлен явным недостатком чувств, проявившимся во всем его выступлении.

20 апреля. — Сегодня утром я присутствовал на похоронах великого и выдающегося своей благочестивостью преп. Роуленда Хилла, скончавшегося на 89-м году жизни. Лорд Хилл, его племянник, был главным плакальщиком. Было много священнослужителей всех конфессий и огромная толпа народа. Преп. Уильям Джей из Бата произнес восхитительную проповедь по Зах. xi. 2: «Рыдай, кипарис, ибо упал кедр». Почтенные останки были преданы земле под кафедрой.

26 апреля. — Сегодня я слушал проповедь преп. Ричарда Винтера Гамильтона из Лидса, конгрегационалиста, произнесшего миссионерскую проповедь для Уэслианского общества. Его текстом было Послание к Колоссянам i. 16. Это была самая великолепная проповедь из всех, что я слышал.

28 апреля. — Утром слушал преп. Роберта Ньютона. Днем я произнес миссионерскую проповедь в Вестминстерской часовне, а вечером — еще одну в Челси.

29 апреля. — В этот день в Эксетер-холле состоялось ежегодное собрание Уэслианского миссионерского общества под председательством лорда Морпета. Он молодой человек, серьезный и исполненный достоинства в манерах. Речи в целом были содержательными и били точно в цель. Сборы составили 231 фунт стерлингов.

1 мая. — В Эксетер-холле состоялось ежегодное собрание Британского и иностранного библейского общества. Председательствовал лорд Бексли. Епископы Винчестерский и Честерский, родные братья, обратились к собравшимся с речами. Они красноречивые ораторы, но главным оратором дня стал достопочтенный и преп. Баптист Ноэл.

3 мая. — Сегодня утром я присутствовал на ежегодном завтраке-совещании детей проповедников в утренней часовне на Сити-роуд; присутствовало около 200 проповедников с семьями. Выступали преп. Джозеф Энтвистл, мистер Джеймс Вуд из Бристоля, я и еще один или два человека.

5 мая, Эксетер. — Выехал из Лондона в 5 утра и прибыл сюда в 10 вечера, с точностью до минуты, указанной кучером. Мы проехали мимо мест из того несравненного трактата «Пастух с равнины Солсбери». Нам показали дерево, под которым укрывался пастух.

6 мая. — Преп. Уильям Нейлор проповедовал сегодня утром в Эксетере, а я проповедовал вечером.

Тонтон, 7 мая. — На сегодняшнем миссионерском чаепитии проявился глубокий интерес к делу миссий в Британской Северной Америке. Тонтон — очень древний город. Он существовал еще во времена римлян. Именно в этом городе король Ине провел первое Законодательное собрание или парламент, когда-либо собиравшиеся в Британии. Оно состояло из церковников и нобилей и приняло определенные законы для лучшего управления Гептархией. Неподалеку от этого города король Альфред скрывался и был обнаружен в роли повара. Здесь же стоит церковь Святой Марии — великолепное и древнее готическое здание, где проповедовал тот почтенный и святой муж Божий Джозеф Аллайн, автор «Призыва к обращениям».


В письме к другу в Верхнюю Канаду д-р Райерсон пишет в эти дни:

Ноттингем, 29 мая. — Сегодня утром я навестил миссис Уотсон, матерь покойного выдающегося Ричарда Уотсона. Ей около восьмидесяти лет, и она находится в довольно скромных обстоятельствах. Она обладает от природы крепким и ясным умом и, судя по всему, лишена малейшего тщеславия из-за непревзойденных талантов, высоких достижений и огромной популярности своего сына. В беседе она рассказала следующие подробности: ее муж был шорником, раньше жил и вел свое дело в Бостоне-на-Хамбере в Линкольншире, где родился Ричард; ее муж был единственным методистом в городе и послужил орудием распространения методизма в этом городе; его лишили дела, и он был вынужден уехать и переселиться в другое место из-за этого; Ричард был очень слабым и больным ребенком, так что в младенчестве она носила его на подушке на руках; когда он начал говорить и бегать, он был необыкновенно тугодумным и сонливым, мог уснуть где угодно; он был очень высок для своего возраста и делал такие успехи в учебе, что читал латинское Евангелие в пять лет и прочел значительную его часть до того, как родители узнали, что его начали обучать латыни; священник, его наставник, счел его старше из-за его роста и ума, иначе, по его словам, он не стал бы обучать латыни столь юного мальчика; Ричард обладал огромной тягой к чтению; будучи совсем маленьким мальчиком, он прочел «Историю Англии» (не достигнув восьмилетнего возраста) и с абсолютной точностью помнил и пересказывал все ее главные факты; он часто оставался после школы, решая сложные задачи по арифметике для мальчиков постарше; его отдали в ученики по его же просьбе к ремеслу домостроителя-столяра; он был чрезвычайно усерден и верен в работе и делал такие быстрые успехи в освоении ремесла, что по истечении двух лет его мастер сказал отцу, что мальчик уже усвоил все, чему тот мог его научить, и что он готов отпустить его, если они пожелают — он был лучшим работником в его мастерской; Ричард начал выходить и произносить наставления, когда ему было четырнадцать лет, а проповедовать стал в пятнадцать, и был принят испытательным сроком в конференцию в качестве разъездного проповедника примерно через месяц после того, как ему исполнилось шестнадцать; его часто забрасывали яйцами и даже топтали ногами; его собственный дядя однажды поощрял это, говоря: «Мой племянник делает это неплохо, дай ему еще яиц, парень» (обращаясь к одному из толпы), и Ричард часто приходил домой с одеждой, наглухо измазанной яйцами и грязь.

Я присутствовал на уэслианском миссионерском собрании здесь и выступил на нем. Собрание было чрезвычайно интересным. На нем выступали преп. г-н Эдвардс (баптист), а также господа Бантинг, Атертон и Бейкуэлл. В этом городе печально известный Килхэм совершил свой первый раскол методистов, и здесь же внезапно оборвалась его жизнь. Здесь Брамвелл получил землю под часовню в ответ на молитву. Неподалеку от города протекает река Трент. Из Ноттингема я проехал четырнадцать миль до Мэнсфилда и посетил миссионерское собрание. Я побывал в доме, где родился великий Честерфилд, и проехал через Мэнсфилдский лес — место разбойничьих подвигов Робин Гуда.


В своем дневнике д-р Райерсон пишет:

Лондон, 24 июня. — У меня состоялась беседа с достопочтенным Эдвардом Эллисом по канадским делам; человеком благородного духа, либеральных взглядов и благожелательного сердца. Он осудил меры д-ра Страхана и проявил искреннее стремление содействовать благополучию Верхней Канады. Я рассказал ему о политических и религиозных делах в Верхней Канаде, чем он остался доволен, и пожертвовал 50 фунтов стерлингов для Академии Верхней Канады.

16 июня. — В этот день преп. Уильям Райерсон освятил новую кирпичную часовню на Ньюгейт-стрит (Аделаида-стрит) в Торонто. (См. следующую главу).


24 июня. — Письмо сегодня к ценному другу в Верхней Канаде по поводу своей миссии в Лондоне, в котором д-р Райерсон говорил ему, что не сомневается в ее благоприятных результатах для укрепления согласия и мира. Затем он сказал:

Я опасаюсь, что назначение мистера Стэнли на пост министра колоний не принесет нам большой пользы. Причиной отставки лорда Годерича и лорда Хоуика (сына графа Грея) с этого поста было нежелание вносить в парламент какой-либо иной законопроект о рабстве, кроме проекта его немедленной и полной отмены. Насколько мне известно, лорды Годерич и Хоуик крайне раздосадованы курсом мистера Стэнли.

Сторонникам хорошего правления остается лишь молиться о повторном назначении лорда Годерича или настаивать на изменении колониальной политики в отношении Верхней Канады. Впрочем, эта часть относится к сфере политиков. Но я боюсь, что это может неблагоприятно отразиться на наших религиозных правах и интересах.

В письме преп. Дж. Ричардсона ко мне упоминается, что петиции были отправлены на попечение г-на Джозефа Хьюма. Он не тот человек, которому следует вручать петицию Его Величеству о религиозной свободе в колониях, особенно после того, как он выступил против законопроекта об эмансипации рабов в Вест-Индии. Это настроило религиозную часть нации против него. Он связан с вест-индийскими интересами через свою жену, и его отказ от всех принципов свободы в столь животрепещущем вопросе разрушает доверие к бескорыстию его общего поведения и его искреннему уважению к великим интересам религии. Я уезжаю из Лондона сегодня во второй половине дня в Ирландию. Мое возвращение сюда зависит от того, удастся ли мне что-либо сделать в деле с этой петицией. [39]

Трудно выкроить минутку для уединения, за исключением раннего утра или времени после двенадцати ночи. Такой образ жизни не для меня. Впрочем, вчера у меня был очень плодотворный и хороший день. Вчера вечером я проповедовал и руководил собранием любви (агапой) в часовне на Сити-роуд. Все прошло прекрасно, только люди поначалу немного стеснялись говорить, совсем как некоторые наши друзья из Йорка, которые всегда излишне робки, такие как д-р Моррисон, мистер Говард и другие.


В своем дневнике д-р Райерсон пишет:

26 июня. — Согласно договоренности, я нанес визит графу Рипону и был принят с величайшим радушием. Я хотел узнать насчет медали, обещанной Его Величеством Вильямом IV Питеру Джонсу, и испросить пожертвование на нашу Академию в Кобурга. Его светлость дал мне 5 фунтов стерлингов. Он выразил неодобрение ответом сэра Джона Колборна методистской конференции 1831 года (см. стр. 98). Он заявил, что горячо желает объединения британской и канадской конференций и рад перспективам его успеха. [40] Его светлость отметил, что, находясь в Министерстве колоний, он принимал г-на У. Л. Маккензи лишь как частное лицо и поступил с ним по всей справедливости.

28 июня. — Я зашел в Министерство колоний и представил г-ну Стэнли заявления и документы, касающиеся вопроса о клирических резервах. Мистер Стэнли был очень любезен, но столь же осторожен. Я заявил, что Палата собрания Верхней Канады почти каждый год начиная с 1825 года огромным большинством голосов выносила решения против создания какой-либо государственной церкви в этой провинции и в пользу передачи клирических резервов на нужды всеобщего образования; что это можно считать честным и взвешенным выражением мнения народа Верхней Канады; что данный вопрос отделен от любых вопросов политической реформы; что партии и парламенты, расходящиеся по другим вопросам общественной политики, здесь почти единодушны. Он выразил мнение, что колониальный законодательный орган имеет право издавать законы по этому поводу, и спросил меня, почему наша Палата собрания не сделала этого. Я ответил ему, что она сделала это, но Законодательный совет отверг законопроект, принятый Палатой собрания по данному вопросу.


13 июля. — В письме от этой даты другу в Верхней Канаде д-р Райерсон дополнительно упоминает об этой и последующей встречах следующее:

У меня было две встречи с министром колоний мистером Стэнли по поводу обращения Палаты собрания о клирических резервах, и я составил изложение оснований, на которых Палата собрания и основная масса народа Верхней Канады отвергают притязания и требования епископального духовенства. Генеральный солиситор Хагерман получил указание сделать то же самое от имени епископального духовенства. Признаюсь, я был несколько удивлен, обнаружив, что министр колоний поначалу был твердо убежден в том, что канадские методистские проповедники — сплошь американцы (янки); что причиной великого процветания методизма там является щедрая поддержка со стороны Соединенных Штатов; что миссионеры в Верхней Канаде фактически подчиняются Конференции США и находятся в ее распоряжении. Министр колоний также выразил некоторое удивление, когда я открыл Журналы Палаты собрания Верхней Канады и предъявил доказательства обратного, которые он назвал «совершенно убедительными и исчерпывающими».

8 августа. — Д-р Райерсон получил трогательное письмо от миссис Марсден от этой даты с объяснением ее нежелания отпускать преп. Гео. Марсдена, ее мужа, в Канаду в качестве президента конференции. Она пишет:

Наконец мое мятежное сердце покорено разумом и благодатью. Я обрела готовность отдать моего замечательного мужа ради того, что почитается великим трудом. Я прихожу к надежде, что по мере того, как в действие приводится новый класс чувств, в моем собственном характере, как и в характере моего дорогого мужа, могут пробудиться новые добродетели; во всяком случае, это жертва Богу, которая, смею надеяться, будет принята и как в частном, так и в общественном отношении обернется к славе Божией. Я уверена, что несмотря на неоднократные попытки примирить меня с этим делом, я должна была казаться вам весьма непривлекательной; но дело заключалось лишь в том, что я не могла видеть вас или беседовать с вами без такого сильного волнения, которое совершенно лишало меня сил, поэтому я старалась избегать вас; но если бы вы знали, какое счастье мы с дорогим мистером Марсденом вкушали в обществе друг друга столько лет, вы бы не удивились тому, что я не желаю расставаться на столь многие месяцы, сколько потребует это служение; но Богу и Его Церкви я кланяюсь в покорности.


Эта достопочтенная дама прожила недолго. Она скончалась через шесть месяцев — как раз после возвращения мужа из Америки. В письме преп. Э. Гриндрода, датированном мартом 1834 года, говорится, что миссис Марсден скончалась после недолгой болезни 22 февраля. Она была одной из самых приветливых и благочестивых женщин. Ее жизнь являла собой светлый образец всякой христианской добродетели. Ее кончина была восхитительно триумфальной.



Ниже приводится выдержка из дневника д-ра Райерсона за этот год:

После многих усердных молитв, зрелых размышлений и совета старшего брата я за последние несколько месяцев решил вновь вступить в брак. Дама, которую я избрал и которая согласилась стать моей второй женой, — это та, относительно которой у меня есть все основания полагать, что она обладает всеми природными и христианскими достоинствами моей почившей жены. Она — старшая дочь благочестивого и состоятельного купца мистера Джеймса Роджерса Армстронга. К ней моя покойная жена также питала особое уважение и привязанность, и, учитывая ее здравый смысл, рассудительность, смиренное благочестие и нежный нрав, я не сомневаюсь, что она станет для меня интереснейшей и ценной спутницей, рассудительной хозяйкой и любящей матерью моим двоим детям. Истинно люблю я ее чистым сердцем и горячо! Я принимаю ее и надеюсь всегда относиться к ней и ценить ее как особый дар доброты моего Небесного Отца после периода Его наказаний. Если Ты, Господи, соизволишь пощадить нас, пусть наш союз послужит Твоей славе и спасению грешников!


Бракосочетание д-ра Райерсона с мисс Мэри Армстронг состоялось в Торонто 8 ноября 1833 года.

СНОСКИ:

[38] Находясь в Англии, д-р Райерсон получил от преп. д-ра Дж. П. Дурбина следующее письмо, в котором тот говорил: расставшись с вами у меня дома, я почувствовал сильное желание привлечь вас к сотрудничеству в качестве корреспондента нашей газеты хотя бы раз в неделю, если возможно, на благо нашего народа и страны через Церковь. Не могли бы вы писать нам с каждым почтовым судмом? Сведения об английском методизме будут особенно интересны, особенно их финансовые соглашения. Усердно расспросите их и пишите нам подробно на благо нашего Сиона. — Х.


[39] В труде «Эпохи канадского методизма» д-р Райерсон пишет: Когда автор этих очерков был назначен представителем канадской конференции для переговоров об унии между двумя конференциями в 1833 году, он вез петицию на имя короля, подписанную более чем 20 000 жителей, против монополии клирических резервов и установления господствующей церкви в Верхней Канаде. Эта петиция была передана через лорда Стэнли, министра колоний. Стр. 221. — Х.


[40] Д-р Райерсон не оставил в своей «Истории» записей о переговорах по этой унии. Однако его отчет по этому вопросу можно найти на страницах 193, 194 тома iv газеты «Страж» за 16 октября 1833 года, откуда я беру следующие выдержки: 5 июня преп. господа Бантинг, Бичем, Олдер и я детально рассмотрели весь вопрос и подготовили проект резолюций для представления британской конференции, рекомендовав выделить грант в размере 1 000 фунтов стерлингов на первый год для продвижения канадских миссий. 2 августа эти резолюции представил преп. Джон Бичем (миссионерский секретарь). Их поддержали преп. Джабез Бантинг, преп. Джеймс Вуд (ныне на 83-м году жизни) и преп. Роберт Ньютон. Был назначен комитет для рассмотрения всего дела и подготовки доклада в составе президента, секретаря и семи бывших президентов, ирландских представителей (господ Во, Стюарта и Дулиттла) и пятнадцати других священников. Комитет рассмотрел и представил эти резолюции, которые были приняты и составляют основу Статей унии. Впредь название нашей церкви будет изменено с «Методистская епископальная церковь в Канаде» на «Уэслианская методистская церковь в Британской Северной Америке». — Х.








ГЛАВА XI.

1833–1834 гг.

«Впечатления» об Англии и их последствия.

По возвращении в Канаду после заключения унии 1833 года с Английской конференцией, в сопровождении преп. Джорджа Марсдена в качестве первого президента Канадской конференции, я был вновь избран редактором газеты «Христианский страж» и оставался в этой должности до 1835 года, когда отказался от переизбрания и был назначен в Кингстон; но в ноябре того же года президент конференции, назначенный из Англии (преп. Уильям Лорд), настоял на моей поездке в Англию для улаживания финансовых разногласий, возникших между ним и Лондонским уэслианским миссионерским комитетом.

За исключением вышеприведенного абзаца, д-р Райерсон не оставил никаких подробностей о событиях своей истории с момента возвращения в Канаду в сентябре 1833 года до некоторого времени в 1835 году. Поэтому для иллюстрации этой насыщенной и полной событий части его активной жизни я отобрал то, что следует далее в этой главе, из его писем и документов.

Главным событием того времени стала публикация его ставших отчасти знаменитыми «Впечатлений» об общественных деятелях и партиях в Англии. Это событие ознаменовало важную веху в его жизни, если не в истории страны.

Публикация этих «Впечатлений» в течение этого года произвела настоящий фурор. Д-р Райерсон немедленно подвергся шквалу ругани со стороны главных лидеров ультраправого крыла политиков, с которыми он обычно действовал заодно. Умеренное крыло и широкая общественность приветствовали его как поборника, если не избавителя, тех, кто действительно был напуган стремительным креном к нелояльности и революции, к которому эти экстремисты толкали народ. Эта черта неожиданной и ожесточенной полемики, последовавшей за публикацией этих «впечатлений», получит дальнейшее развитие.

2 октября 1833 г. — В этот день Верхнеканадская конференция ратифицировала статьи унии между ней и Британской конференцией, согласованные на Манчестерской конференции 7 августа. (См. примечание на стр. 119.) [41] На конференции, проходившей в этом году в Йорке (Торонто), д-р Райерсон был вновь избран редактором «Стража». Он приступил к исполнению обязанностей в этой должности 16 октября.

30 октября. — В ответ на многочисленные вопросы, задаваемые д-ру Райерсону по возвращении в Канаду, такие как: «Что вы думаете об Англии?», «Каково ваше мнение о ее общественных деятелях, ее институтах?» и т. д., он опубликовал в «Страже» за этот день первую часть «Впечатлений от моего недавнего визита в Англию», касающихся общественных деятелей, религиозных общин и общего состояния нации. Он сообщил:

В Англии существуют три большие политические партии — тори, виги и радикалы, и каждую из них составляют две разновидности характеров. Первая подразделяется на умеренных и ультратори. Английский ультратори — это, как мы полагаем, обычно подразумевалось и понималось в Канаде под неквалифицированным термином «тори»; то есть некий лордыш у власти, тиран в политике и фанатик в религии. Эту разновидность приверженцев, как мы полагаем, возглавляет герцог Камберлендский, за которым «не издалека» следует та мощная партия, представляющая столь грозную массу по численности, рангу, богатству, таланту, науке и литературе, которую возглавляет герой Ватерлоо. Этот оттенок партии тори в Палате общин, судя по всему, возглавляет сэр Роберт Инглис, депутат от Оксфордского университета, и в большинстве вопросов его поддерживает тот тончайший и изощренный политик и увлекательный оратор сэр Роберт Пиль с его многочисленной свитой последователей и поклонников. Среди тех, кто поддерживает отличительные меры этой партии, есть люди высочайшей христианской добродетели и благочестия; и мы твердо убеждены, что она охватывает большую часть таланта, богатства и учености британской нации. Признанными и ведущими органами этой партии являются «Blackwood's Magazine» и «London Quarterly Review».

Другая ветвь этой великой политической партии — это так называемый умеренный тори. В политической теории он согласен со своим высокопарным соседом; но он действует из религиозных принципов, и это определяет как его частную, так и общественную жизнь. К этому классу принадлежит значительная часть евангелического духовенства и, как нам кажется, большинство Уэслианских методистов. Очевидно, что он включает в себя основную массу благочестия, христианской предприимчивости и истинной добродетели нации. Во времена партийного возбуждения он одинаково ненавидим и осуждаем ультратори, сварливым вигом и радикалом-уравнителем. Таково было наше впечатление об истинном характере того, кого периодическая печать в Англии называет умеренным тори. С его теориями мы в некотором отношении расходимся; но его честность, порядочность, последовательность, подлинная либеральность и религиозная благотворительность заслуживают уважения и подражания.

Вторая великая политическая и ныне правящая партия в Англии — это виги (термин, синонимичный сыворотке, который, как говорят, применялся к этой политической школе из-за кислых и сварливых манер ее первых адептов, хотя в Англии он сейчас скорее популярен, чем нет). Виг, по-видимому, отличается в теории от тори тем, что он интерпретирует конституцию, повиновение ей и все меры в отношении ее управления на принципах целесообразности; и поэтому он всегда гибок в своих заявлениях и даже готов приспособить свои меры к «временам» — неопределенному термину, который также обозначает самую тиражную ежедневную газету в Англии или в мире, являющуюся ведущим органом партии вигов, поддерживаемую мощной силой и возвышенными периодами «Edinburgh Review». Лидерами этой партии в Палате лордов являются граф Грей и лорд-канцлер Бруфем; во главе списка в Палате общин стоят имена мистера Стэнли, лорда Элторпа, лорда Джона Рассела и мистера Т. Б. Маколея. В этот класс также входят многие из наиболее ученых и популярных пасторов общин нонконформистов.

Третья политическая секта называется радикалами, их по-видимому возглавляют господа Джозеф Юм и Томас Аттвуд; первый из них, хотя и проницателен, неутомим, настойчив, популярен в финансовых вопросах, всегда говорит по существу, и к нему прислушиваются с уважением и вниманием в Палате общин, не имеет влияния как религиозный человек; никогда не был замечен в поддержке какой-либо религиозной меры или цели как таковой, и выступал против каждой меры за лучшее соблюдение субботы и даже внес предложение с целью провалить законопроект об отмене колониального рабства; а мистер Аттвуд, глава знаменитого Бирмингемского политического союза, является самодовольным, шумным, пустоголовым оратором.

Радикализм в Англии представлялся мне лишь другим словом для обозначения республиканизма, но с названием «Король» вместо «Президент». Печально известная неверующая репутация большинства политических лидеров и периодических изданий их партии удерживала добропорядочную часть нации от общения с ними, хотя некоторые из ярчайших украшений английской кафедры и нации в теории склонялись к их ведущим доктринам. Примечательно, что именно тот тип публицистической прессы, который в Англии отстаивает самый низменный радикализм, первым выступает против методистов в этой Провинции и клевещет на них. Отсюда тот факт, что некоторые из этих редакторов до своего выезда из метрополии были одними из самых низких английских радикалов.

В целом наши впечатления о религиозном и моральном характере и влиянии различных политических партий, на которые несчастливым образом расколота британская нация, на основе личных наблюдений существенно отличались в некоторых отношениях от того, какими они были по слухам и из чтения.

В самый вечер того дня, когда появилась вышеуказанная статья, мистер У. Л. Маккензи (в «Colonial Advocate» от 30 октября) в самых резких выражениях осудил автора этих «Впечатлений». Его осуждение доказало, что он ясно осознавал, какое влияние на умы общественности окажут откровенные и нелицеприятные критические замечания доктора Райерсона о людях и событиях в Англии — особенно его неблагоприятное мнение об английских идолах (как впоследствии оказалось) нелояльной части общественных деятелей того времени в Верхней Канаде и их последователей.

Яростная атака мистера Маккензи на автора этих «Впечатлений» возымела свое действие в то время. В некоторых умах вера в справедливость этой атаки сохранялась еще долгое время после — но не в умах тех, кто умел отличать искреннее убеждение, основанное на реальных знаниях, от предвзятых мнений, основанных на слухах и поверхностном знакомстве с людьми и событиями.

По мере того как приближался неспокойный 1837 год, сотни людей имели основания быть благодарными доктору Райерсону за то, что публикация его «Впечатлений» без какого-либо умысла с его стороны привела к расколу партии, которую толкали к краю пропасти, в которую столько благонамеренных, но заблуждающихся людей рухнуло зимой 1837 года, чтобы уже никогда не подняться.

Предметом гордости доктора Райерсона (как он утверждает в «Эпохах канадского методизма», стр. 385) было то, что в эти бедственные времена ни один член Методистской церкви не был замешан в нелояльном восстании 1837–1838 годов. Он приписывал это отрадное положение дел тому факту, что он вовремя подал предупредительные сигналы, позволившие читателям «Guardian» остановиться и задуматься; и что, верно оценив свою опасность, члены Общества отгородились от любой связи с проектами и мнениями, которые логически привели бы их к позиции вызывающей враждебности по отношению к Королеве и конституции.

Но вернемся к началу. Вспышка гнева мистера Маккензи, последовавшая незамедлительно (вечером того же дня) за публикацией «Впечатлений» доктора Райерсона, была следующей:

«Христианский страж» под руководством Эджертона Райерсона перебежал к врагу — пресса, шрифты и все остальное — и поднял знамена жестокого, мстительного духовенства тори... Содержимое «Guardian» сегодняшнего вечера говорит нам слишком ясным, слишком понятным языком, чтобы его можно было истолковать неверно, что в Англии был нанесен смертельный удар по свободе народа Верхней Канады столь же коварным и неблагодарным противником под личиной старого и близкого друга, какой когда-либо пересекал Атлантику.


В своем «Альманахе», вышедшем в тот же день, мистер Маккензи также использовал схожие выражения. Он заявил:

Архиотступник Эджертон, он же Арнольд, Райерсон и «Христианский страж» переходят к Страхану и тори.


6 ноября. — В сегодняшнем номере «Guardian» доктор Райерсон поместил пространный ответ мистеру Маккензи и в спокойных, исполненных достоинства выражениях изложил причины, побудившие его опубликовать свои «Впечатления». Он сказал:

Мы сделали это: во-первых, в качестве полезной информации; во-вторых, чтобы исправить ошибочное мнение, которое усердно насаждалось, будто мы отождествляем себя по своим чувствам и целям с какой-то одной политической партией; в-третьих, чтобы преподать поучительный нравственный урок христианскому читателю — не быть пассивным или активным орудием, слепым, ревностным последователем какой-либо политической партии как таковой. Мы сочли это необходимым в настоящее время как по религиозным, так и по патриотическим соображениям. Мы задумали это выражение наших чувств и это средство устранения безосновательных предрассудков и враждебности наименее возражения и оскорбления вызывающим способом, не вступая в конфликт ни с какой политической партией в Канаде и не оскорбляя никого, кроме тех, кто проявил закоренелую и беспринципную враждебность к методизму. Поэтому мы связали канадского ультратори с английским радикалом, так как были убеждены в их тождественности по моральной сути и в том, что единственное существенное различие между ними заключается в том, что один находится наверху, а другой внизу. Мы поэтому сказали, что «именно тот тип публицистической прессы, который в Англии отстаивает самый низменный радикализм, первым выступает против методистов в этой Провинции и клевещет на них».

Мы полностью уверены в том, что наши христианские братья по всей Провинции и каждый искренний друг методизма не желают, чтобы мы были организованной политической партией, — и что быть ею несовместимо с нашим званием и долгом. Из десятков высказываний на ту же тему мы могли бы привести множество цитат из «Guardian», но наши читатели и так о них знают.

То, что решительная роль, которую мы сочли своим долгом сыграть в отстаивании и обеспечении наших прав в отношении вопроса о клирических резервах, имела отдаленную или косвенную тенденцию способствовать политическим мерам мистера Маккензи, мы охотно признаем; но то, что мы когда-либо поддерживали какую-либо меру или предавалигласности какие-либо документы от мистера Маккензи или любого другого политического деятеля Канады на каких-либо иных основаниях, кроме этого, мы категорически отрицаем.

Атака мистера Маккензи покоится на четырех основаниях: 1. Что наш язык был настолько откровенным, что исключал всякое сомнение и надежду на то, что мы поощряем «безоговорочную» партийность с ним или с каким-либо человеком или кругом лиц в Канаде; или 2. Что мы отозвались не в оскорбительных, а скорее в благоприятных выражениях о Его Превосходительстве Лейтенант-Губернаторе; или 3. Что мы выразили одобрение принципам и колониальной политике лорда Годерича (ныне графа Рипона) и тех, кто с ним согласен; или 4. Что мы упомянули мистера Юма в недостаточно лестных выражениях. Если планы мистера Маккензи перечеркнуты и его гнев воспламенен из-за того, что мы не выразили протест против Его Превосходительства Лейтенант-Губернатора, мы не могли сделать этого после того, как узнали взгляды Правительства Его Величества из ответа Его Превосходительства на адрес нашей Конференции около двух лет назад, когда все неблагоприятные впечатления были рассеяны и была выражена добрая воля к методистам как к народу; мы не так учились прощать обиды — мы не так учились «чтить представителей власти и повиноваться им» — мы не так усвоили свой долг как пастыря и как христианина. Мы, как религиозный орган и как орган религиозного сообщества, имеем дело с администрацией сэра Джона Колборна лишь постольку, поскольку она затрагивает наши характер и права как британских подданных; меры Его Превосходительства и управление в чисто светских делах лежат в специфической сфере политических публицистов и политиков дня. Если наше подношение дани благодарного уважения лорду Годеричу, который заявил в своих депешах в Канаду о своем горячем стремлении удалить каждого епископа и священника из нашего Законодательного собрания, гарантировать право петиций Королю самому ничтожному подданному в королевстве, распространить блага полной религиозной свободы и преимущества образования на каждый класс британских подданных в Канаде без различия или пристрастия и всемерно продвигать интересы Провинции, — если чествование таких людей и таких принципов означает «поднятие знамен (как выражается мистер Маккензи) жестокого, мстительного духовенства тори», то за мистером Маккензи остается заслуга нового открытия мстительной жестокости, и со своим собственным определением свободы и собственным примером либеральности примет ли он свои собственные честные средства для ее достижения и станет извергать смерть и разрушение на всех, кто не объединяется в батальон в смирительных рубашках под его политическим мечом и не клянется в верности и ответственности за все, что совершено его «прессой, шрифтами и всем остальным»?

Мистер Маккензи не ответил доктору Райерсону в духе его ответа. Он был мастером личных выпадов и в данном случае предавался им, вместо того чтобы обсуждать затронутые вопросы по существу. Поэтому он ополчился на доктора Райерсона и через его плечо нанес удар по его почтенному Отцу и старшему Брату. Он заявил:

Отец редактора «Guardian» поднял меч на горло собственных соотечественников, боровшихся за свободу от государственных церквей, гербовых сборов, военного господства, шотландских губернаторов и ирландского управления; а его брат Джордж отличился на границе в войне 1812 года, был ранен и получил пенсию за то, что сражался за сохранение коронных и клирических резервов и всех прочих оплотов коррупции в руках саранчи, которая наводняет эту Провинцию и сеет в ней смуту.


Простой ответ доктора Райерсона на эту атаку на его Отца и Брата был следующим:

Человек, способный выставить храбрых защитников наших домов и очагов на посмешище и презрение сограждан, должен быть начисто лишен всяких патриотических и лояльных чувств человечности по отношению к тем, кто в опасные времена рисковал собственной жизнью.

14 ноября. — Что касается влияния «впечатлений» на страну в целом, то следующее письмо из Хэллоуэлла (Пиктон), написанное доктору Райерсону его братом Джоном, можно смело считать примером тех чувств, которые они вызвали поначалу. Оно отличается сильным и энергичным языком, отражающим состояние общественного мнения в то время. Оно ценно тем, что, будучи откровенным в критике взглядов доктора Райерсона, оно затрагивает тот пункт, на который я уже ссылался, а именно: разделение на две части мощной партии, которая тогда слыла поборницей народных прав. Мистер Райерсон пишет:

Ваша статья о политических партиях Англии вызвала большое волнение в наших краях. Единственное благо, которое может проистечь из нее, — это разрыв союза, существовавшего до сих пор между нами и радикалами. Если бы не это, я бы очень пожалел о ее появлении. Но мы оказались настолько тесно связаны с этими крайними элементами тем или иным образом, что не можем рассчитывать избавиться от них без потрясений, и, пожалуй, лучше этому случиться сейчас, чем в любое другое время. Наш долг и в наших интересах — поддерживать Правительство. Хотя в него и закрались некоторые злоупотребления, я считаю, что мы пользуемся столь же многочисленными политическими и религиозными благами, как и любой другой народ. Наши общественные дела управляются не хуже, чем в любой другой стране. Что касается так называемых реформаторов, то если убрать из их рядов Болдуина, Бидвелла, Ролфа и подобных людей, среди них не останется почти ни одного человека с характером или честью. Мне жаль это говорить, но это так. Лучший способ на данный момент — не рассуждать о политике, а относиться к Правительству с уважением. Радклифф из «Cobourg Reformer» и доктор Баркер из «Kingston Whig» показали себя в своем истинном свете. Радклифф готовит против вас серьезное обвинение. Но пусть приходят; не бойтесь их! Я надеюсь, что они покажут себя именно сейчас. Мне показалось, что в своем ответе У. Л. Маккензи вы высказались недостаточно определенно. Вы говорите, что не изменили своих взглядов; но я надеюсь, что в некоторых отношениях вы их изменили. Хотя вы никогда не были радикалом, разве все мы не склонялись слишком сильно в их сторону и не придется ли нам теперь за это поплатиться? Но чем раньше это начнется, тем быстрее закончится.


Преподобный Джон Райерсон впервые упоминает о существовании зародыша враждебности к недавно оформленному Союзу со стороны британских уэслианских миссионеров в этой стране — враждебности, которая со временем стала настолько глубокой и широко распространенной, что разрушила сам Союз, причем этот союз был полностью восстановлен лишь в 1847 году. Мистер Райерсон указывает на политический анимус этого движения и продолжает:

Вы видите, что миссионеры прилагают огромные усилия, чтобы Кингстон и Йорк были исключены из общих договоренностей. Если английский Комитет прислушается к ним, доверие будет подорвано окончательно. Их цель — заставить британскую Конференцию поверить в то, что мы в неограниченной степени поддерживали радикальную политику и что поэтому народ не смирится с Союзом с такими людьми; однако зачинщиками всей этой смуты являются они (миссионеры). Преподобный мистер Хезернгтон сказал мне, что они разыскивают старые номера «Guardian», чтобы доказать, будто мы были политическими запугивателями! Они говорят, что мистер Марсден, Президент, заявил членам в Кингстоне, что если они смогут представить дело так, будто мы занимались этим, они будут освобождены от Союза и получат миссионеров из метрополии.


В последующем письме преподобный Джон Райерсон обсуждает «Впечатления об общественных деятелях Англии» своего брата и предостерегает методистов, которые слишком тесно связали себя с нелояльной партией. Он говорит:

Каковы будут последствия ваших замечаний в «Guardian» о политических партиях в Англии, я сказать не могу. Они вызовут много домыслов, некоторое недоверие и дурные чувства. Я иногда думал, что вам лучше было не писать их, особенно в настоящее время, однако я давно придерживался мнения (как в отношении мер, так и людей), что мы слишком сильно склонялись к радикализму и что нам абсолютно необходимо полностью отмежеваться от них. Вы ясно видите, что они добиваются не реформ, а революции. Мы бы пировали на славу, не правда ли, с У. Л. Маккензи из Торонто и Радклиффом из Кобурга в качестве наших правителей! Мне также было очень неприятно замечать попытки этих людей (при содействии некоторых из наших членов) привнести их республиканскую закваску в наше церковное устройство. Разве не примечательно, что каждый из наших членов, кто вдался в их политику, стал яростным уравнителем в вопросах церковного управления, и именно эти люди меньше всего дорожат нашей репутацией, охотнее всего подвергают сомнению наши мотивы и порочат наш характер, когда мы хоть в чем-то переходим им дорогу. В ваших замечаниях есть то, что мне не нравится; но в целом я рад их появлению, и я надеюсь, что всякий раз, когда у вас будет повод говорить о Правительстве, вы будете делать это в уважительных тонах. Я страстно желаю, чтобы мы завоевали доверие Правительства и полностью разорвали связь с той кастой уравнителей, с которой мы были слишком близки и которая в любой момент готова повернуться спиной и продать нас, когда мы перестаем им угождать.


20 ноября. — В другом письме доктору Райерсону от его брата Джона от этой даты говорится:

Я глубоко сочувствую вам в нынешнем состоянии смут и испытаний. Мое собственное сердце порой болит и тоскует; я не сомневаюсь, сколь бы великим философом вы ни были, что вы временами разделяете те же чувства; но, идя по пути совести, я надеюсь, что вы временами сможете сказать:


"Courage, my soul! thou need'st not fear,


Thy great Provider still is near."







Следующее полное сочувствия письмо друга доктора Райерсона, мистера Э. К. Гриффина из Уотердауна, написанное в то же время, служит еще одним доказательством слепой предвзятости тех, чьи знания внешнего мира были ограниченными и поверхностными. В Англии доктор Райерсон видел вещи такими, какими они были на самом деле. Поэтому он не был готов к буре гнева, последовавшей за простым изложением его «впечатлений» о людях и событиях в Англии. Мистер Гриффин пишет:

Уважение, которое я питаю к вам и вашим близким, должно во всякое время удерживать меня от принесения дурных вестей, однако те же соображения делали бы это долгом при особых обстоятельствах. Вы уже узнали, что умы общественности сильно взволнованы в результате ваших замечаний в «Guardian» о депутате парламента мистере Джозефе Юме и депутате парламента мистере Томасе Аттвуде (см. стр. 123). На этом Округе положение поистине тревожное — некоторые из наших самых уважаемых методистов угрожают покинуть Церковь. Сложилось общее впечатление (пусть и несправедливое), что вы «скатились до откровенного торизма», который в нашей стране, будь то умеренный или ультра, по-видимому, имеет лишь одно значение среди основной массы реформаторов, а именно — быть врагом всякой реформы и искоренения признанных злоупотреблений. Это всеобщее впечатление среди народа породило лихорадочное недовольство среди методистов. Возбуждение столь велико, что ваше последующее объяснение, казалось, не возымело желаемого действия. Я был бы рад, если бы вы четко изложили в «Guardian», что вы имели в виду в своей переписке с Колониальным секретарем, когда говорили, что не имеете желания вмешиваться в нынешние доходы духовенства Церкви (или выразились в том же духе), а также относительно термина «равная защита различных конфессий». Вы, несомненно, осведомлены о том, как эти выражения используют некоторые газеты, и, к моему сожалению, с чересчур сильным эффектом. Эти замечания в сочетании с выпадами против мистера Юма служат тем поворотным рычагом, с помощью которого все обращается против вас, против «Guardian» и против методистов.


Несколько дней спустя доктор Райерсон получил от мистера Гриффина еще одно письмо, в котором тот справедливо отмечает:

Едва ли найдется много примеров, когда софистика применялась бы столь эффективно для нанесения вреда отдельному лицу или христианскому сообществу, как в данном случае. Виги, тори и радикалы объединились, чтобы сокрушить, я бы сказал, одним ударом методистов, и никто не старался сделать это эффективнее мистера У. Л. Маккензи. Он упорствовал в этом до такой степени, что заставил своих сторонников в целом поверить, будто дело реформы было разрушено вами. Его оскорбления в ваш адрес, в адрес ваших друзей и методистов превосходят все, что я могу вытерпеть. Он определенно проявил колоссальную неразборчивость или же действовал умышленно. Я вижу, что гамильтонская «Free Press» призвала на помощь мистера Ф. Коллинза из «Canadian Freeman», чтобы тот помог оскорблять вас и всю вашу семью.


Из Огасты преподобный Энсон Грин писал примерно в то же время и в том же ключе, но не столь сочувственно. Он говорит:

Боюсь, ваши впечатления дурны. Наши люди стоят на ушах из-за них.


22 ноября. — Преподобный Уильям Райерсон, писавший в это время из Кингстона, сообщает о царящих там настроениях. Он говорит:

Что касается «Guardian», то с сожалением сообщаю вам: она становится менее популярной, чем раньше. Если ваши английские «впечатления» не окажутся более приемлемыми и полезными в других местах, чем здесь, публикация новых подобных материалов не прибавит чести ни вам, ни полезности вашей газете. Я знаю, что вас постыдно оскорбляли и обращались с вами самым гнусным образом, и больше всех — мистер Радклифф из «Cobourg Reformer». Надеюсь, вы разоблачите утверждения и цифры «Reformer» перед нашими друзьями. Довольно прискорбно, что если вы действительно намеревались, как говорят, снискать расположение партии тори в этой стране, то выразились столь двусмысленно.


23 ноября. — Преподобный Алвах А. Адамс, пишущий из Прескоттом, говорит:

В нашем Сионе царят небольшие волнения. Некоторые полны решимости сеять смуту. Вам не стоит удивляться тому, что «Grenville Gazette» столь презрительно отзывается о вас и о деле, которому вы служили и служите до сих пор. Есть причины, почему вам не стоит поражаться тому огромному потоку бранной брани, которым в последнее время изобилуют ее бесполезные колонки.


23 ноября. — Хотя доктор Райерсон не имел такого намерения, публикация его «впечатлений» привела к тому, что планы мистера У. Л. Маккензи и тех, кто действовал с ним заодно, проявились гораздо быстрее и полнее, чем они могли ожидать. Во втором приложении к своему «Colonial Advocate», вышедшем 23 ноября, мистер Маккензи использовал следующие недвусмысленные выражения:

Местные власти не имеют никаких средств защитить себя от пострадавшего народа, если они будут упорствовать в своем антиконституционном курсе... Военных недостаточно, чтобы поддерживать дурное правительство хоть в течение часа, если Рубикон перейдена; и сэр Джон Колборн прекрасно знает, что хотя он может нанимать здесь полки священников, в эти дни экономики ему больше не следует ждать красных мундиров из Европы... Он также знает, что если нам брать примеры с Метрополии, то произвольные действия чиновников его правительства таковы, что дают народу право на открытое и вооруженное сопротивление.


6 декабря. — Получив от пяти своих собратьев-пасторов из Ниагарского округа протест против своих «впечатлений», доктор Райерсон написал каждому из них увещевание, но это их не умиротворило. Преподобный Дэвид Райт заявил:

Как отдельный человек я вовсе не удовлетворен ни выбранным вами курсом, ни данным объяснением. Если бы вы могли воочию наблюдать смятенное состояние нашей Церкви на Стэмфордском округе; те оскорбления, которые мы терпим как от многих наших членов, так и от других лиц с хорошей репутацией, вы бы сразу поняли всю целесообразность предпринятых нами для нашей защиты шагов. Едва ли проходит чаепитие или собрание любого рода, чтобы «Guardian» не становилась темой для разговоров, равно как и обращение ее редактора и всех проповедников в торизм. Рантеры и райаниты очень активны и причиняют нам много вреда. Я все больше убеждаюсь в безрассудности выбранного вами пути, особенно в это трудное для нашей Церкви время. В Куинстоне, Драммондвилле, Чиппеве, Эри, Сент-Дэвидсе, Лейне и Лайонс-Крике проповедников улюлюканьем провожают, когда они проезжают мимо. Это довольно тяжело, уверяю вас.


Преподобный Джеймс Эванс сказал:

Вы просите меня не уговаривать продолжать выписку «Guardian» тех, кто недоволен и хочет от нее отказаться. Это хуже всего остального. И вы полагаете, что вопреки воле Конференции и интересам Церкви я стану следовать вашей просьбе? Нет, брат мой, я не могу; я не буду этого делать. Я буду стремиться привлекать и сохранять подписчиков, рассеивая по мере возможности их страхи, а не заявляя им, что они могут отказаться, а вы пожнете последствия. Я поражен! Я могу объяснить ваше странное и, уверен, недостойное Райерсона поведение и совет лишь одним принципом — впереди нечто такое, что вы через свою суперполитическую подзорную трубу разглядели и потому держите такой курс, в то время как мы, сухопутные крысы, близорукие какие есть, об этом даже не слыхивали.


Доктор Райерсон поэтому бросил вызов этим пяти пасторам, призвав их начать против него разбирательство в соответствии с Дисциплиной Церкви. В своем ответе им он формулирует несколько важных принципов, касающихся прав редактора и долга его обвинителей из числа духовенства. Он сказал:

Спешу заявить, что не могу опубликовать обличающую декларацию, о которой вы говорите. Вы можете поступить по своему усмотрению, опубликовав ее в другом месте. Обвинения против меня либо истинны, либо ложны. Если они истинны, ведете ли вы против меня дисциплинарное разбирательство? Хотя я являюсь редактором от Конференции, у меня есть индивидуальные права, как и у вас; и повышенная ответственность моего положения в силу этих прав должна, если возможно, быть еще более священной. И если наша Конференция поставит стража на стене нашего Сиона, а затем позволит ее членам вонзать в него мечи всякий раз, когда они сочтут, что он уклонился от своего долга, даже не предоставив ему суда военного трибунала, то они — совсем не те люди, какими я их считаю. Если, как вы утверждаете, я вел себя опрометчиво или даже «исказил взгляды моих собратьев», предъявите жалобу моему председательствующему старейшине согласно дисциплине, и тогда решение Комитета может быть опубликовано в «Guardian» или где-либо еще, где они скажут. Столько насчет дисциплинарного порядка. Далее, если «шумиха», как вы выражаетесь, вокруг «Guardian» обоснованна, помогаете ли вы «Guardian», подтверждая утверждения этой шумихи? Может ли брат Джеймс Эванс последовательно или совестно просить человека выписывать или продолжать выписывать «Guardian», когда он или вы публикуете миру убеждение в том, что ее принципы изменились? Успокоит ли это «шумиху»? Примирит ли это членов? Сплотит ли это проповедников? Способствует ли это гармонии в Церкви? Не станет ли это скорее бревном раздора, чем «семенами смуты»? Пару других лиц собрали здесь собрание лиц мужского пола Йоркского общества и предложили резолюции, по сути схожие с вашими, которые были встречены в штыки и осуждены братом Ричардсоном именно на тех дисциплинарных и благоразумных основаниях, о которых я говорю, и были отвергнуты Обществом. В своей декларации вы заявляете (не из-за «шумихи» или обвинений со стороны редакторов или прочих, а из-за редакторских замечаний в «Guardian»): «вы высказываете свои мысли, чтобы спасти свою репутацию от очернения». Этим вы подразумеваете, что редактор «Guardian» исказил ваши взгляды и очернил вашу репутацию; а коли так, не изменил ли он своим принципам? И если он изменил своим принципам, не виновен ли он во лжи, раз он категорически утверждал обратное? Следовательно, вы фактически обвиняете его в непоследовательности, искажении фактов и намеренной лжи. Это ли плод братолюбия? Далее, вы утверждаете, что «наши политические взгляды таковы же, как и до визита редактора „Guardian“ в Англию». Не равносильно ли это утверждению, что взгляды редактора — не те же самые? Таким образом, вы заявляете, что любите меня; что желаете мира Церкви и интересов «Guardian», но при этом предлагаете курс, который подтвердит клевету моих врагов, обвинит меня в непоследовательности и лжи, нанесет ущерб «Guardian» и лишит вас самих возможности — как людей чести и правды — рекомендовать ее; раздует и санкционирует недовольство среди членов нашей Церкви, натравит проповедника на проповедника и скомпрометирует брата перед публикой без дисциплинарного суда. Вы говорите: «наши друзья выжидают этого». Разве так, брат мой, вы успокоили их умы, сказав им, что вы тоже собираетесь выступить с обвинениями против редактора? Если это так, я не удивлен, что на вашем округе царит недовольство. Брат Эванс говорил, что только отречение от слов о смене моих взглядов и их четкое изложение удовлетворят наших друзей. Я сделал это, и сделал просто и добросовестно. Тем не менее вы даже не упоминаете об этом выражении моих взглядов, а продолжаете настаивать на том, что гораздо хуже лишения меня жизни — на нанесении удара по моим принципам и честности. Спрашиваю я, в этом ли награда за то, что я подвергал опасности свою жизнь и переносил беспрецедентные труды, дабы спасти Общества от раскола до самого основания, и выносил непрекращающиеся бури клеветы и гонений в прошлые годы, защищая оболганную репутацию моих собратьев? Неужели они первыми поднимут пяту на меня? Неужели они присоединятся к травле и вою против меня вместо того, чтобы перетерпеть «улюлюканье», когда со мной поступают несправедливо и низко клевещут? Надеюсь, я не попал в такие руки.

В то же время доктор Райерсон получил откровенное и дружеское по своему характеру письмо от своего младшего брата Эдви из Стэмфорда, в котором указывалось, что в отношении столь обсуждаемых «впечатлений» намечается перелом. Он пишет:

Нынешнее взбудораженное состояние Обществ, отчасти из-за Союза и в гораздо большей степени из-за ваших «впечатлений» (которые стали бы благом для наших Обществ, если бы никогда не были опубликованы), делает чрезвычайно неприятным даже обращение с просьбой о подписке на «Guardian». Мы находимся здесь в состоянии брожения; политика бушует, а религия в упадок приходит. «Guardian» скатилась в тори — таков общий вой, и многие, судя по всему, озабочены этим сильнее, чем когда-либо заботились о спасении своих душ. Многие опять же страшно умничают и берутся разоблачать (как друг, но на деле как враг) тайны вашей политики. В этих неприятных обстоятельствах рантеры воспользовались возможностью обосноваться почти на всех наших заставах и сеять плевелы в наших Обществах.

Вы получили протест, подписанный несколькими проповедниками, и мое имя среди них. Таковы были мои впечатления в тот момент. Поэтому я счел своим долгом вместе с моими собратьями заявить свой протест. Однако (увидев «Guardian») я пришел к убеждению, что вы не изменили своим прежним взглядам. Многие проповедники рады тому, что вас посадили в кресло редактора, и весьма склонны приложить свое влияние, чтобы вас не сместили.


2 декабря. — В этот день доктор Райерсон получил доброе слово поддержки от мистера Алекса. Дэвидсона, литературного друга из Порт-Хоупа, впоследствии переехавшего в Ниагару. Он сказал:

У меня была возможность увидеть большинство провинциальных газет. Они являют собой жалкую картину состояния прессы. Поведение редакторов, я считаю, должно быть разоблачено. Я боялся, что из-за столь незаслуженных оскорблений вы с отвращением бросите «Guardian», и я рад видеть, что, хотя ваш ум может быть столь же чувствительным, как и у любого другого человека, вы остаетесь непреклонным.


Еще одно свидетельство изменения настроений в отношении «впечатлений» упоминается в записке, полученной от преподобного Эфраима Эванса из Трафальгара. Он говорит:

Мистер Томас Картрайт из Стритсвилла, отказавшийся от «Guardian», велел снова доставлять ее ему, дабы не казалось, будто он потворствует поднятой против вас шумихе. Мистер Эванс добавляет: «Я счастлив обнаружить, что волнения, порожденные недостойным поведением прессы в целом, быстро утихают; и я надеюсь, нет, даже уверен, что недавнее оглашение ваших взглядов будет совершенно удовлетворительным для каждого разумного и чистосердечного ума. В общем и целом я склонен верить, что методизм переживет и эту бурю и не потеряет ни единой мачты».



6 декабря. — Среди множества писем сочувствия, полученных доктором Райерсоном в это время, было письмо от его Отца, в котором тот пишет:

Я вижу по газетам, что вы попали в штормовую погоду. Я горячо надеюсь, что Великий Лоцман благополучно проведет вас мимо рифов и мелей по обе стороны.


6 января 1834 года. — Из письма преподобного Энсона Грина из Огасты стало очевидно, что волна общественного мнения против доктора Райерсона повернула вспять. Он сказал:

Последние несколько месяцев «Guardian» очень и очень нравилась мне. В ней наблюдается огромнейшее улучшение. В этом мнении я не одинок. Ваши замечания по вопросу о клирических резервах были очень своевременными и весьма удовлетворительными. Ряд наших братьев просили меня выразить вам удовольствие, которое они испытывают от курса, проводимого вами в качестве редактора. В этих краях среди проповедников и народа существовали очень сильные предрассудки против вас, но я думаю, что они изживают себя и, надеюсь, вскоре исчезнут полностью. Я надеюсь, что вскоре мы увидим «глаза в глаза».


5 марта. — В сегодняшнем номере «Guardian» доктор Райерсон сообщил, что:

Среди множества уловок, к которым прибегали пособники мистера Маккензи с целью навредить мне, было распространение всевозможных слухов о моем характере и положении как пастыря. В доказательство утверждалось, будто мне отказано в доступе на уэслианскую кафедру в этом городе. Когда эти заявления появились в начале года, стюарды и лидеры Йоркского общества собрались 11 января прошлого года и приняли резолюцию следующего содержания

О том, что, опасаясь, как бы в условиях волнений вы не поддались искушению воздержаться от своего служения пастве Йорка, они просят своего Секретаря сообщить вам, что это их желание, и они считают это долгом, который вы должны исполнить перед Церковью Христовой, — радовать ее своими мыслями о Его неисчислимых богатствах всякий раз, когда представится такая возможность.


Поскольку эти слухи теперь возобновились, я опубликовал эту резолюцию в сегодняшнем номере «Guardian».

Главным преступлением, вменяемым в вину доктору Райерсону при публикации его «впечатлений», было разоблачение депутата парламента Джозефа Юма, друга и покровителя мистера Маккензи. (См. стр. 118 и 123.) В номере «Guardian» от 11 декабря доктор Райерсон дал исчерпывающий ответ на это обвинение. Среди прочего он указал:

1. Что, проголосовав за церковную эстаблишмент в Индии, мистер Юм был последним человеком, кому следовало доверять петиции из Верхней Канады против церковного эстаблишмента в Верхней Канаде. 2. Что методисты, эмигрирующие в эту страну, узнав, что мистер Юм считается своего рода выразителем принципов методистов Верхней Канады, немедленно проникаются сильными предрассудками против них, отказываясь объединяться с ними и даже решительно выступая против них, заявляя, что такие методисты — радикалы (термин, который в Англии передает ровно то же понятие, что и термин «республиканец» в этой Провинции). Таким образом, предрассудки, существующие между частью канадских и британских методистов здесь, усиливаются, а раскол углубляется. 3. Что даже приверженцы Церкви Англии здесь, бывшие реформаторами в Англии, вливаются в ряды тех, кто выступает против нас, когда узнают, что мистер Юм является избранным представителем наших взглядов в Англии; ибо личная неприязнь между вигами, реформаторами и радикалами в Англии еще более ожесточенная, если возможно, чем между радикалами и тори, и гораздо более злобная, чем между вигами и тори. Между английским реформатором и убежденным английским радикалом ровно такая же разница, как между канадским реформатором и убежденным канадским республиканцем. Следовательно, в интересах методистов, как религиозных, так и политических, упоминание мистера Юма было оправданным и необходимым. Доктор Райерсон продолжает:

Могу упомянуть, что был настолько потрясен этими взглядами, что на встрече с секретарем мистром Стэнли за несколько дней до того, как петиции о клирических резервах были представлены миסטром Юмом, я заметил, что народ Верхней Канады, не будучи знаком с общественными деятелями в Англии, направил их на попечение влиятельного в финансовых делах Великобритании джентльмена, но я опасаюсь, что он не лучшим образом подходит для защиты чисто правового и религиозного вопроса. Секретарь мистер Стэнли с улыбкой прервал меня вопросом: «Это Юм?» Я ответил: «Да, но я надеюсь, это обстоятельство ни малейшим образом не повлияет на ваше мнение, секретарь мистер Стэнли, при уделении предмету того важного и всестороннего рассмотрения, которого требуют его огромная важность». Мистер Стэнли ответил: «Нет, мистер Райерсон, будьте уверены, что данный предмет ни в коей мере не будет предвзято воспринят моим умом из-за какого-либо обстоятельства подобного рода; напротив, я уделю ему самое важное и серьезное внимание».

24 мая. — Менее чем через три месяца после того, как доктор Райерсон изложил эти факты относительно мистера Юма, неопровержимые доказательства справедливости его утверждения о том, что мистер Юм не годится на роль представителя народа Верхней Канады в британском Парламенте, предоставил сам мистер Юм в письме на имя мистера У. Л. Маккензи от 29 марта 1834 года. В этом письме мистер Юм заявлял, что мистер Маккензи:

Избрание в Законодательное собрание и последующее изгнание из него должны приблизить тот кризис, который стремительно надвигается в делах Канад и который завершится независимостью и освобождением от пагубного господства метрополии.



Он также советовал:

Не следует забывать события между 1772 и 1782 годами в Америке; и к чести американцев, в интересах цивилизованного мира, пусть их поведение и результат всегда будут перед глазами.


Доктор Райерсон добавил: Невозможно спутать революционный и предательский характер этого совета, данного канадцам через мистера У. Л. Маккензи. И тем не менее меня предали обструкции за то, что я разоблачил замыслы столь революционных советчиков!

Ниже приводится выдержка из высказываний мистера У. Л. Маккензи в «Colonial Advocate» по поводу письма мистера Юма:

Возмущение честного старого реформатора (Юма), когда он узнал о бессердечной клевете беспринципного неблагодарного Райерсона, легко представить по тону его письма... Мистер Маккензи будет готов передать оригинал письма Методистской конференции.


4 июня. — В сегодняшнем номере «Guardian» доктор Райерсон подробно ответил на письмо мистера Юма, указав, насколько абсолютно и полностью лживы утверждения мистера Юма в его собственный адрес. В июне 1832 года он выразил свое мнение о мистере Юме (стр. 118 и 123). Тогда он сказал:

Таково было мое мнение о мистере Юме еще до того, как я стал отстаивать петицию о клирических резервах в Англии, — таковым оно осталось после того, как я лично пообщался с ним и стал свидетелем его действий, — таково оно и теперь, — и таковым должно быть мнение каждого британского подданного после прочтения революционного письма мистера Юма, в котором он ликует по поводу приближения кризиса в делах Канад, «который завершится независимостью и освобождением от пагубного господства метрополии!» Я не раз заявлял мистеру Маккензи, когда он навещал меня в Лондоне, что не могу присоединиться к его политическим мерам. Но несмотря на всю мою осторожность, я, по сути, попал в дурную компанию, за что теперь и заплатил довольно высокую цену... Я не могу не расценивать как благословение и счастье для уэслианского содружества в целом то, что они также, по признанию всех сторон, стоят настолько обособленно от господ Юма и Маккензи, что не несут никакой ответственности и позора за это преждевременное оглашение их революционных целей.

25 октября. — Что касается окончательного результата волнения по поводу «Впечатлений», преподобный Джон Райерсон, писавший из Холловелла (Пиктон) в этот день, сообщает:—

Работа раскола зашла довольно далеко в некоторых частях этого округа. В результате его покинули пределы церкви или были исключены: на Уотерском катке (ошибочно: Уотерском контуре / цепи — по смыслу схемы: на Уотерском округе) [Примечание: Circuit переводится как округ/район согласно глоссарию — 'на Уотерском округе, 150; на Бэй-оф-Квинти, 40; в Бельвилле, 47; Сидни, 50; Коворге, 32; всего составив 320 человек. Принято на эти округа со времени Конференции 170 человек, что дает сальдо не в нашу пользу в 150 человек.'



Заметки о результатах «Впечатлений»

Результат (для членства в обществах) этого политико-религиозного волнения был более или менее одинаковым и в других частях коннексии. Публикация «впечатлений» подействовала на тех, кто годами находился в состоянии хронической войны с «существующими властями», подобно удару молнии Юпитера с безоблачного неба. Она неожиданно ускорила кризис в провинциальных делах. Она столкнула людей лицом к лицу с новым вопросом. Причем с таким вопросом, о котором они и не помышляли; или же, если он и возникал в их мыслях, то рассматривался как отдаленная, едва ли возможная случайность. Их опыт взаимодействия с «британскими институтами» (как называлась эта пародия на них в Верхней Канаде) до такой степени разжег их враждебность и озлобил их чувства, что, когда они впервые услышали, как д-р Райерсон отзывается в хвалебных тонах о работе этих институтов на исторической родине, они не смогли или не захотели провести различие между такими институтами в Англии и их заявленным аналогом в Верхней Канаде. И они также не могли поверить, что великий поборник их дела, который в прошлом обличал пагубное и деспотичное действие так называемых британских институтов в Верхней Канаде, искренен в своем изложении принципов и обнародовании доктрин, касающихся людей и порядков в Британии, которые теперь были объявлены г-ном У. Л. Маккензи еретическими, а также полностью противоречащими взглядам и мнениям, которых он (д-р Райерсон) до сих пор придерживался по этим важным вопросам. Новизна самих «впечатлений» и та горечь, с которой на них тут же обрушились, внесли путаницу в умы общественности и поставили в затруднительное положение многих друзей д-ра Райерсона.

В нынешние времена океанского телеграфа и почти ежедневного пароходного сообщения с Британией мы едва ли можем представить себе, как далеко отстояла Канада от Англии пятьдесят лет назад. Кроме того, канады связи с ней были немногочисленны и часто носили партийный характер. «Влияние Даунинг-стрит [Колониального министерства]» и «вмешательство Даунинг-стрит в канадские права» были популярными и излюбленными темами для декламаций и призывов у лидеров значительной части общества. Не то чтобы во многих случаях не существовало серьезных оснований для обвинений в адрес Колониального министерства; но в большинстве случаев они проистекали в этом министерстве от неведения, а не по злому умыслу. Тем не менее поводы для жалоб часто сильно преувеличивались, причем весьма часто преднамеренно заинтересованными сторонами по обе стороны Атлантики.

Это д-р Райерсон вскоре обнаружил во время своего первого визита в Англию в 1833 году и в ходе личного общения с министрами колоний и другими общественными деятелями в Лондоне. Мужественное великодушие его натуры восставало против того, чтобы быть участником искажения фактов и несправедливости, которые были обычным делом в Канаде, когда он убедился в истинном положении дел. Поэтому по возвращении в провинцию он поделился с общественностью плодами своих наблюдений и опыта в Англии.

В свете сегодняшнего дня то, что он писал, кажется справедливым и разумным. Это было естественным выражением радостного удивления тем, что люди и порядки в Англии оказались не так плохи, как их описывали, и что не было никаких оснований ни для тревоги, ни для дурных чувств. Его сравнения партий в Англии и в Канаде были сочтены крайними политическими лидерами в Канаде одиозными. Отсюда та буря инвектив, которую вызвали его наблюдения.

Он попутно показал, что истинными врагами Канады являются вовсе не те, кто правил на Даунинг-стрит, а те, кто выступал — в стенах английского парламента и их вдохновители в Канаде — в качестве выразителей взглядов и чувств канадского народа.

Результат подобного шага со стороны д-ра Райерсона нетрудно было предвидеть. Г-н Хьюм в Англии и г-н У. Л. Маккензи в Канаде забили тревогу. Они вполне резонно рассуждали так: если восторжествуют взгляды д-ра Райерсона, их занятие как агитаторов и сеятелей недовольства пойдет прахом. Отсюда необычайная ярость, с которой они клеймили автора, столь отчетливо разоблачившего (как он сделал это более подробно в ходе последующего периода полемики) нелояльность их целей и революционный характер их планов.

Это нападение на д-ра Райерсона совершенно не соответствовало масштабу вызвавшего его повода. Если бы не опасения перед моральным воздействием его слов — больше, чем перед тем, что он сказал на самом деле, поскольку они были обращены к людям, которые всегда прислушивались к его речам с глубоким вниманием и большим уважением, — вполне вероятно, что его слова прошли бы незамеченными и оставленными без внимания.



Я уделил этому периоду истории д-ра Райерсона больше внимания, чем обычно, — хотя он и не оставил о нем упоминаний в написанной им «Истории». Но я сделал это из справедливости по отношению к нему самому, а также в силу того факта, что он ознаменовал собой важную веху в его жизни и в истории провинции. Это было событие, в котором проявилось врожденное благородство его характера. Благородный порыв, заставивший его защитить г-на Бидвелла, когда того оклеветали и представили в ложном свете, и сэра Чарльза Меткалфа, которого он считал несправедливо обиженным и мучеником, побудил его воздать должное английским институтам, а также тамошним партиям и лидерам, пусть даже ценой отказа от собственных предвзятых понятий на этот счет.

Поступая так, он отказывался примкнуть к тем, кто увековечивал обман доверчивости своих соотечественников, и особенно тех, кто доверял ему и видел в нем лидера людей и выразителя здравых принципов управления и государственной политики. И он отказывался тем более, когда этот обман практиковался на благо тех, к кому он не испытывал доверия, и во вред тем, о чьем благополучии трудился годами.

Д-р Райерсон предпочел рискнуть и навлечь на себя ненависть заинтересованных партийцев, чем не сказать своим соотечественникам правдиво и откровенно истинное положение дел — кто есть кто и что за люди и партии, с которыми им приходилось иметь дело в Англии: будь то официальные лица, члены парламента или публицистические авторы. Он считал своим долгом предостеречь тех, кто прислушался бы к его предостережению, об опасности, которой они подвергались, следуя беспрекословному лидерству людей, чьей целью, как он чувствовал, была революция, а дух — сама нелояльность, если не тонко завуалированная измена.

После того как буря упреков и клеветы улеглась, в Верхней Канаде остались тысячи людей, у которых были причины хранить с уважением и любовью имя того, кто в критический момент столь преданно предупредил их об угрожающей опасности и спас от политической и социальной гибели. Такая благодарность была единственной наградой д-ра Райерсона.



Было бы невозможно в рамках этой «Истории» вместить какие-либо подробности речей, передовиц или иных трудов д-ра Райерсона за многие годы борьбы за гражданские и религиозные права в Верхней Канаде. «Христианский страж», газетная пресса (главным образом та, что выступала против д-ра Райерсона) и протоколы Палаты собрания содержат исчерпывающиеся доказательства суровости затяжной борьбы, которая в конечном итоге вылилась в утверждение на прочном фундаменте религиозных и конфессиональных привилегий и свобод, которыми мы ныне наслаждаемся. Пресвитерианам, конгрегационалистам, баптистам и др., которые искренне присоединились к методистским лидерам в этой затяжной борьбе, страна будет вечно обязана своей благодарностью.— Дж. Г. Х.



7 марта. — По среди своих озадачивающих обязанностей редактора и бури личных нападок, вызванных его «впечатлениями», д-р Райерсон получил письмо от своей матери. Оно должно было показаться ему «благой вестью из далёкой страны». Исполненное любви и благодарности к Богу, оно стало бы для него подобно освежающим водам для утомленной души. Его мать писала:—

С чувствами благодарности к Богу я пишу тебе сейчас, чтобы сообщить, что состояние моего здоровья таково же, как обычно. Воистину Господь благ и творит благо, и щедроты Его простираются надо мной как часть творения рук Его. Я замечаю, что привязанности мои день ото дня остывают к земному, а желания всякого земного блага убывают. Во мне растет стремление к святости сердца и согласию со всей волей Божьей. Я могу повторить вслед за поэтом,


"Come life, come death, or come what will,


His footsteps I will follow still."





Я жажду сказать: «Живу уже не я, но живет во мне Христос». Осаждай престол благодати, дорогой Эджертон, ради меня. Молись, чтобы Господь завершил Свой труд, и сократил его в праведности, и соделал мое сердце достойным храмом для обитания Святого Духа. О, сын мой, будь непрестанно начеку. Ты должен твердо верить, горячо молиться, усердно трудиться; живи святой жизнью, умирай ежедневно; следи за своим сердцем; управляй своими чувствами; дорожи временем; люби Христа и жажди славы. Передай мою любовь твоей жене и всем, кто справляется обо мне, и прими свою долю от любящей тебя матери,

Мехетабел Райерсон. Шарлоттвилл, 4 марта 1834 г.





После возвращения из Англии д-р Райерсон получил письмо от преподобного Уильяма Лорда, датированное Манчестером от 25 марта 1834 года, в котором тот ссылался на один случай из визита д-ра Райерсона в его дом во время пребывания в Англии. Он пишет:—

Должен с благодарностью сказать, что ваше общество оказалось весьма полезным для нескольких членов моей семьи. В последний раз, когда вы молились с нами, один или двое получили благодать, влияние которой сохранилось по сей день. Я имею в виду прежде всего ——, который с тех пор уже более двадцати раз встречал меня у дверей со словами: «У вас есть письмо от мистер Райерсона?»


ПРИМЕЧАНИЯ:

[41] В качестве примера того, как приветствовалась Уния в некоторых частях провинции, джентльмен, писавший из Мерриквилла 11 декабря, упоминает отрадный случай, касающийся ее. Он говорит:— На одной ежеквартальной конференции Вечери любви, когда председательствующий старейшина сказал собравшемуся множеству, что они впервые собираются вкусить хлеба и воды в знак любви под именем британских Уэслианских методистов, из уст проповедников, лидеров и членов прозвучал всеобщий взрыв одобрения, и такое чувство, казалось, охватило всё собрание, что его трудно описать.— Х.


[42] См. стр. 98.


[43] Преподобные Дэвид Райт, Джеймс Эванс, Уильям Гриффис-младший, Генри Уилкинсон и Эдвы Райерсон. Протест гласил следующее: Мы, нижеподписавшиеся министры Уэслианской методистской церкви, желая предотвратить бедствия, которые могут предположительно обрушиться на наш Сион от «впечатлений», произведенных некоторыми политическими замечаниями в редакторском отделе «Стража», пользуемся этой возможностью, чтобы выразить наши чувства для вашего удовлетворения и оградить наши имена от очернения. Во-первых. Мы считали и по-прежнему придерживаемся того мнения, что духовенство Епископальной церкви должно быть лишено всяких доходов, получаемых от правительственной помощи и так называемых клирических резервов. Во-вторых. Что наши политические взгляды решительно те же, что и до визита редактора «Стража» в Англию, и мы верим, что взгляды наших братьев по служению остались неизменными.








ГЛАВА XII.

1834.

События, последовавшие за унией.— Раздоры и распри.

Д-р Райерсон не оставил в своей «Истории» ничего, что иллюстрировало бы этот период его личной истории, равно как и распри и расколы, последовавшие за заключением унии Британской и Канадской конференций. Однако эти неблагоприятные события подробно описаны в «Эпохах канадского методизма», страницы 247-311: они проистекали главным образом из разногласий, которые тревожили британские и канадские методистские общества в Кингстоне и других местах, и разделения в обществах в целом, вызванного созданием Методистской епископальной церкви в 1834 году.

Я уже приводил в главе XI на странице 128 отрывок из письма к д-ру Райерсону от его брата Джона, указывающий на причины раздоров между британским и канадским обществами. Я привожу следующее письмо, также от того же джентльмена, написанное из Холловелла в начале ноября 1833 года, в котором он говорил:—

Брат Уильям и я заходили к преподобному мистеру Хезерингтону в Кингстоне. Он сказал:— Что никакой унии быть не может; что мы радикалы; что они не желают объединяться с нами; что окружные собрания Нижней Канады, Галифакса и т. д. намерены выступить единым фронтом с ними; в частности, они намерены выразить протест против уступки Йорка и Кингстона. Они также намерены обратиться к Британской конференции, и если там их не услышат, они обратятся к британскому народу. Если Британская конференция позволяет своим членам вот так разбрасывать головни, стрелы и смерть и отвечать подобным образом на их действия безнаказанно, то они совсем не те люди, какими я их себе представлял.


20 ноября. — В последующем письме к д-ру Райерсону его брат Джон пишет:—

Я сильно опасаюсь за унию со стороны английской миссионерской партии. Если они по каким-либо соображениям возьмутся удержать Кингстон и Йорк, нашему делу там придет конец. В случае такого исхода я немедленно уйду в отставку и распрощаюсь с распрями и трудами, в которых мы участвовали с тех пор, как стали разъездными проповедниками. Дай мне знать, кто отказался от «Стража». Ты, должно быть, видел нападки коворгского «Реформатора». Гораздо важнее для тебя разоблачить мистера Рэдклиффа, редактора, чем кого-либо другого, и указать на то, что в своей нынешней враждебности к методистским принципам он уже не в первый раз пытается расколоть ряды методистов и посеять семена раздора среди ее друзей. Я бы позаботился о том, чтобы не податься ни на йоту в сторону радикализма. Одна из причин их нападок — запугать тебя и побудить сказать что-то такое, что вызовет ревность правительства и неодобрение наших британских братьев и тем самым погубит нас в их глазах, как они стремятся сделать это с другими партиями.


22 ноября. — То, о чем так говорит его брат Джон, подтвердил и его брат Уильям, который служил в Кингстоне и в письме к д-ру Райерсону писал:—

Мне излишне говорить, каковы были мои чувства, когда я прибыл сюда и обнаружил, что мистер Марсден предпринял шаги в нарушение договоренности с Конференцией и вопреки мнениям и пожеланиям каждого из наших друзей в городе и за его пределами, чьи чувства были не только уязвлены и огорчены, но и сделали перспективы унии в этом месте более чем когда-либо абсолютно безнадежными. Меня не сочли достойным (возможно, из-за нехватки способностей) исполнять обязанности суперинтенданта столь важного пункта; у меня нет полномочий принимать или исключать члена церкви или даже председательствовать на собрании управителей и лидеров, в то время как мой суперинтендант находится в Монреале или Квебеке; соизволит ли он вообще снизойти до визита к нам — неизвестно. Помимо того, что нас не пускают в британскую Уэслианскую часовню, принимаются всевозможные меры, чтобы помешать хоть одному отдельному человеку из их общества посещать нашу часовню; и поле моей деятельности не только сильно сужено, но и перспективы полезности почти сведены на нет. Каковы должны быть мои чувства при таких обстоятельствах, вы легко можете судить. Могу лишь сказать, что, как только я увижу просвет и смогу сделать это без ущерба для дела, я не проработаю разъездным проповедником ни единым днем дольше.


8 января 1834 г. — Его брат Джон в другом письме к д-ру Райерсону из Холловелла писал:—

Кто бы ни был инициатором изменений в нашем устройстве, я в этом участвовать не буду. С «улучшениями», переменами, униями и расколами нас трепали достаточно долго. С меня хватит таких дел, отныне и навеки. На нашей последней Конференции понималось и прямо заявлялось, что никаких изменений впредь предприниматься не будет; в том же мы уверили и народ. Но поглядите-ка: не успели они получить это заверение, как уже обсуждаются какие-то перемены. Упраздните председательствующих старейшин, уменьшите округа и т. д., и еще дюжину вещей, которые неизбежно за этим последуют. Довод, приводимый в пользу этих перемен, хуже самих этих вещей, а именно: если мы этого не сделаем, британские миссионеры напишут суперинтендантам и поднимут такую бурю в Англии и т. д., и т. п. Если нами предстоит управлять таким кагалом и если таково состояние коннексии на родине, то резолюции об унии на пергаменте или бумаге — жалкий фарс. Чем больше я думаю об этом предмете, тем меньше он мне нравится.


В письме из Кингстона к д-ру Райерсону по этому поводу преподобный Джозеф Стинсон говорит:—

Я сделал всё от меня зависящее для содействия объединению двух обществ в этом городе. Если дела будут вершиться с излишним нажимом, мы вовсе потеряем нашу Кингстонскую часовню и общину; и если кингстонцы закроют от нас свою часовню, будет невозможно сохранить спокойствие в Нижней Канаде. Я не считаю нужным жертвовать Унией ради Кингстона, равно как нет необходимости жертвовать Кингстоном из-за того, что кучке недовольных радикалов на Бэй-оф-Квинти нравится использовать здешнее положение дел как предлог для своей антиметодистской деятельности. Если бы Кингстона не существовало в природе, эти люди никогда бы не полюбили Унию от всего сердца.



Апрель 1834 г. — Д-р Райерсон получил письмо от нового президента Канадской конференции (преподобного Эдмунда Гриндрода), датированное Лондоном (Англия), в котором последний писал:—

Одной из целей моего визита будет смягчение враждебности наших обществ в Нижней провинции по отношению к их унии с нами.


Мистер Олдер (сказал мистер Гриндрод) должен был сопровождать его, но по предложению мистера Бантинга этот план был оставлен в надежде, что—

Друзья в Нижней Канаде, когда у них будет время на размышление, вернутся к лучшим взглядам и чувствам.


3 декабря. — Обращаясь к д-ру Райерсоном из Кингстона в этот день, преподобный Джон К. Дэвидсон [44] говорит:—

Самые влиятельные члены собрания лидеров здесь передали мне, что мистер Олдер и мистер Гриндрод дали им самые торжественные заверения в следующем, а именно:— что члены британского общества здесь не входили и никогда не должны были составлять часть обществ, управляемых Канадской конференцией; что они останутся такими, какими были всегда; что их численность будет подаваться в домашнюю конференцию; что наше общество должно раствориться в их; и Кингстон станет центром миссионерского учреждения в Канаде — с тем условием, чтобы там неизменно проживал суперинтендант, который будет контролировать и регулировать Кингстонские общества; и что председательствующий старейшина не будет иметь к городу никакого отношения; что незамедлительно будет построена большая часовня — с оформлением закладной на имя Британской конференции; и что священник, опекающий Кингстон, всегда должен быть англичанином.




Ближе к концу этого года была организована Методистская епископальная церковь в Канаде. Подробности этого раскола приведены д-ром Райерсоном в «Эпохах канадского методизма», страницы 270-288. К счастью, эта отделившаяся ветвь великого методистского семейства воссоединяется с материнским стволом в 1883 году. Дальнейшие ссылки на этот предмет в данной «Истории», следовательно, излишни. Тем не менее следует помнить, что в дискуссиях и полемике, которые годами сопровождали это событие, д-р Райерсон занимал передовое место в качестве поборника со стороны Уэслианских методистов.



ПРИМЕЧАНИЯ:

[44] Этот джентльмен вступил в Методистскую церковь в 1827 году, перешел в Англиканскую церковь в 1854 году и долгие годы был пастором общины в провинции Квебек. Он скончался в 1881 году.








ГЛАВА XIII.

1834-1835.

Второй уход с поста редактора «Стража».

Как уже упоминалось в главе XI, публикация «Впечатлений» д-ра Райерсона об Англии и т. д. в «Страже» за 1833 год вызвала настоящий политический и общественный резонанс. Общественные деятели всех оттенков мнения тут же прониклись чувствами за или против редактора этой газеты и в соответствии с этим осуждали или одобряли его курс.

Подобный результат не вызвал у д-ра Райерсона сильного сиюминутного беспокойства. Он как редактор с самого начала заявлял — и его оппоненты за пределами коннексии признавали, — что в борьбе за религиозную свободу и конфессиональные права ему следует предоставить свободу рук. Иными словами, что как редактор ведущей газеты вроде «Стража» он должен иметь свободу наставлять, советовать и предупреждать и, если потребуется, занимать твердую позицию по всем вопросам, затрагивающим исключительно гражданские права и конституционное осуществление прерогативы со стороны исполнительной власти. Это было тем более необходимо, поскольку гражданские и религиозные свободы в те дни неопределенных прерогатив, безответственного правительства и зарождающихся институтов во многом совпадали.

Все стороны поэтому молчаливо признавали то, на чем настаивал редактор «Стража» — широкую свободу рук и разумное усмотрение при обсуждении злободневных вопросов, затрагивающих либо гражданские права, либо религиозную свободу. Это мудрое усмотрение было тем более необходимо в силу того обстоятельства, что «Страж» бесспорно являлся ведущей газетой в те годы и редактировался с более чем заурядными способностями и силой. [45]

Кроме того, было немало мыслящих людей, которые мало участвовали в политике и тем не менее с тревогой взирали на претензии и посягательства «семейного компакта» — могущественной и влиятельной партии, доминировавшей как в церкви, так и в государстве. Многие из способных общественных деятелей того времени, умеренных во взглядах, тем не менее являлись поборниками народных прав. Таковы были господа Бидвелл, Болдуин, Данн и другие. Их влияние сильно ощущалось в Палате собрания и подкреплялось их высокими моральными качествами и высоким социальным положением. Для таких людей мощная поддержка «Стража» в отстаивании принципов равной справедливости для всех без исключения сторон была незаменима; и от этой поддержки они черпали немалую силу и получали большую помощь в поддержании своего положения в Палате и в стране.

Именно при таких обстоятельствах и в условиях своеобразных трудностей того времени «Христианский страж» стал главным органом общественного мнения либерального толка в Верхней Канаде. Поэтому легко понять, как в такое время, когда верховенство партии было вопросом часа, публикация «впечатлений» д-ра Райерсона — при всей их искренности и умеренности — упала как бомба среди тех в Канаде, кто возвел в ранг политических кумиров таких лиц, как Хьюм и Роэбак в Англии. Свергнуть таких кумиров с пьедестала само по себе было достаточно скверно; но это не было главной виной д-ра Райерсона. Что вызвало столь смертельную обиду, так это то, что д-р Райерсон усмотрел хоть что-то хорошее в умеренном английском консерваторе (хотя и не нашел ничего в английском тори). И что еще хуже, он увидел много нежелательного в английских вигах и ничего хорошего в английских радикалах. Чтобы придать этим критическим замечаниям и сравнениям особую остроту, д-р Райерсон заявлял, что:—

Радикализм в Англии представлялся мне другим словом для обозначения республиканизма, но с именем короля вместо президента... и что самое описание общественной печати, которая в Англии выступает за самый низменный радикализм, оказывается в первых рядах противников и клеветников методистов в этой провинции. Отсюда тот факт, что некоторые из этих редакторов принадлежали к числу нижайших английских радикалов до своего отъезда с исторической родины.


Суть этой критики попала в самую точку; и в тот самый день, когда она появилась, шапка была надета на голову главного радикалова провинции. На самом же деле он водрузил ее сам и с тех пор объявил войну на уничтожение редактору «Стража». (См. стр. 125.)

С исключительным мастерством и усердием вел г-н У. Л. Маккензи эту вражду. Он сразу понял, каков будет эффект от нового курса. И столь оперативно и энергично клеймил он «архиотступника Эджертона, он же Арнольд, Райерсона» как дезертира, что без особого труда добился от общественности спонтанного обвинительного вердикта против него. Этому он гораздо легче способствовал при помощи по меньшей мере полудюжины редакторов газет в разных частях провинции, в то время как д-р Райерсон оставался в одиночестве. Мало того что эти редакторы с огромным энтузиазмом присоединились к травле против д-ра Райерсона (поскольку у них было немало собственных счетов к их мощному сопернику), но и многие из собственных братьев д-ра Райерсона были увлечены внезапным всплеском гнева против него. Сотни сторонников «Стража» отвернулись от него как от дезертира, а многие отказались от газеты.

Правда, прилив вскоре сменился отливом; и те, кто поначалу отказывался принимать во внимание или даже слушать слова предостережения, произнесенные д-ром Райерсоном в этот кризис, впоследствии были рады извлечь из них пользу и тем самым вовремя спасли себя от ужасных последствий, последовавших во время печальных событий 1837-38 годов.

Однако последствия этого сурового и неожиданного столкновения с иррациональными предрассудками (в сочетании с враждебностью тех, чьи планы были преждевременно раскрыты и сорваны) оказались слишком тяжелыми для человека, который как христианский священник и патриот своей родины был преисполнен более высоких устремлений, чем амбиции простого политикана.

В ходе последовавшей дискуссии д-р Райерсон столкнулся с некоторыми из наиболее неразумных своих братьев по вере. (См. стр. 130-133.) Поднялся вопрос о том, в какой степени «Страж» должен быть втянут в конфликты вроде нынешнего, которые по самой своей природе вносили яблоко раздора в коннексию, поскольку носили скорее политический, нежели религиозный характер. Этот вопрос настойчиво ставили перед членами Конференции британские миссионеры, чьи национальные предрассудки и политическая чувствительность были, по их утверждениям, задеты неблагоприятными выпадами редактора «Стража» против церковных институтов, вопроса о клирических резервах и близких к ним тем.

Зная о невозможности примирить столь противоположные взгляды, какие высказывали британские миссионеры, со взглядами подавляющего большинства канадских методистов (представленных «Стражем»), д-р Райерсон решил оставить пост редактора. Сделать это голосованием своих братьев на Конференции 1834 года ему не позволили. Но, подобно мудрому и рассудительному советчику среди людей с разнящимися взглядами, он решил взять на себя инициативу по урегулированию на удовлетворительной основе будущего курса «Стража» в отношении обсуждения политических и социальных вопросов. На той Конференции он поэтому подготовил и представил ряд резолюций следующего содержания:—

1. Что «Христианский страж» как орган Конференции должен быть должным образом и по сути религиозным и литературным изданием, объясняющим наши доктрины и институты и в духе кротости защищающим их при необходимости; отстаивающим наше доброе имя в случае целесообразности при его искажении; поддерживающим наши религиозные привилегии и т. д. 2. Публиковать общие новости и т. д. 3. Что «Христианский страж» не должен служить средством обсуждения политических вопросов или достоинств политических партий, поскольку это пагубно для интересов религии и умаляет наше достоинство как религиозного тела, когда наша Церковь объединяется или отождествляется с какой-либо политической партией.


Эти резолюции были единодушно приняты Конференцией.

4 октября 1834 г. — В письме, полученном д-ром Райерсоном от преподобного Дж. Марсдена из Ливерпуля, последний касался этого предмета и говорил:—

Ваше пребывание в должности редактора имеет высочайшее значение; поистине в некоторых отношениях оно незаменимо для укрепления Унии. Оно будет способствовать поддержанию верности нашему Суверену и твердой привязанности к британской Конституции. Вы также сможете защищать и поддерживать здравый Уэслианский методизм; и раз уж фундамент заложен, вы сумеете его надежно охранять.


Преподобный Э. Гриндрод, также писавший из Англии, говорил:—

Из «Христианского стража» я вижу, что вам пришлось вести тяжелую борьбу, но вы вышли победителями; и в будущем, я не сомневаюсь, вы будете радоваться тому, что Господь счел вас достойным пострадать ради достижения цели, которая, вероятно, принесет огромную пользу всей провинции на грядущие поколения.


28 января 1835 г. — Около этого времени д-р Райерсон получил протест по этому поводу от своего брата Джона, который писал:—

Чем больше я думаю о вашем уходе с поста, тем менее благоприятно я к нему отношусь. В здешних местах (Холловелл) среди как проповедников, так и мирян наблюдается колоссальное сопротивление этому. Я думаю, это нанесет газете большой вред; вам лучше оставаться на своем месте без потрясений до следующей Конференции.


20 февраля. — Преподобный Уильям Райерсон в добром письме из Сент-Катаринс писал:—

Дух и чувства, проявившиеся в вашем интереснейшем письме, произвели на меня глубочайшее впечатление. Я знаю, что у вас свои трудности и невзгоды, однако они, судя по всему, не мешают излиянию вашего сочувствия к другим. Как искренне я молюсь о том, чтобы Бог милосердия и истины милостиво поддержал вас во всех ваших испытаниях и трудностях и в Свое благое время вывел вас из них, очищенных подобно золоту. Я ужасно опасаюсь, что на нашей следующей Конференции у нас возникнут новые и большие трудности. Каждая статья и каждое слово в «Страже» критикуются, фиксируются и становятся предметом обширной и непрекращающейся переписки, особенно с местными проповедниками в различных частях провинции. Мы окажемся в крайне затруднительном положении насчет редакторства «Стража». Возможно, Провидение укажет на какого-нибудь подходящего человека, если вы уйдете в отставку.


27 мая. — В «Страже» за это число д-р Райерсон вновь выразил свое давнее желание оставить редакторское руководство этой газетой. Он сделал это по уже названным причинам—

Кроме того (сказал он), таково было соглашение, заключенное с Конференцией 1834 года, когда я согласился взять на себя обязанности редактора сроком на один год. Отрадно отметить, что брань партийных интересов и злопыхательства почти, если не полностью, исчерпали себя. В этом и двух предыдущих номерах «Стража» я постарался не оставить своему преемнику ничего требующего урегулирования на этот счет. Моя редакторская карьера в прошлом пришлась на бурный и тревожный период нашей провинциальной истории. Я неуклонно старался держать в поле зрения одну цель — продвижение христианства и процветание страны. Расторгая свою связь со значительной частью читательской публики, я преисполнен чувств, которые нелегко выразить словами. Мой интерес к делу, которое я отстаивал, и к общему благополучию моей родной провинции (бывший столь интенсивным на протяжении прошлых лет) ничуть не убавится на любых будущих поприщах труда.


Когда стало известно, что д-р Райерсон окончательно решил оставить пост редактора «Стража», ему поступали различные предложения относительно его будущего поприща служения. Коннексия в Нижней Канаде жаждала заполучить его в качестве священника к себе. Этот вопрос поднимался на официальном собрании в Квебеке, и председательствовавший там преподобный Уильям Лорд написал д-ру Райерсону по этому поводу в мае 1835 года следующее:—

Что касается вашего будущего назначения в нашу провинцию, то могу упомянуть, что несколько братьев возражали против вашего отъезда из Верхней провинции, опасаясь, как бы не подумали, будто вас сослали в отставку с позором. Я думаю, однако, что смогу подобрать место, которое будет сочтено почетным для вас и, как мне кажется, вполне приятным, предоставляющим прекрасное поле для полезной деятельности. Я сейчас присутствую на Квартальном собрании, и когда зашел вопрос о проповедниках на следующий год, я упомянул, что беседовал с вами насчет принятия округа в нашей провинции. Они единогласно обратились с просьбой назначить к ним в следующем году брата Уильяма Сквайра и брата Эджертона Райерсона. Я скоро буду в Йорке и постараюсь заручиться согласием тамошних друзей, и я думаю, это место вам понравится.


В качестве свидетельства признания, коим пользовались заслуги д-ра Райерсона, преподобный Р. Хейланд в письме к нему из Адольфастауна писал:—

Народ в здешних краях очень хочет увидеть и услышать поборника, который столько написал в защиту методизма и спас репутацию нашей церкви от того позора, который ее бессовестные враги пытались обрушить на нее на протяжении прошлых лет. Сделайте милость, уважьте их на сей раз, приезжайте и откройте нашу новую часовню здесь.


17 июня. — В этот день д-р Райерсон во второй раз попрощался с читателями «Стража» — будучи освобожден Конференцией от обязанностей редактора по его собственной просьбе. Он сказал:—

Однако я был избран секретарем Конференции и получил назначение в Кингстон. Вдобавок ко всему я был назначен вместе с преподобным Уильямом Лордом, президентом нашей Конференции, делегатом на Американскую генеральную конференцию.


В своем прощальном слове он сказал:—

При расставании с моим нынешним положением мои мысли невольно возвращаются к тому периоду — десять лет назад, — когда я впервые начал общественную деятельность. В то время методисты были безвестным, презираемым, притесняемым народом; и их церковь не имела юридической защиты ни для единой часовни, ни для дома пастора, ни для аршина земли... Теперь политическое положение и связи методистской коннексии отрадно изменились. Десять лет назад насчитывался 41 священник и 6875 членов церкви; теперь имеется 93 священника и 15 106 членов церкви. Мы можем поэтому по праву возблагодарить Бога и воодушевиться.

У меня нет неприязни ни к одному человеческому существу. Я свободно и от всего сердца прощаю многое ложное и злое, что говорилось обо мне публично и приватно. Я писал то, что считал лучшим для дела религии, дела методизма и гражданских интересов страны. Я никогда не получал ни клочка земли, ни фартинга от правительства или из каких-либо общественных средств. Я никогда не написал ни строчки по просьбе кого-либо, связанного с правительством. Я считаю высочайшей честью, к которой могу стремиться, быть методистским проповедником; и в этом отношении к Церкви и к миру я буду считать своей высшей радостью завершить свой земной путь.

Желание д-ра Райерсона исполнилось в полной мере, и Конференция 1835 года освободила его от редакторских обязанностей, после чего он получил назначение в Кингстон. Это место более всех других было ареной распрей и расколов между британским и канадским ответвлениями Церкви и являлось ключом к позициям, удерживаемым британскими миссионерами в Верхней Канаде. (См. стр. 128 и 141). Прибытие д-ра Райерсона туда и его прием жителями Кингстона описаны в письме, которое он написал своему другу мистеру С. С. Джанкину из редакции «Стража» 15 июля:

Мы только что прибыли и пока что останавливаемся в доме мистера Кэссиди, юриста, где получаем всевозможное гостеприимство и внимание. (См. Главу XXIII.)

Меня здесь приняли очень сердечно. В умах некоторых людей существовали сильные предубеждения против меня. Но они не просто рассеялись, а в главных случаях уже превратились в теплую дружбу. Те, кто был горек как желчь и изо дня в день твердил, что «слава миновала», теперь стали подобны новорожденным младенцам во Христе; они счастливы в собственных душах, молятся за грешников и делают всё возможное для созидания дела. Я едва могу этому поверить. Я никогда не чувствовал себя более униженным, чем после приезда сюда. Я действительно решил заново отдать всю свою душу, тело и дух Богу и Его Церкви, но проповедовать мне доводилось едва ли сносно. И тем не менее Божественное благословение особым образом сопровождало Слово. В прошлую среду вечером залежь сердец верующих, казалось, была полностью размягчена. В четверг вечером я был за городом, но мне сказали, что молитвенное собрание было самым многочисленным за последние два года. В воскресенье вечером после проповеди у нас было молитвенное собрание. К алтарю подошло несколько человек, двое или трое из которых обрели мир. Я закончил в девять часов, но некоторые остались, пришли и другие, и все продолжалось почти до часу ночи. В понедельник вечером алтарь был окружен кающимися, и собрание, как мне передавали (ибо меня там не было), прошло лучше любого из прежних и затянулось за полночь. На нашем вчерашнем собрании проповедников и лидеров было благодатно. Нынче вечером у нас снова проповедь и молитвенное собрание. Мы объединили собрания лидеров обеих часовен в одно, к удовлетворению братьев с обеих сторон. Я теперь начинаю уповать на лучшие времена. Моя душа была согнута, как тростник, в течение нескольких дней после моего приезда сюда. Но слава Богу, я ощущаю опору на спасение Христово, какой не чувствовал долгое время до того; и я верю, что Господь наш Бог поможет нам и благословит нас. Я дважды проповедовал в Уотерлоо с тех пор, как приехал сюда. В последний раз к алтарю подошло несколько кающих покаявшихся; двое заявили, что обрели мир, но в целом для меня это было сухое время. Там тяжелый контингент. В прошлый четверг я побывал на очень благодатном квартальном собрании на острове Танти. Это был лучший день для моей собственной души за последние годы.

Я чувствую себя человеком, освобожденным из тюрьмы; но у меня есть основания полагать, что прихожане в целом поразительно разочарованы моими выступлениями на кафедре. Они ожидали великих вещей — пышных, величественных и умозрительных, — а я выдал им самые простые и практичные вещи, какие только смог найти в Библии, причем самым простым способом. Вас позабавят высказывания некоторых простых методистов; они считают, что это «истинное чистое Евангелие, но они не ожидали такого из этого источника». Мне говорят, что д-р Баркер заявил в своем «Виге», что мои «ораторские таланты равны нулю». Я очень рад распространению этого впечатления; оно избавит меня от тягостных затруднений и позволит приносить много больше пользы простым путем, ибо я знаю, что максимум, чего я могу достичь на кафедре, — это делать вещи понятными, а временами и убедительными.

Вчера вечером после проповеди у нас было очень благодатное молитвенное собрание. К алтарю подошло значительное число кающихся, и некоторые обрели мир. Дело, похоже, углубляется в недрах Общества. Я думаю, у нас будет спокойный и благополучный год.

24 сентября. В последующем письме к мистеру Джанкину д-р Райерсон рассказывает о внезапной и тяжелой утрате, постигшей его. Он писал:—

Мой бедный маленький сынок Джон [46] был перенесен в другую и лучшую страну. Он продолжал ходить еще за десять минут до своей кончины, последовавшей 22-го числа сего месяца. Попытавшись выпить ложку молока, он откинулся назад и испустил дух на моих руках, без малейшего видимого усилия. Он сильно страдал, но выражал желание жить, чтобы увидеть свою сестренку. За несколько дней до смерти он сказал мне, что надеется попасть на Небеса, потому что Иисус умер за него и любил его. В этой утрате предмета стольких тревожных забот и нежных надежд я чувствую себя разбитым сосудом. Но вот что я знаю: я люблю Бога и превыше всего стремлюсь возвеличить Его славу, и что Он всё делает к лучшему. Поэтому я буду превозносить Его имя как тогда, когда тучи и мрак окутывают Его пути, так и тогда, когда улыбки Его провидения радуют сердце человека. О, да соделает Он меня и моих еще более полно и безраздельно Своими, чем прежде!


В письме к мистеру Джанкину от 14 ноября д-р Райерсон сообщает:—

Завтра мы все переходим в одну часовню, что завершит Унию. Слава Господу за это! Каждый из членов нашего «американского» общества (как его до сих пор называли) уже забронировал места в недавно расширенной часовне, и всё выглядит гармонично и обнадеживающе. Каждая скамья в основной части часовни уже занята нашими братьями и близкими друзьями; и, несмотря на то, что новая часовня вмещает больше, чем обе старые вместе взятые, мы вряд ли наберем достаточно мест, чтобы удовлетворить заявки, которые наверняка поступят, когда об этом узнают за пределами Общества, хотя вся часовня вверху и внизу (за исключением одного яруса вокруг галереи) уставлена скамьями.

Я узнал, что мне предстоит еще одна поездка в Англию. Мы только что с комфортом устроились здесь, в Кингстоне; познакомились с людьми со всех сторон и счастливы в наших душах и в нашем труде. Ничто иное, кроме альтернативы — как глубоко чувствует преподобный Уильям Лорд, — краха или успеха Академии Верхней Канады, не могло бы заставить меня в этом году взять на себя такую задачу. Но мой девиз — «дело Божие, а не личные соображения».

ПРИМЕЧАНИЯ:

[45] Сумма почтовых сборов, выплачиваемых газетами, может служить справедливым показателем их тиража. Например, в 1830–1831 годах почтовый сбор за газету «Христианский страж» (Christian Guardian) составил 228 фунтов стерлингов (1140 долларов), что на 6 фунтов превышало совокупный почтовый сбор, уплаченный в то время тринадцатью следующими газетами Верхней Канады, а именно: «Колониал адвокейт» (Colonial Advocate) Маккензи — 57 фунтов; «Курьер» (The Courier) — 45 фунтов; «Уотчмен» (Watchman) — 24 фунта; «Броквилл рекордер» (Brockville Recorder) — 16 фунтов; «Броквилл газетт» (Brockville Gazette) — 6 фунтов; «Ниагара глинр энд геральд» (Niagara Gleaner and Herald) — 17 фунтов; «Гамильтон фри пресс» (Hamilton Free Press) — 11 фунтов; «Кингстон геральд» (Kingston Herald) — 11 фунтов; «Кингстон кроникл» (Kingston Chronicle) — 10 фунтов; «Перт экзаминер» (Perth Examiner) — 10 фунтов; «Патриот» (Patriot) — 6 фунтов; «Сент-Катаринс джорнел» (St. Catharines Journal) — 6 фунтов; «Йорк обсервер» (York Observer) — 3 фунта. Итого 222 фунта по сравнению с 228 фунтами, уплаченными одним лишь «Стражем».—Х.


[46] Джон Уильям, в возрасте шести лет, одного месяца и одиннадцати дней. (См. страницы 111 и 113).—Х.








ГЛАВА XIV.

1835–1836.

Вторая миссия в Англию. — Академия Верхней Канады.

Едва д-р Райерсон обосновался в Кингстоне, наслаждаясь свободой и радостью своей новой жизни в качестве пастора, как потребности Академии Верхней Канады во второй раз призвали его в Англию. Причины этого внезапного вызова, обращенного к его времени и силам ради Академии, были многочисленными и насущными. Они были вызваны главным образом просчетами, если не неблагоразумным усердием преподобного Уильяма Лорда, который в качестве президента конференции и председателя попечительского совета Академии в результате необдуманных расходов вверг Совет в безнадежные затруднения. (См. страницу 166.)

Мистер Лорд был уверен, что то, что он сделал в Канаде от имени Академии, будет, если это правильно преподнести, сердечно одобрено братьями и друзьями в Англии. Он чувствовал, что, хотя он сам, возможно, и не сможет воплотить эти надежды посредством личного обращения, он тем не менее был уверен, что присутствие в Англии д-ра Райерсона с такой миссией увенчается огромным успехом. Поэтому он, как президент Канадской конференции, призвал его взять на себя эту задачу. Он снабдил д-ра Райерсона такими письмами и воззваниями к влиятельным друзьям, которые, как он надеялся, обеспечат успех. Д-р Райерсон, руководствуясь своим девизом о том, что «дело Божие, а не личные соображения» должно влиять на него, подчинился призыву и отправился в Англию для выполнения этой сложной и, как оказалось, труднейшей и затяжной миссии 20 ноября 1835 года.

Характер и масштабы затруднений Академии изложены в письмах, написанных д-ру Райерсону после его отъезда в Англию. Его брат Джон писал:

Пока вы путешествуете по Англии, собирая пожертвования для Академии, в этой стране, уверяю вас, возносится очень много искренних молитв и усердных прошений о вашем успехе. Все дело находится в крайне затруднительном положении. Если бы преподобный Уильям Лорд не побуждал нас к расходам, для нас это было бы по меньшей мере на 1000 фунтов лучше, хотя то, что он тогда сделал, он, несомненно, делал из лучших побуждений. Мистер Лорд послужил причиной того, что строительный комитет соорудил излишне дорогой забор, хозяйственные постройки, мебель и т. д., заявляя в то время, что деньги найдутся и что Джон Булль никогда не упускает возможности откликнуться на такие призывы. Мы обратились к Законодательному собранию за помощью, но, думаю, с небольшими шансами на успех. Если мы не получим там ничего, а вы соберете не более 2000 фунтов, мы должны пойти ко дну, и предприятие будет продано. Потребуется 4000 или 5000 фунтов, чтобы вытащить нас из долгов. Если вы соберете не более 2000 фунтов до возвращения домой, непременно сделайте какие-нибудь распоряжения о займе еще двух-трех тысяч.


Преподобный мистер Лорд, обращаясь к д-ру Райерсону, писал:

Из-за задержки с завершением строительства и волнений, вызванных ложью ультрарадикалов, доверие было утрачено, деньги невозможно было собрать ни путем сбора пожертвований, ни путем займов; и если бы ничего не было предпринято, последствия оказались бы гибельными. Я ожидаю, что меня будут сильно винить за то, что я не подумал, прежде чем выставить векселя на Англию в счет погашения долга, но времени не было. Беда случилась бы раньше, чем мы смогли бы услышать об этом. Человека немедленно арестовали бы, нашу репутацию разрушили бы, общины раскололи бы, а подписки на пожертвования были бы прекращены. Наши трудности велики, и мы должны предпринять отчаянную попытку выпутаться. Все зависит от того, представите ли вы дело в выгодном свете, а вы это можете сделать.


В другом письме к д-ру Райерсону из Канады мистер Лорд писал:

Призываю вас не терять времени на получение хартии и субсидии от правительства. Ожидаю, что наши друзья-радикалы будут использовать свое влияние через своих знакомых, чтобы помешать вашему успеху. Будьте усердны в обеспечении подписок. Вы обладаете большими преимуществами сейчас благодаря рекомендациям, которыми вас удостоили. Мистер Олдер говорит мне, что мои векселя будут опротестованы. Если это так, то в дополнение к потере репутации произойдет растрата имущества в виде штрафов и т. д. Мы все встревожены, наши переводные векселя подходят к оплате, а банки прекратили учет векселей вследствие стагнации торговли из-за «прекращения поставок». Мы договорились о временном способе облегчения положения путем выставления на вас векселя примерно на 500 фунтов. Для меня было огромным сюрпризом и огорчением узнать, что требуется более 5000 фунтов, чтобы избавить нас от трудностей. Какую бездонную глубину обрело это строительство! Вы должны оставаться в Англии до тех пор, пока деньги не будут получены. Приложите все усилия, ожесточите свое лицо, как кремень, и придайте красноречие своему языку. Это ваше призвание. Преуспевайте в нем! Не падайте духом из-за дюжины отказов подряд. Деньги должны быть получены, и на них нужно просить милостыню. Мой дорогой брат, работай не покладая рук, и я молю Бога даровать тебе успех. По возможности не берите в долг. Просите, просите, просите их все! Это должно быть сделано!


Таковы были обстоятельства, при которых эта важная миссия была предпринята д-ром Райерсоном. В противовес этим обескураживающим письмам д-р Райерсон получил следующее от некоторых своих братьев в Канаде. Преподобный Эфраим Эванс писал:

Я дал согласие на то, чтобы вас попросили — ценой значительного ущемления чувств — предпринять утомительное путешествие в самое неподходящее время года ради блага общего дела, и я искренне выражаю, вместе с моим братом Джеймсом, самую сердечную благодарность за ваше любезное согласие и самые горячие пожелания полного успеха. Воистину я глубоко чувствую, что от вашего успеха зависит, при Божьей помощи, процветание или крах Академии Верхней Канады. Будьте уверены, что мои самые усердные молитвы будут ежедневно возноситься о вашем здоровье и безопасности, о благополучном завершении ваших благородных начинаний по дальнейшему продвижению интересов Церкви нашей взаимной привязанности.

Я не питаю ни малейшей надежды на возможность добыть такую хартию, которую мы имели бы основания принять, или какую-либо поддержку этому заведению со стороны нашего собственного Законодательного собрания.


Преподобный Джон Райерсон, написавший из Хэллоуэлла, сообщил:

Ваши друзья в Кингстоне (и все методисты там кажутся таковыми) много говорили о вас и ваших успешных трудах там. Братья Кантер, Дженкинс и другие говорят, что они полны решимости заполучить вас в качестве своего проповедника на следующий год, по вашему возвращении из Англии. Я надеюсь и молюсь, чтобы удача сопутствовала вашим усилиям. Все зависит от исхода вашей миссии. Да дарует вам Господь благоволение в глазах людей и большой успех в вашем чрезвычайно важном труде.


Преподобный Джозеф Стинсон, написавший из Кингстона, сообщил:

Мы все чувствуем себя очень странно теперь, когда вы уехали, но мужайтесь; мы следуем за вами с нашей поддержкой и молитвами. Мы не сомневаемся, что Бог — тот Бог, в деле Которого вы приносите эту дополнительную жертву, — увенчает успехом ваш труд и сделает так, чтобы все содействовало вашему благу.


В письме из Лондона (Англия) д-р Райерсон пишет:

Мистер Ланн и другие друзья прибыли из Квебека и сообщили мне канадские новости, среди прочего — назначения различных священнослужителей: преподобный Джеймс Ричардсон и преподобный Дж. С. Этвуд выходят из состава конференции, а преподобный мистер Ирвайн отправляется в Штаты. Президент и я остаемся в Кингстоне. Я был назначен единогласным голосованием представителем на Британской конференции и должен вручить лорду Гленелгу адрес конференции Королю. 18 июня 1836 года была открыта Академия Верхней Канады и введен в должность директор (преподобный М. Ричи).


Д-р Райерсон добавил:

Я буду останавливаться в Бирмингеме, в доме достойного и состоятельного квакера по имени Джозеф Стердж.

На состоявшемся недавно общем собрании Миссионерского комитета были зачитаны резолюции комитета, касающиеся отмены правительственной субсидии на работу в Верхней Канаде. Д-р Бантинг встал и упомянул о ее восстановлении, а также любезно и сердечно назвал меня тем средством, благодаря которому она была восстановлена. Он дал лестную оценку моим действиям в этом деле. Позже я поблагодарил его за огромную доброту в этом вопросе.


Труды и результаты этой, второй миссии д-ра Райерсона в Англию изложены в главе XVI, на страницах 158–166.





ГЛАВА XV.

1835–1836.

Отчет о «жалобах»: его цель и провал.

Среди комитетов Палаты собрания в то время был весьма полезный комитет, называемый «Комитетом по жалобам». В этот комитет передавались все жалобы, поступавшие в Палату, а также все проекты реформ и т. д. По окончании сессии 1835 года мистер У. Л. Маккензи в качестве председателя представил пространный доклад, который без зачитывания было велено напечатать. В этом докладе мистер Маккензи попытался отвлечь внимание в свою пользу, показав, что, хотя д-р Райерсон заявлял о своем несогласии с правительственными субсидиями религиозным организациям, он тем не менее был готов принять ее для Уэслианской конференции. В докладе утверждалось, что:

«Британская уэслианская методистская конференция», ранее М. Е. церковь, получила 1000 фунтов в 1833 году и 611 фунтов в 1834 году для использования ... «на возведение или ремонт часовен и школьных зданий, а также на покрытие общих расходов различных миссий».

Это ассигнование методистам как церковному истеблишменту весьма своеобразно. В 1826 году ... д-р Страхан сообщил колониальному министру, что методистские священники получили образование и сформировали свои принципы в Соединенных Штатах... Они обратились в Палату собрания, которая расследовала это дело и представила по нему отчет в 1828 году.

По другому случаю они получили выговор от сэра Джона Колборна... в ответ на адрес конференции с просьбой переслать Его Величеству их адрес относительно клирических резервов (церковных земель). Однако с тех пор, как часть общественных средств была выделена им и получена ими, между ними, похоже, установилось взаимное взаимопонимание.


На этот доклад д-р Райерсон ответил в том смысле, что

субсидия была выделена Британской конференции в Англии (над которой мы не имели контроля), а не Канадской конференции; что упомянутая субсидия была выделена лордом Годерихом как часть общей схемы, согласованной в 1832 году, для оказания помощи миссионерам в Вест-Индии, Западной и Южной Африке, Новом Южном Уэльсе и Канаде с целью «возведения часовен и школьных зданий в нуждающихся и обделенных поселениях»; что преподобный Р. Олдер прибыл из Англии в 1833 году для учреждения обособленных и независимых миссий, отличных от тех, что находились в ведении Канадской конференции, с целью поглощения этой субсидии; что, когда в 1833 году был заключен союз, миссии, находившиеся в ведении Канадской конференции, стали миссиями Британской конференции и управлялись их собственным суперинтендантом; что Канадское миссионерское общество с того времени стало простым вспомогательным органом по отношению к головному Обществу в Англии; что Канадская конференция не брала на себя никакой ответственности в отношении средств, необходимых для поддержания этих миссий; и что, по сути, они стоили британским методистам тысяч долларов сверх любой субсидии, полученной от лорда Годериха как части общей схемы поддержки миссионеров в отдаленных британских колониях.


Д-р Райерсон, завершая эти пояснения, добавляет:

Мы верим, что каждый читатель отчетливо осознает беспрецедентный парламентский обман, который был учинен общественности «Комитетом по жалобам», а также их грубые инсинуации и клевету на методистских священников.


В 1836 году доклад Комитета по жалобам снова всплыл в Палате. По этому поводу преподобный Джон Райерсон писал в марте 1836 года д-ру Райерсону в Лондон следующее:

Препирательства и ссоры, которые происходили в Собрании в эту сессию со стороны Питера Перри и У. Л. Маккензи, особенно по поводу «Отчета о жалобах», значительно подняли вас в глазах народа. Правильность ваших взглядов и заявлений теперь признается повсеместно, а ваши очернители оставлены всеми беспристрастными людьми. Политические дела в настоящее время выглядят весьма благоприятно. Крайнее крыло партии радикалов стремительно катится вниз. Да ускорит милостивый Промысел их путешествие!


Мистеру Перри д-р Райерсон ответил подробно и недвусмысленно. Он сказал:

Мистер Перри обвинил меня в том, что я отступил от своей прежней позиции в отношении церковного истеблишмента в Верхней Канаде. Мои передовые статьи и переписка с правительством Ее Величества будут сочтены убедительным доказательством ложности этого обвинения и вновь сорвут попытки врагов методизма уничтожить меня и свергнуть конференцию. Другим поводом для нападок со стороны мистера Перри служит то, что среди нескольких прочих предложений, которые я взял на себя смелость сделать лорду Гленелгу, министру по делам колоний, было назначение определенного джентльмена с известной популярностью в Исполнительный совет. Мистер Перри, по-видимому, возомнил себя неким королем в Ленноксе и Аддингтоне и, судя по всему, считает посягательством на свои суверенные прерогативы то, что я обосновался столь близко к границам его империи — в Кингстоне. Но многие из его избирателей могут засвидетельствовать, была ли целью моего служения коронация Питера Перри или сокрушение власти и влияния гораздо более грозной и важной фигуры — власти того, кто правит в сердцах сынов противления.
[47]


30 марта, Лондон. — Во время своего пребывания в Англии д-р Райерсон смог взглянуть на общественные дела в Верхней Канаде более спокойно и беспристрастно, чем когда он находился там в гуще событий в качестве действующего лица. В этом духе он в этот день обратился с письмом к «Стражу» (Guardian) по поводу того, что он считал приближающимся кризисом высочайшей важности для провинции. Он сказал:

Это не простая сиюминутная межпартийная борьба; это преднамеренная и дерзкая попытка изменить главные черты Конституции — Конституции, которой была принесена присяга на верность и к которой вновь и вновь выражалась твердая привязанность в адресах губернатору вплоть до 1834 года. Раз дело обстоит так, каждому человеку, который боится Бога и любит свою страну, надлежит остановиться, подумать, принять решение. Я сказал министру по делам колоний, что, хотя Методистская церковь не просила ни о чем, кроме «равной и беспристрастной защиты», я тем не менее верил, что привязанность к Конституции страны и к британской короне, выраженная в петициях и адресах Методистской конференции и народа Канады, искренна и что они докажут это своим дальнейшим поведением. Их ложно обвиняли в республиканизме, но они всегда отвергали это обвинение как клевету. Не окажутся они и среди тех, кто, подобно господам Питеру Перри и У. Л. Маккензи, недавно объявил о своем намерении учредить в провинции республиканские выборные институты.

Что касается обвинений со стороны партии «Комитета по жалобам», то я могу истинно сказать, что никогда не получал ни единого фартинга государственных денег ни от каких источников, а моя скромная поддержка моего короля и моей страны не ищется, не испрашивается и является спонтанной.


21 мая — Лондон. — В этот день д-р Райерсон писал:

Во время моего изгнания здесь, в Англии, я все больше и больше тосковал по новостям из Канады, и прохладная вода для томящегося оленя не могла бы быть столь освежающей, сколь освежающими для меня оказались последние известия с моей дорогой родины. Теперь я могу слушать с интересом и сочувствием, каких никогда не испытывал прежде, патриотические излияния простодушных и красноречивых ирландцев, которых я недавно слышал, относительно «первого цветка земли, первой жемчужины моря».

Новости из Канады представляют моему уму странные контрасты. Еще несколько лет назад предпринимались усилия доказать, что методистские священники являются «наемниками на жаловании» чужеземной республиканской державы. Теперь предпринимаются усилия убедить канадскую общественность в том, что те же самые священники являются наемниками на жаловании британской державы, потому что они отказываются ассоциировать себя с людьми и мерами, которые носят революционный характер. Наш девиз: «Бога бойтесь, царя чтите» и «не сообщайтесь с приверженцами перемен». Многие из тех, кто поддался влиянию и принял участие в прежнем крестовом походе, уже давно явили доказательства лучшего духа; так будет, я верю, и с теми, кто ныне был увлечен в нынешнюю бесстыдную и злобную оппозицию против дела, которое, как признано, имело высочайшее духовное и вечное преимущество для тысяч жителей Верхней Канады. Я осмелюсь предсказать, что не один из наших партийных противников вскоре пожалеет о своем безумии политического идолопоклонства и религиозной вражды. В первом случае методизм выжил, восторжествовал и преуспел; в нынешнем же случае, если мы верны нашим принципам и преданы нашему Богу, Он снова «обратит гнев человеческий во славу Себе, а остаток гнева обуздает».

ПРИМЕЧАНИЯ:

[47] Ответ д-ра Райерсона мистеру Перри был впоследствии перепечатан в виде предвыборной листовки под заглавием «Питер Перри, разобранный по косточкам Эджертоном Райерсоном» и широко распространялся по округам. Это привело к тому, что мистер Перри был отвергнут в качестве депутата Палаты собрания от Леннокса и Аддингтона на выборах 1836 года. (См. главу XXIII.)








ГЛАВА XVI.

1836–1837.

Дневник д-ра Райерсона о его второй миссии в Англию

Ниже приводятся выдержки из дневника д-ра Райерсона (который является неполным), отражающие результаты его опыта и трудов в Англии во время его второй миссии там.

Лондон, 1 января 1836 г. — Я снова в великом мегаполисе христианского мира. Мы с женой покинули нашу родину и любящее пасторское попечение 20 ноября 1835 года и прибыли сюда 30 декабря после путешествия сквозь бурю и морскую болезнь. Но Правителю ветров и Отцу духов наших мы выражаем нашу благодарность за сохранение наших жизней. Нашему Небесному Отцу мы, вместе с моей дорогой женой, предали себя в начале этого нового года. О, дай нам по благодати сберечь наши обеты и отныне изобиловать во всякой христианской благодати и утешении, во всяком добром слове и деле!

Мы были весьма любезно приняты секретаршами миссии и другими братьями; перспективы успеха нашей миссии выглядят обнадеживающими — это еще одно основание для благодарности, усиленного усердия и верности.

2 янв. — Заходил в Министерство по делам колоний, чтобы вручить рекомендательное письмо от сэра Джона Колборна лорду Гленелгу. Нас допустили на встречу с мистером (впоследствии сэром Джеймсом) Стивеном, помощником министра по делам колоний, который пообещал передать письмо сэра Джона Колборна лорду Гленелгу и сообщить мне, когда он меня примет. Сегодня меня навестил мой добрый и превосходный друг, преподобный Джон Ханна, глубокий эрудит, основательный богослов, любящий, способный и популярный проповедник. Он сердечно приветствовал нас в этой стране.

3 янв., суббота [воскресенье]. — Поскольку это было первое воскресенье года, я присутствовал на самом торжественном и важном богослужении — возобновлении завета. Оно проводилось преподобным д-ром Бантингом самым впечатляющим и трогательным образом из всех, что я когда-либо видел. В часовне было мало сухих глаз. Он говорил о том, что первейший замысел методизма состоит не в том, чтобы противостоять чему-либо, кроме греха, — не в том, чтобы ниспровергать существующие формы веры, а в том, чтобы влить в них живительный дух первобытного христианства. Д-р Бантинг сказал, что возобновление завета — это богослужение, свойственное только методизму, и распространился о важности вступления в него осознанно и в смиренном уповании на Божественную благодать. После пения вся община преклонила колени, оставаясь некоторое время в безмолвной молитве. После того как д-р Бантинг в качестве их глашатая зачитал завет, все встали и спели «Завет, который мы в этот момент заключаем» и т. д. Вечеря Господня была преподана нескольким сотням человек, и богослужение завершилось пением и молитвой.

4 янв. — Я провел вечер у преподобного мистера Олдера в обществе д-ра Бантинга, преподобного Джона Бауэрса и преподобного П. Л. Тёрнера. В беседе затрагивались религиозные и общие интересы методистского содружества. Я был не менее умудрен, чем восхищен замечаниями д-ра Бантинга, особенно теми, которые касались прежнего разграничения и нынешнего смешения сверхштатных и вышедших на покой проповедников, а также желательности восстановления древнего различия. Он говорил об опыте, необходимом для общего законодательства в церковных делах, и о его зле — о привнесении вопросов законодательства на ежеквартальные собрания и т. д. Молитва д-ра Бантинга при расставании была глубоко духовной.

5 янв. — Провел день за написанием статьи для «Уотчмена» (Watchman) о нынешнем состоянии Канады и за составлением некоторых бумаг по Академии Верхней Канады. Меня навестил с приятным визитом преподобный Джон Бичем, один из секретерей миссии.

6 янв. — В Миссионерском доме встретился с преподобным Ричардом Рисом, президентом конференции. Он, полагаю, самый старый проповедник, занимавший пост президента со времен Уэсли.

10 янв., воскресенье. — Утром слушал преподобного мистера Кабитта, а вечером постарался попроповедовать за него.

13 янв. — Получил записку от лорда Гленелга с указанием времени, когда он меня примет.

14 янв. — Провел восхитительный вечер в компании преподобного Джона Ханны с женой, д-ра Сэндвича (редактора «Уотчмена») с женой и нескольких других лиц. Беседа вращалась главным образом вокруг учености древних, а также сочинений ранних протестантских реформаторов и их преемников. Д-р Сэндвич — очень образованный человек, мистер Ханна — отличный разносторонний эрудит.

15 янв. — Провел вечер с преподобным Уильямом Дженкинсом, старым вышедшим на покой священником, в обществе нескольких друзей. Мистер и миссис Дженкинс — почтенная пара около 80 лет от роду.

17 янв. — воскресенье. Слушал достопочтенного и преподобного Баптиста Ноэла. Церковь была простой, община — большой, весьма внимательной и благоговейной. Присутствовало много школьников; маленькие девочки были одеты одинаково; у всех были молитвенники и сборники гимнов; они читали ответы и пели с безупречной правильностью. Во второй половине дня мы отправились к этому великолепному памятнику искусства и богатства — собору Святого Павла. Проповедь оказалась более евангельской, чем я ожидал. Вечером я проповедовал перед очень большой общиной в часовне Святого Георга на Коммершиал-роуд. Казалось, на общину снизошло благодатное влияние.

24 янв., воскресенье. — Проповедовал в часовне на Хинд-стрит. В Суррейской часовне я слушал преподобного Джеймса Парсонса из Йорка, одного из лучших проповедников наших дней. Суррейская часовня — это место долгого служения знаменитого Роуланда Хилла. Она имеет восьмиугольную форму и вмещает 3000 человек. Церковная служба была хорошо прочитана человеком с сильным, звучным голосом. По окончании церковной службы мистер Парсонс поднялся на кафедру. Его молитва была простой, непретенциозной и библейской. Его текстом были стихи 47–48 из 11-й главы Евангелия от Луки. Его манера держаться отнюдь не была приятной; он стоял почти неподвижно и, казалось, читал свою проповедь. И все же внимание было приковано; ход мыслей вскоре начал нарастать и продолжал усиливаться, пока он не сделал паузу. Затем раздался всеобщий взрыв кашля, после чего проповедник продолжил в восходящей шкале аргументации, пока не привел своих слушателей в исступление, после чего обрушился на своих пленников с соединенными воедино властью и нежностью завоевателя и избавителя, увлекая их в убежище города Евангельского спасения.

25 янв. — Присутствовал на миссионерском собрании в часовне Саутуорк. Председательствовал мистер Томас Фармер. Выступали несколько человек: один новозеландец, чье остроумие и чудачества позабавили всех, но никому не принесли пользы.

26 янв. — Провел беседу с лордом Гленелгом на тему моей миссии. Мы можем получить хартию для Академии Верхней Канады, но поддержка неопределенна. Его светлость был весьма учтив и расположен к общению. Он поблагодарил меня за информацию, которую я предоставил ему относительно колоний.

31 янв., воскресенье. — Проповедовал дважды сегодня (в Сити-Роуд и Уайлдернесс-Роу). Господь был со мной, и я верю, что трудился не напрасно.

13 февр. — Провел встречу с правым достопочтенным Эдвардом Эллисом; был принят с величайшей добротой; он пообещал приложить все усилия для продвижения целей моей миссии в Министерстве по делам колоний.

18 февр. — Заходил в резиденции нескольких представителей знати; никого не застал дома, кроме лорда Эшбертона, который дал мне 5 фунтов.

20 февр. — Не добился никакого прогресса в плане сбора средств; требуется много церемоний. Получил некоторую полезную информацию и написал сэру Роберту Пилю по поводу цели моей миссии.

21 февр., воскресенье. — Слушал проповедь преподобного Питера МакОуэна. Это была лучшая проповедь из всех, что я слышал с методистской кафедры с момента моего прибытия в Англию. Вечером я проповедовал в часовне на Грейт-Куин-стрит о новом рождении. Думаю, Господь присутствовал, чтобы применить слово.

22 февр. — Навестил лорда Кеньона. Меня приняли очень учтиво; однако его светлость отказался делать пожертвование из-за множества объектов, которым он помогал в связи с Америкой. Он выразил свои добрые пожелания. Затем я навестил графа Абердина — министра по делам колоний в правительстве сэра Роберта Пиля. Он выразил удовлетворение моими письмами из Верхней Канады, но сказал, что наведет справки у мистера Хея, бывшего помощника министра по делам колоний, и велел мне зайти снова. Меня также принял д-р Бломфилд, лорд-епископ Лондона. Д-р Бломфилд — красивый и весьма учтивый человек. Он отказался делать пожертвование на том основании, что оно не было рекомендовано епископом диоцеза; не был настроен недружелюбно к моей цели; сказал, что питает высокое уважение к уэслианскому сообществу и считает, что они сделали много добра; он выражал это мнение в печати.

23 февр. — Написал письмо лорду Гленелгу с просьбой дать скорый ответ на наше обращение, указав на наши настоятельные обстоятельства. Навестил Томаса Бэринга, эсквайра, члена Парламента, который дал мне 5 фунтов. Я нахожу добывание денег очень тяжелым и крайне медленным делом.

24 февр. — Получил от сэра Роберта Пиля ответ с отказом. Его причина — отсутствие связи с Верхней Канадой! Джентльмен из торгового дома «Томас Уилсон и К°» высказал суждение, которое разительно контрастировало с эгоизмом сэра Роберта Пиля. Он сказал: образование везде одинаково, и именно в таком свете следует рассматривать это заведение. Его дом дал мне десять гиней и любезно обязался снабдить меня именами других джентльменов.

25 февр. — Получил 21 фунт для Академии. Суждения, высказанные двумя джентльменами, у которых я побывал, заслуживают того, чтобы их записать. Мистер А. Гиллеспи-младший, связанный с Нижней Канадой, пожертвовав 10 фунтов и снабдив меня списком имен купцов, ведущих торговлю с Канадой, сказал: «Я член Церкви Шотландии, но питаю глубокое уважение к Джону Уэсли и д-ру Бантингу. Я восхищаюсь принципами Джона Уэсли и надеюсь, что вы будете придерживаться их и что им будут обучать в этом заведении. Превыше всего избегайте социнианства». Затем я навестил некоего мистера Брукинга, который сказал: «Я счастлив возможности внести свой вклад в такое дело. Я бывал в североамериканских провинциях и знаю, что нет ничего нужнее хороших институтов для воспитания молодежи, особенно под руководством методистов. Судя по тому, что я видел, я считаю, что они сделали для колоний больше добра, чем любая другая церковь. Хотя я член Церкви Англии, я считаю своим долгом как протестант и друг религии внести свою скромную лепту в труды ваших священников в колониях. Я верю, что в этих новых странах методисты являются оплотом протестантизма против папизма и неверия, и я рад, что вы учреждаете такое заведение».

27 февр. — Встретил величайшую доброту со стороны мистера Э. Х. Чепмена, который был в Верхней Канаде прошлым летом и видел заведение в Кобурга. Он выразил радость по поводу возможности сделать пожертвование и сказал, что два дня путешествовал с сэром Джонам Колборном. Мистер Чепмен считает методистов самыми активными и успешными людьми в деле передачи религиозного просвещения колонистам.

28 февр., воскресенье. — Проповедовал в Ислингтоне; затем обедал у некоего мистера Бранскилла, который хорошо разбирался в истории методизма.


С этой даты и до конца июля в дневнике д-ра Райерсона нет никаких записей. Поэтому я продолжаю повествование по письмам, написанным им в Канаду:

Бирмингем, 11 апреля. — Во время восхитительного визита сюда, на миссионерские юбилеи, у меня была возможность послушать двух самых замечательных людей современности и побеседовать с ними: Уильяма (или, как его называют, Билли) Доусона, йоркширского фермера, и почтенного Гидеона Уусли, патриархального ирландского миссионера. Мистер Доусон превосходил в своей неповторимой манере любого человека, которого я когда-либо слышал. Его главная сила заключается в несравненной мощи наглядного описания, драматической имитации и освященного елея от Святого. Он человек на века. За миссионерским завтраком я сидел рядом с почтенным Уусли и рассказал ему о некоторых его духовных чадах в Канаде, которых я знал. Он воздал хвалу Богу и попросил меня передать это послание его старым друзьям и духовным чадам в Канаде: «Я сейчас нахожусь на 75-м году жизни, тружусь так же усердно, как и прежде; здоров и силен. Будьте верны до смерти. Я встречу вас на Небесах».

Лондон, 8 июня. — Сегодня мои братья собираются на Ежегодную конференцию в Бельвилле. Это первая конференция в работе которой мне не довелось принять участие с тех пор, как я вступил на путь служения. Значительную часть дня я провел, испрашивая божественного благословения на обсуждения моих братьев. Вычислив разницу во времени, я уединился в час, когда, как я знал, они будут заняты на молитвенном собрании конференции, чтобы соединиться с ними у престола Небесной благодати; и поистине я нашел поистине освежающим присутствовать с ними духом в мольбе о постоянном руководстве Божественного Кормчего для проведения уэслианского корабля сквозь бушующее море. Я тоскую по своим соработникам в Канаде — по их трудам не меньше, чем по радостям. «Если я забуду тебя», о духовный Иерусалим моей родины, «пусть забудет меня десница моя, и присохнет язык мой к гортани моей. Мир да будет в стенах твоих, благоденствие в чертогах твоих!»

12 июня. — Хотя я обнаруживаю, что сбор средств для Академии Верхней Канады — дело утомительное, я все же не должен ослаблять свои усилия до тех пор, пока наши друзья в Верхней Канаде испытывают такую нужду в средствах. Брат Джон написал мне настоятельное письмо из Хэллоуэлла, в котором говорит: «Надеюсь, Господь дарует тебе большой успех в сборе средств для нашей семинарии. Все зависит от успеха твоих усилий. 4000 фунтов — это минимум, который подойдет. О, как ужасно мы увязли в этом мучительном и затяжном деле! О, если ты сможешь вытащить нас из этой грязи, да вознаградит тебя Господь! Я в большом замешательстве, что делать. Я уже было решил уехать и отправиться в Штаты; но подумал, что лучше подождать твоего возвращения и посоветоваться с тобой. Надеюсь, Господь направит меня!»

Дублин, 2 июля. — Я только что прибыл сюда, на Ирландскую конференцию, и был тепло принят ирландскими проповедниками. Находясь в Дублине, я останавливался в очень интеллигентной и доброй семье. Я посетил Ирландскую конференцию, которая проходила в часовне на Уайтфрайерс-стрит — здании, арендованном под место проповеди самим почтенным Уэсли. Здесь, посреди всплесков ирландского остроумия и юмора, смешанных с очевидным благочестием и добротой, я уселся и написал письмо дорогим друзьям в Канаду.



Из этого письма я делаю выдержку:

Проповедники — люди сердечные, благочестивые, некоторые из них весьма толковые; горячи в дискуссиях, изобилуют остроумием; много говорят при решении дел; порой несколько человек поднимаются одновременно. Они, безусловно, представляют собой совокупность превосходных людей. Из их финансовых отчетов следует, что многие из них поистине являют собой примеры самоотречения, страданий и преданности.


Ниже приводятся выдержки из дневника д-ра Райерсона:

26 июля. — Посетил конференцию в Бирмингеме. Когда был представлен д-р Фиск, зачитали адрес Американской генеральной конференции. Царило молчание и внимание, пока не были упомянуты слова «негритянское рабство», после чего раздались всеобщие крики «слушайте, слушайте» и «нет, нет, нет».

Во время конференции некоего мистера Робинсона попросили объяснить причину его проповедей перед тайным обществом под названием «Лояльные независимые олдфеллоу» (Odd Fellows). Д-р Бантинг и д-р Ньютон всегда отказывались проповедовать перед такими обществами. Д-р Фиск сделал несколько замечаний о масонстве в Соединенных Штатах и о вреде причастности методистских проповедников к подобным обществам или их покровительства им.

2 сентября. — Вручил лорду Гленелгу адрес Канадской конференции Королю. Он внимательно прочитал его и выразил удовлетворение им. Он расспросил о выдвинутых против сэра Фрэнсиса Хеда обвинениях и о назначении на должности только тех лиц, которые искренне преданы британской Конституции. Я ответил его светлости по каждому из затронутых пунктов и заверил его в лояльных британских чувствах жителей Верхней Канады. Я настоятельно указал ему на важность скорейшего урегулирования вопроса о клирических резервах. Его светлость поблагодарил меня за сообщения, которые я время от времени делал ему по канадским делам. Он попросил меня писать ему по любому вопросу, касающемуся Канады, который я сочту нужным.

4 сентября, воскресенье. — Посетил церковь достопочтенного и преподобного Баптиста Ноэла в 8 часов утра, когда он совершал Вечерю Господню для тех, кто не мог присутствовать в другое время. Я причастился в Established Church (Англиканской церкви) впервые. В 11 часов утра я слушал проповедь этого евангельского служителя. Вечером сам проповедовал в Спиталфилдсе.

6 сентября. — Прибыл сюда (в Бирмингем) из Лондона в рамках поездки по сбору средств. Был любезно принят моими друзьями-квакерами Стерджами. В ознаменование проведения первой Уэслианской конференции в Бирмингеме д-ру Бантингу и д-ру Ньютону были вручены золотые медали, а представителям других конференций — ирландской и американской — серебряные медали. Поскольку мое имя как представителя не было получено вовремя для вручения на конференции, медаль была впоследствии вручена мне как канадскому представителю, а также преподобному Ричарду Рису, экс-президенту, дамами Общества в Бирмингеме. Речи по этому случаю произнесли президент и секретарь — мистеру Рису несколько избранных слов сказал д-р Бантинг, а мне с добротой — д-р Ньютон. В ответ я выразил признательность за неожиданный комплимент, адресованный не мне, а стране и содружеству, которые я представлял.

7 сентября. — Был любезно принят проповедниками в Бирмингеме. Провел приятный вечер у мистера Олдхэма (зятя преподобного Джона Райланда), где встретил не менее шести священнослужителей Англиканской церкви; беседа носила исключительно религиозный характер, была совершенно непринужденной и дружеской. Мне сообщили, что все священники в Бирмингеме, кроме одного, являются истинно евангельскими. Мистер Райланд сказал мне, что преподобный Дж. А. Джеймс выразил убеждение, будто среди массы духовенства Англиканской церкви определенно больше благочестия, чем среди духовенства нонконформистов. Это была самая непринужденно светская и поистине религиозная компания из всех, что я встречал в Англии.

9 сентября. — Занят и успешен. Очень любезно принят следующими священниками Церкви Англии, а именно: преподобным мистером Мосли, ректором, преподобным д-ром Жюном [впоследствии главой Пембрук-колледжа] и преподобным Уильямом Маршем, которого часто называют образцом апостола Иоанна из-за глубины и сладости его благочестия, чистоты его жизни и небесного выражения лица. [Его дочь — известная евангелистка и писательница, 1883 г.]

10 сентября. — Пил чай с мистером Мередитом, эведенборгианином, которому за 80, совершенно искренним в своей вере и мягким по духу. Также встретился со знаменитым д-ром Филипом из Южной Африки и еще более знаменитым Джоном Анжелом Джеймсом из Бирмингема. Беседа вечера вращалась главным образом вокруг средств, с помощью которых была проведена великая мера эмансипации, — действий мистера Стэнли и мистера Бакстона. Меня поразило замечание мистера Стерджа о том, что он «верил, будто такие люди, как сир А. Агью, сир Гарри Инглис и лорд Эшли [ныне, в 1883 году, лорд Шефтсбери], были самыми честными людьми в Палате общин».

Шеффилд, 17 сентября. — Здесь я встретился со своими старыми друзьями, преподобными господами Марсденом, Гриндродом и Моссом.

18 сентября, воскресенье. — Проповедовал в часовне на Крейвен-стрит утром и в Брансуикской часовне вечером.

20 сентября. — Присутствовал на собрании финансового округа. Было заявлено, что в Шеффилде в результате раскола килхамитов отделилось 900 человек, и все же финансы в конце квартала оказались лучше, чем в предыдущем. Были сделаны добрые упоминания обо мне и цели моей миссии.


Дневник д-ра Райерсона заканчивается здесь. Из его писем в Канаду я делаю следующие выдержки:

Шеффилд, 5 октября. — Я был в Барнсли в пятницу и субботу; в субботу отправился в Уэйкфилд и проповедовал там в воскресенье. Разослал около 40 циркуляров джентльменам в Уэйкфилде в понедельник утром. Вернулся в Шеффилд и выступил на Миссионерском собрании; вчера просил подаяния; выступал на продолженном собрании вчера вечером; просил подаяния сегодня. Провел пятницу и субботу в Уэйкфилде; в субботу вечером отправлюсь в Лидс и так далее. Проповедники и друзья оказывают мне всевозможное внимание и доброту. Йоркширские люди очень сердечны и общительны. Методизм там являет собой зрелище, отличное в нескольких отношениях от того, что он представляет в Лондоне или в любой другой части Англии, которую я посетил; более теплый, энергичный и незаурядный — что-то вроде хэллоуэллского методизма в Верхней Канаде. О! Я тоскую по возвращении домой к моей разъездной работе. Посредством всей той доброты и участия, которые только могут передать благочестие, ум, йоркширское великодушие и остроумие, я чувствую себя здесь, в Англии, изгнанным пленником.

Брэдфорд, 10 октября. — Время, проводимое мной здесь, кажется очень унылым, поскольку я нахожусь с утра до полуночи в публичных трудах или в каком-нибудь обществе. На прошлой неделе я собрал 83 фунта, и за большую их часть мне пришлось очень сильно просить — хотя некоторые считают, что я прошу недостаточно усердно. Однако лишь тот, кто побывал чужаком и кому пришлось просить, может в полной мере оценить чувства и затруднения незнакомца в подобных обстоятельствах. Этот труд и эта жертва не были результатом моих собственных поисков — напротив, они шли вразрез с моими поисками. Я был уютно устроен среди добрых друзей в Кингстоне, но теперь заброшен в этот далекий край и занят самым неприятным из всех видов деятельности — и ради чего? О! Это ради Того, чьему делу и славе я посвятил свою жизнь и все. Я буду любить, чтить и ценить свои пасторские труды больше, чем прежде. Я надеюсь, что они могут оказаться более полезными. На протяжении прошедшей недели мне удалось полнее, чем за весь последний год, перенять слова св. Павла. Гал. ii. 20.

11 октября. — Находясь здесь, я был поистине рад получить письмо от мисс Клариссы Изар из Булони (Франция), в котором она говорит: — Я верю, вы простите мне, сударь, это выражение моей благодарности. Если бы не проповедь, произнесенная вами 21 февраля прошлого года, я могла бы оказаться там, куда никогда не приходит надежда; но, благословен Бог, теперь у меня есть надежда — надежда, которая возносит меня над этим миром и которую, я верю, я сохраняю до тех пор, пока не получу венец правды, который не увядает.


Среди множества приятных происшествий в ходе в остальном неприятной для доктора Райерсона обязанности по сбору средств для Академии Верхней Канады была записка, написанная из Кенсингтонского дворца по повелению Ее Королевского Высочества Герцогини Кентской. Она гласила: —

По повелению Герцогини Кентской подтверждаю получение вашего письма от 22-го сего месяца и прилагаемого заявления «Академии Верхней Канады для обучения канадской молодежи и наиболее перспективной молодежи обращенных индейских племен с целью подготовки их в школьные учителя». Ее Королевская Высочество счастливо патронирует, как вы просите, столь полезное и благотворительное Учреждение, призванное в особенности содействовать наилучшим интересам коренного населения, британских эмигрантов и аборигенных племен этой ценной и важной британской Провинции. Ее Королевское Высочество желает, чтобы ее имя было внесено в список подписчиков на сумму 10 фунтов стерлингов.


Ссылаясь на великую важность Академии Верхней Канады и на заслуги доктора Райерсона в связи с ее основанием, пр. Уильям Лорд сказал: —

С этим учреждением было связано много обстоятельств и событий, которые, по моему мнению, свидетельствуют о Провидении. Враждебность по отношению к нему со стороны врагов методизма и мира в стране; трудности, стоявшие на пути его завершения; тяжелые, непреодолимые и непредвиденные затруднения с его средствами, заставившие Комитет отправить вас в эту страну за помощь как раз в тот момент, когда дела Провинции подошли к кризису и когда вы могли оказать особую услугу, связавшись с Имперским правительством — услугу, позвольте мне сказать, большую, чем кто-либо другой мог бы оказать или чем вы могли бы оказать в любое другое время или в другом месте; благоприятный поворот, который недавно приняли общественные дела и который, как я знаю, отчасти произошел благодаря вашему содействию; огорчительные и тягостные разочарования при поиске подходящих преподавателей, ныне благополучно преодоленные; долю общественной благосклонности, которую Академия обрела с началом своей деятельности; и, наконец, те великие услуги, которые вы оказали Миссионерскому обществу, добившись преимуществ для наших индейских миссионеров посредством ваших представлений и обращений к Правительству, — все это случит для меня основанием верить, что Бог присутствует в этом деле. Вы можете, я думаю, ободриться и продолжать во имя Господа. Я сочувствую вам; я тоже страдал в этом деле. Я бы не стал терпеть тревогу и душевную боль, которые испытал из-за этого учреждения, ни за какие земные блага. Но если оно процветает, у меня есть своя награда. И теперь мысль о том, что при большом личном риске я не раз спасал невинных и заслуживающих людей от тюрьмы, а методизм — от неизгладимого позора, утешительна и отрадна. Я по-прежнему буду стоять рядом с вами и разделять ваши трудности. Моя честь в этом деле соединена с вашей, и крушение этого учреждения станет моим крушением.


В письме из Лондона от 21 июля 1836 года доктор Райерсон описывает трудности, с которыми он столкнулся при получении Хартии для Академии Верхней Канады. Переписка с Колониальным министерством насчитывала двадцать девять писем и продолжалась в течение шести месяцев. Проводя ее, доктор Райерсон заявляет: — Я нашел как тех, кто был в Колониальном министерстве, так и тех, кто оставил его (в то время), в равной степени благосклонными к цели моей миссии и в равной степени желающими содействовать наилучшим интересам Колоний. В своем отчете о переговорах по Хартии доктор Райерсон говорит: —

Генеральный прокурор заверил меня, что не только лорд Гленелг, но и каждый член Правительства Его Величества стремится удовлетворить мое прошение — что трудности носили чисто юридический характер — что, хотя доктрины и правила методистского сообщества в Канаде несомненно весьма священны, тем не менее они неизвестны в законе (в Англии). Поэтому я представил должностным лицам Короны [48] копию статутов Верхней Канады (которые я позаимствовал в Колониальном министерстве) и показал основания, на которых мы претендуем на наделение духовным саном по статутам Провинции, а также по формулярам нашей связи, и признаемся министрами судами квартер-сессий; что мы можем быть определены как министры (для целей Хартии), как в Брачном статуте В.К., что было бы тем же самым, что быть определенными в соответствии с Правилами нашей Дисциплины. Представив этот вопрос должностным лицам Короны в столь простом свете, их сомнения сразу рассеялись, и они с готовностью согласились с моим предложением признать наш служительский статус. Поскольку от меня требовалось назвать в Хартии первых попечителей и визитеров, а у меня не было списка тех, кто был назначен Конференцией, я был вынужден сам предоставить имена. От меня также потребовалось назвать в Хартии время и место следующей Ежегодной встречи (Конференции) министров. Я вставил вторую среду июня в качестве времени встречи; Кобург или Торонто в качестве места встречи.

С помощью профессионального юриста (которого я мог привлекать лишь на малую часть каждого дня) проект Хартии был подготовлен после пятинедельной задержки. Этот проект был одобрен, за исключением слов «Уэслианская методистская церковь», вместо которых Генеральный солиситор подставил слова «Уэслианская методистская связь» в качестве обозначения Тела, от имени которого должна быть дарована Хартия. В письме к сэру Джорджу Грею я изложил свои причины, почему должно быть сохранено слово «церковь», поскольку уэслианские министры, под чьим надзором должна находиться Академия, были лицензированы (согласно упомянутому в Хартии Провинциальному статуту) как министры Уэслианской методистской церкви в Канаде. Должностные лица Короны уступили этим доводам, и таким образом Хартия была завершена.

Затем я возобновил свое прошение о получении помощи из Случайных и территориальных доходов Верхней Канады. В ответ меня заверили, что лейтенант-губернатору будет отдано распоряжение вынести требования Академии на рассмотрение Провинциального законодательного собрания.


Доктор Райерсон заключает: —

Так завершилась эта затянувшаяся переписка длительностью более шести месяцев, в течение всего коего времени я был способен придерживаться и отстаивать свою первоначальную цель; хотя мне приходилось сталкиваться с последовательными, обескураживающими и почти непреодолимыми трудностями. Не имея возможности получить какой-либо заем у частных лиц из-за взбудораженного состояния Канад, пребывая в неизвестности относительно результата моего обращения к Правительству, я в течение нескольких месяцев был угнетен тревогой и страхом из-за этой неопределенности и по причине неудачи моих усилий получить помощь. В этой тревоге и страхе мои собственные неподдерживаемые решимость и стойкость не могли меня поддержать. Мне приходилось полагаться на неизменную поддержку Господа, Бога моего.

В моих переговорах по Хартии со мной неизменно обходились учтиво и любезно в Колониальном министерстве и различные члены Правительства Его Величества. Слава Богу!


В письме, написанном доктору Алдеру после возвращения доктора Райерсона из Англии, последний говорил: —

Мы до сих пор не получили ни фартинга правительственной субсидии на нашу Академию. Ответ Губернатора по-прежнему таков: в казне нет денег; но он дал нам свое письменное обещание и предложил свое слово любому из банков, что они будут выплачены из первых денег, которые ранее не были распределены. Но, как ни странно, в Верхней Канаде нет ни одного банка или банкира, который принял бы обещание Губернатора на 100 фунтов стерлингов. Мистер Генеральный получатель налогов Данн любезно одолжил из собственного кармана моему брату Джону около 1200 фунтов стерлингов для Академии по расписке моего брата, заметив при этом, что делает это под свою кредитоспособность и из уважения к методистам, но что он не может полагаться на слово сэра Фрэнсиса в этом вопросе. Мы по-прежнему вынуждены просить или занимать средства в отношении Академии так же, как и прежде, или даже хуже, поскольку несколько человек из нас лично ответственны на сумму 2200 фунтов стерлингов, помимо займа мистера Фармера в 800 фунтов стерлингов. На нашем недавнем заседании Правления Академии ущерб от опротестованных векселей мистера Лорда стал предметом рассмотрения. Обстоятельства этого дела вкратце таковы: — Искреннее желание и рвение мистера Лорда содействовать интересам Учреждения и Связи в целом были признаны и оценены всеми братьями; но оказывается, 1. Большая часть долгов была навлечена в соответствии с советом мистера Лорда и вследствие его влияния как представителя Британской связи. Он заверял Подкомитет в Кобурге, что деньги поступят, а если потребуется, он поедет в Англию и выпросит их, что Джон Булль никогда не останавливается, когда затевает дело, и т. д.; что мистер Лорд сделал это вопреки рекомендации Конференц-комитета и против советов и даже протестов Председателя Округа (Джона Райерсона), который был назначен Конференцией следить за тем, чтобы Подкомитет не превышал ассигнований Конференции, как они делали в прошлые годы. 2. Помещения были заложены мистеру Лорду в качестве обеспечения суммы в 2500 фунтов стерлингов, часть которой не была авансирована, а те выплаты, которые он действительно авансировал, были обеспечены (за исключением двух или трех сотен фунтов) братьями в этой Провинции. 3. Получив от Комитета в Лондоне известие о том, что его векселя не будут оплачены, мистер Лорд созвал заседание Правления — изложил свои трудности — заставил отдельных лиц разрешить ему выставить на них переводные векселя для погашения векселей по их возвращении и отправил меня в Англию. 4. Мистер Лорд заверил нашу Конференцию в Бельвиле в июне 1836 года, что с местных братьев никогда не потребуют заплатить ни фартинга убытков за неоплату его векселей. Я верю, что никакой человек не мог чувствовать себя более искренне желающим содействовать интересам Канадской связи во всех отношениях, чем он. Также таково полное убеждение наших ведущих братьев, что если бы я присутствовал на Американской генеральной конференции вместо того, чтобы быть в Англии, было бы достигнуто такое соглашение, которое обеспечило бы нашей Связи то, что причиталось нам от Нью-Йоркского книжного предприятия — что составляет больше, чем я получил в Англии, не говоря уже об унижении и душевных страданиях, которые я пережил в своих крайне неприятных обязательствах, несмотря на сочувствие и незабываемую доброту многих моих отцов и братьев из материнской Связи.


ПРИМЕЧАНИЯ:

[48] Сэр Дж. Кэмпбелл, впоследствии главный судья, и сэр Р. М. Рольф, впоследствии барон Судебного казначейства.








ГЛАВА XVII.

1836.

Публикация «Писем Хьюма и Робака».

В письме из Лондона от 29 апреля 1836 года доктор Райерсон говорил: —

Ровно неделю назад я отправился в Палату общин, чтобы послушать дебаты по предложениям относительно Канад, о которых объявили господа Робак и Хьюм. Когда мистер Робак собирался внести свое предложение, Палата из 202 членов сократилась до 50 или 60 человек. В этих обстоятельствах он отложил его на неделю в надежде, что достаточное количество членов даст ему возможность произнести речь в обмен на 1100 фунтов стерлингов в год, выплачиваемых ему как агенту «бедных и угнетенных канадцев». Когда мистер Хьюм внес свое предложение, присутствовало всего 43 члена. Я подумал о том, сколь много Канад выигрывает от таких людей, которые могут привлечь внимание лишь 50 из 658 членов Палаты общин! Я не знаю человека, более нелюбимого и презираемого всеми партиями в Палате, чем мистер Робак — человек, который был нанят для установления (как он говорит в одном из своих писем мистеру Папино) «чистой демократии в Кандах». Одним из серьезных препятствий для авторитета и интересов нашей страны среди общественных и деловых кругов всех партий в Англии является их предполагаемая связь с таким беспокойным политическим циником, как мистер Робак, и таким признанным и завзятым сторонником колониального отделения, как мистер Хьюм.

Относительно этих действий господ Хьюма и Робака доктор Райерсон пишет в этой части «Истории своей жизни» следующее: —

В начале 1836 года почти каждый джентльмен, которому меня представляли в Англии, обращался ко мне со словами: «Вы в Канаде собираетесь отделиться от Англии и основать для себя республику!» Я отрицал наличие каких-либо подобных настроений среди народа Канады, который желал определенных реформ и исправления злоупотреблений, но был столь же лоялен, как и любой народ в Англии.

После канадских выборов 1836 года доктор Чарльз Данкомб (впоследствии лидер мятежников в графстве Оксфорд) прибыл в Англию с петициями, составленными мистером В. Л. Маккензи и его сторонниками, и напичкал мистера Хьюма для мощной атаки на британское канадское Правительство. Представляя канадскую петицию, мистер Хьюм произнес пространную речь, полную преувеличений и искажений фактов от начала до конца. Меня попросили занять место под галереей, и, пока мистер Хьюм выступал в роли рупора доктора К. Данкомба, я снабжал лорда Сэндона и мистера В. Э. Гладстона материалами для ответов на искажения фактов мистером Хьюмом. Быстрая сообразительность мистера Гладстона при подсказках лорда Сэндона заставляла Палату разрываться от смеха за счет мистера Хьюма более часа; все удивлялись тому, насколько тщательно мистер Гладстон был осведомлен о канадских делах. Ни один член Палаты общин не казался более удивленным и поверженным в замешательство, чем сам мистер Хьюм. Он ничего не ответил и, насколько мне известно, больше никогда не высказывался по канадским делам; а мистер Робак вскоре перестал быть агентом Палаты собрания Нижней Канады. Впоследствии он стал ультраконсерватором!

В письме из Лондона от 1 июня доктор Райерсон говорит: —

Прежде чем доктор Данкомб прибыл в Англию, видя, какой урон репутации и влиянию Канады наносят эти заявления, я начал серию писем в лондонскую газету «Таймс», призванную разоблачить махинации и искажения фактов господ Хьюма и Робака в Англии в отношении дел в Верхней Канаде, показав из их собственных писем господам Папино и Маккензи, что они были первыми вдохновителями этого проекта. [49] Сегодня я также направил письмо сэру Джорджу Грею, заместителю министра по делам колоний, о политическом кризисе в этой Провинции. Обсудив несколько вопросов, касающихся недавних выборов нового Палаты собрания, я завершил следующим образом: — Поскольку дела Провинции теперь будут приняты к рассмотрению Правительством Его Величества, есть три темы, по которым я бы почтительно попросил о встрече с лордом Гленелгом, вами и мистером [сэром Джеймсом] Стивеном. 1. Вопрос о клирических резервах — план, который позволил бы учесть обстоятельства Провинции и при этом не лишить духовенство Церкви Англии надлежащего содержания. 2. Законодательный совет — как сделать его более влиятельным и популярным, не делая его выборным и не ущемляя (а скорее укрепляя) прерогативы Короны. 3. Исполнительная власть — как способствовать продвижению и утверждению ее справедливого авторитета, влияния и популярности, чтобы предотвратить возникновение того замешательства, в которое она ныне вовлечена не из-за ненадлежащих действий, а из-за фактической нехватки необходимых оперативных средств для защиты Королевской прерогативы от оскорблений и посягательств. Я осознаю, что каждый из этих предметов окружен трудностями и что никакой предложенный план не будет полностью свободен от возражений, но я хотел бы изложить взгляды, к которым мое знакомство с Провинцией привело мой собственный ум и которые я не встречал предложенными ни в каком официальном документе или общественном журнале, но которые были благоприятно встречены двумя-тремя уважаемыми джентльменами, связанными с Канадой, которым я их изложил.

В ответ лорд Гленелг назначил следующий понедельник для желанной встречи. Впоследствии я изложил суть своих взглядов в письме к сэру Джорджу Грею.

Никаких дальнейших упоминаний об этой встрече доктор Райерсон не делает. Но в его письме от 21 июля он говорит: —

Ко мне обращались, и я действительно в своем личном качестве неоднократно — а в одном или двух случаях весьма пространно — сообщал Колониальному секретарю о положении канадских дел, а также о партиях и главных вопросах, которые разделяли и будоражили канадскую общественность. Я неоднократно получал благодарность от Государственного секретаря по делам колоний за те старания, которые я приложил в этих делах; но какое влияние мои сообщения могли оказать или окажут на политику Правительства Его Величества в отношении Канад, решать не мне, поскольку я просил лорда Гленелга не принимать на веру (prima facie) ни одно из моих изложений, а изучить мои источники — взвесить мои аргументы — выслушать то, что могут сказать другие — поскольку у меня не было друзей, которых нужно было рекомендовать на должность, и не было личных интересов для продвижения, а только религиозный и всеобщий мир и процветание Канад и поддержание прочной и взаимовыгодной связи между этими Колониями и метрополией.

Я думаю, у меня есть веские основания полагать, что министры Его Величества и многие общественные деятели в Англии придерживаются гораздо более правильных и твердых взглядов в отношении интересов и управления Канад, чем те, которыми они обладали шесть месяцев назад; и что все те жители Колоний, которые патриотически сохраняют свою христианскую и конституционную верность, обеспечат себе уважение, равную и твердую защиту и родительскую заботу своего Суверена и его правительства, какой бы партией оно ни управлялось.


В письме из Лондона от 26 июля (страница 154) доктор Райерсон говорит: — Мистер Уильям Ланн из Монреаля только что прибыл из Квебека. Он сообщает мне, что —

Мои письма в лондонский «Таймс» о Хьюме и Робаке произвели на общественное сознание Провинции самое потрясающее впечатление из всего, что я когда-либо писал. Хвала Господу за Его великую благость после всех наших трудов и страданий! Нет ничего лучше принципиальной честности и верности в долге при смиренном уповании на Господа и с устремленностью к Его славе!


ПРИМЕЧАНИЯ:

[49] Британская североамериканская ассоциация торговцев перепечатала эти письма из газеты «Таймс» и разослала по экземпляру каждому члену Парламента, как палаты лордов, так и палаты общин. Они были подписаны: «Канадец».








ГЛАВА XVIII.

1836–1837.

Важные события, происходящие в Верхней Канаде.

Доктор Райерсон отсутствовал в Англии с 20 ноября 1835 года по 12 июня 1837 года. 15 января 1836 года сэр Джон Колборн указом Совета учредил пятьдесят семь приходов (ректорий) в Верхней Канаде за счет земель клирических резервов. 23 числа того же месяца прибыл в Торонто новый губернатор сэр Ф. Б. Хед. 14 января следующего года он открыл сессию Законодательного собрания. То, что последовало за этим, было сообщено доктором Райерсоном его другу мистером С. С. Джанкином в письме из Торонто от 1 мая: —

Наш парламент был распущен на каникулы 20 апреля после сессии, подобной которой никогда прежде не видали в Верхней Канаде. Вы составите некоторое представление о положении дел, если я скажу вам, что он «остановил поставки», и Губернатор зарезервировал все денежные законопроекты (двенадцать), включая законопроект о непредвиденных расходах Палаты, до усмотрения Короля.


Непосредственная причина разрыва между новым Губернатором (сэром Ф. Б. Хедом) и Палатой собрания —

Произошла из-за отставки Исполнительного совета. 20 февраля Губернатор (как было указано лордом Гленелгом) включил в свой Совет трех реформаторов, а именно: господ Роберта Болдуина, Джона Ролфа и Джона Генри Данна. 4 марта эти джентльмены и консервативные члены (господа Питер Робинсон, Джордж Х. Маркланд и Джозеф Уэллс) подали в отставку. Они жаловались, что их делают ответственными за меры, которые они никогда не советовали, и за политику, которая была им чужда. В ответ Губернатор заявил по существу, что он один несет ответственность за действия своего правительства и волен прибегать к их совету лишь тогда, когда это необходимо; однако консультироваться с ними по всем вопросам было бы «совершенно невозможно». Этот ответ был передан в Комитет Палаты собрания, который представил отчет, осуждающий Губернатора в самых резких выражениях. 14 марта сэр Ф. Б. Хед назначил господ Р. Б. Салливана, Уильяма Аллана, Огастуса Болдуина и Джона Элмсли в качестве своего нового Исполнительного совета. 17 числа Палата объявила о своем полном недоверии новому Совету и заявила, что, удерживая их, Губернатор нарушил указания Колониального секретаря Губернатору назначать советников, пользующихся доверием народа. Последовало множество взаимных обвинений; наконец сэр Ф. Б. Хед распустил Палату и распорядился провести новые выборы.


Относительно этих выборов доктор Райерсон в «Эпохах канадского методизма» (страница 226) говорит: —

Сэр Ф. Б. Хед ловко перенес предмет спора не на вопрос о клирических резервах или других практических вопросах, а на вопрос о связи с метрополией и о республиканизме против монархии, как было рекомендовано господами Хьюмом и Робаком и поддержано господами Маккензи и Папино. Это увенчалось успехом, поскольку те реформаторы, которые не пожелали отречься от своей связи с господами Маккензи, Хьюмом и Робаком, проиграли выборы; ибо хотя не более полудюжины из них разделяли настроения господ Хьюма, Робака, Папино и Маккензи, они не хотели разрушать единство партии реформаторов путем их отречения и в результате потерпели поражение на выборах. Успешные кандидаты в целом, отрекаясь от республиканского отделения от метрополии, обещали верность неоднократно высказываемым и хорошо известным пожеланиям народа при урегулировании вопроса о клирических резервах, чего они, однако, исполнить не смогли.


В письме к доктору Райерсону из Хэллоуэлла его брат Уильям говорил: —

Наш лояльный адрес Губернатору, весьма умеренный, был принят единогласно — причем всем молодым проповедникам-стажерам было разрешено голосовать по тому случаю. Это в равной степени радует и удивляет всех друзей британского превосходства. Джентльмен из Монреаля, присутствовавший при этом, был так удивлен и, я могу сказать, восхищен, что едва мог сдержаться. Я короткое время не знал, не будет ли он вынужден в порыве чувств вскочить и закричать. Конференция также приняла очень хороший адрес Королю. (См. стр. 162.)

Мы накануне новых выборов. Волнение по всей стране превосходит все, что я когда-либо знал. Было бы очень мало поводов для сомнений или страхов относительно результатов, если бы не один из последних актов администрации сэра Джона Колборна по учреждению и наделению землей почти шестидесяти приходов. Зная, как я знаю, что общественное сознание решительно настроено против любой подобной меры или любого шага к узаконению церковной эстаблишмента, я все же не мог поверить, что это чувство настолько сильно, каково оно есть на самом деле. Если выборы обернутся гибельно для лучших интересов страны, результат можно будет объяснить лишь этим несправедливым и крайне неблагоразумным актом. Мы готовы сделать все, что можем последовательно, но повсюду нас встречает вопрос о приходах. Хотя я вынужден верить, что подавляющее большинство преданно лояльно нашему милостивому Суверену, лучшие и самые любящие подданные Короля предпочли бы революцию установлению господствующей Церкви, которую пытаются навязать нам таким образом.


В письме к доктору Райерсову из Торонто его брат Джон говорит: —

Прошлые выборы сильно взбудоражили Общества в некоторых местах, но теперь они успокаиваются до «тишины и уверенности». Я надеюсь, что худшая часть бури позади. Губернатор — талантливый человек, но в нем очень мало маститого достоинства. Он заботится о том, чтобы каждый знал, что он ценит каждый день одинаково, путешествуя по субботам так же, как и в другие дни. Действительно, у него, кажется, вообще нет никакого представления о религии, он чисто человек удовольствий. Его популярность скоро пойдет на убыль, если он не исправится в этих отношениях.

Друзья в Кингстоне с нетерпением ждут вашего возвращения и становятся совершенно недовольны и теряют терпение. Они горько жаловались мне на ваше долгое отсутствие и хотели, чтобы я остался с ними до вашего возвращения.






ГЛАВА XIX.

1837–1839.

Возвращение в Канаду. — Дела о часовенном имуществе.

В этой части «Истории» своей жизни доктор Райерсон оставил лишь следующее предложение: — На Конференции, состоявшейся после моего возвращения в Канаду в июне, я отказался от переизбрания редактором «Христианского стража», пообещав моим кингстонским братьям, от которых был внезапно удален в ноябре 1835 года, что останусь с ними по крайней мере на один год по возвращении из Англии.

После Конференции доктор Райерсон (вместе с пр. Э. Хили) присутствовал в качестве депутата на Конференции Блэк-Ривер. Он сказал: —

На Конференции председательствовал епископ Хеддинг, который в сильных и трогательных выражениях выразил свои чувства уважения и любви к нашей Связи в Канаде. В ответ я подтвердил выражение нашего глубокого уважения и привязанности к нашему почитаемому другу и отцу во Христе, через возложение рук которого я и несколько других братьев в Канаде были отделены на Святое Служение. После моего возвращения в Кингстон брат Хили и я получили от Конференции Блэк-Ривер приветственную резолюцию по поводу нашего визита. Пересылая ее мне, пр. Джесси Т. Пек, секретарь [впоследствии епископ], сказал: — Позвольте мне смиренно, но настойчиво просить о продолжении той дружбы с вами, которая в своем начале доставила мне столько удовольствия.


В августе этого, 1837 года, знаменитый судебный процесс по делу о часовне Ватерлоо [50] состоялся перед судьей Маколеем на Кингстонских ассизах, и был вынесен вердикт против уэслианских методистов. Впоследствии была подана апелляция в Суд скамьи короля в Торонто. По этому делу было вынесено три подробных судебных решения. Пр. Джон Райерсон был весьма обеспокоен дурными последствиями неблагоприятного решения судьи Маколея для церковного имущества связи. В письме к доктору Райерсону он говорил: —

Мы глубоко встревожены и озабочены здесь, в Торонто, делом о часовне Ватерлоо. Я виделся сегодня по этому поводу с Генеральным прокурором. Когда решение судьи Маколея будет опубликовано, я надеюсь, что вы внимательно рассмотрите весь вопрос и представите это дело публике так, чтобы вызвать убежденность. Все спрашивают, займетесь ли вы этой темой.



Была подана апелляция в Суд скамьи короля в Торонто. Этот Суд —

Отменил вердикт нижестоящего Суда и назначил новое судебное разбирательство.... На этом втором судебном разбирательстве, а также на разбирательстве по делу о церковном имуществе в Бельвиле [ноябрь 1837 г.], ... весь вопрос был «провентилирован», и результатом стало то, что юридическое решение высшего судебного органа страны подтвердило Уэслианскую методистскую церковь в качестве законного владельца церковного имущества как истинного представителя и преемника первоначальной Методистской епископальной церкви в Канаде. Эти судебные тяжбы продолжались более двух лет, и друзья Сиона и мира были чрезвычайно рады, когда они пришли к справедливому и окончательному разрешению. («Эпохи канадского методизма», стр. 278, 279.)


Относительно этих трех судебных решений по делу доктор Райерсон сказал: —

В течение последней части этого месяца я посвящал все свободное время пространному обзору для «Стража» подробных решений главного судьи Робинсона и судей Маколея и Шервуда по делу о часовне Ватерлоо. [51] Мнение главного судьи демонстрирует глубокие изыскания, острую проницательность и здравое суждение. Мнение судьи Маколея свидетельствует о большом труде и строгой религиозной щепетильности. Мнение судьи Шервуда обнаруживает сильное незнакомство с дисциплиной, обычаями и общей историей методизма. Для методистской Связи столкновение мнений и путаница в аргументации этих ученых судей крайне вредны и губительны. Поэтому в «обзоре» я попытался изложить истинные факты этого сложного дела — факты, связанные с историей методизма, факты, с наиболее существенными из которых я знаком лично и в развитии которых мне довелось сыграть заметную роль.


Относительно этого «обзора» пр. Э. Хили писал доктору Райерсону из Броквилла: —

Я прочитал ваш обзор мнений судей и рад его видеть. Что судьи сделают с вами, я не знаю. Вас считают, полагаю, некоторые в этой части страны наполовину человеком, наполовину демоном. Вероятно, это одна из причин, почему я тоже такой плохой человек, раз я так много говорил в вашу пользу.


Пр. Ганнибал Малкинс, [52] написавший из Уитби по этому поводу, сказал: —

Волнения, которых ожидали некоторые проповедники на последней Конференции и которые существовали в некоторой степени, к счастью, утихли, несмотря на то, что предпринимались самые энергичные усилия и все уловки клеветы и искажения фактов были задействованы, чтобы изводить, трепать и пожирать.

Я был очень рад увидеть ваш «обзор» мнений судей по делу о часовне. Я читал его с большим удовлетворением. На этом округе, несмотря на предрассудки отдельных лиц, его изучали с общим восторгом, и для наших друзей в особенности он оказался весьма удовлетворительным.



Доктор Райерсон в письме из Нью-Йорка от ноября 1837 года говорит: —

Я только что вернулся из протяженной поездки примерно в 500 миль по Средним и Южным штатам с целью получения информации и доказательств относительно организации Методистской церкви в Америке, характера ее епископата и полномочий Генеральной конференции — пунктов, от которых зависит исход нашего дела о церковном имуществе. Из массы свидетельств и информации, которые мне удалось собрать, увидевшись с каждым проповедником на этом континенте, который служил в 1784 году, относительно характера методистского епископата и полномочий Генеральной конференции, я не сомневаюсь в результате. [53]


Пр. Джозеф Стинсон в своем отчете по тому же вопросу сказал: —

Я провел целый день с епископом Хеддингом и много беседовал с ним о наших делах в целом. Он сказал мне, что Американская методистская церковь никогда не рассматривала епископат как божественное установление или как существенную доктрину Церкви, а скорее как целесообразную форму церковного управления, которая может быть изменена Генеральной конференцией или даже отменена без нарушения великих принципов методизма. Однако епископ придерживается мнения, что если наши суды вынесут решение против нас, нам придется вернуться к епископату, и что первого епископа должны рукоположить епископы Американской церкви.


Доктор Райерсон в том же ноябрьском письме говорит: —

Я также сопровождал мистера Стинсона, чтобы оказать ему посильную помощь в осмотре школ ручного труда с целью создания одной из них на благо нашей индейской молодежи — цели величайшей важности как для религиозных, так и для гражданских интересов наших соотечественников-аборигенов. А также чтобы получить от Нью-Йоркского миссионерского совета сумму денег для индейской работы, которая ожидалась от них до нашего объединения с Британской конференцией.


В письме к доктору Алдеру, написанном из Нью-Йорка в том же месяце, доктор Райерсон говорил: —

Беспокойство наших проповедников и друзей по поводу дела о часовне глубоко и поистине трогательно. Поскольку я сыграл столь ответственную роль в объединении, я не могу описать свои чувства по этому вопросу. По просьбе наших братьев я взялся сделать все возможное, чтобы защитить наше церковное имущество от партии, предъявляющей на него права. На этой неделе я проехал ради этого почти 500 миль. Но утешительно среди всех наших трудностей и волнений политической стихии то, что наши проповедники, полагаю, без исключения единодушны, что наши общества пребывают в мире, что дело нашего благословенного Господа возрождается на многих округах, хотя дело в Кингстоне страдает, и мои дорогие братья там жалуются из-за моих связевых обязательств и отсутствия меня среди них.


ПРИМЕЧАНИЯ:

[50] Между епископальными и уэслианскими методистами за владение церковным имуществом. Ватерлоо находился в четырех милях к северу от Кингстона.


[51] Обзор включен в «Страж», т. VIII, стр. 169–178. Дело в Бельвиле было опубликовано в виде брошюры.


[52] Этот джентльмен поступил на уэслианское служение в 1835 году, но в 1840 году присоединился к Церкви Англии. Он в течение многих лет был капелланом тюрьмы в Кингстоне и всегда сохранял теплые чувства к доктору Райерсону. Он умер в 1877 году в возрасте 65 лет.


[53] Упомянутые здесь подробности подробно приведены в «Эпохах канадского методизма», стр. 279–281.








ГЛАВА XX.

1837.

Наступающий кризис. — Восстание 1837 года.

Как и предвидел доктор Райерсон, совокупный эффект публикации его «впечатлений» в 1833 году; его писем, разоблачающих замыслы господ Хьюма, Робака и Маккензи в 1837 году; раскола части методистской церкви и последовавших за этим споров (кульминацией которых стали судебные процессы по часовням в Ватерлоо и Бельвиле), в которых он сыграл ведущую роль, — вызвал у заинтересованных лиц активную враждебность против него. Тем не менее у него было много сердечных друзей, особенно среди собратьев по служению. Одним из них был пр. Джон Блек в Округе Бэй-оф-Кинте — эксцентричный, но верный и теплосердечный человек. Приглашая его принять участие в служениях ежеквартального собрания в Напани, мистер Блек предается небольшой игривой сатире следующим образом: —

Оказывается, среди нас здесь есть некие люди, которых мы не смеем числить среди ваших друзей и которые пророчили, что вы никогда не вернетесь из Англии — что вы не посмеете и т. д. Теперь мы хотим предоставить им живое доказательство их тщетности в пророчествах вашим присутствием среди них. Кроме того, с другой стороны, добросердечные братья среди нас очень обрадовались, услышав о вашей успешной миссии в Англию, и они хотят еще раз увидеть и услышать вас.


В духе дружеской насмешки пр. Джона Блека пр. Джон С. Дэвидсон из Хэллоуэлла, приглашая доктора Райерсона принять участие в лагерном собрании (и упомянув несколько побудительных причин), сказал: —

Я упомянул бы еще один стимул для вашего приезда, а именно: множество сердечных друзей и яростных врагов, имеющихся у вас на этом округе. Ваше присутствие и проповедь доставят удовольствие и пользу вашим друзьям и, по моему мнению, в значительной степени помогут обезоружить беспочвенные предрассудки, питаемые против вас многими другими.


В более серьезном письме к доктору Райерсону из Кобурга от 16 ноября 1837 года пр. Ансон Грин выражает всеобщее чувство беспокойства и недоверия, царившее тогда повсюду в стране: —

Мне искренне жаль вас. Вокруг вас бушует шторм, который вы должны перенести, если не склонитесь перед ним. В эти опасные времена человек едва знает, что посоветовать. Я боюсь, что нас ждет гибель с любой стороны. Для радикалов мы — тори, а для тори — мятежники. Мятежники здесь заявляют, что у них достаточно денег, людей и ружей, и что планы составлены так, что ошибки быть не может. Правительство, судя по всему, располагает этими фактами. До сих пор действия мятежников не выказывают большого ума или искусства в составлении планов или их исполнении. Я ошибусь, если они остановятся перед гражданской войной.

Я очень сожалею, что вы вынуждены вступать в столкновение с губернатором Хедом в каком-либо вопросе. Я не мог бы быть мятежником; моя совесть и религия запрещают это; с другой стороны, я не мог бы воевать за приходы и церковное господство. Я считаю и то, и другое великим злом и решил не выбирать ни того, ни другого. Я считаю, что в тауншипах Халдиманд и Крамахе на одного искреннего лоялиста приходится двадцать мятежников. Брат Вилсон (сын старого отца Вилсона) говорит, что ему угрожали убийством за распространение петиции, которую вы прислали, и другие находятся в подобном положении. Каков будет эффект всего этого, я не могу сказать, но я с самого начала думал, что либо приходы должны быть упразднены, а резервы — целесообразным образом распределены, либо последует смена Правительства. И если церковная партия берет все в свои руки для установления мира, позволяя другим церквам пользоваться равными с ними привилегиями, но не делает этого, она должна нести ответственность за все кровопролитие и резню, которые могут последовать. Я боюсь, что они настолько настолько ослеплены, что допустят полное разрушение и предпочтут его равному и беспристрастному правосудию.


5 декабря 1837 года доктор Райерсон прибыл в Кобург по пути в Торонто. Когда он прибыл туда, старейшины Кейс и Грин и другие друзья сочли, что, поскольку его жизни угрожали, ему будет небезопасно ехать в Торонто. [54] Поэтому он прождал там дальнейших новостей и тем временем написал другу в Кингстон 6-го числа следующее: —

Вы помните, как я упоминал, что настаивал перед сэром Фрэнсисом на уместности и важности принятия некоторых благоразумных мер по защите города на случай, если какая-либо партия в безумии мятежа дойдет до нападения на него. Его здесь сильно винят за излишнюю самоуверенность, а также за глупую и преступную беспечность в этом отношении. Прошлой ночью в этом городе и окрестностях царило сильное волнение. Сегодня все в тревоге и спешке. Ополчение созвано для подавления мятежа того самого человека, чью подстрекательскую газету многие из них поддерживали и кому они покровительствовали.

Предписания Библии и пример ранних христиан не оставляют мне повода для раздумий относительно моего долга, а именно: молиться за «власти предержащие» и поддерживать их, восхищаюсь я ими или нет, и молить о поражении «яростного заговора и мятежа». И я не сомневаюсь, что продолжение в этом, как и в других случаях, покажет, что путь долга — это путь мудрости, если не безопасности. Я осознаю, что моя голова может рассматриваться мятежниками как некий приз; но я не чувствую ни малейшего волнения. Я всецело уповаю на того Бога, которому старался — пусть и несовершенно и неверно — служить, будучи уверен, что ничто не повредит нам, но все вещи, будь то жизнь или смерть, содействуют нашему благу, если мы следуем тому, что благо. Будем же уповать на Господа и делать добро, и Он никогда не оставит и не покинет нас!

Около 700 вооруженных людей покинули этот округ сегодня ради отправки в Торонто с целью подавления мятежников. Среди людей наблюдается такое единодушие и решимость подавить мятеж и поддержать закон, каких я едва ли ожидал. Страна в безопасности, но «для партии мятежников это сыгранная карта».

В ярком письме к доктору Райерсону, написанном 5 декабря его братом Уильямом в Торонто, сцены беспорядков (émute) в этом городе описываются следующим образом: —

Прошлой ночью, около 12 или 1 часа, колокола зазвонили с огромной силой; мы все думали, что это тревога по случаю пожара, но, не будучи в состоянии разглядеть какого-либо света, мы решили, что это ложная тревога, и оставались спокойными до сегодняшнего утра, когда, посетив рыночную площадь, я обнаружил большое количество людей, раздававших оружие другим так быстро, как только они могли. Среди многих других мы видели Лейтенант-губернатора в его повседневном костюме: в одной руке он держал двуствольное ружье, другое прислонилось к его груди, а в кожаном поясе торчала пара пистолетов. А также главного судью Робинсона, судей Маколея, Джонса и Маклина, Генерального прокурора и Солиситора-генерала с их мушкетами, патронными сумками и штыками — все они стояли в строю как рядовые солдаты под командованием полковника Фицгиббона. Уверяю вас, я не в состоянии описать свои чувства. Я расспросил судью Маклина, который сообщил мне, что поздно прошлым ночью в Правительственный дом прибыл курьер с известием, что радикалы собрались в больших силах у Монтгомери на Янг-стрит и маршируют полным ходом на город; что Губернатор отправил двух человек, мистера А. Макдонелла и олдермена Дж. Пауэлла, для сбора информации (оба они были взяты в плен, но бежали).

Дом доктора Хорна сейчас охвачен пламенем. Мое собственное сердце совершенно спокойно и безмятежно. Брат Джон считает, что вам будет неразумно ехать сюда весь путь из Кингстона. В настоящее время вам было бы небезопасно посещать эту злосчастную часть страны. Вы знаете, какие чувства питают к вашей персоне. Вашу жизнь, без сомнения, будут старательно преследовать. Мой дорогой брат, прощай. Да благословит вас Господь милосердно и оградит от всех трудностей и опасностей, в которых мы находимся!


Преподобный Уильям Райерсон пишет далее от 8 декабря:

Сегодня около 10 часов утра примерно 2000 человек под предводительством лейтенант-губернатора, с судьей Джонсом, генеральным атторнеем и кап. Холкеттом в качестве адъютантов, под командованием полковников Фицгиббона и Аллана Н. Макнаба, спикера Палаты, покинули город, чтобы атаковать повстанцев у Монтгомери. После небольшой перестрелки, в которой у нас было трое раненых, но ни одного убитого, основные силы начали весьма решительную атаку на их штаб-квартиру в большом доме Монтгомери. После нескольких выстрелов из двух шестифунтовых пушек и нескольких ружейных залпов большая часть отряда обратилась в бегство и спаслась. Остальные были взяты в плен. Было также трое или четверо убитых и несколько раненых. После этого Его Экцелленция придал здания сожжению дотла, и весь отряд вернулся в город. Всем лидерам удалось спастись. Только что было издано королевское прокламация с предложением вознаграждения в 1000 фунтов стерлингов за поимку Маккензи и по 500 фунтов за поимку Сэмюэла Лаунта, Дэвида Гибсона, Сайласа Флетчера и Джесси Ллойда; так что теперь, по милости Божией, у нас воцарился мир и мы снова чувствуем себя в безопасности, за что мы искренне благодарны.


Доктор Райерсон, благополучно добравшись до Торонто и зная, как сильно его родители беспокоятся о том, чтобы узнать что-то определенное о положении дел, написал отцу письмо от 18 декабря следующего содержания:

Я пытался выкроить время, чтобы навестить вас с матушкой хотя бы на одну ночь, но обнаруживаю, что это совершенно не в моих силах — обеспечить себе столь драгоценную привилегию.

Примечательно, что каждый человек, за очень редкими исключениями, кто покинул нашу Церковь и примкнул к беспринципному крестовому походу против нас, либо был активным организатором этого заговора, либо был связан с ним настолько, что его репутация и перспективы оказались разрушены своевременным раскрытием и разгромом оного! Меня глубоко опечалили известия о некоторых прискорбных примерах подобного рода среди старых знакомых. Я чувствую благодарность за то, что мне была дарована возможность исполнить свой долг с самого начала в этом деле. Четыре года назад я разглядел и начал предупреждать общественность о революционной направленности и духе действий Маккензи. Возможно, вы припомните, что в длинной статье в «Христианском страже» четыре года назад этой зимой под заглавием «Революционные симптомы» я указал — к великому неудовольствию даже некоторых из моих друзей — на то, что впоследствии сбылось.

Также поводом для благодарности служит то, что каждый член нашей семьи и все наши родственники по браку, близкие и дальние, в этом деле выступают на стороне закона, разума и религии. Подобные проявления божественной благости служат для меня новым ободрением к возобновлению моего заветного обязательства перед моим милостивым Искупителем — служить Ему и Его делу с еще большим усердием и верностью.

Надеюсь, дорогой отец, вы проводите свои последние дни в приготовлении к предстоящему преложению судеб и к предстанию перед судилищем Божьим. Мои убогие молитвы ежедневно возносятся за вас. Частые разъезды и прочие заботы до сих пор мешали мне писать вам так, как хотелось бы; но впредь первый понедельник каждого месяца будет считаться принадлежащим моим дорогим престарелым Родителям — для молитвы о них или написания писем. Мое почтительное почтение и любовь дорогой матушке. Я счел бы за великую милость и привилегию получить несколько строк от вас или от нее.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[54] Доктор Райерсон в своей книге «Эпохи канадского методизма», стр. 314, говорит: — У. Л. Маккензи и его соратники-ребеллы договорились в 1837 году повесить Эджертона Райерсона на первом попавшемся дереве, если им удастся его схватить.








ГЛАВА XXI.

1837-1838.

Сэр Ф. Б. Хед и Академия Верхней Канады.

Лорд Гленелг, как и было условлено, когда доктор Райерсон находился в Англии (стр. 165), предписал лейтенант-губернатору сэру Ф. Б. Хеду вынести денежные претензии Академии Верхней Канады на рассмотрение Легислатуры. Он сделал это в феврале 1837 года. Комитет (председателем которого был достопочтенный У. Х. Дрейпер) [55] представил превосходный отчет по этому вопросу. Палата собрания тридцатью одним голосом против десяти согласилась выделить Академии 16 400 долларов. Законодательный совет по предложению достопочтенного Дж. Элмсли выдвинул столь обременительные условия, что они фактически сорвали законопроект, и никакой помощи оказано не было. [56] Доктор Райерсон, находившийся тогда в Англии, самым настоятельным образом давил на лорда Гленелга, который в апреле 1837 года направил сэру Ф. Б. Хеду указания выдать деньги без промедления. Тот под различными предлогами отказался это сделать; однако при открытии Легислатуры в январе 1838 года он направил в Палату послание, которое доктор Райерсон, находившийся в то время в Торонто, описывает следующим образом в письме к другу в Кингстон от 3 февраля 1838 года. Он сказал:

Вместо того чтобы выдать нам обещанные деньги для Академии Верхней Канады, сэр Фрэнсис Хед направил часть переписки с лордом Гленелгом и со мной в Палату собрания вместе с посланием, в котором он бросает тень на меня, а также письмом к лорду Гленелгу, написанным через несколько недель после моего возвращения из Англии, в котором он обвиняет меня. Вследствие этого я составил петицию в Палату на шести больших листах, разоблачая все его поведение по отношению к нам, оправдывая себя от обвинений, содержащихся в его депешах, и предлагая доказать каждый из изложенных мной фактов перед специальным комитетом Палаты собрания. Моя петиция была представлена сегодня утром. По правилам, петиция должна полежать на столе в течение двадцати четырех часов до ее прочтения. Но было внесено предложение отказаться от соблюдения этого правила и прочитать мою петицию, которое было принято. Затем она была зачитана и произвела огромный фурор. После этого было предложено отпечатать 200 ее экземпляров вместе со всеми документами, присланными губернатором, на которые ссылалась петиция. После обсуждения предложение было принято тридцатью тремя голосами против четырех. Это, разумеется, было весьма лестно для моих чувств, равно как должно быть крайне унизительно для губернатора. Это первая петиция, приказанная к печати нынешним — собственным парламентом сэра Фрэнсиса. Отказ от правил и оказание такой петиции предпочтения стали высшим знаком уважения, который Палата могла мне оказать. Я уже много лет не был так взволнован ничем, как этим делом. Теперь я сильно утешен. Я чувствую, будто Господь Бог Саваоф на нашей стороне. Губернатор явно полагал, что раз его так превозносили и он стал столь знаменитым победителем, мы не посмеем выступить против него публично или встретиться с ним лицом к лицу перед Палатой.


16-го числа доктор Райерсон снова пишет в Кингстон:

Это дело с Академией — преболезненный для меня вопрос. Законодательный совет и Палата собрания учредили по специальному комитету по этому предмету. Но я боюсь, что мы ничего не добьемся, пока не получим вестей от лорда Гленелга.

Мой ум был и остается в высшей степени подавлен сверх всякой меры в связи с нашими обстоятельствами. Мое единственное упование — на Того, кто до сих пор проводил нас через все испытания и обращал замыслы наших врагов нам на пользу. Последние два дня я был так пал духом, как в самые худшие дни в Лондоне.


В дополнение к петиции доктора Райерсона в обе Палаты он выступил с отдельным обращением к членам Палаты собрания. В нем он по существу заявлял, что сэр Фрэнсис Хед —

Уже выдал ордер на 8200 долларов; что в декабре 1837 года он был извещен не просто устно, но письменно генеральным получателем казначейства, достопочтенным Дж. Х. Данном, о наличии у него средств для выплаты остатка (8200 долларов), однако губернатор отказался выдать на это необходимый ордер под предлогом большой занятости, сказав при этом, что у мистера Данна имеется весь необходимый ордер. В январе он снова отказался выдать ордер, оправдываясь тем, что мистер Данн не нуждается в дальнейших полномочиях. Когда позже в том же месяце доктор Райерсон не только устранил всякого рода возражения и предлоги, но и прислал записку от мистера Данна, подтверждающую наличие у него необходимых средств, сэр Ф. Б. Хед заявил, что он «должен повидаться с одним или двумя своими советниками». Сделав это, он написал записку доктору Райерсону, в которой заявил, что ввел его в заблуждение относительно того, что аванс является грантом, а не ссудой, и т. д.

21 февраля Палата собрания рекомендовала выплатить остаток незамедлительно. В ней указывалось, что доктор Райерсон лично поручился перед банками на сумму 3400 долларов, а преподобные Джон Райерсон и Э. Эванс — на 2000 долларов от оставшейся суммы долга; что хотя Палата постоянно выделяла гранты, прецедентов выдачи ссуд не существовало; и что относительно того, следует ли считать аванс грантом или ссудой, они воздержатся от выражения какого-либо мнения. Этот отчет возымел желаемое действие. Деньги были выплачены.


Следовательно, 22 февраля доктор Райерсон получил возможность написать своему другу в Кингстон о том, что

Просьба моей петиции была сегодня удовлетворена единогласным голосованием Палаты собрания; и достопочтенный мистер Дрейпер сообщил брату Эвансу, что Его Экцелленция издаст ордер на деньги сразу же после того, как будет представлен адрес Палаты. Ни один человек в Палате не стал бы рисковать своей репутацией ради защиты поведения губернатора в этом деле. Отчет комитета был принят, а адрес прошел два чтения вчера и одно сегодня утром, причем ни один член Палаты не проронил ни слова критики или замечания. Комитет Законодательного совета фактически отказался вообще вступать в расследование этого предмета, как того желал Его Экцелленция. Таким образом сэр Фрэнсис Хед не только опозорил себя, но и помог нам.

Благодарю Господа за Его благословение до сей поры. Мы будем по-прежнему уповать на Него и не бояться. Тори, радикалы и губернатор — каждый успел по очереди выступить против нас. Надеюсь, теперь нам позволят пожить в мире. Результат этого дела в некоторой степени компенсировал мне душевную тревогу, которую мне пришлось перенести.


После завершения этого неприятного спора с сэром Ф. Б. Хедом преподобный Энсон Грин написал доктору Райерсону следующее:

Как вы себя чувствуете после стычки с сэром Фрэнсисом? Вам не нужно сильно падать духом, одержав столь триумфальную победу. Не сомневаюсь, что сэр Фрэнсис охотно заплатил бы двойную сумму от истребуемой нами, лишь бы предотвратить случившийся исход. Однако теперь уже поздно это отменять. Надеюсь, он извлечет мудрость из прошлого и впредь не будет столь своенравным и упрямым. Никто, кажется, не доволен им, кроме тех, чья похвала равносильна поношению.


Преподобный У. Х. Гарвард в письме из Кингстона говорил:

Я поистине удручен поведением лейтенант-губернатора и сочувствую вам в том, что вы оказались вовлечены в столь неизбежное столкновение с ним. Я более чем огорчен тем, что он обошелся с нами столь неблагородно.

Я рад, что воином выступаете именно вы, ибо вы соедините в себе осторожность и мужество и выйдете победителем. В настоящее время вы находитесь в центре нашей заботы. Молюсь, чтобы ваше сердце получило утешение и руководство свыше. Мы — заветные, посвященные слуги Господни. Мы заняты в Его деле. Да будем мы всегда побуждаемы и поддерживаемы Его Святым Духом!


ПРИМЕЧАНИЯ:

[55] На конференции этого года были приняты резолюции с благодарностью мистеру Дрейперу, которые были пересланы ему секретарем доктором Райерсоном. Ответ мистера Дрейпера был таковым:
Я чувствую глубокую признательность Конференции Уэслианской методистской церкви за оказанную мне честь сочтения моих скромных усилий в деле христианского просвещения достойными их одобрения, и я верю, что никогда не забуду их доброго мнения. Я в то же время не могу упустить возможности поблагодарить вас за те выражения, в которых вы донесли до меня эту резолюцию, и выразить свое удовлетворение тем, что я в какой-то мере способствовал успеху ваших неустанных трудов на благо Академии Верхней Канады в Англии. Я искренне радуюсь тому, что вы смогли получить столь необходимую и столь заслуженную помощь для ее завершения.


[56] В письме к доктору Райерсону его брат Уильям так объясняет неудачу с получением гранта: Мы главным образом обязаны жалкому миссионерскому гранту в 900 фунтов стерлингов Английской конференции за потерю законопроекта о помощи Академии Верхней Канады, как нам определенно сообщили наши лучшие друзья в Палате собрания. Это также послужило причиной лишения многих проповедников значительной части их небольшого жалованья, а в одном или двух случаях — и всего жалованья целиком. Это делало и продолжает делать для ослабления наших рук и создания препятствий нашему труду, а также для укрепления позиций и увеличения численности наших врагов больше, чем практически любая другая причина или все они вместе взятые.








ГЛАВА XXII.

1838.

Жертвы восстания. — Состояние страны.

В начале 1838 года состоялись суды по обвинению в государственной измене. Мессеры Лаунт и Мэтьюз были признаны виновными и приговорены к смертной казни. Суду подверглись и другие лица: среди них был доктор Томас Д. Моррисон, видный методист из Торонто. [57] В письме к доктору Райерсону в Кингстон его брат Джон упоминает, что доктор Моррисон был триумфально оправдан. Он также упоминает (как забавный курьез на процессе) успех двух адвокатов доктора Моррисона в доказательстве того, что из собственных речей и депеш сэра Ф. Б. Хеда можно полностью доказать положения, полностью противоречащие друг другу. Он говорил:

Мистер Макдональд из Сент-Катарин заявил, что сэр Фрэнсис в своей речи при открытии парламента заявлял, что знал о восстании задолго до его начала, и что он сам стал его причиной. Мистер Босвелл из Кобурга признал, что сэр Фрэнсис говорил, будто знает немало. Но губернатор страстно любил изысканный стиль; ему так нравились закругленные периоды или, выражаясь словами лорда Мельбурна, «эпиграмматические» полеты, что в таких случаях он едва мог заставить свое перо писать слова истины и трезвости. Мистер Босвелл зачитал несколько выдержек из депеш сэра Фрэнсиса к лорду Гленелгу, которые находились в прямом противоречии с выдержками, зачитанными мистером Макдональдом. Один джентльмен шепнул мне, что из сочинений и высказываний сэра Фрэнсиса можно доказать абсолютно все (что угодно). Отвечая генеральному атторнею, мистер Макдональд сказал: — Если подозрения в измененических мотивах и действиях у других, а также несообщение об этом или непринятие оперативных мер для исправления или предотвращения того, что могло последовать, являются изменой, то сэр Фрэнсис — величайший предатель в стране, ибо он заявлял, что знал все о планируемом выступлении. Мистер Босвелл сказал, что после того, как сэр Фрэнсис ознакомился с «Декларацией» и заручился советом генерального атторнея, он отправил колониальному секретарю депешу, в которой объявлял, что в стране нет ничего изменнического; что все обстоит наилучшим образом! Для демонстрации этого он отослал все войска. Таким образом, видите ли, два адвоката заставили беднягу сэра Фрэнсиса доказать абсолютно все.

Присяжные вернулись с вердиктом «не виновен», что вызвало всеобщее ликование, которое некоторое время не удавалось унять. Некоторые из присяжных были ревностными тори, но они оправдали доктора.


В другом письме к доктору Райерсону его брат Джон излагает отчет об усилиях, предпринятых с целью побудить нового губернатора, сэра Джорджа Артура, смягчить приговор Лаунту и Мэтьюзу. Он пишет:

Я подписал петицию об смягчении наказания Лаунта и Мэтьюза, как и брат Уильям. Я только что виделся с преподобным Джеймсом Ричардсоном, который навещал Лаунта и Мэтьюза. Мэтьюз исповедовал, что обрел мир. Лаунт усердно ищет его. Казнь этих несчастных людей вызвала немалое общественное волнение. Его Экцелленции была представлена петиция в их защиту, подписанная 4000 человек. Было условлено, что преподобный мистер Бро (священник Церкви Англии из Ньюмаркета) и я отправимся вручать петицию Торонто и постараемся добиться с ним частной аудиенции. Вместо частной аудиенции нас позвали в помещение Совета в присутствии Исполнительного совета. Это было для меня довольно неловко, поскольку я не желал высказывать то, что намеревался сказать, в присутствии старого Исполнительного совета сэра Фрэнсиса. Вручив петицию, мистер Бро завел разговор и перенаправил сэра Джорджа ко мне. Я сказал ему, что хорошо знаком со страной — что недавно объехал Ниагарский, Горский, Хоумский, Ньюкаслский, Принц-Эдуардский и часть Мидлендских округов, — побеседовал со множеством людей, многие из которых, в том числе весьма почтенные особы, горячо преданы интересам Правительства Его Величества, и всеобщее мнение сводится к тому, что суровую меру наказания не следует применять к этим жертвам обмана и греха. Я также зачитал Его Экцелленции выдержку из вашего последнего письма [стр. 188], касающуюся нецелесообразности назначения суровых наказаний «вопреки общественным настроениям и политике за политические преступления» и т. д. Выслушав меня с величайшим вниманием, Его Экцелленция сказал, что после полнейших консультаций со своим Исполнительным советом и самого серьезного и молитвенного обдумывания этого тягостного вопроса он пришел к выводу, что Лаунт и Мэтьюз должны быть казнены.

Я также упомянул губернатору, что вы и преподобный Дж. Стинсон навещали сэра Фрэнсиса примерно за четыре недели до восстания, — что вы информировали его о повстанческих движениях около Ллойдтауна и в других местах, о чем узнали от меня, — что вы настоятельно призывали сэр Фрэнсиса набрать добровольцев и привести город и другие места в оборонительное состояние, — и что мы с вами на следующий день посетили генерального атторнея и аналогичным образом настаивали на этом перед ним, — однако эти заявления и советы были проигнорированы, если не подвергнуты сомнению.


В последующем письме он описал финальную сцену следующим образом:

Сегодня в восемь часов, в четверг, 12 апреля, Лаунт и Мэтьюз были казнены. Общее настроение решительно против казни этих людей. Шериф Джарвис залился слезами, когда вошел в комнату, чтобы подготовить их к казни. Они очень спокойно сказали ему: «Мистер Джарвис, исполняйте свой долг; мы готовы встретить смерть и нашего Судью». Затем оба они обняли его за шею и поцеловали. После этого они были подготовлены к казни. Они шли к виселице с полным хладнокровием и твердостью шага. Преподобный Дж. Ричардсон шел рядом с Лаунтом, а преподобный Дж. Битти — рядом с Мэтьюзом. Они поднялись на помост и опустились на колени на люке. Веревки были подогнаны, пока они стояли на коленях. Мистер Ричардсон начал молитву; и когда он дошел до той части молитвы Господней: «И остави нам долги наша, якоже и мы оставляем должником нашим», — люк обрушился!


В письме, написанном доктору Райерсону на следующий день, его брат Джон упомянул об одном печальном инциденте, связанном с судом над Лаунтом:

Дочь Лаунта, молодая женщина, присутствовала при вынесении отцу смертного приговора. Это произвело на нее такое впечатление, что она отправилась домой и скончалась практически сразу после этого. Воистину то мрачные времена!


Дурные последствия для страны от произвольного поведения сэра Ф. Б. Хеда описываются следующим образом в письме к доктору Райерсону от его брата Уильяма, датированном Торонто, 22 апреля:

Предельно болезненное волнение, вызванное казнью Лаунта и Мэтьюза, в некоторой степени улеглась, но недовольство положением дел, боюсь, возрастает день ото дня. Эмиграция в Штаты — вот чего опасаются в данный момент. Она и впрямь принимает поистине тревожные и поразительные масштабы. Из этого города в Вашингтон была отправлена делегация для переговоров с американским правительством о выделении участка земли под основание поселения или колонии. Они вернулись и говорят, что встретили самый благосклонный прием, воодушевление и успех, превосходящий их самые смелые ожидания. Было создано эмиграционное общество, в которое вошли некоторые ведущие горожане. Его цель — основать колонию на территории Айова, на реке Миссисипи. [58] Значительная часть населения начинает тревожиться, и многие из лучших жителей страны по части трудолюбия и предприимчивости готовятся к отъезду. Мой собственный дух почти сломлен. Уверяю вас, мне тоже хочется покинуть Канаду, и я в этих чувствах не одинок; некоторые из наших друзей, от которых вы бы этого не ожидали, часто чувствуют себя столь же удрученно, сколь и я. Если я когда-либо ощущал потребность в вере, мудрости и терпении, так это сейчас. Я только что вернулся после посещения заключенных. В конце концов, мы мало знаем о бедствиях и страданиях, которыми ныне поражена наша некогда счастливая земля, и при этом сэр Фрэнсис, виновнейший виновник этого несчастья, избегает наказания; да еще с почестями и хвалами! Как таинственны пути Провидения — сколь темны, извилисты и превратны пути человеческие.


ПРИМЕЧАНИЯ:

[57] Доктор Моррисон был клерком в управлении генерального инспектора — находясь там, он даже собирал материалы для Церковной карты доктора Страхана, — но был уволен без каких-либо обвинений или малейших изъянов в верности и работоспособности по той простой причине, что стал методистом! После этого он посвятил себя медицинской практике. Он однажды избирался в Палату собрания от Йорка, победив генерального атторнея. Он также однажды избирался мэром Торонто. Он был врачом автора [и редактора] на протяжении всей его жизни; скончался в глубоком мире, сильный в вере, воздавая славу Богу. — «Эпохи канадского методизма», стр. 188, 189. — Х.


[58] Это стремление переселиться из Верхней Канады в Айову не ограничивалось Торонто и его окрестностями. В следующей главе упоминается случай некоего мистера Джона Кэмпбелла, депутата парламента от округа Фронтенак. Он направлялся в Айову, когда увидел и прочел защиту мистера Бидвелла, написанную доктором Райерсоном. Прочтение этой защиты изменило его планы, и он остался в Канаде. (См. стр. 192.)








ГЛАВА XXIII.

1795-1861.

Очерк о мистере Уильяме Лайоне Маккензи.

История жизни доктора Райерсона была бы едва ли полной без предоставления некоторых сведений относительно главных оппонентов, с которыми он столкнулся в ранний период своей деятельности, — людей, хорошо известных в то время, но чьи имена и память ныне уходят в прошлое.

За исключением епископа Страхана, никакой другой человек не соприкасался столь непосредственно с доктором Райерсоном в первые годы его общественной жизни, как мистер У. Л. Маккензи.

Мистер Маккензи родился в Шотландии в марте 1795 года. Он скончался в Торонто 28 августа 1861 года на 67-м году жизни. Он прибыл в Канаду в 1820 году и до 1824 года занимался коммерческой деятельностью. В мае того же года он вступил на общественное поприще и начал издание газеты «Колониал адвокейт» в Квинстоне. С того времени и почти до конца своей жизни он сохранял связь с прессой в той или иной степени; но он всегда пребывал на бурном море политики, даже когда не выступал в роли журналиста. Причины, побудившие его вступить на общественное поприще, изложены в книге мистера Чарльза Линдси «Жизнь и времена Маккензи», стр. 40. Они приведены словами самого мистера Маккензи и были записаны спустя некоторое время после восстания 1837–1838 годов:

Я долго наблюдал страну в руках нескольких проницательных, хитрых, алчных людей, под управлением которых один из самых прекрасных, желанных уголков Америки оставался сравнительно пустыней. Самые очевидные общественные улучшения тормозились; среди классов насаждалась рознь; граждан изгоняли и заключали в тюрьмы [Гурли, Бирдсли и др.] вопреки всяким законам; народу запрещалось под страхом суровых кар и наказаний собираться где бы то ни было для петиций о правосудии; крупные поместья отбирались у их владельцев при полном презрении даже к судебным формам; Церковь Англии, сторонников которой было немного, монополизировала столько земель Колонии, сколько контролировали все религиозные дома и прелаты Римско-католической церкви в Шотландии во времена Реформации. К остальным сектам относились с презрением и едва их терпели; корыстная банда земельных спекулянтов захватила почву в качестве своего патримониального достояния и вместе с несколькими ведущими чиновниками, поделившими между собой государственные доходы, образовала «семейный компакт» и являлась явными врагами общеобразовательных школ, гражданской и религиозной свободы, любых законодательных или иных преград собственной воле. Другие люди противостояли им и были ими переубеждены. В двадцать девять лет я мог бы объединиться с ними, но предпочел примкнуть к угнетенным; и я никогда не сожалел об этом выборе и не отступал от цели моих ранних стремлений. Насколько я или любой другой заявленный реформатор были причастны к призыву граждан [Соединенных Штатов] вмешиваться в канадские дела, в этом заключалась предосудительная ошибка. Насколько кто-либо из нас в какое-либо время мог предполагать, что дело свободы продвинется вперед путем присоединения Канад к [этой] конфедерации, мы пребывали в величайшем заблуждении. Мистер Линдси добавляет: — В некоторых отношениях положение Провинции было хуже, чем его описал мистер Маккензи. Он касался исключительно ее политического положения.


Обладая шотландским представлением о справедливости и свободе, он испытывал страстное желание исправить те бесчинства, которые видел повсюду вокруг себя. Это, следовательно, и составляло, как он полагал, его миссию в качестве общественного деятеля в Канаде, и именно это служит ключом к его жизни и характеру.

Мистер Маккензи был политическим пессимистом. Он взирал на каждый злоупотребление, которое подвергал нападкам, несколько суровым, если не сказать желчным, взглядом. Каждое зло, им обнаруживаемое, поистине представлялось ему злом; причем все они были примерно равного масштаба. К тому же, нападая на то или иное зло или злоупотребление, он неизменно нападал также и на его виновника или покровителя, причем делал это с такой силой инвективы или язвительного сарказма, которые ярко обнажали каждый его изъян и слабость, а вдобавок даже слабости его отца до него. В этом заключался пагубный секрет его силы в качестве нападающего; но это же заставляло его жертвы испытывать к нему жгучую неприязнь, граничащую с ненавистью. Подобный стиль нападок со стороны мистера Маккензи не обязательно проистекал из чего-то вроде мстительности, но скорее из острого чувства неприязни к тому, что он считал неправедным в предмете своих атак.

В 1849 году (через 12 лет после восстания) мистер Маккензи в письме к графу Грею использовал следующие примечательные выражения:

Курс внимательных наблюдений за последние одиннадцать лет полностью убедил меня в том, что если бы бурные выступления, в которых я и многие другие участвовали по обе стороны Ниагары, увенчались успехом, этот успех глубоко повредил бы народу Канады, которому я, как тогда верил, служил с огромным риском... Я давно осознаю ошибки, совершенные в тот период... Никакое наказание, какое могла бы причинить власть или вынести человеческая природа, не сравнилось бы с теми сожалениями, которые я испытывал из-за многого из того, что совершил, сказал, написал и опубликовал; но прошлого не воротишь... Нет на континенте ни одного живого человека, который искреннее меня желал бы, чтобы британское правление в Канаде продолжалось долго и т. д. Стр. 291, 292.


Ни один человек не был столь бескорыстен, как мистер Маккензи. Он скорее претерпел бы крайние лишения, чем принял сомнительную услугу. Даже в отношении дружеских и разумных предложений помощи он обладал болезненной чувствительностью (как упоминается на стр. 298 его «Жизни и времен»); и тем не менее, глядя на поведение многих людей в схожих обстоятельствах, он заслуживал скорее похвалы, чем порицания за свою чрезвычайную совестливость.

Мистер Маккензи сослужил Государству хорошую службу во многих вещах. Его расследования дел Уэлландского канала принесли огромную пользу стране, причем ему сильно помогал мистер (ныне сэр) Фрэнсис Хинкс в качестве главного бухгалтера. Его изыскания относительно почтового ведомства и управления тюрьмами также оказались полезными. Кроме того, он выступал за многие важные реформы, которые впоследствии были претворены в жизнь. Мистер Маккензи являлся первым мэром Торонто.

Ближе к закату своей жизни он и доктор Райерсон находились во вполне дружественных отношениях; и когда в 1852 году в качестве члена Легислатуры он инициировал расследование деятельности Образовательного депозитария, он выразил удовлетворение его полезностью. [59] Позднее, когда мистер Джон К. Гейки [60] — бывший тогда книготорговцем в Торонто — начал свои нападки на Депозитарий в 1858 году, мистер Маккензи пристызил его в своем еженедельнике «Уикли месседж» от 9 апреля того же года следующим образом:

Бывало время, когда мы вместе с грозным Гейки полагали, что книжное дело доктора Райерсона является монополией, однако более тщательное расследование побудило нас изменить это мнение. Мы обнаружили, что благодаря плану доктора Райерсона для тауншипов, сельских школ и общего образования были достигнуты огромные блага, которые никаким иным способом невозможно было бы им предоставить, и т. д.


Доктор Райерсон, со своей стороны, тепло относился к мистеру Маккензи. Он упомянул редактору этой книги ближе к концу 1860 года, что в грядущий Ногодний день он (доктор Райерсон) навестит своего старого противника, пожмет ему руку и пожелает «Счастливого Нового года».

ПРИМЕЧАНИЯ:

[59] Мистер Маккензи часто посещал Образовательный депозитарий для наведения справок и т. д. Редактор этой книги неоднократно беседовал с ним на эту тему и разъяснял ему детали управления. Ему было приятно узнать, что по линии Депозитария школам ежегодно рассылались тысячи томов хороших книг.


[60] Ныне преподобный доктор Каннингем Гейки из Англии, автор сочинений «Жизнь и слова Христа» и других ценных книг. Он отказался от использования титула преподобного в своей полемике с доктором Райерсоном.








ГЛАВА XXIV.

1838.

Защита достопочтенного Маршалла Спринга Бидвелла.

Из различных документов и писем, оставленных доктором Райерсоном, я составил следующее изложение касательно его памятной защиты достопочтенного М. С. Бидвелла в 1838 году. Я повсеместно использовал собственные слова доктора Райерсона, изменяя их лишь тогда, когда этого требовал смысл, конструкция или сокращение предложения. Он говорил:

По возвращении доктора Данкомба в Канаду я полагаю, что заговор был начат им; мистер Уильям Лайон Маккензи и прочие стремились достичь своих целей путем восстания; однако большая часть реформистов не принимала в этом никакого участия, кроме подавления оного. Я предупреждал их, что действия мистера Маккензи приведут к восстанию. Впоследствии я получил благодарности от огромного числа реформистов за то, что своими предостережениями и советами спас их и их семьи от вовлечения в последствия мятежа. Я был столь ненавистен мистеру Маккензи и его товарищам-мятежникам, что они решили повесить меня на первом же дереве, если им удастся меня схватить. Об этом у меня имелись доказательства от одного из них самих; тем не менее впоследствии мне удалось своими представлениями и обращениями вызволить нескольких из них из тюрьмы. Мой брат Джон, находившийся тогда в Торонто, представил губернатору Артуру петицию против казни Лаунта и Мэтьюза, собравшую множество подписей, и выступал в ее поддержку. Он также зачитал мое письмо (в то время я был стационированным служителем в Кингстоне) против их казни и о нецелесообразности смертной казни за политические преступления.

После подавления восстания — в усмирении которого участвовала большая часть реформистов — лидеры правящей партии тем не менее стремились возложить ответственность за этот мятеж на всю партию реформистов целиком и подвергнуть их соответственным преследованиям и расправе. Первым шагом в этом процессе гонений стал остракизм в отношении мистера М. С. Бидвелла, способного и рассудительного политика и джентльмена, занимавшего высокое положение в адвокатском сообществе. [51] и завершил их в конторе мистера Дэниэла Хагермана в Эрнестауне. Он был допущен к адвокатской практике в апреле 1821 года.

Мистер Бидвелл впервые избирался в Палату собрания в 1824 году; переизбран и избран спикером в 1828 году. По кончине Георга IV в 1830 году состоялись новые всеобщие выборы, в ходе которых партия реформистов была сокращена до меньшинства, и мистер Бидвелл не был переизбран спикером; однако он блестяще проявил себя в дебатах Палаты. В 1834 году прошли новые всеобщие выборы; подавляющее большинство реформистов вернулось в Палату, и мистер Бидвелл вновь был избран спикером. В мае 1836 года сэр Ф. Б. Хед распустил Палату собрания, и мистер Бидвелл со своим коллегой, покойным Питером Перри, потерпели поражение в объединенных округах Леннокс и Аддингтон, которые мистер Бидвелл представлял в Парламенте на протяжении двенадцати лет. С того времени (май 1836 года) мистер Бидвелл никогда не посещал политических собраний и не принимал никакого участия в политике.

Во время моего пребывания в Англии с декабря 1835 года по апрель 1837 года у меня состоялось множество бесед с лордом Гленелгом, сэром Джорджем Греем и сэром Джеймсом Стивеном (младшими статс-секретарями) по поводу управления Канадой; я указывал им на то, что фундамент нашего правления слишком узок и подобен перевернутой пирамиде, поскольку назначения на все должности — гражданские, военные, судебные — достаются лишь одной партии, исключая всех остальных, сколь бы почтенными и компетентными они ни были, так, словно они являются врагами или даже чужеземцами. Я упоминал, что ни один член партии реформистов (которая годами обладала большинством в Палате собрания) никогда не назначался на судейскую скамью, хотя среди них имелись способные юристы, такие как Бидвелл, Ролф и др. (Стр. 169.)

Лорд Гленелг в депеше предписал сэру Ф. Б. Хеду назначить мистера Бидвелла на судейскую должность при первой же вакансии. Сэр Ф. Хед отказался это сделать, за что был отозван, а на его место назначен сэр Джордж Артур. Между тем Палата собрания была распущена сэром Фрэнсисом, и были назначены всеобщие выборы. Я предупреждал общественность против действий мистера Маккензи, превращавшего конституционную реформу в республиканскую революцию, вследствие чего тот яростно набросился на меня. Питер Перри в ходе парламентской сессии 1836 года также напал на меня и защищал мистера Маккензи в пространной речи. Эта речь дошла до меня в Англии. Я сел за стол и написал ответное письмо, которое прибыло в Канаду и было опубликовано там накануне выборов, о чем я тогда ничего не знал. Конституционная партия в Ленноксе и Аддингтоне распорядилась отпечатать мое письмо тысячами экземпляров в виде крупной листовки под заголовком: «Питер Перри, разобранный по косточкам Эджертоном Райерсоном». Хотя мистер Бидвелл не принимал участия в полемике, он шел в том же избирательном бюллетене с мистером Перри, и оба они потерпели поражение. [62]

Поскольку радикальная партия потерпела поражение на избирательных участках, ее лидеры — мистер Уильям Л. Маккензи, доктор Чарльз Данкомб и многие другие — попытались добиться силой оружия того, чего не смогли достичь посредством народных выборов; результатом стало восстание 1836–1837 годов. Поскольку мистер Бидвелл слыл близким другом доктора Ролфа, а доктор Ролф подозревался в причастности к мятежу, сэр Ф. Хед посчитал само собой разумеющимся, что мистер Бидвелл также замешан в нем. Но это было совершенно неправдой. Кроме того, мистер Бидвелл придерживался твердейших взглядов на то, что ради получения гражданской свободы страны нельзя проливать ни капли крови — для таких целей должны использоваться исключительно моральное убеждение и общественное мнение.

Сэр Ф. Хед решил, что теперь представился удобный случай отомстить одновременно лорду Гленелгу и вигскому правительству, приказавшему ему назначить мистера Бидвелла на судейскую должность, а также мистеру Бидвеллу как бывшему лидеру партии реформистов, выступавшему против него. Письма мистера Бидвелла попали к губернатору, и тот вызвал этого джентльмена к себе. То, что произошло на самом деле, описывается мистером Бидвеллом в письме, написанном мне некоторое время спустя:

Сэр Фрэнсис заверил меня, что письма были присланы ему без его распоряжений, и что он никогда не позволил бы вскрывать мои послания. Я попросил его вскрыть их, поскольку не желал, чтобы впоследствии в отношении них питались какие-либо подозрения; однако он отказался сделать это, заявив, что слишком уважает меня, чтобы допустить подобное. Поистине, еще в предшествующую среду я прямо уведомил генерального атторнея о своем беспокойстве (и о том, что готов) подвергнуться самому полному и нелицеприятному разбирательству и позволить изучить все мои бумаги.

Формулировки моей записки от 8 декабря — вечера дня нашей встречи — были продиктованы или, по крайней мере, подсказаны мне сэром Фрэнсисом и касались главным образом его выражений личного благоволения. Цель получения от меня подобного рода записки теперь очевидна, но тогда я еще не знал, что он получил от лорда Гленелга распоряжения произвести меня в судьи.


До отъезда из Торонто (как он дает понять) и по прибытии в Льюистон мистер Бидвелл написал сэру Ф. Хеду (11 декабря 1837 года), заявляя о своей невиновности и протестуя против несправедливости методов, использованных для принуждения его к оставлению родины.

Заключительная часть записки мистера Бидвелла из Торонто гласит:

Я уверен... что расследования, которые теперь несомненно будут проведены, полностью рассеют эти подозрения из ума Вашего Экцелленции и докажут, что я также не имел ни малейшего знания или ожидания того, что какое-либо подобное поползновение [т. е. повстанческое движение] замышляется.


Однако для достижения своей мстительной цели сэр Ф. Хед написал или вдохновил передовицу в торонтской газете «Патриот» (бывшей тогда органом его правительства), в которой утверждалось, что поскольку мистер Бидвелл покинул страну при обстоятельствах, доказывающих его осознание вины, то в обязанности членов коллегии адвокатов Юридического общества входит вымарывание его имени из их списков.

В то время я был стационирован в Кингстоне. Увидев передовицу в «Патриоте», я сразу же узнал руку сэра Ф. Хеда и был потрясен до глубины души мыслью о том, что человека могут изгнать из отечества, а затем лишить профессионального достоинства и привилегий без суда и следствия! Я провел бессонную ночь.

Покойный мистер Генри Кэссиди был тогда мэром Кингстона, ревностным прихожанином Церкви и консерватором. Его жена приходилась мне родственницей, так что между нами существовало некое подобие семейной близости. Мистер Кэссиди в свое время был студентом в юридической конторе мистера Бидвелла и теперь являлся его юридическим поверенным. Мистер Бидвелл переслал мистеру Кэссиди переписку, происходившую между ним самим, сэром Ф. Хедом и генеральным атторнеем Хагерманом, и мистер Кэссиди показал ее мне. На следующее утро после того, как я увидел статью в «Патриоте», предлагавшую исключить имя мистера Бидвелла из списков Юридического общества, я отправился к мистеру Кэссиди со словами, что не сомкнул глаз всю ночь из-за статьи сэра Ф. Хеда в «Патриоте»; что я — единственный человек, помимо него самого, знающий факты этого дела, и хотя меня атаковали газеты той партии, с которой был связан мистер Бидвелл, мое сердце подсказывало мне предотвратить вопиющий акт несправедливости и жестокости, совершаемый в отношении человека, в его отсутствие и беспомощность введшего и проведшего через нашу Легислатуру законы, на основании которых различные религиозные конфессии владеют своим церковным имуществом, а их священнослужители совершают таинство брака. Я спросил мистера Кэссиди, позволит ли он мне воспользоваться письмами, которые мистер Бидвелл переслал ему, доказывая собственную невиновность и иллюстрируя учиненную над ним несправедливость благодаря искажениям фактов со стороны сэра Ф. Хеда. После нескольких часов раздумий мистер Кэссиди дал согласие. Я сел за стол и под псевдонимом «Лоялист Объединенной империи» подробно описал это дело, представив в качестве доказательств невиновности мистера Бидвелла несправедливость, которую планировалось в отношении него учинить, сославшись на собственное письмо генерального атторнея мистера Хагермана и воззвав к Юридическому обществу и стране в целом против подобной несправедливости и против такого попрания прав британского подданного. Я попросил друга переписать мое обращение, дабы не возбуждать подозрений. [63] Это была первая статья, появившаяся в периодической печати после восстания, которая дышала духом свободы и отстаивала права британской конституции против противозаконного угнетения. [64]

Влияние этой статьи на умы общественности было весьма примечательным. Например, г-н Джон Кэмпбелл, член Законодательного собрания от округа Фронтенак, отчаявшись в гражданских свободах страны в условиях царившего тогда «тористского» гнета, решил продать свое имущество за любую цену и перебраться в Штаты. Он находился на пароходе на озере Онтарио, направляясь в территорию Айова, чтобы купить там землю и поселиться, когда ему в руки попала газета с моей статьей; он прочитал ее, встал и сказал, что пока в Канаде есть человек, способный писать подобным образом, у страны есть надежда. Он вернулся домой, возобновил свои дела и прожил в Канаде до конца своих дней.

Генеральный прокурор был раздосадован публикацией своего письма г-ну Бидвеллу и попытался оправдать свое поведение. В заключение письма ко мне он заявил, что я скрыл свое имя из страха перед судебными последствиями моей подстрекательской статьи. Я тут же сел за стол и написал самую аргументированную статью из всех, что когда-либо выходили из-под моего пера (и за возвращение которой я впоследствии предлагал пять фунтов, но безрезультатно), сведя все вопросы к ряду математических положений и доказав в каждом случае на основе собственных данных генерального прокурора, что мои выводы верны, а его — абсурдны. В заключение я бросил вызов его угрозам судебного преследования и подписал письмо своим именем.

Влияние моего ответа г-ну генеральному прокурору Хагерману оказалось поразительным: оно подорвало авторитет главного советника Короны по правовым вопросам и возродило веру сторонников либерального конституционного правления. [65]

Впоследствии (в июне 1838 года) я получил от г-на Хагермана письмо, в котором он заявлял, что в моих замечаниях по поводу дела г-на Бидвелла содержались утверждения, порочащие его репутацию, и просил сообщить, на каких доказательствах я основывал свои заявления. Он писал:

Первое утверждение заключается в том, что я был автором определенных замечаний, опубликованных под редакционной шапкой газеты нашего города Patriot и наносящих ущерб репутации г-на Бидвелла... Второе утверждение заключается в том, что я стремился добиться его изгнания из провинции, поскольку предпочтение при назначении на должность судьи отдали не мне, а ему.


Мой ответ г-ну Хагерману был кратким и по существу:

Спешу заявить в ответ на ваше письмо, что мне не претит мысль о каких-либо утверждениях, которые вы соизволили мне приписать.


Полагаю, будет справедливым по отношению к покойному г-ну Хагерману добавить, что наши с ним острые дискуссии не охладили дружелюбия и даже приятного характера нашего дальнейшего личного общения; и я верю, что мало кто приветствовал бы возвращение г-на Бидвелла в Канаду более искренне, чем сам судья Хагерман. Г-н Хагерман был человеком широких душевных порывов. Он выступал с переменным успехом, но порой каждый его жест был красноречив, интонации голоса — поистине музыкальны, а едва ли не каждое предложение представляло собой жемчужину изящества.

На этом дискуссия завершилась; однако в Юридическом обществе никогда не выдвигалось — и тем более не рассматривалось — никаких предложений об исключении имени г-на Бидвелла из его списков.

Впрочем, дело г-на Бидвелла на этом не закончилось. В 1842 году по рекомендации достопочтенного Роберта Болдуина любое данное г-ном Бидвеллом обещание не возвращаться в Канаду — следов которого не удалось обнаружить ни в одном из правительственных ведомств — было отменено в 1843 году генерал-губернатором (лордом Меткалфом). Г-на Бидвелла также настоятельно призывали вернуться, и от имени генерал-губернатора ему было обещано восстановление всех его прежних прав и привилегий с расчетом на его возведение в судейский сан. Тем не менее он отказался вернуться. Несколько лет спустя, когда сэр В. Б. Ричардс занимал пост генерального прокурора, ему было поручено предложить г-ну Бидвеллу должность комиссара по пересмотру нашего статутного права. Он отклонил и это предложение.

Во время беседы в 1872 году с сэром Джоном Макдональдом относительно ранних лет жизни г-на Бидвелла сэр Джон сообщил мне, что несколькими годами ранее, находясь в Нью-Йорке, он лично уговаривал г-на Бидвелла вернуться в Канаду, но безуспешно. Сэр Джон сказал, что сделал это не только от своего лица (поскольку всегда любил г-на Бидвелла и не верил, что тот имел хоть какое-либо отношение к восстанию), но и потому, что верил, будто выражает пожелания своих политических друзей, а также народа Канады в целом.

Г-н Бидвелл был искренним христианином. Он также был очаровательным собеседником. За несколько недель до своей оплакиваемой всеми кончины он навестил своих родственников и друзей в Канаде, провел субботу в Торонто, занимая место в моей скамье в Столичной церкви. Находясь здесь, он преподнес мне свой прекрасный портрет на слоновой кости. Я поместил его в канадском зале нашего ведомственного музея. Я и помыслить не мог, что это была моя последняя встреча с ним, так как долго предвкушал и часто собирался навестить его в Нью-Йорке, где он обещал рассказать мне о многих людях и событиях в Канаде прежних лет, о которых я не знал или которые уже забыл. Достойный монумент стал бы уместной данью памяти о нем со стороны нашего законодательного органа и страны.

Ниже приводятся выдержки из писем, написанных доктору Райерсону г-ном Бидвеллом в указанные даты:

21 мая 1828 г. — Кингстон. — Я восхищаюсь вашим замыслом (как я и советовал г-ну Х. С. Томпсону) напечатать большое количество экземпляров вашего «Обзора проповеди архидиакона Страхана» в виде брошюры и полностью его одобряю. (См. стр. 68.) Не сомневаюсь, что это принесет огромную пользу стране. Более того, я искренне считаю, что вы не смогли бы никаким другим способом послужить делу Христа столь эффективно, как теми трудами, которые вы на себя взяли. Дела этой колонии, как вы можете видеть из газет, привлекают внимание британского парламента; и решительное выражение общественного мнения здесь в настоящее время перевесит все, что доктор Страхан и его клика могут сказать и сделать. Мы с отцом в скором времени подвергнем всестороннему и тщательному рассмотрению вопрос об установлении церкви в этой провинции, за которое ратует доктор Страхан, и сообщим вам результат.

19 января 1829 г. — Йорк. — Я рад вновь получить от вас письмо... Я искренне благодарю вас за поздравления в связи с моим избранием на пост спикера. Я сознаю, как сильно нуждаюсь в молитвах и советах моих друзей при исполнении обязанностей моего поста. Хотелось бы, чтобы христиане задумывались о том, к каким важным последствиям может привести каждый шаг тех, кто находится на государственной службе, и особенно в законодательном органе... Я направляю вам экземпляр «Справочной Библии Уилбура», который прошу принять в знак моего уважения и дружбы.

10 марта 1829 г. — Йорк. — Брак принят с поправками, внесенными Законодательным советом. Палата примерно поровну разделена по спорным вопросам, так что мы часто воздерживаемся от попыток провести меры, которые хотели бы принять. Это неприятное положение дел порождает тревогу, неопределенность и (хуже всего) яростный партийный дух. Могу с чистой совестью заявить, что моя общественная деятельность принесла мне мало радости.

Провинция перед вами и вашим братом в неоплатном долгу. Лично я остро это чувствую и искренне желаю, чтобы мы могли пользоваться вашими советами в нашей Палате. Два или три таких человека стали бы утешением, поддержкой, опорой и помощью, превосходящими все ваши представления.

6 апреля 1831 г. — Кингстон. — Мне весьма приятно видеть ваши похвалы в адрес генерального прокурора.[A] Я считаю их справедливыми. Они несомненно дальновидны и своевременны. По правде говоря, я сам подумывал намекнуть вам на уместность подобного внимания к его либеральности и т. д. В противном случае я опасался, что прохладное отношение придворных к нему может заставить его пожалеть о такой либеральности. Но я думаю, что ваши замечания появились в нужное время и носят именно тот характер, который необходим. [66]

14 июня 1833 г. — Йорк. — Мы с радостью услышали о вашем благополучном прибытии в Англию: и поистине отрадным это стало для ваших многочисленных друзей в провинции, чьи молитвы, добрые пожелания и дружеские воспоминания сопровождали вас через Атлантику... Г-н Джон Уиллсон, член Законодательного собрания от Солтфлита, день-два назад получил от генерального получателя по ордеру лейтенант-губернатора 600 фунтов стерлингов из государственных средств, полагаю, на помощь в строительстве часовен для райанитов. (См. стр. 87.) Об этом факте мне сообщили конфиденциально сегодня утром, но я считаю его столь важным, что это оправдывает и обязывает меня доверительно уведомить вас об этом, оставляя на ваше усмотрение использование этих сведений самым осмотрительным образом, совместимым с вашим долгом перед свободой и религией.

Вызывает удивление, боль, досаду, негодование и презрение то, как Исполнительное правительство здесь проводит несправедливые и неблаговидные различия между подданными Его Величества при распределении клирических резервов, пытаясь тем самым обеспечить неконституционное и коррупционное влияние — особенно после декларации лорда Годерича в его депеше (публикацию которой он предписал), гласящей, что если какое-либо предпочтение оказывается одной конфессии христиан перед другой, это противоречит политике правительства Его Величества и неоднократным инструкциям, направляемым здешнему правительству.

Будучи пресвитерианином, я сожалею о субсидии пресвитерии и сделаю все от меня зависящее, чтобы ее отменили, ибо убежден, что она принесет вред свободе, религии и тем самым людям, которые могут пожелать — или обладать достаточной безнравственностью — получить ее. Полагаю, провинция обязана этими субсидиями сэру Джону Колборну. Если за этим стоит метрополия, это должно стать известным: если же нет, они должны не только сместить сэра Джона, но и искоренить эту злоупотребление. Выделяло ли правительство вашему Обществу хоть шесть пенсов или хотя бы фут земли для ваших часовен? — несмотря на то, что оно является старейшим и самым многочисленным объединением подобного рода в провинции, не отличается богатством и оказало ценнейшие услуги в то время, когда никакая другая церковь не проявляла ни малейшего интереса к религиозному просвещению или благополучию народа.

12 апреля 1838 г. — Нью-Йорк. — Излишне говорить, что ваше письмо от 23-го числа прошлого месяца и вложенное в него [оправдание] произвели на меня глубокое впечатление, поистине слишком сильное, чтобы я мог описать свои чувства. От всего сердца благодарю вас за этот проявление доброты; оно ценно вдвойне именно потому, что было неожиданным, не говоря уже о незаслуженности. Если мои несчастья послужат средством восстановления дружбы, которой я некогда наслаждался и всегда дорожил, я сочту себя отчасти утешенным. [67]

Я заблаговременно позаботился о том, чтобы отправить в Англию ясное, четкое изложение всего, что произошло между сэром Фрэнсисом Хедом и мной. Оно было передано другу для показа лорду Гленелгу. Моей единственной целью было оправдание моей репутации. У меня никогда не было ни малейшей надежды на то, чтобы добиться справедливости или возмещения ущерба от Колониального министерства. В этом ведомстве царит полная некомпетентность. Сами люди, которых они отбирают для управления Верхней Канадой, служат тому доказательством. И тем не менее я верю, что лорд Гленелг — человек способный, а также дружелюбный, набожный и добрый.

15 мая 1838 г. — Нью-Йорк. — Я получил письмо от джентльмена из Англии, которому писал. Он виделся с лордом Даремом и показал ему мое письмо. Тот не выразил никакого мнения; однако джентльмен считает, что дело представлено в выгодном свете. Лорда Гленелга он еще не видел.

10 августа 1839 г. — Нью-Йорк. — Г-н Кристофер Данкин [68] очень хочет удостоиться чести быть представленным вам. Я весьма рад послужить орудием к его удовольствию. Г-н Данкин был редактором монреальской газеты Courier во второй половине 1837 и начале 1838 года. Позднее лорд Дарем назначил его членом комиссии по вопросам образования, а в последнее время он проживал в Соединенных Штатах.


Примерно во время появления оправдания г-на Бидвелла доктор Райерсон также написал разъяснительное письмо в Колониальное министерство в отношении своего прекрасного друга, достопочтенного Джона Х. Данна, генерального получателя, чье благородное отношение к Академии Верхней Канады упоминается на стр. 166 [69]. В ответном письме на имя доктора Райерсона г-н Данн сообщил:

Мне весьма приятно узнать из вашего письма, что вы написали лорду Гленелгу. По справедливости следует ознакомить Его светлость с фактами, которые могут противодействовать влиянию искажений и позволить Его светлости проявить свое гуманное расположение, исправив то, что было столь несправедливым и деспотичным по отношению к частному лицу — г-ну Бидвеллу, о возвращении которого на прежнее положение и в лоно отечества вы проявили такую заботу и приложили столько усилий.

Я чувствую себя чрезвычайно обязанным за те добрые чувства, которые вы питаете ко мне. Поверьте, вы поступили со мной справедливо, упомянув мое имя лорду Гленелгу. С тех пор как я нахожусь в провинции, я усердно трудился, чтобы исполнить свой долг перед моим Богом и моим правительством. Временами я придерживался иных взглядов на «здешние власти», но они являлись продиктованными честным сердцем велениями. Я не могу подстраивать свои мнения под угоддование какой-либо партии. Какими бы они ни были, я буду горевать, если они приведут к чему-либо иному, кроме высших интересов и благополучия провинции Верхняя Канада.

Вы были столь любезны, что зачитали мне свое письмо к лорду Гленелгу, касающееся недавней казни Лоунта и Мэтьюза. Ваша трактовка истинного смысла тех заявлений, из-за которых сэр Фрэнсис Хед принудил нас уйти из Исполнительного совета, настолько точна, что я не могу предложить никаких поправок; к тому же моя присяга связывает мне руки, не позволяя разглашать какие-либо события, происходившие на заседании Совета. Я буду очень рад увидеть это письмо опубликованным. (См. стр. 170.)

Вы видели мое имя в благожелательном упоминании в периодической печати. Все сказанное было спонтанным выражением чувств других людей, совершенно мне незнакомых. Я признателен тем лицам, которые защитили меня от партии, жаждавшей уничтожить меня и мою семью. Я предаю их Судии, Которому ведомы тайны всех сердец и перед Которым мы все скоро предстанем. На мою долю выпала своя доля скорбей и невзгод в этом мире, к которому я не чувствую почти никакого привязанности. Когда сердце больно, изнемогает все тело.


Доктор Райерсон (в газете Guardian от 22 января 1840 года) отозвался о г-не Данне как об одном из ораторов в Законодательном совете, выступавших с народной стороны в вопросе о клирических резервах, следующим образом:

Я был рад слышать, как хорошо и убедительно говорил г-н Данн, — всеобщие любовь и уважение к которому превосходят чувства к любому другому государственному служащему в Верхней Канаде.




Несколько месяцев спустя после изгнания г-на Бидвелла сэр Ф. Б. Хед сместил г-на Джеймса С. Говарда с должности почтмейстера Торонто. Официальной причиной увольнения стало то, что он являлся радикалом и не взял в руки оружие для защиты страны. Доктор Райерсон, проявив присущее ему благородное сочувствие к людям, ставшим в те дни жертвами капризов губернатора Хеда, немедленно встал на защиту г-на Говарда. В своем первом письме в защиту сэра Чарльза Меткалфа он писал:

После восстания 1837–1838 годов в самых разных кругах сложилось неблагоприятное мнение о бывшем почтмейстере Торонто и г-не Бидвелле. Однако последовавшие за этим расследования исправили эти впечатления. Первый был назначен на должность, а действия сэра Ф. Б. Хеда против второго были аннулированы сэром Чарльзом Меткалфом. (Стр. 16.)


Далее в «Предисловии» к защите Меткалфа он говорил:

Пока Бог дает мне сердце, способное чувствовать, голову, способную мыслить, и перо, способное писать, я не стану пассивно смотреть на то, как алчная фракция расправляется с честной порядочностью... Я не стал делать этого в 1838 году, когда предпринималась попытка унизить, предать остракизму и изгнать из страны всех натурализованных подданных из Соединенных Штатов, а также заклеймить всех реформаторов клеймом мятежа... Я очистил имя оклеветанного Джеймса С. Говарда от тяготевшего над ним позора и спас честь и права изгнанного Бидвелла от безжалостного посягательства и дальнейших попыток покрыть его вечным позором, изгнав из Юридического общества. (Стр. 7.)


ПРИМЕЧАНИЯ:

[61] Согласно записям Юридического общества, г-н Бидвелл начал изучение юриспруденции в Кингстоне 14 марта 1816 года в конторе г-на Дэниела Уошбёрна и завершил обучение в конторе г-на Дэниела Хагермана в Эрнестауне. Он был допущен к адвокатской практике в апреле 1821 года.
[62] Г-н Бидвелл впервые был избран в Палату собрания в 1824 году; переизбран и избран спикером в 1828 году. После смерти Георга IV в 1830 году состоялись новые всеобщие выборы, на которых партия реформаторов оказалась в меньшинстве, и г-н Бидвелл не был переизбран спикером, однако он весьма отличился в дебатах в Палате. В 1834 году прошли новые всеобщие выборы; подавляющее большинство вернувшихся депутатов составили реформаторы, и г-н Бидвелл вновь был избран спикером. В мае 1836 года сэр Ф. Б. Хед распустил Палату собрания, и г-н Бидвелл вместе со своим коллегой, покойным Питером Перри, потерпел поражение в объединенных округах Леннокс и Аддингтон, которые г-н Бидвелл представлял в парламенте на протяжении двенадцати лет. С того времени (май 1836 года) г-н Бидвелл больше никогда не посещал политических собраний и не принимал участия в политике.


[63] Как заявлял доктор Райерсон в приведенной выше заметке, г-н Бидвелл не принимал участия в политике после своего политического поражения в мае 1836 года. В записке на имя г-на У. Л. Маккензи от 3 августа 1837 года г-н Бидвелл писал: Узнав из вчерашнего выпуска Constitution, что я был избран делегатом на Провинциальный съезд, считаю своим долгом незамедлительно сообщить вам... что я должен просить об освобождении меня от обязанностей по этому назначению... Я не могу не сожалеть о том, что мое имя было использовано без моего согласия или предварительного ведома, из-за чего я поставлен перед неприятной необходимостью публично отказаться от [этого] назначения и т. д. В газете Guardian от 27 сентября, где появляется это письмо, указано, что г-н Маккензи опубликовал его в Constitution лишь 20 сентября — через шесть недель после его получения.
В письме г-на Бидвелла от 30 апреля 1837 года на имя доктора О'Каллагана из Монреаля говорилось: Отошедший от общественной жизни, вероятно, навсегда, я все же с глубочайшим сочувствием смотрю на усилия тех, кто активно борется за великие принципы свободы и хорошего управления и т. д. — «Политическая история Канады, 1840–1855», сэр Фрэнсис Хинкс, 1877, стр. 7.


[64] Сэр Александр Кэмпбелл, ныне министр юстиции, в заметке для редактора следующим образом поясняет это обстоятельство: Зимой 1837–1838 годов я был студентом-юристом и жил в Кингстоне. Доктор Райерсон в то время являлся методистским священником, опекающим единственную общину этого толка в городе. Восстание 1837–1838 годов породило взвинченные и крайне ожесточенные настроения — аресты происходили часто; и для любого человека было неблагоразумно пытаться смягчить деяния мятежников или стремиться уменьшить одиозность, окружавшую их реальных или даже мнимых союзников и друзей. Однако доктор Райерсон пожелал предать огласке факты, связанные с изгнанием г-на Бидвелла, и изменить направление общественных настроений по этому вопросу — но было неразумно отправлять письма в прессу, написанные его собственной рукой, или каким-либо иным образом позволять узнать, что он является автором писем в защиту г-на Бидвелла. В этих обстоятельствах он попросил меня переписать их и отнести в редакцию газеты Herald, бывшую тогда самым либеральным изданием в Верхней Канаде. Я гордился оказанным мне доверием, переписал несколько писем и отправился с ними к издателю. Письма были подписаны словами, которые я с тех пор не встречал, но которые остались запечатлены в моей памяти и звучали следующим образом:


«Я, сэр, по родительскому наставлению и примеру, по личным чувствам и устремлениям,



Лоялист Объединенной империи»


Письма представляли собой красноречивую защиту г-на Бидвелла, который несомненно не участвовал в советах тех, кто впоследствии ввязался в мятеж, когда стало очевидно, что они намерены доводить дело до крайностей.
Этот случай произвел на меня большое впечатление в то время и положил начало дружбе, которой меня удостоил доктор Райерсон и которая завершилась лишь с его смертью.


А. Кэмпбелл.


Оттава, 29 декабря 1882 г.





[65] Впоследствии защита была перепечатана в виде брошюры 10 мая 1838 года под следующим названием: «Причины и обстоятельства изгнания г-на Бидвелла сэром Ф. Б. Хедом, верно изложенные и доказанные Лоялистом Объединенной империи». Кингстон, 1838, 16 стр.


[66] Некоторое время спустя после прибытия сэра Джорджа Артура в качестве губернатора он велел позвать меня и заявил, что целью этого вызова была просьба ради правительства и страны отозвать письмо, написанное мной в ответ генеральному прокурору Хагерману; что оно сильно ослабляет правительство; что моя способность к аргументации колоссальна, но он верит, будто я заблуждаюсь; что г-н Бидвелл заходил засвидетельствовать ему свое почтение в Олбани по пути в Канаду; и что он (сэр Джордж) считает г-на Бидвелла виновным в той степени, в какой человек его осторожности и осведомленности мог быть замешан в восстании; и хотя мои доводы в его защиту казались непреодолимыми, он убежден, что я неправ и что отзыв моего письма станет огромной помощью правительству. Я ответил, что мои еженедельные передовицы в Christian Guardian (редактором которого я дал согласие быть переизбранным) показывают мое стремление подавить партийную рознь и ненависть того времени и поставить правительство на широкую основу лояльности и справедливости; что написанное мной по делу г-на Бидвелла было написано мной как частным лицом, а не как редактором печатного органа религиозной общины, и продиктовано твердой уверенностью в невиновности г-на Бидвелла, а также тем, что его дело затрагивает основополагающие и неотъемлемые права каждого британского подданного; и что, сколь бы сильно я ни желал пойти навстречу пожеланиям Его Экселленции, я не могу отозвать свое письмо. Затем я поклонился и удалился из присутствия сэра Джорджа, который с того часа сделался моим врагом, а впоследствии предостерегал лорда Сиденхема против меня как «опасного человека», о чем лорд Сиденхем со смехом поведал мне в последний вечер, проведенный мной с ним в Монреале по его приглашению, перед его оплакиваемой кончиной.


[67] Эти замечания можно найти на странице 83 газеты Guardian от 2 апреля.


[68] Эту утрату дружбы с доктором Райерсоном можно объяснить следующим упоминанием о г-не Бидвелле в письме доктора Райерсона его брату Джону от 29 мая 1838 года, отправленном из Кингстона: Из близких религиозных кругов г-на Бидвелла я узнаю, что в последние несколько лет он действовал более в русле мирской политики, свойственной политикам, и тем самым отчасти навлек на себя критику, которой подвергся. Я также сознаю его предрассудки против меня в последние годы и тот огромный вред, который я от этого претерпел. Сначала мне было трудно преодолеть собственные чувства. Но что касается личных чувств и интересов, то «слава для человека — прощать прегрешения», как щедрые, так и справедливые, поскольку мы сами получали помощь от Бидвелла, когда не могли помочь себе сами, а нас попирала отчаявшаяся партия. Если бы другие увидели письма Бидвелла к г-ну Кэссиди, с которыми мне разрешили ознакомиться, я уверен, благородное великодушие их сердец пробудилось бы со всеми сопутствующими чувствами. Впрочем, я не думаю, что он когда-либо вернется в эту провинцию на постоянное жительство. Для него это представляется совершенно исключенным; однако это не меняет сути дела.
Я ответил г-ну Хагерману спокойно, но с глубоким чувством. Мой ответ займет около восьми колонок в завтрашнем номере Herald.


[69] Впоследствии г-н Данкин стал известным политиком и членом парламента Объединенной Канады с 1857 года вплоть до Конфедерации. Он был инициатором «закона Данкина». Он являлся одним из авторов Monthly Review, учрежденного лордом Сиденхемом в 1841 году. Впоследствии он был назначен судьей и скончался несколько лет назад.


[70] Достопочтенный Джон Генри Данн был уроженцем Англии. Он прибыл в Канаду в 1820 году, будучи назначен генеральным получателем Верхней Канады и членом Исполнительного и Законодательного советов. Он занимал пост генерального получателя до объединения провинций в 1841 году, когда политические требования того времени вынудили его уйти в отставку. Он и достопочтенный Исаак Бьюкенен оспаривали место от города Торонто в интересах реформаторов в 1841 году и одержали победу. Г-н Данн не получил никакой компенсации за потерю своей должности и вскоре после этого вернулся в Англию, где умер в 1854 году. Он был превосходным государственным служащим. Его сын, полковник Данн, сильно отличился во время Крымской войны и при посещении Канады вскоре после этого был встречен с величайшим энтузиазмом, причем ему была вручена роскошная шпага. — Х.








ГЛАВА XXV.

1838.

Возвращение к обязанностям редактора Guardian.

Восстание 1837–1838 годов было подавлено благодаря присущей всем слоям канадского народа естественной и спонтанной лояльности. И все же после его окончания семена раздора, посеянные попытками доказать, что одна часть общества была более лояльна, чем другая, и что именно эта другая часть несет главную ответственность за вспышку мятежа, принесли горькие плоды в виде полемики. Доктор Райерсон почти не участвовал в подобной взаимной перебранке. Она была слишком поверхностной. Он чувствовал, что она не затрагивает глубинных вопросов, стоявших на повестке дня между доминирующей (или правящей) партией и теми, кто вел борьбу за равные гражданские и религиозные права. Он и другие лидеры, влиявшие на общественное мнение и формировавшие его, ясно видели, что эта взаимная борьба ведется правящей партией как маска для прикрытия ее скрытых замыслов — замыслов, которые впоследствии получили развитие в более серьезной борьбе за религиозное превосходство, которую эта партия вела еще долгие годы и которая в конце концов завершилась полной победой принципов гражданской и религиозной свободы, за которые так долго и истово боролись доктор Райерсон и представители других религиозных общин. (См. стр. 452.)

Кроме того, доктор Райерсон стремился выполнить данное Кингстонскому обществу обещание возобновить там свое пастырское служение после возвращения из Англии в июне 1837 года. Тем не менее друзья неоднократно убеждали его писать для Guardian или другой газеты на животрепещущие темы современности. В ответ своему брату Джону, призывавшему его заняться этим, он писал (в марте 1838 года), что настолько увлечен пастырскими обязанностями в Кингстоне, что не может уделить необходимого времени обсуждению общественных вопросов. Его брат, возражая ему на этот счет, говорил:

Ваше письмо доставляет мне огромное удовлетворение, сопряженное с печалью. Я удручен размышлениями о состоянии, в котором находится провинция. Никогда еще высокое церковничество не делало столь стремительных шагов к беспрекословному господству в этой стране, как сейчас. Никогда еще перспективы сторонников гражданской и религиозной свободы не выглядели столь мрачными и безнадежными, как теперь. Вы говорите, что у вас нет времени писать на эти темы. Скажу вам: если бы оно и было, это, боюсь, сейчас мало к чему привело бы. Поистине потребовалось бы неуклонное следование курсу и весь авторитет Guardian, чтобы добиться хоть чего-то в нынешнее время, до того полного истощения моральных сил в стране и попрания свободы.

Великое благо, что Маккензи и радикализм повержены, но нам грозит неизбежная опасность оказаться под властью военной и высокоцерковной олигархии, которая окажется столь же скверной, если не бесконечно худшей. По благословению Провидения есть одно средство, и только одно: вам вновь занять пост редактора Guardian. Несколько проповедников говорили мне об этом в последнее время. Один из них заявил мне (и не мог думать ни о чем другом), что лишь это способно спасти нас и страну от полного краха, и настаивал на необходимости того, чтобы Конференция избрала вас независимо от вашего согласия нести это служение. Истина в том, что ради Церкви и страны абсолютно необходимо ваше проживание в Торонто и руководство делами здесь. Я желаю, чтобы все наши действия были спокойными и умеренными, но твердыми, а великие принципы религиозной свободы и равенства отстаивались бескомпромиссно.


В следующем письме к доктору Райерсону его брат Джон писал:

По сути, у нас нет иного выхода из наших трудностей, кроме как вам взять на себя Guardian. Чувство неудовлетворенности нынешним положением дел становится чрезвычайно сильным среди проповедников и мирян. Я разделяю их чувства.


Доктор Райерсон поддался на эти призывы и стал писать для Guardian. В письме из Кингстона от 4 апреля он отмечал:

Я недавно направил довольно пространное письмо лорду Гленелгу относительно Академии и других местных дел. То, что вы говорите обо мне и моем назначении на следующий год, кажется мне деликатным и сложным для обсуждения вопросом. Относительно себя у меня масса противоречивых мыслей. Мои чувства и личные интересы склоняются к тому, чтобы остаться там, где я есть, если я останусь в провинции. Я был сильно подавлен, и мой разум тревожился по этому поводу. На данный момент я чувствую некоторое облегчение благодаря выводу, к которому пришел в соответствии с «Советами молодому проповеднику» доктора Кларка: не выбирать себе назначение самостоятельно, но, сообщив обо всех обстоятельствах, которые считаю нужным пояснить, довериться Богу и моим братьям, как я делал это в прежние годы моего служения. Следовательно, если Господь дарует мне благодать, я полон решимости стоять на старой методистской почве в вопросе назначения в Guardian.

Благодарю вас за речь главного судьи Робинсона на судебном процессе над заключенными. Она хороша. Мои собственные взгляды склоняются к снисхождению к этим узникам. Наказания за политические преступления никогда не принесут пользы, если они налагаются вопреки общественным настроениям и симпатиям. В таком случае они потерпят крах в достижении предназначенной цели. Неважно, правы ли эти настроения и симпатии абстрактно или нет; эффект от надругательства над ними будет одинаковым. Но я бы не стал потакать этим настроениям, сколь бы тщательно ни стремился кто-либо наблюдать за их проявлениями. Факт же заключается в том, что сэр Фрэнсис Хед заслуживает импичмента точно так же, как Сэмюэл Лоунт заслуживает казни. С моральной точки зрения я не могу не рассматривать сэра Фрэнсиса как более виновного преступника из двух.

В целом я восхищаюсь ответом сэра Джорджа Артура на обращение «Конституционных реформаторов». В нем есть здравое зерно. Они увидят всю глупость продолжения прежних партийных ярлыков и надуманных поводов для жалоб. Тем не менее я считаю, что их обращение принесет пользу благодаря огромному числу поставленных под ним подписей. Меня удивило — и это произвело здесь настоящий фурор, — что в Торонто нашлось аж 772 человека, у которых до сих пор хватает мужества называть себя «конституционными реформаторами». Это научит другую партию тому, что они не столь сильны и не обладают столь непререкаемым голосом в стране, как они возомнили.

Я убежден, что еще никогда не было столь подходящего времени — от окончания суда над заключенными до следующей сессии парламента — для того, чтобы внедрить в общественное сознание наши собственные конституционные, библейские, политические и религиозные доктрины; задать тон будущему управлению и законодательству провинции и неизмеримо расширить сферу нашей пользы. С этой целью я напишу несколько статей для Guardian.


В письме из Броквилла преподобный Уильям Скотт заявлял:

Мое скромное мнение таково, что для нашей безопасности как Церкви — нашего ограждения от влияния высокой церкви — вы должны находиться в Торонто. Уверяю вас, таково мнение наших влиятельных людей в этих краях, которые понимают положение провинции и позиции методизма. Позвольте добавить, что часовая беседа с вами с лихвой окупила все ожесточенные битвы, которые я вел на этом округе в вашу защиту.


Преподобный Джозеф Стинсон в письме преподобному Джону Райерсону отмечал:

Я полностью разделяю ваше мнение о том, что вашему брату Эджертону следует взять под свое руководство Guardian в будущем году. В наших делах приближается кризис, который потребует твердой руки для владения оборонительным оружием нашей Конференции. Не может быть двух мнений о том, кому мы должны вручить это оружие. Сейчас мы стоим на прочной почве для защиты своих интересов от посягательств олигархии, и мы обязаны сделать это, иначе скатимся до сравнительно малозначительного объединения — допустить этого нельзя.


Внемля призывам в этих письмах от своих братьев, доктор Райерсон в начале мая 1838 года подготовил для Guardian несколько статей. Его брат Джон, являвшийся членом Книжного комитета, следующим образом отзывается о серии статей, направленных в ту газету:

Я не могу выразить словами, как сильно воодушевлена и порадована моя душа вашей статьей о «Христианской лояльности». Она, без сомнения, принесет огромную пользу. Мы устроили настоящую кампанию в нашем Книжном комитете, зачитывая и обсуждая ваши статьи. На материал о «Христианской лояльности» ушло почти все время. Ваша статья о «Церкви» — одна из восхитительнейших работ, что я когда-либо читал. В ней не будет изменено ни единое слово. О вашей корреспонденции по «индейским делам» я не могу отозваться столь же высоко. Надеюсь, вы простите меня за то, что я опустил некоторые суровые замечания в адрес сэра Фрэнсиса. Боюсь, при нынешнем правительстве они принесут вред.


На Конференции 1838 года доктор Райерсон был переизбран редактором Christian Guardian. В своей первой передовице от 11 июля 1838 года он говорил:

Несмотря на почти невероятную клевету, которую изливали на меня в прошлые годы полярно-партийные газеты, я по-прежнему привержен принципам и взглядам, с которыми выступил в 1826 году. Я считаю наделение землей духовенства любой церкви в провинции злом для этой церкви... Я считаю, что направление доходов от клирических резервов на общеобразовательные цели станет самым целесообразным и выгодным распоряжением ими из всех возможных. Ни в чем эта провинция не испытывает столь острого недостатка, как в необходимых доступных средствах и эффективной системе общего образования. Пусть отличительной чертой этой системы станет союз общественных и частных усилий... К правительственному влиянию стихийно добавится разнообразное и соединенное религиозное влияние страны в благородном, государственном и божественном деле взращивания возвышенного, образованного и нравственного населения. [70]


Опровергая мнение о том, что его редакционные взгляды в Guardian обязательно являются «мнением методистов» как единого целого и что последние несут за них ответственность, доктор Райерсон на страницах Guardian от 15 августа так определяет права редактора: Быть простым переписчиком мнения других и не писать то, что думаем мы сами, — это большее унижение интеллектуального и нравственного достоинства, чем сама неволя... В доктринах и мнениях мы пишем то, что считаем истиной, оставляя другим осуществление столь же беспристрастного и свободного суждения.

Преисполненный пылкого рвения и в то же время в том благожелательном духе, который был ему свойственен, преподобный В. М. Гарвард, президент Канадской конференции, 17 апреля 1838 года выпустил пастырское послание к священникам Церкви, предписывая им не признавать членами Общества тех, чья лояльность может быть поставлена под сомнение. Данные им указания гласили:

Если найдется хоть один человек, за христианскую лояльность которого проповедник не может совести поручиться перед своими собратьями, во-первых, такой индивид не должен включаться в отчет о членстве, а во-вторых, с таким индивидом следует обращаться мягко и сострадательно, но твердо, в соответствии с предписаниями Дисциплины.

Ни один человек, не склонный быть хорошим подданным, не может быть допущен к таинствам Церкви...

Если впредь кто-либо обратится с просьбой о принятии в нашу церковь, будучи неблагонадежно настроен к Короне... скажите ему мягко, но твердо... что он постучался не в ту дверь.


Как только это необычное пастырское послание увидело свет, доктор Райерсон направил в Guardian пространное письмо, в весьма сдержанных, но в то же время сильных выражениях возражая против изложенной в нем президентом Конференции доктрине. Однако перед публикацией он переслал его г-ну Гарварду для ознакомления и прочтения. На основе трудов Джона Уэсли, Ричарда Уотсона и других авторов, а также цитируемых им примеров (Джон Нельсон, «апостольский сподвижник Джона Уэсли» и т. д.) он показал, что подобная доктрина отдает деспотизмом и носит суровый и инквизиторский характер. Он завершил следующим:

Никакие из разнообразных политических взглядов, которых придерживаются люди, и их уважительное и конституционное выражение не служат справедливым поводом для отлучения любого человека от Трапезы Господней, если его религиозная репутация безупречна. Единственным условием членства в нашей Церкви является «желание бежать от грядущего гнева» [71], и ни одно из упомянутых мнений не противоречит тем плодам, которыми это желание подтверждается. Ни церковная Дисциплина, ни само Писание не уполномочивают меня становиться судьей чужих политических мнений — Церковь не является политическим объединением — любой человек имеет столь же законное религиозное и политическое право на свои взгляды по общественным делам, как и я на свои — а миряне зачастую знают гораздо больше и являются лучшими судьями в гражданских и светских делах, нежели священнослужители.


Нетрудно представить, каким оказался эффект от Пастырского послания и в не меньшей степени от ясного и беспристрастного отречения доктора Райерсона от официально провозглашенных им доктрин.

Требовалось мужество и твердость посреди царивших тогда патриотических всплесков и реакций, чтобы подвергать сомнению уместность или целесообразность любых разумных средств, с помощью которых можно было удостовериться в безупречной лояльности членов Церкви. Дополнительную трудность для обсуждения такого вопроса доктором Райерсоном представлял тот факт, что методистов постоянно попрекали нелояльностью. Зная об этом и болезненно воспринимая позор подобного клейма, наброшенного на Церковь, президент чувствовал себя обязанным прибегнуть к решительным и в то же время, как ему казалось, мягким и удовлетворительным мерам по избавлению Церкви от членов, являвшихся, по его оценке, причиной такого позора и упрека для этой Церкви.

Среди множества других сильных писем с одобрением его ответа г-ну Гарварду, полученных доктором Райерсоном, выделялись два — одно от видного представителя канадского крыла Церкви, а другое от не менее выдающегося представителя британских миссионеров. А именно:

Преподобный Энсон Грин из Пиктона писал:

Мне было прискорбно, хотя и не удивительно, слышать, что вы испытывали сильнейшее замешательство. Я легко мог понять ваши чувства и всецело сочувствую вам. Ваши недавние усилия во имя мира и процветания Церкви чрезвычайно привязали вас к моему сердцу. Я вполне готов поверить вашему заявлению, сделанному во время пребывания в Англии: «что вы любите Иерусалим больше вашей главной радости». Вы сполна доказали это неустанными хлопотами ради Академии, часовен и церковного вопроса; но ни в чем другом, позвольте мне сказать, — столь ярко, как в том твердом, мужественном и христианском духе, с которым вы открыто выступили в защиту членства в Церкви и здравых принципов. Когда преподобный г-н Гарвард написал мне с требованием проводить в жизнь принципы его инструкций и Пастырского послания в этом округе, я твердо решил написать ему уважительный, но непреклонный отказ. Однако, когда я увидел сгущающиеся со всех сторон тучи, я мог лишь воскликнуть в унынии души: — Когда же наши братья перестанут разрушать нас и когда же Церковь вновь обретет покой от внутренних смут и распрей! И как раз в этот кризисный момент (памятный кризис для тысяч наших канадских друзей) в Guardian появился ваш превосходный ответ на Пастырское послание г-на Гарварда. Он стал бальзамом для страждущего сердца. Это был драгоценный кордиал, пролитый на раны. Ваше письмо передавали из дома в дом, из хижины в хижину, и оно повсеместно встречало недвусмысленные аплодисменты. Мрачное небо начало проясняться, и мы снова ободрились в надежде на ясное солнце. У вас хватило мужества сказать правду вопреки людям, облеченным высокой властью. Ваше письмо во всех отношениях оказалось именно таким, каким должно было быть, и тысячи людей искренне благодарят вас за него.


Достопочтенный Джозеф Стинсон в письме из Симко писал:—

Насколько я могу судить, ваше назначение редактором «Христианского стража» в следующем году встретит всеобщее одобрение. Пастырское послание президента и ваш ответ производят настоящий фурор. Большинство людей отдают должное чистоте намерений мистера Гарварда, но сожалеют, что тема политики была затронута им в такой форме. Ваши замечания по поводу Пастырского послания уняли страхи многих, кто был сильно встревожен; однако некоторые считают, что ваше утверждение об абстрактном праве заведено слишком далеко и в будущем на него могут сослаться в поддержку мер, которые вы бы решительно осудили.

Некоторые из ваших старых друзей-тори думают, что во всем, что вы пишете по этим вопросам, есть определенный умысел, и не колеблются наделять вас любезным титулом «иезуита» и т. д. Вы можете перенести всё это и многое другое ради осуществления своего замысла — показать им, что их тактика понятна, а за их действиями пристально следят, дабы не позволить им добиться тех целей, которые были бы в равной степени несправедливы по отношению к нам как к Церкви и неблагородны по отношению к ним самим. Хорошо, что во всех тех «ожогах, которые получили ваши пальцы», вы еще не лишились ногтей; ибо я полагаю, что они вам скоро понадобятся. У высокоцерковной партии хватит воли, если они наберутся храбрости, нанести по вам новый и отчаянный удар. Не бойтесь; пока вы отстаиваете истину, вы можете бросить вызов их ярости.

Мне кажется, что умонастроение общественности находится в состоянии мучительного подвешенного состояния. Люди ненавидят и страшатся мятежа. Они не удовлетворены нынешней ведущей политической партией. Они надеются увидеть появление нового человека с достаточными талантами и влиянием, чтобы сплотить вокруг себя уважаемую партию, которая действовала бы как баланс между угнетением и разрушением. Некоторые говорят о новых выборах; некоторые говорят о том, чтобы покинуть страну; все, кажется, думают, что нужно что-то делать, и никто не знает, что именно. Как должны мы в этот ужасный кризис (и это поистине ужасный кризис) молить о Божественном вмешательстве ради нашей расколотой провинции... Вчера вечером я видел вашего почтенного отца. Он очень хочет, чтобы вы написали ему.


7 ноября 1838 года вышел в свет первый номер 10-го тома «Христианского стража». В нем была опубликована развернутая статья, подписанная доктором Райерсоном (хотя тогда он уже был редактором), о положении общественных дел в Верхней Канаде. В своем предисловии он писал:—

Учитывая ту роль, которую я обычно играл в вопросах, затрагивающих основы нашего Правительства и наши отношения с Метрополией, а также мое нынешнее положение в отношении общественных дел и провинции в целом, от меня будут ожидать более чем беглого внимания к тому судьбоносному кризису, к которому мы пришли. В заключение он говорит: Добросовестно изложив Правительству и стране текущее положение дел, а также причины нашего нынешнего недовольства и опасностей, я перехожу к средствам правовой защиты: (1. Военная оборона.) 2. Пусть правительство управляется в как можно большей степени в соответствии с общими пожеланиями этой страны, как это делается в Англии. 3. Упраздните высокоцерковное господство и обеспечьте полное религиозное и политическое равенство. 4. Проявите равную верность в подчинении властям, когда к этому призывают... Тот, кто сделает больше всего для достижения этого счастливого состояния дел в провинции, станет величайшим благодетелем своей страны.


ПРИМЕЧАНИЯ:

[70] Еще в столь ранний период доктор Райерсон обозначил всеобъемлющий характер системы образования, которую ему впоследствии суждено было основать в Верхней Канаде.


[71] Эти слова относительно членства идентичны тем, что доктор Райерсон произнес пятнадцать лет спустя в ходе дискуссии по вопросу классного собрания.








ГЛАВА XXVI.

1838-1840.

Враги и друзья внутри и снаружи.

Любой полемист, чья искренняя вера в собственные доктрины делает его до крайности истовым, может рассчитывать на жизнь, отравленную гневом тех, на кого он возложил неприятную задачу пересмотра их собственных предположений.— Канон Фаррар.


На протяжении всей своей общественной деятельности доктор Райерсон имел множество яростных врагов и много теплых и преданных друзей. Этому не стоило удивляться. Ни один человек с столь ярко выраженной индивидуальностью воли и целей, с таким инстинктивным отвращением к несправедливости и угнетению не мог не столкнуться с теми, чьи взгляды и действия противоречили его чувству правоты. Враждебность, которую он вызывал при обсуждении общественных вопросов, редко утихала (за исключением людей с благородными порывами или благородной натурой) от того факта, что он и те, кто действовал вместе с ним, боролись за великие принципы — принципы истины, справедливости и свободы.

Когда эти принципы не удавалось успешно опровергнуть, обычным планом было нападать на характер и уязвлять нежные чувства их главного защитника. Это было ошибкой, но она являлась общей ошибкой большинства нападавших на доктора Райерсона. И тем не менее те, кто делал это в его присутствии и на арене дебатов, редко повторяли эту ошибку. При всей его сердечности и теплоте в дружбе, в его натуре, когда его задевали, было немало от льва. Мало кто из тех, кто нападал на него на Конференции или совершал личные выпады против него в других местах публичных обсуждений, мог выдержать блеск его глаз, когда эта львиная натура пробуждалась; и еще меньше было тех, кто пожелал бы испытать на себе действие этого пламени во второй раз.

Большинство личных нападок на доктора Райерсона совершалось в письменной форме, часто анонимно. Поэтому ему приходилось защищаться главным образом с помощью пера. Это удавалось ему редко и приносило хорошие результаты. [72] В таких случаях он использовал сильный и энергичный язык, которым владел в совершенстве. Весьма многие из этих нападок были сиюминутными и не заслуживали внимания. Другие были более серьезными и затрагивали репутацию, и они были более или менее ожесточенными и яростными. Разумеется, они вызывали немало эмоций в то время, но упоминаются теперь лишь как часть истории жизни, бывшей тогда необычайно бурной и полной борьбы.

Редактор торонтской газеты «Патриот» опубликовал выдержки из брошюры, изданной в Лондонском округе (округ Нортумберленд) в 1832 году, в которой содержались нападки на репутацию доктора Райерсона, и тот ответил на них на страницах этого издания. В 1828 году его округ находился в Лондонском округе, а лицо, совершившее эти нападки, проживало в Халдиманде, примерно в восьми милях к востоку от Кобурга. Среди прочего этот человек заявлял, что доктор Райерсон «читал мятежные газеты у себя дома в день субботний!» В ответ доктор Райерсон сказал:—

Поскольку мой график работы не позволял мне добраться до местностей этого человека вплоть до воскресного вечера, после чего я проповедовал там в церкви, поступить так, как он утверждает, было бы для меня невозможно. Если бы я так поступил, я был бы недостоин общества христианских людей. Но автор этого пасквиля, опубликованного им спустя четыре года после того, как якобы имело место упомянутое обстоятельство, потерпел поражение на выборах в Палату собрания из-за личного выпада, который он предпринял против меня на предвыборных выступлениях! Hinc illae lacrimae. Этот человек также утверждал, что я «надеюсь еще увидеть стены Церкви Англии сровненными с землей». Отвечая на это, я сказал: — Я торжественно заявляю, что никогда не произносил подобного мнения и не питал никакой враждебности к Церкви Англии. Некоторые из моих друзей хотели, чтобы я принял сан в Церкви Англии [см. стр. 41]; и один джентльмен (ныне епископальный священник) был уполномочен покойным епископом Квебека попросить меня назначить встречу с ним во время его планируемой тогда поездки по округу Ниагара, где я путешествовал. После зрелого и, надеюсь, молитвенного размышления я ответил письмом, отклонив сделанные предложения, в то же время высоко оценив доброту и пристрастие моих друзей. Спустя короткое время я встретил друга, бывшего посредником в этом послании от покойного доктора Стюарта. Он был глубоко тронут моим решением. Когда я назвал свои религиозные обязательства перед методистами в качестве причины отказа от предложения, он ответил, что все его собственные религиозные чувства также происходили от них, но он полагал, что Церковь нуждается в наших трудах.


Некий человек, выступивший якобы от имени Кингстона, написал диатрибу против доктора Райерсона в лондонской (англ.) газете «Стандарт», на что преподобный Роберт Олдер ответил и известил его об этом:—

Поскольку в письме из Кингстона, опубликованном в «Стандарте», на вас были совершены нападки, я был побужден написать в вашу защиту. Ожидаю также, что мне предстоят баталии со сэром Фрэнсисом Хедом, ибо «я полагаю», он кое-что знает о вашем кингстонском друге.


Из ответа мистера Олдера я приводжу следующие выдержки:—

Нет никого, ни в Канадских провинциях, ни на родине, кто был бы знаком с прошлым и настоящим состоянием этих прекрасных провинций лучше, чем мистер Райерсон, о чем свидетельствуют его письма в «Таймс», подписанные «Канадец». Даже его кингстонский клеветник признает, что факты, изложенные в этих письмах, были в основном чрезвычайно точны, неоспоримо истинны, и за их публикацию он заслуживает искренней благодарности каждого лояльного подданного по всей Британской Северной Америке. Но злоба противника слишком часто оказывается быстрее благодарности тех, кто извлек пользу из наших услуг. Это доказывается на примере мистера Райерсона; ибо в то время как каждое радикальное и республиканское издание в провинции пестрело сообщениями, порочащими его репутацию и мотивы в самых резких выражениях, ему доставалась лишь скудная похвала...

Неудивительно, что лица в этой стране, глубоко заинтересованные в делах Канады, часто обращались к нему за советом; неудивительно, что Британская Североамериканская земельная компания за свой счет переиздала его письма из «Таймс». И делает честь благородному лорду во главе Колониального департамента то, что он получил от столь умного и влиятельного человека, как мистер Райерсон, информацию о состоянии партий в столь хорошо знакомой ему стране. Если бы его информация и совет, а также совет другого «методистского пастора» в Канаде были приняты во внимание и исполнены где-то еще, есть основания полагать, что Маккензи и его мятежным сообщникам не позволили бы развернуть знамя восстания посреди мирного и лояльного народа. (См. страницы 176 и 183.)


Вдохновенная истина о том, что «враги человеку — домашние его», нашла множество болезненных подтверждений в истории доктора Райерсона. К 1838 году это было возведено в систему. Нападающим часто выступал «Уэслианец» или «Истинный уэслианец», и под дружественной эгидой четырех или пяти газет, которые обычно были враждебны самому методизму, наносился удар. Из многочисленных примеров, отмеченных в «Страже», я выбираю один:—

Мятежный «Страж» закрыт для нас; его призыв — война, опустошение и кровопролитие, с Уэсли на устах, но с неумолимой ненавистью к нему в сердце его редактора и его друзей... Нам остается одно из двух: либо изгнать семью Райерсонов и их друзей из нашего Общества, поскольку они являются корнем всех наших бед, либо... всем истинным уэслианцам отдалиться от них и их нечестивых приспешников, как израильтяне поступили с Египтом или прокаженным.


В своих попытках защитить отдельных лиц, подвергшихся угнетению и не имевших иных средств защиты, кроме страниц «Стража», доктор Райерсон часто подвергался яростным нападкам, и ему даже угрожали расправой. 22 декабря 1838 года он получил письмо такого рода от влиятельного джентльмена из Торонто, который угрожал судебным преследованием, если ему не назовут имя автора одной из статей в «Страже». Он заявлял:—

В ответ на ваше письмо от вчерашнего вечера должен сказать, что автором материала в «Страже», на который вы ссылаетесь, является один из «мирных членов Методистского общества», чей характер был безосновательно и подло оклеветан редактором «Патриота» и его сообщником. Он бедный человек, чей заработок зависит от его ежедневного труда. Будь он богатым человеком, я мог бы посоветоваться с ним по поводу вашего письма; но находясь в таких жизненных обстоятельствах, которые лишают его возможности противостоять вашему богатству и неумолимым преследованиям, я сразу же решаю оградить его от вашей власти. Поэтому я не назову вам его имени.

В опубликованном абзаце своего сообщения автор утверждал, что некоторое время назад в «Патриоте» публиковались определенные вещи, касающиеся сообщника его редактора, и была предпринята попытка очернить характер и перспективы нескольких ни в чем не повинных членов Методистского общества — людей, у которых придется отнять хлеб насущный для их семей, если политический или частный характер их защитников в нынешние времена будет сочтен таковым, каким его представил этот сообщник. Эти люди не богатеют, подобно вам, на «войнах и слухах о войнах»; их высокоцерковное рвение, в отличие от вашего, не утроит их бизнес и не принесет им в несколько лет приличное состояние. Именно для того, чтобы притупить кинжал убийцы из числа отмеченных доселе привилегированных клеветников, направленный против чести таких людей, я допустил рассматриваемый абзац на страницы «Стража». Если вы не являетесь сообщником городского редактора в этом «крестовом походе против чести мирных членов Методистского общества», то вы свободны от замечаний, содержащихся в письмах, и столбцы «Стража» открыты для вас для любого возмещения ущерба, которого вы можете пожелать. Несмотря на ваши нападки на мою общественную и частную жизнь на протяжении прошлых лет; несмотря на ваш недавний не спровоцированный выпад против моей частной жизни в городской газете; несмотря на ваши недавние косвенные угрозы моей жизни и редакции «Стража» в случае вторжения; несмотря на все это и многое другое, я по-прежнему готов предоставить вам место на страницах «Стража», если вы считаете, что вам была нанесена какая-либо несправедливость. В письме, на которое вы ссылаетесь, нет имен, но в нем упоминается уже опубликованный портрет определенного персонажа, который, как обоснованно полагается, действует за кулисами в этой высокоцерковной войне против методистов и других лиц и который, как известно, без разбора сеет «горящие стрелы, смертоносные стрелы и смерть» среди всех подданных Ее Величества, не желающих способствовать прибылям его газетного ремесла во славу его золотого идола господствующей церкви. Забавно видеть вас, сэр, столь щедро пользовавшегося во все прошлые времена свободой прессы для нападок на других, столь чутко реагирующего на одно лишь подозрение о том, что некое сообщение о необоснованных нападках на частных лиц было направлено против вас лично.


Доктор Райерсон заключил следующими энергичными словами:—

Сэр, — исчерпав ресурсы свободной, я добавлю, распущенной прессы для моего уничтожения с целью искоренения принципов гражданской и религиозной свободы, которые я отстаиваю, вы и ваша партия теперь стремитесь прибегнуть к «славной неопределенности закона», чтобы достичь того, чего вы не можете добиться путем свободной дискуссии перед лицом просвещенной публики; но меня ваши угрозы не пугают. Я знаю злобу партии, удобным, активным и полезным орудием которой вы являетесь; я знаю ее ресурсы; я знаю ее силу; но я также знаю почву, на которой стою. Я знаю страну, благополучию которой служу; превыше всего я уповаю на мудрость и действенность того Провидения, чье управление, как я полагаю, судя по знамениям времени, приготовило для жителей Верхней Канады (моей родины) нечто лучшее, чем деспотизм господствующей олигархии, поддерживаемый и поощряемый преследующим, антибританским и антипатриотическим духом таких партийцев, как вы.

Преподобный Мэтью Ричи писал доктору Райерсону из Кобурга в январе 1839 года, сообщая, что некоторые из ведущих методистов Монреаля побуждают подписчиков отказаться от «Стража» под предлогом неких нелояльных настроений, содержавшихся в номере этой газеты от 12 декабря. [73] Мистер Ричи добавляет:—

Я написал ведущему другу в Монреале, настойчиво увещевая его против опрометчивости такого шага. Я не преминул известить его о лютой враждебности «Кингстон кроникл», «Торонто патриот», «Кобург стар» и «Зеркала» к методизму и заметить, что, если бы они читали эти газеты, они бы не удивлялись той резкости, с которой вы выражаетесь по вопросам, стоящим на повестке дня между противоборствующими сторонами Провинции.

Намекать на то, что добросовестное исполнение вашего долга может подвергнуть вас тюремному заключению или виселице... не слишком льстит свободе Правительства, под защитой которого вы находитесь. Находясь в самом эпицентре волнений и осознавая как высокие надежды, так и решительные меры ваших оппонентов, вы крайне нуждаетесь в терпении и снисходительности.


Ведущие методисты Монреаля, о которых упоминает преподобный Мэтью Ричи в предыдущем письме, написали доктору Райерсону по поводу своих претензий, и он ответил им 7 января следующим образом:—

Ваше письмо от 24-го числа прошлого месяца, будучи довольно необычным как по содержанию, так и по форме, кажется, требует нечто большего, чем просто молчаливое подтверждение. Я с удовольствием выполню вашу просьбу; но я презирал бы самого себя, если бы был способен дать хоть какой-то ответ на обвинения, содержащиеся в вашем письме.

Немало из вас оспаривали как мои мотивы, так и принципы в прошлые годы; я дожил до того, чтобы дать практический комментарий к вашей честности и справедливости, став первым, кто пробудил в Колониальном министерстве в Англии решимость защитить британские интересы в Нижней Канаде против французских амбиций и предрассудков. Возможно, мне еще представится случай дать второй аналогичный комментарий на ваше второе аналогичное обвинение.

Правда, я не принадлежу ни к высокоцерковной школе политики, ни к школе кровопролития и истребления французов монреальского «Геральда»; тем не менее я считаю, что по-прежнему существует иная основа из Писания, справедливости и человечности, на которой могут покоиться принципы преданности, готовые пожертвовать самой жизнью ради поддержания британского владычества в полном согласии с энергичной поддержкой конституционных прав подданного — неизменно сохраняя спокойствие перед лицом яростных обличений революционеров и оставаясь непоколебимым перед лицом обвинений со стороны ультра-угоднического партийного сектантства.

Дважды ведущие члены Методистского общества в Монреале имели возможность оскорбить (и если бы их влияние могло это сделать — навредить) меня, и дважды они ею воспользовались: в мае 1834 года [см. стр. 148], когда я был в Монреале, и в декабре 1838 года — в момент, когда любому уязвимому служителю Церкви можно было нанести пятно на репутацию и доброе имя, которое омрачило бы его саму могилу. Приятным, а также удивительным обстоятельством, которое запечатлеется на скрижалях моего сердца, пока память сохраняет свою способность, является то, что когда в 1834 году меня оскорбили в Монреале, меня пригласили проповедовать в Квебеке; и теперь, когда меня во второй аналогичный раз удостаивают «почестей» из Монреаля, я получил в этот самый день из Квебека второе свидетельство «уважения к моему характеру и любви к методизму» в виде десяти новых подписчиков на «Страж» с обещанием «в скором времени прибавить от десяти до двадцати» [74].


С другой стороны, доктор Райерсон в «Страже» от 17 октября 1838 года разоблачает характер борьбы, которую вела против него высокоцерковная партия:—

Мне сообщили со слов заслуживающих доверия очевидцев, что номер «Патриота», содержавший четыре или пять колонок нападок на редактора «Стража» в связи с его личными и общественными делами, носили из дома в дом для назидания методистов; что в одном случае жена ректора носила и читала «Патриот» членам Методистской церкви и друзьям редактора, а затем спрашивала, могут ли они идти за таким человеком, как Эджертон Райерсон?


В «Страже» от 31 октября доктор Райерсон говорит:—

Еще один пример этого порочного и постыдного метода борьбы содержится в брошюре, изданной в типографии «Кингстон кроникл» с целью предотвращения дезертирства солдат в Соединенные Штаты... Я цитирую следующие позорные отрывки, якобы написанные дезертиром [имя и полк не указаны]: — Ну, я дезертировал. Райерсон не успокаивался, пока не довел меня до этого поступка. Я был как ребенок в его руках — он вел меня, куда хотел... Нужно было только выбраться, и тогда дорога ко всему, чего я когда-либо желал, была открыта передо мной — так говорил Райерсон и т. д.... У Райерсона наготове еще двое или трое и т. д.


Доктор Райерсон добавляет:—

Я отмечал и другие отрывки подобного характера из «Патриота», «Кобург стар» и «Стейтсмен»... Таковы варварские орудия, используемые для сокрушения религиозных свобод народа этой Провинции и установления церковного господства.


Находясь на Конференции в Гамильтоне в 1839 году, доктор Райерсон получил письмо от преподобного Д. Макмаллена из Хилльера, в котором тот говорил:—

Я с некоторым вниманием читал «Страж» в течение прошедшего года. Я считаю, что общие принципы политической, гражданской и церковной политики, отстаиваемые в нем, таковы, что их необходимо поддерживать и они должны в конечном счете восторжествовать, иначе наша страна будет обречена. И все же, восхищаясь проявленным вами талантом, я все еще задаюсь вопросом, вправе ли вы как методистский священник, руководящий религиозным журналом, заходить так далеко в обсуждениях политического характера. Я знаю, что ваши способности и ваше близкое знакомство с положением дел в стране, с партиями и всеми спорными вопросами и т. д. делают вас очень компетентным лицом (пожалуй, самым компетентным в стране) для написания статей на эти темы; и я не считаю, что вы должны зарывать этот талант в землю, но через какое-то другое средство массовой информации, а не «Страж», вы должны использовать его на благо страны и таким образом, который вызывал бы меньше недовольства среди наших людей и возбуждал бы меньше дурных чувств против нас и вас извне.


На той же Конференции доктор Райерсон получил сильное письмо с одобрением и поддержкой от мистера Хью Мура, весьма уважаемого и активного члена Церкви в Дандасе. Мистер Мур сказал:—

Я приехал в Гамильтон сегодня утром (13 июня), чтобы повидаться с вами и поддержать вас в том курсе, который вы избрали и проводите в «Страже». Мне не удалось встретиться с вами лично, поэтому я пользуюсь этим способом, чтобы заверить вас в нашем искреннем одобрении и поддержке, — поскольку в настоящее время считается необходимым высказаться прямо. Продолжайте; вы выражаете чаяния наших сердец. Мне следовало повидаться с вами в Торонто по дороге из Монреаля и рассказать о мнениях и настроениях нашей общины здесь, но время не позволило. Стоит отметить, что народ полон решимости поддержать вас. Да поможет и направит вас Бог и всех тех, кто с вами!


Столь же искренним было письмо, полученное доктором Райерсоном от преподобного Джона Макинтайра в сентябре 1839 года [75], в котором тот приглашал его приехать и проповедовать для него в Перте. Побуждая его выполнить эту просьбу, мистер Макинтайр говорил:—

Если погода будет благоприятной, люди соберутся со всех сторон. Я сам знаю людей, которые намерены приехать примерно за 20 миль, чтобы послушать вас. Вы не представляете себе своей популярности в этом округе, хотя он по большей части является военным поселением. Методисты, пресвитериане, католики и умеренные прихожане англиканской церкви считают вас, как изволили выразиться некоторые пресвитериане некоторое время назад, «Спасителем Верхней Канады». Теперь же обмануть их справедливые ожидания было бы почти непростительно. Люди столь высокого мнения о ваших способностях, что (как некоторые недавно выразились) вы могли бы заговорить с пятиминутной подготовкой на любую тему. Я был бы крайне огорчен, если бы они когда-либо изменили это мнение; но по отъезде вашем из Перта народ может сказать, подобно Царице Савской во время ее визита к Соломону: «Правда было то, что я слышала в земле своей о делах твоих и о мудрости твоей; но и половины мне не было сказано».


Преподобный Дж. Р. Сандерсон также писал доктору Райерсону:—

Я глубоко сожалею об этих непрекращающихся нападках на вас, столь усердно трудившегося и столь упорно боровшегося на благо нашей страны и урегулирование проблемы клирических резервов. Я уверен, однако, что вы удостоитесь теплейшей благодарности всех истинных друзей своей страны и что потомство не утаит той похвалы, которая причитается вам за ваши неустанные старания.


Я уже приводил на странице 101 дружеское письмо доктору Райерсону от преподобного Уильяма Белла, пресвитерианского священника, выражающее его сочувствие курсу, проводимому «Стражем» в вопросе клирических резервов и по другим темам. Следующие письма аналогичного характера исходили от лиц, не принадлежащих к собственной церкви доктора Райерсона. Так, в 1839 году Конгегационная ассоциация Верхней Канады приняла резолюции, одобряющие курс доктора Райерсона, последняя из которых гласила:—

Мы выражаем преподобному Эджертону Райерсону благодарность за его умелые и настойчивые усилия, направленные на урегулирование вопроса о клирических резервах, и нашу решимость оказывать ему любую и всяческую поддержку в его начинаниях, какую мы только будем в силах предоставить.


Преподобный Джеймс Нолл, прилагая текст резолюций, писал:—

Для меня большая честь, сэр, быть посредником в передаче вам мыслей и чувств моих собратьев в то время, когда вас оскорбляют и поносят как общественного смутьяна, бунтовщика и политического демагога те, кто готов пожертвовать миром и даже поставить под угрозу безопасность Колонии... Позвольте мне заверить вас в моем восхищении честной, смелой и талантливой манерой, в которой вы вели эту важную и тяжелую дискуссию... Дело, которое вы отстаиваете, тесно связано с делом Божьим. Ваша цель — не только временное, но и духовное благополучие вашей страны, а вашими друзьями являются подавляющее большинство ее лояльных и благонамеренных жителей.


Преподобный Джон Роуф (конгрегационалист) из Торонто в письме к доктору Райерсону от декабря 1838 года отмечал:—

Я стремлюсь не упустить ни единого из моих обязанностей в отношении «церковного вопроса» и, глядя на вас как на Лидера неэстеблишированных конфессий, хочу уяснить ваши взгляды на вопрос о ректоратах. Если вы также помышляете о какой-либо иной мере, с помощью которой я и мои непосредственные братья могли бы поддержать дело, столь ревностно и эффективно продвигаемое вами, или могли бы помочь в ослаблении противодействия, которому вы подвергаетесь, я с радостью прислушаюсь к вашим предложениям.


Мистер Уильям Грейг (баптист), книготорговец из Монреаля, в письме к доктору Райерсону от июня 1839 года пишет:—

Будучи горячим сторонником гражданской и религиозной свободы и почитателем курса, проводимого вами в качестве редактора «Христианского стража», я не могу не выразить сожаления при виде того, как на вас ополчились со всех сторон, и особенно те, ради блага которых вы трудились. Будучи уроженцем Великобритании, я нежно привязан к ее гражданским институтам и никому не уступлю в верности. Поэтому я не могу не одобрять любые законные и честные меры, которые послужат уравниванию всех деноминаций так, чтобы каждая содержала себя сама. Поэтому я говорю: продолжайте идти нынешним курсом; ведите огонь, плотный и жаркий по врагу, пока он не будет разбит. Поскольку я вижу, что некоторые отменяют свои подписки на «Страж», друзья гражданской и религиозной свободы любого толка должны прийти им на смену. Хоть я и не методист, пожалуйста, запишите меня в подписчики «Стража».


ПРИМЕЧАНИЯ:

[72] Доктор Райерсон в начале своей полемической деятельности взял за девиз слова лорда Маколея: Ни одно искажение фактов не должно оставаться без опровержения. Мы должны помнить, что ложные утверждения, постоянно повторяемые и редко опровергаемые, несомненно, будут приняты на веру.


[73] Статья в «Страже», на которую делается ссылка, представляет собой ответ доктора Райерсона нескольким методистам из Торонто, подписавшим Обращение британской миссионерской партии к Губернатору и в письме к нему отвергшим то истолкование, которое придал Обращению «Патриот». Среди прочего редактор говорил: Мужественная твердость, с которой подписавшие это Обращение противостояли коварным уловкам Эджертона Райерсона, является торжественным залогом их любви и почитания славных институтов Империи... Так всегда думали мы о британских уэслианцах; и такое мнение служило для нас побудительным мотивом на протяжении первых трех лет нашей редакторской деятельности упорно и непрерывно сокрушать пагубные, мятежные принципы Эджертона Райерсона, самый первый номер чьей газеты выдал его нам, flagrante delicto, как вредоносного и опасного демагога... Если бы его амбиции были столь же законными и похвальными, сколь впечатляющи его таланты, он был бы гораздо более ценным членом общества, чем он когда-либо сможет надеяться стать, пока тоскует по возвращении к котлам с мясом янкийского епископального методизма и т. д.
Ответ доктора Райерсона представлял собой обстоятельную защиту его сопротивления попыткам партии «Патриота» создать господствующую Церковь, использованию резервов в высокоцерковных целях и учреждению пятидесяти семи ректоратов.


[74] В письме к доктору Райерсону от 1 февраля 1836 года преподобный Уильям Лорд отмечал: — Преподобный Энсон Грин был здесь на прошлой неделе и проповедовал. Председательствующий старейшина из Верхней Канады, проповедующий с успехом в Монреале! Кто мог бы помыслить о таком, когда брату Эджертону Райерсону и даже брату Джозефу Стинсону отказывали в кафедре!


[75] Этот джентльмен начал служение в методистской церкви в 1835 году, а в 1841 году перешел в Церковь Англии. Он скончался несколько лет назад.








ГЛАВА XXVII.

1778-1867.

Достопочтенный и Преосвященнейший Епископ Страхан.

Достопочтенный Джон Страхан, доктор богословия, доктор права, архидиакон Йоркский и впоследствии (1839–1867) первый епископ Торонто, был главным духовным оппонентом, с которым доктор Райерсон столкнулся в борьбе за религиозную свободу и конфессиональное равенство на протяжении почти двадцати лет.

Доктор Страхан родился в Шотландии в апреле 1778 года и умер в Торонто в ноябре 1867 года на 90-м году жизни.

Удивительным совпадением было то, что доктор Страхан вступил в духовенство Церкви Англии в мае 1803 года, ровно через два месяца после рождения доктора Райерсона. Кто мог тогда предвидеть жизненный путь этих двух замечательных людей! Один — фактический основатель и административный глава Церкви Англии в Верхней Канаде на протяжении более чем 60 лет; а другой — хотя и не основатель, но руководящий глава и лидер Методистской церкви в Провинции почти в течение того же периода.

Доктор Страхан был бескомпромиссным сторонником высокого церковного ритуала. Его исключительные взгляды на «священнический авторитет и кафолический и апостольский характер Церкви Англии» были воззрениями церковного оптимиста, однако они не основывались на каком-либо глубоком изучении предмета, о чем свидетельствуют его собственные слова. [76]

Интересно отметить причины, которые заставили доктора Страхана так цепко держаться за идею «Церкви и Государства» — союза, который он считал священным и установленным Богом для поддержания Его дела и Церкви на земле. Не менее интересно понять причину, по которой доктор Райерсон столь же решительно отвергал и сопротивлялся практическому применению этой же идеи в Канаде. Причину в каждом случае можно изложить в нескольких словах.

Один из них под влиянием ранних ассоциаций считал идею шотландских приходских церквей и приходских школ, поддерживаемых государством, сугубо библейской, если не предписанной Богом с древнейших иудейских времен. Другой воспитывался в земле, где подобное положение дел никогда не существовало и где чистая евангельская весть проповедовалась с самых ранних времен без помощи государственного обеспечения. Жил он также в земле, где повеление Христианской Церкви воспринималось как емко выраженное Джоном Уэсли: взять «мир в качестве прихода» и проповедовать Евангелие всякой твари. Способ исполнения этого повеления был указан примером нашего Господа, когда Он посылал Своих учеников с напутствием:—

Не берите с собой ни золота, ни серебра, ни меди в поясы свои... ибо трудящийся достоин пропитания. От Матфея x. 9, 10.


Члены Конференции в ранние годы доктора Райерсона без колебаний повиновались указаниям Конференции — многие воспринимали это как глас Божий в Церкви — и отправлялись без сумы и кошелька повсюду, даже в самые отдаленные уголки земли, неся благую весть и не считая свои материальные интересы [77] или даже свои жизни дорогими для себя, лишь бы приобрести душ для Учителя. [78]

С другой стороны, взгляды доктора Страхана на вопрос о государственной поддержке церквей явно являлись результатом его наблюдений в Шотландии. Они ярко выражены в его памятной речи, произнесенной в Законодательном совете 6 марта 1828 года. Он говорит:—

Разве методисты в этой Провинции... не проявляли себя всегда врагами Established Church [Установленной Церкви]? Разве не борются они в этот самый момент за отделение религии от Государства, с которым она должна быть прочно соединена?.. Разве не было главной целью всех врагов регулярного управления... разрушение религиозно-государственных установлений?.. Если они говорят мне, что религиозные установления — это великое зло, я предлагаю им посмотреть на Англию и Шотландию, каждая из которых имеет религиозное установление, и именно этими установлениями они главным образом обязаны своему колоссальному превосходству над другими народами. Чьим же еще усилиями, как не своей Установленной Церкви и находящихся под ее руководством приходских школ, Шотландия обязана своей высокой репутацией в деле нравственного совершенствования? (Страницы 27 и 28.)


Кроме того, в примечательном письме к своему другу (преподобному доктору Тому Чалмерсу из Эдинбурга [79]), написанном в 1832 году о жизни и характере епископа Хобарта из Нью-Йорка, доктор Страхан описывает беседу с этим епископом, в которой он подверг его суровой критике за восхваление добровольной системы Американской епископальной церкви по сравнению с финансируемой государством Церковью Англии. Привожу несколько выдержек:—

Давайте посмотрим на Епископальную церковь Соединенных Штатов и увидим, какое моральное воздействие она может оказывать на население как источник религиозного просвещения... Влияние этих двух церквей, ограниченное (лишь) Англией и Нью-Йорком, соотносится как один к семидесяти... Такое влияние на нравы и привычки людей [в том штате] практически равно нулю, и тем не менее вы превозносите свою Церковь выше церкви Англии и протестуете против государственных установлений! Добавьте к этому зависимость вашего духовенства от народа в вопросах содержания — положение дел, которое влечет за собой самые пагубные последствия... но в целом духовенство всех деноминаций в Соединенных Штатах жалко зависит от своих приходов... Долг христианских наций — учреждать в своих границах религиозные установления... Ибо на нациях, как и на отдельных лицах, лежит обязанность чтить Господа своим достоянием. (Страницы 41–47.)


Ранние и поздние труды епископа Страхана изобилуют выражениями схожих взглядов. Поэтому неудивительно, что человек с столь твердыми убеждениями стремился претворить их в жизнь, когда представлялась возможность, в вопросах церковного устроения и клирических резервов.

Правда, благодаря своему дару убеждения и сильному личному влиянию — когда целью была финансовая выгода Церкви — епископ Страхан сплотил вокруг себя многих ведущих членов Церкви Англии в Верхней Канаде, которые помогали ему в его планах наделения Церкви землями за счет государственного домена. Тем не менее верно и то, что многие столь же здравомыслящие члены церкви выступали против этих планов и видели в них зародыш губительной гангрены, которая со временем непременно уничтожила бы миссионерский энтузиазм Церкви и парализовала бы те благородные и великодушные порывы, которые характеризуют живую Церковь в деле продвижения христианских усилий на различных поприщах церковного труда. [80]

С течением времени горстка преданных церковников, навлекла на себя незаслуженное порицание епископа за противодействие его исключительным планам церковного возвышения, выросла в наши дни до тысяч человек. Они глубоко сожалеют об успехе этих планов и осуждают существование клирических резервов и наделение ректоратов как таковые, считая их губительными для здорового развития церковной работы как активной и наступательной силы в христианской жизни.

Здесь нет необходимости касаться взглядов епископа Страхана в отношении церковного устройства. Они хорошо известны. И в этом вопросе многие здравомыслящие церковники также сильно расходились (и до сих пор расходятся) во мнениях с ним. Тем не менее епископ Страхан, придерживаясь столь твердых и исключительных взглядов, благожелательно относился к «сектантам» как к частным лицам и жил в условиях личной дружбы со многими из тех, чьи мнения противоречили его собственным по церковным вопросам. В своей речи в Законодательном совете, которую мы уже цитировали, он говорит:—

Меня обвиняли в враждебности к Шотландской церкви и в вероотступничестве от этого причастия... Моя враждебность к Кирку Шотландии заключается в том, что я нахожусь в самых близких отношениях с покойным мистером Бетьюном и доктором Спарком... Обоим этим замечательным мужам я охотно... воздаю дань уважения... И я никогда не упускал возможности, когда это было в моих силах, быть полезным духовенству Шотландской церкви или относиться к ним с уважением, добротой и гостеприимством. (Страница 22.)


Далее, в своей проповеди «О церковном общении», прочитанной в 1832 году, доктор Страхан говорит:—

Как бы сильно мы ни расходились с католиками во многих религиозных пунктах важнейшего значения, мы всегда жили с ними в самых добрых отношениях и в искреннем обмене проявлениями христианской любви в общественной жизни. Достойный прелат, под чьим духовным началом они ныне пребывают, является моим другом уже почти тридцать лет. С членами Шотландской церкви мы общаемся точно так же... [81] Достоинства нашей сестринской Церкви не могут быть вам неизвестны, мои братья. Мне они близки и связаны со многими моими заветными и ранними воспоминаниями... Об этом популярном и растущем классе христиан [методистах], которые называют себя ветвью нашей церкви как дома, так и за рубежом, я хотел бы отозваться с похвалой. (Страницы 23–25.)


Что касается его отношений с доктором Райерсоном, я помещаю здесь две записки от епископа к нему. Первая датирована 7 февраля 1838 года и гласит:—

Архидиакон Йоркский свидетельствует свое почтение преподобному Э. Райерсону и спешит с удовлетворением засвидетельствовать свою любезность, выразившуюся в присылке ему экземпляра его прекрасной проповеди о Недавнем заговоре, которую архидиакон прочел с большим удовольствием и пользой. Такие доктрины, если они получат широкое распространение среди нашего народа, не могут не принести самые благотворные плоды, как духовные, так и земные.


Вторая касалась бедствия, постигшего общину Церкви Англии Св. Иакова в связи с уничтожением ее церковного здания пожаром в начале января 1839 года. Доктор Райерсон тут же написал архидиакону, предлагая ему воспользоваться Ньюгейтской церковью (на Аделаид-стрит). 6 января доктор Страхан ответил следующим образом:—

Я искренне благодарю вас за доброе сочувствие, выраженное вами по поводу постигшего нас печального бедствия, и за ваше великодушное предложение помещения. Прежде чем ваша записка дошла до меня, я договорился с Мером о Ратуше, которую мы можем занимать в наши привычные часы богослужений, не мешая никакой другой общине. Я и мой народ не менее признательны за ваше любезное предложение, которое мы сохраним в братской памяти.


В своем пастырском послании к духовенству в 1853 году и снова в 1856 году он воздает личную дань уважения доктору Райерсону. В более позднем послании, говоря о школьной системе, он заявляет:—

Что касается доктора Райерсона, я принадлежу к тем, кто чрезвычайно высоко ценит его старания, его неутомимое усердие и его административные способности.


Последнее упоминание доктором Райерсоном Епископа содержится в «Эпохах канадского методизма», написанных в 1880 году, и звучит так:

Прошло более пятидесяти лет с тех пор, как были написаны мои критические замечания на «Проповедь на смерть епископа Квебека» доктора Страхана. При их перечитывании по прошествии столь долгого времени у меня остается впечатление, что доктор Страхан был искренен в своих суждениях и мнениях... В более зрелые годы он стал умереннее и либеральнее во взглядах и чувствах и превратился в личного друга своего старого противника — «Рецензента», который, по его словам, «вел борьбу честно». (Страница 145.)


СНОСКИ:

[76] Моя мать (сказал он) принадлежала к деноминации Релиф... Мой отец был приверженцем нонконформистов-антипатенщиков; и хотя он иногда ходил с моей матерью, он часто слушал епископа Скиннера, в церковь которого имел обыкновение брать меня с собой. Он умер, когда я был совсем маленьким, но еще до того, как мой ум проникся благосклонностью к епископату... Я охотно признаю, что в отношении церковного устройства мои принципы были довольно расплывчатыми и неоформленными; ибо мое внимание никогда специально не привлекалось к этому важному вопросу, пока я не приехал в эту страну, где мой почитаемый друг, покойный доктор Стюарт из Кингстона, убедил меня вступить в церковь, и поскольку я еще никогда не причащался, этот прекрасный человек, которого я любил как отца, допустил меня к алтарю незадолго до того, как я отправился в Квебек для принятия священного сана в 1803 году. Прежде чем я решил вступить в Англиканскую церковь, по совету другого друга (покойного мисс. Картрайта)... меня побудили навести справки о пресвитерианской церкви Монреаля, бывшей тогда вакантной. (Речь доктора Стюарта в Законодательном совете, 6 марта 1828 г., стр. 25, 26.)


[77] Жалованье методистских священников в те дни было очень малым. Преподобный д-р Джон Кэрролл говорит мне, что «четвертное» жалованье, выплачиваемое неженатому методистскому священнику в Америке, поначалу составляло всего 60 долларов в год; затем оно было увеличено до 80 долларов, на каковой отметке оставалось до 1816 года, когда Генеральная конференция установила его в размере 100 долларов, на коем уровне оно держалось до 1854 года. Норма для женатого священника составляла вдвое больше, чем для холостяка, плюс 16 долларов на каждого ребенка. Помимо жалованья, существовало пособие на разъездные и столовые расходы. Двести долларов составляла сумма оклада, помимо расходов на поездки и помощь, полагавшаяся священнику вплоть до 1854 года, да и тогда эта сумма редко выплачивалась полностью. — Х.


[78] Преподобный Г. Уилкинсон в письме к д-ру Райерсону в 1837 году так описывает те места, куда иногда приходилось отправлять священников, а также их обязанности и квалификацию в то время. Он говорил: Мне нужен человек для миссии, которая находится примерно в 200 милях от Байтауна, вверх по реке Гранд (Оттава), и до которой зимой будет трудно добраться. Подходящий человек мог бы пробраться на север вместе с кем-нибудь из грубых лесозаготовителей, которые время от времени отправляются в путь артелями. Этому брату нужно быть сильным духом и телом, а также пламенным в вере. Ему потребуется идти пешком, править каноэ или грести на лодке, в зависимости от обстоятельств, и таким образом добираться до мест своего служения наилучшим доступным ему способом.


[79] Находясь в окрестностях Сент-Эндрюса, я завел несколько важных знакомств, среди прочих — с Томасом Данканом, впоследствии профессором математики, а также с доктором Чалмерсом, с тех пор столь заслуженно знаменитым. Нам всем трём было почти поровну лет, и наша дружба прекратилась лишь со смертью, поддерживаемая постоянной перепиской на протяжении более чем шестидесяти лет. (Пастырское послание епископа Страхана к своему духовенству, июнь 1860 г., стр. 10.)


[80] Говоря о принятии Закона о клирических резервах в 1840 году, против которого епископ Торонто решительно возражал, д-р Райерсон говорит: Значительное большинство членов Англиканской церкви в обеих палатах Легислатуры проголосовало за этот закон, после чего епископ обвинил их в «дефекции и предательстве» за этот поступок. По этому поводу лорд Сиденхем в депеше лорду Джону Расселу от 5 февраля 1840 года писал: Каждому здесь хорошо известно, что из двадцати двух членов (являющихся причастниками Англиканской церкви), голосовавших за этот законопроект, лишь восемь высказались в поддержку взглядов, выраженных досточтимым прелатом, в то время как в Законодательном совете большинство было еще больше; и среди тех, кто оказал ему самую горячую поддержку, можно обнаружить множество джентльменов высочайших моральных качеств, отличавшихся независимостью суждений и привязанностью к Церкви, чьи взгляды на общую политику расходятся со взглядами Правительства Ее Величества. (Критический разбор д-ром Райерсоном письма епископа Страхана лорду Джону Расселу от 20 февраля 1851 г.)


[81] Эти добрые слова епископ в общих чертах повторил Редактору несколько лет назад, беседуя с ним на эту тему. — Х.








ГЛАВА XXVIII.

1791-1836.

Вопросы о клирических резервах и приходах .

Обсуждение вопроса о клирических резервах настолько широко входит в жизнеописание д-ра Райерсона, что в этой главе я привожу краткий сжатый очерк его происхождения и истории вплоть до 1837–38 годов. Остальная часть этого очерка будет раскрыта в описании борьбы, предшествовавшей урегулированию данного вопроса, в последующих главах.

После завоевания Канады в 1760 году право римско-католических жителей исповедовать свою религию было гарантировано им Парижанским мирным договором от 10 февраля 1763 года. В 1774 году британский парламент принял акт (14 Geo. III., ch. 83), которым за духовенством Римской церкви в тогдашней провинции Квебек (включавшей то, что впоследствии стало Верхней и Нижней Канадой) было закреплено право на получение привычных пошлин и десятин. Тот же акт предусматривал поощрение протестантской религии и поддержку протестантского духовенства за счет других десятин и пошлин. [82]

В 1791 году провинция Квебек была разделена на Верхнюю и Нижнюю Канаду, и в акте, внесенном в британский парламент мистером Питтом, были предусмотрены положения об их управлении. Статьи 35–42 этого акта касались содержания и поддержки протестантского духовенства, и данное положение (1) выделяло одну седьмую часть всех земель, которые могли быть пожалованы Королем впоследствии для поселения; и (2) давало полномочия на учреждение «пасторатов или приходов согласно установлениям Англиканской церкви», наделяемых землей из числа выделенных таким образом земель и т. д. (ст. 38).

Предполагаемые причины, побудившие Георга III позаботиться о поддержке религии в североамериканских колониях, изложены — в той мере, в какой они касались протестантской религии, — покойным епископом Страханом в брошюре, изданной им в Англии в 1827 году. [83] Он упоминает тот факт, что Великобритания из всех европейских наций до сих пор не делала никаких распоряжений относительно религиозного наставления в своих колониях. Далее он заявляет, что:—

Следствием этого было то, что эмигранты, принадлежавшие к Господствующей церкви и поселившиеся в Америке, не имея доступа к отправлению своих религиозных треб, часто становились нонконформистами; и когда колонии (ныне Соединенные Штаты) восстали, среди населения численностью почти в 3 000 000 человек не оказалось ни единого прелата и лишь очень немногие епископальные священники.

Безумие этой политики предстало в самом ярком свете во время восстания; почти всё епископальное духовенство и их паства остались верны Королю, продемонстрировав своим поведением, что если бы была проявлена должная забота о содействии религиозному установлению, связанному с английским, революция бы не произошла. [84]

Осознавая пагубные последствия этой узкой и нехристианской политики и понимая, что колония должна быть привязана к метрополии как религиозными, так и политическими чувствами, великий мистер Питт решил (при формировании конституции для Канад) обеспечить религиозное наставление народа и заложить фундамент церковного установления, которое росло бы вместе с колонизацией.

Для достижения этой благородной цели мистер Питт посоветовал выделить одну седьмую часть земель для содержания протестантского духовенства. В Верхней Канаде это ассигнование охватывает одну седьмую часть всей провинции: однако в Нижней Канаде — лишь одну седьмую часть тех земель, которые были пожалованы после 1791 года (стр. 2, 3). [85]


В брошюре, изданной в Кингстоне, В. К., в предыдущем году, суть замечаний мистера Питта по поводу той части законопроекта, которая разрешала выделение этих земель, приводится следующим образом:—

Мистер Питт (Палата общин, 12 мая 1791 г.) заявил, что он предоставил Колониальному правительству и Совету полномочия, согласно инструкциям Его Величества, распределять средства, поступающие от десятин за земли или владения и выделенные на содержание и поддержку протестантского духовенства. Другой пункт (сказал он) предусматривал для постоянной поддержки протестантского духовенства седьмую часть земель, подлежащих пожалованию в будущем. Он объявил, что смысл акта заключался в том, чтобы дать возможность Губернатору наделять землей и представлять протестантское духовенство установленной церкви к такому пасторату или приходу, которые могли быть созданы или учреждены в каждом поселении или приходе, существующих или вновь образуемых; и передать такому протестантскому священнику установленной церкви часть или всю землю (по усмотрению Губернатора) из земель, выделенных по акту. Он далее пояснил, что это делается для поощрения установленной церкви; и что, возможно, в дальнейшем будет предложено направить епископа установленной церкви в Законодательный совет. (Parl. Reg., vol. 29, pp. 414, 415.) [86]

Мистер Фокс был полностью против этих мероприятий. Он сказал: Под протестантским духовенством, по его мнению, следует понимать не только духовенство Англиканской церкви, но и все разновидности протестантов... То, что духовенство должно получать одну седьмую часть всех пожалований, должно признаться, казалось ему абсурдной доктриной. Если бы все они принадлежали к Англиканской церкви, это не примирило бы его с данной мерой. Большая часть этого протестантского духовенства не принадлежала к Англиканской церкви; они являлись главным образом протестантскими нонконформистами... Этим законопроектом мы создавали для протестантского духовенства Канады обеспечение [в виде одной седьмой части земли], которое было ему неведомо ни в одной части Европы; обеспечение, по его разумению, которое скорее склонно развратить их, чем принести им пользу. (Hansard, vol. 29, 1791, page 108.)


Я внимательно изучил все дебаты по этому вопросу, но не смог найти в них ни единого слова, которое указывало бы на то, что мистер Питт, мистер Фокс или мистер Берк (основные ораторы) разделяли мнение о том, что наделение духовенства землей имело какое-то политическое значение в качестве превентивной меры для обеспечения лояльности жителей. Было высказано мнение, что выделение этих земель является наиболее целесообразным способом (как выразился мистер Питт) обеспечения «постоянной поддержки протестантского духовенства» и предоставления «им достаточного дохода». [87]

В письме к д-ру Муру, Архиепископу Кентерберийскому, датированном декабрем 1790 года, полк. Дж. Грейвс Симко говорил:—

Я решительно придерживаюсь того мнения, что регулярное епископальное установление... абсолютно необходимо в любой обширной колонии, которую Англия намеревается сохранить, и т. д. Пренебрежение этим принципом пресечения республиканизма в прежние времена путем оказания поддержки и помощи тем силам, которые постоянно заявляют о себе в деле достижения столь необходимой цели, вызывает глубокое сожаление; но мой долг — проявить максимум заботы о том, чтобы они ныне обрели свое должное влияние и т. д.


В «Мемуарах», написанных губернатором Симко в 1791 году, он говорил:

Что касается епископального установления... я твердо верю, что сейчас наступил критический момент, когда эта система, столь переплетенная и связанная с монархическими устоями нашего правления, может принести самые прочные и обширные бенефиции в деле сохранения связи между Великобританией и ее колониями.


Из различных источников я извлекаю следующие подробности:—

С 1791 по 1819 год клирические резервы находились в руках Правительства и управлялись исключительно им. В течение многих лет они приносили едва ли достаточно средств для покрытия расходов по управлению ими. В 1817 году Палата собрания возражала против такого выделения средств для духовенства как «чрезмерно расточительного» и жаловалась, что резервы служат препятствием для благоустройства и заселения. В 1819 году земли были обложены налогом на строительство дорог, и утверждалось, что резервы на общественных дорогах также должны облагаться налогом.

В 1819 году впервые был поднят вопрос о праве пресвитериан на долю в резервах. В марте того года тридцать семь пресвитериан города Ниагары подали петицию сэру Перигрину Мейтленду с просьбой выделить местной пресвитерианской общине ежегодное пособие в размере 100 фунтов стерлингов в качестве помощи из фондов клирических резервов или из любого другого фонда, находящегося в распоряжении Губернатора. Пересылая эту петицию Колониальному секретарю за инструкциями, сэр П. Мейтленд упомянул, что «реальный доход от клирических резервов составляет около 700 фунтов стерлингов в год». В мае 1820 года был получен ответ от лорда Батерста, в котором говорилось, что, по мнению коронных должностных лиц, положения Акта 1791 года «в поддержку протестантского духовенства не ограничиваются исключительно духовенством Англиканской церкви, но могут распространяться также на духовенство Церкви Шотландии», однако не на священников-нонконформистов.

В 1819 году по ходатайству епископа Маунтина Квебекского духовенство в каждой провинции было инкорпорировано с целью сдачи в аренду резервов и управления ими, причем доходы, однако, должны были перечисляться Правительству. С появлением уведомления об этом в «Квебек Газетт» от 13 июня 1820 года духовенство Церкви Шотландии обратилось к Королю с петицией о предоставлении им доли в этих резервах.

В 1823 году Палата собрания по предложению достопочтенного Уильяма Морриса единогласно приняла ряд резолюций, утверждающих право Церкви Шотландии в Канаде на долю в резервах. Эти резолюции были отклонены Законодательным советом большинством в 6 голосов против 5.

В апреле 1824 года д-р Страхан был уполномочен епископом Квебекским и сэром П. Мейтлендом отправиться в Англию и получить у лорда Батерста разрешение на продажу частей резервов. Тем временем Канадская земельная компания предложила выкупить все земли Короны и клирических резервов по согласованной оценке. Поскольку корпорация духовенства пожелала иметь право голоса при этой оценке, епископ Квебекский уполномочил архидиакона Маунтина отстаивать эту точку зрения перед лордом Батерстом. Вследствие некоторого недоразумения, возникшего между лордом Батерстом, архидиаконом Страханом и Канадской земельной компанией, д-р Страхан отправился в Англию в апреле 1826 года и был уполномочен лордом Батерстом урегулировать разногласия с г-ном Джоном Галтом, комиссаром Компании. Они сделали это, изменив первоначальный план. Земли духовенства были обменены на 1 000 000 акров в Гуронском тракте. Из средств, полученных от Канадской компании, Метрополия выделила 700 фунтов стерлингов в год духовенству Церкви Шотландии [88] и такую же сумму духовенству Римской церкви в Верхней Канаде.

В июне 1826 года Метрополия, основываясь на петиции Генеральной ассамблеи Церкви Шотландии и обращении Палаты собрания, опиравшемся на резолюции 1823 года (которые в момент их внесения были отвергнуты Законодательным советом), признала права духовенства Церкви Шотландии на долю резервов. В январе 1826 года Палата собрания обратилась к Королю с петицией распределить доходы от резервов на благо всех деноминаций или, в случае неудачи, направить их на цели образования и общего благоустройства Провинции. Ответ на эту петицию оказался настолько неудовлетворительным, что Палата собрания (22 декабря 1826 г.) приняла серию из одиннадцати резолюций, осуждающих действия Метрополии по выделению клирических резервов лицам, связанным с Англиканской церковью, «в ущерб другим деноминациям» — при том, что эта церковь составляет «весьма малую долю по сравнению с числом прочих христиан в провинции». Собрание просило направить доходы от резервов на поддержку окружных и общинных школ, Провинциальной семинарии, а также на помощь в строительстве молелен для всех христианских конфессий. Эти резолюции были приняты большинством в 25–30 голосов; против проголосовали лишь 2 и 3 депутата. Законопроект, основанный на этих резолюциях, был отклонен Законодательным советом (январь 1827 г.). В 1826 году д-р Страхан получил королевскую хартию для Королевского колледжа с наделением его в 225 000 акров земли и субсидией в 1 000 фунтов стерлингов сроком на шестнадцать лет. Эта хартия целиком благоприятствовала Англиканской церкви, и ее одиозные статьи оставались неизменными до 1835 года.

В марте 1827 года достопочтенный Р. В. Хортон внес в парламент законопроект о продаже земель духовенства, как того просил епископ Квебекский. Это привело к затяжным дебатам между сторонниками английской и шотландской церквей в Палате, и были запрошены сведения о состоянии этих церквей в Верхней Канаде. Архидиакон Страхан, находившийся тогда в Англии, предоставил эту информацию в своем знаменитом письме и таблице от 16 мая 1827 года. Поскольку возникли возражения против предоставления корпорации духовенства права продавать эти земли, мистер Хортон отозвал свой первоначальный законопроект и в новом законопроекте, который был принят, ограничил осуществление этого права Исполнительным правительством.

В марте 1828 года Палата собрания обратилась к Королю с петицией передать доходы от резервов в распоряжение Палаты для целей образования и внутреннего благоустройства. Предложение мистера Морриса исключить слова «внутреннее благоустройство» было отклонено. В этом году комитет Палаты общин высказался против сохранения несменяемого владения земель духовенства, поскольку оно создавало серьезные препятствия для развития колонии.

В 1829 году сэром Джоном Колборном были направлены Колониальному секретарю две депеши по вопросу клирических резервов. В одной из них, датированной 11 апреля, сэр Джон говорит: Если Господствующая церковь не проявит большего усердия и в эту провинцию не будут направлены из Англии священники совершенно иного толка, чем те, что обычно здесь встречаются, очевидно, что число членов Господствующей церкви окажется незначительным и она продолжит терять позиции. Методисты, по-видимому, превосходят численностью церкви Англии и Шотландии... Если удастся склонить Уэслианских методистов Англии к тому, чтобы они снабжали эту Провинцию проповедниками, методисты этой страны станут менее значительной политической силой, чем они есть в настоящее время.

В этом году Палата собрания приняла законопроект, аналогичный законопроекту 1828 года. Он был отклонен Законодательным советом, как и в предыдущем году. В 1830 году те же процедуры повторились с тем же результатом.


В декабре 1830 года (см. стр. 101) была согласована грандиозная петиция, которую впоследствии подписали 10 000 человек и отправили в Англию с призывом: предпринять шаги к тому, чтобы содержание священников всех конфессий обеспечивалось народом, среди которого они трудятся, и добровольными пожертвованиями благотворительных обществ Канады и Великобритании; покончить со всеми политическими различиями на основе религиозной принадлежности; вывести всех религиозных деятелей из состава органов и мест политической власти в Провинциальном правительстве; даровать духовенству всех конфессий пользование равными правами и привилегиями во всём, что относится к ним как к британским подданным и служителям Евангелия, в особенности право совершать брачные обряды; изменить хартию Королевского колледжа таким образом, чтобы исключить любые сектантские цензы и предпочтения; и направить доходы от продажи земель, ранее выделенных на поддержку протестантского духовенства, на цели всеобщего образования и различные внутренние улучшения.

Таков был всеобъемлющий характер реформ, которых требовали в этой провинции более полувека назад. Все эти реформы давно уже дарованы; но их перечисление показывает, как далеки были тогда народные массы и их пастыри от обладания гражданскими и религиозными привилегиями, которые ныне составляют неотъемлемое право каждого британского подданного в Канаде.

Эта «программа реформ» также покажет, за какие принципы приходилось бороться д-ру Райерсону и другим пионерам религиозной свободы в Верхней Канаде полвека назад. И победа, одержанная ими, далась нелегко. Борьба была долгой и упорной. Каждый шаг оспаривался господствующей партией, и всякая реформа встречала сопротивление, достойное лучшего применения.

В марте 1831 года была предпринята первая попытка (по предложению мистера Хагермана) лишить канадскую Легислатуру полномочий решать вопрос клирических резервов. Его предложение состояло в том, чтобы вернуть резервы в собственность короны для религиозных целей, но оно было отклонено 30 голосами против 7. Хотя тогда потерпев поражение, то же предложение впоследствии выдвигалось неоднократно и в конце концов увенчалось успехом. В 1839 году было принято положение такого рода, однако оно по техническим причинам не получило королевской санкции. См. главу xxxi.

В 1831 и 1832 годах Палата собрания принимала обращения к Королю с просьбой, как и прежде, направить резервы на образовательные цели. В этом году Легислатуре был передан удовлетворительный ответ Метрополии относительно вопроса клирических резервов, и ей было предложено рассмотреть целесообразность использования своего права «изменять или отменять» определенные положения в поддержку протестантского духовенства. В 1832 и 1833 годах законопроекты о возвращении земель клирических резервов в собственность Короны прошли второе чтение, а в 1834 году законопроект такого рода был окончательно принят, но отклонен Законодательным советом. Законопроект о продаже резервов и направлении доходов на образовательные цели был принят в 1835 году большинством в 40 голосов против 4, но вновь отвергнут Законодательным советом. Этот орган в том же году предложил обеим палатам сложить свои полномочия в отношении резервов (поскольку они не смогли прийти к согласию по какому-либо вопросу на этот счет) и попросить Имперский парламент издать закон по данному вопросу! Палата собрания категорически отказалась двумя третями голосов поддержать такое предложение и прочла Совету исполненную достоинства лекцию по поводу его отказа принимать их меры или инициировать собственные. Члены Собрания чувствовали, что влияние Губернатора и членов Совета в Англии будет столь мощным, что с его помощью пожелания жителей Верхней Канады, неоднократно выражавшиеся этой Палатой, будут сорваны. [89] В 1836 году законопроект предыдущего года был принят Собранием большинством в 35 голосов против 5. Законодательный совет внес в него поправку, оставляющую дело, как и прежде, на усмотрение британского парламента. Эта поправка была отклонена Палатой собрания 27 голосами против 1, и на этом дело завершилось. В 1837–38 годах произошло восстание, оставившее вопрос клирических резервов в подвешенном состоянии на некоторое время.

15 января 1836 года сэр Джон Колборн распоряжением в совете учредил пятьдесят семь приходов в Верхней Канаде и наделил их землями клирических резервов. Это было сделано в самый последний момент, в то время как преемник сэра Джона Колборна (сэр Ф. Б. Хед) находился в пути из Нью-Йорка в Торонто. Спешка при совершении этого акта была столь велика, что уходящий Губернатор подписал лишь 44 патента из 57; так что фактически было наделено лишь это число приходов. Нет сомнений в том, что Конституционный акт 1791 года санкционировал не только выделение клирических резервов, но и учреждение «пасторатов и приходов согласно установлениям Англиканской церкви», наделяемых землей из числа выделенных таким образом земель. (Ст. 38). Но, по мнению лорда Гленелга, этот вопрос никогда не выносился на предмет изъявления королевской воли по нему. Определенные двусмысленные слова в ответе лорда Рипона на частное послание сэра Джона Колборна послужили авторитетным источником, на который сослались при совершении поспешного и непопулярного акта уходящего Губернатора. Законность этого акта неоднократно ставилась под сомнение, но окончательно была подтверждена Канцлерским судом в Верхней Канаде в 1856 году. Решение по делу Генерального атторнея против Грасетта гласило, что—

Согласно статуту 31 Geo. III., ch. 31 и Королевской комиссии, сэр Джон Колборн, лейтенант-губернатор Верхней Канады, имел полномочия создавать и наделять приходы без дополнительных инструкций.


СНОСКИ:

[82] Эти десятины продолжали взиматься на содержание протестантского духовенства до февраля 1823 года, когда принятый легислатурой Верхней Канады в 1821 году декларативный акт был утвержден Королем со смыслом, что впредь «никакие десятины не могут востребоваться, истребоваться или приниматься никаким церковным пастором, ректором или викарием Протестантской церкви в пределах этой Провинции».


[83] Замечания по поводу обеспечения, созданного для содержания протестантского духовенства в провинциях Верхняя и Нижняя Канада согласно акту 31 Geo. III., cap. 31. Джон Страхан, доктор богословия, архидиакон Йоркский, Верхняя Канада, стр. 44. Лондон, 1827.


[84] В письме, написанном д-ром Райерсоном в 1851 году, он подверг критике аналогичное заявление, сделанное тогда епископом Страханом. Он указал, что Вашингтон и другие лидеры революции были убежденными прихожанами церкви.


[85] Ни в одной части замечаний мистера Питта по поводу законопроекта о выделении земель для протестантского духовенства я не нахожу никакого намека того рода, о котором упоминает епископ Страхан. Однако губернатор Симко придерживался именно таких взглядов, которые епископ по ошибке мог приписать мистеру Питту. (См. следующую страницу.) — Х.


[86] Апология Англиканской церкви в Канадах и т. д. Протестанта установленной Англиканской церкви. Кингстон, В. К., 1826, стр. 11.


[87] Именно во время обсуждения этого законопроекта давняя личная дружба, существовавшая между Фоксом и Берком, подошла к резкому концу. — Х.


[88] В 1830 году пресвитерианские священники, не принадлежавшие к Церкви Шотландии, по соответствующей петиции (подписанной преп. У. Смартом, модератором, и преп. У. Беллом, клерком пресвитерии), были поставлены на один уровень со священниками Кирка. — Х.


[89] Впоследствии это было с лихвой доказано. В следующем парламенте в Палате собрания большинством в один голос был проведен измененный законопроект с тем, чтобы передать доходы от резервов в распоряжение британского парламента. Королеве тотчас же были направлены петиции с просьбой побудить ее дать согласие на этот законопроект, и епископ отправился в Англию, чтобы вручить их. Сэр Джордж Артур также оказал свое содействие в достижении этой цели. Однако план провалился по техническим причинам, но был успешно возобновлен в следующем году. (См. «Страж» от 1 января 1840 г. и стр. 249.) — Х.








ГЛАВА XXIX.

1838.

Возобновление спора о клирических резервах.

Вопрос, стоявший на повестке дня, когда Палата собрания была избрана в 1836 году на парламентский срок до 1839 года, был искусно сужен сэром Ф. Б. Хедом до простого вопроса о лояльности Короне или — как выразился д-р Райерсон в письме к достопочтенному В. Х. Дрейперу (сентябрь 1838 г.) — «о том, останется ли... эта Провинция неотъемлемой частью Британской империи». Лорд Дарем указал, что сэр Ф. Б. Хед заставил народ поверить, будто «их призывают решить своими голосами вопрос об отделении [от Великобритании]».

При таких обстоятельствах вопрос о клирических резервах отошел на второй план по сравнению с вопросами более важного значения. К тому же, даже если члены палаты давали обещания по этому предмету перед выборами, они, как показало развитие событий, не считались чем-то весьма священным. Говоря об этом парламенте, д-р Райерсон в своем (уже упомянутом) письме к мистеру Дрейперу говорил:—

Нынешнее Собрание на своей первой сессии приняло резолюцию в пользу выделения резервов для «религиозного и нравственного просвещения Провинции». Но его действия на второй сессии были столь колеблющимися, что теперь трудно сказать, каковы мнения его членов.


Одним из объяснений такого настроения было то, что политические взгляды большинства депутатов гармонировали со взглядами правящей партии в стране и в то же время расходились со взглядами их избирателей по вопросу клирических резервов. Лидеры господствующей партии воспользовались наличием этой политической симпатии с тем, чтобы добиться переноса вопроса о клирических резервах с враждебной арены Легислатуры Верхней Канады в дружественную атмосферу Палаты общин Англии и на еще более дружественный трибунал Палаты лордов, где скамья епископов непременно защитит притязания Церкви на это королевское достояние. [90]

Соответственно, на третьей сессии этого парламента мистер Картрайт из Кингстона внес законопроект «о возвращении клирических резервов Ее Величестве» — первое чтение которого было принято 24 голосами против 5, а через Комитет всей палаты он прошел 29 голосами против 12. Как только д-р Райерсон, находившийся тогда в Кингстоне, получил копию этого законопроекта, он написал следующее письмо от 13 января 1838 года в «Страж»:

Заявленная цель этого законопроекта описана в его названии, но истинная цель и необходимый результат его, в силу самой природы его положений, состоят в том, чтобы применить резервы к тем исключительным и пристрастным целям, против которых абсолютное большинство жителей этой провинции — как посредством петиций, так и через своих представителей — протестовало на все лады в течение последних двенадцати лет, причем без каких-либо изменений или тени перемен. Законопроект даже предлагает перенести будущее законодательство по этому предмету из Провинциального парламента в Имперский! Авторы этого законопроекта, по-видимому, боятся доверить жителям Верхней Канады законодательство по вопросу, который касается их самих; более того, они хотят отгородиться от них и оградить интересы, которые они желают продвигать, за спиной Имперского парламента! Сама эта мера, содержащая те положения, которые в ней есть, является позорным обманом канадской общественности — бесцеремонным предательством канадских прав — позорным принесением канадских интересов в жертву эгоистичным партийным интересам — скрытым убийством жизненно важного принципа канадского конституционного и свободного правления — низовым политическим и религиозным мошенничеством, которое должно вызвать глубокую озабоченность и поднять на решительное и энергичное сопротивление каждого друга справедливости, свободы и благого правления в стране.

Мои выражения могут показаться резкими; но сколь резкими они ни были, они сильно отстают от чувств моего ума. Подобная мера, смело заявляю я, вовсе не то, чего ожидал народ Верхней Канады от членов нынешнего Собрания, когда избирал их своими представителями; это не та мера, за которую, как у меня есть основания полагать, большинство нынешних членов Собрания дало понять своим избирателям, что они будут голосовать, когда обращались за их голосами. Досточтимые джентльмены, если они могут меня услышать, должны помнить, что у них есть репутация, которую необходимо поддерживать, и она важнее достижения определенной цели; они должны помнить, что действуют в качестве делегатов; и если они не могут очистить свою совесть и отстаивать взгляды и интересы своих избирателей, они должны, подобно многим честным английским джентльменам, сложить с себя полномочия в легислатуре; они должны помнить, кому и какими надеждами они обязаны своим нынешним положением; превыше всего они должны помнить, чего требуют от них равные и беспристрастные интересы всего их электората.

Если же любое обещание или благородное соглашение будет нарушено; если всякая разумная надежда будет разрушена; и если верные и заслуживающие уважения жители Верхней Канады будут обмануты, разочарованы и обижены принятием этого законопроекта в качестве закона, в каждой части провинции должны быть распространены петиции к Королеве с призывом задержать королевскую санкцию на этот законопроект; и я настоящим жертвую 50 фунтов стерлингов (даже если мне придется продать свою библиотеку, чтобы собрать эту сумму) для продвижения этой цели. Подобный акт при нынешних обстоятельствах в стране был бы хуже прежнего акта об иностранцах, и должен быть осужден, предан анафеме и встретить отпор со стороны каждого просвещенного друга мира, счастья и процветания Провинции.

В ответ на письмо преподобного Джозефа Стинсона с настоятельным призывом приехать в Торонто и выступить против этого законопроекта д-р Райерсон сказал:—

Для меня покинуть Кингстон при нынешних обстоятельствах и отправиться в Торонто означало бы разрушить мое пасторское влияние и полезность здесь и похоронить все наши нынешние надежды на процветание. Вы знаете, что из-за моего постоянного и неоднократного отсутствия я уже потерял пятьдесят процентов доверия людей, а следовательно, и саму способность приносить им пользу. Вы также знаете, что финансовые дела Общества до такой степени плачевно пришли в упадок, что у нас уже накопились огромные долги. Поэтому я не могу уехать, если только этого прямо не потребует Книжный комитет.


Однако еще более серьезный аспект этого дела предстал перед д-ром Райерсоном в связи с чрезвычайным молчанием печатного органа Конференции по данному вопросу. В том же письме он говорил:—

Я не могу не испытывать глубокой скорби не только из-за беззубости, но и из-за глубокого молчания «Стража» по поводу этого законопроекта. Молчание по поводу такой меры, в такое время и после того курса, которого мы придерживались до сих пор, означает одобрение ее во всех отношениях, и может быть вполне справедливо и законно истолковано именно так как друзьями, так и врагами. О, неужели это так? Неужели может быть так, что Редактор «Стража» настолько попал в услужение к тому церковничеству, которое столь же ядовито по своим настроениям по отношению к нам и по своим планам в отношении нас, как дыхание симуна, что он видит, как продвигаются меры, которые, как он не может не знать, рассчитаны, более того, умышлены втоптать нас в грязь, — и не произносит ни единого слова, кроме похвал (по возможности чаще) тем самым людям, которые, как он видит день за днем, замышляют наше свержение!

Я также заметил в письмах д-ра Страхана достопочтенному В. Моррису нападки на лорда Гленелга, Колониального секретаря, — такие, которые позволили бы нам обратить себе на пользу в вопросе клирических резервов (и против исключительной системы д-ра Страхана) всё влияние Правительства Ее Величества, имеющее огромный вес как в Палате собрания, так и за ее пределами. Как часто я слышал, как д-р Бантинг, мистер Бичем и другие члены Комитета на родине говорили, что лорд Гленелг — один из лучших и способнейших людей нашего времени. Во всяком случае, после того, чего мы добились посредством его светлейшего содействия, я считаю молчание с нашей стороны позорным — независимо от соображений местных интересов в этой битве за право и справедливость.


Двое способных и умеренных сторонников урегулирования вопроса клирических резервов были отправлены в Англию в 1837 году для переговоров с лордом Гленелгом по этому предмету, а именно: достопочтенный Уильям Моррис от имени Церкви Шотландии и достопочтенный В. Х. Дрейпер от имени Англиканской церкви. В ноябре того же года д-ра Райерсона попросили составить документ, воплощающий мнения ведущих членов Конференции. Это было сделано, и подробная статья на эту тему была опубликована в «Страже» от 17 января 1838 года. [91] Вскоре после этого д-р Райерсон обратился к лорду Гленелгу с письмом по этому поводу. Я привожу только его повествовательную часть:

Мне была оказана честь обсудить вопрос о клирических резервах с мистером [сэром Джеймсом] Стивеном, согласно предложению Вашего Лордства, за день до моего отъезда из Лондона в Канаду (27 апреля 1837 г.). По моему прибытии в эту Провинцию было единогласно решено поддержать план урегулирования этого важного и долго будоражившего всех вопроса, о котором упоминал мистер Стивен в упомянутой беседе.

Сэр Ф. Б. Хед с самого начала воспротивился этому и не желал, чтобы я говорил об этом публично. Генеральный атторней признал его справедливым и не стал высказывать каких-либо серьезных возражений. [92]

Недавно в Торонто состоялось собрание наших главных священнослужителей с целью обсудить меры, которые желательно принять для содействия урегулированию вопроса на следующей сессии парламента. По просьбе собрания другой джентльмен и я нанесли визит достопочтенному мистеру Дрейперу (который играл наиболее официальную роль на предыдущих сессиях) и показали ему согласованные резолюции. Мы заявили, что если это создаст для него затруднения в деле скорейшего урегулирования вопроса, мы воздержимся от публикации чего-либо на этот предмет. Он выразил крайнюю признательность за нашу откровенность, учтивость и общие взгляды и сказал, что если бы его друзья из числа высокцерковников обошлись с ним с таким же либерализмом и учтивостью, он был бы избавлен от множества трудностей и неловких ситуаций, которые испытал в своих прежних начинаниях; но что, по его мнению, нет никаких препятствий для того, чтобы мы опубликовали наши взгляды на этот предмет во всех подробностях. Подготовка документа была поручена мне. После публикации он, судя по всему, отвечал взглядам всех сторон, кроме ультра-крыла одной из сторон, желающего заполучить все резервы целиком; и ныне это самый популярный по всей Провинции план урегулирования вопроса, за исключением плана выделения резервов исключительно на цели образования.

За день или два до публикации этого документа Палата собрания перешла к работе в Комитете по законопроекту о возвращении резервов Имперскому парламенту! Прибыв в то время в Торонто, я сделал все возможное, чтобы снова вынести этот вопрос на рассмотрение Палаты, и в связи с этим обратился через прессу с письмом к Спикеру Собрания МакНабу о важности незамедлительного урегулирования вопроса, а также призывая принять недавно предложенный план. [93] Эти бумаги, казалось, произвели значительный фурор среди членов Собрания; все сошлись во мнении, что вопрос должен быть урегулирован незамедлительно. Однако вскоре стала очевидной неохота коронных должностных лиц браться за этот предмет; и лишь несколько недель спустя этот вопрос удалось навязать им. [94] Тогда все (за очень редкими исключениями) заявили, что вопрос больше нельзя откладывать. Но у коронных должностных лиц не было готового законопроекта, и они расходились во мнениях по этому вопросу: Генеральный атторней соглашался на возвращение резервов в собственность Короны, в то время как Генеральный солиситор настаивал на том, чтобы разделить их между четырьмя деноминациями (епископалами, пресвитерианцами, методистами и католиками — в соответствии с их относительной численностью в Великобритании и Ирландии!). Это предложение имело лишь трех или четырех сторонников в Палате, включая его автора. Мистер Боултон при поддержке мистера Картрайта по существу внес предложение о том, что положение о клирических резервах создавалось для духовенства Англиканской церкви; что оно обеспечивает для них не более чем достаточное содержание; и что выделение его им принесет наибольшее удовлетворение стране. За эту резолюцию было подано пять голосов. Поскольку все эти поправки и несколько других были отклонены в Комитете, первоначальная резолюция, внесенная мистером Картрайтом, о возвращении клирических резервов Ее Величеству для «поддержания христианской религии в этой Провинции» была принята большинством в три-четыре голоса. Затем был внесен законопроект, который прошел первое чтение и был назначен на второе чтение на следующий день, но больше к нему не возвращались, поскольку эксклюзивная церковная партия стремилась убрать его с глаз долой. Таким образом, вопрос откладывается еще на год, к великому разочарованию и неудовольствию тысяч людей, которые незамедлительно выступили в поддержку правительства страны.


В качестве указания на решимость партии, находившейся тогда у власти в Верхней Канаде, провести свой план реинвестирования резервов в Корону до закрытия этого дружественного парламента, я привожу следующую выдержку из депеши сэра Джорджа Артура лорду Гленелгу от 11 июля 1838 г.:—

На первом заседании Легислатуры я намерен инициировать внесение законопроекта о реинвестировании земель, зарезервированных для духовенства, в Корону с целью их использования для религиозных целей, и у меня есть основания полагать, что он будет принят значительным большинством.


В июне 1838 года д-р Райерсон стал Редактором «Христианского стража». Как я уже показал, это произошло в самый критический период нашей провинциальной истории. Он был призван на этот пост единогласным голосом своих братьев. Этот призыв также подчеркивался тем фактом, что теперь стала ясна цель господствующей партии, очернявшей лояльность своих оппонентов; и что, следовательно, лишь человек несгибаемого мужества, безупречной лояльности, а также несомненных способностей мог успешно справиться с мощной комбинацией талантов и влияния, которыми обладала правящая партия.

Не следует также забывать, что в том злосчастном кризисе, через который только что прошла Провинция, авторитет партии, всегда претендовавшей на все резервы как на достояние Англиканской церкви, по политическим причинам неизмеримо возрос. Это давало им двойное преимущество; в то время как авторитет партии, годами твердо и последовательно сопротивлявшейся этим притязаниям, по тем же политическим причинам столь же заметно и серьезно упал.

Эти факты были прекрасно известны каждому в Верхней Канаде в то время. Они возлагали двойное бремя на тех, у кого хватило мужества (или, можно сказать, дерзости) поставить под сомнение справедливость притязаний, которые — не говоря уже о неоценимых заслугах и несокрушимой лояльности самих претендентов в кризис восстания — в силу буквального смысла статута в толковании коронных юристов столь недвусмысленно предоставлялись этим претендентам.

Таково было положение сторон и состояние дел в Верхней Канаде, когда доктор Райерсон был призван на пост главного редактора ведущей газеты провинции. Мало кто сомневался в том, что он обладал необходимыми способностями и твердостью, чтобы отстаивать права деморализованного меньшинства и противостоять казавшейся тогда непререкаемой воле влиятельного большинства. Смелая защита предполагаемого изгнанника-бунтовщика Бидвелла доказала, что ему не занимать ни мужества, ни таланта. Горькая ненависть революционной партии, выразившаяся в угрозе о том, что в случае их успеха первой жертвой станет Эджертон Райерсон, показала, что в новом крестовом походе он не получит никакой помощи (если не считать скрытой оппозиции) со стороны этого крайнего крыла своих прежних друзей. И, как показали события, он не мог рассчитывать на какую-либо поддержку со стороны британской миссионерской фракции методистской общины. Напротив, они враждебно относились к его взглядам, о чем будет рассказано в последующей главе.

Поэтому, вступая в эту борьбу, доктор Райерсон обнаружил, что ему придется столкнуться с тройственным врагом, причем каждая его часть была способной, решительной и влиятельной, особенно та, которая фактически владела резервами и сражалась за само свое существование, действуя исключительно от обороны.

Вскоре после того, как доктор Райерсон приступил к обязанностям редактора, он опубликовал в «Христианском страже» пространную серию писем, озаглавленную «Вопрос о клирических резервах как предмет истории, вопрос права и предмет законодательства», адресованную генеральному стряпчему достопочтенному У. Х. Дрейперу. Рассмотрев действия правительства и законодательного органа по этому вопросу вплоть до конца сессии 1838 года, он подвел итог установленным им главным фактам в следующих словах:

Я заявлял, что правительство управлялось в течение четырнадцати лет в полном пренебрежении к воле жителей, конституционно, непрерывно и почти единогласно выражаемой через их представителей и иными способами по вопросу, который затрагивает их высшие и лучшие интересы и который, как наглядно показывает история Великобритании, всегда волновал британских подданных глубже любого другого. Сэр, в невыразимо важных вопросах религии и образования наше конституционное право на законодательство было путем произвольного осуществления и влияния исполнительной власти превращено в насмешку, а наши конституционные свободы — в обман; и именно благодаря влиянию на общественные умы высоких религиозных чувств и принципов тех слоев населения, которые столь позорно оклеветаны епископальным духовенством и его партийными писаками, жители Верхней Канады не делают в 1838 году того, что англичане сделали в 1688 году, когда их чувства были оскорблены, их конституционные свободы ущемлены, а привилегии парламента растоптаны ради навязывания нации системы религиозного господства, которой подавляющее большинство народа не желало.


С приближением сессии законодательного органа 1839 года газета «Э Церч» (орган духовенства) и «Патриот» (светский орган) церковной партии предприняли энергичные усилия, чтобы повлиять на общественное мнение в пользу возвращения клирических резервов в собственность Короны (по причинам, указанным на странице 225).

Было хорошо известно, что доктор Райерсон решительно выступал против любого направления этих вопросов на рассмотрение британского парламента, считая это малодушным и в то же время корыстным отречением партий от канадских прав. Поэтому он подготовил и широко распространил петицию в Палату собрания по этому и связанным с ним вопросам. Это действие вызвало появление встречной петиции с призывом к законодательному органу признать принцип государственной церкви и т. д. Доктор Райерсон незамедлительно поместил в «Христианском страже» от 24 октября будоражащий призыв, в котором настойчиво призывал методистских священников и мирян по всей стране без промедления подписать подготовленную им петицию. Он настаивал на упразднении приходов, созданных исподтишка Сидом Джоном Колборном, на том основании, что, хотя это и было разрешено Актом 1791 года, их учреждение не гармонировало с условиями депеши лорда Рипона от 8 ноября 1832 года, в которой говорилось, что:

Его Величество тщательно воздерживался от осуществления своей несомненной прерогативы учреждения и наделения владениями литературных или религиозных корпораций до тех пор, пока не получит в этом отношении совет народных представителей.


Он завершил этот призыв следующими словами: — Каждому человеку, который должным образом ценит свои гражданские и религиозные права и привилегии, а также права и привилегии потомков после него, подобает отдать свое имя, свое влияние и усилия в финальной попытке поставить эти права и привилегии на широкую основу равного правосудия для всех слоев населения.

В последующем призыве, опубликованном в ноябре, он говорил: — Пусть каждый человек, у которого есть голова, чтобы думать, нога, чтобы ходить, и рука, чтобы писать, сделает все от него зависящее для распространения петиций за полное упразднение господства высшей церкви и за идеальное религиозное и политическое равенство всех христианских конфессий... Большинство жителей Англии готовы иметь земельные наделы, приходы, десятину, церковные налоги и т. д.; но большинство жителей этой провинции ничего подобного не желает... Право жителей этой провинции судить и добиваться удовлетворения своих пожеланий во всем, что связано с распоряжением клирическими резервами и доходами от них, было официально признано в милостивых депешах с Трона.

Мало кто в наши дни способен осознать бурю, которую вызвали эти петиции и призывы. Прилагались все усилия (как будет видно), чтобы заставить замолчать и остановить руку доктора Райерсона, главного инициатора петиций и способного противника установления церковного преобладания в Верхней Канаде. Таким образом, во второй половине 1838 года события достигли кризисной точки. Чувства, вызванные правящей партией против действий доктора Райерсона, были настолько накалены, что во многих местах авторам петиций угрожали физическим насилием и даже смертью, о чем свидетельствуют письма, опубликованные в «Христианском страже» в то время. Публикация этих писем в настоящее время вызвала бы чувство изумления от того, что подобное положение дел вообще было возможно в такой свободной стране, как Канада.

Эта политика запутывания и запугивания проводилась не только в сельской местности, но и газеты в Торонто и крупных городах, контролируемые его противниками, предприняли совместную атаку на доктора Райерсона как на центральную фигуру этого движения. 19 декабря 1838 года он поместил на страницах издания пространную защиту самого себя. Он заявил:

Вопрос о клирических резервах, или, другими словами, о доминирующем церковном истэблишменте в этой провинции, охватывающем одну или несколько церквей, является предметом общественных дискуссий уже почти двадцать лет. В течение тридцати лет после создания Верхней Канады (в 1783 году) в стране не было никакого церковного истэблишмента, за исключением буквы акта парламента. В то время обсуждение вопроса о доминирующей церкви не ослабляло позиции правительства... Но с тех пор, как епископальное духовенство предприняло попытку церковного верховенства в провинции, в ней царят гражданские и религиозные раздоры. Клеветнические и преследовательские меры, к которым они время от времени прибегали для достижения своей цели, я могу не перечислять. В течение двенадцати лет я стремился восстановить мир в провинции, пресекая их притязания. Я менял используемые средства, но никогда — преследуемую мной цель, о чем всегда открыто заявлял им и их сторонникам, а также колониальному и имперскому правительствам при каждом подходящем случае.


Излюбленным орудием нападок было клеймление всех тех, кто выступал против эксклюзивных претензий тогдашних представителей Церкви Англии, как мятежников и республиканцев. И в 1838 году это клеймо ночи личный и социальный характер, вызывавший возмущение у каждого, к кому оно применялось. Но чем сильнее такие люди возмущались обвинением в нелояльности, тем настойчивее оно повторялось, и их преследовали и клеймили как «радикалов» и «республиканцев».

Отвергая это необоснованное обвинение, доктор Райерсон не опускался до оправданий или объяснений. Он сам перешел в наступление и начал «переносить войну на территорию противника». С презрением и инвективами ответил он на обвинение и показал, что его оппоненты со всеми своими хвастливыми заявлениями и заверениями в преданности не смогли оказать необходимую помощь в час нужды. А именно: Говорили, что я помешал ополчению выступить, когда к нему впервые обратились... Это правда, что я никого не призывал записываться в добровольцы... Одной из причин... было то, что я хотел дать стране наглядный пример высокоцерковного патриотизма и лояльности в час нужды. «Э Церч» и «Патриот» хвастались своими толпами; но эти толпы съежились до размеров фальстафовской роты в час, который выявил разницу между верностью на словах и в сердце... Вытянутые лица в определенных кругах [в декабре 1837 года] никогда не будут забыты! От Правительственной усадьбы до беднейшей хижины провозглашалось всемогущество «Христианского стража», породившего это тревожное положение дел! Действительно, я получил устное послание от Его Экселленции по этому поводу. В этот критический момент... главы пресвитерианской и методистской церквей официально обратились [к своим прихожанам], призывая их сплотиться вокруг знамени своей страны, и с того часа мы не слышим ничего, кроме поздравлений и хвастливых заявлений о том, с какой готовностью... ополчение выступало во всех частях провинции по зову правительства. Намекали, что я нападал на местное правительство... Это обвинение необоснованно. Когда местное правительство подверглось нападкам за то, что оно проводило курс, отличный от курса лорда Дарема в отношении политических заключенных, я привел действия обоих административных органов к согласию. Несколько номеров «Христианского стража», содержащих эту диссертацию, были затребованы для Правительственной усадьбы и... отправлены в Англию... Но когда и мое положение, и я сам фактически... подвергаются сомнению посредством прокламации, я не настолько подхалим или ренегат, чтобы сгибаться под грузом незаслуженных обвинений, откуда бы они ни исходили, даже если мне придется претерпеть тюремное заключение и разорение за свою дерзость.

Меня наконец призывают к молчанию, но не моих противников... Королевский ответ на адрес епископального духовенства был дан несколько недель назад. [95] Молчание не навязывается мне и тогда, когда вся тяжесть верховной власти брошена на чашу весов епископальной церкви. Если бы предписание было дано всем сторонам... тогда мы могли бы чувствовать себя в какой-то степени защищенными в равной мере... Но в тот момент, когда провинция превращается в лагерь — когда свобода мнения, пожалуй, существует, но едва теплится, — когда Исполнительная власть осуществляет беспрецедентную власть и приостановлено действие Закона о неприкосновенности личности [Habeas Corpus], позволять одной партии в провинции беспрепятственно предаваться обличению, запугиванию и т. д. в отношении методистов и других... и при этом требовать молчания от меня и тех, кто разделяет мои взгляды... это, признаюсь, вызывает мою глубокую тревогу, поскольку цель подобных действий в отношении меня и значительной части страны не может не вызывать вопросов.

Депеши лорда Рипона (от 8 ноября 1832 г.) и лорда Гленелга (от 15 декабря 1835 г.) рекомендовали «всеобъемлющую либеральность» во всех департаментах и во всех действиях правительства, они полностью уступали народным требованиям по вопросу о клирических резервах и предостерегали от создания каких-либо религиозных корпораций до получения совета местного законодательного органа — именно эти депеши сэр Ф. Б. Хед обещал претворить в жизнь... Но разве это обещание было выполнено? Разве оно не было грубо нарушено?.. Разве своими назначениями и увольнениями с должностей, а также всем тоном и духом своего правления сэр Ф. Б. Хед не стал главой партии вместо того, чтобы быть Губернатором провинции?.. Результатом его новой системы правления уже стали расстройство денежного обращения — мятеж — кровопролитие — потеря имущества — деморализация, вызванная отвлечением больших масс людей от сельских занятий на военную службу — сокращение населения — прекращение иммиграции — падение кредитоспособности — падение доходов — рост государственного зади — падение стоимости имущества — рост народного недовольства — огромные военные расходы за счет налогов обреченного британского населения — ненадежность личности и собственности, а также общее недоверие. Под этими советами в духе «Церкви и Короля» еще два года — и эта провинция превратится в рай!... Мы упорно трудились, чтобы завоевать и отстоять многие блага для нашей родины, но уж точно не такие блага!

В связи с этой дискуссией одна кингстонская газета заявила, что движущей силой доктора Райерсона были честолюбивые мотивы. В ответ доктор Райерсон заявил: — Что касается моих честолюбивых мотивов и т. д., мои враги, вероятно, признают за мной две или три вещи. 1. Что задолго до приезда сэра Ф. Б. Хеда в Верхнюю Канаду я был удостоен столь же большой доли народной благосклонности в этой провинции, какую любой человек мог бы разумно ожидать или желать... 2. Что путь к королевской милости был открыт для меня так же широко, как это вообще возможно для любого духовного лица, которое взяло за правило и заявило министрам Короны и губернаторам, что оно никогда сознательно не получит ни фартинга ни от кого и никак иначе, кроме как указано и разрешено дисциплиной его Церкви. Но поскольку любовь к народной благосклонности не стерла из моей памяти законные прерогативы Короны, я не вижу, почему из-за этого я должен лишиться права на бескорыстную защиту конституционных прав, особенно когда в последних заинтересовано гораздо больше людей, чем в первой.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[90] В своей депеше лорду Гленелгу, содержащей выдержку из его речи на открытии предстоящей сессии законодательного органа, сэр Джордж Артур излагает эту мысль в официальной форме. Он говорит: — Что такой «трибунал свободен от тех местных влияний и волнений, которые слишком сильно действуют здесь». В своем седьмом письме к достопочтенному У. Х. Дрейперу по вопросу о клирических резервах от 26 января 1839 года доктор Райерсон подробно аргументирует весь вопрос о возвращении резервов в собственность короны. Он также показывает, что этот «трибунал», о котором здесь говорит сэр Джордж Артур, отнюдь не является желательным органом для вынесения решения по данному вопросу, а скорее представляет собой нечто прямо противоположное.
Следует помнить, что более чем в одной депеше колониальный министр утверждал, что этот вопрос должен решаться провинциальным, а не имперским парламентом, и отказывался вмешиваться в права канадского законодательного органа в этом деле. Это будет четко показано в последующей главе. Высказывания лорда Гленелга по этому вопросу весьма категоричны, особенно в его депеше от 5 декабря 1835 года.


[91] Документ был подписан преподобными гг. Гарвардом, Кейсом, Стинсоном, Дж. Райерсоном, У. Райерсоном, Э. Райерсоном, Грином, Эвансом, Джонсом, Уилкинсоном, Битти и Райтом. См. также «Христианский страж» от 10 октября 1838 года.


[92] В «Христианском страже» от 12 сентября 1838 года, стр. 180, доктор Райерсон подробнее возвращается к этому вопросу. Говоря о письмах Хьюма и Робэка (стр. 167), он отмечает: Я действительно — о чем никогда и не думал в Лондоне — был до пресыщения встречен аплодисментами конституционной прессы Верхней Канады [за эти письма] и многих лиц, несколько из которых по моему прибытии в Канаду в прошлом году выразили мне немалую благодарность за результаты выборов 1836 года. Но все это прекратилось в течение недели после моего возвращения в Канаду... И почему? Потому что я воспользовался первой же возможностью после своего возвращения, чтобы представить и отстоять перед сэром Фрэнсисом, генеральным прокурором и другими важность и необходимость скорейшего и справедливого урегулирования вопроса о клирических резервах, дабы оправдать ожидания тысяч людей, голосовавших за конституционных кандидатов... В самый момент, когда стало очевидно, что мои взгляды и намерения по этому вопросу остались неизменными, я заметил перемену в выражении лиц. Сэр Фрэнсис, поистине, никогда не благодарил меня [за те письма]; он хотел, чтобы я ничего не говорил о вопросе клирических резервов; и в течение четырех недель отправил клеветническое письмо против меня лорду Гленелгу; а генеральный прокурор, далеко не помня о той оценке, которую он (по моему возвращению из Англии) якобы давал моим заслугам перед провинцей, прошлой зимой пытался добиться включения в Отчет Специального комитета по Академии Верхней Канады пункта, оспаривающего мои мотивы и оправдывающего сэра Фрэнсиса от обвинений, содержащихся в моей петиции (см. стр. 180), даже без расследования ее существа и т. д.


[93] В письме к другу в январе 1838 года доктор Райерсон рассказывает забавный случай, характерный для любви спикера Аллана Макнаба к шуткам. Он говорил: — В один из дней в беседе со спикером Макнабом он всерьез предложил мне встретиться с архидиаконом Страханом и священником Церкви Шотландии, чтобы он и другие члены Ассамблеи послушали, как мы излагаем свои претензии на клирические резервы, а сами они время от времени могли вставить слово, если захотят. Выслушав аргументы пасторов, кто-то из депутатов должен был внести в Ассамблею ту меру, которую мы втроем предложим. Этот довольно забавный способ решения вопроса явно был шуткой, поэтому я не стал возражать. Он должен был сообщить мне время и место для дебатов после консультации с другими заинтересованными сторонами; но больше я об этом ничего не слышал!


[94] Причина этой апатии будет очевидна из повествования в главе XXXI и примечания на странице 225.


[95] В своем адресе они именовали себя епископом, архидиаконами и духовенством ЭТАБЛИРОВАННОЙ ЦЕРКВИ ВЕРХНЕЙ КАНАДЫ; но сэр Джордж Артур в своем ответе обратился к ним как к епископу, архидиаконам и духовенству ЭТАБЛИРОВАННОЙ АНГЛИКАНСКОЙ ЦЕРКВИ В ВЕРХНЕЙ КАНАДЕ.








ГЛАВА XXX.

1838–1839.

Правящая партия и резервы. — «Разделяй и властвуй».

При обращении со столь многочисленной и влиятельной общиной, как методисты, которая годы назад состояла из двух различных, несколько враждебных друг другу элементов, легко понять, что наиболее проницательные представители верхушки церкви или партии «семейного компакта» ясно видели: их единственная надежда на успех в споре о клирических резервах заключается в том, чтобы воспользоваться присутствием этого враждебного элемента внутри методистского сообщества и обратить его себе на пользу против доктора Райерсона, дабы поставить ему мат в этом противостоянии. Поэтому был принят девиз королевы Елизаветы: Divide et impera. И предпринимались все усилия, чтобы усилить чувства и расширить разрыв, уже существовавший между двумя крыльями методистов. Это было тем проще сделать, что к национальным предрассудкам методистов британского происхождения апеллировали как к противовесу якобы республиканским тенденциям их колониальных собратьев. [96] В этом начинании правящую партию публично и частным образом поддерживали члены Миссионерского комитета в Лондоне. Обсуждать этот вопрос сейчас было бы практически бесполезно. Никто, кроме участников тех сцен и конфликтов, не смог бы осознать те сильные, даже ожесточенные чувства, которые существовали в главных городах между двумя партиями в то время. Апеллировали к лелеемым настроениям лояльности, сильным чувствам к метрополии и ортодоксальным методистским принципам, и они попеременно заявляли о своем влиянии на противоположных сторонах в этом противостоянии.

В дополнение к трудностям, с которыми доктор Райерсон сталкивался при ведении полемики вокруг клирических резервов, существовал тот факт, что многие методисты британского происхождения полностью разделяли претензии старой национальной и исторической Церкви Англии — они считали, что она является ipso facto «установленной» церковью в каждой британской колонии, как часто утверждала миссионерская партия.

Поскольку вопрос о клирических резервах постепенно стал главной темой обсуждения в стране (причем доктор Райерсон был одним из главных лидеров в этой дискуссии), было естественно, что столь важный вопрос должен был привлечь внимание Конференции. Так оно и произошло на раннем этапе. В 1837 году по этому поводу были приняты жесткие резолюции, вызвавшие немалое беспокойство у английской миссионерской партии. Преподобный В. Х. Гарвард, президент Конференции, написав доктору Райерсону по этому поводу после Конференции, отметил:

С тех пор как я уехал с Конференции, меня не покидает беспокойство по поводу того антицерковного впечатления, которое могут произвести на умы наших людей недавние резолюции Конференции; и я был бы рад заручиться вашим участием вместе с преподобным Э. Эвансом, нашим редактором, чтобы сопроводить их каким-нибудь спасительным абзацем об общем принципе истэблишмента, который убережет наш народ от опасности усвоения принципа инакомыслия, действие которого всегда будет питать религиозный радикализм в нашем теле, каковое влияние наши отцы на родине решительно осуждают. Я согласен с вами в том, что в измененных обстоятельствах наших колониальных отношений у нас есть основания добиваться уступок в виде равенства прав и привилегий, которые никогда не были бы дарованы в Метрополии. В этом отношении я не расхожусь с духом резолюций. Но я все больше думаю и чувствую, что существует срединный путь уважительного отношения к принципу истэблишмента даже в колониях, который в таком модифицированном виде был бы не вреден, а скорее полезен нашему доброму делу — и который является выгодной позицией, на которой ни один из наших врагов не смог бы нас задеть. Это правда, что из высоких веслианских кругов вы получили обнадеживание в том, что независимая позиция против церковного господства не встретит неодобрения; однако даже там отрицание принципа истэблишмента (или того, что правительство должно исповедовать какую-то одну форму христианства при равных привилегиях с другими христианами) встретило бы осуждение; и если нет, то кто не видит, что если мы встанем на эту антивеслианскую почву, это может поставить под сомнение последовательность веслианства с нашей стороны, в то же время подвергая нас опасности бросить наш народ в объятия радикально-папистско-неверской фракции, где его будут тискать до тех пор, пока из него не выдавят само дыхание благочестия, чего бы это ни стоило. Конечно, это оттолкнет от наших собраний многих из тех благочестивых или благонамеренных церковников, которые время от времени общаются с нами и получают от этого пользу. Мистер Уэсли был убежден, что методисты отчасти были призваны для того, чтобы распространять библейскую святость в Церкви Англии, а также в мире в целом. Я должен повторить свое пожелание, чтобы вы поддались моему предложению включить в резолюцию фразы: «что принцип истэблишмента должен применяться в этой провинции таким образом, чтобы обеспечить полное равенство прав и привилегий среди всех прочих сообществ».

У вас могут быть дальние виды, которые я слишком близорук, чтобы разглядеть. Но я глубоко убежден, что если «Христианский страж» не спасет нас от отождествления с инакомыслием от Церкви Англии в этот критический момент, истинные друзья нашего Сиона горько пожалеют об этом в будущем. [97]



Здесь было дано широкое и четкое заявление принципов, столь же гармонирующее со взглядами доминирующей партии, сколь и противоречащее взглядам канадской конференции. К тому же они были совершенно искренними и исходили от одного из самых умеренных и в то же время наиболее полно представлявших интересы агентов британской миссионерской партии в этой провинции. Нетрудно заметить, насколько заманчивой была эта возможность для правящей партии разжечь такие настроения среди английской миссионерской фракции методистов с помощью громких апелляций к их хорошо известной преданности — их уважению и любви к старой матери-церкви, которую так почитал Джон Уэсли. Применялись даже снисходительность и лесть. «Э Церч» и другие газеты умело и тактично выступали с призывами [98] (см. стр. 236); сам лейтенант-губернатор взял на себя труд направить письмо по этому вопросу прямо в Миссионерский комитет в Лондоне, а архидиакон Страхан никогда не упускал случая выделить для уважительного упоминания и похвалы представителей британской миссионерской партии в Канаде, противопоставляя их «нелояльной и республиканской фракции методистов». [99]

Ссылаясь на этот период, преподобный Джон Райерсон в своих «Исторических воспоминаниях о методизме» (в редакции примечаний доктора Райерсона) сообщает нам, что:

После помощи в подавлении мятежа «Христианский страж» возобновил обсуждение вопроса о клирических резервах и настаивал на его урегулировании. Но ничто не было дальше от мыслей доктора Страхана и сэра Джорджа Артура. Они утверждали, что поднятие этого вопроса в такое время является свидетельством нелояльности со стороны тех, кто пытается лишить Церковь ее законных прав. Редактору «Христианского стража» (доктору Райерсону) угрожали физическим насилием, судебным преследованием и изгнанием. И тем не менее «Христианский страж» продолжал идти своей ровной дорогой; и пропорционально ярости монополистов редактор усиливал свои усилия, чтобы вырвать у них их несправедливые приобретения. Тогда угнетатели равных прав, видя, что ничто другое не поможет, пустили в ход старое ремесло разделения методистов или же принудительного контроля над ними с помощью иных рычагов.

Сэр Джордж Артур, секретарь-исполнитель доктора Страхана в этих делах, писал в Миссионерский комитет в Лондоне о пагубных и возмутительных действиях «Христианского стража» и призывал их вмешаться. Этот лестный призыв получил весьма хвалебный ответ. Комитет также написал своим миссионерским агентам в Канаде, предписывая им вмешаться и пресечь неоправданный курс «Христианского стража». Возражение заключалось в том, что газета «стала партийно-политической»; что «ее курс дестабилизирует страну и позорит Уэслианский методизм»... и т. д. Не отрицается (добавляет рев. Дж. Райерсон), что в то время «Христианский страж» был слишком политизирован для религиозного журнала...


По этому поводу доктор Райерсон заметил:

Это правда, как дал понять мой брат, что «Христианский страж» был «очень политизирован», потому что редактор был до предела предан великой цели, ради которой он был избран Конференцией... Времена его прежних предлагаемых примирений и компромиссов теперь прошли. Он чувствовал всю грозность кризиса и ответственность своего положения. Реформистская партия была раздавлена восстанием 1837 года, а реформистская пресса — заглушена; по сути, никакой реформистской партии не существовало. Партия высокой церкви думала, что наступил их день абсолютной власти и церковной монополии. Мистер В. Л. Маккензи и его соратники-мятежники... договорились о том, что Эджертон Райерсон [должен стать их первой жертвой]. Он один возвышался над успешной клеветой со стороны партии высокой церкви, и, опираясь на поддержку своих канадских собратьев-методистов, он был полон решимости защищать до последнего цитадель канадской свободы...

Он знал, что как в решающей борьбе за победу между двумя армиями, когда эта победа колеблется на весах, колебание хотя бы одного батальона с любой стороны может воодушевить и решить исход в пользу врага; так и компромиссная фраза или двусмысленное слово со стороны редактора могут поднять партию высокой церкви на усиление уверенности и действий и пропорционально ослабить дело гражданской и религиозной свободы в Верхней Канаде. У редактора «Христианского стража» не было страха, и он его не выказывал... Я утверждал, что все находившиеся тогда на повестке дня политические вопросы имели прямое или косвенное отношение к этому величайшему вопросу;... что я не сверну с пути к намеченной великой цели, пока она не будет достигнута; что истинная цель правительства и Миссионерского комитета заключалась не столько в предотвращении проникновения политики в «Христианский страж», сколько в недопущении самого обсуждения вопроса о клирических резервах и равных религиозных правах народа в целом, дабы партия высокой церкви была оставлена в спокойном владении своими исключительными привилегиями и своими несправедливыми и огромными монополиями без каких-либо посягательств или споров.

Рев. Дж. Райерсон добавляет: Если бы доктор Райерсон «поддался диктату правительства сэра Джорджа Артура и вмешательству Лондонского миссионерского комитета, одна седьмая часть земель провинции сейчас могла бы находиться в руках Церкви Англии. Но курс „Христианского стража“ в этом деле, каким бы правильным он ни был, навлек на [Канадскую методистскую церковь] бедствия и страдания, продолжавшиеся семь лет».

Примерно за месяц до заседания Конференции 1839 года сэр Джордж Артур получил через доктора Олдера ответ от Миссионерского комитета в Лондоне (подписанный доктором Бантингом и другими секретарями), который он опубликовал в газете «Патриот». Доктор Райерсон поместил это письмо в «Христианском страже» от 22 мая со следующими замечаниями:

Мы перепечатываем из «Патриота» письмо, адресованное уэслианскими миссионерскими секретарями в Лондоне сэру Джорджу Артуру, в котором они заявляют о непричастности «к взглядам, выраженным в „Христианском страже“ по вопросам церковного устройства этой провинции».


Затем он продолжает показывать, что взгляды, выраженные в «Христианском страже», были идентичны тем, которые были заложены в деятельности Уэслианской конференции в Верхней Канаде с самого начала, и что они были явно провозглашены и поняты обеими сторонами во время объединения Конференций в 1833 году.

Цель публикации этого письма была, очевидно, двоякой: 1-я. Вложить оружие в руки сторонников доминирующей церкви в Верхней Канаде. 2-я. Парализовать усилия доктора Райерсона по обеспечению равных прав для всех религиозных конфессий и тем самым ослабить его мощное влияние как поборника этих прав.

Замечательным фактом было то, что все заявления об отказе от ответственности со стороны британской партии впервые появились в органах печати Церкви Англии, где на них триумфально ссылались как на непредвзятое выражение мнений методистов из штаб-квартиры в Англии. Дополняя «Историческое повествование» событий этого периода преподобного Джона Райерсона, доктор Райерсон в сущности заявил, что:

Вскоре выяснилось, что сэр Джордж Артур бросился в объятия олигархии по вопросу о клирических резервах — он не соглашался на их использование для каких-либо иных целей, кроме поддержки духовенства, и стремился вернуть их в собственность Короны. Когда взгляды и планы сэра Джорджа были вынесены на обсуждение в законодательный орган, я выступил против них. Миссионерский комитет вмешался (по личной просьбе сэра Джорджа) и поддержал его в этом вопросе. Тем не менее правительство Ее Величества впоследствии отклонило действия сэра Джорджа Артура на тех же самых основаниях, на которых я выступал против них; но это ничуть не изменило чувств ко мне со стороны доктора Олдера и его коллег.


В начале июня 1839 года доктор Олдер направил в «Христианский страж» письмо, в котором разъяснял и защищал свои взгляды на церковный истэблишмент. 12-го числа того же месяца доктор Райерсон подробно ответил ему, а в конце задал доктору Олдеру ряд вопросов. Из 2-го и 6-го вопросов я привожу следующие выдержки:

2. Убеждены ли вы, что Божьим провидением призваны попытаться сделать методизм орудием продвижения национального религиозного истэблишмента в новой стране вопреки подавляющему большинству ее жителей?

6. Имеете ли вы право на основании каких-либо трудов или авторитета мистера Уэсли настаивать на том, что «ни при каких обстоятельствах» нельзя отказываться от принципа истэблишмента?.. Мистер Уэсли и его соратники оставили в протоколах своей Конференции в качестве своего осознанного мнения запись о том, что «в Новом Завете нет ни одного примера или основания для национальной церкви»; что они «считали ее чисто политическим институтом». Как может какой-либо истинный веслианец превратить в предмет веры и религиозный принцип то, относительно чего мистер Уэсли заявлял, что «в Новом Завете нет ни единого примера или основания»?.. Я знаю, что местная исполнительная власть более всего намерена заручиться поддержкой Миссионерского комитета для подкрепления недавнего грабительского акта о реинвестировании; я верю, что ваше письмо... ободрило и поддержало их в плане реинвестирования, и Его Экселленция несколько месяцев назад заявлял, что писал вам с просьбой приехать в эту страну; они думают, что смогут договориться с вами на более выгодных условиях, чем с Методистской конференцией в этой провинции, но я умоляю вас остановиться, прежде чем вы начнете настаивать на том, что то, что мистер Уэсли провозглашает... «чисто политическим институтом», составляет хоть какую-то часть Уэслианского методизма. [100]



Отчет доктора Райерсона о том, что происходило на последующей Конференции, в сущности сводится к следующему:

Доктор Олдер присутствовал на Конференции в Гамильтоне в июне 1839 года и представил резолюции, выражающие его взгляды, на согласии с которыми он настаивал перед Конференцией. Резолюции обсуждались в течение трех дней. В последний день доктор Райерсон дал ответ, после чего резолюции были отклонены голосованием 55 против 5. [101]


На той же Конференции доктор Райерсон был назначен секретарем голосованием 41 против 14. Но наибольший интерес вызывали выборы редактора, и не столько среди канадской части методистского народа, сколько среди членов других религиозных конфессий. «Христианский страж» сообщал:

Последние два месяца провинциальные газеты возобновили свои усилия яростной брани против редактора;... они искали и надеялись создать раскол в рядах методистской семьи и тем самым победить, разделив; они даже праздновали победу заранее — настолько, что редактор «Э Церч» оракулоподобно предсказал скорое освобождение редактора «Христианского стража» от его редакторских обязанностей.


Можно легко представить себе досаду, которую испытывали эти стороны, когда бюллетени для голосования объявили, что доктор Райерсон был переизбран редактором голосами 60 против 13! Говоря об этом памятном триумфе, доктор Райерсон заявил, что:

Никогда ранее я не получал — прямо или косвенно — столько недвусмысленных свидетельств уважения и доверия, причем не только со стороны Методистской церкви в целом, но и от членов других церквей.


Между тем (как отмечал доктор Райерсон в другом месте) дискуссия по вопросу о доминирующей церковной монополии и партийном... преследовании разгоралась все жарче и жарче;... ходили слухи о смене губернаторов в Верхней Канаде; партия высокой церкви чувствовала, что это их время, и, возможно, их последний шанс закрепить свою абсолютную власть... В этих обстоятельствах я заявил Конференции, что в тот момент, когда клирические резервы и другие вопросы, затрагивающие наши конституционные и справедливые права как британо-канадских подданных и как религиозного тела, будут урегулированы, мы должны полностью воздерживаться от любых дискуссий относительно гражданских дел. Когда резолюции доктора Олдера были отвергнуты нашей Конференцией, была принята резолюция, подготовленная мной лично, следующего содержания:

Хотя эта Конференция сочла себя обязанной выразить свои чувства по вопросу об эсхатологическом истэблишменте в этой провинции, а также о наших конституционных и религиозных правах и привилегиях и нашей решимости отстаивать их, мы заявляем об отсутствии у нас каких-либо намерений вмешиваться в чисто светскую партийную политику дня.


Эта резолюция, как оказалось впоследствии, не зашла достаточно далеко, чтобы удовлетворить пожелания и замыслы доктора Олдера. Поэтому в октябре 1839 года он вынес этот вопрос на рассмотрение Книжного комитета в Торонто. Перед этим Комитетом он подробно изложил свое решительное возражение против курса, проводимого «Христианским стражем» со времен Конференции, как «нарушение известного замысла резолюции, принятой ею». Доктор Райерсон, полностью оправдывая проводимый им курс, тем не менее подал Комитету прошение об отставке с поста редактора. Однако Комитет поручил преподобному Уильяму Кейсу написать ему следующее:

По просьбе Книжного комитета я имею честь сообщить результат их обсуждения по поводу вашей предложенной отставки с поста редактора «Христианского стража». «Решено: что Комитет не считает себя вправе принять отставку редактора „Христианского стража“ и что его настоятельно просят взять ее обратно и продолжать свои обязанности в соответствии с детально разработанными правилами Комитета вплоть до предстоящей Конференции, причем правила, против которых он возражает, были приняты вовсе не с целью бросить какую-либо тень на редактора; и мы завершаем вас, что питаем абсолютное доверие к вашим способностям, вашей честности и вашему горячему стремлению содействовать лучшим интересам коннексиона».


Доктор Райерсон тогда взял свою отставку обратно, но решил настоять на ней на следующей Конференции. Что он и сделал, категорически отказавшись от переизбрания на Конференции 1840 года — к тому же на него давили другие, более серьезные вопросы. Таким образом, он окончательно ушел с поста редактора газеты, которую основал в 1829 году и которую он превратил в такую силу в Верхней Канаде. Он справедливо чувствовал, что при том расширившемся методистском электорате, который «Христианский страж» представлял в то время, ему будет невозможно, пока крупные вопросы остаются нерешенными, примирить противоречащие друг другу мнения по политико-религиозным вопросам, которые тогда разделяли противоположные и влиятельные круги Методистской церкви. Он ясно предвидел дальнейшие конфликты по этим и другим внутрицерковным темам, а потому был тем более заинтересован в том, чтобы освободиться от неразумных официальных пут, которые враждебная, антиканадская и непатриотичная партия пыталась навязать ему — в одиночку сражавшемуся с ними. Он тосковал по более близкой его духу работе. Он также чувствовал, что литературная свобода необходима ему для тщательного и практического обсуждения всех злободневных вопросов дня. [102] Общеизвестно было, что он мог преуспеть в этом деле, рассматривая данные вопросы не только по существу их достоинств, но и с тем всеобъемлющим охватом, к которому его располагали богатый опыт, интуитивная ясность восприятия и присущие ему государственнические взгляды на серьезные общественные проблемы.

В качестве иллюстрации признанных способностей, беспристрастности и убедительности аргументов, с которыми он подходил к вопросам, затрагивавшим чувства и даже предрассудки ведущих членов британской миссионерской партии в Канаде, показательным фактом является то, что, когда эти джентльмены не находились под прямым и мощным влиянием Миссионерского дома, они были личными друзьями доктора Райерсона и оказывали ему активную поддержку. Особенно это касалось покойного преподобного доктора Стинсона, человека благородных и щедрых порывов; преподобного В. Х. Гарварда, всегда доброго и учтивого; преподобного доктора Ричи, человека высокой утонченности и культуры, и других. В важный кризисный период 1838 года как доктор Стинсон, так и доктор Ричи голосовали за доктора Райерсона как за редактора. Первый написал сильное письмо, настаивая на его назначении редактором (стр. 201). Второй по пути в Галифакс после Конференции 1839 года писал из Монреаля доктору Райерсону следующее:

Сэр Джон Колборн, которого я навестил и которым был милостиво принят, в восторге от продолжения Унии. Того же мнения придерживаются и все наши монреальские друзья после моих разъяснений. Они немедленно выпишут «Христианский страж». Сэр Джон воздал должное вашим талантам — как, впрочем, и все, с кем я беседовал, как бы они ни относились к вашему курсу. Все они говорят, что вы начали превосходно — что с того момента, как газета перешла в ваши руки, она явно улучшилась; и все они одобряют ваш курс за последние шесть месяцев примерно так же, как, вы знаете, одобряю его я. Следуйте самым религиозным образом, мой дорогой брат, духу и букве резолюций, в которых Конференция выразила свою волю, руководствуясь ими. Ваш друг Джозеф Хау [103], я помечаю, начинает общаться с тори, как их уничижительно называют. Я не хочу, чтобы вы были тори; и я не стану оскорблять вас выражением желания, чтобы вы стали ярым консерватором.

Я не льщу вам, утверждая, что ни от одного человека в Верхней Канаде мир нашей Церкви и провинции не зависит так сильно, как от вас. Пусть все ваши силы будут направлены на благо! Остерегайтесь очарования политической славы. На смертном одре она поможет вам не больше, чем кардиналу Уолси. О, если бы ваш прекрасный ум полностью сосредоточился на небесном [политический союз]!


ПРИМЕЧАНИЯ:

[96] Доктор Райерсон в «Христианском страже» от 31 октября 1838 года пишет: — Пять колонок «Э Церч» от 20-го числа прошлого месяца заняты призывом к методистам старой родины с целью побудить их выступить против Конференции и коннексиона в этой провинции по вопросу о клирических резервах. Кобургская «Стар» следует по стопам «Э Церч» в том же благочестивом крестовом походе. «Патриот» от 26-го числа текущего месяца также перепечатывает раскольнический призыв «Э Церч».


[97] Даже преп. Дж. Стинсон (который искренне во многом сочувствовал канадским методистам) в письме к доктору Райерсону, написанном в феврале 1839 года, отмечал: — Я с большим вниманием прочитал ваше обращение к достопочтенному У. Х. Дрейперу по вопросу о клирических резервах; и хотя в нем многое вызывает мое восхищение, я должен честно сказать вам между делом, что в нем содержится больше против принципа истэблишмента в этой колонии, чем мне бы хотелось.


[98] Не ограничиваясь этими громкими призывами в газетах, прибегли к личным обращениям к ведущим членам миссионерской партии. В добром и в то же время откровенном письме, которое доктор Райерсон получил в ноябре 1838 года, преп. Джозеф Стинсон говорит: — Я искренне сочувствую вам в ваших нынешних озадачивающих и тяжелых обстоятельствах. Я слышал сегодня, что некоторые поборники доминирующей церкви призывают меня выступить против вас. Они могут избавить себя от труда делать такие призывы. Всякий раз, когда я расходился с вами во мнениях, я говорил вам об этом и скажу снова, — но я никогда, до тех пор пока вы не станете революционером, прямо или косвенно не одобрю никакую фракционную оппозицию против вас. Я считаю, что как уэслианские методисты мы должны открыто и бесстрашно отстаивать правые требования нашей собственной Церкви; но мы должны делать это, не умаляя заслуг и не противопоставляя себя интересам той Церкви, которая так тесно связана с нашим правительством, как Церковь Англии. Я знаю, что исключительный дух — надменные претензии — священническая дерзость — антихристианский дух некоторых членов этой церкви богатейшим образом заслуживают наказания... Я знаю, что ваши общественные заслуги недооценивались; ваши ошибки позорно преувеличивались; ваши мотивы искажались; вашего влияния (связанного с тем, что вы принадлежите к крупной и влиятельной христианской общине) боятся, а ваши враги ожесточены так, как это может сделать только сатана; но если вы сознаете, что перед лицом Бога преследуете правильную цель, почему бы не оставить свое дело в Его руках? Зачем так часто апеллировать к народу? Вы можете этого не замечать, но в вашей манере письма порой есть безрассудство, которое действительно пугает и за которое многие члены Конференции нашего Общества не хотели бы нести ответственность. Я прекрасно знаю, что действия партии высокой церкви гораздо более способны спровоцировать мятеж, чем ваши писания. Существует сильное, очень сильное чувство против доминирующей церкви; но большинство в провинции предпочло бы иметь ее и связь с Великобританией, нежели республиканизм.


[99]
С другой стороны, редактор газеты «The Church» так охарактеризовал д-ра Райерсона: — Как поборника, если не зачинателя, укоренившихся предрассудков против Церкви Англии и как легкомысленного сеятеля семян политических заблуждений и антипатии к национальной церкви. Несмотря на эти противодействующие факторы, редактор не отчаивается дожить до того дня, когда методисты в Канаде объединятся с прихожанами церкви в отстаивании ее прав на имущество резервов, что позволит им насаждать господствующую церковь в каждом уголке этих Провинций. И сделают они это не просто из соображений сыновней привязанности, а на основе наиболее разумных гарантий незыблемости и чистоты нашей протестантской веры и т. д. В этих обстоятельствах д-р Райерсон заявил: —
Я счел своим долгом перед читателями «Guardian» заявить протест против притязаний Епископальной церкви, а также опровергнуть и разъяснить мнение моих английских собратьев как не отражающее настроений, преобладающих в этой Провинции.
Пространное послание, выражающее эти взгляды, было опубликовано на странице 109 «Guardian» от 16 мая 1838 года.


[100]
С целью усилить нападки на редактора «Guardian» по этому вопросу г-н Алекс. Дэвидсон, писавший д-ру Райерсону из Ниагары, сообщил: — Письмо д-ра Олдера к вам было напечатано и распространено там в виде листовок. Г-н Э. К. Гриффин из Уотердауна, писавший из Гамильтона на ту же тему, отметил: «Из беседы с братом Эдвардом Джексоном я узнал о настроениях общины в Гамильтоне в отношении письма д-ра Олдера. Он говорит, что если собрание лидеров служит хоть каким-то показателем взглядов всей здешней общины, то они едины до человека (за исключением проповедника) в своем стремлении поддержать вас в ваших принципах и действиях».


[101]
Д-р Райерсон приводит следующий эпизод, связанный с этим голосованием: Д-р Олдер (по его словам) выглядел разочарованным и подавленным; и после закрытия Конференции я сказал ему: Д-р Олдер, вы видите, как сильно вы заблуждались относительно состояния канадского общества, а также взглядов и настроений методистского народа. Теперь я не хочу, чтобы вы возвращались в Англию побежденным и опозоренным человеком. Я намерен написать короткую передовую статью для «Guardian», в которой укажу, что возникшие разногласия и недоразумения, после тщательного рассмотрения и всестороннего обсуждения, были урегулированы в духе взаимопонимания, а единство Церкви сохранено незыблемым. Д-р Олдер выглядел восхищенным и безмерно благодарным. Я подготовил передовую статью. По возвращении в Англию д-р Олдер использовал и истолковал эту статью таким образом, будто Канадская конференция и ее редактор согласились со всеми его требованиями, и он добился полного успеха в своей миссии в Канаде! Вследствие этого Английский комитет принял резолюции, восхваляющие д-ра Олдера; но я и помыслить не мог, что вымышленное представление д-ра Олдера об итогах его миссии впоследствии станет основанием для обвинений против меня самого!


[102]
Д-р Райерсон подробно изложил эти взгляды в письме, направленном генерал-губернатору в апреле 1840 года. (См. главу XXXIII, стр. 266.)


[103]
См. письмо г-на Хоу д-ру Райерсону на стр. 258.








ГЛАВА XXXI.

1839.

Стратегия в споре о клирических резервах.

Год 1839 запомнился затяжными и оживленными дискуссиями, которые происходили как внутри Законодательного собрания, так и за его пределами по вопросу о клирических резервах. В обсуждении предыдущего года появились некоторые новые черты, которые оказали влияние на законодательство о клирических резервах того года. И хотя они отчасти перестали играть определяющую роль в дискуссиях 1839 года, законодательство этого года фактически привело к тем же результатам, что и в 1838-м, но только в более решительной форме. Поэтому может быть интересным обратиться к этим особым аспектам в дискуссиях 1838–1839 годов.

Первым изменением стал окончательный сдвиг в тактике лидеров партии Церкви Англии в этом противостоянии. Вторым — настойчивые и личные усилия, предпринятые лейтенант-губернатором Артуром в пользу этой партии с тем, чтобы позволить им достичь своей цели и в то же время нейтрализовать усилия тех, кто стремился отстаивать канадские и народные права. Третьим (как было показано в предыдущей главе) стал план, принятый для разжигания розни в рядах методистов, которые представляли собой наиболее грозного противника политики монополии и возвышения, продвигаемой правящей партией.

С высоты прошедшего времени легко охрить взором все поле конфликта и заметить планы и стратегии противоборствующих сторон. Хотя до сих пор предпринимались попытки перенести поле битвы из Верхней Канады в Англию, однако, поскольку Колониальный секретарь счел такие попытки неблагоразумными и ненужным вмешательством в прерогативы Провинциального законодательного собрания, в 1839 году этот вопрос открыто не педалировался. Не был он доведен до конца и в 1838 году. Ибо по удивительному совпадению в тот самый день (29 декабря 1837 года), когда г-н Картрайт внес предложение о представлении в Палату собрания законопроекта о возвращении клирических резервов в собственность Ее Величества, сэр Джордж Грей направил сэру Джорджу Артуру депешу, в которой от имени Имперского правительства отвергал любое желание или намерение вмешиваться в урегулирование вопроса о клирических резервах в ущерб функциям Провинциального законодательного собрания на том основании, что —

Такое вмешательство могло бы породить вполне обоснованные подозрения в искренности призыва к Законодательному собранию воспользоваться правом [изменять или отменять], зарезервированным за ним в отношении этого вопроса Конституционным актом 1791 года.


Весьма вероятно, что публикация этой депеши помешала Палате собрания продвинуть законопроект г-на Картрайта дальше решения о его втором чтении 26 февраля 1838 года. Оказавшись в этом затруднительном положении, правящая партия явно не знала, как действовать. Требовалось немало такт и сноровки, чтобы расколоть ряды главных сил, противостоящих плану возвращения резервов Короне — плану, неприятному для канадцев в целом и подрывающему законодательную независимость Верхней Канады. Поэтому было принято два метода: первый заключался в том, чтобы расколоть методистов (как показано в прошлой главе). Второй, более изощренный путь состоял в том, чтобы апеллировать к провозглашаемой лояльности того сословия, которое до сих пор клеймили как нелояльное и обвиняли в республиканских тенденциях, а также в подрывном поведении. Эта апелляция варьировалась по форме, но суть ее сводилась к тому, что раз те, кто с ней выступал, сами не боялись доверить свои интересы в руки Суверена, то и их оппоненты должны с такой же уверенностью уповать на равную и полную справедливость, которая будет проявлена ко всем ее канадским подданным.
[104]
Эта апелляция в силу своей кажущейся убедительности и искусства, с которым она продвигалась, во многих случаях возымела действие. Но, как правило, она терпела крах. Цель столь решительного изменения тактики была слишком очевидной, чтобы ввести в заблуждение более здравомыслящих и рассудительных людей, к которым она была обращена.

Два других принятых метода (о которых уже упоминалось) увенчались лишь частичным успехом; однако все три вместе, вне сомнения, укрепили позиции сторонников плана реинвестирования резервов в Корону. Тем не менее они перестали навязывать этот вопрос общественному вниманию, решив выжидать время и (как показали дальнейшие события) добиться своего иным, более искусным путем.

Тем временем, в начале 1839 года, несколько важных округов уполномочили д-ра Райерсона преподнести верноподданнические адреса сэру Джорджу Артуру. Он сделал это 2 февраля; препроводив их губернаторскому секретарю, он использовал язык, который звучит странно в нынешние дни религиозного равенства. Он заявил: —

Я считаю себя полностью уполномоченным на основании различных заявлений и моего официального положения заверить Его Экселленси в том, что члены Церкви Уэслианских методистов не будут довольствоваться подчиненным гражданским положением по сравнению с любой другой церковью, точно так же как и члены Церкви Шотландии. Они не требуют и никогда не требовали каких-либо особых привилегий; но они чувствуют, что на принципах справедливости, благодаря своему труду, полезности, репутации, численности и принципам, изложенным в королевских депешах, они имеют право перед лицом закона и в условиях отправления беспристрастного управления на равное уважение и равные преимущества с любой другой церковью. Я уверен, что высказываю простую истину, когда выражаю нашу убежденность в том, что Методистская церковь в своем вероучении, служении и институтах представляет собой столь же грозный барьер против царящего безбожия и неверия, как и любая другая ветвь протестантизма. И для нас невозможно — несмотря на наше неподдельное уважение к Его Экселленси — чувствовать себя обязанными оказывать поддержку другой ветви протестантской церкви, духовенство которой в этой Провинции в совокупности, официально и индивидуально (за редким исключением) противилось обретению каждой гражданской и религиозной привилегии, которой мы ныне пользуемся; которое дважды подвергали сомнению нашу репутацию и принципы перед лицом Имперского правительства; которое отрицает легитимность нашего служения; которое в своих доктринах относительно церковного устройства и нескольких пунктов веры не представляет учение Церкви Англии или установленного духовенства в Англии в целом, но лишь ту часть установленного духовенства, которая ассоциировалась со всеми произвольными мерами правительства против различных классов протестантских нонконформистов, омрачающими страницы британской истории, а также темные века, представления обрядов и церемоний, и чей официальный орган в этой Провинции недавно представил методистское духовенство виновной причиной тех божественных кар, под воздействием которых наш край чахнет и страдает. Я уверен, что мои собратья, равно как и я сам, с легкостью прощают великие несправедливости, учиненные против нас; но мы чувствуем себя в равной степени обязанными перед самими собой, нашей страной и нашим общим христианством задействовать все законные средства, дабы не допустить того, чтобы столь исключительные, отталкивающие и дискриминационные настроения приобрели нечто большее, чем равную защиту в Провинции.

Я мог бы сослаться на обстоятельства, известные Его Экселленси, чтобы показать, что с 1836 года и до окончания последней сессии нашего Провинциального парламента я не жалел сил — без малейшего расчета на личную или даже методистскую выгоду — поддерживать в меру моих скромных способностей любой план, к которому Провинция могла бы, при всех обстоятельствах, склониться ради урегулирования затянувшегося спора по вопросу о клирических резервах; и что это продолжалось до тех пор, пока я не получил несомненных доказательств того, что со стороны епископального духовенства не было ни малейшего желания или намерения уступить хоть на йоту дальше того, к чему их принуждали. Лишь после того, как все эти обстоятельства свершились, мы с неохотой решили обратиться против исключительных и несправедливых притязаний епископального духовенства к суду общественного мнения — силе, признаваемой нашей свободной конституцией, которой ни одна партия или администрация не сможет успешно противостоять долгие годы.


Ответ Губернатора был дружелюбным и примирительным; однако в нем он выражает свое

Удивление по поводу того, что его призыв к Уэслианским методистам при недавнем случае оказать Церкви Англии их самую искреннюю поддержку был неправильно понят и истолкован как выражение сектантских пристрастий. Призывая методистов к такому поведению, Его Экселленси полагал, что он всего лишь апеллирует к чувству привязанности к Церкви Англии, которое его всегда заставляли считать — особенно на основе личных наблюдений — отличительным знаком «подлинных уэслианских методистов» во всем мире.


Д-р Райерсон в своих замечаниях по поводу этого ответа заявил: —

Вопросы, касающиеся клирических резервов, не затрагивают принцип «привязанности к Церкви Англии» в силу общеизвестного факта, что многие уважаемые члены этой Церкви в каждом округе Провинции разделяют взгляды, отстаиваемые в «Guardian» по этому вопросу; поэтому апелляция к «привязанности к Церкви Англии» как критерию суждения в этом споре, и тем более как к «знаку подлинных уэслианских методистов», является вершиной абсурда.


Дискуссии по вопросу о клирических резервах вплоть до момента возобновления работы Палаты (27 февраля 1839 г.) должны были убедить доминирующую партию в том, что перед лицом решительного противодействия, с которым столкнулись их планы, добиться желаемого от местного законодательного собрания было и всегда будет безнадежным делом. Они не могли снова открыто внести законопроект (как это было сделано в прошлом году) о возвращении резервов Короне, вопреки заявлениям Колониального секретаря о том, что —

Имперское парламентское законодательство по любому вопросу исключительно внутреннего характера в любой британской колонии, обладающей представительным собранием, как правило, неконституционно. Это право, осуществление которого зарезервировано для крайних случаев, когда необходимость одновременно порождает и оправдывает исключение. (Лорд Гленелг — сэру Ф. Б. Хеду, 5 декабря 1835 г.)


Поэтому для достижения своей цели они прибегли к тому, что, как показали события, оказалось уловкой. Правда, сэр Джордж Артур в своей тронной речи настаивал на том, что —

Урегулирование этого жизненно важного вопроса не должно дольше откладываться.... Я с уверенностью надеюсь, что если требования борющихся сторон будут выдвинуты... в духе умеренности и христианского милосердия, их урегулирование вами не окажется непреодолимо сложным.


Затем Губернатор ловко добавил: —

Но если все ваши усилия с этой целью потерпят прискорбную неудачу, вам останется лишь вновь передать резервы в руки Короны и перенести вопрос об их распределении на рассмотрение Имперского парламента как трибунала, свободного от тех местных влияний и волнений, которые могут действовать здесь слишком сильно.


Обе палаты в явной доброй воле стремились исполнить пожелания Губернатора, выраженные в первой части его речи. Организаторы схемы, намеченной во второй части речи, инициировали совершенно разные законопроекты в каждой из палат, внешне либеральные и всеобъемлющие по своему характеру, но тем не менее предосудительные в деталях. Д-р Райерсон чувствовал это настолько остро, что подал прошение о заслушивании его у Баррьера Палаты собрания против внесенного в нее законопроекта. Его просьба была сначала удовлетворена 7 апреля 24 голосами против 22, но впоследствии отклонена 21 голосом против 17. После затяжных дебатов в Палате собрания и примерно сорока четырех голосований эта Палата направила свой законопроект на согласование в Законодательный совет. Совет вычеркнул весь текст законопроекта после слова «поскольку» (whereas), заменил его собственным и в свою очередь передал его на одобрение в Палату собрания. Палата эта, решив не отставать от другой, вычеркнула весь законопроект Законодательного совета и подставила собственный законопроект, совершенно отличный от первоначально направленного в Совет, последний пункт которого гласил: —

Денежные средства, которые поступят, будут добыты и впредь получены от любой продажи или продаж [земель клирических резервов], должны быть выплачены в руки Генерального ресивера Ее Величества для этой Провинции, чтобы быть распределенными Провинциальным законодательным собранием на нужды религии и образования.


Сконструированный таким образом законопроект нуждался лишь в изменении последних пяти слов, чтобы отлично подойти к целям и задачам церковной партии. Поэтому Законодательный совет изменил заключительные слова в последнем пункте на «Имперским парламентом на религиозные цели». Каким-то столь внешне простым, но в действительности кардинальным образом — и без каких-либо попыток проведения конференции между палатами с целью урегулирования разногласий — Законодательный совет, воспользовавшись сравнительно малочисленным составом Палаты собрания, внес желанное изменение в последний день сессии. Путем ловкого маневрирования агенты церковной партии провели законопроект в Палате собрания в таком измененном виде. Таким образом им удалось уничтожить всю суть законопроекта в том виде, в каком он был принят Палатой собрания. Сэр Джордж Артур в своей депеше Колониальному секретарю фактически признал, что принятие измененного законопроекта было обусловлено тем, что он прошел в Палате собрания большинством в один голос [22 против 21] в палате из 44 членов, и это в поздний час накануне пророгации!

Таковы были неприглядные обстоятельства, при которых был принят законопроект о возвращении клирических резервов Короне. Тем не менее до вступления в силу он требовал санкции Королевы. Ему было суждено никогда ее не получить из-за технического возражения, выдвинутого в Англии в октябре следующего года, согласно которому такое делегирование полномочий Имперскому парламенту не могло быть осуществлено подчиненным органом. Однако это поражение обернулось моральной победой для побежденных, поскольку дало им время на дальнейшее размышление; оно побудило их проявить большую осторожность в методах борьбы и заставило избрать более скрытную и, как оказалось, эффективную тактику.

СНОСКИ:

[104]
В «Guardian» от 19 сентября 1838 г. этот вопрос сформулирован и обсуждается следующим образом: «Почему бы вам не обратиться в Тайный совет Ее Величества или в Высший суд парламента вместо того, чтобы взывать к здешней общественности?» Ответ был исчерпывающим.








ГЛАВА XXXII.

1839.

Партийность сэра Дж. Артура. — Состояние Провинции.

Законопроект о возвращении клирических резервов Короне едва избежал провала (как только что упоминалось) в Палате собрания 11 мая 1839 года. 14 мая сэр Джордж Артур направил этот законопроект лорду Норманби (преемнику лорда Гленелга) для получения санкции Ее Величества, сопроводив его пространной депешей. 15 мая д-р Райерсон также направил лорду Норманби длинное письмо на ту же тему. В нем он привлек внимание Колониального секретаря к следующим фактам, которые подробно осветил в своем послании: —

1. Что подавляющее большинство Палаты собрания в четырех последовательных созывах парламента протестовало против исключительных притязаний Церкви Англии в Верхней Канаде; и что притязания Церкви Англии на статус установленной церкви Провинции с самого начала неизменно отрицались такими представителями и за ее пределами.

2. Что причиной недовольства в Провинции были разногласия не просто между церквами Англии и Шотландии, а между высокоцерковной партией, с одной стороны, и религиозными конфессиями и жителями Провинции в целом — с другой.

3. Что с самого начала Палата собрания протестовала против любых ассигнований клирических резервов в пользу Церкви Англии, если таковые не выделялись на равных основаниях [на нужды образования] другим христианским конфессиям.

4. Что несмотря на ежегодные протесты Палаты собрания, начиная с 1827 года епископальному духовенству выплачивались крупные субсидии помимо грантов со стороны Имперского парламента и Общества распространения Евангелия.

5. Что в этих обстоятельствах неудивительно существование широко распространенного и глубокого недовольства. Удивительно скорее то, что в Провинции вообще сохраняется хоть какой-то след британской власти.

6. Что в течение последних пяти месяцев сэр Джордж Артур пытался — посредством официальных прокламаций и иных опубликованных обращений через государственные учреждения, а также путем использования военных рычагов в различных частях Провинции — воспрепятствовать любому выражению мнения по этому вопросу, даже в форме петиций в Законодательное собрание.

7. Что лейтенант-губернатор позволил себе встать на сторону Церкви Англии в споре о клирических резервах; все влияние исполнительной власти было брошено на эту чашу весов; облик беспристрастного суверенитета превратился в партийный лозунг.

8. Что под предлогом отражения набегов бандитов были сформированы крупные ополчения; воинствующие нищие приверженцы партии были поставлены на жалованье предпочтительно перед уважаемыми и лояльными гражданами; и эти силы были размещены не на границе, где можно было ожидать вторжения, а рассредоточены отрядами по многим районам внутренних территорий с целью искоренить недовольство путем подавления жалоб.

Эти соображения, наряду с упоминанием о затруднительном финансовом положении Провинции, составили главные пункты, к которым д-р Райерсон привлек внимание Колониального секретаря в этом пространном письме.

22 числа того же месяца (мая) д-р Райерсон направил лорду Норманби еще одно решительное письмо, касающееся клирических резервов и смежных вопросов. «Это письмо, — отмечает он, — написано с чувствами, для выражения которых у него нет слов».

Основные положения письма сводились к следующему: —

1. В течение тридцати лет (вплоть до 1820 года) ничего не было слышно об учреждении церковного истеблишмента в Провинции: все слои общества чувствовали себя одинаково свободными и потому были в равной степени довольны и счастливы.

2. С момента появления первых открытых и недвусмысленных притязаний на государственный истеблишмент жители Верхней Канады всеми конституционными способами сопротивлялись ему и заявляли протесты.

3. Каждое ассигнование и пожалование в пользу епископального духовенства за счет земель и фондов Провинции производилось наперекор протестам страны.

4. Полное бессилие представительной ветви Законодательного собрания делало чиновников, ставленников и приверженцев исполнительной власти все более деспотичными, заносчивыми и безразличными к настроениям народа.

5. Это самое пагубное из всех проявлений партийности проникло во все ведомства исполнительной власти — в магистратуру, ополчение и даже в отправление правосудия. Его яд отравляет весь политический организм; он разрушает мир в стране, стравливает соседа с соседом, подрывает лучшие социальные привязанности человеческого сердца, пробуждая его худшие страсти, и превращает некогда процветающую и плодородную провинцию в кромешный ад раздоров, недовольства и гражданских волнений.

6. В то время как с 1827 года епископальному духовенству было выделено свыше 220 000 долларов (помимо земель), гранты, предоставленные Имперским парламентом духовенству Верхней Канады, составляют более 400 000 долларов, то есть в общей сложности свыше 620 000 долларов.

7. Огромная сумма была потрачена на возведение колледжа Верхней Канады на землях Королевского колледжа (King's College) с ежегодным обеспечением в 8 000 или 10 000 долларов. Это заведение полностью находится под управлением священников-эпископальцев, в то время как Академия Верхней Канады, построенная в Кобуре методистами примерно за 40 000 долларов, не могла без ожесточенной борьбы добиться даже тех 16 000 долларов, которые было предписано выплатить ей лордом Гленелгом. Этот вопрос пришлось отстаивать в споре с сэром Ф. Б. Хедом прямо на заседании Палаты собрания, прежде чем удалось заставить его подчиниться королевским инструкциям. (Стр. 179.)

8. В ходе недавнего законодательного процесса по вопросу о клирических резервах высокоцерковная партия противилась любой мере, благодаря которой Методистская церковь могла бы получить хоть грошовую помощь для Академии Верхней Канады. И вдобавок к оскорблению сторонники высокой церкви клеймят методистов республиканцами, бунтовщиками, предателями и используют любые эпитеты и намеки презрительного толка за то, что те выражают недовольство, рассуждают и протестуют против столь вопиющего угнетения и несправедливости, — несмотря на то, что ни один член этой церкви не был уличен в причастности к недавним прискорбным волнениям в Провинции.

9. Консервация прошлой и нынешней одиозной и удушающей системы не только продолжит изгонять из страны тысячи трудолюбивых фермеров и ремесленников, но и побудит тысячи других — прежде чем они пожертвуют своим имуществом и подвергнутся изгнанию — конституционным, открытым и решительным образом выступить за создание «независимого королевства», как то предложил Генеральный атторней, что было бы наилучшим исходом как для этой провинции, так и для Великобритании.

10. Правительству Ее Величества предстоит решить, будут ли жители и впредь рассматриваться как чужеземцы и илоты; увянут и погибнут или же возродятся, расцветут и дадут плоды увядшие надежды этой провинции; будет ли позволено канадским подданным Ее Величества осуществлять законный конституционный контроль над собственными заработками или же у них отнимут собственность, достаточную для погашения крупного провинциального долга; суждено ли утвердиться в этой провинции чести, лояльности, свободному и ответственному правлению или же наши ресурсы будут поглощены ради поддержания притязаний, которые стали проклятием религии в стране, посеяли раздор, ободрили (если не спровоцировали) мятеж, перенаправили потоки капитала и эмиграции к иным берегам, подорвали государственный кредит, парализовали торговлю и привели к тому, что Верхняя Канада стоит «подобно обводненному дереву» [т.е. с надпиленной корой], чьи поникшие ветви скорбно выдают тот факт, что его жизненные соки были намеренно перекрыты.

В своем третьем и заключительном письме к лорду Норманби д-р Райерсон использует следующие выражения: —

Основная масса жителей этой провинции вряд ли станет вновь обращаться с петициями по вопросу о клирических резервах и церковном истеблишменте в нашей провинции. Они выразят свои настроения на избирательных участках со всей решимостью, к посрамлению людей, которые обманули их, исказили их позицию и причинили им зло... Петиция означала бы признание права Имперского парламента на вмешательство, чего допускать не следует. Если прошлые выражения общественных настроений не убедят Правительство Ее Величества, ничто другое этого не сделает; и вместо бесплодного метода испрашивать посредством петиций то, что гарантировано избирателям страны по праву, должны и обязаны быть приняты более действенные меры (такие как предстоящие выборы).

Легитимность недавнего законодательного акта о возвращении резервов Короне никогда не будет признана избирателями этой провинции. Любые министры британской Короны неминуемо лишились бы своих постов, если бы провели через Палату общин в последнюю ночь сессии при малочисленном составе палаты крупную общественную меру, которая не только отвергалась четырьмя последовательными парламентами, но и отклонялась от шести до двенадцати раз в течение той же сессии действующего парламента. И британская нация никогда не смирилась бы с какой-либо общественной мерой (тем более с утратой контроля над одной седьмой частью их земель и навязыванием чуждой им церковной системы), которая была бы им навязана.

Заявления Представителя монархии до сих пор считались в этой провинции священными и незыблемыми; но упование канадских избирателей на те декларации, слетавшие с уст сэра Фрэнсиса Хеда, обошлось им кровопролитием, банкротством и нищетой... Избиратели используют избирательное право, чтобы до последней йоты искупить накопившиеся обиды.

В силу моего доброго или дурного нрава мне, конечно же, приходится подвергаться нападкам неделю за неделей, пишу я что-либо или нет... Я не теоретик. Я не ратую ни за какие изменения в Конституции Провинции. Я никогда не писал ни единого параграфа, принципы которого нельзя было бы реализовать в строгом соответствии с буквой и духом действующей Конституции. Я не желаю ничего иного, кроме свободного и беспристрастного применения этой Конституции на благо всех слоев подданных Ее Величества. Ради достижения этой цели я лишь выступаю против или поддерживаю определенных людей либо меры.

Испытывая столь сильные чувства в отношении личного поведения сэра Джорджа Артура в связи с принятием законопроекта о клирических резервах, д-р Райерсон чувствовал, что не может принимать от него никаких знаков светской вежливости. Поэтому в ответ на приглашение сэра Джорджа на празднование дня рождения Ее Величества он счел себя вынужденным отказаться от него. В письме к адъютанту он отметил: —

После самого зрелого размышления вплоть до последнего момента, когда еще уместно давать ответ, я считаю своим долгом почтительно отклонить оказанную Его Экселленси честь. Я твердо убежден, что обязанности беспристрастного суверенитета были использованы Его Экселленси в предвзятых целях; что Его Экселленси прибег к ненадлежащему и неконституционному осуществлению прерогатив монархии с целью оказать влияние на общественное мнение и решения наших конституционных трибуналов по текущим и спорным вопросам между в равной степени лояльными и заслуживающими уважения классами подданных Ее Величества в этой Провинции; что Его Экселленси также воспользовался влиянием высокого поста представителя Королевы, чтобы добиться, а затем выразить свое искреннее удовлетворение принятием законопроекта в малочисленной палате в самую последнюю ночь сессии, положения которого неоднократно отвергались значительным большинством представителей народа и который лишает верных, но находящихся в стесненных обстоятельствах жителей этой Провинции контроля над доходами и землями, достаточными по своей стоимости для погашения всего государственного долга, — процедура, находящаяся в полном противоречии с честным и конституционным управлением свободного монархического государства и имперскими обычаями со времени восшествия нынешней Королевской семьи на престол Великобритании; и, наконец, что Его Экселленси использовал влияние своего высокого поста во вред той значительной части религиозного сообщества, чьи взгляды, права и интересы я был избран представлять и защищать на моих нынешних постах.

Я прошу не рассматривать мой отказ от оказанной Его Экселленси чести как проявление какого-либо неуважения к Его Экселленси лично или к тому высокому посту, который он занимает — в отношении нерушимости и достоинства которого я разделяю ревностное благоговение преданного подданного, — но прошу приписать его исключительно твердой решимости не делать ничего, что могло бы хоть в малейшей степени ослабить, а напротив, использовать все законные средства при всяком удобном случае для продвижения тех гражданских и религиозных интересов, которые, как я глубоко убежден, имеют существенное значение для успешного сохранения процветающего британского правления в этой стране и для счастья и благополучия широких масс канадских подданных Ее Величества.


Чтобы гарантировать дарование санкции Ее Величества на законопроект, направленный Колониальному секретарю сэром Джорджем Артуром, церковные власти Англиканской церкви в Провинции распространили петицию для представления Королеве и британскому Парламенту
[105]
, содержащую следующее заявление и просьбу: —

«Ваши просители, состоящие из лоялистов Объединенной империи и их детей, нашли убежище в этой Провинции после Американской революции под впечатлением того, что они обладают той же конституцией, что и Мать-Отечество, которая включает в себя надлежащее обеспечение для отправления Слова и Таинств по обрядам Церкви Англии».


В петиции содержалась просьба: —

Направить доходы от земель клирических резервов на содержание такового духовенства и епископа для надзора за оным, с тем чтобы служение нашей Святой Религии могло предоставляться без взимания платы
[106]
жителям каждого тауншипа в Провинции.


Д-р Райерсон, с трудом добыв копию этой петиции, указал в номере «Guardian» от 3 июля 1839 года на: 1) ее исторические искажения и заклеймил эгоистичный и исключительный характер ее требований. Он наглядно показал, что Провинция была заселена в 1783 году, тогда как Конституционный акт (на который ссылались так, будто он существовал задолго до этой даты) был принят лишь в 1791 году — восемь лет спустя после того, как «лоялисты Объединенной империи и их дети нашли убежище в Верхней Канаде». 2) Что на протяжении сорока с лишним лет девять десятых лоялистов Объединенной империи и их потомков со всеми их «впечатлениями» могли бы погибнуть в языческом невежестве, если бы о сокровищах их душ не позаботилось кто-то иной, а не епископальное духовенство; и что после этих сорока лет дремоты и пренебрежения, и после вхождения основной массы старых лоялистов и их потомков в другие церкви, епископальное духовенство явилось и теперь стремится на основании этих апокрифических «впечатлений» (которых никогда не могло существовать) претендовать на одну седьмую часть земель Провинции как на свое наследие
[107]
. В подтверждение этих фактов д-р Райерсон сослался на показания пятидесяти двух свидетелей, данные перед специальным Комитетом Палаты собрания в 1828 году и полностью опубликованные в то время.

Я намеренно воздержался от каких-либо особых упоминаний дискуссий вокруг клирических резервов, с которыми д-р Райерсон не имел связи. Тем не менее одна важная дискуссия развернулась между досточтимым У. Моррисом и архидиаконом Страханом в 1838–1839 годах, главным образом относительно притязаний Церкви Шотландии. Однако г-н Моррис сослужил добрую службу в общем ходе обсуждения.



В ноябре 1838 года д-р Райерсон получил письмо от Томаса Фармера, эсквайра, из Лондона (Англия), касающееся празднования Столетнего юбилея, на которое он ответил следующим образом: —

Наши перспективы как страны довольно мрачные. Недавно мы пережили потрясения и утраты, вызванные отъездом лорда Дарема и вторым восстанием в Нижней Канаде, за которым последовало спустя несколько дней бандитское вторжение в эту провинцию, призванное нас рассорить и разрушить. Вы упоминаете о Столетнем приношении. Я не могу сказать, что мы окажемся в силах сделать. У нас до сих пор нет ни малейшего обеспечения для образования детей проповедников; нет и чрезвычайного фонда для помощи бедным округам или поддержки семей нуждающихся проповедников; а также имеется неоплаченное Книжное хранилище (Book Room) и не до конца оплаченная Академия, — все эти темы требовали нашего самого пристального внимания; но в нынешнем совершенно неопределенном состоянии наших общественных дел мы едва знаем, как поступить в отношении будущего. Поэтому мы пока не можем определиться с целями нашего Столетнего приношения.


Столетний юбилей методизма пришелся на 1839 год. Конференция назначила 25 октября для его празднования,

Посредством проведения религиозных «богослужений во всех наших капеллах и собраниях с целью вспомнить о великих делах, которые Господь совершил для нас как для народа; торжественно признать наши обязательства и ответственность перед нашим Небесным Отцом; и испросить для нас самих и всей семьи уэслианских методистов во всем мире продолжения и приумножения религиозного счастья, единства и процветания».


В течение августа, сентября и октября по всей Провинции проходили собрания по сбору столетнего приношения, направляемого в фонд пенсионного обеспечения (Superannuation Fund), Книжное хранилище, для обустройства пасторатов, на миссионерские и иные нужды. Д-р Райерсон в составе делегации посетил множество таких собраний. Письменно из Броквилла он сообщает о том, что он

Остановился у кладбища в нескольких милях к западу от Прескотта, чтобы осмотреть могилы некоторых почивших героев. Здесь покоятся останки миссис Хек — преданной матроны, которая убедила Филипа Эмбери (первого методистского проповедника в Америке) возвысить свой голос в городе Нью-Йорке в 1766 году.


СНОСКИ:

[105]
См. примечание на стр. 224.


[106]
Это эгоистичное требование — «чтобы служение нашей Святой Религии предоставлялось без взимания платы жителям каждого тауншипа» (в духе которого настойчиво воспитывались члены Церкви Англии в те дни) — оказалось крайне неудачным по своему влиянию на Церковь и принесло горькие плоды в более поздние времена. Его закономерным следствием стало иссушение источников христианской благотворительности, паралич усилий христианского служения и секуляризация (если не крушение) любого успешного плана церковного расширения и миссионерской работы. Свидетельством тому служит почти полный провал (по сравнению с другими христианскими конфессиями) в сборе достаточных средств для поддержания даже ограниченного числа внутренних миссий в большинстве диоцезов и почти безнадежная задача по привитию подлинного миссионерского рвения в отношении «земель, лежащих за пределами».


[107]
Следует отметить в связи с этой петицией, что одна важнейшая часть содержавшейся в ней просьбы была удовлетворена в том же году, а именно: назначение архидиакона (который отправился в Англию для представления петиций и получения назначения) первым епископом Торонто. Его патент датирован 27 июля 1839 года. Другая часть прошения также была удовлетворена, но лишь в 1840 году, когда лорд Джон Рассел, бывший тогда Колониальным секретарем, посредством беспрецедентного и неожиданного проявления должностных полномочий, но несомненно с согласия своих коллег, внес в Палату общин законопроект, делающий то, от чего даже он и другие Колониальные секретари зарекались, а именно — возвращение резервов Короне. Д-р Райерсон, находившийся тогда в Англии, решительно протестовал против этого акта провинциального грабежа и законодательного вторжения, однако законопроект стал законом. (См. следующую главу.)








ГЛАВА XXXIII.

1838–1840.

Новая эра — лорд Дарем и лорд Сиденхем.

Посреди мрака, окутавшего Провинцию вследствие долгого и непрерывного осуществления безответственной и произвольной власти со стороны местной исполнительной власти, д-р Райерсон, подобно многим другим верноподданным канадцам, приветствовал появление лорда Дарема — человека, наделенного всей полнотой полномочий для расследования и составления отчета о существовавших в Канаде злоупотреблениях. Те, кто желал увековечить царство правящей партии, резко осуждали поддержку д-ром Райерсоном планов реформ лорда Дарема. Один из наиболее респектабельных органов
[108]
этой партии («Quebec Gazette» Нилсона) в хвалебной передовой статье о д-ре Райерсоне (в мае 1839 г.) выразил сожаление, что человек «с его несомненными талантами и огромным трудолюбием» поддержал систему Ответственного правления лорда Дарема. В «Guardian» от 5 июня д-р Райерсон ответил, указав на справедливую и беспристрастную систему Ответственного правления, за которую ратовал лорд Дарем, по сравнению с сырой системой, выдвинутой господми У. Л. Маккензи и Л. Ж. Папино. Затем он проиллюстрировал необходимость реформ, предложенных лордом Даремом, сославшись на произвольные и безответственные действия сэра Фрэнсиса Хеда. Он заявил: —

Опубликованное слово Представителя монархии [до времен сэра Ф. Б. Хеда] было в Верхней Канаде священным и незыблемым; большинство народа верило ему. В 1836 году они избрали Палату собрания в соответствии с его пожеланиями. Он выполнил свои обещания, уволив многих магистратов и офицеров ополчения за то, что они голосовали против его кандидатов на выборах, и завершил свою карьеру тем, что поверг страну в нищету, тем самым обеспечив ее гибель.

Теперь где же (вопрошал он) та «ответственность», в условиях которой... действует подобный Губернатор? Он злоупотребляет оказанным ему доверием — где его порицание? Он не подчиняется приказам, отданным ему из Англии — где его наказание? Он губит людей [Бидвелла и др.], назначить которых ему было предписано — где их возмещение ущерба и его подотчетность? Они изгои, а он произведен в баронеты! Он бесчестит и унижает множество людей без тени разума, справедливости или закона — однако они лишены защиты, а он лишен даже выговора. Он попирает распоряжения Правительства Ее Величества и нападает на ее министров на их постах — затем возвращается в Англию и хвастается своим неподчинением... И находятся те, кто толкует нам об ответственности наших Губернаторов перед Королевой и Парламентом!.. История правления сэра Ф. Б. Хеда способна обратить самого закоренелого фанатика в веру «Ответственного правления».

По этим и другим важным причинам становится очевидно, как великий вопрос дня (в 1839 году) заключался в ответственном управлении для этих провинций. Д-р Райерсон и другие свободно писали на эту тему, утверждая, что управление страной должно осуществляться, как тогда выражались, «в соответствии с ясно понятыми пожеланиями народа». Это могло быть достигнуто лишь людьми, представляющими их чаяния и ответственными перед законодательным собранием за осуществление власти и за каждое должностное действие Губернатора.

В октябре д-р Райерсон получил письмо по этому вопросу от известного поборника принципа ответственного правления в Новой Шотландии — досточтимого Джозефа Хоу. Он писал: —

Позвольте попросить вас принять небольшую работу об ответственном управлении, цель которой — содействовать благому делу, в которое вы так искренне и с таким талантом включились. Для сторонников ответственного правления здесь составляет великое удовлетворение то, что это дело было подхвачено в Канаде людьми, в чьих намерениях и лояльности не может быть сомнений. До тех пор пока мы лишаем семейный компакт их единственной защиты, которую воздвигло для них безумие мятежников и сочувствующих, и действуем сообща, не давая ни малейшего повода для подозрений, что мы являемся кем-то иным, нежели заявляем, в окончательном успехе сомневаться не приходится. Если ваши избиратели на следующих выборах изберут большинство, благоприятствующее принципу ответственности, и все колонии выступят с единым требованием, оно будет удовлетворено. Наше законодательное собрание и любое собрание, которое может быть избрано здесь, поддержат этот принцип. То же сделают и большинства в Ньюфаундленде, Острове Принца Эдуарда и Нью-Брансуике. Не могу говорить с полной уверенностью, но надеюсь, что в этой провинции скоро полностью поймут суть вопроса. Возможно, всем провинциям потребуется одновременно направить делегатов в Англию, чтобы потребовать права быть услышанными у Баррьера Палаты общин и Палаты лордов и распространять через любые честные каналы правильные взгляды на этот вопрос. Подумайте об этом и черкните мне пару строк на досуге.


Д-р Райерсон сделал это в надлежащее время.

Прибытие лорда Дарема стало первым вестником лучших дней для Канады. Его миссия носила исследовательский характер и была направлена на предложение исцеляющих мер. Миссия г-на Полетта Томсона (следовавшего за лордом Даремом в качестве генерал-губернатора) была встречена народом в целом с восторгом. Он прибыл, чтобы претворить в жизнь насущные меры реформ — объединить провинции и привнести новый элемент силы в административную систему страны.

Год 1839 отметился энтузиазмом, с которым по всей Верхней Канаде проходили «собрания в поддержку Дарема». Эти собрания проводились с целью одобрения знаменитого отчета лорда Дарема и утверждения многочисленных ценных реформ, предложенных в этом документе. Эти собрания сопровождались сильным противодействием и даже насилием, но они возродили и вновь утвердили право на свободу слова по общественным вопросам. Единственная запись, оставленная д-ром Райерсоном об этом периоде своей истории, гласит: —

В 1838 году я поддался уговорам и протестам и был вновь переизбран редактором, оставаясь в этой должности до июня 1840 года, когда окончательно прекратил всякую связь с редактурой «Христианского стража».

Именно в этот период, с 1833 по 1840 год, в Верхней Канаде произошли важнейшие события: неуклонно и настойчиво велись споры относительно клирических резервов (церковных земель) и церковного прихода.

Конституция Нижней Канады была приостановлена на два года, и вместо нее было учреждено Исполнительное советское правительство. Правящая партия в Верхней Канаде благодаря либеральным заявлениям одержала победу на выборах 1836 года; однако вместо того, чтобы проводить справедливую и либеральную политику, они попытались исключить всех реформистов из участия в управлении правительством как фактических бунтовщиков и взяли курс на проведение политики создания сильной церковной иерархии в ущерб методистам и членам других религиозных конфессий.

Эта неразумная, несправедливая политика, напоминающая перевернутую пирамиду, заложила основы для новой агитации. Методисты были единственной стороной, способной противостоять возрожденной политике сильной церкви, направленной на подавление прав других конфессий и свобод страны, а также на парализацию их влияния. Поскольку пресвитерианцы разделились, Канадская конференция не собиралась отступать или отказываться от своих принципов, провозглашаемых и отстаиваемых на протяжении более чем десяти лет; результатом стало противостояние между Английской и Канадской конференциями, которое вылилось в 1840 году в разделение двух организаций и семилетний конфликт — носящий исключительно политический характер, — между лондонским Уэслианизмом, английским превосходством и торийским господством с одной стороны, и канадским методизмом и канадской свободой с другой.




В мои задачи не входит вдаваться в детали, за исключением тех случаев, когда доктор Райерсон становился участником новых сцен и событий, последовавших за назначением мистера Чарльза Пулетта Томпсона генерал-губернатором.

Мистер Пулетт Томпсон прибыл в Квебек 19 октября 1839 года, а в Торонто — 21 ноября. В качестве генерал-губернатора он сменил как сэра Джона Колборна в Квебеке, так и сэра Джорджа Артура в Торонто.

3 декабря генерал-губернатор открыл Законодательное собрание Верхней Канады; и в тот самый день доктор Райерсон направил ему подробное письмо, посвященное главной цели его миссии. Говоря о вопросе клирических резервов, он отметил:

В течение шестнадцати лет этот вопрос был предметом непрекращающихся дискуссий; вопросом, по которому мнения и настроения подавляющего большинства жителей выражались неизменно, несмотря на то что один губернатор сменял другого, а одна партия сменяла другую... С того момента, как на выборах 1824 года впервые проявились настроения страны, ее общий голос требовал того, что ваше Превосходительство провозгласили по другому поводу: «равного правосудия для всех подданных Ее Величества». Этот вопрос порождает социальный раздор в Верхней Канаде; все остальные партийные вопросы берут свое начало здесь. Возвышение одного класса над всеми остальными в обществе, где наблюдается небольшое разнообразие рангов и уровня образованности, порождает необходимость в специальных средствах для поддержания этого возвышения. Отсюда — партийные назначения на должности; отсюда — партийное управление ведомствами; отсюда — партийная враждебность, отягченная ревностью из-за осознания собственной слабости с одной стороны и глубоким чувством незаслуженного исключения и провокации — с другой... Отсюда с одной стороны — эгоистичная, наглая, ни на чем не основанная церковно-политическая олигархия, а с другой — оболганная, ущемленная и недовольная страна.

Законопроект, предусматривающий передачу доходов от резервов в ведение Имперского парламента, о котором я упоминал в предыдущей главе, не был утвержден Ее Величеством. Это стало «тяжелым ударом и серьезным разочарованием» для тех, кто столь усердно трудился над проведением такого законопроекта через местное Законодательное собрание. Возражения, выдвинутые против него лордом Джоном Расселом, носили двоякий характер. Главная же причина была выражена следующим образом:

Правительству Ее Величества показалось, что существуют серьезные возражения против передачи полномочий по законодательному регулированию парламенту со стороны подчиненного органа власти. Процедура должна была заключаться в направлении обращения к трем сословиям Королевства с просьбой взять на себя принятие решения по этому вопросу.



Таким образом, росчерком пера лорда Джона Рассела весь излюбленный план правящей партии, разработанный после трех месяцев тревожного местного законодательного процесса, оказался безвозвратно утрачен. И тем не менее он не был потерян, поскольку благодаря дальнейшей тщательной обработке лордом Джоном и его коллегами при участии епископа Страхана, лорда Ситона (сэра Джона Колборна) и сэра Джорджа Артура этот законопроект впоследствии оказался на десять лет основой для куда более масштабной и несправедливой меры, чем та, которую осмелился бы предложить даже самый безрассудный и пристрастный член Законодательного собрания Верхней Канады.

Когда стало известно, что Ее Величество отказалась утвердить законопроект сэра Джорджа Артура, генерал-губернатор предпринял шаги по разработке такой меры, которая встретила бы одобрение народных масс в Верхней Канаде. Чтобы помочь ему в достижении этой желанной цели, мистер Пулетт Томпсон приватно обратился за помощью к ведущим общественным деятелям провинции. Получив их поддержку, он с одобрения своего Совета подготовил компромиссный законопроект, призванный быть справедливым и беспристрастным по отношению ко всем заинтересованным сторонам.

6 января 1840 года генерал-губернатор направил послание в Палату собрания, в котором в общих чертах обрисовал меру, которую с его одобрения достопочтенный генеральный солиситор Дрейпер представил на рассмотрение Палаты:

Генерал-губернатор предлагает продать остальную часть земли, а ежегодные доходы от всего фонда после его реализации распределить [половину епископальной и пресвитерианской церквям, а другую половину — между другими религиозными организациями, желающими участвовать в этом] на поддержку религиозного просвещения в пределах провинции и на продвижение в ней великих и священных целей, ради которых эти различные организации учреждены или созданы.


Комментируя этот законопроект, доктор Райерсон заметил:

Из этого послания очевидна бесперспективность любых дальнейших попыток добиться того, чтобы ежегодные доходы от резервов направлялись исключительно на светские цели... До настоящего времени я прилагал все усилия, используя любые доводы, убеждения и уговоры, чтобы доходы направлялись исключительно на образовательные цели... Это недостижимо, и таковым это делает первоначальное положение нашей Конституции (от 1791 года), как заявил генерал-губернатор.


Законопроект подвергся резкой критике со стороны тогдашнего недавно назначенного епископа Торонто. Он заклеймил его как:

Лишающий Национальную церковь почти трех четвертей ее признанного имущества, а затем в насмешку и издевательство возвращающий ей часть ее собственного, столь ничтожную, что ее совершенно недостаточно для поддержания ее нынешнего устройства; он попирает веру британского правительства, уничтожая первородство всех членов Церкви Англии, которые находятся в провинции в настоящее время или появятся в ней в будущем; он поощряет заблуждения, раскол и иномыслие и стремится унизить духовенство Церкви Англии до равенства с неавторизованными учителями и т.д.



Затем епископ высказал то, что события впоследствии подтвердили как памятное и верное пророчество, а именно, что Церковь —

Может не испытывать больших опасений относительно какого-либо законопроекта, способного пройти через Провинциальное законодательное собрание по вопросу резервов: безрассудная несправедливость в их распределении допущена не будет; хотя Церковь может казаться лишенной друзей и находящейся в опасности из-за вероломства и предательства некоторых исповедующих ее членов... Если кто-то из ее чад склонен к унынию, пусть обратит свой взор на Англию, где у нас есть защитники, как многочисленные, так и могущественные, которые следят за нашей борьбой и протягивают руку товарищеской помощи и содействия. [См. следующую страницу.]


Доктор Райерсон немедленно вступил в полемику с епископом и —

Опроверг притязания «Джона Торонто» доктринами и заявлениями «Джона Страхана», который, находясь в Англии в 1827 году, опубликовал брошюру, где заявлял, что «провинциальные законодательные органы не имеют никакого отношения, ни прямого, ни косвенного, к римской церкви; но те же законодательные органы могут изменять, отменять или модифицировать закон 31 Георга III, главу 31, в той его части, которая касается Церкви Англии».


Доктор Райерсон резонно вопрошал епископа —

Каким образом «первородство» могло быть «изменено, отменено или модифицировано», как тот сам признавал, что конституционный акт может это сделать, «в той части, в какой это касается Церкви Англии»? Разве (спрашивает он) Законодательство может «изменять или отменять» акты, на основании которых частные лица владеют своими землями? — Какая из признанных законом «нонконформистских» конфессий не является столь же ортодоксальной в доктрине, как Церковь Англии, и гораздо более ортодоксальной, чем те, кто одобряет оксфордские «Трактаты времен?»


Законопроект был в конечном итоге принят в Палате собрания 31 голосом против 7 и в Законодательном совете 13 голосами против 4, несмотря на исключительно откровенную и вызывающую речь епископа. В ней он использовал следующие выражения:

Чувствуя, что законопроект предусматривает поощрение и распространение заблуждений; наносит тяжчайшую несправедливость, грабя и обирая Национальную церковь; что он пытается уничтожить любое различие между истиной и ложью; что его антихристианские тенденции ведут прямо к неверию и навлекут позор на Законодательное собрание, я выступаю с его безоговорочным осуждением.


Епископ вновь озвучил свое предсказание и заявил, что желаемое им будет обеспечено в Англии. Он сказал:

В то же время я не опасаюсь, что он когда-либо станет законом. Но он может оказаться полезным, ибо его чудовищные и беспринципные положения научат Имперское правительство глупости позволения колониальному Законодательному собранию посягать на те великие и священные принципы Конституции, от сохранения которых во веки веков зависят процветание и счастье Британской империи.


Хотя вести дискуссию с тем, кто сознательно использует столь экстравагантный язык, было практически невозможно, доктор Райерсон ответил на заявления епископа пункт за пунктом (seriatim). С ноткой иронии он сказал:

Написав подобное сочинение, епископ вполне мог бы обратиться к литании своей церкви и молить благого Господа избавить его — от всякого ослепления сердца; от гордыни, тщеславия и лицемерия; от зависти, ненависти, злобы и всякого немилосердия.



Судьба законопроекта описана в заявлении по этому поводу, подготовленном доктором Райерсоном. То, что он описывает, наглядно раскрывает мощное и благосклонное влияние, которое епископ Торонто сумел успешно оказать на «Генри Эксетерского» — тогдашнего лидера скамьи епископов, — а через него и на других епископов в Палате лордов. Кроме того, сэр Джон Колборн (ныне лорд Ситон) занял жесткую позицию в Палате лордов в поддержку взглядов своего старого друга, епископа Страхана, и помогал английским епископам в претворении их в жизнь. Таким образом, неоднократное пророчество епископа Торонто было высказано не без глубокого предвидения. Оно оказалось слишком правдивым. Зная это, он, вне сомнений, чувствовал себя свободным в использовании резких выражений как против Законодательного собрания Верхней Канады, так и против членов Церкви Англии в обеих палатах, которые были слишком патриотичны, справедливы, разумны и дальновидны, чтобы поддержать его усилия по возвеличиванию Церкви за счет и вопреки решительно выраженным и часто повторяемым пожеланиям большинства народа Верхней Канады. Он сказал:

Когда законопроект был отправлен в Англию (в сопровождении весьма энергичной депеши от генерал-губернатора, умолявшего правительство Ее Величества не отклонять его, а утвердить), епископ Эксетерский внес в Палату лордов предложение о передаче вопроса о правах на имущество клирических резервов в Канаде на рассмотрение двенадцати судей Англии; но поскольку решение судей оказалось неблагоприятным для исключительных притязаний епископа Эксетерского и его сторонников в Англии и Канаде, английские епископы затем провели совещание с лордом Джоном Расселом с целью отклонить канадский законопроект лорда Сиденхема и внести в Имперский парламент такой законопроект, который позволил бы в максимально возможной степени достичь целей, поставленных при передаче вопроса на суд судей. Лорд Джон Рассел стал участником и исполнителем этого неконституционного акта несправедливости и грабежа, направленного против прав и чувств подавляющего большинства населения Верхней Канады. Именно против этого акта миссис У. и Э. Райерсон (находившиеся тогда в Англии) от имени Уэслианской церкви в Канаде выразили протест в подробном и жестком письме на имя лорда Джона Рассела — это было единственное обращение подобного рода со стороны какой-либо религиозной конфессии в Канаде против законопроекта во время его прохождения через британский парламент или в течение нескольких лет после этого.


Зная о сильном влиянии, оказанном на мистера Пулетта Томпсона против доктора Райерсона со стороны сэра Джорджа Артура (стр. 193), и против методистской общины в целом со стороны заинтересованных лиц в ходе этого обсуждения, доктор Райерсон направил генерал-губернатору письмо от 25 марта 1840 года, в котором подвел итоги деятельности газеты «Страж» и своей собственной позиции по общественным вопросам за предшествующие десять лет. Письмо было явно написано с глубоким чувством и под влиянием острого осознания несправедливости, причиненной методистскому народу посредством затяжных и упорных искажений этих лет. Он сказал:

Я обращаюсь к вашему Превосходительству с чувствами высочайшего уважения и глубокой привязанности. Вы — первый губернатор Канады, который применил свое личное влияние и авторитет своей должности для того, чтобы осуществить в Верхней Канаде то, что провозглашалось и обещалось каждым колониальным министром на протяжении последних десяти лет, — разработку постановлений и управление правительством ради равной защиты и блага всех классов канадских подданных Ее Величества... Поступая так, вам говорили, что вы покровительствуете «республиканцам и бунтовщикам»... «Страж», удостоившийся выражения вашего одобрения, подвергался обвинениям в противоположных грехах с разных сторон... Вам говорили, что служители Уэслианской методистской церкви — чьи права вы справедливо и благожелательно учли — в прошлом прибыли из Соединенных Штатов; и что «Страж» в первые годы своего существования был не более чем орудием радикализма, недовольства и крамолы... Что касается первого, то могу сказать, что методистские служители не прибывали из... Соединенных Штатов на протяжении последних двадцати лет... Что касается второго, то я предоставляю три колонки выдержек из «Стража», ...из которых можно сделать следующие выводы:

1. Что в 1830 году я питавший меньшую симпатию к нашим американским соседям, чем в 1840 году.

2. Что в 1830 году я отстаивал те самые принципы в управлении Провинциальным правительством, которые ваше Превосходительство провозгласили основой своего правления в 1840 году.

3. Что в 1830 году я был столь же решительно против эксклюзивного или сектантского духа, как и в 1840 году.

4. Что тот самый совет, который я давал избирателям в 1830 году относительно их прав и интересов, я мог бы повторить и сейчас с целью поддержать администрацию вашего Превосходительства.

5. Что те самые принципы, на основе которых ваше Превосходительство начали свое правление, ...были фактически обещаны и гарантированы народу Верхней Канады торийским правительством в 1830 году.

В 1830 году министр колоний и сэр Джон Колборн провозгласили «добрые законы и свободные институты», а также систему непредпочтения среди религиозных конфессий, которую ваше Превосходительство преисполнены решимости претворить в жизнь... Когда надежды, порожденные этими заявлениями, не только откладывались в течение этих лет, но и те, кто лелеял эти надежды, подвергались очернению и гонениям за конституционные попытки их реализации, вы не можете удивляться тому, что многие из них пали духом, а доверие и надежда сменились недоверием и отчаянием.


Генерал-губернатор через своего личного секретаря часто просил доктора Райерсона, пока тот был редактором «Стража», исправлять ложные утверждения, которые делались в отношении действий Его Превосходительства. [109]

После встречи с Его Превосходительством по его просьбе доктор Райерсон в письме от 4 апреля 1840 года высказал практическое предложение о целесообразности создания «Ежемесячного обозрения» (Monthly Review) как средства распространения либеральных взглядов, которых он придерживался в отношении будущего управления этой страной, а также в качестве органа общественного мнения, гармонирующего с этими взглядами. Сначала предполагалось, что доктор Райерсон будет редактировать «Обозрение», но после более детального рассмотрения вопроса он отказался, и редактирование и руководство им, по его предложению, были переданы Джону Уодби, эсквайру, редактору газеты «Кингстон геральд» (Kingston Herald). Оно стало издаваться в Торонто в начале 1841 года, но прекратило существование со смертью лорда Сиденхема в сентябре того же года. В письме доктора Райерсона губернатору говорилось:

Примерно через две недели после отъезда вашего Превосходительства из Торонто мне довелось в ходе беседы с достопочтенным Р. Б. Салливаном затронуть тему создания ежемесячного периодического издания, о котором я упоминал вам. Мистер Салливан выразил горячее желание, чтобы нечто подобное было предпринято; я сообщил ему, что, насколько я понимаю, ваше Превосходительство горячо одобрите подобное издание, если его удастся успешно запустить. Мистер Салливан настоятельно попросил меня подготовить проспект и представить его на рассмотрение вашего Превосходительства. Я составил проспект и получил смету расходов, покрывающую все траты. Мистер Салливан полностью согласился с проспектом, за исключением первого абзаца. Он опасался, что его могут истолковать как выражение мнения в пользу «ответственного правительства», и предложил вместо него другой абзац. Тот устроил меня не хуже первого. Чувство опасения и смущения перед лицом ответственности за такое предприятие и объема усилий, требующихся для его успешного завершения, удерживало меня от того, чтобы до сих пор не переслать прилагаемый проспект для ознакомления вашему Превосходительству и выражения вашего мнения на сей счет. [110]

Я не могу не видеть, що общественное мнение в этой стране находится в хаотичном состоянии, не имея направляющего течения чувств или твердых принципов действия в гражданских делах; но оно способно при правильном руководстве и просвещении принять любую форму рациональных мнений и чувств; в то же время оно подвержено риску, при отсутствии разумного направления, впасть в состояние «пуще прежнего расстроенной путаницы». Я знаю, что сейчас самое время — возможно, единственное время — заложить наши институты и отношения на самом дешевом, самом надежном и единственном постоянном фундаменте любой системы или формы правления — на настроениях и чувствах населения. Но у меня одного нет средств или возможностей способствовать достижению этих целей. В меру моих скромных способностей и познаний я готов приложить усилия — и это без какого-либо вознаграждения в шиллингах, хотя моя нынешняя зарплата составляет менее 200 фунтов стерлингов в год. Я верю, что правительство, которое предстоит создать в этих провинциях, может стать самым долговечным и величественным памятником славы вашего Превосходительства и величайшим земным благословением для его жителей; и для меня будет источником удовлетворения внести свой вклад в формирование и скрепление материалов для возведения монумента, столь почетного для его основателя и столь благотворного для канадских подданных Ее Величества.

Личное влияние вашего Превосходительства в Нижней Канаде потребуется для того, чтобы побудить двух или трех умнейших людей Нижней Канады вносить материалы на страницы «Обозрения», особенно по вопросам и темам, вытекающим из состояния и структуры общества в этой провинции. Мистер Салливан считает, что сможет написать одну, если не две статьи для каждого номера. Я знаком с несколькими другими джентльменами, способными очень талантливо писать на определенные темы. Из опыта я знаю, что предоставление материалов для любого периодического издания, равно как и придание ему характера, должно главным образом ложиться на плечи его руководителя. Он должен вдохнуть в него душу, если она у него есть; он должен объединить, сконцентрировать и направить его силу. И такое издание, созданное под столь высокими и благоприятными августейшими покровителями, должным образом управляемое и воплощающее творения ведущих умов обеих провинций, не преминет оказать колоссальное и даже непреодолимое моральное влияние в стране; оно должно существенно способствовать ее интеллектуальному и политическому подъему.

Что касается моих собственных взглядов и чувств, то я предпочел бы полностью отойти от какой-либо связи с прессой во всех дискуссиях о гражданских делах во всех их проявлениях и формах, и я могу сделать это последовательно и достойно в июне. Но если этот курс не оправдан в нынешних обстоятельствах провинции; если будет сочтено целесообразным для меня по-прежнему принимать участие в общественных делах, я осознаю, что должен делать больше, чем делаю сейчас или могу делать через орган религиозного объединения. Отношения, характер и цели издания, которым я сейчас руковожу, накладывают ограничения на темы и иллюстрации, необходимые для эффективного обсуждения политических вопросов. В таких обстоятельствах я не могу воздать должное ни себе, ни тем темам, о которых я время от времени высказываюсь или мог бы рассуждать.

Я чувствовал тем большую склонность сделать это заявление, что провозглашенные вашим Превосходительством система и политика правительства суть не что иное, как воплощение и претворение в жизнь тех взглядов на государственное устройство в Канаде, которые определяли мою общественную жизнь, в чем ваше Превосходительство могли убедиться из статей и упоминаний, появлявшихся в «Страже». До сих пор я терпел поражения и разочарования, поскольку сама местная исполнительная власть по большей части являлась скорее главой партии, нежели правительством страны, а оппозиция, или «реформистская» партия, часто впадала в равные крайности эгоизма и экстравагантности; так что я занимал незавидное и некомфортное положение этакого волнореза, сдерживающего и пресекающего сталкивающиеся волны взаимного партийного насилия, будучи убежден, что исключительное и абсолютное господство любой из сторон разрушит цели справедливого правления и общественного счастья; положение, которое еще до прибытия вашего Превосходительства в Канаду я решил оставить, поскольку обнаружил, что не обладаю достаточными средствами для достижения какого-либо непреходящего блага, находясь в нем.

Я считаю появление в этой провинции депеши лорда Джона Рассела об «ответственном правительстве» своевременным. «Реформисты» слишком сильно связаны с правительством, чтобы отступить; и значительная часть старой «консервативной» партии рада предлогу изменить свою позицию. Ни одна из сторон не сможет восторжествовать, так как обеим придется пойти на уступки. Это взаимная уступка подготовит почву для взаимной терпимости, а в конечном итоге — для сотрудничества и объединения. Заметив, что редактор «Эзаминера» (Examiner) пытается под предлогом поддержки правительства добиться избрания Палаты собрания, состоящей исключительно из старых реформистов, которые в 1834–1836 годах солидаризировались с папиноистской партией Нижней Канады, я счел желательным пресечь этот замысел в зародыше, настаивая на поддержке достопочтенного У. Х. Дрейпера и на том, чтобы он был избран на тех же основаниях, что и мистер Болдуин. Разъяснение и описание этого отдельного случая повлияет на расстановку сил партий в характере выборов по всей провинции и заставит их вращаться не вокруг «Доклада» лорда Дарема или каких-либо старых вопросов разногласий, а вокруг администрации вашего Превосходительства. В этом я не сомневаюсь при небольшом усилии будет иметь место в большинстве случаев. Таким образом, депутаты, избранные от Верхней Канады, окажутся изолированными от французских антиунионистов Нижней Канады и более полно — как по долгу, так и по чувствам — отождествятся с правительством. Поэтому меня не удивило возмущение «Эзаминера», поскольку он является столь ультрарадикальным и истовым партийным органом, обладая при этом хоть какой-то проницательностью, но крайне малой осмотрительностью.


В ответ частный секретарь генерал-губернатора заявил:

Я должен выразить вам одобрение Его Превосходительства предложенных вами планов, и он просит меня передать его просьбу о том, чтобы вы посетили Монреаль по пути в Нью-Йорк, так как он страстно желает увидеться с вами по вопросу, затронутому в вашем письме.

Особый совет заседает сегодня впервые.


Секретарь добавил:

Его Превосходительство согласен с тем, что выбранная вами линия поведения наиболее разумна. Нет никаких сомнений в том, что джентльмен, о котором вы упоминаете, наносит величайший вред как достопочтенному Роберту Болдуину, так и правительству теми крайностями, до которых он доводит свои призывы к ответственному правительству и свое противостояние достопочтенному У. Х. Дрейперу.


Доктор Райерсон (находившийся по пути на Генеральную конференцию в Балтиморе) в записке из Монреаля от 4 мая отметил:

Генерал-губернатор любезно пригласил меня нанести ему визит и побеседовать по вопросам, касающимся общественных дел, что я и сделал, и был принят им с большимдушием. У меня также состоялась долгая беседа с ним в пятницу после обеда, и он попросил меня провести с ним вечер в субботу. Его Превосходительство предоставил всю необходимую информацию относительно своих планов. Таким образом, мне удалось выполнить цель моей поездки в гораздо большей степени, чем я предполагал, покидая дом.


В письме из Нью-Йорка (датированном 9 мая) доктор Райерсон писал: — К моему величайшему удивлению сегодня, находясь в Нью-Йорке по пути в Балтимор, я получил записку от секретаря генерал-губернатора Т. У. С. Мердока, эсквайра, следующего содержания:

По указанию генерал-губернатора я направляю вам прилагаемый переводной вексель на 100 фунтов стерлингов, в получении которого я попросил бы вас расписаться.

Вы, должно быть, видели английские газеты, которые дают всяческие основания полагать, что как законопроект об Унии, так и законопроект о клирических резервах будут удовлетворительно урегулированы. Я чувствую, что могу поздравить вас и каждого друга Канады с таким результатом.


Я подтвердил получение этого доброго и великодушного поступка, но сразу же вернул вексель Его Превосходительству, одновременно с почтением заверив его, что ни при каких обстоятельствах не могу принять что-либо за то, что я сделал или могу сделать для поддержки политики и управления правительства Ее Величества в особых обстоятельствах Провинции.

Одним из главных вопросов, обсуждавшихся в Верхней Канаде в связи с предполагаемым объединением провинций, было его влияние на протестантский характер правительства и институтов округа. Мистер Джон В. Гембл, общественный деятель и видный член Церкви Англии в Воне, писавший доктору Райерсону по этому поводу, отметил:

Я глубоко убежден, что ныне настало время, когда протестанты должны отбросить все второстепенные соображения и объединиться в защиту нашей общей веры. Объединение провинций неизбежно приведет к тому, что католики получат не просто перевес, а подавляющее большинство в объединенном законодательном органе; и это в сочетании с реализуемыми планами по притоку крупного католического населения в данные провинции, безусловно, должно не просто вызывать страхи, но пробудить энергию тех, кто знает и любит истину так, как она явлена в Иисусе. Мне совершенно неизвестно ваше мнение по вопросу об унии, но я призываю вас как протестанта объединиться со мной в стремлении предотвратить грозящую беду.


Мистер Гембл долгие годы впоследствии оставался ярым противником расширения системы раздельных школ в провинции в Законодательном собрании Объединенной Канады.



Несмотря на сильно ослабленное здоровье, мать доктора Райерсона имела возможность время اله писать ему. В письме, написанном ею в 1839 году после возвращения со встречи с ним, она говорила:

Полагаю, ты тревожишься о моем душевном состоянии. Я все еще чувствую, что Господь — мое упование, и жду изо дня в день своего преставления. Я чувствую, что когда «земной наш дом, эта палатка, разрушится, мы имеем от Бога жилище на небесах, дом нерукотворенный, вечный». Дорогой Эджертон, я чувствую себя почти так же, как когда уезжала от тебя, — ощущаю огромную слабость. Я стремлюсь дожить до того, чтобы увидеть вас всех еще раз, пожалуй, в последний не раз. Не пренебрегайте приехать, все и каждый, как только будет удобно, пусть даже всего на один день. Когда приедете, захватите каких-нибудь книг, которые, по твоему мнению, будут мне полезны, и одну из твоих Библий приличного размера; а также три твоих портрета. Я думала, что твой отец привез их, когда приезжал. Обязательно приезжайте навестить нас. Не лишайте меня счастья увидеться с вами в скором времени.


СНОСКИ:

[108] Органы этой партии в Верхней Канаде отзывались об отстаивании доктором Райерсоном реформ лорда Дарема с гораздо меньшей вежливостью, и по понятным причинам.


[109] Так, в записке от 8 апреля 1840 года частный секретарь писал: — Я знаю, что Его Превосходительство хотел бы, чтобы вы прокомментировали депешу лорда Джона в том ключе, в котором она освещается в «Монреаль газет» (Montreal Gazette). [Это было сделано в «Страже» от 15 апреля.] Нет сомнений также в том, что достопочтенному Генри Шервуду нелепо притворяться, будто он поддерживает правительство, когда он выступает против их собственного генерального солиситора, но не менее нелепо и для «Эзаминера» поддерживать его и выступать против мистера Дрейпера или отстаивать такую разновидность ответственного правительства, которую и Его Превосходительство, и лорд Джон Рассел объявили неприемлемой. Я знаю, что Его Превосходительство хотел бы, чтобы вы сделали все от вас зависящее для поддержки как мистера Дрейпера, так и мистера Болдуина. Если появится какая-либо статья, которая, по вашему мнению, заинтересует Его Превосходительство, не сочтите за труд прислать мне копию.


[110] Ниже приводится согласованный и выпущенный проспект:
Ежемесячное обозрение, посвященное гражданскому управлению Канады.
Канады объединены на основе измененной конституции; заложен фундамент для усовершенствованной системы правления. Успех этой конституции будет во многом зависеть от правильного понимания и справедливой оценки ее принципов; а на преимущества новой системы правления существенно повлияют взгляды и настроения самих жителей Канад. В столь чреватый событиями период и при столь своеобразных обстоятельствах крайне важно, чтобы принципы конституции были тщательно проанализированы и беспристрастно истолкованы; чтобы отношения между этой страной и Метрополией, а также взаимные преимущества, связанные с этими отношениями, были объяснены и проиллюстрированы; обязанности различных ветвей власти и различных слоев общества — заявлены и подкреплены; естественные, коммерческие и сельскохозяйственные ресурсы и интересы этих провинций — исследованы и развиты; всеобъемлющая и эффективная система [a] общественного образования — обсуждена и учреждена; вопрос об эмиграции — рассмотрен на практике соразмерно его огромной важности; различные меры, направленные на содействие благополучию всех слоев населения, — инициированы и поддержаны; а стремление к интеллектуальному совершенствованию и облагораживанию — поощряемо и взлелеянно.
Поскольку взгляды редактора на все ведущие вопросы канадской политики совпадают со взглядами Его Превосходительства генерал-губернатора, который соизволил одобрить план «Ежемесячного обозрения», издание сможет точно излагать факты и принципы, которыми руководствуется правительство; тем не менее вся ответственность за высказанные суждения возлагается исключительно на авторов.


[a] Доктор Райерсон, написавший этот проспект, очевидно, имел в виду такую систему образования, которую он впоследствии учредил.








ГЛАВА XXXIV.

1840.

Предложение покинуть Канаду — Визит доктора Райерсона в Англию.

Год 1840-й памятен в методистской истории Верхней Канады тремя событиями: во-первых, окончательным уходом доктора Райерсона с поста редактора «Христианского стража»; во-вторых, визитом преподобных Уильяма и Эджертона Райерсона в Англию и мучительными, но бесплодными дискуссиями с Комитетом Британской конференции по поводу распавшейся Унии; в-третьих, ежегодными и специальными Канадскими конференциями того года — на последней из которых состоялось официальное разделение британской и канадской секций Конференции при весьма трогательных обстоятельствах.

Доктор Райерсон и его брат Джон посетили Американскую генеральную конференцию в Балтиморе в мае 1840 года. В письме оттуда он сообщал:

Методистская коннексия здесь значительно опережает нас и в целом даже превосходит Британскую коннексию. Я никогда не видел более благочестивой, интеллигентной и талантливой группы людей, чем проповедники, собравшиеся здесь на Конференцию; равно как и более респектабельных, эрудированных прихожан. Манеры людей в этих Средних штатах очень похожи на манеры интеллигентных людей в Верхней Канаде — они в равной степени далеки от английской надменности и янкийской холодности, просты, откровенны и естественны. Епископы Робертс, Соул, Хеддинг и Во обедали с нами сегодня. Это почтенные и апостольские мужи. Мы получили сердечные приглашения приехать в эту страну, и если бы мы руководствовались собственным комфортом, мы с братом Джоном сделали бы это без колебаний. Епископ Хеддинг надеется навестить нас на нашей предстоящей Конференции. Преподобный Р. Ньютон из Англии не посетит Канаду. Мистер —— сказал ему, что ехать в Канаду не стоит; и все слова, сказанные для того, чтобы убедить его приехать, не возымели действия. Мы в Канаде не стоим стольких хлопот или внимания!


В письме из Балтимора от 25 мая 1840 года доктор Райерсон излагает причину, по которой он собирался покинуть Канаду:

Я все еще нахожусь на Генеральной конференции. Преподобный доктор Бенгс говорит, что я должен остаться до самого закрытия. После долгих раздумий я решился на шаг, который по многим причинам представляется желательным. Вместо того чтобы приезжать в эту страну на несколько месяцев с целью посещения некоторых университетских лекций для изучения определенных отраслей науки, я решил и предпринял шаги занять пасторское место в городе Нью-Йорке на один, а то и на два года. Мой брат Джон поступил бы так же, если бы мы оба могли покинуть Канаду в этом году. Если дела в провинции не пойдут у нас лучше, он сделает это в следующем году. Я видел новую конституцию, которая вот-вот будет принята британским парламентом для будущего управления Канадой. Я ее не одобряю. Вмешиваться далее в гражданские распри — значит попусту растрачивать лучшую часть своей жизни, ибо конца подобным вещам не видно. Оставаться в Канаде и хранить молчание — значит навлечь на себя враждебность обеих сторон. Правительство сочтет мой нейтралитет за оппозицию, а народная партия расценит его как равнодушие к правам народа; и в таких обстоятельствах я не буду ни полезен, ни счастлив. Поэтому, пока я нахожусь в хороших отношениях со страной в целом и с правительством, мой брат разделяет мое мнение о том, что лучше всего уйти из подобных сцен. Мне предлагают одну из трех или четырех крупнейших методистских часовен в Нью-Йорке. Я буду назначен в одну из крупнейших и изящнейших в городе, где проходят все большие общественные собрания. Тем не менее имеются три-четыре вакантные, столь же желательные. Я гораздо больше предпочитаю это получению округа в Канаде. Я бы ни за какие земные сокровища не вернулся в «Страж».


По возвращении из Балтимора доктор Райерсон отправился на Конференцию в Бельвилле. Пишут оттуда, он отмечал:

Перед тем как приступить к выборам секретаря, один из английских братьев заметил, что у него есть некие послания от Комитета из Лондона, которые он хотел бы зачитать. Я заметил, что никакие послания не могут быть зачитаны до тех пор, пока Конференция не организована, а Конференция не может быть организована до тех пор, пока не избран секретарь. Брат не унимался, а затем заявил, что упомянутые документы касаются меня. Тогда я встал и заметил, что эта процедура противоречит закону, методизму и справедливости. Конференция была справедливо возмущена моими словами, за которыми последовали замечания моего брата Джона в том же ключе. Ни один человек не высказался в поддержку действий английского брата, и он был вынужден отозвать свое предложение. Столь антиметодистская и варварская попытка принести меня в жертву (как выразились впоследствии некоторые проповедники) вызвала сильное чувство в мою пользу и, как мне сказали, увеличила число голосов за мое избрание секретарем. Когда Конференция провела голосование бюллетенями по поводу секретаря, голоса распределились следующим образом: Мэтью Ричи — 1; Энсон Грин — 1; Уильям Кейс — 2; Э. Эванс — 12; Эджертон Райерсон — 43. Это обстоятельство настолько глубоко тронуло меня, что я чувствую: быть отделенным от братьев, которые поддерживают меня в день испытания и не позволяют, как выразился один из них, принести меня в жертву по воле моих врагов, — это все равно что отрывать душу от тела. [111] Но я не вижу причин менять свои планы; и мой брат Джон считает, что я могу принести больше пользы Коннексии, находясь в Нью-Йорке, нежели оставаясь в Канаде.

Я желаю, со смиренным упованием на мудрость и провидение Божие, предать всего себя Ему. Я алчу и жажду того умонастроения, которое было во Христе Иисусе.

Впоследствии доктор Райерсон писал:

Мои планы в отношении Соединенных Штатов теперь должны измениться. Обвинения Лондонского комитета и состояние Коннексии в связи с Унией делают мое отсутствие в провинции, по мнению моих братьев, неоправданным и невозможным. Некоторые проповедники настаивают на том, чтобы я отправился в Англию и встретился с мистером Алдером перед Британской конференцией. Такая миссия не исключена, но, надеюсь, маловероятна.

После избрания секретаря были зачитаны обвинения против доктора Райерсона. Они содержались в резолюции о том, что он ненадлежащим образом вмешивался и пытался лишить Британскую конференцию ее ежегодной субсидии от Имперского парламента для расширения миссий в провинции. Резолюция была отклонена 59 голосами против 8, и была принята серия резолюций, самым решительным образом поддерживающих доктора Райерсона. Он и его брат Уильям были назначены представителями на Британскую конференцию с указанием «использовать все надлежащие средства для предотвращения столкновения между двумя Коннексиями».

Как и намекалось в письме доктора Райерсона из Балтимора, он решил окончательно оставить должность редактора «Христианского стража». Он сделал это на конференции в Бельвилле, и 24 июня 1840 года сложил перо редактора «Христианского стража», уступив место преподобному Джонатану Скотту. В своем прощальном слове от того же числа доктор Райерсон сказал:

Нынешний номер «Стража» завершает связь подписавшегося с провинциальной прессой. Своим друзьям и тем представителям общественности, которые доверяли ему и поддерживали его в трудные и опасные времена, он выражает самую искреннюю благодарность; тех, кто противостоял ему честно, он искренне уважает; тех, кто нападал на него лично, он от всего сердца прощает; а тех, чьи чувства он мог задеть в пылу дискуссии, он смиренно просит о прощении. Глубоко осознавая свои несовершенства, немощи и изъяны, он черпает удовлетворение из осознания того, что искренне стремился содействовать наилучшим интересам своей приемной церкви и своей родной страны.

Эджертон Райерсон


Сразу после окончания ежегодной Конференции 1840 года доктор Райерсон и его брат Уильям уехали в Англию. Из своего дневника, веденного в то время, он сделал следующие выписки для этого труда:

22 июля 1840 года. — Высадившись в Ливерпуле, я навестил старого и доброго друга, мистера Майкла Эштона, и долго беседовал с ним и преподобным Р. Янгом о делах нашей миссии. Мы с моим братом Уильямом прибыли в Лондон 23-го числа. Устроились на постой у моей старой хозяйки по адресу Грейт-Ормонд-стрит, 27. Направили записку лорду Джону Расселу относительно цели нашей миссии; была назначена встреча на следующий день. Вечером отправился в Палату общин, имея пропуск на галлерею спикера благодаря любезности лорда Сэндона.

24 июля. — Отправились в министерство колоний; провели долгую беседу с лордом Джоном Расселом по поводу Законопроекта о клирических резервах в Канаде. Присутствовал мистер [впоследствии сэр Джеймс] Стивен. Мы указали Его Светлости на несправедливость законопроекта и возможные последствия в случае его принятия в нынешнем виде. Мы говорили довольно долго, но с большой прямотой, давая понять, что расцениваем эту меру как вероломство со стороны правительства Ее Величества, как нарушение конституционных прав жителей Верхней Канады и как причину непопулярности британского правительства в этой стране. Но его Светлость казался непреклонным и, судя по всему, считал существенным умиротворить епископов, но не считал необходимым делать то, что он сам почитал справедливым по сути, либо выполнять заявления правительства перед жителями Верхней Канады, или же учитывать их неоднократно высказываемые взгляды и пожелания. Во второй половине дня мы отправились повидаться с мистером Чарльзом Буллером, но его не было в городе. Проходя через Гайд-парк, мы увидели королеву и принца Альберта, возвращавшихся из Виндзора. Мы бегло осмотрели Вестминстерское аббатство, а вечером навестили преподобного мистера Стида, бывшего миссионера в Индии, и получили от него много полезных советов относительно цели нашей миссии.

27 июля. — Подготовил длинное письмо лорду Джону Расселу по законопроекту о клирических резервах Канады, который сейчас находится на рассмотрении Парламента. Отправился в Палату общин, чтобы послушать дебаты по третьему чтению названного законопроекта. Лорд Джон Рассел присутствовал не был. Зато мы послушали долгие дебаты по поводу торговли китайским опиумом и т. д. Обсуждение начал мистер В. Э. Гладстон. Впоследствии сэр Роберт Пил высказался о нынешнем положении Церкви Шотландии в ее противостоянии решению Палаты лордов. Мистер Фокс Моль [лорд Панмур] выступил с ответным словом и утверждал, что вопрос, за который боролась Генеральная ассамблея, заключался в праве народа на голос при выборе своих служителей.

28 июля. — Посетил кладбище часовни на Сити-Роуд, Банк, различные книжные магазины и собор Святого Павла.

30 июля. — Покинул Лондон вчера; въехал в город Йорк через юго-западные ворота; мельком увидел собор; сельская местность чрезвычайно красивая и находится в состоянии высокой степени обработки. Дошли слухи о смерти бедного лорда Дарэма. Нападки на него в Палате лордов в качестве генерал-губернатора Канады, оставление его без поддержки со стороны Правительства, огорчение, испытанное им вследствие королевского неодобрения его внезапного возвращения из Канады до того, как его отставка была принята, как говорят, ускорили, если не вызвали его смерть. Похоже, его сердце было устремлено на то, чтобы сделать Канаду счастливой и великой страной, и я думаю, он намеревался положить это достижение в основу своей славы. Он был повержен, разочарован, умер! Каким ярким казался этот перспектива два года назад — как внезапно все изменилось, сколь печальным оказался конец! О, суетность земной власти, богатства и славы!

29 июля. — Прибыл сегодня утром в Ньюкасл-апон-Тайн на дилижансе, в восьмидесяти милях от Йорка. На следующее утро мы отправились на Конференцию и передали наши визитные карточки пр. Дж. Марсдену; он вышел и любезно принял нас, выразив надежду, что наша миссия послужит во благо. Мы встретили весьма прохладный прием со стороны нескольких проповедников, с которыми я был знаком и состоял в дружеских отношениях во время моих прежних визитов. Чувствуя себя не слишком хорошо и неуютно, мы расспросили дорогу к нашему жилью и ушли.

31 июля. — Отправился на Конференцию сегодня утром в 7 часов. Нам выдали пропускной билет Президента и указали место в углу сбоку от часовни, откуда была слышна лишь часть дебатов. Во второй половине дня мы направили записку Президенту, на которую получили лишь устный ответ.

1 августа. — Сегодня утром мы были заняты написанием резкого письма Президенту относительно нашего обращения с нами, нашего положения, целей нашей миссии и т. д., но нас избавили от боли его вручения, поскольку по нашему прибытии нас встретили и представили как аккредитованных Представителей Канадской конференции. Пр. Дж. Стинсон и пр. М. Ричи также были представлены в то же время. Затем мой брат Уильям представил обращение и резолюции Канадской конференции. Теперь для нас было предусмотрено удобное место перед Президентом. Слава Богу, теперь у нас есть право голоса, мы можем постоять за себя и защищать права и интересы, представлять которые нас назначили!

3 августа. — Комитет прошлого года по канадским делам заседал и доложил: резолюции Комитета, на которые жаловалась Канадская конференция, были единогласно подтверждены, и было рекомендовано, чтобы Конференция назначила широкий Комитет, которому будут переданы господа Райерсоны и документы Канадской конференции.

Далее рассматривались дела о предлагаемом разделении округов. Это вызвало множество забавных замечаний. Пр. Р. Ньютон считал, что в своих разъездах они теряют дух своих отцов, у которых были непреодолимые возражения против уединенных паствы. Доктор Бантинг назвал в качестве причины ухудшения здоровья столь многих молодых людей обычай отказываться от лошадей: сказал, что это новшество; процитировал некоторые из последних слов Уэсли: «Я не могу делать проповедников — я не могу покупать проповедников — и я не буду убивать проповедников».

Последовал долгий разговор на тему чтения Литургии в целом, завершившийся резолюцией о том, чтобы Литургию читали в главный день субботний на каждой Конференции. По поводу чтения Литургии самими проповедниками доктор Бантинг сказал: очень хорошо для людей тратить свои силы на проповедь и позволять другим читать молитвы, когда методизм был лишь Обществом, дополняющим Церковь; но выросши в порядке Провидения в самостоятельную и отдельную Церковь, проповедники стали чем-то большим, чем просто проповедниками Слова — они являются служителями Церкви и должны как читать, так и проповедовать.

Было зачитано обращение Ирландской конференции. Пр. Т. Джексон сказал, что может засвидетельствовать то весьма уважительное отношение, с которым обращение Британской конференции было принято Ирландской конференцией, и он надеется, что братья поймут смысл и значение этого замечания. Пр. г-н Энтвистл упомянул о щедрости и бодрости ирландских проповедников в их трудностях, на что доктор Бантинг возразил, что окажись они в таких трудностях, их головы поникли бы.


На этом дневник доктора Райерсона обрывается. Полный отчет о беседах и дискуссиях с уэслианскими властями в Англии приведен в «Эпохах канадского методизма», страницы 407–426. Результатом стало то, что Комитет по этому вопросу представил серию резолюций, неблагоприятных для канадских представителей, которые были приняты Конференцией после того, как «более четырех пятых ее членов разъехались по своим округам». Миротворческие резолюции конференции Верхней Канады были отвергнуты большинством, и было заявлено, «что продолжение более тесной связи, установленной статьями 1833 года, [представляется] совершенно невыполнимым».

Так бесславно закончился союз между двумя Конференциями, который (номинально) существовал с 1833 года и сулил столь счастливые результаты, и так начался период неприглядной распри между двумя сторонами с 1840 по 1847 год, когда она благополучно прекратилась. То, что последовало в Верхней Канаде, описывается доктором Райерсоном следующим образом:—

Поскольку Английская конференция решила выйти из союза, в который она вступила с Канадской конференцией в 1833 году, и начать агрессивные действия против Канадской конференции, ее обществ и собраний, возникла необходимость в специальном заседании Канадской конференции, чтобы противостать этому новому положению дел, организовать отпор вторжению на свое поле деятельности и отстоять дело, ради которого они трудились и страдали столь многое на протяжении более полувека.

Перспективы Канадской конференции были исключительно мрачными: малочисленность служителей и скудость ресурсов по сравнению с Английской конференцией, помимо многочисленных других неблагоприятных обстоятельств; однако служители Канадской конференции, за исключением менее чем дюжины человек, обладали сердцами из канадского дуба и оружием из стали Нового Иерусалима, и были полны решимости отстоять свободу Церкви и вольности своей страны, какими бы ни были авторитет или ресурсы их интервентов; и «по вере их было им дано»; из слабости они стали сильными. Они сеяли в слезах, они пожинали в радости. За их плачем при севе последовало ликование с принесением снопов своих.

Специальная конференция, вызванная этими событиями, состоялась в церкви на Ньюгейт (Аделаид) стрит в октябре 1840 года. Достопочтенный Томас Уайтхед, которому тогда было 87 лет, открыл заседание, после чего председательствовать был избран пр. Уильям Кейс. Позже пр. г-н Уайтхед был избран Президентом. Доктор Райерсон был избран Секретарем, но отказался, и на его место был назначен пр. Дж. К. Дэвидсон. Все вопросы разногласий между двумя Конференциями обсуждались весьма подробно и с глубоким чувством со стороны выступавших. Доктор Райерсон выступал в течение пяти часов, а его брат Уильям — почти три часа. В конце концов была принята серия из одиннадцати резолюций, решительно отстаивавших взгляды канадских представителей в Англии и протестовавших —

Против методистского или законного права либо полномочия Конференции в Англии расторгать по собственной воле статьи и обязательства, заключенные с этой Конференцией по взаимному согласию.


В результате принятия этих резолюций следующие служители обратились с просьбой разрешить им выйти из Канадской конференции с целью присоединиться к британской миссионерской партии, а именно:—

Пр. гг. Уильям Кейс, Эфраим Эванс, Бенджамин Слайт, Джеймс Норрис, Томас Фосетт, Уильям Скотт, Джон Г. Мэнли, Эдмунд Стоуни, Джеймс Брок, Томас Хёрлберт, Мэтью Ланг, Джон Даус, Уильям Стир, Джон Сандей и К. Б. Гудрич.


Говорят, расставание было очень трогательным и скорбным. О членах Канадской конференции, покинувших ее, доктор Райерсон сказал:—

Среди тех десяти лиц, что отделились от Канадской конференции в пользу Лондонского уэслианского комитета, был достопочтенный Уильям Кейс, который не принимал участия в крестовом походе против своих старых канадских собратьев, но желал жить в мире и покое, имея обеспечение своих нужд в своей старой уединенной индейской миссии в Олквике, близ Кобурга, изолированной как от белых жителей, так и от других индейских племен, где он и оставался до самой своей кончины.


Характер этого неблагоприятного спора с партией Британской конференции — в той мере, в какой он касался доктора Райерсона, — лучше всего понять из окончания его пятичасовой речи перед Специальной конференцией. Он сказал:—

Я осознаю, что было решено предпринять и предпринимается совместное усилие с целью уничтожить меня как общественного деятеля и навредить этому Сообществу, насколько мое свержение может на это повлиять. Я рад осознавать, что сила и эффективность нашей Церкви не зависят от меня; но я не слеп к тем выгодам, которые, как предполагается, будут получены над Церковью, если меня удастся сокрушить. Наши противники, судя по всему, оставили мысль отвечать на мои аргументы или отвлекать меня от моих целей в отношении моего положения, моих взглядов и чувств по отношению к этому Сообществу. Единственное оставшееся средство — это то, которое не требует ни силы интеллекта, ни веских аргументов, ни моральных принципов, но изобилует уверенностью, злобой и усердием. Это средство обвинения моей нравственной честности и очернения моей репутации. И именно это пытаются осуществить. Один класс противников, не прибегая к доводам разума или даже к официальным документам, но путем ввоза и розничной перепродажи из одного конца Атлантики в другой, из одного конца провинции в другой и из дома в дом кусочков и обрывков извращенных частных разговоров — способ ведения войны, позорный для человеческой природы, тем более для любой христианской общины. История предупреждает меня, что в такой войне некоторые из лучших людей торжествовали победу лишь долгое время спустя после того, как они уснули смертным сном, когда рука времени и изыскания беспристрастной истории воздали им ту справедливость, в которой им отказывали корыстолюбие и ревность влиятельных современников. Я не знаю каков нынешний результат существующих комбинаций против меня самого. В этом отношении я испытываю мало беспокойства, хотя я живо ощущаю их влияние на мою общественную полезность. Я вступил в Союз, потому что верил, что положенные в его основу принципы были разумными, а предрассудки против него со всех сторон — неразумными. Я не сожалею об оппозиции, с которой столкнулся, о тех упреках, которым подвергся, о трудах, которые перенес; но я сожалею — и размышления каждого дня придают новую остроту моим сожалениям, — что, осуществляя меру, которая, как я надеялся, окажется невыразимым благословением для моей родины, я потерял столько друзей моей юности. Ни у одного молодого человека в Канаде не было столько друзей среди всех христианских конфессий, сколько их было у меня, когда заключался Союз. Многие из них стали моими врагами. Я могу лишиться имущества без беспокойства или долгих дум; но я не могу потерять своих друзей и встречать их в качестве врагов без не поддающихся описанию эмоций. Я чувствую, что навредил себе, навредил этому Сообществу и, боюсь, этой провинции не своим упорством, а своими уступками. В этом мой грех, а не в тех грехах, что мне вменяют. Я считал себя и всё, что Провидение из года в год вручало в мои руки, собственностью этого Сообщества. Я могу сказать словами гимна Уэсли—


"No foot of land do I possess,


No cottage in the wilderness;


A poor wayfaring man."





И для меня является источником бесплодной скорби то, что после затрат стольких сил, труда, страданий и средств одна из важнейших мер моей жизни может обернуться несчастьем для Церкви моих привязанностей и страны моего рождения. Мне остается лишь сказать, что до тех пор, пока есть хоть какая-то перспектива моей полезности для любой из них, я никогда не оставлю их.

Мы изучили каждый дюйм почвы, на которой стоим: мы предлагали уступить всё, кроме того, что относится к нашему характеру, к нашему существованию и деятельности как Уэслианской методистской церкви. Почва, которую мы занимаем, методистская, рациональна, справедлива. Сами заявления тех, кто покидает нас, подтверждают это. Они вынуждены воздавать должное нашему характеру как единого целого; они не могут оспорить наши доктрины, дисциплину или практику; они не могут выдвинуть ни единого возражения против наших принципов или положения; сами причины, которые они называют для своего собственного отделения, изменчивы, неопределенны, личны или тривиальны. Но причины, которые можно назвать в пользу нашего положения и единства, осязаемы, определенны, методистски обоснованны, удовлетворительны, неоспоримы.


Последствия этого раскола оказались пагубными для мира и единства уэслианского сообщества, особенно в городах и селениях.

Некоторое время спустя после Конференции доктор Райерсон получил следующее характерное письмо от достопочтенного Томаса Уайтхеда, Президента Специальной конференции Канады:—

Меня немало порадовало ожидание увидеть вас сегодня вечером и услышать, как вы говорите о скорбях и радостях уэслианского методизма в Верхней Канаде. Дай Бог, чтобы вы, и я, и все мы, когда наши труды, скорби и радости на земле завершатся, встретились у престола Бога и Агнца. Ваши труды, скорби и радости за эти прошедшие годы были беспрецедентными, и по сей день они возрастают. Что ж, вы были призваны (вместе с немалым числом бесценных помощников) встать на защиту Евангелия и порой оказывались вблизи бушующих вод Иордана; однако вы всё еще радуетесь своим трудам и их плодам, и я тоже; и, благословен Богу, Кормчий галилейского озера все еще на корабле, и он скоро возвестит мир мятущимся водам, и настанет великая тишина. Я не сомневаюсь, что брат Грин и брат Бевитт (комичная душа) и вы испытали холод в поездках (надеюсь, хорошее пристанище) в ваших западных разъездах; я убежден, что вы встретили друзей и щедрый народ. Благослови их Бог!

Я искренне радуюсь тому, что наши братья в служении верны, преданны и успешны в защите всего, что относится к привилегиям славного Евангелия Сына Божия, долго-долго проповедовавшегося уэслианскими методистскими служителями в диких местах Верхней Канады, и я уповаю, что они всеми христианскими средствами и мерами поддержат Правительство Ее Величества в Канаде. Да подарит нам Святой и Благословенный Бог мир и доброе правление в наши дни. Меня немного рассердило праздное болтание одного из наших бывших знакомых, который изволит сообщать людям, будто вы были единственной причиной недавнего восстания. Я должен буду сказать ему при первой же встрече, что смысл его песенок непонятен и что если он объяснит свой сокровенный смысл, то он сведется к тому, что он готов доказать, будто преподобный Эджертон Райерсон был единственной причиной мятежа на Небесах со стороны падших ангелов. В таком случае никто не перепутает его смысл.


В поздравительном письме, написанном в мае 1841 года преподобному доктору Бангсу по случаю его назначения на пост президента Уэслианского университета в Мидлтауне, штат Коннектикут, доктор Райерсон говорил:—

Я надеюсь и молюсь, чтобы вы смогли без убавления сил продолжать благосклонно просвещать религиозную общественность богатыми результатами вашего разностороннего чтения и зрелых размышлений. На этом основании я хочу выразить свою личную признательность; и не в последнюю очередь за ваши «Письма молодым служителям Евангелия», которые были первыми из тех, что я помню в своем чтении. Многие ваши замечания и предложения по затрагиваемым в них темам сослужили мне огромную службу.


Говоря о разрыве союза между Британской и Канадской конференциями и о предполагаемых личных препятствиях, создаваемых им на пути воссоединения, доктор Райерсон сказал: — Агенты Лондонского миссионерского комитета не нанесли ущерба обществам в целом; хотя картины раскола, которые демонстрировались и демонстрируются во многих местах, крайне позорны. Мне неизвестно, чтобы старейшина Кейс принимал какое-либо активное участие в этих событиях, и он остался действующим и полезным членом Правления Академии, несмотря на свое странное отделение от нашей Конференции. Из обсуждений, особенно из брошюры, недавно опубликованной Комитетом в Лондоне, я заметил, что всё дело стараются представить в максимально возможной степени как предмет разногласий между Комитетом и мной лично, а эпитеты в мой адрес множатся пропорционально нехватке фактов. Я всегда твердо решал не позволять себе становиться причиной разногласий между двумя телами. Если я могу использовать это обстоятельство как инструмент для достижения мирного урегулирования разногласий, такого, которое было бы приемлемым и выгодным моим братьям, я думал, что лучше всего поступить именно так и лично удалиться из Конференции, либо посвятив свое перо религиозным и общим интересам моей родины, либо подыскав более мирное поле для труда в вашей части света, куда я почти сожалею, что не отправился в прошлом году, как предполагалось — хотя я не знаю, мог ли я поступить иначе, чем поступил, в соответствии с тем, что требуется из соображений личной чести и достоинства.

Имперский парламент распорядился клирическими резервами самым несправедливым, неправедным и коррумпированным образом, хотя старая Конституция Канады предусматривает распоряжение ими со стороны Провинциального законодательного собрания. В стране существует широко распространенное тайное недовольство; большинство членов нового Законодательного собрания (которое еще не заседало) являются друзьями народа, но многие боятся действовать или высказывать то, что думают. Мое собственное опасение состоит в том, что, несмотря на все усилия обратного толка, при нынешнем положении вещей нравы и просвещенность народа окажутся на одном уровне с их свободами. Является ли мое продолжающееся молчание при таких обстоятельствах добродетелью или преступлением; или следует ли мне удалиться из страны, либо остаться и предпринять одну христианскую, открытую и решительную попытку обеспечить моим соотечественникам свободную конституцию и равные права среди их церквей — это вопрос сложный как для меня, так и для моих братьев. Некоторые умные люди, с которыми велись беседы на эту тему, полагают, что если бы я выступил в качестве защитника страны, в успехе не было бы сомнений, учитывая мое знание предмета, всеобщее и, как мне кажется, чрезмерное доверие со стороны моих друзей к моим способностям к концентрации, упорству и энергии, а также настроения в стране. Также считается, что в случае неудачи я мог бы с честью удалиться в Соединенные Штаты. Я не теоретик, но я ненавижу деспотизм так же, как сатану, и люблю свободу так же, как жизнь; и мои мысли и чувства настолько сильно устремлены в пользу религиозной и гражданской свободы моей родины, что со всеми моими обязательствами и обязанностями я не могу противиться им, по крайней мере, половину времени. Я был бы крайне признателен вам за ваше мнение по этому общему вопросу, независимо от деталей, с которыми вы, конечно, не можете быть знакомы.

На это письмо преподобный доктор Бангс ответил следующее:—

Я очень переживаю за моих канадских братьев и никогда не смогу оставаться равнодушным к их благополучию или бедам. У меня никогда не было иного мнения относительно вашего отделения от нас, кроме того, что это был ошибочный шаг в тот момент, проистекавший из амбиций одного человека — Генри Раяна. (См. стр. 87.) Впрочем, сожаления теперь бесполезны. Жребий брошен; но с того несчастного момента вас швыряет из стороны в сторону. В каком плачевном состоянии находятся люди согласно вашему описанию! И кто их исправит? Полагаю, вы не можете сделать этого, хотя и не можете оставаться равнодушным к их интересам, как временным, так и вечным.

Что касается вашего отъезда из страны, я бы сказал, что если ваши братья сочтут это лучшим решением, вы получите у нас самый сердечный прием; в чем я абсолютно уверен с моей стороны. Между тем, вам было бы неплохо проконсультироваться с епископом Хеддингом, который председательствует у нас в этом году. Благодарю вас за выражения привязанности. Какое бы благо вы ни почерпнули из моих скромных трудов, пусть вся хвала и слава достанутся Богу. Я никогда не брался за исполнение каких-либо обязанностей с более устрашающими чувствами, чем за нынешние; и тем не менее я был удивительно благословляем и отмечен знаками Провидения. Когда меня призвали на пост президента Уэслианского университета, я не посмел сказать нет, но принял его с трепетным осознанием своих обязанностей, и по сей день я был в высшей степени благословляем и утешаем. Я буду рад видеть вас и помните, что у меня есть комната для пророка, а также постель и стол для вас.


От преподобного доктора Д. М. Риза, известного члена Нью-Йоркской конференции, доктор Райерсон получил следующее письмо:—

Я затрудняюсь сказать, каково мнение наших выдающихся деятелей здесь касательно вашего канадского конфликта с Британской конференцией; хотя все наши симпатии на вашей стороне. Все сходятся на том, что вы одержали победу в вашей войне памфлетов. Я не слышал иного мнения ни от кого из тех, кто их читал. Полагаю, вы уже могли узнать, сколь пренебрежительно преподобный Р. Ньютон обошелся с преподобным г-ном Гарли, несмотря на то, что того представили письмами от лиц, перед которыми г-н Н. имел здесь большие долги. Он отказался представить его доктору Бангингу и т. д., хотя об этой услуге просили. Он не пригласил г-на Г. навестить его снова и даже не нанес ему визита. Эта британская взаимность по отношению к американской вежливости унизительна и напоминает то обращение, которое вы и ваш брат получили из его рук, а также отношение к вам других видных деятелей Уэслианской конференции.


На Специальной конференции в октябре доктор Райерсон был назначен секретарем по корреспонденции Уэслианского миссионерского общества Верхней Канады. 10 ноября он выпустил заявление и воззвание от имени Общества. В нем он четко указывает на скрытые причины, которые привели к расколу Союза.

Предпринимались ревностные попытки сбить с пути искренних друзей методизма и религии под предлогом того, что [трудностью] являются партийная политика. Никогда еще предлог не был столь необоснованным... Из хода заседаний нашей конференции будет видно — ... и это даже признается в отчете ... Английской конференции — что никакой вопрос партийной политики ни при каких обстоятельствах не должен допускаться среди нас ... или в нашем официальном органе, и что мы даже не желали продолжения обсуждения вопроса о клирических резервах... Но даже при молчаливом нейтралитете по всем вопросам гражданского устройства ... власти Английской конференции не были удовлетворены; они настаивали на том, чтобы мы «признали и поддерживали даже в этой Провинции принцип союза Церкви и Государства» — вопрос, который был самой волнующей и губительной темой партийных настроений и партийной организации из всех вопросов, когда-либо обсуждавшихся в Верхней Канаде. Они также настаивали на том, чтобы мы уступили Конференции в Англии право «эффективного руководства общественной деятельностью» Сообщества в этой провинции... Таковы истинные причины разногласий между двумя телами.

В письме на эту тему, написанном доктором Райерсоном 13 ноября, он говорил:—

При сем прилагается копия письма, которое я адресовал покойному преподобному Ричарду Уотсону в 1831 году [см. «Страж» от 18 ноября 1840 года], в котором выражал неодобрение вмешательству Лондонского комитета в нашу работу в этой провинции и объяснял наши взгляды и деятельность как единого целого... Зайдя однажды в Уэслианский миссионерский дом во время пребывания в Англии в 1833 году, я обнаружил одного из клерков за переписыванием этого письма в официальные книги Комитета. Это письмо имеет определенную важность по нескольким причинам. Оно покажет, что мы были столь же умеренны, благоразумны и конституционны во взглядах как тело в 1831 году, какими были с того времени и по сей день, и что заверения об обратном являются сказочными порождениями партийных настроений... [Оно также покажет,] что [Лондонский комитет] полностью понимал наши взгляды по вопросу церковной эстаблишмента в Верхней Канаде, относительно которого они даже не притворялись, будто мы когда-либо шли на малейший компромисс; и что мы как единое целое находились в процветающем состоянии до Союза.


Таким образом, британская конференция в 1833 году, а затем и в 1840 году стремилась вмешаться в работу в этой провинции и расколоть Общества не без полного понимания взглядов доктора Райерсона на этот предмет и состояния методистского сообщества в Верхней Канаде. Благодаря миссии доктора Райерсона в Англию это зло было предотвращено заключением союза в 1833 году, который оказался лишь хрупким перемирием, как показали события 1840 года.

То, что злой гений преподобного Роберта Олдера оказал пагубное влияние на обе Конференции, более чем очевидно из его собственного последующего поведения и других событий. И это становится еще более явным из того факта, что когда он перестал оказывать какое-либо влияние в Сообществе и когда доктор Райерсон и канадские представители смогли изложить всё дело перед Британской конференцией в 1847 году, это тело во главе с самим доктором Бантингом полностью поддержало последовательные действия Канадской конференции во всем этом болезненном и затяжном деле. Он сказал: «Канадские братья правы, а мы неправы». (См. последующую главу на эту тему.)

Глядя на факты дела в свете сегодняшнего дня, может ли кто-то удивляться упорству и усердию, с которыми доктор Райерсон противился неестественной и неразумной системе иностранного диктата, которую стремились навязать канадскому Сообществу. Он делал это ценой великих жертв в виде личных чувств и личной дружбы, а также личного комфорта и популярности. Он утверждал, как и оговорил в статьях Союза, что «права и привилегии канадских проповедников и обществ должны сохраняться в неприкосновенности». Он знал, что Церковь в свободной стране вроде Канады, характеризующаяся методистским усердием и энергией и в то же время смягченная умеренностью канадских институтов и нравов, обладает в самой себе духом независимости, роста и прогресса, который никогда не потерпит официального контроля со стороны Комитета, находящегося за тысячи миль отсюда. Подчинение даже великодушному контролю со стороны такого Комитета, не обладающего практическим опытом в канадских делах, обрекло бы Церковь на убогое, неестественное и жалкое существование, как он понимал. События уже доказали доктору Райерsonу (пока союз в 1839–1840 годах находился в увядающем состоянии), что Церковь, управляемая доминирующей фракцией Британской конференции, станет жертвой внутренних распрей и ревности. В конфликтах, которые тогда неизбежно возникли бы, духовная жизнь угасла бы, миссионерское усердие стало бы судорожным в своих усилиях, и каждый церковный интерес в значительной мере приобрел бы местнический и партийный характер, разрушительный как для симметрии, роста и гармонии развития живой Церкви, одаренной богатой духовной жизнью и свободной и энергичной в своих независимых действиях.

Для человека с качествами государственного ума, которыми доктор Райерсон обладал в столь высокой степени, эти вещи должны были постоянно находиться перед глазами. Они придавали очевидную решимость его мыслям и силу его перу. Он не был новичком в общественных или церковных делах. Он в течение пятнадцати лет обучался в школе почти единоличного сопротивления церковному господству и выявлял и разоблачал интриги — одна из которых исходила от сторонников в этом конфликте и была совершенно унизительной для достоинства и независимости методизма в Канаде. (См. стр. 238–241.)

Его знание общественных дел и партийных лидеров давало ему глубокое понимание мотивов и тактики людей, стремящихся реализовать излюбленные схемы и излюбленные проекты. И всё это знание столь отточило его опыт, что сделало его бесценным и пользующимся доверием лидером канадского методизма, чье имя в те дни стало нарицательным в методистских домах Верхней Канады. Эту верность и доверие он никогда не предавал. Его неизменная преданность своей Церкви и народу обошлась ему дорого — потерей многих друзей и упреками со стороны многих врагов. Но он пережил всё это и благодаря Провидению смог сформировать институты канадского методизма и даже своей родины. Он оставил на некоторых из них печать своего ума и гения, которую канадцы с гордостью признают и по сей день.

СНОСКИ:

[111] Наиболее важные части болезненных процедур на этой Конференции приведены в «Эпохах канадского методизма», страницы 341–358. Результат этой грозной атаки на доктора Райерсона со стороны английской миссионерской партии перед лицом Канадской конференции описывается преподобным доктором Кэрроллом следующим образом: «Когда предложение преподобного Мэтью Ричи об осуждении преподобного Эджертона Райерсона за его вмешательство в дело [с правительственной субсидией в 900 фунтов стерлингов на уэслианские миссии] было поставлено на голосование Конференции, за него было отдано всего восемь голосов, несколько обладателей которых, получив дополнительное освещение, пожелали изменить свои мнения, и пятьдесят девять против. Трое были освобождены от голосования». — Кейс и др., т. IV, стр. 298, прим.








ГЛАВА XXXV.

1840–1841.

Последнее пасторское служение. — Смерть лорда Сиденхема.

Следующие абзацы, подготовленные доктором Райерсоном, относятся к этому периоду его истории:—

Осенью 1840 года, по возвращении из Англии, когда Английский уэслианский комитет и Конференция вышли из Союза с Канадской конференцией, я был назначен на станцию Аделаид-стрит в Торонто, которую в течение двух лет занимал преподобный доктор Ричи — красноречивый и популярный проповедник. Разделение между двумя Конференциями произошло за неделю до того, как я принял руководство станцией на Аделаид-стрит. Доктор Ричи увел за собой бо́льшую часть как рядовых, так и официальных членов Церкви, и я остался лишь с остовом каждого из них. Когда я впервые взошел на кафедру, скамьи в основной части церкви, которые занимали отделившиеся, пустовали, а в других скамьях и на хорах тут и там сидели лишь редкие слушатели. Верой и молитвой я подготовил себя к суровому испытанию и провел служение без видимой подавленности или смущения. Я не претендовал и никогда не претендовал на церковное красноречие — девизом моего служения было делать вещи ясными и убедительными посредством предварительного размышления и молитвы, без словесной подготовки. Я часто уходил в кабинет из положения лежа на спине, находясь в муках страдания и молитвы, на кафедру, где на меня, казалось, нисходило божественное помазание, какого я никогда прежде не испытывал. В моем кабинете часто проходили молитвенные собрания в шесть часов утра. Результатом стало то, что по божественному благословению церковь наполнилась слушателями, а число членов увеличилось более чем вдвое.

На первом ежегодном миссионерском собрании в церкви после разделения председательствовал Председатель Исполнительного совета; несколько членов Правительства находились на платформе, а сборы и пожертвования более чем вдвое превысили показатели любого предыдущего года. Предлогом для этого отделения Английского уэслианского комитета и Конференции от Канадской конференции была заявлена лояльность в отношении Церкви и Государства; однако как Имперское, так и Канадское правительство того времени одобрило позицию Канадской конференции, отозвало и приостановило выплату субсидии, ранее выделявшейся Лондонскому уэслианскому миссионерскому комитету на протяжении семи лет его враждебности по отношению к Канадской конференции, и согласилось на ее восстановление лишь для совместных интересов двух Конференций и по рекомендации Представителей Канадской конференции после примирения и воссоединения двух Конференций в 1847 году.
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В октябре 1840 года доктор Райерсон направил поздравительное письмо лорду Сиденхему по случаю его возведения в пэры. Он вновь упомянул о публикации «Мантли Ревью» [Ежемесячного обозрения], предложенной Его Эксцелленсией. Относительно последнего он сказал:—

Издание ежемесячного периодического издания, подобного тому, что я предлагал вашей Эксцелленсии прошлой весной, представляется мне сейчас, как и тогда, чрезвычайно важным для того, чтобы сформировать образ мыслей общественных деятелей и взгляды страны в гармонии с принципами новой Конституции и политикой администрации вашей Эксцелленсии, а также обеспечить рациональное и неизменное признание ее целей и достоинств; и для меня было бы искренним удовлетворением придать надлежащий тон и характер изданию такого рода. Но то, что я публично писал относительно принципов и мер Правительства вашей Эксцелленсии, уже привело к серьезным последствиям как для меня самого, так и для Сообщества, с которым я связан.

При исполнении моих церковных обязанностей я вынужден уделять по нескольку часов в течение четырех дней каждую неделю посещению больных, бедных и других членов моей паствы и готовлю серию бесед об истории патриархов и доказательствах христианства, проистекающих из открытий современной науки и свидетельств недавних путешественников, помимо переписки и обязанностей, возлагаемых на меня по должности, которую я занимаю в Методистской церкви. При таких обстоятельствах принятие мной руководства подобным периодическим изданием неосуществимо. Я не смог бы уделить ему должное внимание, как и другим моим подобающим обязанностям. Я мог бы в ходе чтения разнообразной литературы отбирать из признанных авторов отрывки, которые подходили бы для раздела «Разное» в конце каждого номера, чтобы иллюстрировать и подтверждать принципы, обсуждаемые на предшествующих его страницах. Я мог бы время от времени писать общую статью об интеллектуальных и нравственных элементах канадского общества; или о зле партийного духа; или о необходимости всеобщего единства ради общего процветания и т. д.; но даже в этих отношениях я опасаюсь, что не смог бы оказать большой действенной помощи ввиду истощения моих физических сил на других поприщах труда и нехватки времени для учебы, необходимого для того, чтобы писать поучительно и эффективно на общие темы.


В том же письме доктор Райерсон упомянул о своем решении не принимать дальнейшего участия в обсуждении общественных дел в силу враждебности, которую его поддержка политики лорда Сиденхема вызвала в различных кругах [112]:—

Удаляясь от участия в любой публичной деятельности в гражданских делах этой страны, я спешу выразить свое чувство глубокой признательности за откровенность, доброту и снисходительность, которые я встретил со стороны Вашей Эксцелленсии. Вы — первый Губернатор Канады, который взял на себя труд самостоятельно исследовать характер и дела Уэслианской методистской церкви, а не судить и действовать по слухам; первый Губернатор, который узнал мои настроения, чувства и пожелания из моих собственных уст, а не из чужих представлений. Как единое целое, учитывая наши труды и численность, мы, безусловно, были обижены и сурово затронуты Местным правительством. Здесь прилагались все усилия, чтобы лишить нас королевской благосклонности и рекомендаций лорда Гленелга в отношении Академии Верхней Канады. Я думаю, сам лорд Джон Рассел был предубежден против меня по наветам преподобного г-на Алдера и, вероятно, сэра Джорджа Артура и других. Но благодаря вашей снисходительности и учтивости я был побужден и ободрен выразить себя Вашей Эксцелленсии по всем вопросам государственного управления и делам этой страны более полно, чем любому живущему человеку. Мои частные мнения и публичные сочинения предстали перед Вашей Эксцелленсией одновременно со всеми обстоятельствами, при которых я выразил первые и опубликовал вторые. Поэтому я уверен, что, как бы меня ни представляли в превратном свете одни или ни понимали другие, я найду справедливость в оценках и мнениях Вашей Эксцелленсии — что я был всем чем угодно, но только не теоретиком или упрямцем — что я не уклонялся ни от какой ответственности в часы нужды и трудностей — и что мои мнения, будь они поверхностными или хорошо обдуманными, таковы, какие и подобает иметь любому здравомыслящему практическому человеку, чьи связи, ассоциации и чувства вовлечены в счастье и благополучие средних классов.

Я не намерен и не стремлюсь навязывать свое мнение вашему вниманию, за исключением той меры, в какой это необходимо для ознакомления Вашей Эксцелленсии с интересами и пожеланиями того тела, представлять которое я был назначен. Что касается многих других важных вопросов, охватываемых великими целями вашего правления, я воздержусь от любого назойливого вмешательства; хотя всё, что может находиться в моих мыслях или сердце по любому вопросу, будет к услугам Вашей Эксцелленсии по первому требованию.

Исходя из того, что я видел и испытал, я не сомневаюсь, что будут предприняты все возможные усилия, чтобы настроить Вашу Эксцелленсию против меня и побудить Вас относиться к методистскому сообществу в этой провинции так же, как поступали предыдущие Губернаторы. Но я умоляю Вашу Эксцелленсию попробовать иной курс действий — будь то в качестве эксперимента или как акт справедливости. Я убежден, что Ваша Эксцелленсия не нашла среди жителей этой Провинции никого более разумного в своих просьбах или более легко идущего на примирение с вашими взглядами и пожеланиями, чем представители, члены и друзья Уэслианской методистской церкви в Канаде; и я не сомневаюсь, что Ваша Эксцелленсия обнаружит, что они взращивают и проявляют тот же дух на протяжении всего периода (и да будет он долгим!) вашего управления Правительством Канады.

8-го числа того же месяца доктор Райерсон счел себя обязанным обратиться к лорду Сиденхему с запиской относительно политики законопроекта о клирических резервах лорда Джона Рассела, в той мере, в какой он мог затрагивать вопрос народного образования, к которому тот был глубоко неравнодушен. Он заявил, что считает законопроект крайне несправедливым по своим положениям, о чем он уже говорил Его Лордству (пока тот находился на рассмотрении Парламента). Он добавил: если бы узкие и исключительные положения этой меры пропитали взгляды и управление Правительства в Канаде в отношении всеобщей системы образования и т. д., я бы полностью отчаялся когда-либо увидеть общественное счастье, всеобщее образовательное просвещение или единство в этой стране. Но я не сомневаюсь, что те исключительные полномочия, которыми законопроект наделяет Губернатора, будут пущены в ход для противодействия неравенству прочих его положений, и что вся система государственной политики Вашей Эксцелленсии будет основана на принципах «равного правосудия для всех классов канадских подданных Ее Величества». При таких обстоятельствах я предложил редактору «Христианского стража» (с поста редактора которого я ушел в июне прошлого года) не делать никаких замечаний по поводу законопроекта, которые могли бы породить недовольство; и по тем же причинам я не намерен публиковать письмо, которое мы с братом адресовали по этому вопросу лорду Джону Расселу. Его Лордство, правда, заметил, что законопроект не таков, каким бы он хотел его видеть, и он не мог назвать его справедливым; однако он четко уяснил, что более либеральный законопроект не удастся провести через Палату лордов, и счел, что этот законопроект лучше, чем никакой.

Достопочтенный Айзек Бьюкенен в письме к Редактору от апреля 1882 года, говоря об этих временах и событиях, отмечал:—

Я был одним из старейших друзей и соратников доктора Райерсона, переживших его. Я впервые оказался в Торонто (тогда Йорке) в 1830 году. Хотя мне тогда не было и 20 лет, я приехал в Монреаль в качестве партнера торговой фирмы; а осенью 1831 года я прибыл в Йорк для создания филиала. С тех пор я знал доктора Райерсона и составил то высокое мнение как о его способностях, так и о его характере, которое крепло всё больше и больше; так что на протяжении последних сорока лет его жизни я считал его величайшим сыном Канады. В последние годы я редко встречался с ним, но когда это случалось, это доставляло мне невыразимое удовольствие, поскольку между нами происходил обмен самыми безграничными взаимными доверениями относительно наших взглядов и целей. Он знал мои взгляды на религию — что как в отношении Духовной религии (которая для ума ничто, если она не есть всё), так и в отношении Религии Человечества (мое название для устранения всех препятствий с пути занятости и наслаждения жизнью наших собственных людей) — она не займет второго места, но должна быть первейшей задачей в политике каждой страны, иначе ее Правительство представляет собой лишь политическую машину. Он знал мое убеждение в том, что поскольку Церковный вопрос стоял на пути этого народного вопроса, он занимал первое место среди причин всех производственных бед в Англии и Ирландии. Для меня поэтому было абсолютным условием избавиться от нашего доминирующего церковного язва в Канаде, рассматривая его как вещь, стоящую на пути процветания народа и тем самым исподволь подрывающую его преданность. Я уверен, что его взгляды были недалеки от моих в этом вопросе, и при этом ни малейшая доля враждебности к Церкви никогда не затрагивала меня, и, я полагаю, то же самое было верно и в отношении доктора Райерсона. Но я чувствовал невыносимое зло того положения, которое она занимала в этой стране, не только узурпируя первое место в политике, которое должен занимать Рабочий вопрос, но и делая связь с Англией ненавистной и недолговечной. Будучи одним из тех, кого вызвал Генерал-губернатор (мистер Пулетт Томпсон) по вопросу о клирических резервах, я прямо сказал Его Эксцелленсии, что хотя мои соотечественники, шотландцы, не колеблясь выражают инакомыслие по соображениям совести, они не будут лояльны по отношению к правительству, которое делает их диссидентами актом Парламента.

За пять лет до этого, в 1835 году, я в виде приложения к газете «Альбион», издававшейся г-ном Каллом примерно в то время, когда Йорк стал Торонто, предложил план урегулирования клирических резервов, приспособленный для решения связанных с ними трудностей — будь то промышленных, образовательных или политических. Мое предложение заключалось в том, чтобы взимать образовательный налог, причем выплаты каждой церкви или секты указывались бы в отдельных колонках, а каждая секта получала бы средства из фонда клирических резервов пропорционально своим выплатам на образование.

Эта моя первая попытка добиться целевого фонда для образования потерпела неудачу, поскольку тогда не существовало системы Ответственного правительства. Но пять лет спустя (в 1840 году), когда мое избрание по Торонто решило вопрос об Ответственном правительстве и еще до созыва первого Парламента, я заговорил об этом предмете с лордом Сиденхемом, Генерал-губернатором. Он чувствовал себя весьма обязанным мне за то, что я встал на брешь, когда достопочтенный Роберт Болдуин обнаружил, что не может добиться успеха при избрании в Торонто. Я сказал ему, что уверен: если нам позволят свести счета Провинции в надлежащие книги, мы покажем профицит сверх расходов. Его Эксцелленсия согласился с моим предложением, и я оговорил, что если обнаружится профицит, половина его будет отдана в качестве целевого фонда для системы образования. К счастью, мы обнаружили, что у Верхней Канады имеется профицит доходов в размере около 100 000 долларов в год — половину которого Парламент 1841 года выделил на образование по взаимной договоренности, причем закон предписывал, чтобы каждый Окружной совет, получающий свою долю, вводил местный налог на сопоставимую сумму, что и составило финансовую основу нашей образовательной системы. Таким образом, я дал вам лишь беглый взгляд на те времена, когда мы с доктором Райерсоном были активными соратниками.


Д-р Райерсон не оставил иных записей о своем двухлетнем служении на Ньюгейт-стрит (Аделаид-стрит) в округе Торонто, кроме тех, что приведены на странице 282. Некоторые эпизоды из него можно найти в письме преподобного Джонатана Скотта, редактора «Христианского стража», на странице 294. Преподобный И. Б. Ховард, бывший в то время помощником д-ра Райерсона, также поделился со мной некоторыми личными воспоминаниями о своем общении с ним в последний год пастырской жизни д-ра Райерсона. Он говорит: —

Когда я был помощником д-ра Райерсона в Торонто, более сорока лет назад (в 1841–1842 годах), он изучал древнееврейский язык с частным преподавателем. Поскольку я ранее уже брал уроки этого языка, он любезно пригласил меня присоединиться к нему (за его счет) в этом занятии. Я делал это трижды в неделю у него дома. В те дни я всегда обедал с ним; и поскольку у него был обычай проводить час перед обедом за чтением духовной литературы и молитвой, у меня была великая привилегия проводить этот час вместе с ним в его кабинете — и я никогда не забуду искренний, испытующий сердце и благочестивый манер, с которым он совершал эти священные упражнения, равно как и великое духовное наставление и пользу, которые я извлек из них. Его смиренные исповеди, искренние мольбы и пламенный дух глубоко запечатлели в моем юношеском сердце истину о том, что он поистине был человеком Божьим.

В течение того года (одного из немногих в его регулярном пасторском служении) я также имел привилегию часто слушать его проповеди, особенно в течение восьми недель особых и весьма успешных служб религиозного пробуждения, которые мы проводили в старой церкви на Аделаид-стрит (тогда почти новой и известной как церковь на Ньюгейт-стрит). Впоследствии я часто слышал его проповеди, в основном по особым случаям, и всегда с удовольствием и пользой; но никогда с тех пор, как он оставил пастырскую работу, я не слышал от него столь искренних, мощных и потрясающих обращений к умам, сердцам и совестям людей, как тогда, когда, движимый ответственностью и состраданием пастырского сердца, он радовал, трогал и растапливал сердца многочисленных и восхищенных слушателей, посещавших его богослужения. Я всегда верил, что, продолжи он свою пасторскую работу, он стал бы не только способным и популярным, но и в высшей степени успешным проповедником, спасающим души.

За тот год, что я провел с ним в Торонто, д-р Райерсон часто слушал мои проповеди; и поскольку шел лишь второй год моего служения, его присутствие в собрании поначалу внушало мне великий страх; однако добрые слова ободрения, а также мудрые и отеческие советы, которые он часто мне давал, вскоре развеяли мои страхи и заставили меня воспринимать его присутствие среди слушателей скорее как привилегию, нежели как крест. [113] О, если бы у каждого молодого проповедника был такой добрый и сочувствующий наставник!


Достопочтенный Уильям Макдугалл также свидетельствует о доброте, которую он испытал со стороны д-ра Райерсона в этот период. Он говорит:

Примерно в 1840 году я жил в тауншипе Воан и, подобно другим мальчикам того же круга и возраста, посвящал зимы учебе в школе, а лето — полезному труду на ферме. Мой отец был хорошим фермером, довольно зажиточным, а я, будучи старшим сыном, был у него вторым лицом. Он приобрел два или три неосвоенных участка в том же тауншипе, один из которых предназначался мне. Я любил книги и владел несколькими хорошими экземплярами, к тому же я усердно пользовался библиотекой с выдачей книг на дом в окрестностях. Мы выписывали политическую газету, ежемесячный сельскохозяйственный журнал и «Христианский страж». На этом этапе моей жизни я встретил д-ра Райерсона. Он приехал в наши края для участия в собрании миссионеров и остановился в доме моего отца. Меня попросили поехать с ним к месту его следующей встречи. Таким образом, мы провели вдвоем несколько часов. По дороге мы беседовали о трезвости, истории, политике, образовании и т. д. Восстание 1837 года и выросшие из него политические вопросы по-прежнему будоражили общественное мнение. Он говорил о Маккензи и Рольфе; о Болдвине и Бидвелле; о сэре Фрэнсисе Хеде и семейном компакте (правящей олигархии). Я обнаружил, что он восхищается Бидвеллом, но не любит Маккензи. Он приложил немало усилий, чтобы разъяснить мне некоторые моменты, касающиеся вопросов клирических резервов (церковных земель) и приходов, и, видя, что я внимательный слушатель, спросил меня, не хотел ли бы я стать политиком. Я ответил, что хотел бы, если бы думал, что смогу сокрушить семейный компакт (правящую олигархию), обеспечить клирические резервы (церковные земли) для нужд образования и изгнать Компанию Гудзонова залива с Северо-Запада. Он на мгновение посмотрел на меня с выражением легкого забавления. Последний пункт моей программы, казалось, вызвал у него любопытство. Компания Гудзонова залива и ее дела тогда еще не привлекали к себе большого внимания. Он спросил меня, почему я хочу изгнать Компанию Гудзонова залива. Я ответил, что читал лекцию достопочтенного Р. Б. Салливана об иммиграции и движении населения на запад, в которой он описывал Великую долину Саскачевана в столь ярких красках, что я удивлялся, почему мы все туда не переедем, но при дальнейшем расспросе выяснил, что небольшая группа лондонских торговцев пушниной претендует на всю эту страну как на заповедник для ондатр и лисиц на основании старой хартии от короля, который в то время не владел и футом этой земли; я считал, что торговцев пушниной следует заставить отдать хорошую землю, vi et armis, если потребуется. Он сказал: «Мой юный друг, твои амбиции велики; боюсь, ты не учел трудности, которые предстоит преодолеть». Я почувствовал себя слегка уязвленным; но я увлекся темой и, поскольку уже произносил речи о трезвости перед восхищенной аудиторией в «отдаленных концессиях», меня было нелегко смутить. Затем он сделал замечание, которое я сорок лет спустя напомнил ему. «Прежде чем предпринимать такие начинания, ты должен изучать право; это благородная профессия и в этой стране единственный верный путь к успеху в политике. Если бы я не считал своим долгом проповедовать Евангелие, я бы сам изучал право». Я заметил, что читал статьи в «Христианском страже», приписываемые ему, в которых, как я слышал от людей, проявлялось огромное юридическое знание. Он казался польщенным этим комплиментом, но не признал авторства этих статей. После некоторого дальнейшего разговора о моих занятиях и т. д. он порекомендовал мне немедленно начать читать по-латыни и пообещал поговорить с моим отцом и посоветовать ему разрешить мне изучать право. Он сдержал свое слово; отец дал согласие довольно неохотно, сказав мне, что если я уйду из дома, то потеряю ферму. Остальное вы знаете.

Не осмелюсь ли я заметить, что если в результате той встречи был испорчен подающий надежды земледелец, то испортил его д-р Райерсон? И если Канада извлекла хоть какую-то пользу из моих скромных трудов в качестве журналиста, законодателя, члена Исполнительного совета и т. д., он заслуживает доли признания, ибо, поскольку я любил — и до сих пор вспоминаю с завистливым сожалением — простодушные радости и довольство фермерской жизни, я, вероятно, продолжал бы идти размеренным ходом по своему буколическому пути, если бы не его совет и добросердечное посредничество.

В политических спорах, сотрясавших страну с 1850 по 1862 год, мы порой скрещивали шпаги. В 1865 году в качестве члена правительства я был обязан провести через парламент важную меру, касающуюся грамматических школ. К его великому удивлению, я успешно пресек все попытки искажения закона, за что он тепло выразил мне свою признательность. Во время серьезных и порой желчных дискуссий, предшествовавших Акту о конфедерации и последовавших за ним, я пользовался благосклонным сочувствием и мудрыми советами с его стороны. Другие, имеющие на то больше оснований, могут говорить о его великой силе и достижениях как христианского служителя; но позвольте мне сказать, что я знал его как щедрого друга и покровителя канадской молодежи; как проницательного и решительного человека дела; как стойкого защитника британской конституционной системы правления; и как патриотичного, истинного сына Канады — Si monumentum requiris — circumspice!


Пасторское служение д-ра Райерсона на городском округе Торонто в 1840–1841 годах и другие обязанности служителя поглощали все его время, исключая любые иные дела. Казалось, для него было настоящим облегчением предаться этим более близким его сердцу занятиям. Он редко брался за перо, за исключением крайне неотложных случаев. Тем не менее он пристально наблюдал за текущими событиями, но не принимал в них активного участия.

Лорд Сиденхэм часто пользовался советами и содействием д-ра Райерсона. Незадолго до смерти этого способного губернатора д-р Райерсон по просьбе отправился в Кингстон по делам общественного значения. Неожиданная смерть лорда Сиденхэма 19 сентября 1841 года (непосредственной причиной которой стало падение с лошади) вызвала взрыв всеобщего горя во вновь созданной тогда Провинции Канада. Один из самых трогательных откликов на его память был написан д-ром Райерсоном по пути в Кингстон, чтобы повидаться с ним. Он был опубликован в «Христианском страже» от 29 сентября и переиздан вместе с другими заметками в брошюре мистера (ныне сэра) Фрэнсиса Хинкса, тогдашнего редактора газеты «Торонто экзаминер». Из этого очерка о жизненном пути лорда Сиденхэма я привожу следующие заключительные отрывки: —

В начале миссии Его Лордства в Верхней Канаде, когда его планы были малоизвестны, трудности — огромны, а правительство — слабым, я имел приятное удовлетворение оказывать ему свою скромную и должную поддержку в продвижении его внепартийных и провинциальных целей; и теперь, когда он находится вне досягаемости человеческих похвал или порицаний — где все земные звания и различия растворяются в величии вечности, — я испытываю меланхолическое удовлетворение, свидетельствуя о его откровенности, искренности, верности, доброте и щедрости. За несколько дней до несчастного случая, оборвавшего его жизнь, я имел честь провести вечер и часть дня в свободной беседе с Его Лордством; и в тот раз, как и в прежние подобные моменты, он выказывал глубочайшее благоговение перед истинами христианства, самое горячее стремление основать гражданские институты страны на христианских принципах при скрупулезном соблюдении прав совести, полное отсутствие какой-либо враждебности к любым лицам или партиям, выступающим против него, и жгучее желание унять разногласия и раздоры и сделать Канаду довольной, счастливой и процветающей.

... За день до своей оплакиваемой кончины он выразил сожаление, что уделял религии недостаточно времени... Последние часы его жизни прошли в усердных молениях Искупителю, в смиренном уповании на чье искупление он испустил дух.


После публикации этого письма в «Христианском страже» д-р Райерсон получил следующее подтверждение от Т. В. К. Мердока, эсквайра, бывшего личного секретаря лорда Сиденхэма: —

Мне следовало поблагодарить вас раньше за номера «Христианского стража», содержащие ваше письмо о смерти лорда Сиденхэма. Это письмо я перечитывал снова и снова с глубочайшим волнением и не могу не чувствовать, насколько более достойно задача написания истории его администрации могла быть доверена вашим, а не моим рукам. Надеюсь, мне не нужно заверять вас, что я выполню этот долг с преданным усердием и добросовестностью, но я боюсь своей неспособности воздать должное столь государственному управлению или сделать очевидными для других те тонкие оттенки политики, которые составляли красоту и обеспечивали успех его правительства. Между тем чего нам надеяться или ожидать от нового губернатора сэра Ч. Бэгота? Моя главная уверенность заключается в том, что сэр Р. Пил слишком благоразумный человек, чтобы желать бесславия своему правительству, допуская возвращение старой скверной системы, и что, следовательно, сэр Чарльз получит указание следовать политике лорда Сиденхэма изо всех сил.


СНОСКИ:

[112] В «Христианском страже» от 7 октября 1840 года д-р Райерсон говорит: — Лорд Сиденхэм прекрасно знает чувства нежелания и опасения, с которыми я взял на себя ответственность оказывать свою скромную и горячую поддержку мерам его правительства в Верхней Канаде... Он прекрасно знает, что я избрал этот путь с глубоким осознанием того, что он будет сопряжен с личной жертвой, не имея никаких иных ожиданий или пожеланий, кроме справедливости по отношению к церкви, к которой я принадлежал, равной справедливости к другим церквям и надежды на процветание моей родины при усовершенствованной и эффективной системе правления. Я действительно не ожидал, что враждебность против меня со стороны Лондона будет преследоваться в той степени, в какой это имело место... Я навлек на себя порицание Британской конференции за то, что поддерживал, а не выступал против правительства, когда оно нуждалось в моей поддержке и когда я был волен создать ему затруднения... Что касается меня лично, я не стану роптать на принесенную жертву, лишь бы новая система правления увенчалась успехом, а земля моего рождения и привязанностей стала процветающей и счастливой. Примечание на стр. 199.


[113] Редактора заверили, что таковым был и опыт преподобного д-ра Поттса в отношении д-ра Райерсона как слушателя несколько лет спустя, в период, когда он (д-р Поттс) был пастором Столичной церкви в Торонто.








ГЛАВА XXXVI.

1841.

Отношение д-ра Райерсона к Церкви Англии.

Постоянные упоминания в этой книге об отношении д-ра Райерсона к враждебности по отношению к исключительным претензиям и притязаниям, выдвигаемым от имени Церкви Англии в этой провинции, требуют некоторых разъяснений. Его оппоненты стремились нейтрализовать эту оппозицию, пытаясь представить дело так, будто, выступая против этих претензий и игнорируя эти притязания, он враждебно относился к Церкви Англии как к великой духовной силе в стране. [114] Он сам часто указывал на ошибочность этого рассуждения и проводил столь четкое различие между людьми и вещами в споре — Церковью и ее представителями, — что я ничего не могу добавить к тому, что он написал по этому поводу. В одном письме он говорил: —

Меня часто обвиняют во враждебности к Церкви Англии. Если бы я ничего не знал о Церкви Англии, кроме того, что было продемонстрировано в этой провинции... как мог бы я испытывать какую-либо пристрастность к этой Церкви? Есть большая и растущая ветвь Established Church в Англии, которую я почитаю, восхищаюсь ею и люблю; но есть полупапистская ее ветвь, к которой у меня нет подобного уважения, и это та ветвь, за редкими индивидуальными исключениями, которая существует в этой провинции...


Кроме того, в письме к достопочтенному У. Х. Дрейперу по вопросу о клирических резервах (церковных землях) от 12 октября 1838 года он говорил: —

Я не уступлю ни йоты в уважении, на которое претендует Церковь Англии в силу прерогатив, на которые она имеет законное право [в Англии]. Как форма религии, исповедуемая Сувереном и правителями Империи, — как государственная церковь британского царства, — как церковь, взрастившая одних из величайших государственных деятелей, философов и богословов, просветивших, украсивших и благословивших мир, — она не может не вызывать уважения у всех просвещенных людей, что бы ни думали о поведении и притязаниях канадской ветви этой церкви — притязаниях, которые были фактически отвергнуты в королевских хартиях и опровергнуты всей гражданской и церковной историей старых британских колоний.


Отношение д-ра Райерсона к Церкви Англии было четко определено в частной и дружеской переписке между ним и Джоном Кентом, эсквайром, редактором газеты «The Church», в 1841–1842 годах. (См. стр. 97.) Эта газета была основана в мае 1837 года как орган Церкви Англии в Верхней Канаде. Сначала ее редактировал преподобный д-р (впоследствии епископ) Бетьюн, ректор Кобурга. В 1841 году Джоном Кентом, эсквайром, стал ее редактором. [115] В религиозных спорах тех дней газета «The Church» редактировалась умело. Она была решительным поборником партии высокой церкви, или пусеитов, и в этом качестве постоянно вступала в конфликты с Уэслианскими методистами и их органом, «Христианским стражем», и особенно с его главным редактором, д-ром Райерсоном. 21 декабря 1841 года д-р Райерсон написал письмо для публикации в «The Church» и сопроводил его личной запиской мистеру Кенту. Из этого письма я делаю следующие выдержки: —

Я, как и мои друзья, неоднократно подвергался нападкам на страницах вашей газеты; за последние два года я не ответил ни словом и не опубликовал ни строчки в отношении Церкви Англии.

Ранее я заявлял — и, возможно, мое двухлетнее молчание теперь придаст этому заявлению некоторый вес, — что мои возражения не касались существования или процветания Церкви Англии как церкви, но касались просто и исключительно ее исключительного установления и наделения землей в Верхней Канаде, особенно и поистине полностью в отношении клирических резервов (церковных земель). Во время проходивших дискуссий, которые продолжались годами, я написал много резких вещей; но ни слова — об епископальной форме правления, или формулярах, или доктринах Церкви Англии. Доктрины Церкви Англии, содержащиеся в Статьях и Гомилиях, я всегда исповедовал и верил в них. Что касается церковного управления, я часто выражал свои взгляды языком д-ра Пейли и в соответствии с мнениями многих выдающихся сановников и богословов Церкви Англии о том, что апостолами не предписано никакой конкретной формы церковного управления. Я возражал против того, чтобы епископальная или какая-либо другая единственная форма церковного управления преподносилась как существенная для существования Церкви Христа и как единственная форма, основанная на Писании, но не более того. Я не думаю, что форма церкви, равно как и форма гражданского управления, определена в Писании; я считаю, что обе они оставлены, как подробно показал епископ Стиллифлит, на усмотрение времен, мест и обстоятельств, чтобы определяться на основе целесообразности и пользы — основы, на которой д-р Пейли поддерживал различные чины Церкви Англии с присущими ему ясностью, способностью и изяществом. Я знаю, напротив, что на том же основании многое можно сказать в пользу разъездного служения (itinerancy), пресвитерианства и конгрегационализма.

На тему форм молитвы я никогда не писал; хотя в течение многих лет я использовал формы молитвы у себя дома в качестве помощи в преданности, а не замены ей. Я верю, что основа Церкви Христа заложена не в формах, а в доктринах...

Я считаю, что уничтожение в этой провинции Церкви Англии, Церкви Шотландии, Уэслианской методистской церкви, конгрегационалистской или баптистской церквей стало бы моральной катастрофой. Я верю, что существуют нивы труда, которые любая из этих церквей может занять с большим эффектом и успехом, чем любая другая. Им не нужно и, я думаю, не следует нападать друг на друга...

Подобно тому как в Азии было семь апостольских церквей, мы считаем себя одной из апостольских церквей в Канаде... Те лица, которые верят, что наставления, а также религиозные преимущества и привилегии, предоставляемые нашей Церковью, более эффективно помогут им в достижении спасения, чем те, которыми они могут располагать в любой другой части всеобщего стада Христова, с любовью принимаются под наше попечение; но не из-за нашей близости к Церкви Англии или любой другой церкви или нашего расхождения с ними.

С урегулированием вопроса о клирических резервах (церковных землях) завершился мой спор с Церковью Англии, как я неоднократно намекал, что и произойдет. Церкви, как и отдельные люди, могут извлекать мудрость из опыта. Поэтому я выношу на суд вопрос: не должны ли споры и сопутствующие им чувства между Церковью Англии и Уэслианской методистской церковью в этой провинции прекратиться с устранением породивших их причин?.. Не смогут ли обе церкви добиться большего религиозного и морального блага, направив свою энергию против преобладающего порока и невежества, а не против взаимной борьбы?


Д-р Райерсон завершает свое письмо следующими правдивыми и яркими словами: —

Я не желаю никого обидеть, когда выражаю свое убеждение в том, что Церковь Англии в этой провинции обладает гораздо большими ресурсами для совершения добра, чем для войны с другими протестантскими церквами. Я знаю ее слабые места так же хорошо, как и ее сильные твердыни. Мне не чужды надлежащие оружия для нападения на первые и нейтрализации силы вторых. И вам не нужно объяснять, что легче испортить, чем украсить, — разрушить прекрасное здание легче, чем возвести обычное сооружение, и что человек может навредить другим, не принеся пользы себе. С другой стороны, я в равной степени осознаю, что Уэслианская методистская церковь ничего не выиграет от споров; но я абсолютно уверен, исходя как из прошлого опыта, так и из нынешнего положения дел, что ей нечего так сильно бояться, рисковать или терять, как Церкви Англии. Если споры между вашей церковью и нашей будут продолжаться, я умываю руки от всякой ответственности за них — даже если долг самообороны вынудит меня обнажить меч, который я по склонности и намерению вложил в ножны навсегда. История и наш собственный опыт в некоторой степени изобилуют поучительными уроками о том, что личные споры могут потрясать церкви, церковные споры могут потрясать провинции и приводить к свержению правительств...


В своей личной записке мистеру Кенту д-р Райерсон говорил: —

Я давно проникся убеждением, что Канада не может процветать в условиях агитации. Я поддержал Унию Канады ради их гражданского спокойствия. Я верю, что мои ожидания оправдаются. В нашем новом положении дел я не хочу, чтобы меня считали занимающим враждебную позицию по отношению к Церкви Англии, равно как и к любой другой церкви. Я пожелал и решил оставить гражданскую и церковную партийную политику вместе с прежним дурным положением дел. Путешествия, наблюдения и опыт были для меня полезной школой, и время воздаст должное достоинствам или недостаткам моих мотивов и поведения.


22 декабря мистер Кент ответил д-ру Райерсону: —

Не думайте, что я хочу встретить вас холодно. Я с радостью отбросил бы оружие борьбы. Битва, в которую я вовлечен и от которой не смею отказаться, буквально отравляет мое существование и давит на меня очень тяжело. Я не помню, чтобы я хоть раз лично нападал на вас или когда-либо называл по имени с начала моей редакторской карьеры. Я приветствовал бы день согласия с переполняющей меня радостью. Я был бы рад видеть, как ваш мощный, проницательный и энергичный ум проявляет себя так, как мы все сочли бы полезным для дела лояльности и протестантской религии.

Беглый взгляд на ваши письма дает мне наивную надежду, что какой-то луч света пробивается ко всем нам. Мое твердое убеждение заключается в том, что доктрина апостольской преемственности станет узами союза и цементом для сглаживания разногласий, что сейчас кажется невозможным. Вы, должно быть, изучали этот вопрос — и как ваш живой и ясный ум может избежать его силы? Разве не должно быть какого-то одного апостольского способа наделения функциями служителя, или он должен быть открыт для всех, и квакерство право? Я не думаю, что был нападающей стороной. «Христианский страж» возмутительно личен и беспринципен в своих искажениях... Я далек от мысли, что я достаточно кроток и мягок; но я тщательно исключал переход на личности — хотя охотно признаю, что ход наших рассуждений, пронизывающий все, что я пишу или отбираю, заключался в том, чтобы выбить почву из-под ног любой деноминации в провинции за пределами Церкви.

Я твердо верю, что паписты замышляют какое-то грандиозное движение по всему миру; и было бы поистине прекрасно, если бы протестанты смогли найти общий центр единения. Но что могу сделать я, в своем скромном положении? Я не смею отбросить необходимость апостольской преемственности — хотя мог бы меньше останавливаться на ней и по возможности избегать, как я всегда и делал, смешения ее с нанесением обид другим деноминациям. И все же, как я уже намекал, ее утверждение и поддержание самым простым и наименее дискуссионным образом всегда будет вызывать враждебность. Это бесконечная тема для обсуждения...

Я буду очень рад заглянуть к вам при первой же возможности и получить, вернее, возобновить удовольствие от личного знакомства с вами. Это было бы самое счастливое Рождество из всех, что я провел, если бы оно стало свидетелем угасания давних богословских враждебностей и рассвета эры христианского согласия и любви.


29 декабря д-р Райерсон снова написал личную записку мистеру Кенту. Он сказал: — Я был рад узнать из последнего номера газеты «The Church», что вы предоставите моим замечаниям место на своих страницах и что вы сердечно и изящно откликнулись на их общий дух и замысел...

У меня была переписка с редактором «Христианского стража» по поводу манеры его ведения в отношении Церкви Англии и в некоторых других аспектах. Я рад сообщить, что он наконец поддался моим доводам и рекомендациям и, не сомневаюсь, будет вести «Христианский страж» в соответствии с общими взглядами, выраженными в моих посланиях к вам. [116] В сегодняшнем номере «Христианского стража», как вы видите, налицо видимое и приятное улучшение в затронутых пунктах.

Я не виню вас за ваши строгие и высокие принципы как церковника, но я не думаю, что сейчас вы делаете достаточную скидку на различия форм и церемоний в общей вере протестантизма. Я считаю, что вы должны допускать столько же, сколько допустил архиепископ (лорд-хранитель) Уильямс, и столько, сколько заключено в процитированном им отрывке из Иринея. Почему мы должны быть «лишены статуса церкви» больше, чем континентальные церкви?

Мистер Кент в ответ д-ру Райерсону (31 декабря) сказал: —

Я надеюсь, вы сочтете, что в замечаниях, которые я сделал на ваше письмо в газете «The Church», я встретил ваши предложения в миролюбивом и сердечном духе. Я уверен, что мои замечания будут гораздо более приемлемы для церковников, поскольку таковые замечания дружелюбны к вам, чем для тех, кто не принадлежит к нашему кругу. Я ни с кем не советовался по поводу написанного мною и никому не показывал ваш приятный ответ на мою первую записку, кроме хорошего и надежного мистера Генри Рауселла; хотя мне хотелось бы показать его преподобному Х. Дж. Грасетту и епископу Страхану. Вам никогда не следует бояться того, что вы говорите мне конфиденциально... Для вас, безусловно, гораздо более последовательно (при условии лишь, что вы избавитесь от авторитета мистера Уэсли, а тогда, кстати, вы разрушите свою генеалогию и преемственность), называть себя Церковью, чем быть от Церкви и не быть в ней... Говорят, у вас есть прекрасные старинные труды по богословию. Вы не могли читать их без некоторого сближения с нашей Церковью.

Вы не находитесь в положении континентальных церквей. На вас нет никаких ограничений. Вы можете получить епископат, если пожелаете. Также Церковь Англии не относится к вам так, как Галликанская церковь к гугенотам. Вы признаете чистоту нашей доктрины и не считаете нашу дисциплину противоречащей Писанию. Если бы вы почитали епископа Стиллифлита о разделении, я думаю, вы открыли бы для себя новые направления мысли. Я сам стал столь убежденным сторонником епископата, взглянув на этот вопрос вне Писания и истории, и пришел к выводу из природы вещей, что может существовать лишь одно действительное служение.

Вы поистине Просперо. Вы взмахнули своей волшебной палочкой над «Христианским стражем». Я понял это в мгновение ока и увидел, что это сделали вы. В своей передовице я намеренно воздержался от любых упоминаний о нашем конфиденциальном общении, иначе поблагодарил бы вас за это проявление вашего исцеляющего влияния.

Это отнюдь не неприятное чудо, что мы с вами в последний день 1841 года беседуем столь приятно и дружелюбно. Надеюсь, мир и согласие будут процветать еще сильнее!

Сделайте одолжение, примите из моих рук скромный новогодний подарок.


Д-р Райерсон написал ответ на нападки газеты «The Church» и 26-го числа направил по этому поводу личную записку мистеру Кенту, в которой говорил: —

... Главное различие между нами заключается, судя по всему, в том, что я ценю то, что считаю кардинальными доктринами, моралью и интересами христианства, выше как церковничества, так и методизма. До тех пор пока эти интересы продвигаются — будь то через Церковь Англии, Церковь Шотландии или любую другую протестантскую церковь, — я радуюсь этому и буду радоваться. Вы ставите Церковь Англии превыше всего — необходимой для всех — всем во всем; и утверждаете, что все, кто не в Церкви Англии, являются врагами Церкви Христовой, «чуждыми заветов обетования и отчужденными от гражданства Израильского»... Правда, вы сделали для меня исключение в виде комплимента; но ни один разумный человек не пожелал бы строить свое религиозное общение и положение на основе комплимента, да еще и за счет своей церковной принадлежности и общих принципов. Если меня не могут не рассматривать как врага Церкви Англии в качестве методиста, то говорить мне, что я дружелюбен к ней как человек, — это жалкий комплимент. Я не понимаю волокитной казуистики, которая отделяет человека от христианина...

Я верю в вашу абсолютную искренность, личную бескорыстность и доброту, но должен сказать, что из последнего номера газеты «The Church» вы вовсе не кажетесь допускающим мысль, будто человек может мыслить иначе, чем вы, не подвергая риску свое право на небеса или здравый смысл и не лишаясь полностью претензий на ортодоксальное христианство. Я вовсе не ссылаюсь на вашу приверженность апостольской преемственности, но имею в виду ваше безоговорочное осуждение мотивов, чувств и характера всех тех, кто не принадлежит к вашему стаду. Насколько же отличны настроения и дух эссе епископа Ондердонка в поддержку «Божественного права епископата» от ваших статей в последнем номере «The Church»! И теперь, хотя мы можем не обладать атрибутами того, что вы считаете церковью, устроенной по Писанию, мы не лишены атрибутов и чувств людей... Аппарат Церкви Англии поразительно мощен, когда применяется духовно, правильно и всеобъемлюще; но строить свое здание подобно перевернутой пирамиде и побуждать каждого, кто не с вами, к войне против вас — это не кажется мне здравым в теории или мудрым на практике.


Мистер Кент в личном ответе от 3 февраля писал: —

Я перечитал ваше письмо, чтобы подготовить свои замечания. Делая это, я не предвижу никаких проблем. Напротив, я надеюсь укрепить свою позицию и придать больший вес своим аксиомам относительно обязанности церковников отказывать в помощи всем религиозным обществам, не связанным с Церковью. Однако я нахожу, что тон ваших замечаний чрезмерно горяч и возмущен; и, судя по характеру нашей беседы в прошлый четверг, у вас есть сомнения относительно церковного управления, и будучи убежден, что если вы когда-либо придете к признанию непреложных обязательств епископата... вы признаете правомерность моих резонов поступать и писать так, как я это делаю, — при всех этих обстоятельствах я считаю себя обязанным попросить вас обдумать, не отзоветесь ли вы свое письмо. Честью заявляю вам, что я не боюсь его последствий. Но я чувствую, что если вы когда-либо испытаете и открыто заявите об изменении мнения в отношении вопросов, которые сейчас занимают ваше внимание, это припомнят вам ваши враги и в целом может стать постоянной помехой. Если вы отзовете его, я упомяну об этом деле только мистеру Грасетту, который его уже видел. Если вы решите настаивать на его публикации, оно появится в следующую субботу.


Д-р Райерсон не стал отзывать свое письмо, и оно появилось в газете «The Church» от 5 февраля. Однако личная переписка на этом завершилась.

Объясняя свое решительное противодействие церковному установлению в Верхней Канаде, д-р Райерсон говорил: —

Еще не достигнув двадцати лет, я прочитал «Политическую философию» Пейли, включая его главы о британской Конституции и церковном установлении; Локка «О правлении» и особенно «Комментарии» Блэкстоуна, в частности те их части, которые касались прав Короны и прав Подданного. Из Пейли я усвоил, что церковное установление не является частью христианства, а служит средством его поддержания — средством, которое должно использоваться только тогда, когда большинство людей исповедует поддерживаемую таким образом религию. Из Блэкстоуна я усвоил, что Церковь Англии является государственной церковью Англии и Ирландии, но никакой колонии, за исключением случаев выполнения одного или нескольких из трех условий, ни одно из которых не существовало в Верхней Канаде. Поэтому на основаниях, предоставленных Блэкстоуном и Пейли, я выступал против создания церковного установления в Верхней Канаде, не затрагивая вопрос о церковном установлении в Англии.


Д-р Райерсон в письме к другу так ссылается на свой ранний опыт в отношении Церкви Англии: —

Хотя у меня не было возможности посещать богослужения Церкви Англии почти до двадцатилетнего возраста, я сделал Гомилии и Молитвослов вместе с Библией постоянными спутниками в путешествиях и предметами изучения. Я черпал из них свои лучшие проповеднические образы как раз в то время, когда оспаривал претензии лидеров этой Церкви на исключительное установление и верховенство в Верхней Канаде; и при этом я пользовался сочувствием и поддержкой значительной части членов Церкви Англии в дополнение к единодушной поддержке членов других религиозных деноминаций. Я чувствовал, что проповедую доктрины протестантской Реформации Церкви Англии; и на протяжении всей жизни я любил Церковь Англии со всеми ее недостатками сразу после своей собственной церкви. Я отклонил предложение об рукоположении в Церкви Англии [стр. 206] через несколько месяцев после того, как начал проповедовать в методистском округе, просто и исключительно на том основании, что был обязан методистам всем религиозным наставлением и влиянием, которые испытал. Я верил, что буду полезнее среди них, хотя моя жизнь, как тогда казалось, будет полна лишений и труда. В течение первых четырех лет моего служения моя зарплата составляла менее ста долларов в год, а в течение следующих двенадцати лет (после женитьбы) моя зарплата не превышала шестисот долларов в год, включая плату за жилье и топливо.

В письме, написанном 28 октября 1843 года редактору «Христианского стража» д-ром Райерсоном, он говорит: —

Позиция редактора «The Church» и писателей его школы по-прежнему, как и долгое время до этого, заключается в том, чтобы представлять усилия других церквей по поддержанию их собственных равных прав и привилегий как враждебность по отношению к Церкви Англии... Кто предложил мир и кто увековечил войну — наступательную войну? [стр. 292.] ... Кто провозглашает организации, существовавшие в Западной Канаде раньше его собственной, «нонконформистами» («диссидентами») и стремится с помощью всевозможных нечестных заявлений и инсинуаций навредить им и унизить их — как в политическом, так и в религиозном отношении, — по сути утверждая, что само Гражданское Правительство является надлежащим провиденциальным инструментом для подавления «инакомыслия». Лично я до сих пор хранил молчание перед лицом этих провокаций, оскорблений и остракизма.

Ограниченными должны быть взгляды того, кто не видит, что «пусеизм» как в религиозном, так и в гражданском отношении вскоре станет гораздо более важным вопросом для рассмотрения и решения жителями Западной Канады, чем вопрос о резиденции правительства или даже вопрос об Университете. И приближается тот день, когда для них станет первостепенным предметом исследования определить... согласятся ли они молча отдать свои гражданские права и свободы в какой бы то ни было форме в руки людей, которые считают подавляющее большинство своих христианских сограждан некрещеными язычниками и чужаками в христианской стране. Таков итог, к которому газета «The Church» приводит дела в Западной Канаде. [117]

Во время поездки из Кингстона в Торонто на дилижансе, которую д-р Райерсон совершил в феврале 1842 года, епископ Страхан был его попутчиком. Д-р Райерсон так отзывается о приятном общении, которое у него было с епископом в том случае: —

Впервые в жизни я оказался в обществе лорда-епископа Торонто. Его сопровождали мистер Т. М. Джонс, его зять, и мистер Джарвис (из Департамента по делам индейцев), очень приятные спутники, и я не мог бы пожелать встретить более обходительного, приятного человека, чем сам Епископ. Было бы непростительно включать замечания... о своих соседях... в путевые заметки в какой бы то ни было форме, но в отношениях «Джона Торонто» и «Эджертона Райерсона» было нечто столь особенное, что я должен попросить в данном случае отступить от общего правила. Беседа зашла на несколько тем, и едва ли по какому-либо из вопросов я усмотрел основания не соглашаться с Епископом. Он говорил о важности для нас добиваться наделения землей нашего колледжа в Кобурге — о том, что ежегодный грант является недостаточной опорой, — о том, что, поскольку вопрос о клирических резервах (церковных землях) был урегулирован законом, мы имеем такое же право на часть церковных земель, как и Церковь Англии, — о том, что, поскольку мы не желаем государственной поддержки для наших служителей, мы должны получить нашу долю, выделенную колледжу, так как религиозное образование явно подпадает под положения Закона о клирических резервах. Ценные предложения, за которые я поблагодарил его лордство. Я воспользовался случаем, чтобы коснуться того, что вызывало сильнейшие чувства в моем собственном уме и в умах наших людей в целом, а именно — обвинений в нашей нелояльности правительству и законам страны. Епископ с присущей ему энергией заявил, что то, что он написал на этот счет, он может доказать в любое время — что он никогда не представлял и не предполагал, будто методистская масса людей настроена неблагонадежно; и он также не представлял и не предполагал, будто те проповедники, которые родились и выросли в стране, нелояльны; но он был убежден, что дело обстояло именно так с большинством тех, кто приезжал из Соединенных Штатов. Я чувствовал, что все это дело является историческим, а не имеющим практического значения для нынешних интересов; и я был весьма рад обнаружить в собственном уме, что реальный вопрос как исторический заключался в доле проповедников, ранее приезжавших из Соединенных Штатов, а также в характере и направленности их чувств и влияния; ибо из Соединенных Штатов в эту страну уже много лет не приезжало ни одного проповедника, и в Канадской конференции у нас нет никого, кроме британских подданных.

Расставшись с Епископом в Кобурге, анализируя работу собственного ума, я обнаружил, что глубоко впечатлен следующими фактами и соображениями: —

1. Что урегулирование вопроса о клирических резервах (церковных землях) уничтожило главные причины разногласий между теми лицами и организациями в этой провинции, которые были наиболее враждебны друг к другу.

2. Что сколь много ожесточения чувств и сколь много горьких споров можно было бы предотвратить, если бы те, кого это касается больше всего, беседовали друг с другом конфиденциально, прежде чем вступать на арену публичных дебатов.

3. Что сколь многочисленнее и весомее причины для согласия, чем для враждебности в общих делах страны, даже среди тех, кто наиболее сильно расходится во мнениях по вопросам религиозной доктрины и устройства. [118]

СНОСКИ:

[114] Я уже упоминал на страницах 41 и 206 о предложениях, которые делались д-ру Райерсону покойным епископом Стюартом Квебекским с целью побудить его вступить в служение Церкви Англии. См. также стр. 97.


[115] «С 1841 по 1843 год редакторское руководство газетой „The Church“ взял на себя мистер Джон Кент, который был ценным автором ее страниц с самого начала. Однако волнение среди столкновений и шума партийной борьбы оказалось для него слишком тяжелым, и газета вернулась к своему первому редактору, который снова держал ее... почти четыре года... Она постепенно теряла позиции и угасла... в 1856 году. Мемуары епископа Страхана работы епископа Бетьюна», стр. 159.


[116] Из письма д-ра Райерсона преподобному Дж. Скотту, редактору «Христианского стража», я делаю следующие выдержки: — Я беру на себя смелость упомянуть две или три вещи, увиденные мной в «Христианском страже», которые причинили мне некоторую боль и беспокойство. Я имею в виду ваш способ и стиль спора с газетой «The Church». Во время и после моей недавней поездки на Запад я слышал, как несколько проповедников и кое-кто еще упоминали об этом, и почти все в выражениях сожаления. Я излагаю вопросы так, как они возникают в моем собственном уме.
1. У нас нет никаких споров с Церковью Англии как государственным церковным установлением. Мы отказались от противодействия церковному установлению в Англии или совершения каких-либо действий по его умалению... 2. Затем по вопросу церковного устройства. Ваши статьи, особенно серия под названием «Нонконформизм и т. д., неудивительно», были представлены как защита... Но какие из наших институтов они защищали? Смысл их сводился к доказательству того, что Церковь Англии антибиблейна по своему устройству, союзу с государством и т. д. Предположим, все это верно, докажет ли это, что наша собственная Церковь апостольская и основана на Писании? Доказательство того, что наши соседи черны, не доказывает, что мы белы. Мы не заявляем, что строим себя на руинах кого-либо еще, или являемся «фуражирами» за счет других, хотя мы охотно принимаем членов других церквей, когда они сами предлагают себя. Доказательство действительности пресвитерианского рукоположения (как это делала ценная серия статей, скопированная вами из «Уэслианского журнала», и статьи Пауэлла об апостольской преемственности) защищает наше рукоположение. Доказательство того, что Церковь Англии неправа и прогнила от начала до конца, не может быть защитой нас самих. Это может, конечно, понравиться некоторым из наших друзей; но это также свидетельствует о том, что мы являемся убежденными врагами Церкви Англии во всех ее формах и чертах, а также в ее союзе с государством.
Далеко от меня стремление рассматривать упомянутые мной вещи как характеристики «Христианского стража»; я смотрю на них как на пятна и изъяны его полезности — цели, которые, как я знаю, дороги вашему сердцу не меньше самой жизни. Если мы сужаем собственные основы столь огульными обвинениями против Церкви Англии и нападками на лиц вне нашего общения... мы приумножаем наших оппонентов и сокращаем тираж нашего журнала до круга собственных членов.
Я осознаю свои собственные ошибки, недостатки и недостойность; но я чувствовал, что не выполню свой долг перед вами как перед возлюбленным братом и человеком, от которого получил столь много доказательств уважения и столь большую помощь в своих трудах, если не поведаю вам таким образом о том, что было у меня на сердце.
Преподобный г-н Скотт сначала почувствовал себя обиженным и разочарованным, получив это письмо, и между ним и доктором Райерсоном завязалась личная переписка, которая, однако, завершилась благополучно. В письме к доктору Райерсону, написанном в 1864 году — 23 года спустя, — г-н Скотт так вспоминает о времени своей работы редактором газеты «Христианский страж» (Guardian). Он говорит: — Мой уважаемый друг: вы и я думали далеко не всегда одинаково (да чего стоит мужественность, если у нее нет независимости иметь собственное мнение?), но по мере того, как идут годы, я испытываю все большую радость, вспоминая те годы, когда вы были суперкентендантом старой церкви на Аделаида-стрит, а я был вашим помощником — вместе вознося заступничество за кающихся по ночам во влажном подвальном этаже, а днем разыскивая грешников в грязных тавернах и притонах еще более грязной Марч-стрит [ныне Ломбард-стрит], в то время как святая миссис С. Э. Тейлор молилась за нас, и Христос обрел много душ. С тех пор какого же прогресса достигло в Канаде библейское христианство — методизм! Я верю, что когда вы упокоитесь в могиле, а я окажусь под каким-нибудь тихим дерном любимой Канады, мы снова встретимся с теми, о чьем спасении мы трудились. Выражаясь словами древнего пожелания: да будут ваши последние дни вашими лучшими днями! Г-н Скотт вступил в служение в 1834 году и скончался в Брамптоне 5 мая 1880 года в возрасте 77 лет.


[117]
В связи с этим см. многозначительное заключение примечания на странице 291.


[118]
Этот инцидент также может служить подходящим продолжением главы XXVII, страница 213.








ГЛАВА XXXVII.

1841–1842.

Колледж Виктория. — Достопочтенный У. Х. Дрейпер. — Сэр Чарльз Бэгот.

Среди последних публичных актов, совершенных лордом Сиденхемом, было дарование королевской санкции на законопроект о преобразовании Академии Верхней Канады в колледж с университетскими полномочиями. Это он сделал 27 августа 1841 года. Доктор Райерсон так упоминает об этом событии в письме, написанном из Кингстона в тот же день: —

Создание такого учреждения членами Церкви Уэслианских методистов в Канаде свидетельствует об их высокой оценке образования и науки; а единогласное принятие такого акта обеими палатами Законодательного собрания и королевская санкция на него со стороны Его Экселленции от имени Ее Величества служат полным опровержением недавних заявлений и действий Уэслианского комитета в Лондоне... в то время как сам Акт будет способствовать продвижению важнейших интересов литературного образования среди канадских подданных Ее Величества.... Для достижения этой цели к хартии должно быть добавлено финансирование — мера... делающая честь просвещенному либерализму правительства и Законодательного собрания. В то время как они уверенно закладывают широкий фундамент для народного правительства, разрабатывают комплексные планы развития скрытых ресурсов страны и совершенствования ее внутренних коммуникаций, а также предлагают либеральную систему образования в общественной школе, свободную от господства какой бы то ни было церкви и оказывающую поддержку колледжам, которые могли быть учреждены любой церковью, мы можем рационально и с уверенностью ожидать наступления долгожданной эры гражданского управления и гражданской свободы, общественного согласия и общественного процветания.


В октябре 1841 года доктор Райерсон был назначен ректором новополучившего хартию колледжа, и 21-го числа того же месяца он открыл его первую сессию практическим обращением к студентам.

В конце этого обращения он сказал: —

Покойный Всемилостивейший Король Вильгельм IV, чья память дорога нам, впервые наделил это заведение в 1836 году корпоративной хартией в качестве Академии — первого учреждения подобного рода, учрежденного Королевской хартией и не связанного с Церковью Англии на территории всех британских колоний. Служит причиной для возобновления удовлетворения и поздравлений то обстоятельство, что после пяти лет работы в качестве Академии оно было инкорпорировано как колледж и получило финансовую поддержку путем единогласного голосования обеих палат Провинциального Законодательного собрания, — причем санкция была дана с большим, чем просто официальная сердечность, одобрением от имени Ее Величества покойным оплакиваемым лордом Сиденхемом, одним из последних посланий которого Законодательному собранию была рекомендация выделить 500 фунтов стерлингов в качестве помощи Колледжу Виктория... У нас есть светлые надежды на нашу страну, когда наши правители и законодатели обращают свое первоочередное и самое либеральное внимание на ее литературные институты и образовательные интересы. Законодательным собранием в этой провинции был заложен фундамент системы общественной школы, которая, как я полагаю, в не столь отдаленном будущем превзойдет по своей эффективности любую из тех, что уже созданы на Американском континенте [119]; и у меня есть основания полагать, что внимание правительства серьезно направлено на то, чтобы обеспечить постоянную поддержку также и колледжам, дабы они могли стать эффективными в своей деятельности и доступными для как можно большего числа предприимчивой молодежи нашей страны.



[image: ]
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Доктор Райерсон, хотя и был назначен ректором новополучившего хартию Колледжа Виктория в октябре 1841 года, не оставлял своих пастырских обязанностей в качестве суперкентенданта Торонтского городского округа вплоть до конференции в июне 1842 года. Его назначение генеральным секретарем Уэслианского миссионерского общества в 1840 году требовало его постоянного присутствия в зимний период на миссионерских собраниях. Переписка, консультации и заседания комитетов заполняли то время, которое он мог выкроить из своих обязанностей суперкентенданта округа. Его жизнь была поистине насыщенной; благодаря своей неутомимой энергии и трудолюбию он имел возможность уделять больше обычного времени различным направлениям церковной работы. Его помощь и советы постоянно востребовались в этих делах и предоставлялись так же свободно, как если бы в его распоряжении был самый обильный досуг. В феврале 1842 года он отправился в Кингстон для участия в миссионерском юбилее. Находясь там, он говорит: —

В беседе, которую я провел с новым генерал-губернатором сэром Чарльзом Бэготом, мне доставляет невыразимое удовлетворение возможность заявить, что в деле продвижения интересов Колледжа Виктория и обеспечения прав и интересов нашей церкви сэр Чарльз Бэгот не уступит лорду Сиденхену — что хотя как человек и христианин Его Экселленция является строгим и совестливым прихожанином церкви, как губернатор в своих решениях и управлении он не будет признавать никаких вероисповеданий или партий... Я верю, что принципом правительства Его Экселленции при назначении на государственные посты и т. д., при равной квалификации и характере, является предоставление предпочтения коренным и постоянным жителям провинции — тем, кто перенес лишения, рос вместе с ростом страны и укреплялся вместе с ее силой. Сэр Чарльз обладает мудростью и опытом шестидесяти трех лет и бодрой активностью наших общественных деятелей сорока лет. Если я не ошибаюсь, характеристиками его правления будут беспристрастность и энергия — не в плане совершения дальнейших перемен, а в плане консолидации и созревания новых институтов, учрежденных среди нас, — в деле изглаживания прошлых разногласий, развития скрытых ресурсов страны и взращивания «счастливого, единого и процветающего народа».


В марте 1842 года был поднят вопрос о праве служителей Церкви Уэслианских методистов в Канаде, которые были членами старой организации Методистской епископальной церкви в Верхней Канаде, совершать таинство брака, а также о праве конференции юридически владеть церковным имуществом. Доктор Райерсон подготовил дело по этому вопросу и передал его генеральному атторнею достопочтенному Р. С. Джеймсону для получения его заключения. Заключение генерального атторнея было решающим в пользу этих прав, и таким образом этот хлопотный вопрос, столь часто поднимаемый противниками, был окончательно исчерпан.

Переходный период между смертью лорда Сиденхема и прибытием его преемника сэра Чарльза Бэгота характеризовался большой неопределенностью в политических делах. В сентябре 1842 года доктор Райерсон написал своему другу, либеральному члену Провинциального парламента от округа Принц-Эдуард г-ну Джону П. Роблину по поводу кажущегося угрожающим положения дел. Г-н Роблин в своем ответе, датированном Кингстоном 16 сентября, писал [120]:

Политическое море действительно казалось неспокойным; тучи были темными и предвещали страшную бурю. Но я рад сообщить, что они миновали и перспектива перед нами теперь благоприятна. В Палате имелось довольно значительное большинство против министров; они это ясно видели и потому изменили курс, чтобы предотвратить удар. Достопочтенный У. Х. Дрейпер определенно заявил, что было и остается его мнением, будто нижнеканадцы должны иметь справедливую долю членов в Исполнительном совете, и с этой целью он не менее трех раз подавал в отставку; что он готов уйти и сделает это в любой момент. Достопочтенный Р. Болдуин определенно занимает гордое положение в настоящее время и может продолжать оставаться в нем, если не будет слишком пунктуален. Договоренность, к которой, как принято считать, пришли, заключается в том, что г-да Огден, Дрейпер и Шервуд уходят, а г-н Л. Х. Лафонтен приходит в качестве атторнея Востока; г-н Болдуин — генеральный атторней Запада; г-н Т. С. Эйлвин — солиситор-генерал Востока; г-н Джеймс Э. Смолл или кто-то еще из либералов — в качестве третьего лица. Это создаст сильное правительство, поскольку оно сможет опираться на значительное большинство в Палате. Правда, упомянутый вами джентльмен и еще несколько человек будут решительно против него, но они составляют небольшое меньшинство и послужат полезным сдерживающим фактором.

Ни один человек не стал бы сожалеть больше меня, если бы страна в это время оказаласьвергнута в хаос. Я придерживаюсь высокого мнения о генерал-губернаторе (сэре Чарльзе Бэготе). Он определенно продемонстрировал склонность делать всё возможное, чтобы удовлетворить ведущую партию, и будучи (как он есть) тори по школе и назначенным торическим министерством, он несомненно заслуживает большой похвалы за то, что зашел так далеко навстречу взглядам реформистов.


Ниже приводится единственная запись, оставленная доктором Райерсоном о его руководстве Колледжем Виктория: — По истечении двух лет работы на станции церкви на Аделаида-стрит (предшественницы нынешней Столичной церкви) я был вновь исторгнут из моего любимого труда из-за официального давления, оказанного на меня с целью заставить меня принять пост президента Колледжа Виктория, который был возвышен из Академии Верхней Канады до колледжа и открыт и инаугурирован в 1842 году как университетский колледж.

3 августа 1842 года Уэслианский университет в Мидлтауне, штат Коннектикут, присвоил ректору Колледжа Виктория степень доктора богословия (D.D.). Его старый и ценный друг Фрэнсис Холл, эсквайр, владелец нью-йоркской газеты «Коммёрджил адвертайзер» (Commercial Advertiser), первым сообщил ему эту приятную весть. Он сказал:

Возможно, это будет первое послание из Мидлтауна, которое возвещает Колледжу Виктория, что его главой является преподобный Эджертон Райерсон, доктор богословия. Дай бог вам долго жить, наслаждаясь этим выдающимся титулом! Я надеюсь пожать вам руку через несколько дней и поздравить вас лично.


21 июня 1842 года доктор Райерсон при соответствующих церемониях был официально введен в должность ректора Колледжа Виктория. Редактор этого тома отлично помнит, каким радостным днем это было для колледжа и как сердечно и по-доброму новый ректор обратился со словами ободрения к каждому из присутствовавших тогда студентов. По тому случаю он произнес тщательно подготовленную инаугурационную речь, которая впоследствии была издана в виде брошюры и широко распространена. 10 сентября он направил копию речи достопочтенному У. Х. Дрейперу. В своей записке доктор Райерсон обратил внимание г-на Дрейпера на то, что он считал несовершенством положений об образовании студентов-юристов до их вступления на путь изучения права (страницы 24 и 25 речи). На это г-н Дрейпер ответил 16-го числа. Он также добавил пояснение относительно своего нынешнего положения в правительстве. Он сказал: —

Я изучил вашу речь с большим удовлетворением. Юридическое общество Верхней Канады, назначив в прошлом семестре высококвалифицированного экзаменатора, полагаю, продвинет ваши взгляды относительно образования, которое должно предшествовать изучению этой профессии.

В связи с произошедшими недавно изменениями я больше не имею права посещать Колледж Виктория официально; но я надеюсь, что мне посчастливится получить возможность сделать это в частном порядке.

Вы, я полагаю, не сочтете навязчивостью с моей стороны кратко изложить причину моего ухода из кабинета министров. Я долгое время считал правительство находящимся в ложном положении до тех пор, пока франкоканадцы не видели в Совете никого, кто был бы знаком с их нуждами и пожеланиями — способного и готового заботиться об их интересах и в отношении кого у них было бы доверие. Предвидя из того, что произошло в начале прошлой сессии, что они могут отказаться занять посты со мной, я несколько месяцев назад выразил свою готовность уйти в отставку, если дело обстоит так. В июле я возобновил это предложение. И теперь, когда начались переговоры, выяснилось, что они не войдут без г-на Болдуина. Я снова предложил свою отставку, потому что, придерживаясь того взгляда на его поведение, который у меня есть, когда мы в последний раз заседали в Совете вместе, я чувствую, что не должен находиться в этом органе, если он там тоже. С этого момента я перестал давать советы или иметь какое-либо отношение к этому вопросу. Если бы каждая другая его часть была для меня удовлетворительной или была изменена так, чтобы стать удовлетворительной, тем не менее его введение в состав неминуемо выдворило бы меня. Если вы услышите, как мое поведение обсуждают и понимают неправильно, это объяснение, надеюсь, исправит положение.


Доктор Райерсон ответил на письмо г-на Дрейпера и 7 октября написал снова, прося его выступить с речью перед студентами на открытии сессии. В своем письме доктор Райерсон сказал: —

Я глубоко сожалею о любом событии, которое лишило бы Канаду преимуществ ваших официальных советов. Я наблюдал за вашим публичным поведением на протяжении всего времени, и в моей оценке оно было таковым, что я счел приятным долгом ценить и защищать его даже в самых сомнительных и трудных обстоятельствах. Вы теперь наслаждаетесь гордым отличием: вы советовали и помогали, исходя из общественных соображений, сформировать правительство, из которого по личным соображениям вы сочли своим долгом уйти в отставку. Вы не можете предполагать, что я придерживаюсь менее возвышенного мнения о вашем бескорыстии и высоком чувстве чести, когда те сильные мнения, которые я неоднократно выражал на этот счет, были более чем реализованы вашим нынешним патриотическим и благородным ходом действий.

Касательно речи, которую я просил вас произнести на открытии следующей сессии нашего колледжа, я хочу заявить, что вы, разумеется, сделаете ее длинной или короткой, как вам будет угодно, хотя мне хотелось бы длинную. Я намерен раздобыть, если возможно, какого-нибудь джентльмена с высоким общественным авторитетом и литературным талантом для произнесения речи в начале каждого учебного года. Я думаю, что такие речи окажут благотворное влияние на вкус, чувства и амбиции студентов; а упоминания о них и их публикация в газетах послужат поднятию стандарта общественного вкуса и, полагаю, будут полезны самим общественным деятелям. Я буду удовлетворен, и я уверен, что из вашего выступления перед публикой в несколько новом амплуа проистечет благо.


На это письмо г-н Дрейпер ответил 10 октября: —

Я обнаруживаю, что в силу согласованности с моими профессиональными обязательствами на различных ассизах (которые ныне имеют для меня первостепенное значение) я не могу подготовить речь так, чтобы отдать должное вашей просьбе. Если бы дело касалось лишь присутствия в день выступления, я с радостью пошел бы на некоторую жертву ради этого; но тут есть нечто большее, ибо я пожелал бы, если уж взялся за эту задачу, выполнить ее хорошо и постараться оправдать благоприятные ожидания тех, кто был готов доверить ее мне; и для этой цели я не могу выделить достаточно времени из того короткого промежутка между настоящим моментом и названным вами крайним сроком. Примите мое уверение в том, что я испытываю величайшую неохоту, отклоняя ваше предложение. Выраженный в нем комплимент был чрезвычайно приятен для меня при существующих обстоятельствах, и я бы испытал искреннее удовольствие, приложив свои скромные способности в пользу учреждения, которому, когда у меня было больше возможностей, я стремился принести пользу (страница 179). Примите мою благодарность за доброту и любезность ваших прочих замечаний в мой адрес.


Сэр Чарльз Бэгот недолго занимал пост генерал-губернатора. Подобно лорду Сиденхему, он был неожиданно поражен смертельным ударом в Кингстоне 19 мая 1843 года. Очерк о его жизни и характере был подготовлен доктором Райерсоном и опубликован в газете «Кингстон кроникл» (Kingston Chronicle). В этом очерке он говорил: —

Сэр Чарльз Бэгот создал по всей длине и ширине Соединенной Канады устоявшееся и восхитительное убежище в том, что ее правительство отныне будет британским, а не только колониальным — и как таковое, лучшим на континенте Америки; что канадцы будут управляться на основе внутренней, а не трансатлантической политики; что они не должны умаляться как люди и граждане только потому, что они колонисты; что они должны (используя золотые слова сэра Роберта Пиля) «рассматриваться как неотъемлемая часть Британской империи».


Этот очерк был очень благожелательно встречен ведущими общественными деятелями Канады и после того, как появился в «Кроникл», был перепечатан Стюартом Дербиширом, эсквайром, королевским печатником, который в письме к доктору Райерсоном по этому поводу говорил: —

Ваше письмо в «Кроникл» вызвало глубокое восхищение в кругах, наиболее компетентных для критики, и чувствуется, что вы оказали реальную услугу стране. Предполагая, что ваше желание состоит в распространении настроений вашего письма, я взял на себя смелость передать его нашим печатникам из «Канада газетт» (Canada Gazette), чтобы набрать красивым шрифтом, объемом в 8 страниц в формате ин-октаво, и наштампую 1000 экземпляров, и буду рассылать вокруг, раздавая изрядную часть, а остальное пущу в книжные магазины по очень небольшой цене. Обычные люди не ценят то, за что не платят. Поступил ли я в этом в соответствии с вашими пожеланиями — или вы запрещаете публикацию? Множество дополнительных экземпляров «Кроникл» было отпечатано, и около сорока экземпляров отправлено сегодня в Англию на пароходе «Грейт Вестерн». Сэр Роберт Пиль, лорд Стэнли и сэр Чарльз Буллер получили по одному.


Доктор Райерсон дал согласие на перепечатку своего письма.



В свете последующих событий следующий отрывок из письма, полученного доктором Райерсоном от достопочтенного Р. Б. Салливана и датированного Кингстоном от 21 июля 1843 года, представляет собой определенный интерес. Г-н Салливан доверил заботам доктора Райерсона одного из своих сыновей в Колледже Виктория. Упомянув о вопросах, касающихся воспитания юношества, г-н Салливан продолжил: — «Я надеюсь, что наша дружба послужит для вас достаточным побуждением к тому, чтобы научить моего мальчика тому, что от его собственного хорошего поведения при поддержке Провидения зависит его будущее счастье, и привить ему ту стойкость ума, которой юношам естественным образом недостает. Обращаясь к вам с этими просьбами, я налагаю на себя немалое обязательство. В Канаде нет человека, к которому я обратился бы с тем же. То, что я прошу об этом именно вас, проистекает из уважения и симпатии к вам лично, которые крепли по мере нашего долгого знакомства и которые никакие предрассудки тех, с кем я общался, и никакая обструкция, обрушенная на вас другими, никогда не поколебали».



Приятно слышать доброе слово от тех, кто одобряет чей-то курс. Еще приятнее услышать его от тех, кто был безразличен или даже враждебен. Так, в письме преподобного Мэтью Холтби к доктору Райерсону, написанном в марте 1842 года, говорилось:

Вскоре после того, как я прибыл сюда из Англии, я познакомился с вами и вашими трудами и с тех пор следил за вашим путем, часто с мучительной и молитвенной тревогой. Давно прошло то время, когда я сомневался в правильности вашего общественного поведения или справедливости вашего дела; но по мере того, как я наблюдал за бурей, сгущающейся вокруг вас, и ветрами, раздувающимися в ураган со всех четырех сторон света одновременно, у меня возникали опасения, что вы можете пасть духом в этой на вид неравной борьбе. Слава Богу, Он избавил вас — Он дал вам возможность встать за штурвал и направить Старый Корабль в более спокойные воды. Но мы можем быть уверены, что наши враги не мертвы. Я лишь желаю, чтобы вы проявили столько же навигационного мастерства в штиль, сколько проявили в долгом шторме, и я не сомневаюсь, что все будет хорошо.


СНОСКИ:

[119]
Это памятное пророчество относительно будущего нашей системы образования было очевидно высказано доктором Райерсоном в уверенности, что устное обещание, данное ему лордом Сиденхемом в 1841 году, — о том, что он получит руководство этой системой, — будет выполнено его преемником сэром Чарльзом Бэготом. Однако никаких письменных обещаний на этот счет не существовало, и он вместе со своими друзьями был крайне удивлен странным назначением, сделанным в мае 1842 года. Лишь в 1844 году доктор Райерсон получил обещанное назначение — в качестве награды (как тогда крайне несправедливо обвиняли его) за услуги, оказанные сэру Чарльзу Меткалфу в кризис того же года. (См., впрочем, главу XLIII о назначении доктора Райерсона суперкентендантом образования.)
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Эта переписка иллюстрирует один из этапов политической истории того времени.








ГЛАВА XXXVIII.

1843.

Эпизод с делом достопочтенного Маршалла С. Бидвелла.

Как упоминалось в главе XXIV на странице 188, в 1843 году была предпринята попытка склонить достопочтенного М. С. Бидвелла к возвращению в Канаду. Копии переписки по этому вопросу были пересланы доктору Райерсону достопочтенным Робертом Болдуином в письме, датированном Кингстоном 5 июня 1843 года, следующего содержания: —

Я прилагаю копии писем, которые, я уверен, доставят вам большое удовольствие. В настоящее время это сообщение о них должно быть конфиденциальным, поскольку по их дате вы увидите, что они еще не достигли самого адресата. Но после того горячего интереса, который вы проявили к делу моего друга в то время, когда любое вмешательство с моей стороны было бы хуже чем бесполезным, я считаю своим долгом своевременно ознакомить вас с тем, что произошло. Я с большим удовольствием видел, что вы претворили в жизнь намерение, о котором намекали мне при нашей последней встрече в Кингстоне. Ваше замечательное письмо должно было возыметь хороший эффект. Я вижу, что по вашему поводу по случаю были палкованы некоторые мелкие петарды, но они слишком ничтожны, чтобы вызывать что-либо, кроме улыбки над их бессилием.

Я глубоко сожалею о своей неспособности присутствовать на вашем последнем ежегодном экзамене, но надеюсь быть удачливее в следующем году.


Письмо достопочтенного Роберта Болдуина к г-ну Бидвеллу, пересланное доктору Райерсону и датированное Кингстоном 2 июня 1843 года, гласило: —

Мне доставляет величайшее удовольствие возможность переслать вам копию записки, адресованной мной Его Экселленции генерал-губернатору, вместе с копией записки секретаря Харрисона, содержащей ответ Его Экселленции, который, чему я рад, столь недвусмысленно устраняет любое препятствие к вашему возвращению в то, что во всех существенных отношениях было вашей родиной; причем без какого-либо спуска с вашей стороны хотя бы на единый шаг с той высокой позиции, которую вы всегда занимали в отношении своего несправедливого изгнания.

Я остановлюсь сейчас лишь на том, чтобы заверить вас в чувствах неизменной привязанности и уважения, которыми вы неизменно продолжали пользоваться в этой стране на протяжении всего периода вашего изгнания, а также выразить свою уверенность в том удовлетворении, с которым ваше возвращение будет встречено всеми вашими прежними друзьями и даже многими из ваших прежних политических противников, в каковое удовлетворение, смею надеяться, излишне добавлять, никто не вникнет более искренне, чем я сам.


Ниже приводится копия записки г-на Болдуина генерал-губернатору сэру Чарльзу Меткалфу от 25 мая: —

Мистер Роберт Болдуин, будучи проинформирован секретарем Харрисоном о том, что в отношении дела мистера Бидвелла, которое мистер Болдуин имел честь довести до сведения генерал-губернатора вскоре после вступления того в должность Губернатора, Его Экселленция требует лишь обращения с просьбой в качестве основания для своего распоряжения об аннулировании обязательства, взятого с этого джентльмена при его отбытии из Верхней Канады, и о даровании санкции Его Экселленции на внесение в парламент законопроекта о восстановлении мистера Бидвелла в тех политических правах, которых его лишило проживание за рубежом под давлением этого обязательства, мистер Болдуин покорнейше просит позволения обратиться с такой просьбой.


Ответное письмо секретаря Харрисона достопочтенному Роберту Болдуину от 29 мая гласило: —

Мне поручено генерал-губернатором сообщить вам в ответ на вашу записку от 25-го числа сего месяца, что Его Экселленция считает правильным аннулировать любое обязательство, которое могло быть дано мистером Бидвеллом при его отбытии из Верхней Канады в целях воспрепятствования его возвращению. Письмо этого джентльмена тогдашнему лейтенант-губернатору сэру Фрэнсису Бонд Хеду, в котором предположительно содержалось такое обязательство, не обнаружено в архивах канцелярии секретаря. Поэтому мне предписано заявить, что обязательство считается аннулированным и что письмо, если оно когда-либо будет найдено, может быть возвращено.

Мне также поручено сообщить вам, что в случае намерения мистера Бидвелла вернуться Его Экселленция даст свое согласие на внесение в парламент законопроекта о восстановлении этого джентльмена в тех политических правах, которых его лишило проживание за границей под давлением его обязательства.


14 августа 1843 года достопочтенный Роберт Болдуин написал следующее письмо доктору Райерсону: —

Я направляю вам копию письма нашего друга г-на Бидвелла в ответ на мои письма к нему. Оригинал я отправил моему отцу, но велел снять копию для вас, зная тот интерес, который вы всегда проявляли к его делу.


Письмо достопочтенного М. С. Бидвелла достопочтенному Роберту Болдуину от 31 июля 1843 года гласило: —

Я едва ли знаю, как начать ответ на ваше письмо после столь долгой задержки, которая была непреднамеренной, неожиданной и в значительной степени неизбежной. Я действительно мог и должен был написать вам, когда получил его впервые, но тогда я надеялся, что мне удастся нанести вам короткий визит в соответствии с вашим приглашением. В этом отношении я оставался в подвешенном состоянии из-за состояния здоровья миссис Бидвелл, а кроме того, был очень сильно занят необходимыми профессиональными делами. С этим откровенным объяснением я уповаю на ваше снисхождение и прошу простить мою задержку.

Никогда, мой дорогой друг, ни на минуту я не сомневался в ваших добрых и дружеских чувствах или в вашем стремлении к тому, чтобы правительство обошлось со мной справедливо и либерально, и я не переставал радоваться тому, что удостоился дружбы человека, чьи пожелания и таланты на протяжении многих лет вызывали мое уважение. Посреди уныния духа и душевной смуты, перенесенных мной, это обстоятельство доставило мне великое утешение.

Ваше послание застало меня врасплох. Вы приумножите свои прошлые обязательства передо мной, если принесете за меня надлежащую благодарность Его Экселленции за тот ответ, который по его указанию секретарь Харрисон дал на ваше письмо.

Все, что я узнал о характере и мерах сэра Чарльза Меткалфа, исполнило меня высочайшего уважения и уверенности в том, что Канада будет управляться им с мудростью, справедливостью и либерализмом. Любя эту страну, эта уверенность стала для меня источником великой радости.

Позвольте мне добавить, что, по моему суждению, сэр Роберт Пиль во всех своих мерах со времени своего последнего назначения демонстрировал мудрую умеренность и примирительный дух, а также страстное стремление к истинному благополучию обширной Империи, находящейся под скипетром Ее Величества.

Я с радостью нанес бы вам визит незамедлительно, если бы мог, но я сочту за великое удовольствие увидеть вас здесь. Я с великим удовольствием сделаю все от меня зависящее, чтобы этот визит был приятен для вас. Я с беспокойством слышал о слабом здоровье вашего почтенного отца. Я не могу передать вам, с каким глубоким интересом и огромным уважением я думаю о нем. Он был последовательным сторонником конституционной свободы как при дурных вестях, так и при хороших. Посреди вероломства и насилия, глупости, фанатизма и нетерпимости он явил редкий и счастливый пример просвещенного и образованного ума, поддерживающего великие принципы Британской конституции с разборчивым усердием, твердостью цели и умеренностью нрава. Я прошу вас оказать мне любезность и при написании ему передать мои самые нежные и почтительные приветствия.

Я замечаю, что секретарь Харрисон намекает на возможность моего возвращения в Канаду. Я не могу не испытывать до конца своих дней глубокого интереса к этой стране и самых горячих пожеланий ее процветания. Но я не строил планов по смене места жительства. Неотступное внимание к моим делам, необходимое для содержания семьи, не оставило мне времени на построение планов.

С чувством признательности за вашу доброту и с глубоким уважением и любовью ваш друг,

Маршалл С. Бидвелл.




На это письмо г-на Бидвелла достопочтенный Роберт Болдуин ответил 12 августа следующим образом: —

Поверьте, мне доставляет огромное удовольствие подтвердить получение вашего письма как по причине того, что оно избавляет меня, по крайней мере до некоторой степени, от опасений, будто причиной вашего молчания было здоровье миссис Бидвелл.

Я не могу, однако, скрыть своего разочарования последним абзацем вашего письма, в котором, хотя вы и не закрываете полностью надежду на то, что вы снова будете среди нас... Обязательства же в отношении здоровья миссис Бидвелл, о которых вы писали (как о препятствующих такому рассмотрению на текущий момент), слишком священны, чтобы даже дружба рискнула на что-то большее, чем повторение тех уверений, которые содержались в моем предыдущем письме, относительно чувств привязанности к вам в этой стране и того удовлетворения, которое принесло бы ваше возвращение. Я тем не менее нахожу невозможным поступать иначе, как предаваться приятному предвкушению вновь увидеть вас среди нас, не в качестве простого гостя, но снова канадцем как по факту, так и по чувству. У нас нет и, конечно же, для поколения, к которому мы принадлежим, не будет никаких предметов, равных по своему денежному значению тем, которые ищут помощи и вознаграждают проявление ваших профессиональных талантов там, где вы находитесь. Поэтому кажется в некоторой степени проявлением эгоизма желание вырвать вас с арены, достойной ваших великих талантов, чтобы направить эти таланты на столь более ограниченную сферу. Как бы то до ни было, я буду лелеять надежду, пока вы не запретите ее. Между тем не могли бы вы взять отпуск на несколько недель во время предстоящих осенних ассизов и позабавиться участием в судебных процессах по некоторым из них здесь? У нас теперь пять округов — Восточный, Центральный, Домашний, Ниагарский и Западный. Судья Джонс берет Восточный, судья Маклин — Центральный, Главный судья — Ниагарский, а судья Хагерман — Западный. Ничто не доставило бы мне большего удовольствия, чем видеть, как вы таким образом возобновляете свои связи с нашей адвокатурой, даже если бы вы не делали этого с целью окончательного возвращения в нее. Дайте мне знать в скором времени, через почту или две, если возможно, а также то, по какому округу вы намерены отправиться... Теперь, развивая этот замысел, я чувствую, что загораюсь им, так что не ледяной водой его отрицательным ответом.

Если бы я мог сделать это с хоть какой-то пристойностью, я бы воспользовался вашим любезным приглашением посетить вас в Нью-Йорке с целью не только увидеть вас, но и настоять на этой своей просьбе лично. Но уверяю вас, что это вне моих возможностей. Парламент созывается на 2 сентября, и у меня не будет ни минуты досуга с этого момента и до окончания сессии. Вы должны помнить, что в качестве парламентария я сравнительно новичок и мне приходится пытаться компенсировать нехватку опыта упорным трудом, хотя я обнаруживаю, что это отнюдь не адекватная замена.

Я по существу выполнил вашу просьбу выразить вашу признательность Его Экселленции за тот ответ, который по его указанию секретарь Харрисон дал на мое письмо; но дабы не сделать этого менее подобающим образом, чем следовало, я взял на себя смелость позволить вам говорить за себя, показав Его Экселленции ваше письмо.

Ваши мнения о генерал-губернаторе и о сэре Роберте Пиле полностью совпадают с моими собственными. Но я с сожалением должен сказать, что некоторые из наших друзей, и притом твердых друзей, кажется, забывают о том, что уже было совершено, лишь потому, что всё не делается сразу, или потому, что некоторые вещи делаются не так, как им бы хотелось. Это нетерпение вызывает большое сожаление. Если бы я был тем, кого нужно подтягивать до нужной планки, как это можно назвать, это могло бы быть простительно, но они даже не заявляют, что дело обстоит так в отношении рассматриваемых вопросов. Поэтому их демонстрация недовольства имеет лишь тот эффект, что уменьшает вес партии в Верхней Канаде в глазах как местного Главы правительства, так и имперских властей в метрополии. Но я не собирался превращать это в письмо с жалобами; дело в том, что я сейчас страдаю от вспышки насилия со стороны наших друзей в Торонто по поводу назначения г-на Стэнтона на должность сборщика налогов там, что почти непроизвольно ввергло меня в эти замечания. Вы, надеюсь, меня извините.

Мой дорогой отец, судя по его последним письмам, чувствует себя, к моей радости, несколько лучше. Однако я сильно опасаюсь, что это улучшение нельзя считать постоянным. Поскольку генерал-губернатор удерживал ваше письмо до вчерашнего дня, я смог переслать его ему только сегодня. Это, я уверен, доставит ему огромное удовольствие.

Я надеюсь, вы извините длину этого послания и накажете меня краткостью вашего ответа, который не должен содержать более шести слов, а именно: «Я буду ездить по судебным округам». Я полагаю, что «ездить» является профессиональным термином; по крайней мере, так было принято, хотя он скорее принадлежит эпохе судьи Твисдена, если не еще более отдаленной, нежели нынешней... Вы видите, как я склонен увлекаться, поэтому, дабы не преступить пределы терпения, я сразу закончу заверениями в своем неизменном и горячем уважении. Всегда ваш любящий друг,

Р. Б.









ГЛАВА XXXIX.

1844.

События, предшествовавшие защите лорда Меткалфа.

Защита лорда Меткалфа, генерал-губернатора Канады, сменившего сэра Чарльза Бэгота в 1843 году, была бесспорно самым памятным поступком в долгой и полной событий жизни доктора Райерсона.

Его предшествующая двадцатилетняя подготовка в школе споров по вопросам гражданских и религиозных прав; его личное общение с ведущими государственными деятелями Англии по канадским делам; его борьба за конфессиональную равноправность с сменявшими друг друга губернаторами в Верхней Канаде, а также его советы и предложения (предлагавшиеся по их просьбе) таким видным представителям монархии в Канаде, как лорд Дарем, лорд Сиденхем, сэр Чарльз Бэгот и сэр Чарльз Меткалф, ставили вне сомнений даже для самых придирчивых выдающуюся квалификацию доктора Райерсона для обсуждения практическим и разумным образом тогдашнего нерешенного вопроса об ответственном правительстве против прерогативы — вопроса, который возник между сэром Чарльзом Меткалфом и его бывшими советниками. В главе, подготовленной доктором Райерсоном для этой части «Истории моей жизни», он так отзывается о своем общении с упомянутыми выдающимися губернаторами и о своих отношениях с ними. Он сказал: —

В 1839 году лорду Дарему была выдана Королевская комиссия для расследования дел Канады и представления отчета о них Ее Величеству. Во время выполнения своего важного долга он неоднократно призывал меня и совещался со мной, а также относился ко мне с таким уважением, что при расставании провожал меня до двери и открывал ее для меня, сердечно пожимая руку. По возвращении в Англию он прислал мне экземпляр своего знаменитого отчета (с собственной адресацией) еще до того, как тот был положен на стол Палаты лордов. Получив этот отчет лорда Дарема заблаговременно, я опубликовал в газете «Гардиан» (Guardian) с соответствующими заголовками выдержки из той его части, которая касалась установления ответственного правительства и его управления в Канаде, а затем одолжил выдержки и шрифт, на котором они были напечатаны, г-ну (впоследствии сэру) Фрэнсису Хинксу для включения в газету «Эзаминер» (Examiner), владельцем и редактором которой он в то время являлся. Впоследствии я помогал лорду Сиденхему всеми силами смягчить партийные страсти и анималность прошлого и установить ответственное правительство на либеральных принципах, независимо от прошлых партийных различий, объединив в одной администрации достопочтенного У. Х. Дрейпера и достопочтенного Роберта Болдуина — союз или коалицию, которая пережила жизнь лорда Сиденхема ненадолго: г-н Болдуин заявил о своем недоверии к г-ну Дрейперу и ушел из правительства. Вскоре после этого г-н Болдуин и его друзья пришли к власти при сэре Чарльзе Бэготе.

Таково было положение дел до 1843 года, когда сэр Чарльз Бэгот скончался и сэр Чарльз Меткалф был назначен его преемником. Я имел печальное удовольствие воздать должное (в форме некролога) характеру и управлению как лорда Сиденхема, так и сэра Чарльза Бэгота — эти работы привлекли к себе внимание и широко распространялись в то время как лучшие образцы любых написанных текстов; но в обоих случаях у меня была благодатная тема и хорошие сюжеты. Сэр Чарльз Меткалф поначалу был популярен у всех партий; но спустя несколько месяцев между ним и его советниками возникли разногласия относительно назначения мирового судьи графства Ланарк, а затем и по принципу назначений на должности; или, иными словами, осуществления патронажа Короны.

Чтобы понять характер этого знаменитого и сильно искаженного спора и то, как я оказался в него вовлечен, необходимы некоторые предварительные и пояснительные замечания: —

Следует заметить во-первых, что одним из главных предметов жалоб со стороны «реформистов» в течение многих лет — да с самого начала — было пристрастное осуществление патронажа Короны, когда магистраты, офицеры милиции, судьи и т. д. назначались только из числа людей одной партии, в пользу которых годами расточалось всякого рода исполнительное благоволение. В этом заключалась суть их жалоб в различных петициях и обращениях «реформистов» к графу Дарему, лорду Сиденхему, сэру Чарльзу Бэготу и т. д., которые неизменно обещали, что впредь правительства будут управляться на принципах справедливости, «согласно хорошо понятым пожеланиям народа», значительную часть которого, как утверждали «реформисты», они составляли, включая даже либерально настроенных консервативных членов Церкви Англии. Но как ни странно, при появлении первой же вакансии реформистское правительство стало настаивать перед сэром Чарльзом Меткалфом на назначении представителя своей собственной партии, независимо от высших притязаний, как полагал губернатор (на основании службы, опыта и пригодности), заслуженной вдовы и ее сына-сироты. Обстоятельства были следующие: —

Среди ранних джентльменов-иммигрантов в графстве Ланарк был некий мистер Пауэлл, человек богатый и образованный; но, пытаясь расчистить и возделывать ферму в новой стране, он вскоре истощил свои средства и обеднел. Он был назначен мировым судьей и исполнял свои обязанности в течение многих лет, после чего заболел и умер. В течение двух лет болезни, предшествовавшей его смерти, обязанности должности успешно исполнялись его сыном, которому тогда было около двадцати или двадцати одного года. После смерти мужа вдова Пауэлл отправилась в Кингстон, чтобы лично просить сэра Чарльза Меткалфа о назначении ее сына на должность, освободившуюся после смерти мужа, и как на единственное средство прокормить себя и семью. Легко представить себе эффект такого обращения на благородные чувства сэра Чарльза Меткалфа. Он отклонил совет своих советников назначить партийного кандидата и решил назначить сына вдовы на должность, освободившуюся из-за смерти отца и которую тот успешно исполнял почти два года. Совет вместо того, чтобы подать в отставку на основании факта назначения, попытался добиться от сэра Чарльза Меткалфа обещания, что впредь он будет действовать по их совету. Он ответил, что всегда будет принимать и рассматривать их советы, но не станет давать никаких обещаний от имени Короны относительно того, в какой мере он заранее свяжет прерогативу и поступит согласно этому совету. На это советники подали в отставку, обвинив сэра Чарльза Меткалфа в попрании принципов ответственного правительства. Он это решительно опроверг. Обстоятельства этого дела были настолько затуманены сделанными заявлениями, что против сэра Чарльза Меткалфа поднялись всеобщие предрассудки, и советники на тот момент казались имеющими за своей спиной всю страну [121].


Я был в то время ректором Колледжа Виктория; и покойный достопочтенный Уильям Гамильтон Мерритт, возвращаясь из Кингстона после неожиданного закрытия заседавшего там парламента, остановил дилижанс перед колледжем, зашел повидаться со мной и спросил, что я думаю о событиях между генерал-губернатором и его советниками. Я сказал ему, что, судя по услышанному, мои симпатии на стороне советников. Он ответил, что я ошибаюсь; что советники явно неправы; что они совершили большую ошибку и ставят под угрозу принципы правления, за которые он так долго боролся. Затем он изложил подробности произошедшего и сослался в подтверждение своих слов на документы и переписку, которые все до единого будут напечатаны через несколько дней. Я ответил, что если то, что утверждает он (г-н Мерритт), верно, то сэр Чарльз Меткалф — пострадавший человек и новая система ответственного правительства, судя по всему, будет применяться способом, противоположным тому, что всегда провозглашали ее сторонники. Г-н Мерритт попросил меня лично изучить документы и переписку, на которые он ссылался, но взял с меня слово о сохранении тайны относительно его беседы со мной — о чем я никогда никому не упоминал при его жизни.

After Mr. Merritt returned to St. Catharines he wrote to Dr. Ryerson
early in January, 1844 on the subject, as follows:—

Не может быть почти никаких сомнений в том, что и губернатор, и его прежняя администрация совершили ошибки. Дух примирения позволил бы избежать этого кризиса; у них была возможность поставить эту провинцию в самое завидное положение — они пренебрегли ею или не обладали способностями ею воспользоваться; и мне жаль говорить, что я не удовлетворен их мерами и не могу доверять их суждениям. В то же время я настолько убежден в необходимости иметь под контролем нашего Законодательного собрания все управление нашими внутренними делами — без чего любая попытка коренного реформирования была бы бесполезной, — что у меня есть опасения, будто любое движение, имеющее тенденцию сдерживать его поступательное движение, будет пагубным; этот принцип не кажется до конца понятым или полностью уступленным. Время еще не пришло — тем не менее я убежден, что генерал-губернатор признал бы это и действовал бы в полном соответствии с этим с любым кабинетом, который пользовался бы его доверием, и таким образом воплотил бы это в жизнь гораздо раньше, чем упорствование в противоположном курсе. С другой стороны, вы подвергаетесь обвинению в том, что бросаете людей, которые ушли в отставку ради поддержания этого принципа, и мало кто может сомневаться в искренности намерений Лафонтена и Болдуина.

Будучи таким образом поставленным перед дилеммой, самое мудрое решение, пожалуй, — пустить дело на самотек; во всяком случае, я решил поступить именно так. Я был бы очень рад услышать от вас мнение по этому поводу, зная, что вы уделяли этим вопросам много внимания; и полагая, что ваш ум предан продвижению наилучших интересов ваших соотечественников, ваши мнения воспринимаются с вниманием и всегда имеют для меня большой вес.


На это письмо мистера Мерритта доктор Райерсон ответил 20 января 1844 года следующим образом:

После вашей встречи со мной я обратил внимание на состояние наших общественных дел и размышлял о них с различных точек зрения. Я решил изложить свои взгляды Его Превосходительству, если он попросит меня об этом, а также достопочтенному С. Б. Харрисону, если я его увижу.

Доктор Райерсон, отправившись в Кингстон по просьбе сэра Чарльза Мееткальфа, встретился с мистером Харрисоном, который убеждал его полностью изложить свои взгляды генерал-губернатору. В том же письме мистеру Мерритту доктор Райерсон говорил: — На следующий день, в соответствии с выраженным желанием Его Превосходительства, я изложил ему результаты своих размышлений о нынешнем состоянии наших дел в ходе трех с половиной часовой беседы. В них Его Превосходительство выразил свое полное согласие и сердечно поблагодарил меня за то, что я уделил время визиту к нему и подробно изложил то, что он считал столь важным. В дополнение к вопросу, ставшему предметом спора между сэром Чарльзом Мееткальфом и его бывшими советниками, доктор Райерсон обсудил с ним вопрос о реорганизации его кабинета. Результат он излагает в своем письме мистеру Мерритту следующим образом: — Я, конечно, не могу вдаваться в каждый из вопросов, которых я коснулся в беседе с генерал-губернатором. Мистер Харрисон, несомненно, написал вам обо всем деле. Результат таков, что мистер Харрисон займет пост, если это сделаете вы. [122]

Что касается ваших выдающихся качеств для предложенной вам должности, в стране может быть только одно мнение. Я убежден, что без малейшего отступления от принципов или последовательности — на самых широких принципах ответственного правления и в гармонии с наилучшими интересами страны — вы можете занять этот пост. Я думаю, что когда взгляды, выраженные мной Его Превосходительству, будут честно и полностью изложены стране, вы получите на посту большую часть как минимум депутатов Верхней Канады нынешней Палаты собрания в поддержку; и, в случае всеобщих выборов, я не сомневаюсь, что вы получите уверенное большинство в новом Парламенте. Если вы согласитесь занять пост, я думаю, вам не стоит бояться результата. Я думаю, у вас есть прекрасная возможность оказать большую услугу стране и еще более широко и прочно закрепить уже устоявшуюся почетную репутацию незаурядного порядка.

Я буду рад при первой возможности узнать результат ваших обсуждений. Я также буду рад видеть вас, если вы вскоре отправитесь в Кингстон. Что бы ни думал генерал-губернатор ранее о теории или практике ответственного правления, сейчас он абсолютно прав в этом вопросе. И когда Его Превосходительство заявляет о том, что сэр Ф. Хед отрицал, и предлагает все то, чего требовали, поистине, в том, что касается принципов управления, страна не желает и не должна желать большего. Я думаю, это станет страшным бедствием для страны, если мы оттолкнем от себя сэра Чарльза Мееткальфа. Сомневаюсь, что Англия сможет произвести на свет кого-то равного ему для Канады.

На это письмо мистер Мерритт ответил 25 января:

С сожалением должен сообщить, что мои собственные частные дела, возникшие по обстоятельствам, которые произошли после нашей встречи, мешают мне занять какую-либо должность в Правительстве, которая неизбежно потребует моего безраздельного внимания. Я получил письмо от мистера Харрисона и ответил ему в том же духе. Никто не сожалеет об исключительном положении, в котором мы оказались, больше меня, и я разделяю ваше мнение, что потеря сэра Чарльза Мееткальфа станет общественным бедствием. Я не сомневаюсь, что он честно претворит в жизнь принципы ответственного правления, и с компетентным советом, понимающим нужды страны, и с компетентными людьми для претворения этих мер в жизнь он сослужил бы Канаде более существенную службу, чем любой прежний губернатор вообще.

У меня есть некоторые опасения, что вы заблуждаетесь относительно настроений большинства депутатов Верхней Канады. Простое большинство обеспечит поражение; они должны действовать единым фронтом, чтобы составить большинство в нынешней Палате; и судя по недавним признакам, в умах тех, кто некоторое время назад находился под совершенно иными впечатлениями, происходят перемены. Хотя некоторое время назад я сам был иного мнения, я не вижу никаких шансов на то, что новое министерство устоит без роспуска. 1. Большинство кажется непременным условием, для обеспечения которого реформисты Верхней Канады должны объединиться — и каждый консерватор также должен поддержать их; на первое нельзя полагаться, поэтому нет необходимости обсуждать второе. Большинство нынешних депутатов почувствуют себя связанными своим недавним голосованием; все они будут настаивать на новых выборах и подстраивать свой курс под преобладающие мнения. Ни у одного министерства не будет времени вынести свои меры на суд общественности, чтобы произвести какое-либо общее впечатление; и ни у одного министерства не будет уверенности в окончательном успехе самых мудрых мер. Короче говоря, у них не будет шансов проявить свои способности с расчетом на успех. Между тем, если бы состоялись новые выборы (после заявления генерал-губернатора о том, что ввиду трудностей, с которыми он столкнулся при формировании министерства, способного получить большинство в нынешней Палате в соответствии с провозглашенными им принципами), генерал-губернатор мог бы обратиться к народу с призывом избрать представительство, из которого он смог бы выбрать Совет, пользующийся их доверием. Такой призыв не противоречил бы его прежним заявлениям, которые должны были основываться на получении Совета, способного заручиться большинством. При таких обстоятельствах депутаты совершенно естественно испытывали бы гораздо большую озабоченность поддержкой любого министерства с шансом на четыре года для проверки их мер, чем на столькие же дни, как в нынешнем случае. Что касается меня лично, то даже в этом случае я не мог бы принять пост, если бы мне не удалось уладить свои личные дела, что я надеюсь сделать в течение сезона.

Я слышу, что в этом округе царят сильные настроения в пользу бывшего министерства, которое подало в отставку, как они считают, в поддержку принципа ответственного правления; и они не могут понять, что генерал-губернатор придерживается того же самого. Это впечатление естественно, и требуется много времени, чтобы искоренить заблуждение. Никто не сомневается в мотивах мистера Болдуина; никто другой из администрации не назван и не имеет ни малейшего веса. Я не ездил повсюду и не переписывался ни с одним депутатом Палаты, и я останусь настолько пассивным, насколько это возможно.

Я полностью согласен с вами в том, что с нынешним генерал-губернатором открывается прекрасная возможность для реализации полезных проектов; более того, я уверен, что половину нынешних растрачиваемых доходов можно было бы сберечь (не менее 100 000 фунтов стерлингов) для полезных целей; но я пока не могу содействовать воплощению этого в жизнь, о чем вы не можете сожалеть больше меня.


В записке от гражданского секретаря мистера Хиггинсона от 10 апреля он сообщил доктору Райерсону причины неожиданной задержки с формированием нового кабинета. Достопочтенный С. Б. Харрисон также написал ему по тому же вопросу, в той части, которая касалась его и других предполагаемых депутатов от Верхней Канады. Мистер Хиггинсон сказал:

Формирование постоянного Совета было до крайности досадно, но неизбежно отложено из-за чрезвычайной робости — я не могу назвать это более подходящим словом — наших друзей в Нижней Канаде, наиболее подходящие из которых до сих пор уклонялись от ответственности, которую они понесли бы при принятии должности. Достопочтенный Д. Б. Виже, который все еще находится в Монреале и который, исходя из своего многолетнего опыта, должен хорошо знать своих соотечественников, выражает уверенность в результате и считает, что задержка, на которую мы жалуемся, идет на пользу и укрепляет позиции Его Превосходительства. Совершенно очевидно, что на Западе это производит иной эффект; и следует надеяться, что как только завершатся выборы в Монреале (в которых, если исключить насилие, мистер Молсон может быть уверен), будут предприняты немедленные шаги для заполнения вакантных должностей.


В ответ на записку мистера Хиггинсона доктор Райерсон сказал:

Я не думаю, что в настоящее время промедление приносит много вреда даже в Западной Канаде. Если бы вакансии были заполнены два-три месяца назад, правительство заручилось бы поддержкой тысяч людей, которые с тех пор пополнили ряды экс-советников. Но потери от промедления были, я думаю, понесены в полной мере в течение января, февраля и марта. Мероприятия недавнего собрания лигистов в Торонто, несомненно, прибавили им сил. Но некоторые части этих самых мероприятий встретят их там, где они меньше всего этого ожидают — конечно, не перед судом присяжных из двенадцати человек, как девятимесячное судебное разбирательство О'Коннелла и его соратников, а перед судом всей страны и на принципах, освященных Конституцией и историей Англии, что, как я верю более уверенно, чем когда писал в прошлый раз, приведет к триумфальному оправданию и реабилитации вице-королевского обвиняемого.

23 мая гражданский секретарь мистер Хиггинсон написал доктору Райерсону следующее:

Вы с сожалением узнаете, что достопочтенный мистер Харрисон не смог уладить те личные дела, на которые так надеялся, и отказался от министерского поста. Следовательно, он не может войти в состав кабинета.


СНОСКИ:

[121] В качестве иллюстрации сторонних мнений по этому вопросу я привожу следующую заметку, написанную преп. Энсоном Грином 31 декабря 1843 года доктору Райерсону. Мистер Грин сказал: Я не понимаю, почему Исполнительный совет должен уходить в отставку в настоящее время, поскольку они заявили в Палате, что и мистер Стэнтон, сборщик налогов в Торонто, и Спикер Законодательного совета были назначены по их совету. Я думаю, им следовало подождать, пока Его Превосходительство откажется спросить или принять их совет, а не принуждать его давать обещания. По моему мнению, обе стороны повели себя неблагоразумно. У меня есть основания полагать, что большинство реформистов из Верхней Канады в Парламенте с радостью поддержали бы достопочтенного С. Б. Харрисона, если бы он смог сформировать министерство из большинства по спорному вопросу.


[122] Относительно этого предложения мистер Харрисон написал доктору Райерсону 17 января, сообщив, что у него состоялась беседа с генерал-губернатором и что: Его Превосходительство выразил благосклонное отношение ко всем затронутым пунктам и выразил готовность рассмотреть способы реализации задуманных целей. Поэтому мне кажется, что этот вопрос можно уладить, если удастся убедить нашего друга Мерритта присоединиться к нам. Я написал ему об этом. В таком случае я готов, и следует направить обращение достопочтенному У. Х. Дрейперу, что я сделаю сразу же после получения ответа от вас и мистера Мерритта. Поскольку мистер Дрейпер будет здесь к концу этой недели, было бы лучше, получив весть от мистера Мерритта, находиться здесь самому.








ГЛАВА XL.

1844.

Предварительная переписка по поводу кризиса Мееткальфа.

Для полного понимания вопроса, возникшего между сэром Чарльзом Мееткальфом и его советниками, необходимо следующее изложение доктора Райерсона:

После беседы с достопочтенным У. Х. Мерриттом в январе 1844 года и последующих контактов с ним по этому вопросу я тщательно и детально изучил документы, переписку и другие заявления сторон и убедился в правильности утверждений и выводов мистера Мерритта. Тогда у меня в голове возник вопрос: должен ли я, после того как сыграл столь большую роль в установлении ответственного правления и нес морально столь значительную ответственность за него, молча наблюдать за его неправильным применением и видеть, как человека сокрушают за то, что он отстаивал — в качестве представителя своего Суверена — то, что реформисты отстаивали во все предыдущие годы: что патронаж Короны, подобно отправлению правосудия, должен осуществляться беспристрастно по заслугам, без различия религиозных конфессий или политических партий.

Доктор Райерсон также заявляет (26 февраля), что: — После долгой и интересной беседы с генерал-губернатором я направил ему письмо по поводу этой встречи. В нем я сказал: Оглядывая то, что я время от времени за последние восемь лет писал о наилучшем управлении для Канады, я обнаруживаю, что неизменно настаивал ровно на тех же взглядах, которые высказал Вашему Превосходительству, причем с такой частотой и полнотой, каких я не помнил, когда был удостоен ваших недавних встреч. Эти взгляды тогда были тепло встречены той частью публики, для которой я писал. Поэтому я тем более полно (если это возможно) убежден в их правильности и важности для наилучших интересов Канады, и в том, что они найдут поддержку, будучи должным образом представлены общественности — по крайней мере в Западной Канаде.

В ответ на записку гражданского секретаря мистера Хиггинсона от 2 марта доктор Райерсон 7-го числа направил Его Превосходительству пространный ответ. В нем он сказал:

Положение дел в Западной Канаде явно изменилось к худшему за последние два месяца — со времени моей первой встречи с Вашим Превосходительством в январе. Оппозиционная партия организовалась — организовалась при обстоятельствах более грозных, чем те, что я когда-либо видел в Канаде. Их ряды и влияние пополнились за счет тех, кто два месяца назад сохранял нейтралитет и кого можно было незамедлительно привлечь на сторону конституционного правления. Частные письма ко мне (на которые я могу положиться) говорят совсем иначе о состоянии общественных настроений и чувств. Если в общественном мнении не произойдет сколь-нибудь значительных перемен, я думаю, роспуск скорее укрепит, чем ослабит партию экс-совета. Я уверен, что не преуменьшаю их силу — а недооценивать силу противника является опасной, хотя и распространенной ошибкой. Они также организуют свою партию и возбуждают общественное мнение до такой степени, что любые мнения или меры нынешнего правительства вообще не принимаются во внимание и не рассматриваются. Ввиду этого я почувствовал, что промедление равносильно потере. Можно ли возместить эту потерю — задача, решение которой представляется мне трудным.


Говоря о своих прежних отношениях с лейтенант-губернаторами Верхней Канады, доктор Райерсон сказал:

Я люблю свободу, личную и общественную, не меньше любого другого человека. Я много писал в ее защиту; но как сильно я ни любил бы свободу и сколь ультралиберальным ни считали бы меня некоторые, я всегда рассматривал посягательство на прерогативу Короны как удар по свободе подданного и в каждом случае сопротивлялся и давал отпор как таковому. Я делал это в поддержку сэра Ф. Хеда в 1836 году. Я делал это в поддержку сэра Джорджа Артура в сложной и мучительной задаче отправления уголовного правосудия после восстания 1837 года. Я делал это в поддержку королевских инструкций и рекомендаций, носителями и проводниками которых были лорд Сиденхем; но в каждом случае, после того как меня безмерно хвалили, меня бросали на произвол судьбы или преследовали без защиты и милосердия. Сэр Франсис Хед обиделся на определенные сообщения, которые преп. доктор Олдер и преп. Питер Джонс справедливо сделали Имперскому правительству относительно его обращения с индейцами, и поклялся, что «поскольку он подавил радикалов, теперь он подавит и методистов»; а епископ Торонто заявил и выразил радость, что после искоренения радикализма «Церковь» будет и должна сохраняться в неприкосновенности со всеми своими (предполагаемыми) правами и иммунитетами. Сэр Джордж Артур, преодолев свои многочисленные трудности (в ходе которых он выразил мне немало благодарностей), решил, когда наступила сессия Законодательного собрания, не ссориться с епископом Торонто; ни при каких обстоятельствах не выделять методистам больше мышиной доли общественной помощи и никакой вообще, кроме как в виде жалования для их реально работающего духовенства. Он воплотил эти взгляды в резолюциях и поручил достопочтенному Р. Б. Салливану отстаивать их в Законодательном совете.

Я с крайним нежеланием мог согласиться на меру Союза Канад. Агенты Лондонского Уэслианского комитета яростно выступали против этого и хотели, чтобы я писал против этого. Я хотел оставаться нейтральным. Лорд Сиденхем настоятельно просил моей помощи — пообещал справедливую меру по вопросу о клирических резервах и заверил меня в защите от любой враждебности со стороны агентов Лондонского комитета, в той защите и помощи, которую только могло дать Правительство. Он умер, — и я остался без малейшей помощи или защиты со стороны Правительства, чтобы в одиночку противостоять враждебным действиям и влиянию Лондонского Уэслианского комитета. Чтобы удержаться после этих неудач, и особенно последней, но самой болезненной, я был вынужден приложить такие физические и интеллектуальные усилия, на повторение которых я абсолютно не способен.

Я упомянул — даже ценой того, чтобы показаться нудным и эгоцентричным — об этих неприятных деталях, чтобы Ваше Превосходительство могло полностью понять и оценить мое нынешнее положение и мою осторожность при вступлении в очередной конфликт без разумной надежды на то, что я не стану жертвой оставления и угнетения после того, как приложу максимум своих скромных усилий для поддержания принципов конституции и прерогатив Короны.

В нынешнем кризисе правительство должно, конечно, прежде всего обрести прочную основу, а затем молодые умы Канады должны быть наставлены и сформированы так, как я имел честь изложить Вашему Превосходительству, если эта страна хочет еще долго оставаться придатком Британской Короны. Первое без второго будет лишь частичным и временным средством.

Любое подобие сносной защиты позиции Вашего Превосходительства — любое подобие эффективного разоблачения действий бывшего Совета в их требованиях, оснований их отставки, их объяснений, их трибунала апелляции, их изменения позиций, принципов и последствий, вовлеченных в каждый шаг их курса, а также духа и доктрин, которые они теперь демонстрируют, представляется мне насущной потребностью. Их можно было бы изобличить их же собственными словами по каждому пункту обвинений, выдвинутых против генерал-губернатора, и из того же источника можно было бы привести доказательства того, что они отстаивают настроения и одобряют действия, чуждые Британской Конституции и присущие лишь независимому государству. И все же вместо разоблачения, аргументов и иллюстраций, которые возымели бы действие на умы общественности, мы не имеем ничего, кроме пустых излияний, заезженных утверждений и партийных обвинений — ничего такого, что могло бы убедить противников и превратить врагов в друзей. Ответы Вашего Превосходительства и несколько пассажей в Montreal Gazette и в брошюре, недавно появившейся в Kingston Chronicle, — это все, что я видел и что способно произвести практический эффект на общественное сознание. Брошюра достопочтенного Д. Б. Виже слишком ограничена по кругу тем, излишне умозрительна и изощрена, чтобы быть эффективной для кого-либо, кроме высокообразованных государственных деятелей.

Требуемую насущную потребность я попытался бы восполнить, а затем разработать меры, выпустить публикации и приложить усилия, чтобы направить общественную мысль в новые русла размышлений и снабдить молодые умы наставлениями и материалами для чтения, которые сделали бы эту страну британской по внутренним ощущениям, каковой, я полагаю, она сейчас является по намеренной лояльности. Чтобы сделать что-то действенное для выполнения такой задачи, моя позиция должна быть как можно более прочной. В лучшем случае мои квалификации для столь сложной и разнообразной работы крайне ограниченны, но особенно в нынешних обстоятельствах.

Тщательно взвесив этот вопрос и размышляя (сопоставляя малое с великим) над той ролью, которую епископ Бернет сыграл в упорядочении мятежных элементов британского интеллекта после революции 1688 года, я решил поступить так же, как он — предоставить свои скромные услуги в распоряжение моего Суверена — и в любой ситуации, которую Ваше Превосходительство сочтет наиболее полезной для правительства и страны при сложившихся обстоятельствах. Я рискну предпринять это предприятие и пасть или выстоять вместе с генерал-губернатором в нынешнем кризисе, несмотря на сгущающиеся тучи нашей политической атмосферы. Я предпочел бы помогать в качестве частного лица и независимого добровольца на службе Короны и страны — как я делал это в прежние времена, — чем занимать какое-либо официальное положение.

В ответ на это письмо доктор Райерсон получил следующий ответ от секретаря Хиггинсона от 12 марта: — Мне поручено передать вам выражение сердечной благодарности генерал-губернатора за общественно полезное предложение ваших способных и ценных услуг в нынешнем кризисе общественных дел; предложение, которое Его Превосходительство принимает с высокой степенью удовлетворения, будучи уверенным, что вы окажете правительству самую эффективную помощь.

18 марта доктор Райерсон ответил на эту записку мистера Хиггинсона. Он сказал: — Я думаю, будет совсем не трудно распутать вопрос в той ошеломляющей путанице, в которую он был вовлечен, и поставить его на истинную почву: правительство партии или правительство справедливости. Если, проясняя и применяя его, я смогу объединить некоторые громогласные обличения лорда Брума против зла партийности со своими собственными концепциями, я смогу добавить залп пушечной пальбы или взрыв бомбы к непрекращающейся стрельбе обычных ружей. Хотя мне не привыкать к схваткам, я не могу отделаться от учащенного сердцебиения при приближении боя. Как только пальба началась, меня мало что заботит, кроме как сохранять хладнокровие и доброжелательность, а также иметь достаточный запас боеприпасов на все случаи жизни — будучи уверенным в праведности дела и управлении со стороны провидения.

В феврале преподобный Джон Райерсон написал доктору Райерсону по поводу кризиса Мееткальфа и сказал:

Хотя я считаю, что прежний Исполнительный совет в основном и в принципиальном плане был прав, а сэр Чарльз — нет, я весьма далек от того, чтобы одобрять все действия Совета как правильные. Я считаю, что они не должны были уходить в отставку тогда, когда это сделали. Я считаю, что они совершили злоупотребление доверием, сложив с себя полномочия посреди сессии Парламента, когда рассматривалось много важных мер. Я считаю, что поскольку «антагонизм», вызвавший отставку прежнего Совета, существовал еще до созыва Парламента, им следовало уйти в отставку тогда или оставаться у власти до пророгации...

Из этих замечаний вам не следует делать вывод, будто я превратился в политика или вмешиваюсь в дела, которые меня не касаются. Я старался заниматься своим делом; и хотя меня постоянно осаждали вопросами, требуя моего мнения о происходящих событиях, я говорил обо всех этих вещах как можно меньше и не связан ни с какой партией. Действительно, состояние моего здоровья таково, что побуждает меня думать о вещах, отличных от мирской политики, и мне стыдно думать, что я написал о них так много. Убедительные рассуждения, подкрепленные истиной на вашей стороне, могли бы произвести большой эффект среди наших людей; но в настоящее время более девяти десятых из них в этих западных частях являются сторонниками бывшего Исполнительного совета.


В ответ на письмо своего брата Джона с просьбой высказать свое мнение по поводу длящегося спора между сэром Чарльзом Мееткальфом и его бывшими советниками доктор Райерсон написал 3 апреля следующее:

Общие меры прежнего Совета я одобряю от всего сердца. Этого нельзя сказать об их споре с генерал-губернатором. О политике, которой придерживался он или они, мне сказать нечего. В этом они могли быть правы, а он — неправ. Но, в соответствии с британской практикой, им следовало уйти в отставку из-за того, что он сделал, а не из-за того, чего он не пообещал сделать. Если Корона намеревалась поступить точно так же, как они просили генерал-губернатора, обещание все равно не должно было даваться, и его не следовало просить. В тот момент, когда человек обещает что-то сделать, он перестает быть столь же свободным, каким был до того, как дал обещание. Существенным принципом Британской Конституции является то, что Корона должна быть свободной — ее прерогатива не должна быть ограничена. Осуществление этой прерогативы может сдерживаться различными способами; но связывать ее обещаниями означает ущемлять ее конституционную свободу. Если бы Королева связала себя обещанием или заявлением, что она не назначит никого вопреки совету сэра Роберта Пиля, как она могла бы отказать в возведении О'Коннелла в пэры или в назначении его лорд-канцлером Англии, если бы сэр Роберт на этом настаивал? Как она могла бы когда-либо избавиться от сэра Роберта, разошедшись с ним во мнениях по вопросу политики, если бы заранее связала себя обязательством действовать по его совету? Разве это не означало бы фактически передачу королевской власти в его руки?

Затем доктор Райерсон перешел к иллюстрации взглядов, которых он придерживался по этому вопросу:

Я могу найти в британской истории после 1688 года примеры того, как британские суверены поступали точно так же, как, как утверждается, поступил сэр Чарльз Мееткальф; я также могу найти примеры ухода министров в отставку из-за того, что сделали такие Суверены; но я не могу найти ни одного примера отставки какого-либо министра из-за того, чего Суверен не пообещал сделать в вопросе консультаций и возможных назначений.

Я слышал утверждения, будто генерал-губернатор не был обязан действовать по совету своего Совета, а лишь спрашивать его перед любым назначением. Но генерал-губернатор действительно принимал совет Совета относительно назначения клерков мира как в Батерсте, так и в округе Далхаузи. Тем не менее его критикуют за то, что он не последовал этому совету, точно так же, как если бы он действовал, не выслушав его. Но в трудах мистера Хинкса и во всех газетах, отстаивающих те же взгляды, я замечаю утверждения, что генерал-губернатор должен как следовать совету своего Совета, так и выслушивать его. Если так, то кто он, если не их переписчик — регистратор их указов? Эту роль исполнял сэр Чарльз Бэгот из-за своей болезни, но его пример в таких обстоятельствах не может возводиться в ранг общего правила.

Ответственное правление было лишь теорией для прежнего Совета, до тех пор пока они не пришли к власти при сэре Чарльзе Бэготе. Они думали и рассуждали о нем, но до тех пор никогда не применяли его на практике; то, чему они научились при правлении больного и умирающего человека, не делало их мастерами этого дела. Так что они были примерно столь же искусны и неопытны в этом деле на практике, как и сэр Чарльз Мееткальф, который, несомненно, также думал, читал и рассуждал на эту тему. Неумелость неопытности вкупе с благими намерениями проявилась, как мне кажется, во всем этом процессе.

Разумеется, в порыве момента было сочтено хорошей политикой занять позицию на основе принципа ответственного правления, а не целесообразности или политики определенных назначений. Заняв последнюю позицию, можно было потерять все; заняв первую позицию, можно было приобрести все, да к тому же немало славы в течение нескольких дней или самое большее недель. Но вышло иначе. Поднят вопрос о прерогативе — конституционный и имперский вопрос. Как таковой его решило Британское Правительство... Теперь это уже не вопрос между бывшими советниками и сэром Чарльзом Мееткальфом, а между ними и Правительством Ее Величества. Поэтому я не вижу на горизонте ничего, кроме возобновления сцен 1837 и 1838 годов, разве что в гораздо больших масштабах. Стоит ли оспариваемый пункт такой цены или удастся ли вообще добиться его по такой цене — вопрос проблематичный. Я не вижу иного выхода, кроме как вмешательства какого-то просветительного, исцеляющего начала. Я молюсь о безопасности нашего Сиона и людей, особенно когда взываю о божественном вмешательстве ради нашей любимой страны.

Я не партийный человек — я никогда не судил — я не могу судить вопросы с позиций партии, но сужу их на основе конституционных принципов и истории. С первого взгляда позиция и отставка прежнего совета произвели на меня благоприятное впечатление; но когда я стал изучать их позицию подобно тому, как я изучал речь достопочтенного мистера Дрейпера по университетскому вопросу в свете истории (поскольку это новый вопрос), я пришел к выводам, изложенным выше. Я думаю, что самое общее впечатление в стране, и, пожалуй, среди членов нашей Церкви, совпадает с тем, что первоначально поразило мой собственный ум; но я считаю его противоречащим принципам и практике Британской Конституции.


Во время одного из своих визитов в Кингстон в начале 1844 года доктор Райерсон зашел в контору своего старого друга, достопочтенного Дж. Х. Данна (одного из бывших советников), который хотел его видеть. Когда он пришел, мистера Данна не было на месте. Поэтому по возвращении в Кобург он написал ему следующее: — Мой брат Джон сказал мне, что вы спрашивали его о моем мнении относительно недавних разногласий между генерал-губернатором и его Советом. После всего, что я прочёл и узнал, я смотрю на них во многом так же, как на разногласия между покойным лордом Сиденхемом и достопочтенным Робертом Болдуином. Вы тогда спросили меня (в «Лэмбтон Хаус»), одобряю ли я то, что вы остаетесь у власти, или отставку мистера Болдуина. Вы помните мой ответ, что, по моему мнению, мистеру Болдуину следовало подождать, пока не возникнет реальное разногласие между ним и другими членами Совета по какому-либо вопросу или мерам; и что ему не следовало уходить в отставку из-за предполагаемого отсутствия доверия или теоретической разницы во мнениях. То же самое я думаю и в нынешнем случае. Изложив свои взгляды сэру Чарльзу Мееткальфу, вам следовало подождать до совершения какого-либо действия или действий вразрез с этими взглядами, каковые действия вы были бы не расположены оправдывать; или если вы считали своим долгом уйти в отставку, то мне кажется, вам следовало уйти в отставку в связи с какими-то уже совершенными действиями, которые вы отказались бы оправдывать, и в отношении затрагиваемой ими политики вы были бы готовы апеллировать к стране. Но уходить в отставку на основе беседы, а не конкретных административных действий, представляется мне не имеющим прецедентов. Это подняло вопрос о прерогативе, конституционное решение которого лежит, разумеется, на высших трибуналах Империи. Я думаю, что добросовестная теоретическая непреклонность мистера Болдуина привела к ошибке, похвальной по своим мотивам, но от этого не перестающей быть ошибкой — ошибкой, которая в частной жизни не привлекла бы никакого внимания, но в общественной жизни производит большой шум и может привести к серьезным последствиям. Я от всего сердца хотел бы, чтобы вы занимали свой прежний пост, который вы так долго и преданно исполняли.

В записке доктору Райерсону по различным вопросам от 10 апреля гражданский секретарь мистер Хиггинсон сказал:

Лига реформистов в Торонто предпринимает необычайные усилия, и, как вы могли заметить по их недавним резолюциям, они больше не скрывают своей истинной цели, но вопреки всем их махинациям, а в средствах они не слишком разборчивы, правда и честность намерений, подкрепленные верными сердцами и либеральными мерами, должны восторжествовать и восторжествуют.


На эту записку доктор Райерсон ответил 12 апреля следующим образом:

Я думаю, что общественные настроения в Западной Канаде сейчас стабильны; или, с тех пор как пошли слухи о моем назначении на пост инспектора по делам образования (и как они распространились, я не могу представить), склоняются скорее в пользу генерал-губернатора. Причина, судя по всему, в следующем: противники Его Превосходительства представляют его слабым — не поддерживаемым никем, кроме слабой ультрапартии. Как мои друзья, так и враги утверждали, что, будь я лучшим или худшим человеком в Канаде, я без колебаний бросал вызов по очереди объединенным прессе и советам каждой из двух ультрапартий в Канаде и преуспевал в каждом случае, сокращая их численность с большого большинства до меньшинства, не извлекая из побед никакой выгоды, кроме, как некоторые полагают, удовольствия смирить моих врагов. У огромного множества людей сложилось впечатление — в такой мере и степени, которые часто меня забавляли, — что любое дело, за которое я берусь, хорошее или плохое, завершится успехом; и что я никогда не берусь за дело, сколь невыполнимым оно ни казалось бы, без уверенности в успехе. Хотя такое мнение увеличивает трудность каждого шага в карьере человека, оно предоставляет ему стартовый капитал. Поскольку моя жизнь оказалась связана с двумя великими принципами: конституционной монархией с одной стороны и равными гражданскими и религиозными принципами в Канаде с другой, все те, кто действительно желает такого правления без оглядки на господство какой-либо партии... похоже, считают, что генерал-губернатор преуспеет, если я решил поддержать его правительство...

Исходя из такого умонастроения многих реформистов и из того, что я узнал из других источников, я убежден, что, несмотря на усилия разжечь партийный дух, породить партийную слепоту и создать партийные организации, среди значительной части либеральной партии все еще сохраняется дух беспристрастности и исследования (всего, о чем я прошу), который послужит достаточной точкой опоры для рычага, способного сокрушить врага. Я думаю, что июнь, вероятно, будет лучшим временем для применения такого рычага. Оппозиция пока ничего не может поделать. Июнь — относительно спокойный месяц для чтения; в июле, августе и сентябре начнется сенокос и сбор пшеницы, во время которых агитаторы мало что смогут сделать, и тогда, полагаю, наступит сессия Законодательного собрания. Я надеюсь подготовить опровержение действий Его Превосходительства, которое не сделает ему чести меньше и потрясет, если не ошеломит, его врагов, а также представить такую платформу правления, которая обратится к каждому беспристрастному, здравомыслящему британскому подданному, наилучшим образом приспособленную для содействия лучшим интересам и величайшему счастью Канады...

Защита ущемленного достоинства, будь то в высоком или скромном положении, в разных случаях доставляла мне особое удовольствие, и я рассматриваю как приятную задачу (хотя и болезненную из-за самого повода) цель и возможность поступить так в отношении столь благородной темы и столь благого дела, с которым отождествляется Его Превосходительство. Когда правительство однажды займет сильную позицию, многие из тех, кто сейчас сохраняет нейтралитет или, возможно, демонстративно склоняется к кажущейся более сильной стороне, открыто перейдут на сторону Короны. Робость тайных друзей правительства в Нижней Канаде — это слабость (свойственная, как я полагаю, большинству людей), которая в равной степени вызывает жалость и заслуживает порицания. Не все греки — спартанцы. Десять человек кажутся созданными для работы там, где один создан для войны. Я убеждался в этом в час опасности, когда оставался почти один, хотя находил множество помогающих и сотрудничающих друзей, как только прилив победы начинал поворачиваться в мою пользу. Я думаю, так будет и с правительством менее чем через двенадцать месяцев — по крайней мере в Верхней Канаде. Организация Лиги в Торонто — самое грозное явление из всех, что когда-либо формировались в Западной Канаде. Мне говорят, что ее фонды также велики — несколько тысяч фунтов стерлингов, — но я считаю, что ее мощь можно сломить.

В записке доктору Райерсону от мистера Хиггинсона от 23 мая говорилось: — Вы, конечно, уже видели манифест, только что состряпанный и вынесенный на свет Лигой, иезуитски и довольно ловко составленный, должны мы признать; он, без сомнения, получит широкое распространение, и крайне желательно, чтобы противоядие от этого яда было донесено до людей столь же широко; и кто в провинции способен на такую задачу лучше вас? Если бы вы взялись за аргументы по порядку, вы могли бы доказать их несостоятельность без особого труда. Постройка, основанная на заблуждении и лжи, должна рухнуть с треском. Признаюсь, мне не терпится увидеть этих амбициозных партийных людишек без масок.





ГЛАВА XLI.

1844.

Защита сэра Чарльза Мееткальфа от его советников.

27 мая 1844 года доктор Райерсон выпустил первую часть своей памятной «Защиты сэра Чарльза Мееткальфа» не только против нападок его бывших советников, но также против всемогущей Лиги, сформированной против него 24 марта под эгидой Торонтской ассоциации реформистов. Манифест этой знаменитой Лиги был датирован 16 мая. Его выход в свет сразу же подтолкнул доктора Райерсона вступить в бой в защиту сэра Чарльза, и предисловие к его ответу было написало 27 мая. Из его вводной части я привожу следующий отрывок:

Преподобный Эджертон Райерсон... предлагает... доказать на основе свидетельств его бывших советников... что Его Превосходительство имеет право на оправдательный вердикт страны по каждому пункту обвинения, выдвинутого против него.

Сэр Чарльз Мееткальф может сказать народу Канады то, что Фемистокл сказал афинянам, гневавшимся на него: «Ударь, но выслушай!»

...Если Леонид [123] с тремястами спартанцев мог броситься в смертельные Фермопилы ради спасения своей страны, простому канадца не пристало колеблется перед любыми жертвами, уклоняться от любой ответственности или даже опасности, чтобы не дать собственным соотечественникам ринуться в водоворот, который, как он твердо убежден, вовлечет многих из них в бедствия более серьезные, чем те, что последовали за событиями 1837 года.


Следующий рассказ об этом памятном споре был написан самим доктором Райерсоном. Он был немного сокращен, и в него было добавлено несколько пояснительных примечаний:

После долгих раздумий, но ни с кем не посоветовавшись, я решил выйти на арену публичной дискуссии, чтобы изложить и отстоять истинные принципы ответственного правления и защитить сэра Чарльза Мееткальфа, как ранее защищал мистера Бидвелла, от несправедливых нападок на него; и я опубликовал вводную статью, провозглашающую мою цель. Мои друзья в целом и страна в целом были против меня. Мой старший брат Джон, консерватор всю свою жизнь, при первой встрече со мной после публикации этой вводной статьи сказал: «Эджертон, ты погубил себя, ибо девять десятых народа выступают против генерал-губернатора». Я ответил: «Я знаю это; но я верю, что девять десятых народа заблуждаются, и если они прочтут то, что я собираюсь написать, они будут думать так же, как я».

Борьба была суровой; самые способные и заслуженные государственные деятели провинции выстроились по другую сторону; но я чувствовал, что правда и справедливость не зависят от числа — что существует общественная совесть наряду с индивидуальной, и именно к этой совести я взывал, подкрепляя свой призыв ссылками на прошлые заявления реформистов, лучшие примеры из греческой, римской и английской истории, авторитет лучших авторов по конституционному праву, моральной и политической философии, а также высшие интересы, гражданские и социальные, всех слоев общества в Верхней Канаде. В течение нескольких месяцев я, безусловно, был «человеком, которого поливают наибольшей бранью» в Канаде; но я не думаю, что терял самообладание или проявлял личную враждебность (которой никогда не испытывал), а писал со всей ясностью, энергией и страстью, на какие был способен.

Всеобщие выборы состоялись в октябре 1844 года, и во всей Верхней Канаде (согласно собственному заявлению газеты Globe) в оппозицию к сэру Чарльзу Мееткальфу было избрано всего восемь кандидатов! Подобного результата всеобщих выборов в Верхней Канаде не бывало ни до, ни после.

Снова и снова утверждалось, что сэр Чарльз Мееткальф выступал против ответственного правления и что я поддерживал его в этом. Единственным предлогом для этого служило то, что в борьбе с сэром Чарльзом Мееткальфом его противники представили партийные назначения в качестве важнейшего элемента ответственного правления, хотя сами они отрекались от этого в предыдущие годы, когда отстаивали эту систему правления. Доктрина осуществления назначений по партийной принадлежности (сколь бы ни была она распространена ныне со своим вырождающим влиянием) представляла собой в то время новшество по сравнению со всеми ранее провозглашенными доктринами реформистов, что я наглядно доказал в своих письмах в защиту сэра Чарльза Мееткальфа.

Сэр Франсис Хинкс в исторической лекции, прочитанной в Монреале в 1877 году, возобновил это обвинение против сэра Чарльза Мееткальфа и попытался создать впечатление, будто существовал некий заговор между покойным графом Дерби и лордом Мееткальфом с целью уничтожения ответственного правления в Канаде. Для подобного намека нет ни малейших оснований, хотя автор мог так думать из-за своих сильных личных чувств и прежних партийных взглядов как одного из участников этой борьбы.

Я был в Англии во второй половине 1844 и 1845 годов, когда граф Дерби был министром колоний, и имел с ним не одну беседу о канадских делах; и я знаю, что у графа Дерби было не больше намерений или желания отменять ответственное правление в Канаде, чем у самого сэра Франсиса Хинкса. У графа Дерби действительно были опасения, что правящая партия при новой системе станет действовать на основе узких и предписанных принципов и духа старой партии тори, и он желал, чтобы вместе с новой системой расширенная политика стерла ненависть, равно как и проскрипции прошлого и объединила все классы в деле хорошего управления и ради прогресса страны. Таково было видение лорда Мееткальфа; и именно это видение отстаивалось в моих письмах в его защиту, к которым можно воззвать в доказательство того, что суть этого спора заключалась не в ответственном правлении, а в том, должно ли распределение патронажа Короны осуществляться на принципах партийности или на принципах справедливости и морали.

Я могу добавить к этому показательный и любопытный случай: когда в 1868 году был принят Имперский акт об объединении британских североамериканских колоний в Доминион Канада и последовало его провозглашение, я написал и опубликовал обращение к жителям Верхней Канады, в котором призывал их забыть прошлые разногласия, а также руководствоваться определенными принципами и духом при внедрении новой системы управления и построении единой и процветающей нации. Спустя несколько дней после публикации этого обращения я встретил на улице достопочтенного джентльмена, который некогда принадлежал к партии, выступавшей против сэра Чарльза Меткалфа, был членом либерального правительства и реформистом всю свою жизнь. Он сделал мне комплимент по поводу моего недавнего обращения к жителям Верхней Канады, но добавил: «Главной ошибкой вашей жизни были письма, написанные вами в защиту лорда Меткалфа». Я ответил: «Вы так думаете?» «Да, — сказал он, — это была главная ошибка вашей жизни». «И, — сказал я, — вы одобряете мое недавнее публичное обращение?» «Да, — ответил он, — я считаю это лучшим из всего, что вы когда-либо написали». «Что ж, — сказал я, — знаете ли вы, что это обращение, за исключением вводного и заключительного абзацев, представляет собой дословное воспроизведение моего третьего письма в защиту лорда Меткалфа, в котором я советовал моим соотечественникам руководствоваться определенными принципами и духом при претворении в жизнь тогда еще новой системы ответственного правительства!» Он воскликнул: «Быть того не может! У меня есть эти письма». Я сказал: «Это может быть, и дело обстоит именно так; и если вы сравните мое третье письмо в защиту лорда Меткалфа с моим недавним обращением, то увидите, что я не опустил ни единого примера из греческой, римской или английской истории, ни единой ссылки на авторитеты среди классиков политической или моральной науки, ни единой петиции или обращения реформистов со времен восстания 1837 года до установления ответственного правительства при лорде Сиденхэме и сэре Чарльзе Бэготе в 1840–1842 годах; что я ничего не добавил и ничего не пропустил, но повторил verbatim et literatim в 1868 году в отношении конфедеративного правительства то, что советовал народу Канады в 1844 году в отношении ответственного правительства». И теперь, продолжил я, «кто изменился? Вы или я?» «О, — сказал он, — обстоятельства меняют дело». «Воистину, — сказал я, — обстоятельства меняют дело, но обстоятельства не меняют принципы; я писал о принципах и духе правления независимо от партий». Руководствуясь такими принципами, я старался действовать на протяжении всей своей более чем полувековой общественной жизни — принципами, отстаивание которых порой приводило меня к столкновению с лидерами одной партии, а порой — к противостоянию с лидерами другой партии, но принципами, которые, как я обнаружил, стоят выше партии и сильнее ее.

День или два спустя после выхода в свет первой статьи д-ра Райерсона в защиту сэра Чарльза Меткалфа достопочтенный Исаак Бьюкенен прислал ему копии писем, которые он написал достопочтенному Джозефу Хау в Галифакс и гражданскому секретарю Хиггинсону в Кингстон касательно полемики вокруг Меткалфа. В этом письме он говорил:

С бесконечным удовольствием я вижу, что вы открыто выступили, чтобы сказать правду о политике и общественных деятелях. Дело в том, что политика в новой стране сводится либо к основополагающим принципам общества, либо к делам местного прихода. В обоих случаях каждый человек заинтересован в этом, причем в меньшей степени, чем в старом государстве, где в среде потомственного образованного класса существуют естественные стражи общественной добродетели. Разве предосудительно, вопреки расхожему мнению, что священнослужители вмешиваются в устройство деталей ради счастья страны? Но, как я всегда утверждал, их первейшим долгом является иметь и выражать мнение по вопросам конституционной политики. Священники в Нижней Канаде, не делая этого, допустили восстание 1837 года. Я сам нисколько не забочусь и никогда нисколько не заботился о партийной политике в Канаде; и, на мой взгляд, разница между ней и политикой конституционной всегда была более заметной, чем я мог объяснить.


Д-р Райерсон не присутствовал на открытии Конференции в Кингстоне в июне 1844 года. Г-н Хиггинсон написал ему 12-го числа, выразив разочарование тем, что не увидел его там, и добавил:

Относительно ваших писем — ваших восхитительных писем — я слышу лишь одно мнение: они мощнейшие, несокрушимые; и оппозиционная пресса, судя по всему, находит их именно таковыми, поскольку я не замечаю никаких попыток ответить на приведенные вами убедительные аргументы. Они лишь оскорбляют вас и оспаривают ваши мотивы: ложь и искажение фактов — их излюбленное оружие.

Вы, должно быть, слышали об обнаружении оранжевого заговора, сговора между сэром Ч. Меткалфом и Оглом Р. Гоуном с целью свержения правительства!

Мы получили весьма удовлетворительное сообщение от лорда Стэнли с последней почтовой каретой; в нем он полностью одобряет «достойное и сдержанное» поведение Губернатора и заверяет его в решительной поддержке со стороны Правительства Ее Величества в противодействии «необоснованным и непомерным притязаниям бывшего кабинета». Увидимся ли мы снова перед нашим переездом в Монреаль? Сэр Чарльз отправляется к Водопаду, а затем возвращается в Кингстон, который покинет 20-го числа ради Монреаля.


От г-на Хиггинсона д-р Райерсон получил следующее интересное письмо, датированное 20 июля в Монреале:

Поскольку вы, без сомнения, сочтете правильным после завершения серии ваших восхитительных и неопровержимых писем разоблачить софистику и ложь, с помощью которых достопочтенный Р. Б. Салливан под псевдонимом «Легион» пытается подкрепить свои аргументы в ответ на них, я полагаю, что прилагаемый краткий конспект беседы, состоявшейся между лидером французской партии в прежнем Совете и мной в начале мая прошлого года, убедит вас в том, что Его Эксцелленция написал свое депешное письмо от 23-го числа того же месяца, процитированное в ходе дебатов лордом Стэнли, не на недостаточных основаниях или в неведении относительно истинных настроений и склонностей своих тогдашних советников. Письмо № 5 «Легиона», ссылаясь на эту депешу, обвиняет Его Эксцелленцию в том, что он называет перефразированием или, иными словами, искажением фактов, поскольку никакие здравомыслящие люди не могли выдвинуть те требования, на которых, как утверждается, настаивал прежний Совет. Слова, использованные Его Эксцелленцией, принадлежат не им, это правда; но разве мнения, высказанные г-ном Лафонтеном, их лидером, не подтверждали это утверждение? Я сожалею, что лорд Стэнли не процитировал то, что последовало дальше. Я передал скорее смысл, нежели слова диктаторски настроенного советника; однако я ни в малейшей степени не преувеличил суть его речи. Я должен добавить, что беседа началась из-за слуха о намерении Его Эксцелленции назначить провинциального адъютанта, кандидатура которого не нравилась г-ну Лафонтену; и хотя это было обращено ко мне, я мог лишь предполагать, что данные слова предназначались для ушей Его Эксцелленции. Вы, разумеется, не поверите газетным утверждениям о том, что сэр Чарльз посылал за г-ном Лафонтеном. С самого нашего прибытия сюда французская партия настаивает на том, что единственный способ выйти из наших затруднений — позволить господам Лафонтену и Болдуину вернуться на свои посты, поскольку французы верят, что не могут наслаждаться ответственным правительством без них. На это Его Эксцелленция согласиться не может. Каким будет результат, не вполне очевидно; наши дальнейшие планы затянулись из-за этих переговоров, которые, хотя все еще продолжаются, должны завершиться со дня на день. Я надеюсь, что при любых обстоятельствах мы сможем предстать перед нынешним парламентом если не с большинством, то по крайней мере с сильным меньшинством.

Ниже приводится конспект, на который я ссылаюсь:

Г-н Лафонтен сказал: ваши попытки осуществлять управление на принципах примирения обречены на провал. Ответственное правительство было даровано, и когда мы потеряем большинство, мы готовы уйти; чтобы укрепить нас, мы должны обладать абсолютным доверием генерал-губернатора, проявленным самым недвусмысленным образом, а также его покровительством, которое должно распространяться исключительно на наших политических сторонников. Мы чувствуем, что Его Эксцелленция держится от нас на расстоянии. Оппозиция заявляет, что его настроения на их стороне. Должны быть какие-то его действия, какое-то публичное заявление в пользу ответственного правительства и доверия к Кабинету, чтобы убедить их в собственной ошибке. Этого тщательно избегали. Членам Совета предъявлялись обвинения в адресах, и им не было сделано никаких предупреждений, а именно: г-н Б. даже упоминался по имени или, по крайней мере, по должности, и заявить в первый же день сессии, что он согласится действовать лишь как член ответственного правительства. Если бы он хоть на мгновение предположил, что сэр Чарльз может ввести иную систему, он подал бы в отставку. Фактически Губернатор должен занимать по отношению к своему Кабинету такое же положение, какое занимает Ее Величество. Они не могут быть готовы защищать его действия в Парламенте, если те совершены без их совета — пример с предполагаемым увольранением сборщика таможенных пошлин. Никакие новички не должны назначаться на должности. Заявляет о своей бескорыстности, поскольку его партия, то есть франкоканадцы, должна одержать верх. Консерваторы были бы столь же готовы присоединиться к ним, как и те, кто это сделал; у него нет желания занимать должность ради самой должности. Если Губернатор не предпримет каких-либо шагов, чтобы осудить и выразить свое неодобрение оранжизма, то это бездействие будет истолковано наоборот, и система расширится, и за этим последует кровопролитие. Другая партия организуется — и они были бы великими глупцами, если бы не сделали этого — ни один оранист не должен быть включен в мировые комиссии — в Верхней Канаде католикам в настоящее время нет правосудия. Закон о запрете незаконных обществ действительно существует, но крайне трудно обнаружить их членов и исполнить закон. Примирение — это лишь попытка вернуться к старой системе правления, а именно: к воле Губернатора. Это обречено на провал. Лорд Стэнли решительно настроен против жителей Нижней Канады; он не забывает, как они вычеркнули одну из его депеш из своих журналов — это было столь дерзко. Выражает надежду, что имперское правительство примет предложенный цивильный лист; столь крупного им больше никогда не предложат. В заключение: высокая репутация сэра Чарльза Меткалфа ставит его в исключительно благоприятное положение для проведения в жизнь политики сэра Чарльза Бэгота, посредством которой единственно можно удовлетворительно управлять Провинцией. Заявление правительства на этот счет положило бы конец политической агонии, которую оппозиция поддерживает до тех пор, пока у них есть хоть малейшие надежды на должности — все, что их заботит. Дайте им понять, что игра окончена, и все уладится, и многие перейдут на нашу сторону. Религиозные различия в Верхней Канаде всегда будут препятствовать слиянию; вы должны сделать их всех одинаковыми, подобно нам в Нижней Канаде. Положение о французском языке в Законе об унии должно быть вычеркнуто.


26 июля д-р Райерсон ответил г-ну Хиггинсону:

Я воспользуюсь содержанием прилагаемого конспекта, когда буду отвечать «Легиону», что, разумеется, произойдет не раньше, чем он завершит всю свою серию.

«Защита» сэра Чарльза Меткалфа состояла из девяти статей, в которых весь спорный вопрос был разобран всесторонне. Завершая девятую статью, д-р Райерсон сказал:

Я написал эти статьи... как человек, не имеющий никаких временных интересов, кроме тех, что связаны с его родной страной — поприщем трудов всей его жизни, вместилищем его лучших привязанностей, домом его земных надежд; до настоящего времени я не получил ни гроша из ее доходов. Я кое-что знаю о характере и масштабах тех жертв, с которыми сопряжено мое выступление перед публикой. Если другие сложили с себя полномочия, то я отказался от них при обстоятельствах гораздо менее благоприятных, чем те, в которых находились бывшие советники... Я не заинтересован в назначении на должность одной группы людей или в отстранении любого другого человека или группы людей от должности. Я знаю лишь одну главную цель гражданского правления — общее благо; и у меня есть одно правило для оценки поступков и мнений всех государственных деятелей — их стремление содействовать общему благополучию... Я столь же независим от господ Виже, Дрейпера и Дэйли, сколь и от господ Болдуина, Салливана и Хинкса... Я мог бы сослаться не на один случай, когда авторитет и покровительство Губернатора не помешали мне защищать конституционные права моих соотечественников и родной страны... Независимое и беспристрастное суждение, которое я сам стараюсь выносить, я желаю видеть у каждого жителя Канады. Я верю, что это наилучшим образом согласуется с конституционной безопасностью, гражданской свободой, личным достоинством, общественным долгом и национальным величием. С партийной политикой, включающей в себя сговор, порабощение, эгоизм, изоляцию, махинации, антипатии и взаимные обвинения партий, никакой порядочный человек не должен иметь ничего общего... С политикой государственного управления — включающей в себя ее цели, принципы, сбалансированные полномочия, деятельность, — даже вопреки посягательствам любой партии, каждый британский подданный обязан считаться. Гражданское правление, как говорит святой Павел, «есть установление Божие». Каждый христианин... должен следить за тем, чтобы оно не подвергалось злоупотреблениям, не попиралось ногами и не извращалось в партийных или секционных интересах; напротив, он должен добиваться его применения во имя благотворных целей, для которых оно было создано нашим общим Творцом и Правителем. Таковы были цели, к достижению которых народ Канады долгое время стремился; таковы были цели, к которым стремился генерал-губернатор.


Д-р Райерсон в своем письме к г-ну Хиггинсону (от 26 июля) говорил:

Теперь я завершил защиту Его Эксцелленции от нападок его бывших советников. Я сделал все, что мог. Что касается ее влияния на общественное мнение, то я, разумеется, не несу за него ответственности. Я не могу принудить людей читать, думать или мыслить, сколь бы ни старался делать это за них. Мне сообщают, что в некоторых местах в общественном внимании произошел коренной перелом благодаря чтению моих писем. В других же местах страсти препятствовали их чтению, и множество людей лишь теперь успокоилось настолько, что захотело ознакомиться с ними, и с нетерпением ждет выхода брошюры.

Я еще не слышал ни об одном человеке, который прочел бы их все и не убедился в правильности моих рассуждений. Но лица, обладающие гораздо лучшими возможностями для суждения, чем я, полагают, что в ближайшие два месяца их эффект окажется гораздо сильнее, чем за истекшие два месяца. Бурные чувства, которые вся партия лигистов пыталась возбудить против меня, в значительной степени улеглись, и в общественные умы возвращается дух расследования и размышлений. Я полагаю, что для распространения моих статей среди широких масс народа не было предпринято ничего, кроме обычных газетных каналов. Полагаю, если бы мой девятый номер был отпечатан и широко распространен в Верхней Канаде в виде брошюры, он подготовил бы почву для успеха справедливой администрации, состоящей из любых лиц, которых избрал бы Его Эксцелленция, — по крайней мере, в том, что касается подавляющего большинства населения Западной Канады. Я считаю, что решение имперского правительства по всему этому вопросу следует изложить в депеше и представить законодательному органу. Таким образом, дело свелось бы к единственному вопросу, и я не сомневаюсь, что прерогатива оказалась бы поставленной на истинный фундамент.

Переходить вновь к законодательной деятельности без четкого урегулирования этого вопроса представляется мне унизительным для достоинства самой Короны (как в Англии, так и в Канаде), небезопасным во всех отношениях и несправедливым как по отношению к Его Эксцелленции, так и ко всем тем, кто его поддерживал. Я также считаю, что достопочтенного г-на Дрейпера следует (в случае необходимости) поддерживать столь же решительно, сколь Георг III поддерживал г-на Питта. Г-н Дрейпер бросился в прорыв и защищал и поддерживал Правительство не менее чем в трех чрезвычайных ситуациях, когда другие оставляли его и даже стремились свергнуть. Я считаю, что г-на Дрейпера нельзя приносить в жертву без обращения к народу. Разумеется, с января прошлого года лигистами было возбуждено немало предрассудков и страстей, и они создали регулярную и разветвленную организацию; однако реакция уже началась, хребет их мощи сломлен. Они могут формировать отделения, ассоциации и угрожать нам, как это было несколько месяцев назад, но немало колеблющихся есть и среди них самих. Если правительство будет действовать либерально и энергично, а имперское правительство передаст официальное решение по спорному вопросу для предварительного рассмотрения законодательным органом, а затем и народом, я верю, что усилия Его Эксцелленции увенчаются славной победой — во славу его собственного авторитета, чести британской Короны, укрепления нашей связи с Метрополией и великого будущего блага Канады.

Что касается меня самого: когда я начинал эту дискуссию, я не знал, какова будет моя собственная участь в отношении нее. Мне хотелось по крайней мере исполнить свой долг перед семьей, унять их опасения и не смущать собственный ум недоверием, берясь за столь масштабную задачу.

Что касается прошлого: я выполнил свою задачу в меру своих скромных сил. Удовлетворение от выполненного долга — это все признание и похвала, которых я желаю или могу получить. Опираясь на свой нынешний опыт, я мог бы выполнить эту задачу способом, более достойным предмета и более угодным мне самому. Я надеюсь, впрочем, что повод для подобной дискуссии больше не повторится в Канаде. Враждебные личные чувства, возбужденные против меня в некоторых кругах, со временем, надеюсь, забудутся. Разоблачения, в которых фигурировали предполагаемые грехи моей общественной и даже частной жизни, не вынесли на свет, смею надеяться, ни одного бесчестного поступка, ни одного республиканского или неконституционного настроения, даже несмотря на самые суровые провокации и грубейшие оскорбления.

Д-р Райерсон писал генерал-губернатору в начале августа по нескольким вопросам. Ответ от секретаря г-на Хиггинсона он получил 15-го числа того же месяца. В нем говорится:

Генерал-губернатор с нетерпением ждет скорой встречи с вами, когда у него появится возможность лично выразить свою глубочайшую благодарность за ваши восхитительные и неопровержимые письма в защиту правительства Королевы. Его Эксцелленция чувствует себя весьма обязанным вам за усердие и способности, которые позволили вам столь поистине эффективным образом выполнить сложнейшую задачу, предпринять которую вас побудили патриотизм и гражданский долг. По другим важным вопросам, затронутым в вашем письме, Его Эксцелленция будет очень рад лично пообщаться с вами, когда вы приедете. Наша цель теперь — сформировать Совет в возможно большей степени без той части французской партии, которая упрямо отказалась участвовать в любом правительстве, членами которого не являются господа Лафонтен и Болдуин. Г-н Уильям Смит из монреальской коллегии адвокатов согласен занять пост генерального атторнея, для обязанностей которого он, как говорят, прекрасно подготовлен. Он либерал в политике и всегда считался другом французской партии. Достопочтенный г-н Моррис согласен занять пост генерального казначея, и я надеюсь, что г-н В. Х. Мерритт теперь сочтет себя свободным присоединиться к Совету. Ведомство государственных земель все еще остается вакантным, и, возможно, хорошо, что эта дверь пока держится открытой.


Г-н Билла [ныне достопочтенный сенатор] Флинт из Бельвиля в письме от 14 августа, исправляя фактическую ошибку в одном из писем д-ра Райерсона, посвященных Меткалфу, добавляет:

Я надеюсь вскоре прочитать вашу брошюру, но, не читая ваших писем прежде, я имел возможность отвечать на выпады ваших врагов не на основе согласия с ними, а на другом и, смею надеяться, лучшем основании — на том, что нельзя осуждать человека без выслушивания, как это происходит в этой части общества, и как я заявлял, вы должны быть близки к истине уже потому, что ваши враги не смеют опубликовать ваши произведения.


С целью помочь д-ру Райерсону в его личной защите достопочтенный Исаак Бьюкенен написал ему 22 августа следующее:

Поскольку я думаю, что вы можете счесть себя обязанным ответить на личные нападки в ваш адрес или во всяком случае защитить характер министерства от тех, кто лишает его всякой мужественности и независимости, я посылаю вам «Историю Церкви Шотландии» Хезерингтона. На одной из страниц и в указанном примечании вы найдете объяснение методов и поведения Нокса. Лучшей и наиболее правдивой тактикой с вашей стороны будет показать свое согласие с этим великим деятелем. Эффект будет огромным не только среди шотландцев-методистов, но и среди всех прочих шотландцев в Колонии, ибо все мы выступаем за национальную свободу, а не за партийную; мы предпочитаем нашу страну нашей партии.

Возможно, это моя привязанность к родине, но я считаю, что ни одна другая страна или народ никогда не демонстрировали такой несгибаемой любви к равному правосудию и свободе — рациональной, ибо национальной, в противовес партийному верховенству, — какую продемонстрировали мы в Шотландии.

Я уверен, что вы можете привести несколько удачных примеров из истории Хезерингтона, чтобы просветить общественность о нынешнем положении дел, когда мы вот-вот окажемся порабощены партийной тиранией, и во многом содействовать возрождению духа:


"Ne'er will I quail with down-cast eye


Beneath the frown of tyranny;


In freedom I have lived, in freedom I will die."





История нашей Церкви — это не только история Шотландии, но и история освобождения мира от тирании людей или партий.


Д-р Райерсон писал Его Эксцелленции по поводу выпуска своих писем в виде брошюры с подробным указателем. На это письмо г-н Хиггинсон ответил 19 августа:

Его Эксцелленция поручил мне вновь выразить вам благодарность за ваши неизменные усилия в поддержку Правительства Ее Величества.

Ваш указатель к брошюре будет чрезвычайно полезен. Мне бы очень хотелось, чтобы брошюру перевели на французский язык на благо жителей Нижней Канады, и, возможно, мне удастся это осуществить. Я был бы признателен, если бы вы распорядились прислать мне несколько сотен экземпляров для распространения в Восточных Тауншипах.


СНОСКИ:

[123] Из-за странной народной ошибки, на которую могло намекнуть это предложение, утверждалось и всеобще верилось, будто защита лорда Меткалфа, написанная д-ром Райерсоном, была создана и опубликована под псевдонимом «Леонид».








ГЛАВА XLII.

1844–1845.

После борьбы. Реакция и реконструкция.

Д-р Райерсон естественным образом проявлял глубокий интерес к политическим делам в этот период, и сэр Чарльз Меткалф держал его в полной курсе событий, происходивших в резиденции правительства. В письме от 19 августа 1844 года гражданский секретарь г-н Хиггинсон говорил ему:

Вы будете рады услышать, что достопочтенный Д. Б. Папино согласен занять место в Совете. Посты генерального инспектора и генерального солиситора Нижней Канады остаются единственными незанятыми должностями. Что касается г-на В. Х. Мерритта, то в его случае могут сказаться обстоятельства его частной жизни, как и в случае с г-ном Харрисоном. Если это подтвердится, то достопочтенный Джеймс Моррис может быть склонен присоединиться к Совету, и он станет весьма достойным представителем конституционных реформистов Верхней Канады. Остается обсуждать вопрос о том, встречаться ли с нынешним парламентом вновь или распустить его. Сэр Чарльз склоняется к тому, чтобы встретиться с ними, и я думаю, что мы можем обойтись большинством, пусть и небольшим, для поддержки Правительства.


Г-н Хиггинсон написал д-ру Райерсону 8 сентября следующее:

Роспуск или отсутствие роспуска — вопрос по-прежнему не решен. Торнберн отказывается от должности. Нам необходим генеральный инспектор, причем из числа либералов Верхней Канады. Где нам отыскать подходящего для этой работы?


Д-р Райерсон направил письмо 10 сентября достопочтенному В. Х. Дрейперу в ответ на записку г-на Хиггинсона:

Едва ли нужно говорить, что я от всего сердца поздравляю вас с официальным назначением на пост генерального атторнея и с важными пополнениями, которые обрели ваши силы в Совете. Не подошел ли бы г-н Скоби на роль генерального инспектора? Говорят, он хороший финансист. Его личный характер, здравые принципы и умеренные взгляды — это все, чего вы могли бы желать. После долгих размышлений и бесед с рассудительными людьми, которые путешествовали по стране больше меня и имеют лучшие возможности для формирования мнения, я склоняюсь к мысли, что вы выиграете гораздо больше, чем потеряете, если встретитесь с нынешним Парламентом, заявите о своих взглядах и обопретесь на истинные принципы ответственного правительства. Я делаю эти замечания потому, что высказывался скорее в пользу роспуска, когда видел вас в последний раз.


На это письмо достопочтенный В. Х. Дрейпер ответил 17-го числа:

Я признаю силу ваших аргументов против роспуска, но в то же время мне кажется, что вы не взвесили аргументы, имеющиеся с другой стороны. Их можно изложить кратко. 1. Что предстоящая сессия определенно будет предшествовать всеобщим выборам, а следовательно, станет такой, на которой популярные доктрины проявят себя с наибольшей силой. 2. Что депутаты, связавшие себя голосованием на прошлой сессии, побоятся делать шаг назад и бросать вызов обвинениям в непоследовательности в такое время. 3. Что экс-министры получат возможность, которую не упустят, выдвинуть новый вопрос для страны. Первый вопрос вы им преподнесли до тошноты; они бы хотели второй, получше выбранный, если смогут его получить. Например, если бы они потребовали создания комитета для расследования того, как правительство управлялось в течение последних десяти месяцев, разве не весьма вероятно, что они добились бы этого? Информация не может навредить, расследование — это право Палаты и т. д., и т. п. Кто осмелился бы возражать, когда комитет уже создан? Никакая работа не велась бы до тех пор, пока он не представит отчет. Каким бы ни был отчет — а если они получат большинство в комитете, мы можем судить о его характере, — их цель будет достигнута, и у них появится новый повод для разбирательства перед лицом страны; новая тема для подстрекательских речей и преднамеренных искажений. Будет ли это их ходом, я сказать не могу, но они предпримут что-то ведущее к схожему результату. Опыт 1836 года научит их не устраивать мертвую хватку против ведения дел или выделения субсидий и т. д. Они сделают это следствием и, если возможно, принудят правительство к роспуску, переложив тем самым бремя бездеятельности в государственных делах на правительство. С другой стороны, хотя отказ от встречи с нынешней Палатой может рассматриваться как признание собственной неполноценности в ней, я считаю это менее вредным, чем поражение там новой Администрации; а я никоим образом не могу предвидеть иной исход. Просмотрев списки во всех ракурсах, я не вижу никаких справедливых оснований надеяться на победу там. Более того, среди тех, на чью поддержку в голосовании при кризисе мы могли бы надеяться, есть некоторые, кого не окажется на местах. Полковник Принц уж точно не будет присутствовать, и я сильно сомневаюсь, смогут ли достопочтенный В. Х. Мерритт или г-н Торнберн. Не приходит ли на ум кто-то еще из реформистов Верхней Канады? Признаюсь, я в великом затруднении. Ни Харрисон, ни Мерритт не могут занять должности, как они утверждают, из-за своих личных дел. Достопочтенный Джеймс Моррис оставил политику. Я не преминул отметить ваше замечание относительно г-на Скоби и вынес этот вопрос на обсуждение Совета.


На это письмо д-р Райерсон ответил 19 сентября:

Вы заметите, что мои замечания относились почти исключительно к наилучшим способам увеличения избирательных прав в пользу Правительства. Возможности распространения знаний среди широких масс народа настолько несовершенны, что требуется много времени и огромных усилий даже вне обычных каналов, чтобы просветить основную часть населения по любому вопросу.

В данном случае торийская партия, хотя и одобряет мои письма, не утруждает себя их бесплатным распространением. Именно среди лиц, выступающих против генерал-губернатора, чтение их имеет наибольшее значение. Нельзя предполагать, что этот круг лиц очень уж стремится приобретать издания, направленные против их собственных чувств и убеждений, хотя они — по крайней мере очень многие из них — с готовностью прочли бы их, окажись они у них в руках. Я едва ли слышал хотя бы об одном человеке, который прочитал все мои письма и не разделял бы содержащиеся в них взгляды, сколь сильными ни были бы его чувства против генерал-губернатора. Именно с целью привлечь на сторону Правительства большую часть избирателей я и предложил отсрочку и промежуточные средства полноценного просвещения умов общественности.

Исходя из указанных вами соображений, я не вижу для вас иного выхода, кроме как распустить Палату. Я легко могу представить, как некоторые лица могут отсутствовать на короткой сессии и тем самым ослабить Правительство сильнее, чем другие могли бы укрепить его своим присутствием и поддержкой, а также как могут быть придуманы народные движения, чтобы подменить вопрос и поставить вас в затруднительное положение. Вероятно, сейчас вы получите на выборах не столько мест, сколько получили бы через шесть или три месяца; но то, что вы можете не выиграть в числе, вы способны выиграть в умеренности новых депутатов или в новом составе Палаты — особенно если сумеете уменьшить большинство оппозиционных депутатов, которые могут быть избраны, и показать им в новом составе Палаты перспективу второго роспуска.


Затем д-р Райерсон подводит итог своим предложениям следующим образом:

Главный вопрос тогда заключается в следующем: как вы можете безотлагательно выступить перед страной с наибольшей выгодой? Я позволю себе высказать следующие соображения, которые, вероятно, приходили на ум и вам самим наряду с прочими, которые я не стану упоминать: 1. Не следует ли взгляды Правительства по ключевым вопросам изложить в каком-либо более авторитетном, официальном и внушительном виде, чем это делалось до сих пор? Я не знаю, было ли бы уместно для генерал-губернатора издать прокламацию в форме, подобной той, что использовал лорд Дарем, когда обратился со своим необычным воззванием к жителям Британской Северной Америки. В таком документе, какова бы ни была форма его обнародования, вопрос и доктрина ответственного правительства должны быть изложены с такой ясностью, которая не оставила бы партии экс-совета пространства для придирок или оправдания дальнейшего сопротивления по этому вопросу. У вас есть то преимущество, что вы можете изложить свое дело перед страной так, как вам угодно, и столь полно, как вам угодно. 2. Не следует ли задействовать более эффективные меры для распространения опровержений публикаций экс-совета среди их собственных сторонников? Каждый человек, которого вы переманиваете с той стороны, идет в зачет за двоих — и не только в этом отношении. И, судя по тому, что я понял, я убежден, что главная задача заключается в том, чтобы снабдить их опровержениями нападок бывших советников. Надлежащее совершенствование средств в течение почти двух месяцев могло бы многое исправить и вскоре привело бы их к положению меньшинства в подавляющем большинстве округов Верхней Канады.

18 сентября г-н Хиггинсон написал д-ру Райерсону:

Вопрос о встрече с нынешним парламентом или о выходе к народу был в конце концов решен в пользу последней меры. Было высказано столько аргументов за и против, что это был труднейший для решения вопрос. Если бы Правительство могло рассчитывать с какой-либо долей уверенности на большинство в Палате, на что они, к сожалению, не могли рассчитывать, существовали бы весомейшие причины, как столь убедительно изложил ваш брат, не производить роспуск. Ваше предложение достопочтенному г-ну Дрейперу относительно занятия г-ном Скоби поста генерального инспектора привлекает внимание Его Эксцелленции и Совета. Сможет ли упомянутый джентльмен добиться места? Боюсь, что нет.

Они жалуются на острую нехватку информации в округе Колборн. Я имею в виду ту его часть, где находится доктор Гилкрист и где не видят ничего, кроме газеты «Питерборо кроникл» (Peterborough Chronicle). На г-на Хиксона можно положиться в той мере, в какой он может быть полезен в распространении некоторых из ваших здравых истин. Поскольку теперь не представится возможности обратиться к народу с Трона перед выборами, необходимо предпринять какой-то иной способ, чтобы гарантировать, что мы не предстанем перед страной на основе ложного вопроса, и использовать такой язык, который массы смогут легко понять. Именно на избирателей мы должны уповать в деле победы, и в том, что сэр Чарльз Меткалф одержит верх, я не питаю ни малейших сомнений.


Подтверждая получение официального письма на имя Его Эксцелленции, г-н Хиггинсон (10 октября) сообщил д-ру Райерсону, что тот получит официальный ответ через г-на Дэйли. Затем он добавил:

Я не сомневаюсь, что вы переживете все оскорбления, которые сквернословящий радикализм способен обрушить на вас.

Как вы знаете, невозможно с какой-либо степенью уверенности просчитать результаты выборов до тех пор, пока не будут проверены избирательные участки; тем не менее, я думаю, могу с уверенностью заявить, что наши перспективы в Нижней Канаде отнюдь не так удручающие, как это пытаются представить наши враги и, полагаю, некоторые из наших друзей. Среди последних имеется категория людей, которые стоят сложа руки, воображая, будто против Правительства непременно существует большинство и что имперские власти воспримут это как доказательство невозможности функционирования ответственного правительства.


Направляя рекомендательные письма друзьям в Англию, достопочтенный Джордж Моффат из Монреаля написал в октябре д-ру Райерсону следующее:

Что касается исхода борьбы вокруг Меткалфа, то поступили сведения более чем из половины избирательных округов в обеих частях Провинции, и отрадно обнаружить, что генерал-губернатор обеспечен надежным рабочим большинством в Ассамблее. Я не испытываю никаких опасений за него, и единственное мое беспокойство теперь заключается в том, чтобы дела в Колониальном министерстве вновь не были грубо испорчены. К сожалению, однако, здоровье сэра Чарльза Меткалфа весьма шатко, и если он подаст в отставку, будет иметь важнейшее значение, чтобы на смену ему был прислан государственный деятель, обладающий способностями и характером.

Я обратил ваше внимание на неблагодарное поведение вернувшихся изгнанников в целом; и если бы потребовались доказательства полного провала системы примирения в этой части Провинции, было бы достаточно лишь сослаться на то активное участие, которое эти люди приняли в недавней борьбе.


Достопочтенный Питер Макгилл из Монреаля в своем рекомендательном письме на имя сэра Рэндольфа Рута отзывался о д-ре Райерсоне следующим образом:

Преподобный Эджертон Райерсон, чье имя должно быть знакомо вам и каждому, кто связан с Канадой, недавно оказал государству немалую услугу своими красноречивыми трудами в защиту и оправдание правительства сэра Чарльза Меткалфа, а также в поддержку законности, порядка и британской связи.


Обратившись к Его Эксцелленции с просьбой о рекомендательных письмах к лицам в Англии, секретарь г-н Хиггинсон пишет:

Имею удовольствие приложить рекомендательное письмо от Его Эксцелленции к лорду Стэнли, а также письма к его и моим старым друзьям — г-ну Тревельяну из казначейства и г-ну Манглсу, члену Парламента.

Как благородно и решительно выступила Верхняя Канада! Она направит к нам по меньшей мере тридцать верных и надежных людей, которые не позволят запугать себя французской фракции. Из этой части Провинции у нас будет по самым скромным подсчетам тринадцать или четырнадцать человек, что дает нам перевес в пять или шесть голосов на начальном этапе, и он, несомненно, возрастет.


Ни от кого д-р Райерсон не получал во время борьбы вокруг Меткалфа столь преданных и исполненных любви советов, как от своего старого друга преподобного Джорджа Фергюсона. Г-н Фергюсон был храбрым солдатом до того, как вступил на путь служения в 1816 году, и до самой своей смерти в 1857 году оставался доблестным воином креста. В письме к д-ру Райерсону в сентябре 1844 года он говорил:

Мой уважаемый друг, возлюбленный брат (и смею ли добавить) дорогой сын: эти эпитеты, как вы знаете, идут от теплого сердца; сердца дружбы, привязанности и любви без лицемерия. Если у вас и есть друг в этом маленьком злом и лживом мире, то это Джордж Фергюсон. Я следил за всеми вашими шагами от начала и до конца с величайшей тревогой и глубоким беспокойством. Вашему благополучию и процветанию я радовался, радуюсь и буду радоваться; и когда задевают вашу репутацию или нечто иное, я чувствую это остро. Когда я понял, что именно вы намерены предпринять, и услышал гам среди народа, мне стало жутко — не потому, что я боялся, будто какое-либо произведение или довод из-под вашего пера потерпят поражение в споре. Я верю, что ваша последняя работа неопровержима с точки зрения логики, конституционализма и справедливых, честных принципов, но я опасался, что она не достигнет цели, ради которой создавалась; ибо народ в массе своей сошел с ума, прежде — от слова «реформа», а теперь — от слова «ответственный». Я боюсь, что Губернатор проиграет выборы в Западной Канаде. Ваша брошюра может, правда, стать учебником для следующего Парламента и держать их в узде из страха. Я не боялся, что вы скомпрометировали себя перед Конференцей и Церковью после всей той суматохи, которую проповедники и народ подняли по этому поводу (хотя я полагаю, что многие были бы рады этому), но у меня были серьезные опасения, что это повредит вашим духовным радостям и станет источником искушения, которое заставит вас покинуть служение. Но я надеюсь и молюсь, чтобы тот, кто устоял перед всеми взятками, приманками и предложениями, сделанными с целью купить его, будучи еще мальчиком, был поддержан. О! нет, нет; имея Христа в душе, ходя перед Богом, поддерживая тайное общение и единение с Божеством непрестанно, с вашими талантами и способностями — какое это сокровище для Церкви! и какое благо вы были бы счастливы сотворить! Это истинная честь, подлинное достоинство, настоящая популярность и вечное богатство. Я предпочел бы сойти в могилу с тем, чтобы вы достойно завершили свой путь, чем услышать когда-нибудь, что мой любимый Эджертон потерян для Церкви. Но, мой дорогой сын, вам нужно бодрствовать, стоять твердо, быть сильным и вести себя как муж; держать взгляд устремленным исключительно на славу Господа, охранять твердыню, следить за путем. Вы никогда не будете вне опасности, пока не доберетесь до небес. Чаще пребывайте в тайной молитве и общении с вашим Создателем. Эти простые истины исходят от отца на 29-м году его служения — того, кто во всех смыслах слова является заштатным служителем и о ком вскоре забудут.




Достопочтенный Р. Б. Салливан (под псевдонимом «Легион») в серии из тринадцати писем с приложением, занявших 232 страницы брошюры, ответил на «Защиту лорда Меткалфа» д-ра Райерсона. Эти письма впоследствии были рассмотрены д-ром Райерсоном в серии из десяти писем, составивших 63 страницы брошюры. Этот обзор имел форму ответа на возражения, однако никаких новых принципов управления в нем не обсуждалось. Сама «Защита» д-ра Райерсона, как и его обзор писем «Легиона», была изначально опубликована в газете «Бритиш колонист» (British Colonist), редактором которой в то время был покойный Хью Скоби, эсквайр. Впоследствии «Защита» была издана в виде брошюры объемом 186 страниц.





ГЛАВА XLIII.

1841–1844.

Назначение д-ра Райерсона суперинтендантом образования.

Мнимая «награда», которую, как с полной уверенностью утверждали, д-р Райерсон получил от лорда Меткалфа за свою памятную «Защиту» этого вельможи, долгое время оставалась излюбленной темой, которую враги д-ра Райерсона любили муссировать. Помимо того факта, что назначение в конечном счете было произведено администрацией сэра Чарльза Меткалфа по рекомендации достопочтенного В. Х. Дрейпера, не существовало никаких оснований для утверждений о получении д-ром Райерсоном подобного quid pro quo за его выдающуюся «Защиту» генерал-губернатора.

По сути, об этом назначении д-ру Райерсону впервые упомянул сам лорд Сиденхэм осенью 1841 года. Подробности этого обстоятельства детально изложены в письме, написанном д-ром Райерсоном Т. В. Ч. Мердоку, эсквайру, личному секретарю сэра Чарльза Бэгота, 14 января 1842 года. Д-р Райерсон говорил:

Во время нашей последней беседы, которой я был удостоен [лордом Сиденхэмом], он дал понять, что я мог бы послужить этой стране с большей пользой, нежели в рамках моего нынешнего ограниченного поприща, и не существует ли какой-либо должности, на которой я мог бы с большим преимуществом служить стране в целом. Я заметил, что не могу сложить с себя нынешние официальные обязанности в Церкви, с защитой интересов которой мне было поручено, вплоть до их окончательного и удовлетворительного урегулирования правительством, поскольку тем самым меня могли бы представить как человека, предавшего или пожертвовавшего их интересами; однако после такого урегулирования я почувствовал бы себя совершенно иначе и обрел бы свободу делать все, что могло бы принести пользу стране и не влекло за собой компрометации моего профессионального характера; что мне не известно о каких-либо подобных должностях, которые могли бы оказаться в распоряжении правительства, за исключением поста суперинтенданта приходских школ (предусмотренного в законопроекте, находившемся тогда на рассмотрении законодательного органа). Эта должность предоставила бы лицу, ее занимающему, прекраснейшую возможность посредством своих посланий, подготовки и рекомендации книг для библиотек и т. д. искоренить разногласия и ревность по мелким вопросам; содействовать согласию в великих принципах и интересах; внедрить наилучшие образцы для чтения среди молодежи страны; а не обременяющие обязанности этой должности также оставили бы ему досуг для подготовки публикаций, призванных научить народ в целом ценить на основе высоких моральных и социальных соображений учреждения, созданные среди них; и время от времени представлять такие разъяснения великих принципов и мер администрации, которые обеспечили бы их должную оценку и поддержку со стороны народа в целом. Лорд Сиденхэм выразил глубокое удовлетворение по поводу такого выражения моих взглядов и чувств; однако принятие законопроекта тогда было под вопросом, хотя его светлость выразил твердое намерение добиться его принятия, если это возможно, и воплотить в жизнь то, что он мне предложил и что тогда планировалось им.


Помимо этого заявления о намерениях лорда Сайденхэма, также очевидно, что решение сэра Чарльза Мелвилла назначить доктора Райерсона на должность, в которой он мог бы реализовать комплексную программу народного школьного образования в Верхней Канаде, было принято за некоторое время до того, как вопрос о разногласиях между сэром Чарльзом Мелвиллом и его бывшими советниками привлек внимание доктора Райерсона, и даже в то время, когда его впечатления по этому поводу были настроены против генерал-губернатора. К такому выводу сэр Чарльз Мелвилл пришел после полных и частых бесед с доктором Райерсоном на тему Закона об университете. Желая воспользоваться знаниями и суждениями доктора Райерсона по этому вопросу, он поручил своему личному секретарю направить ему следующую записку от 18 декабря 1843 года:

Один из многих важных вопросов, привлекающих в настоящее время внимание генерал-губернатора, представляет особый интерес для вашей Церкви, и Его Экселенция поэтому желает услышать ваше мнение по нему. Я имею в виду рассмотрение мер, которые теперь необходимы в связи с провалом Закона об университете, внесенного на прошлой сессии. Позвольте добавить, что Его Экселенция будет рад побеседовать с вами по упомянутому вопросу при первом же вашем визите в эту часть провинции.


Не имея возможности сразу отправиться в Кингстон, доктор Райерсон написал генерал-губернатору по поводу Закона об университете. Его секретарь ответил в начале января, заявив:

Когда вам будет удобно приехать сюда, у Его Экселенции будет возможность подробно обсудить вопрос, затронутый в вашем письме.


Вскоре после этого доктор Райерсон отправился в Кингстон и виделся по этому вопросу с сэром Чарльзом Мелвиллом. В письме, написанном достопочтенному У. Х. Мерритту вскоре после этой встречи, доктор Райерсон говорил:

Цель Его Экселенции, пожелавшего, чтобы я нанес ему визит, касалась университетского вопроса, по которому он намерен при содействии г-на Дрейпера и др. внести в Законодательное собрание законопроект, который, как я полагаю, будет удовлетворять все заинтересованные стороны. Я взял сутки на размышление над предложенными им вопросами. Тем временем я виделся с г-ном С. Б. Харрисоном и изложил ему сложившиеся у меня мнения. Он показался полностью удовлетворенным их правильностью, важностью и осуществимостью и убеждал меня изложить их Его Экселенции.


В письме доктора Райерсона, опубликованном в газете «Христианский страж» и датированном 28 октября 1843 года, характер Закона об университете г-на Болдуина описывается следующим образом:

Это мера, достойная самого просвещенного правительства, и, как мне известно, она является полностью творением достопочтенного генерального атторнея Болдуина... В дискуссии [по университетскому вопросу] руководство Колледжа Виктория не принимало никакого участия. Мы сохраняли полное молчание и нейтралитет не потому, что у нас не было мнения относительно политики, которая недавно проводилась в отношении превращения провинциального министерства в англиканское [124]... а потому, что мы как корпорация больше теряли, чем приобретали от любого предложенного плана устранения тех злоупотреблений и бед, на которые жаловались. Как корпорация, мы ничего не выигрываем от Закона об университете, если он станет законом; он лишь предусматривает сохранение небольшой ежегодной помощи, которую парламент уже выделил; в то время как, конечно, он отмывает университетские полномочия и привилегии Колледжа Виктория, превращая его в колледж Университета Торонто. Таким образом, наше исключение из законопроекта было бы предпочтительнее для нас как стороны, если бы это не противоречило общим и важным целям данной меры. Но такое исключение разрушило бы самый характер и цель законопроекта. Как провинциальная мера, она не может не принести неизречимые блага стране. Рассматривая меру в этом свете, Совет Колледжа Виктория согласился отказаться от некоторых своих прав и привилегий ради достижения столь всеобъемлющих и важных общих целей.


В письменном заявлении на эту тему, подготовленном доктором Райерсоном для этого тома, он говорит:

К концу 1843 года сэр Чарльз Мелвилл решил подготовить и провести в жизнь либеральную меру по университетскому вопросу, по которому достопочтенный Роберт Болдуин предложил тщательно разработанные и всеобъемлющие резолюции. Сэр Чарльз Мелвилл послал за мной, чтобы проконсультироваться со мной по университетскому вопросу, поскольку я тогда был связан с одним из колледжей. Я объяснил Его Экселенции свои взгляды и добавил, что образовательное состояние страны в целом было плачевным и должно быть учтено в системе общественного просвещения, начинающейся с обычной школы и заканчивающейся университетом, будучи взаимосвязанным и гармоничным на всех этапах и в равной степени охватывая все классы без различия религиозных конфессий или политических партий. Сэр Чарльз был весьма впечатлен и обрадован моими взглядами и выразил пожелание, чтобы меня удалось убедить претворить их в жизнь на государственном уровне.

Затем доктор Райерсон продолжает: — Я заметил сэру Чарльзу, что лорд Сайденхэм за несколько дней до своей внезапной смерти предлагал мне то же самое, и что если бы он прожил еще несколько недель, я, вероятно, был бы назначен с целью организации системы начального образования; но поскольку лорд Сайденхэм внезапно скончался, а я считал ниже своего достоинства быть просителем перед правительством о какой-либо должности, я не упоминал об этом факте ни одному члену правительства. В мае 1842 года другой джентльмен был назначен помощником провинциального секретаря в качестве суперинтенданта образования. К нему относились как к клерку в канцелярии провинциального секретаря, у него не было собственного клерка, и ему приходилось представлять свои проекты писем и т. д. на утверждение провинциальному секретарю. [Подробности этого назначения см. на стр. 347].

После этой встречи доктор Райерсон 26 февраля написал генерал-губернатору по университетскому вопросу. Секретарь Хиггинсон ответил и в заключение своего письма повторил предложение, которое сэр Чарльз Мелвилл сделал в конце года: — Генерал-губернатор настолько осознает огромную ценность помощи, которую вы могли бы оказать правительству в деле интеллектуального совершенствования страны, что с трепетной надеждой ожидает, как и было предложено, выработки какого-либо удовлетворительного для вас соглашения для обеспечения вашего сотрудничества; и Его Экселенция будет сосредоточен на этой цели и будет рад услышать от вас любые дальнейшие предложения с целью ее достижения.

В начале этого месяца (февраль 1844 года) заговорили о назначении доктора Райерсона суперинтендантом образования. Его брат Джон написал ему 6 марта, напоминая о том факте, что это назначение было предметом разговора с сэром Чарльзом Баготом и некоторыми членами кабинета министров в 1842 году. Преподобный Джон Райерсон затем продолжил:

Вы знаете, что когда ваше назначение на должность суперинтенданта образования обсуждалось в Торонто в 1842 году, я был за то, чтобы вы приняли это назначение. Сделанное назначение показалось мне крайне неразумным, и бывшая Исполнительная власть сильно уронила себя в глазах общественности, пойдя на него. Всякий раз, когда я думал об этом с тех пор, я испытывал отвращение к прежнему правительству за то, что они оказались виновны в столь постыдном пренебрежении долгом и честью, не предложив это назначение хотя бы вам.


В ответ на это письмо доктор Райерсон сказал:

Какими бы либеральными ни во многом были члены Совета сэра Чарльза Багота, они отвергали кандидатуру любого кандидата-методиста на любую должность. Осуществляя назначения по партийным принципам, они должны отдаваться только представителям своей партии; такая система назначений оставляет мало надежд методисту, который ставит на первое место религии, а партию — лишь на второе, особенно когда его соперником может оказаться кандидат, для которого партия — это всё, а религия — ничто.

На это письмо преподобный Джон Райерсон ответил:

Я весьма доволен мыслью о вашем назначении на должность суперинтенданта образования — должность, для которой, как мне кажется, вы подходите лучше любого другого человека в провинции, и должность, на которой вы можете принести больше пользы Церкви и стране в целом, чем любым иным способом... Вы говорите, что назначение не является политическим... И все же верно ли с фактической точки зрения, что назначение не политическое?.. Остался ли бы на этой должности хоть один человек, который не поддерживал бы действующее правительство?.. Разве не лорд Сайденхэм создал эту должность именно с целью связать лицо, ее занимающее, с правительством, и разве не вас он имел в виду, когда влиял на эту часть постановления?.. Тем не менее нет сомнений в том, что в случае возвращения министерства Болдуина к власти земля из-под ног у вас будет выбита. И нам не следует забывать, что успех генерал-губернатора в осуществлении его задуманных мер в отношении университета, колледжей и т. д. зависит от парламента; и у меня очень мало надежд на то, что он сможет заручиться поддержкой нынешнего парламента при любом другом министерстве, кроме прежнего; а каков будет результат новых выборов — кто может сказать?


В подтверждение вышеприведенных утверждений достопочтенный Айзек Бьюкенен в письме редактору этого тома от 24 марта 1883 года говорит:

Находясь по ту сторону Атлантики с осени 1841 года по осень 1843 года, я не имел возможности знать, в какой мере имя доктора Райерсона обсуждалось до назначения г-на Мюррея [в мае 1842 года]; но я не могу поверить, чтобы мысли многих, знавших его как наиболее подходящего человека, не были обращены к доктору Райерсону. Напротив, я считаю, что ничто не помешало с радостью предложить ему возглавить зарождение образовательной системы для Верхней Канады — провинции, которую он так хорошо знал и так сильно любил, — кроме самых недостойных церковных предрассудков лиц, имевших влияние на тогдашнее правительство, ибо было известно, что это была геркулесова задача, с которой никто не справился бы так же хорошо, как доктор Райерсон, и которую немногие люди (какими бы великими учеными они сами ни были) смогли бы довести до конца.

Таким образом, из вышеизложенных утверждений доктора Райерсона, преподобного Джона Райерсона и достопочтенного Айзека Бьюкенена ясно вырисовываются следующие факты:

1. Что доктору Райерсону было предложено назначение на должность суперинтенданта образования лордом Сайденхэмом в 1841 году, и «если бы он прожил еще несколько недель, [доктор Райерсон], вероятно, был бы назначен с целью организации системы начального образования» для Верхней Канады.

2. Что назначение доктора Райерсона суперинтендантом было «предметом разговора с сэром Чарльзом Баготом и некоторыми членами его кабинета в 1842 году».

3. Что неспособность назначить доктора Райерсона была обусловлена тем фактом, что кабинет сэра Чарльза Багота — поскольку сам губернатор не мог действовать — «отверг», как заявил сам доктор Райерсон, «заявление каждого кандидата-методиста на должность»; или, как утверждает достопочтенный Айзек Бьюкенен: «Ничто не помешало с радостью предложить [доктору Райерсону] создание системы образования для Верхней Канады, кроме самых недостойных церковных предрассудков сторон, имевших влияние на тогдашнее правительство».

4. Что назначение доктора Райерсона сэром Чарльзом Мелвиллом было обусловлено дискуссией о всеобъемлющей схеме образования, которая состоялась между доктором Райерсоном и сэром Чарльзом Мелвиллом по университетскому вопросу в конце 1843 года.

5. (Пропуск в оригинале) ... Назначение преподобного Роберта Мюррея в мае 1842 года стало неожиданностью для общественности, как хорошо помнит редактор этого тома, и было, как заявляет преподобный Джон Райерсон, «крайне неразумным». Господин Мюррей был священником Церкви Шотландии в Оквилле. В то время он был главным образом известен как автор антиалкогольных сочинений [125]; однако не было известно, чтобы он проявлял какой-либо особый интерес к образованию. Он был близок с достопочтенным С. Б. Харрисоном, которому принадлежали мельницы в Бронте, в нескольких милях к западу от Оквилла, где г-н Харрис проживал несколько лет. Этому г-ну Харрисону, тогдашнему лидеру правительства, Мюррей был обязан своим назначением, как тогда понималось.

Преподобный Джон Райерсон написал своему брату Эджертону, спрашивая, правдивы ли слухи о его назначении суперинтендантом образования, на что доктор Райерсон ответил 3 апреля:

Что касается назначения, на которое вы намекаете, то это всего лишь слух. Никаких назначений еще не производилось. Если оно и состоится, оно не потребует моего переезда из Кобурга. Всё, что мне предлагалось на этот счет, предлагалось с целью придать плоть, форму, практический характер и эффективность системе общего образования на тех неконфессиональных принципах равной справедливости, которые характеризовали всю мою жизнь. В назначении нет ничего политического — хотя поначалу мне предлагали место в Совете! Образование народа не имеет никакого отношения к спору с лордом Мелвиллом, о котором вы говорите. Я не думаю, что мне пристало отказываться от самого блестящего поприща полезности, которое только может задействовать энергию человека, из-за возникшего спора.

12 апреля доктор Райерсон ответил на письмо г-на секретаря Хиггинсона, в котором сказал:

Доктор Бетьюн, редактор газеты «The Church», действительно протестовал против моего предполагаемого назначения [126]; но я понимаю, что большинство членов его собственной конгрегации в Кобурге одобряют это назначение. Г-н Босвелл, член Палаты собрания, и шериф Рултан (самые влиятельные церковники в округе) высказались в его пользу в самых сильных и теплых выражениях; как и г-н Кифер из Торолда (который является состоятельным, обладающим свободным временем и благотворительным мировым судьей, был старшиной большого жюри на недавних ассизах в округе Ниагара и по просьбе окружного совета согласился руководить школами в этом округе); а также доктор Бидл, который является давним жителем и, полагаю, американским пресвитерианином.


До этого времени (апреля) доктор Райерсон решил не принимать участия в споре между сэром Чарльзом Мелвиллом и его советниками, а посвятить свои силы великому делу основания системы образования для своей родной страны. К большому удивлению своих друзей и (как он говорит в своей вступительной статье) «не посоветовавшись ни с единым человеком», он почувствовал, что его долг — после публикации манифеста Торонтской лиги — отказаться от возложенной на него работы и еще раз взяться за перо в защиту того, кого он считал правым, но кто тем не менее остался один на один с бурей народных протестов, поднятой против него объединенными и могущественными врагами. Поэтому доктор Райерсон решил отклонить предложенное ему назначение и дожидаться исхода предстоящей борьбы, в которой он намеревался принять видное участие. Во вступительных замечаниях к этой памятной «Защите» он сказал:

Я собирался приступить к мирному труду — труду обширному и разнообразному сверх сил самого неутомимого и энергичного интеллекта, труду до сих пор почти полностью заброшенному: к разработке и созданию (при согласии народа через его Окружные советы) здания провинциального общего школьного образования, к попытке усеять землю подходящими школьными зданиями, к обеспечению их надлежащими книгами и учителями, к поднятию жалкого ремесла до звания почетной профессии, к приданию единообразия, простоты и эффективности общей системе элементарного образовательного обучения, к предоставлению каждому школьному учителю доступа к нужным книгам для совершенствования его профессии и расширению возможностей получения им оговоренного вознаграждения, к созданию библиотеки в каждом округе и распространению ее филиалов на каждый тауншип, к стремлению развивать письменным словом и речами в городах, селах и окрестностях скрытый интеллект — самое драгоценное богатство страны, — и не оставлять без применения ни единого усилия в пределах моих скромных способностей, чтобы сделать Западную Канаду тем, чем она способна стать: ярчайшим бриллиантом в короне Ее Британского Величества. Таков был труд, который мне предстояло получить; и таков был труд, за который я решался взяться, смиренно уповая на божественную помощь; и ничье сердце не бьется сильнее моего от желания, надежды и радости при перспективе увидеть в не столь отдаленном будущем каждого ребенка моей родины на школьном пути, и каждый интеллект обеспеченным надлежащими элементами подпитки и наслаждения, и стать свидетелем единой всеобъемлющей и уникальной системы образования — от азбуки ребенка до поступления юноши в Провинциальный университет, которая, подобно сводчатому небесному куполу, являла бы собой единство характера повсеместно и представляла бы лик равной благожелательности к каждой секте и каждой партии на широкой основе нашего общего христианства.

Но я останавливаю себя от такого труда — оставляю его, возможно, для других рук, а славу его свершения — украшать чужое чело; и при необходимости готов сложить всякое иное должностное положение; и, никем не прошенный, ни с кем не посоветовавшись ни из смертных — внутренне побуждаемый убеждением в том, что должно моему Суверену, моей стране, ближнему моему, — я беру перо оправдания, рассуждения, предостережения и призыва против обвинений и действий грозящего зла, которые, если их не обуздать и не остановить, совершат больше, чем позорный остракизм Аристида, сделают бесплодной любую другую попытку улучшить и возвысить Канаду и рассеют по земле среди широко распространившегося запустения руины трона и его правительство.


С даты письма г-на Хиггинсона (12 апреля) до 7 сентября ничего не предпринималось в отношении назначения суперинтенданта образования. Однако в последний день г-н Хиггинсон написал доктору Райерсону следующее:

Мы испытываем большие трудности с временным устройством обязанностей по образованию. Университетские власти требуют немедленных услуг профессора математики, и Его Экселенция предлагает на эту должность г-на Мюррея, что, как надеемся, станет удовлетворительным решением для всех сторон; но г-н Мюррей не может занимать обе должности одновременно, даже временно. В этих обстоятельствах представляется заслуживающим внимания вопрос о том, не должно ли ваше назначение состояться немедленно, что, конечно, не помешало бы вашему запланированному визиту в Европу в ноябре, когда легче будет сделать какое-то надлежащее временное распоряжение об исполнении ваших обязанностей на время вашего отсутствия. Его Экселенция знает, что вы были за то, чтобы отложить ваше выдвижение до возвращения из Европы; и если вы будете придерживаться этого мнения, то, возможно, сможете предложить какие-то средства для преодоления очевидной трудности.


18 сентября г-н Хиггинсон направил еще одну записку доктору Райерсону в ответ на его письмо, в котором говорил:

Вы уже узнали из моей последней записки, что сэр Чарльз одобрил все ваши предложения, кроме неоткладывания объявления вашего назначения. Поскольку вы видите основания изменить свое мнение по этому пункту, трудность устранена, и ваша фамилия будет опубликована в «Правительственном вестнике» в последнюю неделю месяца, как вы и предлагаете. Я хотел бы вместе с вами, чтобы вопрос с колледжем мог быть улажен в Англии, если бы только мы смогли убедить спорящие стороны согласиться на свод фактов. Это может быть достигнуто, и я не лишен надежды, что удастся выработать план, против которого ни у одной из сторон не будет основательных возражений. Я напишу вам по этому вопросу, как только что-то определится.


С этого момента я возобновляю повествование, подготовленное доктором Райерсоном для этого тома в отношении его назначения: — В сентябре 1844 года освободилась кафедра математики в Университете Торонто в связи с отставкой и возвращением в Англию г-на Поттера; и поскольку джентльмен, назначенный в образовательное отделение канцелярии секретаря, слыл отличным математиком и имел высокие рекомендации о своей квалификации, он подал заявление на эту профессорскую должность, явно ощущая неестественность своего положения и свою неспособность и бессилие создать систему народного школьного образования [127].

Генерал-губернатор назначил его профессором математики и официально предложил мне должность по образовательной части. Я представил официальное письмо с этим предложением исполнительной власти (большому комитету) моей Церкви и получил совет принять его. Но поскольку я решил положиться на решение страны в отношении принципов ее будущего управления, к которому я тогда взывал, я решил не принимать должность до тех пор, пока не узнаю результат этого воззвания.

После одобрения моих взглядов всеми избирательными округами Верхней Канады за восемь исключений, я без колебаний принял должность, предложенную мне несколькими месяцами ранее. Проект моих официальных инструкций, излагающих рамки и замысел моего назначения и порученной мне задачи, был написан мной по просьбе г-на секретаря Дэйли, впоследствии губернатора в Австралии.

Во время моей связи с Департаментом образования — с 1844 по 1876 год — я совершил пять ознакомительных поездок с инспекцией в страны Европы и Соединенные Штаты, где развивалось образование. Я совершил официальную поездку по каждому графству Верхней Канады раз в пять лет, чтобы проводить окружные съезды муниципальных советников, духовенства, школьных попечителей, учителей и местных суперинтендантов, и таким образом развивал школьную систему как результат неоднократных запросов в зарубежных странах и самых свободных консультаций с моими согражданами всех классов на различных окружных съездах, а также во многих других случаях.

За почти тридцать два года моего руководства Департаментом образования я поначалу сталкивался с сильным сопротивлением со стороны отдельных лиц — некоторые по личным, другие по религиозным и политическим мотивам; но это сопротивление было по большей части частичным и преходящим. В течение этих лет у меня была поддержка каждого сменяющего друг друга правительства, будь то одной партии или другой, и в конце концов — сотрудничество всех религиозных конфессий; так что в 1876 году мне было позволено уйти в отставку с благоволения всех политических партий и религиозных конфессий и без уменьшения моих общественных средств к существованию.

Я оставляю доктору Дж. Джорджу Ходгинсу, моему преданному другу на протяжении более сорока лет и моему способному коллеге на протяжении более тридцати из этих лет, обязанность заполнить детали наших совместных трудов по основанию системы образования для моей родной провинции, о которой отзываются с большим одобрением не только внутри доминиона, но и люди за его пределами.



Примечание. — Редактор этой книги ставит своей целью (в соответствии с часто выражаемым желанием доктора Райерсона) подготовить другой том, в котором на основе личных писем, меморандумов и различных документов будет представлена личная история основания и перипетий нашей системы образования с 1844 по 1876 год включительно.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[124] Вторая резолюция, принятая Советом Колледжа Виктория 24 октября 1843 года, гласит: — благородные и всеобъемлющие цели измененной Хартии были полностью сорваны; а отмененная конфессиональная Хартия была фактически восстановлена из-за пристрастного и исключительного способа, которым производились назначения в это заведение и управлялись его дела, не говоря уже о растрате больших частей его фондов.


[125] В сентябре 1839 года преподобный Роберт Мюррей из Оквилла опубликовал серию лекций об «Абсолютном воздержании». Из рецензии на эти лекции, написанной доктором Райерсоном в «Guardian» от 18 сентября того же года, я делаю следующие выписки:
Признаемся, мы редко читали что-либо столь нетерпимое и огульное... Принцип полного воздержания полностью отвергается, а существование обществ трезвости запрещается... Но такое творение... не будет позволено нами выйти в свет без сопровождения нашего решительного осуждения. Нынче не день для поощрения пьяницы, и не то время, когда служитель Евангелия... должен наполнять чашу смерти и подносить ее своим ближним без попытки выбить ее из рук на землю.
Следующая выдержка из второй лекции, касающаяся исполнения определенного пророчества в книге Иеремии, приведена доктором Райерсоном:
«Многие из вас, я убежден, были свидетелями того, как это пророчество исполнилось буквально. Разве вы никогда не видели молодых людей, веселящихся солодовыми напитками, в то время как молодые девы производили тот же эффект кровью виноградной лозы? И у меня нет ни малейшего сомнения в том, что пророк приветствовал это событие как особое проявление великой благости Божией».
Именно в отношении автора таких мнений и защитника таких взглядов преподобный Джон Райерсон использовал язык, процитированный на предыдущей странице.


[126] 19 октября 1844 года доктор Райерсон был назначен суперинтендантом образования для Верхней Канады. Об этом назначении преподобный доктор Бетьюн, редактор газеты «The Church», 25 октября сказал: — Это был недальновидный и бездушный шаг в отношении Англиканской Церкви в этой колонии — возвести в должность суперинтенданта лицо, которое преуспело на почве своих политических прегрешений и которое обязано своей славой, или скорее дурной славой, своей неукротимой неприязни к Национальной Церкви. В минуту опасности мы можем забыть обиду; но нельзя думать, что мы будем сидеть сложа руки под этим бесчинством.
Впоследствии преподобный доктор Бетьюн изменил свое мнение о докторе Райерсоне и, будучи епископом Торонто, отзывался о нем в некоторых своих публичных выступлениях в очень добрых и хвалебных тонах.


[127] По поводу этого назначения достопочтенный Айзек Бьюкенен в письме редактору этого тома от марта 1883 года сказал: — Я был одним из первых, кто понял необходимость привлечения доктора Райерсона к нашему делу создания системы образования, и разделил довольно деликатную обязанность уговорить нашего уважаемого друга, преподобного Роберта Мюррея (которого мы добились назначения помощником суперинтенданта образования), принять профессорскую должность в Университете Торонто, когда преподобный доктор Райерсон занял освободившийся пост в 1844 году.








ГЛАВА XLIV.

1844-1846.

Первая образовательная поездка доктора Райерсона по Европе.

Доктор Райерсон выехал из Канады в Европу в ноябре 1844 года в свое первое образовательное путешествие по Европе. Он посетил и изучил системы образования Бельгии, Франции, Италии, Баварии, Австрии, германских государств и Швейцарии. Он вел подробный дневник своих путешествий. Большая его часть устарела, но я приведу те его части, которые касаются его личной истории и его впечатлений о людях и вещах. Краткое изложение этих путешествий, составленное им самим, выглядит следующим образом:

Англия. — Пейзажи Эссекса и Кента с Темзы; высадка в Голландии; ее пейзажи, дворцы, школьная система, школы, университеты, музеи, главные города и селения, церкви, каналы и дороги.

Бельгия. — Из Утрехта в Антверпен — собор, церкви, школы, музеи; картины Рубенса; Брюссель — школы; Ратуша (Hôtel de Ville) и др.; поле Ватерлоо; бельгийская школьная система; образцовая тюрьма Говарда; монастырь; университетские здания.

Франция. — Путешествие в Париж; диковинки и особенности Парижа; знакомство с протестантским духовенством; мое проживание и занятия там в течение трех месяцев, чтобы научиться говорить, а также писать официальные письма и т. д. на французском языке.

Из Парижа в Рим. — Способы передвижения; места, осмотренные в пути; Орлеан, Луара, Лион, Рона, Авиньон, Ним, Монпелье, Арль; древности; Марсель, Генуя, Ливорно, Чивита-Веккья — в Рим.

Рим. — Три недели среди его древностей, дворцов, церквей, коледжей и школ.

13 июня 1845 года. — Неаполь; крестьяне по дороге из Рима в Неаполь; Везувий, Геркуланум, Помпеи, музеи, больницы, колледж, школы.

20 июня. — На пароходе из Неаполя в Ливорно, оттуда в наемном экипаже в Пизу и Флоренцию — прекрасная страна, отлично возделанная. Потратил четыре недели на изучение институтов и особенностей Флоренции; во Флоренции не дозволены ни нищие, ни иезуиты; великий герцог — отец своему народу.

19 июля. — Направился в Болонью, вновь вступил в папские владения и пересек Апеннины; виды; нормальная школа в Болонья, насчитывающая 1000 учеников, и Воспитательный дом с 3000 детей.

23 июля. — Выехал из Болоньи в ветюрине в компании двух приятных джентльменов — немца и американца; Феррара; добрался до По, где мы вступили во владения Австрии; когда мы вошли на первую таможню в Италии, высшие чиновники которой не просили денег и отказались от них, когда им их предлагали. Пересекли Адидже; интересные места; оттуда в Венецию, где я провел четыре дня в этом дивном городе.

Бавария. — В дилижансе мимо Тренто, через Тирольские Альпы в Мюнхен, столицу Баварии, где я провел девятнадцать дней, посещая его школы и музеи, беседуя с профессорами.

Из Мюнхена в дилижансе в Регенсбург; вниз по Дунаю в Линц и Вену — самый совершенный город по своим зданиям, улицам и садам из всех, что я посетил. Выделил день на поездку вниз по Дунаю в столицу Венгрии.

Богемия. — Из Вены через Богемию первым поездом по тогда еще новой железной дороге в Прагу; женщины, работающие на железной дороге.

Саксония и Германия. — Из Праги в Дрезден — посещение школ; оттуда в Лейпциг — посещение общественных зданий, школ и университета; оттуда в Галле — фонды Франке и другие школы; в Виттенберг — Лютер и Меланхтон.

Пруссия. — Берлин, 8 сентября. — Осмотр различных его заведений, школ и его университета; Ганновер, Кёльн, Майнц, Висбаден, Франкфурт, Страсбург, Базель, Цюрих; школа м. Фелленберга; Лозанна — Женева — в Париж.

Эпизод из моих европейских путешествий 1844 года и т. д. — Знакомство и путешествие с русским дворянином, который становится католическим священником — нунций папы при дворе распорядился перевести канадские школьные правила для раздельных школ и опубликовать их в баварских газетах; также попросил меня быть вестником медали кардиналу Антонелли. Рим; представление папе и беседа с ним.

Лондон — 22 февраля 1845 года. — Отбыл сегодня утром в компании молодого русского дворянина (Дунцовского) на Континент. Мы начали наше путешествие по Темзе, прокладывая себе путь среди скопищ судов всех описаний. Самым заметным объектом на реке был новый железный пароход «Great Britain»; казалось, он царил королевой вод, превосходя любое другое судно как красотой и изяществом своих очертаний, так и огромностью своих размеров. Слева от нас лежал Эссекс, постепенно поднимающийся на расстоянии от реки; холмистая поверхность представляет собой высоко возделанную местность, пестреющую величественными особняками, фермерскими домами и деревнями. Справа лежал Кент, примечательный своими историческими воспоминаниями. Меловые холмы возле Перфлита, работающие в них люди, а также известь и песок привлекли мое внимание как новинка, которую я никогда раньше не видел. У нас был сносный вид на Грейвзенд, главную транспортную артерию юго-восточной Англии. Мы проплыли древнюю деревню Тилбери-Форт и Ширнесс. Мы прибыли в Голландию в воскресенье утром (около двадцати часов из Лондона), но не смогли подняться по реке до Роттердама из-за льда. Поэтому мы поплыли на пароходе в Схевенинген, деревню на морском берегу, примерно в трех милях от Гааги. На берегу лежало около пятидесяти рыболовецких лодок, сухих, носом к морю, так как был отлив. Меня поразили их короткость, ширина, прочность и ракушкоподобная форма днища с идеально плоской частью посередине. Скорость этих диковинно построенных судов значительна; они идут круто к ветру, имея доски сбоку в качестве замены киля. Наш способ высадки был необычен. Лодки сажали на мель, после чего несколько крепких голландских матросов прыгали в воду почти по пояс, и каждый брал пассажира на плечи, быстро доставляя его на твердую землю. Я путешествовал самыми разными способами, но никогда раньше меня не сажали на плечи человеку, верхом на его шею; но именно так я распрощался с Немецким морем. На берегу не видно ни одной скалы; он состоит из мелкого песка, выбрасываемого морем, и образует вал высотой около двадцати футов — самую высокую сушу на побережье Голландии, образующую гряду шириной от одной до трех миль вдоль северного побережья. Схевенинген населен главным образом рыбаками. Дорога в Гаагу абсолютно прямая, ровная и гладкая, пролегающая между двумя рядами дубов, один ряд которых отделяет ее от сопутствующего канала — непременного спутника любой дороги по всей Голландии. В 17:00 мы отправились во Французскую протестантскую церковь, место, где знаменитый Жюльен Сорен произносил свои красноречивые речи. Прихожан было немного; мои эмоции и воспоминания о Сорене контрастировали с нынешним проповедником и приходом. Кафедра находилась сбоку, форма церкви была амфитеатрообразной. Я заметил старые Библии и Псалтыри; текст — Луки XXIII: 27-28. Умеренный проповедник, спокойный, торжественный и изящный; крещения после службы. Из французской церкви пошли в английскую; присутствовало всего пятнадцать человек, включая нас самих. Я заговорил со священником (г-ном Бересфордом), представившись сами и назвав цель нашей миссии.

24 февраля. — Отправился в Британское посольство с преподобным г-ном Бересфордом; оттуда в Королевскую библиотеку; а затем направился к китайской и японской коллекции редкостей; затем в Картинную галерею; некоторые картины весьма изысканны. Оттуда к резиденции русского (греческого) священника, капеллана королевы Голландии, который любезно показал нам личные покои королевы — изысканный вкус и великое великолепие. Затем в протестантскую школу примерно для 800 бедных детей, которая содержится на пожертвования. Король является подписчиком в размере 1000 гульденов. Учителя состоят из главного мастера и четырех помощников. Никаких мониторов; восхитительное устройство сидений; отличный порядок среди детей; розга никогда не используется — стыд, главный инструмент исправления; прекрасные образцы живописи; чтение Священного Писания и молитвы четыре раза в день; жалованье главного мастера — 1000 гульденов, а помощников — от 300 до 400; детям предоставляются книги и все канцелярские принадлежности; превосходное здание, хорошо проветриваемое, комфортно теплое и идеально чистое; дети остаются с шести до двенадцати лет. Видел британского поверенного в делах, который раздобыл мне общее рекомендательное письмо к учителям и т. д. по всей Голландии от Министра внутренних дел. Посетил крупнейшую и главную бесплатную школу в Гааге; в ней около одиннадцати сотен детей, девочек и мальчиков, которых обучает главный мастер при поддержке второго и пяти других учителей низших классов, и пяти ассистентов — юношей от пятнадцати до восемьдесят лет (опечатка в оригинале: eighteen). Ни один учитель никогда не сидит и не имеет стула, чтобы сидеть. Русские священники снова провели нас во дворец; государственные покои поистине великолепны; собрание картин обширно и весьма отборно; оранжереи и сады восхитительны. Провел вечер с этим джентльменом и был глубоко заинтересован его беседой о его собственных трудах, а также о нравах и характере голландцев.

25 февраля. — Выехал из Гааги в Лейден. Местность абсолютно плоская, похожая на низкий луг, отвоеванный у водной стихии трудом человека, пересеченный дамками и каналами, усеянный виллами и хорошими частными домами; то тут, то там виднеется лесок пятидесяти или двадцатилетнего возраста. По дороге мы посетили доктора де Рендта, который держит самую отборную частную школу в Голландии для высшего класса знати и дворянства.

26 февраля — Лейден. — Посетил университет и подробно побеседовал с инспектором школ округа г-ном Блюссе, который поведал историю и объяснил всю систему начального образования в Голландии. Посетил шесть школ, в целом восхитительных. В них обучается три тысячи бедных детей за счет государства. Посетил музей, университет и библиотеку; затем направился в Харлем, осмотрел классные комнаты знаменитого г-на Принсена, а после выслушал его собственные взгляды на основы хорошей системы народного образования: его замечания были глубокими и практичными. Он заметил: «Хорошая система образования заключается в людях. Теория и практика создают учителя. Управление головой — как оно приобретается и как осуществляется. Мало книг, много объяснений». Его дело на протяжении сорока четырех лет заключалось в том, чтобы делать школьных учителей. Религиозное наставление, история его собственной карьеры и его собственной школы. Впоследствии осмотрел памятник Каслера и церковь; послушал орган и направился в Амстердам.

27 февраля — Амстердам. — Поговорил с государственным инспектором школ. Посетил школу, которой руководит католик и в которой в одной комнате находилось 950 детей — все тихие и все внимательные. Было четыре учителя и двенадцать помощников. У них бывают молитвы четыре раза в день.

28 февраля. — Отправился в Зандам. Размышления о Петре Великом. Посетил дворец, его картины и музей. Поужинал с преподобным г-ном Джеймсоном, епископальным священником.

1 марта — Бельгия. — Направился в Утрехт, оттуда в Антверпен.

2 марта — Воскресенье. — Пошел в собор; картины Рубенса; искренность и ораторское искусство проповедника. Пошел к св. Павлу; улицы очень тихие.

3 марта. — Посетил церковь иезуитов и три школы; звуковой и ланкастерский методы обучения. Посетил музей, город, вид с башни собора, статуи Рубенса, Девы и Спасителя. Направился в Брюссель; посетил три школы; принят вежливо; устройство хорошее. Посетил Ратушу (Hotel de Ville); гобелены из гобеленов (Gobelin); история Хлодвига; отречение Карла V. Картины. Размышления.

4 марта. — Потратил три часа на осмотр поля Ватерлоо. Поехал в Нивель и посетил Нормальную школу Южной Бельгии; все устройство идеально. Вернулся в Брюссель.

3 марта (опечатка в оригинале, вероятно: 5 или 6 марта). — Выехал из Брюсселя в Гент; встретил комиссара на вокзале и посетил Правительственную образцовую школу; взгляды умного мастера были очень превосходны. Зашел к доктору, к которому у меня было рекомендательное письмо. Он с большой ясностью объяснил школьную систему Бельгии. Посетил тюрьму, то знаменитое заведение, которое вызвало восхищение Говарда и по модели которого было построено несколько тюрем в Англии и Америке. Там было около двенадцати сотен заключенных — устройство удивительное, дисциплина по виду безупречна — охраняются двадцатью восемью людьми. Посетил богадельню, благотворительное заведение для помощи бедным старикам; около трехсот постояльцев; чувства благодарности, сочувствия. Посетил знаменитый монастырь, где содержится около восьмисот монахинь, которые приходят и остаются добровольно; говорят, никто никогда не уходил. Посетил университетские здания — лучшие из всех, что я видел на континенте; лекционные залы очень хороши. Выехал в Лилль, во Францию; вежливое обращение на французской таможне.

8 марта — Париж. — По пути из Лилля мы пересекли приток Рейна и Маас по льду; местность ровная и хорошо возделанная; проехали Камбре и другие города. Дошли до парка Тюильри, до Триумфальной арки Наполеона — мир великолепия.

9 марта. — Изучаю французский; прошел сквозь Пале-Рояль и вокруг него по бульварам — благородно, великолепно.

10 марта — Воскресенье. — Посетил Уэслианскую часовню — присутствовало около ста человек, — затем английскую церковь; оттуда в церковь Мадлен — высочайшее великолепие; приход огроман; музыка и пение неописуемо прекрасны; речь зачитана; живопись и скульптура прекрасны; церковь построена Наполеоном.

11 марта. — Ходил к д-ру Грампье, директору Французской протестантской евангелической миссии, благочестивому человеку, способному автору, стоящему во главе отличного учреждения, имеющего миссии как в Африке, так и в различных частях Франции.

12 марта. — Переехал на новую квартиру; сносно комфортная.

13 марта. — Ходил в университет; слушал лекцию по истории; посетил вечерний прием у д-ра Грампье; был представлен нескольким джентльменам высокого положения и богатства. Пение и чтение Священного Писания; очень доволен приемом; дам было столько же, сколько кавалеров; собрались в восемь, разошлись в одиннадцать часов.

14 марта. — Прослушал великолепную лекцию по астрономии от знаменитого Араго; аудитория очень большая; у профессора не было конспекта; темой был свет — кометы, причины изменений цвета звезд и т. д.; лекция продолжалась два часа, слушатели горячо аплодировали.

15 марта. — Побывал во французской Палате депутатов; видел Гизо. Меня поразила разница между французской Палатой депутатов и британской Палатой общин: 1. Более просторные помещения для депутатов; 2. Небольшое внимание, которое, судя по всему, уделялось председателю Палаты; 3. То, что депутаты поднимаются на трибуну для выступления и читают свои речи; 4. Расположение различных должностных лиц Палаты; 5. Прекрасный внешний вид служащих и очень удобные помещения для них; 6. Улучшенные условия для посторонних посетителей. Прослушал две лекции в университете: одну по минералогии (лекция хорошая, образцов множество), другую по электричеству (блестящий лектор, прекрасные наглядные пособия).

16 марта — воскресенье. — Побывал в Оратуаре, главном протестантском храме; принято около семидесяти оглашаемых; платья женщин были белыми. Проповедь пастора Моно; текст: «Сын мой, отдай мне твое сердце»; очень практичная и впечатляющая; пение исключительно трогательное. Он — настоящая говорящая машина; читал из Ламартина, как и м. Делиль — прекрасно и выразительно.

17 марта. — Целый день упорно занимался изучением французского языка. За завтраком рассказывали анекдоты о гордыне Виктора Гюго. Прогулялся вдоль Сены, затем перешел реку и зашел в Нотр-Дам — в Вестминстерское аббатство Парижа, вполне заслуживающее этого названия.

18 марта. — Занимался учебой до 7 часов вечера, после чего посетил прием у графа Гаспарена, члена Палаты депутатов, которого вместе с отцом называют «французским Уилберфорсом» — один из них является членом Палаты пэров, а другой Палаты депутатов. Их считают представителями протестантизма во французском законодательном органе. Провел долгую беседу с доктором Грампье о силе, состоянии и перспективах протестантизма во Франции, а также о методе обучения молодежи для публичного признания в Церкви и допуска к Святому Причастию. Этих оглашаемых обучают два-три раза в неделю в течение шести месяцев основам, доктринам и нравственности христианства. Затем они сдают экзамен, и, если они показывают себя подготовленными, их принимают публично. Церемония приема проходит дважды в год, незадолго до Пасхи и в Пятидесятницу. Никто не допускается в возрасте до пятнадцати лет. Доктор Грампье считал, что протестантизм решительно теснит папизм и что его собственный университет добился такого же успеха среди католиков, как и среди протестантов, в деле истинного обращения сердец; что в некоторых частях Франции целые общины приняли протестантизм. Его замечания относительно Гизо были интересными и любопытными. Мать этого великого человека сейчас живет, ей 84 года, женщина огромной силы ума; святая и питающая мать в Израиле; она ежедневно возносит молитвы за своего сына. Гизо — ортодоксальный протестант, нанял доктора Грампье для обучения и подготовки своих детей к Святому Причастию, но сам никогда не ходит в церковь, хотя говорил доктору Грампье, что молится каждый день. Он сильно скорбел из-за потери двух жен, которых горячо любил, а также сына, примерно двадцати одного года, юноши кротчайшего нрава, с большими познаниями, талантами и добродетелями. Также беседовал с графом Гаспареном, который производит впечатление истинно обращенного человека; говорил о неэффективности формальной религии и о необходимости религии сердца. Упомянул о готовности римских католиков слушать протестантских миссионеров. Он верит, что Бог собирается совершить великое дело во Франции. Граф — писатель; его отец был министром внутренних дел.

19 марта. — Прослушал лекцию по химии профессора Дюма, одного из способнейших химиков современности и весьма красноречивого лектора.

20 марта — Страстная пятница. — Ходил слушать протестантского священника, одного из самых благочестивых и способных пасторов Парижа; его манера держаться была естественной, красноречивой и выразительной. Органа нет; пение хорошее, пели все. Поскольку был священный день, толпы людей были повсюду; улицы на протяжении миль были заполнены тремя, а иногда и четырьмя рядами экипажей всех видов; широкие тротуары буквально кишели пешеходами, образуя сплошные массы шириной от двадцати до пятидесяти футов и простирающиеся на две мили. Порядок поддерживался солдатами и кавалерией, размещенными на коротких расстояниях. Никогда не видел столь движущейся массы людей, включающей, без сомнения, представителей каждой нации Европы и Америки. Привлекательность арлекинов, фокусников, разносчиков и т. д. всех мастей превосходит воображение. Я дошел до Триумфальной арки Наполеона; осмотрел надписи и примечательные фигуры на этом элегантном и необычном сооружении; поднялся наверх и насладился одним из самых великолепных видов, какие я когда-либо лицезрел, охватывающим весь Париж и его окрестности на много миль вокруг, день был безоблачным; извилистая Сена, богато возделанная страна, ее парки, сады, аллеи деревьев, виллы, церкви, колледжи, больницы, дворцы, площади и памятники, а также изящные Тюильри, благородный Лувр, великолепные Елисейские Поля, бьющие фонтаны, просторные улицы и движущиеся массы людей представляли собой зрелище, которое по разнообразию, великолепию и, я могу добавить, торжественности не могло превзойти ни один вид, открывающийся с вершины Иерусалимского храма. Через пятьдесят лет масса этого огромного скопления людей окажется среди ушедшего поколения, и эти величественные произведения искусства погибнут. Какой же я червь среди такого множества! И все же я предназначен для бессмертия; мне осталось прожить в состоянии испытания всего несколько лет, но существовать вечность!

21 марта. — Ходил в Лувр посмотреть картины; около двух тысяч; некоторые большие и великолепные, многие прекрасные и трогательные; ни одна из картин на сюжеты священной истории не равна тем, что я видел в Англии, Голландии и Бельгии, особенно в Антверпене.

22 марта — Пасха. — Ходил в Оратуар, где была произнесена проповедь и совершена Вечеря Господня. Проповедник, м. Венёй, был столь выразителен и трогателен, что большая часть прихожан неоднократно плакала. Будучи Пасхальным воскресеньем, его темой было воскресение Христа. Он напомнил мне Сорена. Зрелище прихожан, стоящих вокруг длинного стола, и священника посредине с одной стороны, раздающего символы с подходящими обращениями, напомнило мне картины, которые я видел с изображением Христа на Тайной вечере. Оглашаемые, принятые в предыдущую субботу, причастились первыми. Я впервые причастился с французскими протестантами и почувствовал, как хорошо там находиться. Я посетил Уэслианскую часовню; служба на французском языке; приход около семидесяти пяти человек; проповедник (маленький француз) весьма оживлен; он процитировал множество мест из Писания с указанием главы и стиха, доказывая универсальность Искупления. Затем последовало причастие.

24 марта 1845 года. — Сегодня мне исполнилось сорок два года! Моя жизнь в лучшем случае перевалила за половину. Воспоминания о прошедшем годе болезненны и невыразимо унизительны. Это был наименее духовный год моей христианской жизни. Последние несколько недель мои намерения, молитвы и наслаждения обновились. По милости Божьей моя будущая жизнь и труды будут принадлежать Ему. Никогда прежде я так остро не чувствовал слабость и испорченность человеческого сердца, и никогда так глубоко не осознавал необходимость и достаточность искупительной крови Христа. Он — все. Без Него все есть несчастье и смерть.

26 марта. — Усердно трудился над изучением французского; сильно разочарован, но нельзя бросать попытки говорить на новом языке. Посетил Пантеон — дивное сооружение, гордость суверена и памятник нации. Посетил гробницы мертвых, поднялся на купол — великолепный вид, прекрасные фрески. Мои впечатления никогда не изгладятся. Этим вечером был в обществе графа Гаспарена и его благородного отца, а также г-на Моно, одного из главных протестантских пасторов Парижа. Г-н Моно много говорил о пузеизме; упомянул, что на этой неделе был в школе, где двенадцать протестантских девушек, присланных из Англии для обучения в папской школе, приняли католичество. Он сказал мне, что между протестантами во Франции и Голландии нет общения; он считает, что живая религия в Голландии продвигается вперед.

27 марта. — Побывал в Обсерватории; слушал лекцию м. Араго; зал переполнен. Посетил прекрасные Люксембургские сады.

30 марта. — Слушал проповедь м. Армана Делиля (моего хозяина) в церкви доктора Грампье; выразительная служба и уютный храм за городскими воротами.

31 марта. — Начал брать уроки французского у м. О. Делиля; верю, что скоро смогу говорить. Хвала имени Бога за Его помощь и благословение!

2 апреля. — Побывал в Коллеже (Сорбонна); прослушал лекцию по ботанике.

3 апреля. — Мне крепко высказали за то, что я не говорю по-французски; о, если бы Бог помог мне; я желаю использовать его во славу Его. Слушал м. Араго по астрономии.

5 апреля. — Начал всерьез общаться по-французски. Прослушал лекцию м. Депре по новой истории, в которой красноречивый лектор провел параллель между Францией и Римом, царствованием Августа и карьерой Бонапарта, разумеется, в пользу последнего.

6 апреля — воскресенье. — Посещал церковь утром и вечером. Получил сегодня в подарок несколько книг на французском языке от их благочестивого автора; читал описание и размышления над «Иисусом, благословляющим детей»; был глубоко тронут воспоминанием о том, как моя благочестивейшая и превосходная мать самыми разными способами приводила меня к Спасителю, когда я был маленьким мальчиком. Я всем обязан ей как божественно признанному орудию в моем раннем обращении и посвящении себя Богу и Его Церкви. Она теперь на пороге небес — да укрепит меня благодать встретить ее там.

7 апреля. — Прослушал сегодня четыре лекции: по праву, химии, теологии и философии. Лекция по теологии была посвящена подлинности Писания — сопоставлению пророчеств Исаии с повествованием евангеlistов. Лекция по философии была посвящена прекрасному анализу Локка.

8 апреля. — Посетил четыре лекции в университете в 9 часов. «Естественное право и право народов» (в Коллеж де Франс) м. де Постелса; «Латинская поэзия» м. Патена, темой был Гораций; «Анатомия, сравнительная физиология и зоология» де Бленвиля; много геологической теории; «Физика-акустика» м. Депре — музыкальные инструменты.

9 апреля. — Посетил пять лекций: «История греческой литературы» Эггера; «Церковная история» аббата Жагера; «Анатомия растений и физиология растений» Пайера; «Нравственная теология» аббата Ресевера.

10 апреля. — Посетил три полные лекции и часть четвертой. 1. Латинское красноречие — Цицерон, м. Ане; 2. Новая история, м. Мишле, знаменитый, (Коллеж де Франс) переполненная аудитория и бурные аплодисменты; 3. Греческая литература; 4. Новая история, м. Сорнеман. Я понял больше, чем когда-либо прежде. Хвала имени Господа!

11 апреля. — Посетил пять лекций. 1. Гражданское право Франции; 2. Астрономическая география; 3. Священная литература; 4. Ботаника и физиология растений; 5. Французское красноречие. Читал по-французски и по-английски с молодым студентом. Хвала имени Господа за доброту этого дня и за успех моих трудов!

12 апреля. — Утром смог сделать длинный доклад и посетил пять лекций в университете. Получил посылку из Лондона с канадскими газетами; как освежают новости из дома в чужой стране. Так мой небесный Отец благословил меня всеми благами.

13 апреля — воскресенье. — Посетил богослужение в часовне Тайбу; м. Бридель проповедовал о молитве; оттуда в Уэслианскую часовню, которая была переполнена. Читал религиозные новости из Канады. Радуюсь слышать о делах моих братьев, об успехе работы в их руках; надеюсь еще потрудиться с ними.

14 апреля. — Посетил четыре лекции в университете помимо учебы. Молю моего небесного Отца помогать и способствовать моим усилиям. Без упования на Него я ничего не могу сделать. Во славу Его имени будут посвящены плоды моих недостойных трудов.

15 апреля. — Посетил заседание «Общества общих интересов французского протестантизма». Заседание началось с молитвы. К собравшимся обратился ряд пасторов; большинство ораторов выступали с конспектами. Также посетил ежегодное собрание «Общества религиозных трактатов» в часовне Тайбу; отчет зачитан отлично; речи короткие и энергичные.

16 апреля. — Посетил Конференцию протестантских пасторов в Консистории Оратуара. Присутствовало около шестидесяти человек; заседание открылось молитвой. Председатель затем попросил присутствующих членов предложить тему для дружеской беседы; было предложено несколько тем. В течение двух часов шла братская беседа об обязанностях, полномочиях и интересах синода. Большинство выступавших имели конспекты; излагали свои мысли сидя; спрашивали их по порядку. Посетил двадцать пятую годовщину «Протестантского библейского общества»; началось с молитвы и пения. Граф де Гаспарен выступал экспромтом, с большим изяществом и непринужденностью. Несколько человек говорили с энергией и силой; последний оратор выбрал отрывки, чтобы показать, что Евангелие не непонятно простому народу, как утверждают католики; также посетил ежегодное собрание «Евангелического общества Франции»; председатель зачитал очень короткое приветствие; выступали несколько человек; м. де Гаспарен завершил молитвой.

17 апреля. — Посетил Конференцию пасторов; порядок тот же, что и вчера. На ежегодном собрании «Общества евангелических миссий» председательствовал почтенный старик, который, судя по упоминаниям, был старым другом и сторонником Общества. Пожилой председатель зачитал слабым голосом короткое обращение. Было девять ораторов; последний — почтенный Моно, который произнес напутствие и прощальную речь молодым людям, отправляющимся в Африку. В своем обращении он охватил суть Евангелия, его силу, его обетования, его драгоценность. Молодые люди были глубоко тронуты, как и все присутствующие. Он направил их к силе и обетованиям Христа; заверил их в неизменной поддержке со стороны протестантских пасторов и церквей Франции. Другой пастор добровольно произнес несколько слов напутствия юношам о распространении религиозных трактатов и повсеместном провозглашении себя миссионерами Христа от Франции. Прошло очень теплое приветствие пасторов и старых друзей. В Консисторской часовне Оратуара церкви находятся четыре бюста пасторов, память о которых чтут выжившие. Имена и эпитафии следующие: (1) Ф. Метезе: «Он покоится от трудов своих, и дела его идут вслед за ним». (2) Ж. А. Барбан: «Я знаю, в Кого уверовал». (3) Ж. Моно: «Христос для меня жизнь, а смерть — приобретение». (4) П. Э. Маррон: «О смерть, где твое жало! О могила, где твоя победа!»

18 апреля. — Посетил ежегодное собрание «Французского и иностранного библейского общества». Председательствовал граф де Гаспарен; речи были живыми, подробности отчета — интересными и ободряющими. Отправился к доктору Грампье; общественная встреча пасторов для беседы и молитвы на тему миссий; тема бесед: миссионерская работа и дух. Оттуда отправился на ежегодный прием, где было много моды и элегантности; великолепный чай; своеобразные манеры; беседовал с англиканским священником м. Таусом и с м. Г. де Гаспареном.

19 апреля. — Посетил ежегодное собрание «Общества поощрения и начального образования протестантов Франции». Протестанты не удовлетворены системой смешанных школ; они хотят иметь исключительно протестантские школы. Отчет был полным, четким и решительным. Несколько речей ведущих протестантских пасторов, посвященных религиозному воспитанию в начальных школах. Посетил утреннюю конференцию; в процедуре ничего нового; но была свадьба; однако ни шаферов, ни подружек невесты. Речь пастора. Невесту вел отец, шурин вел жениха; приветствия друзей; преподнесение обручального кольца отцом невесты; вручение Библии новобрачным; трогательное пожертвование бедным.

20 апреля — воскресенье. — Посетил «Институт диаконисс Евангелической церкви Франции». Место восхитительное. Несколько выступлений и отчетов о положении дел. Вечер провел за религиозным изучением. Заметил много легкомыслия среди некоторых пасторов Реформатской протестантской церкви. Преобладающие здесь взгляды на святость субботы сильно отличаются от тех, что приняты в Англии или Канаде.

25 апреля. — Посетил несколько школ протестантских нонконформистов в Париже, называемых «Бесплатными школами» (Ecoles Gratuites). Первая — Женская нормальная школа с девятнадцатью ученицами. Меня поразило восхитительное устройство школы и ее оснащение, а также вкус и аккуратность ботанического сада. Спальня была простой, аккуратной и просторной; на стене в ней были наклеены следующие стихи Писания: Псалмы 15:5, Амос 4:12. При заведении имелись две школы для мальчиков и девочек, но эти отделения составляют одну школу — всех католических детей учат протестанты на строго протестантских принципах. Священники не чинят препятствий. Люди независимы от священников.

26 апреля. — Продолжал учебу с обнадеживающими успехами. Навестил м. Тауса, который дал мне полезную информацию.

27 апреля — воскресенье. — Слушал м. Тауса; затем отправился к Мадлен; здание великолепное; прошел через сад Тюильри — райское место; тени, прогулки, газоны, озера, фонтаны, рыбы, статуи, развлечения; но, увы, какое осквернение субботы!

30 апреля. — Ездил в Версаль; Большой и Малый Трианон великолепны.

1 мая. — День рождения и праздник короля; иллюминация, фейерверки; появление короля Луи-Филиппа на балконе дворца. Тюильри; Елисейские Поля; балаганы, празднества, катание, демонстрация физической силы, катающиеся девочки, прыжки; огромные толпы; поддерживается порядок; церковь Сен-Рок; музыка; видел лорда Коули; его любезность в предоставлении мне билета в Палату пэров; получение рекомендаций от правительства; документы по образованию и т. д.

3 мая. — Посетил Нотр-Дам; Отель-Дьё; Палату пэров; часовню; картинную галерею; монахинь; присутствовало мало пэров; старики; заседание короткое; не впечатляет; прекрасные картины в часовне; восхитительный выбор в галерее; ответ от лорда Коули.

8 мая. — Посвятил несколько дней учебе, ничего примечательного.

9 мая. — Выехал из Парижа в Лион; на крыше дилижанса по железной дороге до Орлеана, равнинная, плодородная страна; проезжал Орлеан; видел собор; Жанна д'Арк; Луара; исторические воспоминания.

12 мая. — Осмотрел достопримечательности города; сурово выглядящие люди; поклонение Деве; «Отель дю Миди»; вид с Обсерватории; римские древности.

13 мая. — Выехал из Лиона на пароходе в Авиньон; слияние Роны и Соны; разнообразные, красивые и порой смелые; романтические пейзажи на Роне. Вьенн; виноградники; вина; Сент-Виллар; Понтий Пилат; река очень узкая и извилистая; Рош-де-Тен; Ганнибал; виды долины Изеры; Альпы; Валанс; Сент-Пе; Перси; вино Сен-Пери; замок Круполь; Дром; Монтильвар; Вивьер; скалы; канал; Ардеш; «Поль-Сент-Эспри», большая диковинка; Рокмон; женщины, носящие камни; благородная и обширная работа на берегах реки и при возведении новых мостов.

14 мая. — Авиньон; стена; вид с башни собора; посещение его; картины очень красивые; дворец; инквизиция; выезд из Авиньона в Бокер; река неинтересная; оттуда в Ним по железной дороге; бедная страна; используются ослы и мулы; женщины подковывают их; народ атлетичный, но очень вспыльчивый и сварливый.

15 мая. — Осмотрел древности Нима; поистине удивительные и интересные.

16 мая. — Прибыл в Монпелье; узкие улицы; цитадель; фонтан; променад; Ботанический сад; могила миссис Темпл; прочел там отрывок из «Ночных мыслей» Юнга; пальма Баунии; Медицинская школа; собор; Музей живописи.

17 мая. — Вернулся в Ним; вновь посетил амфитеатр и Мезон Карре; прекрасные по пропорциям и исполнению. Вернулся в Бокер; посетил замок — очень высокий и на редкость прочный; перешел реку, чтобы осмотреть замок, ныне тюрьму; исторические воспоминания об обоих замках. Посетил церковь, посвященную святой Марте; любопытный фасад. Посетил гробницу святой Марты; чувствовал жуткий трепет в мрачной темноте, едва различимой при мерцающем свете лампы; надпись в изголовье гробницы: «Solicita Noritubatur»; дивный колодец; старухи в церкви; статуя святой Марты с коленями и стопами, потертыми от поцелуев. Направился в Сет; амфитеатр сохранился далеко не так хорошо, как в Ниме, но больше; стены невероятной толщины. Видел остатки римского театра; его дивная работа свидетельствует о былом величии.

18 мая — воскресенье. — Снова в Марселе, но здесь нет субботы; театры все открыты, и толпы людей ломятся в них; видел любопытные афиши о даровании Папой индульгенций; святая вода в церквях; дети пользуются ею.

20 мая. — Побережье от Марселя — обрывистое, разнообразное, живописное; голые скалы; виноградники и оливковые деревья; вход в бухту и гавань Генуи очень красив.

21 мая. — В Генуе улицы очень узкие; здания очень высокие; город чистый; все лучше, чем в Париже; отправился в Ливорно.

22 мая. — В Ливорно посетил могилу Смоллетта. В Пизе видел падающую башню, баптистерий и т. д.

23 мая. — Въехали в Рим на закате. Собор Святого Петра был виден более чем за пятнадцать миль.

25 мая. — Начал посещать церкви города. 1. Храм Антония; колонна в его честь с нанесенными победами. 2. Церковь Святого Игнатия; гробница Григория XV. 3. Пантеон Агриппы — построен в 22 г. до н. э. из восточного гранита, привезенного из Египта. Обелиск происходит из храма Исиды. 4. Во второй часовне слева в 1520 году был похоронен Рафаэль. Он приказал своему ученику Лоренцетто сделать статую Девы, за которой он похоронен. Она украшена золотыми и серебряными дарами: безделушками, кольцами и браслетами. 5. Площадь Минервы — ранее храм Минервы, другой — Исиды, еще один — Сераписа, ныне церковный обелиск. Статуя Микеланджело. 6. Римский колледж. 7. Дворец принца Дориа. В картинной галерее меня особенно поразила прекрасная картина Святого Семейства; а также автопортрет Тициана, его последняя работа. Посетил церковь Святого Иосифа, под которой находилась Мамертинская тюрьма, где содержался апостол Павел. Арка Тита. В церкви Сан-Пьетро-ин-Винколи двадцать колонн из Диоклетиановых терм, две из них — из восточного гранита. Последняя работа Микеланджело — мраморная фигура Моисея с двумя скрижалями закона под правой рукой — великолепна. Имеются также двенадцать великолепных мраморных фигур двенадцати апостолов.

26 мая. — Церковь Санта-Мария-ин-Валличелла; праздник в честь святого Филиппа. Торжественная месса совершалась в присутствии Папы и кардиналов. Я стоял близ алтаря и хорошо их видел. Папа прошел дважды в нескольких футах от меня; его несли в роскошном кресле двенадцать человек, которые прошли по проходу в ризницу. Ему восемьдесят лет, он красив и шел твердым шагом; он благословлял народ по пути. Кардиналы целовали Папе руку, священники — палец или стопу. Затем отправился в церковь иезуитов, где представлено великолепное изображение Религии, наступающей ногой на протестантскую ересь в лице Лютера и Кальвина.

1 июня — воскресенье. — Отправился в Римский колледж на богослужение конгрегации иезуитов. В другом зале читалась лекция ученикам, присутствовало около четырехсот человек. В церкви Святого Павла показали дом, в котором апостол Павел прожил два года в заключении в Риме. Свидетельствовал необычайное, но весьма впечатляющее богослужение в знаменитом амфитеатре, где, как говорят, за два века было предано смерти 200 000 христиан.

6 июня. — Последние пять дней занимался изучением итальянского языка и повторно посещал некоторые из наиболее примечательных памятников римской древности, колледжи и школы; а также женскую тюрьму, хорошо управляемую и устроенную; большое внимание уделяется их религиозному воспитанию.

10 июня — воскресенье. — Посетил церкви Святого Иоанна и Санта-Мария-Маджоре; посетил одну из важнейших и интереснейших школ христианских братьев; 400 учеников обучаются четырьмя учителями; всего это братство обучает 4 000 учеников. Также посетил Коллеж Пропаганды; ректор провел меня по всему заведению; это удивительно, влияние его ощущается во всех землях; он показал мне самые древние и любопытные рукописи, которые я когда-либо видел.

14 июня. — Прибыл в Неаполь после тридцатичасовой поездки в дилижансе. Крестьяне очень ленивы; проезжали мимо тела убитого человека. По мере продвижения мы заметили большие изменения в манерах и привычках людей.

15 июня — воскресенье. — Везувий прошлой ночью был великолепен до такой степени, какой, по моим сведениям, не наблюдалось с 1839 года. Посетил Работный дом; заведение вмещает свыше 2 000 человек.

16 июня. — Посетил Помпеи, Геркуланум и Везувий. Встретился с иезуитским префектом учебных заведений и священником из Соединенных Штатов. От иезуита я получил подробный отчет об учебных заведениях в Неаполе, от американского священника — много полезной информации по различным вопросам. Поднялся на гору Везувий; когда мы достигли вершины, мое лицо обожгло; лава падала вокруг нас — Бог страшного величия, Который есть «огонь поядающий»! Увидел здесь заходящее солнце — Бог славы, Который есть «свет миру»! Спускаясь, мы добрались до отеля около полуночи; слава Богу за Его защиту и милость.

18 июня. — Ходил в музей для осмотра древностей Геркуланума и Помпей. Выехал в Ливорно.

20 июня — Пиза. — Взял карету с двумя другими джентльменами; прекрасная восьмичасовая поездка вдоль долины Арно из Пизы во Флоренцию. Самая возделанная страна и самые красивые крестьяне, каких я когда-либо видел; река в каменных берегах, мосты прекрасные.

24 июня. — Празднование дня Иоанна Крестителя началось с гонки колесниц по образцу колесниц в играх греков и римлян.

26 июня. — Великий герцог Тосканский не разрешает иезуитам находиться в своих владениях; но в Неаполе иезуиты всесильны — они исповедники короля и королевской семьи, и даже художник не может получить работу, если у него нет иезуита-исповедника.

19 июля. — Сегодня я покидаю Флоренцию после четырех недель учебы и знакомства с ее школами, искусствами и наукой.

20 июля — Болонья. — Пересек Апеннины и увидел Адриатику. Посетил нормальную школу (Scuole Normali), в которой насчитывается более 1 000 учеников.

23 июля. — Выехал из Болоньи в дилижансе-веттурино в Феррару в компании немца и двух американцев. Феррара пала, заброшена, одинока.

25 июля. — Пересек По на странном пароме и вступил в Ломбардо-Венецианские владения Австрии. Здесь я впервые в Италии встретился с тем, что таможенники не вымогали денег; каждая часть процесса свидетельствовала о достоинстве, неизвестном Папским государствам. Пересек Адидже на пароме; проехал через Монселиче, близ которого находятся город и замок Эсте. К северу от Эсте находится Арнья, или Арньота, куда Петрарка удалился, жил и умер! Затем проследовал через Баталью и Падую; слева находится Абано, родина Ливия. Готическая лоджия, огромный зал, который называют крупнейшим бессводным крытым пространством в мире, построенный братом Джованни; бюст и гробница Ливия.

30 июля. — Прибыл в Венецию, где провел четыре дня; дивный город.

4 августа. — Нахожусь в Мюнхене девятнадцать дней; посетил его музей, церкви, начальные школы и т. д.; беседовал со многими профессорами.

25 августа. — Покинул Мюнхен; проезжал Ландсхут; прибыл в Регенсбург; посетил Вальхаллу; спустился по Дунаю до Линца.

3 сентября. — Город Вена — самый совершенный из всех, что я видел по своим зданиям, улицам, садам и т. д.; он предоставил бы мне материалы для целого тома, будь я писателем-путешественником.

4 сентября. — Проехал через Богемию первым поездом по железной дороге из Вены в Прагу, где оставался два дня. Дома в деревнях, через которые мы проезжали, были все одноэтажные, крытые соломой; крестьяне носят шкуры, а женщины работают на железной дороге.

5 сентября. — Выехал из Праги на небольшом пароходе в Дрезден; посетил школу доктора Блокмана; все принадлежности налицо; очень полные школы, как государственные, так и частные. Оттуда направился в Лейпциг; осмотрел все главные здания; посетил бюргерскую школу, предназначенную для образования средних слоев, а также высших слоев по желанию.

15 и 16 сентября. — Из Лейпцига направился в Галле (в Пруссию); посетил школы заведений Франке; заведению принадлежит несколько ферм; имеется шесть школ, довольно маленьких; есть бесплатные ученики, сироты и платные ученики. Побывал в университете.

17 сентября — Виттенберг. — Сегодня утром посетил церковь, в которой Лютер впервые проповедовал доктрины Реформации и где похоронены и Лютер, и Меланхтон; я поднялся на кафедру и молился там, чтобы дух Реформации обильнее пребывал во мне; я испытал сильные чувства при входе в церковь; это скромное здание с несколькими памятниками; бронзовая статуя Лютера находится на рыночной площади с надписью:


"Ist's Gottes Werk, so wird's bestehen;


Ist's Menschen, so wird's untergehen."





Затем мы посетили дом, в котором жил Меланхтон, ныне ремонтируемый; комнату Лютера в монастыре; его кабинет с его креслом, столом и печью; его библиотеку, его спальню; за его столом я преклонил колени, молился и возобновил свой завет с моим Богом. Впоследствии я посетил место, где Лютер сжег папскую буллу.

18 сентября. — Берлин. Посвятил день посещению великих школ этого великолепного города: гимназии Фридриха Вильгельма, Доротеевской высшей городской школы, Королевской красной школы, включающей как классическое, так и научное отделения; осмотрел заведение.

19 сентября. — Посетил университет и картинную галерею; прошел по всем помещениям городской ремесленной школы; коллекция приборов и образцов для реализации учебного курса является, пожалуй, самой полной в Пруссии среди школ этого класса.

20 сентября. — Потсдам — великолепное место; зашел во двор и посетил несколько комнат Королевской военной школы — благородное заведение; посетил нормальную школу; наблюдал за преподаванием двух учителей-стажеров — оба пользовались классной доской и оба казались настоящими мастерами того, чему учили, не используя книг; за ними наблюдали другие стажеры; никогда не видел более прекрасного класса молодых людей.

23 сентября. — Берлин. Обедал с британским послом и провел встречу с прусским министром народного просвещения; наблюдал полугодовой парад прусской армии — более 10 000 человек; видел также короля Пруссии и императрицу России.

24 сентября. — Ганновер. Проехал через несколько поселков; посетил дворец; видел изделия из золота и серебра, многое из которых принадлежало прежним британским суверенам; посетил Херренхаузен, любимую резиденцию Георга I и II Английских.

28 сентября. — Кельн. Посетил собор и церкви; видел гробницу Карла Великого и дом, в котором родился Рубенс.

1 октября. — Бонн. Видел здания университета; видел большую католическую нормальную школу в Бритте.

2 октября. — Майнц. Поднялся по Рейну из Бонна, охватив все великолепные пейзажи этой знаменитой реки.

3 октября. — Посетил Висбаден, столицу Гессен-Касселя; отправился во Франкфурт; посетил тамошнюю бюргерскую школу, 700 детей. Место рождения и памятник Гете.

5 октября. — Страсбург. Выехал из Франкфурта; проехал через Дармштадт; прослушал две проповеди на французском и одну на немецком; посетил великолепный собор и нормальную школу.

7 октября. — Цюрих. Вчера прибыл в Базель; прибыл сюда сегодня утром; посетил большую кантональную промышленную школу — благородное здание.

8 октября. — Каргон. Получил много информации от директора гимназии, реальной и высшей бюргерской школ здесь.

9 октября. — Берн. Путешествовал по гористой и живописной местности до Папирмюле; прошел три мили до знаменитой школы м. де Фелленберга; мне объяснили всю систему — гимназическую, реальную, среднюю, для бедных, с ограничением числа в тридцать человек; обедал в сельскохозяйственной школе, расположенной на пологом холме посреди долины Швейцарии, окруженной горами, — я был с лихвой вознагражден за то, что потратил целый день на осмотр такого заведения.

11 октября. — Лозанна. Прекрасный вид на Альпы; посетил сад, где Гиббон завершил свою «Историю упадка и разрушения Римской империи».

12 октября. — Женева. Прибыл сюда под проливным дождем; посетил три богослужения; посетил могилу сира Г. Дэви; имел прекрасный вид на Монблан; выехал в Париж.






ГЛАВА XLV.

1844-1857.

Эпизод из европейских путешествий доктора Райерсона. — Папа Пий IX.

Один из многих эпизодов моих европейских путешествий, который меня просили рассказать многие, привел к моему представлению Папе Пию IX и заключается в следующем:

По прибытии в Англию в ходе моей первой поездки по вопросам образования в конце 1844 года я был приглашен на рождественский праздничный обед в дом английского священника, где меня познакомили с молодым русским дворянином по имени Дуньковский, который посещал лекции в нескольких немецких университетах и приехал в Англию, чтобы выучить английский язык, в котором он вскоре преуспел. Во время своего пребывания в Англии он познакомился с рядом выдающихся людей, дворян и других, среди которых был покойный преподобный д-р Чалмерс. Этот молодой русский дворянин, узнав, что я совершаю поездку с целью исследования учебных заведений Европы, предложил до конца вечера присоединиться ко мне в изучении учебных заведений западной и центральной Европы с тем, чтобы написать о них отчет по возвращении в Санкт-Петербург. Я принял его предложение, и в течение нескольких недель мы начали наше турне через Голландию и Бельгию в Париж, о чем можно найти некоторые сведения в выписках из моего журнала в предыдущей главе.

В Париже у моего русского друга зародилась идея посетить еще один курс лекций по какой-либо отрасли римского права в Тюбингене. Мы расстались, но он передумал и вместо того, чтобы посетить дополнительный курс лекций в немецком университете, отправился в Рим. Через несколько недель после моего прибытия туда я почувствовал хлопок по плечу за обеденным столом и, подняв глаза, узнал своего молодого русского друга, который уже говорил по-итальянски так же бегло, как по-английски, по-французски и по-немецки, когда мы расстались в Париже шесть недель назад.

Мы возобновили совместные путешествия; завершив тур по Риму с его древностями и институтами, мы на дилижансе отправились в Неаполь, где провели несколько дней, осматривая Колледж дворян и другие учебные заведения, включая древности Геркуланума и Помпей, Везувий и т. д. В Колледже дворян мы встретили американского священника, который был ректором римско-католического колледжа в Джорджтауне близ Вашингтона, и пригласили его занять место в нашей карете на следующий день на экскурсию в Геркуланум и Помпеи. В течение дня между американским священником и русским, очень любившим споры, завязалась религиозная дискуссия. Я не принимал в ней участия, но мне показалось, что священник одержал верх. В результате мой русский друг был убежден отправиться в уединенный дом под Римом и посвятить несколько недель уединенной молитве, посту и размышлениям. Больше я никогда не видел его и ничего о нем не слышал в течение одиннадцати лет, хотя я увещевал его и писал ему из Флоренции, умоляя передумать; но он говорил, что то, о чем я говорил и писал, скорее укрепляет его на избранном пути, чем отвращает от него.

Совершая мою третью образовательную поездку по континенту Европы, я вместе с дочерью находился в Мюнхене, в Баварии, примерно в начале 1857 года, и во время обеда в нашем отеле я почувствовал две руки, положенные на мои плечи; подняв глаза, я узнал, несмотря на его нынешнее одеяние, моего старого друга Дуньковского, который обнял и поцеловал меня как брата. После обеда мы уединились в гостиной и поговорили о прошлом. Я спросил его, чем он занимался все эти одиннадцать лет, как он превратился из русского дворянина, ученого и юриста в римско-католического священника в полном облачении. Он рассказал мне, что после того, как мы расстались в Неаполе одиннадцать лет назад, он ушел в уединенный дом в Риме и через молитву, пост и размышление посвятил себя Богу и Его Церкви без остатка в отношении звания, состояния или страны; что в конце концов он решил стать католиком; что он четыре года изучал богословие во Франции; что он был назначен миссионером на Север и несколько лет был миссионером среди лапландцев, проповедовал перед королями Дании и Швеции; что он тогда был апостольским миссионером во всех католических миссиях в Европе и Америке к северу от 60-й параллели и что он еще может посетить Канаду. Этот необыкновенный человек овладел языками различных стран, в которых он путешествовал и трудился, и показал моей дочери образцы своего письма на двадцати семи разных языках. Я никогда не знал человека более бескорыстного, более преданного и целеустремленного, чем г-н Дуньковский. Он вставал и уходил на молитву в церковь раньше пяти часов утра в жутко холодные утренние часы в конце декабря и начале января в одной из самых холодных столиц Европы.

С другой стороны, он спросил меня, чем я занимался последние одиннадцать лет. Я ответил, что разработал и внедрил систему общественного образования, которая была одобрена правительством, законодательным органом и народом в целом, с которым я советовался в различных графствах Верхней Канады. Он пожелал узнать, что я сделал в отношении его единоверцев. Я показал ему положения нашего школьного закона и основанные на нем правила в отношении католиков Верхней Канады. Мой русский друг счел, что ничто не может быть справедливее и беспристрастнее этих пунктов закона и правил, и попросил разрешения показать их нунцию Папы (итальянскому архиепископу) при Баварском дворе. Нунций Папы был настолько восхищен ими, что попросил дать их во временное пользование, пока он не переведет их на немецкий язык и не опубликует в баварских газетах, чтобы показать, как справедливо римские католики обслуживаются при протестантском правительстве Верхней Канады. Впоследствии нунций Папы пожелал, чтобы я нанес ему визит; и во время беседы, после нескольких любезных замечаний, попросил меня передать медаль от короля Баварии кардиналу Антонелли в Риме. Я с готовностью принял эту честь и поручение, и обнаружил, что папские герб и печать являются надежным пропуском, когда я попадал в трудное положение среди алчных итальянских таможенников.


Доктор Райерсон так описывает свою встречу с Папой Пием IX:

По прибытии в Рим я должным образом вручил свои рекомендательные письма и медаль короля Баварии кардиналу Антонелли, который принял меня с предельнейшей любезностью, предоставил мне все возможности для копирования картин по моему выбору в Риме и предложил, если я не возражаю, представить меня Его Святейшеству Папе. Я с готовностью принял оказанные мне знаки внимания и почести; но сказал кардиналу, что у меня есть молодая дочь и ее молодая спутница, которых я хотел бы взять с собой; Его Превосходительство ответил: «Непременно».

В назначенный день мы отправились в Ватикан. Несколько иностранных сановников ожидали в прихожей аудиенции у Папы, но методистский проповедник был принят раньше всех них. «Вы священнослужитель?» — спросил канцлер, сопровождавший меня к Папе; «Я уэслианский священник», — ответил я. «Ах! Джон Уэсли. Я слышал о нем», — сказал канцлер, пожав плечами от удивления, что еретик удостоен такой чести впереди ортодоксальных сынов Церкви. Затем мы были в надлежащем порядке представлены Папе, который принял нас весьма любезно, встал, пожал мне руку и с которым я беседовал (по-французски) почти четверть часа; во время беседы Его Святейшество поблагодарил меня за справедливость и доброжелательность, с которыми, как он понял, я относился к его католическим детям в Канаде. Перед окончанием беседы Его Святейшество повернулся к молодым девушкам (у каждой из которых в руках был небольшой лист бумаги для записей) и сказал: «Мои дети, что это у вас в руках?» Девушки почтительно сделали реверанс и сказали Его Святейшеству, что принесли эти листы бумаги в надежде, что Его Святейшество будет иметь снисходительность и доброту дать им свой автограф. Он улыбнулся и написал по-латыни благословение: «Благодать, милость и мир от Бога, Отца нашего, и Господа Иисуса Христа», а затем любезно отдал им и ручку, которой оно было написано.

Так завершилась наша встреча с Папой Пием IX, о неподдельной искренности, чистосердечности, доброте и здравом смысле которого мы составили самое благоприятное мнение, несмотря на систему, во главе которой он стоит.


Доктор Райерсон также упоминает о другой встрече, которая у него была:

В дополнение к моим рекомендательным письмам к кардиналу Антонелли мой русский друг Дунджовский дал мне рекомендательное письмо к отцу Тайнеру, хранителю архивов в Риме и близкому личному другу Папы, в котором он упоминал школьные системы Верхней Канады в отношении римских католиков. Отец Тайнер пожелал увидеть канадский школьный закон и правила, показал и объяснил их Папе, который впоследствии говорил об их справедливости и доброжелательности во время моей встречи с Его Святейшеством.

Отец Тайнер некогда был библиотекарем короля Пруссии, и, будучи католиком, он отправился в Рим, где его разносторонние познания и высокий характер вскоре обеспечили ему высокое положение в Ватикане. Он, как и Папа, в ранние годы был противником иезуитов и воспринимался ими таковым на протяжении всей своей жизни.

Я тяжело болел в течение нескольких недель в Риме, и за это время отец Тайнер навещал меня почти ежедневно, но никогда не говорил со мной о разногласиях между католиками и протестантами.

Во время моего последнего визита в Англию в 1876-1877 годах я провел часть дня в резиденции преподобного Уильяма Артура, магистра искусств, который показал мне труды в своей библиотеке, из которых он почерпнул основные материалы для своего фундаментального труда «Папа и народ». Среди прочих трудов он показал мне несколько томов, написанных отцом Тайнером и содержащих отчет о деяниях Тридентского собора. «Погодите, — сказал я, — я лично знаком с отцом Тайнером», и рассказал о своем знакомстве с ним. Мистер Артур ответил: «Этот труд является главным источником моих знаний о деяниях Тридентского собора»; и добавил: «Отец Тайнер, решив опубликовать отчет (который до этого никогда не публиковался) об этом Соборе, получил запрет на это и был изгнан, то есть выслан из Рима, после чего отправился в Венгрию и опубликовал свой великий труд о Соборах».

Я замечал в газетах, что отец Тайнер скончался в Венгрии год или два назад. Он был человеком глубоких познаний, ревностной преданности делу, огромной умеренности в своих взглядах и бескомпромиссной честности. Я навещал его в его монастыре близ Рима и пил виноградный сок, выращенный в его собственном саду и выжатый его собственной рукой.






ГЛАВА XLVI.

1844-1876.

Школьная система Онтарио. — Отставка доктора Райерсона.

Хотя я надеюсь подготовить хронику частной и личной истории основания нашей системы общественного образования и перипетий, через которые она прошла, как того просил доктор Райерсон (стр. 350), тем не менее в этой главе я даю краткий очерк принципов этой системы.

После своих образовательных поездок по Европе в 1844-1846 годах доктор Райерсон подготовил подробный отчет «Система общественного обучения для Верхней Канады», который был опубликован в 1846 году. В этом отчете он говорит:

Под образованием я понимаю не простое приобретение определенных искусств или определенных отраслей знания, но то обучение и ту дисциплину, которые готовят подданных к их надлежащим обязанностям и назначениям в жизни — как христиан, как деловых людей, а также как членов гражданского сообщества, в котором они живут, и располагают их к этому.

Основа образовательной структуры, приспособленной к этой цели, должна быть столь же широкой, как и население страны; а ее наивысшая точка должна соответствовать самым высоким требованиям ученых профессий; сообразуя иерархию школ с потребностями различных классов общества и их соответствующими занятиями или профессиями, когда одна ступень возвышается над другой и ведет к другой, но каждая при этом остается самодостаточной в отношении даваемой ею степени образования; при этом характер единообразия в отношении фундаментальных принципов пронизывает все целиком: и все это основывается на принципах христианства, объединяя совместное влияние и поддержку правительства и народа.

Отрасли знания, которые необходимо понимать каждому, должны быть доступны для всех и преподаваться всем; они должны быть доведены до сведения самых неимущих и навязаны вниманию самых беспечных. Знания, требуемые для научного занятия механикой, сельским хозяйством и торговлей, должны быть обеспечены в объеме, соответствующем спросу и потребностям страны; в то время как в более ограниченном масштабе необходимы условия для приобретения высшего образования по ученым профессиям.


В целях представления общего очерка изложения доктором Райерсоном системы общественного обучения, которую он стремился учредить, я привожу следующие дополнительные выдержки из его первого отчета. Опровергнув возражения, существовавшие тогда в некоторых кругах против создания основательной системы начального и ремесленного образования, соразмерной с населением и потребностями страны, он заметил:

Первой особенностью нашей провинциальной системы общественного обучения должна быть универсальность. Элементарное образование всего народа должно поэтому являться существенным элементом законодательной и административной политики просвещенного и благожелательного правительства. Не менее важно для эффективности такой системы ее практическое значение, нежели ее универсальность. Простое приобретение или даже всеобщее распространение знаний без необходимых качеств для наилучшего применения этих знаний не заслуживает названия образования. Множество знаний может быть передано и усвоено без какого-либо прибавления к способностям для жизненной деятельности... История представляет нам даже университетские системы образования (так называемые), совершенно лишенные какого-либо практического характера; и существуют элементарные системы, которые в равной степени ведут к предрассудкам и искажению, не говоря уже о развращении народного ума, вместо его улучшения и возвышения.

Состояние общества, как и потребности нашей страны, требует поэтому, чтобы каждый юноша страны был приучен к труду и практике этого труда, будь то обучение обширным или ограниченным.

Теперь образование, будучи столь практичным, включает в себя религию и нравственность; во-вторых, развитие в определенной степени всех наших способностей; в-третьих, знакомство с несколькими отраслями элементарных знаний.

Под религией и нравственностью я понимаю не сектантство в какой бы то ни было форме, а общую истину и мораль, преподаваемые в Священном Писании. Сектантство — это не нравственность. Быть ревностным последователем секты и быть совестливым в морали — вещи весьма разные. Насаждать особенности какой-либо секты и учить фундаментальным принципам религии и нравственности — вещи в равной степени разные.

Я могу утверждать на основе личного опыта и практики, а также на основе весьма широкого изучения этого вопроса, что можно дать гораздо более исчерпывающий курс библейского и религиозного обучения, чем тот, для которого вероятно найдется возможность в начальных школах, без какого-либо принуждения с одной стороны или какого-либо налета сектантства с другой — курс, охватывающий всю историю Библии, ее институты, кардинальные доктрины и мораль, наряду с доказательствами ее подлинности.

С надлежащим воспитанием нравственных чувств и формированием местных привычек тесно связано соответствующее развитие всех остальных способностей, как умственных, так и физических. Великая цель эффективной системы обучения должна заключаться не в передаче определенного объема знаний, а в развитии способностей. Множество знаний может быть приобретено без какого-либо увеличения умственной силы; более того, даже с ее абсолютным уменьшением. (См. главу LI).

Основывая систему общественного обучения, доктор Райерсон мудро заложил определенные великие принципы, которые, по его убеждению, были существенны для успеха его трудов. Эти общие принципы можно резюмировать следующим образом: 1. Механизм образования должен находиться в руках самого народа и управляться через его собственную деятельность; следовательно, с ним следует советоваться относительно всего школьного законодательства. 2. Помощь правительства должна оказываться только там, где она может быть использована наиболее эффективно для стимулирования и поддержки местных усилий в этом великом деле. 3. Имущество страны несет ответственность за образование всей молодежи страны и должно способствовать ему, а в качестве дополнения к этому необходимо в обязательном порядке проводить в жизнь «обязательное образование». 4. Тщательная и систематическая инспекция школ имеет существенное значение для их жизнеспособности и эффективности. Эти и другие важные принципы доктор Райерсон неуклонно держал в поле зрения на протяжении всех тридцати двух лет своего руководства школьной системой Онтарио. Их разумное применение в значительной степени способствовало, по Божьему благословению, к которому он всегда стремился, удивительному успеху его трудов.

Несмотря на усердие и способность, с какими доктор Райерсон собрал и упорядочил свои факты, проанализировал различные системы образования в Европе (главным образом в Германии) и Америке и укрепил свои позиции мнениями наиболее выдающихся педагогов в этих странах, его проект системы для этой провинции подвергся яростным нападкам и был с исступлением заклеймен как воплощающий в себе саму суть «прусского деспотизма». Тем не менее с непреклонным мужеством он упорствовал в своих планах и в конце концов преуспел в 1846 году, побудив законодательный орган принять составленный им школьный закон. В 1849 году провинциальная администрация, лично благосклонная к взглядам доктора Райерсона, ушла в отставку, и к власти пришла администрация, настроенная против него. Достопочтенный Малкольм Кэмерон, враждебно настроенный член кабинета — хотя впоследствии он стал личным другом доктора Райерсона, — составив на редкость сырой и громоздкий школьный законопроект, нацеленный на то, чтобы вытеснить доктора Райерсона с поста, добился того, что тот (как было объяснено впоследствии) был принят на веру и без рассмотрения или обсуждения стал законом. Доктор Райерсон немедленно обратил внимание правительства (во главе которого стоял покойный оплакиваемый всеми лорд Элгин) на непрактичный и нехристианский характер законопроекта, поскольку в результате его применения Библия оказалась бы исключена из школ. Предпочтя отказаться от администрирования такого закона, нежели проводить его в жизнь, доктор Райерсон подал правительству прошение об отставке со своего поста. Покойный достопочтенный Роберт Болдуин, кавалер ордена Бани, генеральный прокурор (Нестор канадских политиков и истинно христианский человек), был настолько убежден в справедливости взглядов и протеста доктора Райерсона, что предпринял необычный шаг, посоветовав Его Эксцелленцу приостановить действие нового закона до тех пор, пока доктор Райерсон не сможет подготовить проект законопроекта на основе отмененного закона, включив в него в дополнение к старому законопроекту результат собственного опыта работы системы к тому времени. Результатом стало принятие в 1850 году закона, приспособленного к муниципальной системе провинции, столь популярного по своему характеру и всеобъемлющего по своим положениям и деталям, что он до сих пор (в консолидированном виде) остается главным статусом, на основании которого поддерживаются государственные школы Онтарио.

Основные черты этой меры можно кратко свести к четырем следующим пунктам:

1. Механизм системы был главным образом адаптирован к обстоятельствам Верхней Канады из школьных законов Средних (Соединенных) Штатов.

2. Метод содержания школ посредством единого налога на имущество был заимствован из штатов Новой Англии.

3. Нормальные и образцовые школы (учрежденные в 1847 году) были спроектированы по образу действовавших в Германии.

4. Школьные учебники первоначально были адаптированы из серии, применявшейся тогда в Ирландии и приемлемой как для протестантов, так и для католиков.

В 1850 году доктор Райерсон во время пребывания в Англии предпринял предварительные шаги по созданию хранилища библиотечных фондов, карт и приборов при своем ведомстве; а в 1855 году он учредил метеорологические станции при окружных грамматических школах. В этом ему помогал полковник (ныне генерал) Лефруа из Королевских инженеров, в течение многих лет бывший директором Провинциальной магнитной обсерватории в Торонто. Были получены комплекты подходящих приборов (которые прошли надлежащую проверку в Кьюской обсерватории), и в 1855 году, после внесения поправок в законодательство по этому вопросу, было отобрано двенадцать станций, которые были приведены в исправное рабочее состояние. В 1857 году доктор Райерсон совершил свою третью образовательную поездку по Европе, где приобрел в Антверпене, Брюсселе, Флоренции, Риме, Париже и Лондоне прекрасную коллекцию копий картин старых мастеров, статуй, бюстов и т. д., а также различные предметы для образовательного музея при ведомстве. В 1858-1860 годах доктор Райерсон принял ведущее участие в дискуссиях в прессе и перед комитетом законодательного собрания в пользу выделения субсидий различным периферийным университетам в Онтарио, главным образом на условиях университетского законопроекта достопочтенного Роберта Болдуина 1843 года. Он утверждал, что «они сослужили добрую службу государству» и что их претензии должны быть существенно признаны в качестве колледжей центрального университета. Он выступал против умножения университетов в провинции, что, по его мнению, стало бы результатом отклонения его плана. В знак признания его умелых заслуг в этой борьбе Университет Колледжа Виктория присвоил ему в 1861 году степень доктора права.

В 1867 году он совершил свою четвертую образовательную поездку в Англию и Соединенные Штаты. По возвращении, в 1868 году, он представил правительству весьма ценный «специальный отчет о системах и состоянии народного образования в различных странах Европы и Соединенных Штатах Америки с практическими предложениями по улучшению общественного обучения в Верхней Канаде». Он также подготовил отдельный и пространный «Отчет об учреждениях для глухих, немых и слепых в различных странах».

В письме к другу доктор Райерсон так объяснил принципы, на основе которых он руководил делами просвещения в провинции на протяжении более чем тридцати одного года. Он сказал:

В течение этих лет я организовал школьную систему и руководил департаментом просвещения на тех широких и беспристрастных принципах, которые я отстаивал. За долгий период моего руководства департаментом я не знал ни религиозной секты, ни политической партии — я не знал никакой иной партии, кроме страны в целом, — я никогда не использовал никакого покровительства в личных или партийных целях, — я никогда не делал и не рекомендовал ни одного из многочисленных назначений учителей в нормальные или образцовые школы, или клерков в офис просвещения, иначе как на основе рекомендательных писем о личных качествах и квалификации и после шестимесячного испытательного срока.

Только таким образом назначались компетентные и подготовленные лица в нормальные и образцовые школы, а также в офис просвещения, когда вакансия возникала в результате отставки или смерти. Каждый служащий, стоявший ниже того, кто ушел в отставку или скончался, продвигался на одну ступень вперед, если того заслуживал; а наиболее достойный юноша отбирался из образцовой школы или на основании других рекомендаций и помещался в самый низ списка, после чего обучался и продвигался в соответствии со своими заслугами по работе в департаменте просвещения. Таким образом, каждый чувствовал, что обязан своим положением не партии или личному покровительству или благоволению, а собственным заслугам, и уважал себя и выполнял свои обязанности соответствующим образом.

Я считаю, что это истинный метод управления всеми государственными департаментами и каждой отраслью государственной службы. Я верю, что это колоссально способствовало бы как эффективности, так и экономичности государственной службы. Тогда не делалось бы ненужных и неэффективных назначений; и это сильно повысило бы уровень деятельности и достижений, а также стимулировало бы амбиции молодых людей и молодежи страны, когда они знают, что их отбор и продвижение на службе своей стране зависят от их индивидуальных заслуг, независимо от секты или партии, а не являются наградой за усердие в качестве политических партийных функционеров на выборах и в иных делах с их собственной стороны или со стороны их отцов и родственников.

Власть правительства в стране огромна — как во благо, так и во зло. Высшим существом она задумана как «слуга Божий во благо» для всего народа (без лицеприятия, равно как и без ханжества), подобно лучам солнца; и как управление бесконечной мудрости, и справедливости, и истины, и чистоты. Но когда правительство становится простым орудием партии, а его высшие дары — призами за партийное усердие и интриги, оно теряет свой моральный престиж и силу; и из испорченного источника потекли бы оскверненные потоки во все департаменты государственной службы, которые испортили бы всю массу общества, если бы не противодействующие и очищающие влияния, оказываемые на общество служением и трудами различных религиозных конфессий.

Я знаю, утверждалось, что партийное покровительство, или, иными словами, кормление сторонников за государственный счет, является существенным элементом существования правительства. Это доктрина коррупции. Департамент просвещения — высший государственный департамент в Верхней Канаде — существовал более тридцати лет без такого элемента, причем с возрастающей эффективностью и возрастающим авторитетом в глазах общества на протяжении всего этого периода. Справедливость и добродетель, патриотизм и интеллект являются более сильными элементами власти и полезности, чем покупка и вознаграждение сторонников; и если бы соперничество и конкуренция государственных мужей заключались в том, кто лучше разработает и продвинет меры для процветания страны и кто наиболее беспристрастно и разумно осуществит исполнительную власть для развития и продвижения интересов всех классов, то моральный уровень правительства и государственных мужей значительно возвысился бы, а высшая цивилизация всей страны получила бы развитие. Но я не буду продолжать эту тему далее. Истины, которые я излагаю, самоочевидны.

В течение многих лет после Конфедерации доктор Райерсон чувствовал, что новое политическое положение провинции, которое локализовало, а также ограничило ее гражданское управление делами, требует изменения в руководстве департаментом просвещения. Поэтому в 1869 и 1872 годах он настойчиво указывал правительству на желательность освобождения его от того аномального положения, в котором он оказался при новой системе.

Причины, на которые он ссылался для своей отставки, изложены в брошюре, посвященной «Защите» системы образования, которую он опубликовал в 1872 году, и заключаются в следующем:

Когда политические деятели нападали на школьный закон, или школьную систему, и на меня, я отвечал им. Тогда мои нападающие и их приспешники поднимали крик, что я «вмешиваюсь в политику». Они нападали на меня без счёта, надеясь раздавить меня, а затем затыкали мне рот, лишая всякой защиты или ответа.

Настолько глубоко я ощущал невыгодность и растущее зло такого положения дел для департамента и самой школьной системы, что в 1868 году я предложил уйти в отставку из департамента... Моя отставка не была принята;... когда два месяца спустя я предложил, чтобы в начале каждой сессии законодательного собрания комитет из семи или девяти человек (включая действующего провинциального секретаря) избирался тайным голосованием или по взаимному согласию лидеров обеих партий по вопросам департамента просвещения; этот комитет должен был изучать деятельность департамента за истекший год, рассматривать школьные сметы и любые законопроекты или рекомендации, которые могли быть представлены для развития школьной системы, и докладывать об этом Палате. Многими мыслящими людьми эта система считалась более безопасной, более способной обеспечить компетентного и работоспособного руководителя департамента и менее подверженной риску превращения школьной системы в орудие партийной политики, чем ситуация, когда руководитель имеет место в парламенте и тем самым оставляет образовательные интересы страны зависимыми от голосов большинства избирателей в одном округе. Эта рекомендация, представленная 30 января 1869 года, не была принята; и я остался изолированным — ответственным в глазах законодателей и всех остальных за департамент — мишенью для каждой атаки, будь то в газетах или в Законодательном собрании, но при этом без какого-либо доступа к нему или к его членам, кроме как через прессу, и не имеющим никакой иной поддержки, кроме характера моей работы и всеобщего доверия общественности.

Однако в 1876 году доктору Райерсону было разрешено выйти в отставку с полного оклада с ответственного поста, который он на протяжении почти тридцати двух лет столь достойно и почётно занимал.





ГЛАВА XLVII.

1845-1846.

Болезнь и окончательный выход на пенсию лорда Меткафа.

В письме к доктору Райерсону от мистера Хиггинсона от 27 мая 1845 года он так ссылается на усугубляющуюся болезнь лорда Меткафа:

Жаль, что я не могу удовлетворительно ответить на ваши запросы о здоровье лорда Меткафа. Мучительный недуг, которым он поражен, не проходит; и хотя нет решительных перемен к худшему, все же, по моему мнению, есть слишком много оснований опасаться, что болезнь, хотя и медленная в своем развитии, неуклонно прогрессирует и грозит новыми опустошениями. Боль непрекращающаяся и неослабевающая. Покорность, с которой он переносит страдания, и его непреклонная решимость оставаться на своем посту до тех пор, пока его присутствие может служить Канаде, внушают чувство благоговения, которое я не стану пытаться описать. Кажется, он вполне готов воплотить в жизнь, если потребуется, то благородное чувство —


"Dulce et decorum est pro Patria mori."





Мистер Хиггинсон снова написал доктору Райерсону из Монреаля 28 октября следующее:

Поскольку дурные вести распространяются быстро, вы, вероятно, услышите еще до того, как это послание дойдет до вас, об усугублении мучительного недуга, от которого так долго страдал лорд Меткаф. Ни один другой человек в его нынешнем плачевном состоянии не стал бы думать об управлении правительством. Кажется, он вполне готов умереть на посту, если потребуется, но полон решимости не уезжать отсюда до тех пор, пока, при любых жертвах личными соображениями, он может продолжать исполнять свои обязанности. Я надеюсь и верю, что правительство Ее Величества не преминет освободить его от обязанностей, как только удастся найти преемника, — было бы бесчеловечно медлить дольше. Как много от выбора зависит благополучие или несчастье Канады! Гораздо легче разрушить, чем исправить триумф, достигнутый моим бесценным другом, — ослабить, чем укрепить его последствия.

Мистер Хиггинсон написал доктору Райерсону 18 декабря:

Два дня назад я имел удовольствие получить ваше доброе и полное сочувствия письмо от 11-го числа. Для меня будет большим удовольствием передать моему страдающему другу те полные благодарности чувства, которые вы выражаете.

Отставка лорда Меткафа была, как вы справедливо замечаете, сугубо провидением Божьим. Он оставался на своем посту до тех пор, пока Всевышнему не угодно было сделать его физически неспособным выполнять все его обязанности; и он был вполне готов умереть на нем, на службе своей стране. Условия, на которых было дано согласие на разрешение Королевы вернуться домой, безмерно радуют и льстят. Я с большим удовольствием зачитаю вам депешу при нашей первой встрече. Что касается страшного недуга, то могу лишь сказать, что его дальнейшее развитие, по-видимому, не поддается человеческому контролю, и я не питаю надежды на его остановку. Но хирургическое искусство Европы может, и я горячо молю Бога об этом, уменьшить интенсивность страданий этого благословенного человека.

После того как лорд Меткаф вернулся в Англию, достопочтенный Д. Дэйли, секретарь провинции, написал доктору Райерсону, который вернулся в Канаду, 20 декабря следующее:

Ваше разочарование было закономерно велико из-за упущения единственной возможности, которая по всем человеческим вероятностям может представиться вам в этом мире увидеть нашего оплакиваемого и превосходного губернатора. В его недавнем и тяжелейшем страдании величие характера этого бесценного человека проявилось, если возможно, еще более ярко, чем во время испытаний, которым вы видели его подвергнутым. Да насладится он мирным завершением своего полезного существования! Мы не можем знать ничего достоверного о его преемнике до тех пор, пока новости, которые он везет, не дойдут до Англии, поскольку оставление им правительства было полностью предоставлено его собственной свободной воле. Он имел утешение знать, насколько высоко его услуги оценены его Сувереном; и его отъезд был осуществлен самым приятным образом по повелению Ее Величества.

9 мая доктор Райерсон написал прощальное письмо лорду Меткафу, из которого я привожу следующую выдержку:

Минуя Вашу Светлость на океане и будучи разочарован привилегией когда-либо увидеть вас снова в этом мире, я написал с первым же пакетом после моего прибытия мистеру К. Тревельяну с просьбой иметь доброту передать Вашей Светлости выражение тех чувств благодарности и нежного уважения, которые я никогда не перестану лелеять, пока жива память...

В уединении и страданиях Вашей Светлости... я считаю неправильным вторгаться далее, чем для того, чтобы заявить о своем глубоком сочувствии вашим страданиям и о том, что мои моления ежедневно возносятся к Богу всякого утешения, дабы Он даровал вам терпение, покорность и «верную и несомненную надежду на славное воскресение к жизни вечной»; и чтобы уверить Вашу Светлость в том, что моя жизнь будет священно посвящена делу ради молодежи и будущих поколений Канады, для которого доброта Вашей Светлости сделала так много, чтобы позволить мне подготовить себя. С этими сильнейшими чувствами моего сердца я остаюсь и т.д.

Последнее письмо, полученное от мистера Хиггинсона, было датировано Монреалем, 10 июня 1840 года:

Прошу вас принять мою сердечную благодарность за ваше очень доброе послание от 30-го числа прошлого месяца. Я не бесчувствен к той высокой чести, которая была оказана мне нашим Сувереном, — она далеко превосходит мои скромные заслуги; но я испытываю огромное удовлетворение от осознания того, что заслужил ее, сражаясь плечом к плечу с вами и другими защитниками тех великих британских конституционных принципов правления, за которые мы боролись и которые так яростно атаковались британской демократической партией, которая, я искренне надеюсь, никогда больше не сможет поднять голову в Канаде. Тот факт, что я в малейшей степени способствовал победе, будет для меня источником гордости. Никто лучше вас не знает, как много причитается выдающемуся лоцману, который руководил нами. Жаль, что его не пощадили, чтобы довершить доброе дело. Мои последние сведения о его здоровье подкрепляют надежду на то, что мне еще будет позволено вновь увидеть его.

Вчера мы закрыли сессию, которая прошла успешно и, надеюсь, с некоторой пользой для общественных интересов.

Я очень сожалею, что у меня не было удовольствия видеть вас после вашего возвращения из Европы. Прощайте!

Д. М. Х.



Назначение, которое мистер Хиггинсон получил от Королевы, было постом губернатора Антигуа. В своем ответе на адрес уэслианских миссионеров этого острова по прибытии он так упомянул о своем опыте общения с этой общиной в Канаде:

У меня была частая возможность наблюдать в различных уголках земного шара неустанные усилия ваших собратьев в священном деле религии и человечности, и будь то в знойной жаре Азии... или в борьбе с суровостью канадской зимы, я всегда находил уэслианских миссионеров одушевленными тем же благожелательным и филантропическим духом и неустрашимыми перед лицом препятствий, сколь бы устрашающими они ни казались, проявляющими то же рассудительное рвение в деле широкого распространения исцеляющего влияния святого Христова Евангелия.






ГЛАВА XLVIII.

1843-1844.

Вопрос о клирических резервах вновь открыт. — Разочарования.

Чрезвычайные усилия были предприняты (как показано в главе XXXIII на стр. 263) лидерами партии Церкви Англии в Верхней Канаде с целью не допустить дарования королевского согласия компромиссному законопроекту лорда Сиденхема о клирических резервах 1841 года. Столь же упорные усилия были успешно предприняты для обеспечения выполнения предсказания епископа Страхана о том, что отвергнутый законопроект лорда Сиденхема ляжет в основу имперского акта, который обеспечит национальным церквам Англии и Шотландии на все времена львиную долю доходов от злополучного дара Георга Третьего Канаде в виде клирических резервов. Лорд Джон Рассел, претенциозный и колеблющийся государственный секретарь по делам колоний того времени, проявил себя в этом деле послушным орудием в руках Генри Эксетерского. Этот прелат поддержал con amore все крайние взгляды епископа Торонто; и при помощи лорда Ситона (сэр Джон Колборн), а также скамьи судей и епископов в Палате лордов он заставил правительство увековечить акт законодательного узурпаторства и несправедливости, который даже новички в конституционном праве применительно к колониям имели обыкновение в то время приводить в прессе в качестве примеров повторения истории, цитируя в качестве иллюстрации неблагоразумное имперское законодательство в случае Закона о гербовом сборе и т. д.

В силу странного рока, который часто сопровождает произвол и несправедливые действия, успех плана, столь тщательно подготовленного и проведенного через британский парламент в интересах Церкви Англии, был обречен стать источником слабости для этой церкви и предзнаменованием финансовой катастрофы. 29 декабря 1843 года генеральный и солиситор-прокуроры Канады (как утверждалось епископом Торонто в его пасторском послании от 10 декабря 1844 года) сообщили, что, внимательно изучив положения актов по этому вопросу, они пришли к мнению, что правильное толкование закона возлагает на доходы Канады бремя покрытия любого дефицита в фонде клирических резервов при выплате обычных и привычных пособий и жалований министрам... и пока этот дефицит продолжался, имперскую казну нельзя было призывать к осуществлению каких-либо выплат двум церквам. (См. стр. 4 Пасторского послания).

Затем епископ обвиняет провинциальное правительство в том, что оно является причиной этой финансовой трудности, и объясняет дефицит в фонде бесхозяйственностью этого правительства. Далее он добавляет:

Но увы! Бесхозяйственность усилилась в период рассмотрения этих трудностей; и в то время как мое духовенство оставлено в состоянии нищеты, крупные суммы продолжают растрачиваться на вознаграждение услуг, которые на самом деле хуже чем бесполезны, и до такой степени, что делают безнадежным ожидание того, что фонд клирических резервов когда-либо послужит мудрой и святой цели, для которой он был создан.


В этой дилемме епископ заявляет о том, что он сделал, чтобы вытащить Церковь из затруднительного положения. При этом он использует язык, который больше похож на плач, чем на простое изложение фактов. Он также рисует мрачнейшую картину будущего религиозного состояния Верхней Канады, если столь дорого доставшийся и столь дорого купленный Имперский акт о клирических резервах окажется в конце концов содомским яблоком.

Любопытно отметить, как епископ в своем исполненном отчаяния всплеске нарочито игнорирует активные и успешные труды нескольких добровольных церквей, чьи претензии на долю в резервах он столь яростно и эгоистично отвергал, — церквей, которые даже тогда активно занимались «распространением священной святости по всей стране» без помощи хоть единого пенни со стороны государства. В своем пасторском послании епископ говорит:

Я обратился к достопочтенному [Обществу распространения Евангелия] в Англии с просьбой предварительно выплатить жалованье (всего по 100 фунтов стерлингов в год каждому) моим пяти страдающим священнослужителям, заверив Общество в своем полнейшем убеждении, что оно будет возмещено, как только будет решено, какое именно правительство несет ответственность... Общество выплатило жалованье за год, закончившийся 30 июня 1843 года, но с тех пор отказалось продолжать авансирование... В результате мои пять священнослужителей остались без жалованья с июня 1843 года [по декабрь 1844 года]... и эта большая и растущая епархия [тогда вся Верхняя Канада], и без того столь обделенная средствами общественного богослужения (если позволить статуту действовать так, как он действовал последние четыре года), в духовном смысле превратится на половине своей территории в пустыню. Мало того, что пять священнослужителей находятся в состоянии нужды, так еще два прихода остаются вакантными, и этот процесс, к несчастью, продолжается... Я довел это обескураживающее и плачевное положение дел до сведения провинциального правительства... Я настаивал [на этом вопросе] перед Его Эксцелленцем генерал-губернатором... Но все, что было в моих силах, оказалось тщетным (стр. 6).


Я также цитирую вышеприведенные отрывки из этого известного пасторского послания, поскольку они бросают яркий свет на линию поведения епископа, столь страстно преследовавшего призрак государственного обеспечения для Церкви Англии в Верхней Канаде. Последующие высказывания в пасторском послании показывают, сколь упорно в остальном ясный и практичный верховный правитель этой церкви закрывал глаза на замечательный успех и жизнеспособность независящих от государственной поддержки церквей в провинции, и как сильно он сожалел о необходимости перенимать их успешную систему добровольных пожертвований в своей собственной церкви. [128] Он говорит:

Я заявлял Его Эксцелленццу в мае прошлого года, что «при рассмотрении этого злосчастного вопроса... бедственного положения моих пяти священнослужителей и опустошения, которым он грозит Церкви, он влечет за собой столь бедственные и неизбежные последствия, что это оправдывает представителя государя в принятии на себя более чем обычной ответственности по пресечению их развития...»

31 октября я вновь подробно поднял этот болезненный вопрос перед провинциальным правительством и заявил, что, потерпев неудачу в получении помощи, я вижу лишь один оставшийся путь смягчения зла — а именно обращение к моему народу по поводу нынешнего критического положения Церкви и от лица моего нуждающегося духовенства. Это действительно шаг, на который я иду с крайней неохотой и которого, будь это возможно, я бы охотней всего избежал... (стр. 6).


В примечательном документе, опубликованном епископом в 1849 году «О светском состоянии Церкви в епархии Торонто», он дает болезненный и поразительный комментарий к результатам собственного учения о том, что долгом государства является поддержка Церкви и тем самым освобождение народа от главной обязанности поддерживать Евангелие среди себя. Говоря о «пожертвованиях в пользу Церкви в пределах провинции», он отмечает:

До недавнего времени мы делали мало или вообще ничего для поддержания общественного богослужения. Мы так долго полагались на правительство и [Общество распространения Евангелия], что многие из нас забыли, что это наш непреложный долг. Вместо того чтобы мужественно выступить и посвятить часть нашего мирского достояния служению Богу, мы отворачиваемся с равнодушием или садимся считать издержки, измеряя спасение наших душ фунтами, шиллингами и пенсами... Хотя нам щедро помогают и редко требуют делать больше половины, мы тем не менее терпим крах на каждом шагу (стр. 19). [129]


На страницах 34-40 этой брошюры епископ Страхан очень сурово отзывается о духовенстве, на которое ссылается епископ Фуллер, обвиняя его в том, что оно прилагает усилия «к нарушению мира в епархии — усилия, которые стремительно организовывались нечто вроде регулярной системы ажиотации, столь распространенной... среди торговцев от политики» (стр. 34).

После того как в 1843 году епископом и духовенством в Западной Канаде была начата агитация за «лучшие условия» и поправку к Имперскому акту о клирических резервах 1840 года, этот вопрос был вновь открыт. Последствия возобновления этого вопроса были встречены с неодобрением доктором Райерсоном и другими. В начале января 1844 года генеральный землемер мистер Парк прислал доктору Райерсону копию письма, написанного преподобным профессором Кэмпбеллом из Королевского колледжа в Кингстоне, в котором мистер Кэмпбелл заявляет о претензиях Шотландской церкви, имеющей филиал в Канаде как таковой, на часть канадских клирических резервов. Мистер Парк говорит:

Автор письма приходит к двум другим выводам, которые, по моему мнению, основаны на заблуждении и рассчитаны на то, чтобы существенно помешать правам других тел христиан-протестантов: а именно, что Шотландская церковь в Канаде участвует в клирических резервах исключительно по праву, принадлежащему ей как ветви Шотландской церкви; и что другие христианские конфессии участвуют в них исключительно как акт милости. Против первого из этих выводов я решительно возражаю на том основании, что Закон передает резервы чисто и исключительно Канаде и в интересах лиц и целей, находящихся абсолютно внутри Канады. Против второго вывода или утверждения профессора, то есть того, что другие конфессии участвуют в качестве милости, я возражаю на каждом основании, на каком справедливость может поставить этот вопрос. Что же! Неужели беспримерные труды и непрерывные старания ранних и поздних методистов и других пионеров христианизации Канады удостоятся лишь того, что им будут выделять крохи в порядке простой милости, в то время как структура в Шотландии, которая никогда не знала и не разделяла труда по посеву семян Евангелия по всей длине и ширине страны, заявляет в качестве безусловного права для одной из своих ветвей притязать на участие в землях, чистых канадцах по факту и праву? С этим я никогда не смогу согласиться; это был вопрос, по которому я, будучи методистом, впервые стал канадским политиком, и это вопрос, по которому я до сих пор чувствую себя наиболее остро. Я желаю привлечь ваше внимание к этому вопросу и прошу вас исправить ошибки, которые, по моему мнению, коварно рассчитаны на то, чтобы ввести общественное мнение в заблуждение и создать тяжелые препятствия в борьбе с другими вопросами, которые могут возникнуть в несчастной Канаде в будущем. Кое-кто из прихожан Шотландской церкви попытался бы монополизировать все для себя, насколько они смеют, как и Церковь Англии; но общее сообщество, которое вынесло на себе тяготы и зной дня — сражалось и выиграло битву, — никоим образом не должно терпеть посягательств на свои интересы и чувства со стороны неразумных притязаний немногих, кто вступил на это поприще сравнительно поздно.


Поскольку агитация нарастала, доктор Райерсон, находившийся в Англии в 1845 году, направил в январе письмо колониальному секретарю лорду Стэнли относительно несправедливости акта 1840 года по отношению к неэпископальным церквам. Он сказал:

Существует вопрос, который в связи с происходящими в Канаде событиями глубоко затрагивает будущее состояние управления Канадой и который может быть рассмотрен только вашей светлостью: я имею в виду удержание до настоящего времени от уэслианской методистской общины в Верхней Канаде всех выгод от акта, принятого для урегулирования вопроса о клирических резервах, — вопроса, который определенные стороны в Канаде предлагают вновь открыть с целью лишения Церкви Англии того, что считается непропорциональной долей доходов от клирических резервов. Преимущество, предоставляемое таким предметом агитации, было бы с жадностью подхвачено лидерами оппозиции в парламенте. Уэслианская методистская община в Верхней Канаде (ныне насчитывающая 131 регулярного священника и 24 000 прихожан) в течение многих лет обладала и до сих пор обладает решающим голосом между борющимися политическими партиями в этой стране; и если они присоединятся к задуманной агитации, ничто, кроме военной силы, не сможет помешать отнять у Церкви Англии ее главные материальные преимущества, получаемые из общественных источников. До сих пор ведущие члены уэслианской методистской общины воздерживались от какой-либо публичной агитации по этому вопросу, — хотя к этому их призывали влиятельные лица, — ограничиваясь частной перепиской с правительством до тех пор, пока они не сочтут ее безнадежно безуспешной. Разве их случай не должен быть рассмотрен? У меня есть основания полагать, что на своем следующем ежегодном собрании, которое состоится в июне, они начнут обращение к общественности и местному законодательному органу по поводу причиненной им несправедливости; поскольку они выяснили, что все ведущие юристы Верхней Канады из обеих партий, а также три сменивших друг друга губернатора считали их обиженными в том, каким образом они одни из четырех главных ведущих конфессий страны были исключены из выгод акта, на основу которого лорд Сиденхем никогда не смог бы получить согласие канадского законодательного органа без их самой решительной поддержки.

Я глубоко сожалел бы о возобновлении споров вокруг клирических резервов в Канаде. Такой шаг со стороны крупного тамошнего Уэслианского сообщества, несомненно, повлечет за собой усиление оппозиции в Законодательном собрании и вероятный отказ нескольких депутатов от поддержки нынешнего Правительства. В ходе беседы с официальным Комитетом уэслианцев незадолго до моего отъезда из Канады я пообещал им поднять этот вопрос перед Вашей светлостью во время моего пребывания в Англии. Поэтому они воздержались от обращений к Местному законодательному собранию с просьбой заступиться за них, пока не узнают результат такого обращения к Вашей светлости....

Я не могу предположить, что входило в желания Вашей светлости или в намерения должностных лиц Короны увековечить исключение Уэслианской методистской церкви в Канаде из числа тех, кто предъявляет заведомо справедливые претензии, в удовлетворении которых им отказывали уже на протяжении четырех лет. Сумма иска составляет менее половины того, что было гарантировано Римско-католической церкви в Верхней Канаде, менее трети суммы, выплаченной Церкви Шотландии, и менее одной десятой того, что было гарантировано Церкви Англии. Уэслианское сообщество, число членов которого в Верхней Канаде за последние четыре года увеличилось на восемь тысяч человек, будет удовлетворено выплатой суммы, признанной в его пользу. И я полагаю, что санкционирование этого Вашей светлостью, по моему скромному мнению, будет гораздо лучше — даже с точки зрения политики, помимо высших соображений, — чем предоставление веских оснований для волнений, последствия которых невозможно легко предвидеть.


Однако изменение в применении Закона 1840 года не принесло никакого облегчения. Сам закон оставался в силе до 1853 года.

FOOTNOTES:

[128] С течением времени потребности его Церкви заставили Епископа принять новую финансовую схему, которую он представил своему духовенству в 1841 году; ее главной особенностью было объединение принципа добровольных пожертвований с системой умеренных субсидий — подход, которого в течение нескольких лет придерживался Миссионерский совет Торонтской епархии.


[129] Направляя несколько лет назад экземпляр этой брошюры Редактору сего тома, архидиакон Фуллер (ныне епископ Ниагарский) сказал: — Этот глубокий и интересный документ... был исторгнут у покойного Епископа растущим недовольством среди духовенства и мирян из-за того, что епископ Страхан единолично распоряжался фондом клирических резервов, ни с кем не советуясь, и умудрился добиться выплаты нескольких тысяч фунтов стерлингов в виде задолженности самому себе как Епископу, а своего протеже, нынешнего Епископа [Бетьюна], сделал архидиаконом Йоркским с жалованьем 365 фунтов стерлингов в год в должности архидиакона, тогда как не мог найти средств платить миссионерам более 100 фунтов стерлингов в год.








CHAPTER XLIX.

1846-1848.

Re-Union of the British and Canadian Conferences.

Во время и до периода споров вокруг Меткафа в методистских кругах происходили события, в которых д-р Райерсон принимал активное участие и которые вызывали у него глубокий интерес. [130]

Важная переписка относительно взаимоотношений между Британской и Канадской конференциями имела место в 1842 году. Но поскольку исход борьбы между этими конференциями затянулся и затронул столько важных вопросов — религиозных и общественных, — я считаю желательным дать краткий предварительный очерк происхождения трудностей между двумя сообществами. Это тем более необходимо, поскольку личная история и поведение д-ра Райерсона в силу различных обстоятельств оказались самым заметным образом замешаны в эти споры. Его письма к Правительству по этому вопросу и к секретарям миссий, публикуемые ныне впервые, также являются ценными историческими документами методизма, хотя они и носят в значительной степени личный характер, поскольку он был центральной фигурой во всех этих конфессиональных распрях. Они весьма ярко характеризуют мужество и самоотверженность автора.

Методизм после своего проникновения в Верхнюю Канаду в 1790 году был организован в Церковь проповедниками из Соединенных Штатов. В 1811 году, когда Верхняя Канада стояла на пороге войны с Соединенными Штатами, несколько американских проповедников, назначенных в Канаду, отказались приехать, в то время как находившиеся здесь (г-да Роудс и Денсмор) обратились к канадскому Правительству в 1812 году с просьбой о разрешении вернуться на родину. [131] Тем не менее после войны и по представлению лиц, подстрекаемых высокоцерковниками, Лондонское уэслианское миссионерское общество направило миссионеров в четыре крупнейших города Верхней Канады. Эта раскольническая политика проводилась Британской конференцией до 1820 года, пока американская Генеральная конференция не направила преподобного Джона (впоследствии епископа) Эмори в качестве делегации на эту Конференцию для выражения протеста. В результате в том же году (1820) Британская конференция приняла следующие резолюции:—

1. Поскольку американские методисты и мы сами составляем единое целое, было бы несовместимо с нашим единством и опасно для той привязанности, которая должна отличать нас повсюду, иметь разные общества и собрания в одних и тех же городах и селениях или допускать какое-либо вмешательство любой из сторон в труды друг друга.

2. Этот принцип должен стать правилом, посредством которого будут прекращены споры, существующие ныне в Канадах между нашими миссионерами.


Передавая эти и несколько других резолюций по данному вопросу британским миссионерам в Канаде, секретари (преподобный Джозеф Тейлор и преподобный Ричард Уотсон) заявили:—

Мы знаем, что во многих умах существуют политические причины для обеспечения даже Верхней Канады, насколько это возможно, британскими миссионерами; и как бы ни было это чувство естественно для англичан и даже похвально, когда оно не заходит слишком далеко, вам будет очевидно, что это почва, на которой мы как Миссионерское общество, и особенно как Общество, находящееся под руководством Комитета, который признает американских методистов едиными с собой, действовать не можем.


Британская конференция лояльно соблюдала это соглашение с 1820 по 1833 год. В то время (как говорит д-р Райерсон) сторонники господствующей церковной элиты, хотя и составляли небольшое меньшинство в Палате собрания, были всемогущи в Исполнительном и Законодательном советах и вполне естественно задействовали все имеющиеся у них ресурсы для увековечения своего превосходства. С этой целью они обратились к Уэслианскому миссионерскому комитету в Англии и призвали их из соображений лояльности Церкви Англии и Престолу направить миссионеров в Верхнюю Канаду, предложив 4000 долларов в год из доходов Короны для содействия столь благородному делу. Английский уэслианский миссионерский комитет прислал своего полномочного представителя, который утверждал, что обязательство, принятое Английской конференцией перед американской Генеральной конференцией в 1820 году через д-ра Эмори — оставить Верхнюю Канаду канадским проповедникам, — более не имеет силы, поскольку Канадская конференция отделилась от конференции в Соединенных Штатах, и Английский комитет поэтому волен направлять миссионеров в любую часть Верхней Канады. Таким образом, Канадская конференция столкнулась с двойной угрозой: угрозой раскола в своих общинах и угрозой усиления позиций противников их притязаний на равные права и привилегии; и на них легла сугубая обязанность — по возможности предотвратить раскол и в то же время обеспечить достижение своих конституционных прав.

Между тем происходили и другие возмущающие спокойствие события. В 1824 году начались волнения с целью лишить епископов права назначать председательствующих старейшин и сделать эту должность выборной на ежегодных конференциях. Председательствующие старейшины Верхней Канады (преподобный Генри Райан и преподобный Уильям Кейс) выступили против этого изменения и в результате проиграли выборы делегатами на Генеральную конференцию от Ежегодной конференции Дженеси. Г-н Райан был огорчен таким исходом и по возвращении в Верхнюю Канаду начал агитацию за полное отделение от Американской церкви. Меморандум по этому поводу был направлен на Генеральную конференцию. Просьба не была удовлетворена, но канадская паства была выделена в самостоятельную «Ежегодную конференцию Методистской епископальной церкви в Канаде». Этого г-н Райан не хотел, и это его расстроило. Предметом его жалоб было «господство республиканского методизма и тирания янки-епископов». Поэтому он снова принялся агитировать за полную независимость. Наконец, после того как Конференция 1827 года спровоцировала личные распри по всей Коннексии, она постановила, чтобы он был подвергнут порицанию и увещеванию со стороны епископа Хеддинга в присутствии Конференции. Это было исполнено. На следующий день г-н Райан вышел из состава Конференции. (См. главу VII.)

Высокоцерковная партия поощряла г-на Райэна в его недовольстве; и когда он вышел из Конференции и создал отдельную церковную организацию, д-р Страхан фактически переслал г-ну Райану 200 долларов на помощь в его раскольнической деятельности! (Epochs, страница 305.) Почтенный Джон Уиллсон, спикер Палаты собрания и бывший методист, примкнул к высокоцерковной партии и сделал все от него зависящее, чтобы помочь г-ну Райану и поддержать его. Таким образом, в дополнение к 50 фунтам стерлингов, отправленным г-ну Райану достопочтенным архидиаконом Страханом для поддержки его раскольнического крестового похода против Конференции, по настоянию г-на Уиллсона новой организации была выделена правительственная субсидия в размере 666 фунтов стерлингов (2664 доллара) в 1833 году и 338 фунтов стерлингов (1352 доллара) в 1834 году. (Epochs, страница 359.)

Поскольку крики о нелояльности раздались вновь, правительственная и клерикальная партии (ибо при контроле со стороны архидиакона Йоркского они представляли собой единое целое) незамедлительно приступили к разработке плана, призванного побудить Британскую конференцию снова взять на себя оккупацию Верхней Канады в качестве миссионерского поля и незамедлительно направить в провинцию миссионеров для этой цели. Завязалась переписка между главой исполнительной власти провинции, сэром Джоном Колборном, и Уэслианским миссионерским комитетом по поводу нового миссионерского предприятия в Верхней Канаде. (Epochs, страница 305.) В результате в мае 1832 года без предварительного уведомления было получено известие, что в Канаду будут направлены преподобный Роберт Олдер и двенадцать миссионеров. Стремясь предотвратить бедствие появления враждебных лагерей методистов в каждом городе и селении Верхней Канады, преподобный Джон Райерсон предложил д-ру Райерсону, чтобы Канадская конференция попыталась заключить унию с Британской конференцией и тем самым обеспечить слаженные действия вместо раздоров и разъединения. Это было сделано, и с д-ром Олдером на Холловелльской конференции 1832 года были достигнуты предварительные договоренности, подлежащие ратификации Британской конференцией. Эта ратификация состоялась и вступила в силу в 1833 году, однако уния просуществовала всего четыре или пять лет.

Около 1840 года разгорелся значительный спор по поводу выплаты Правительством ежегодной субсидии в размере 900 фунтов стерлингов на общую работу Церкви. Поэтому будет уместно изложить обстоятельства, при которых была выделена эта субсидия, а затем указать на личные причины, усилившие чувство отчуждения между Английской и Канадской конференциями.

В письме по этому вопросу к Провинциальному секретарю от 28 декабря 1842 года д-р Райерсон говорил:—

Преподобный Роберт Олдер находился в Верхней Канаде весной и летом 1833 года, ведя переговоры по поводу субсидии и унии, в развитии которых был заинтересован сэр Джон Колборн. Канадская конференция при содействии советов д-ра Олдера согласилась предложить определенные статьи унии с Английской конференцией. Эти статьи предполагали как финансовую, так и церковную унию; и д-р Олдер выразил уверенность, что Английская конференция выделит 1000 фунтов стерлингов в год из своего Резервного фонда в помощь нашей Конференции, помимо помощи, предоставляемой из Миссионерского фонда для поддержки миссий в Верхней Канаде. Копия этих предложенных статей унии была незамедлительно представлена д-ром Олдером сэру Джону Колборну и опубликована в газете «Христианский страж» (Guardian) от 29 августа 1832 года, через пять дней после чего сэр Джон Колборн написал лорду Рипону, рекомендуя выделить Уэслианскому комитету субсидию в размере 900 фунтов стерлингов ежегодно [на условиях всеобъемлющей схемы, упомянутой на странице 155]. Но Правительство затягивало осуществление каких-либо выплат до октября 1833 года, после ратификации унии обеими сторонами. Между тем, однако, Английская конференция отказалась оказывать какую-либо помощь из своего Резервного фонда и добилась включения в Статьи унии пункта против любых претензий на фонды Английской конференции со стороны канадских проповедников. Об этом пункте в Статьях унии Правительство, судя по всему, не ведало вплоть до прибытия лорда Сиденхема в Верхнюю Канаду в 1839 году.


В пространном и ценном историческом письме к г-ну Мердоку, главному секретарю сэра Чарльза Багота, датированном маем 1842 года, д-р Райерсон далее говорил:—

Первая выплата субсидии была произведена в октябре 1833 года, спустя несколько дней после окончательной ратификации Статей унии Канадской конференцией; так что каждая выплата субсидии производилась и использовалась в соответствии с «порядком», предписанным Статьями унии....


Затем д-р Райерсон обсудил различные вопросы, касающиеся их «порядка» и статей унии, и продолжил: Несколько недель спустя после прибытия лорда Сиденхема в Торонто Его светлость прислал за мной — как мне сообщили позже по рекомендации сэра Аллана Макнаба, квестор-генерала Данна и других, — но эта встреча, как и одна-две последующие, касалась исключительно целей миссии Его светлости, для достижения которых он желал получить всю посильную мне помощь. Последнюю неделю 1839 года и первую неделю 1840 года лорд Сиденхем посвятил встречам с различными лицами и выработке мер по вопросу клирических резервов. Он вызвал к себе преподобных господ Стинсона и Ричи (агентов Лондонского уэслианского комитета), а также меня. Поскольку все нынешние трудности выросли из этих встреч агентов Лондонского уэслианского комитета и меня с лордом Сиденхемом, я считаю важным изложить их суть и доказательства, на которых я основываю свое утверждение.

Во-первых, что касается меня лично. Поскольку предлагаемая мера была призвана обеспечить непрекращающуюся выплату субсидий, уже выделенных из фонда текущих и территориальных доходов и фонда клирических резервов получающим их лицам, я указал лорду Сиденхему, что, поскольку три главные конфессии (Церковь Англии, Церковь Шотландии и католики) получали значительную помощь из одного или обоих этих фондов, было очевидно: если Уэслианской методистской церкви не будет оказана какая-либо помощь до принятия Закона о клирических резервах, которая переносилась бы с другими расходами согласно положениям Закона, мы окажемся полностью исключены из возможности получать какую-либо помощь в течение ряда лет. Я представил лорду Сиденхему прошение, с подачей которого я был направлен от имени Академии Верхней Канады — ныне Колледжа Виктория. Его светлость согласился со справедливостью моих взглядов, но ответил, что помощь оказывается нам также в форме ежегодной субсидии. Я возразил и попытался внушить Его светлости, что упомянутая им субсидия не выделялась Канадской конференции и не шла ей на пользу, а служила исключительно интересам Уэслианского миссионерского общества в Англии; и по его просьбе я подготовил изложение дела в письменном виде. По дате моего письма можно видеть, что эти обращения имели место 2 января 1840 года. Следовательно, совершенно очевидно, что до того момента между лордом Сиденхемом и мной не могло произойти ничего касательно перенаправления данной субсидии.

В тот же день преподобные господа Стинсон и Ричи (агенты Уэслианского комитета) встретились с лордом Сиденхемом. Они сообщили ему, что уния между Английской и Канадской конференциями вряд ли продолжится; и запросили (в своем меморандуме, составленном на следующий день), «чтобы сумма, предназначенная для Уэслианской методистской церкви в Канаде, была передана тем уэслианским методистам, которые связаны и могут впредь связать себя с Британской уэслианской конференцией». Полагаю, лаконичный ответ лорда Сиденхема сводился к тому, что он имеет дело с религиозными организациями в Канаде, а не в Англии.

Как видно, обращение господ Стинсона и Ричи, равно как и мое собственное, убедило лорда Сиденхема в том, что между Английской и Канадской конференциями нет тождества интересов, как он предполагал и как, по словам Его светлости, предполагало также Правительство Ее Величества.

День или два спустя после встречи господ Стинсона и Ричи с лордом Сиденхемом я нанес ему визит, во время которого дал понять, что мне известно о представлении ему меморандума от имени Британской конференции ввиду ожидаемого расторжения Унии. Мои чувства удивления и возмущения, а также мои протесты против столь чудовищного предложения легко вообразить. Известно, что лорд Сиденхем с самого начала смотрел на подобное предложение с неодобрением; именно тогда Его светлость известил меня о выводах, к которым он пришел в отношении любого предложения о субсидии Канадской конференции до принятия Закона о клирических резервах; о том, что он убежден в наличии у Канадской конференции справедливого права на помощь; что она не извлекает никакой практической пользы из субсидии Лондонскому комитету, но должна извлекать, такоковы были изначальные намерения Правительства при ее учреждении. Лорд Сиденхем заявил, что помнит намерение Правительства 1832 года следующим — и воспоминания лорда Стэнли, возможно, клонят к тому же, — что Правительство, исходя из сообщений из Верхней Канады, полагало уэслианцев здесь не столь (консервативно) лояльными, как желательно; что, раз они готовы объединиться с Английской конференцией, Правительство сочло целесообразным дать Английской конференции возможность помогать им, поскольку это окажет благотворное влияние на их настроения и полезность. Так была выделена субсидия; но из-за специфического характера Статей унии главные цели субсидии никогда не достигались, поскольку Канадской конференции приходилось содержать всех своих членов и учреждения — за исключением нескольких миссий — в такой же мере после Унии, как и до нее. Поэтому он решил написать лорду Джону Расселу и рекомендовать иное распределение субсидии, полагая, что для реализации первоначальных и благожелательных целей в Канаде она должна быть полностью подчинена контролю Канадской конференции. С этими взглядами я, разумеется, с благодарностью согласился, хотя до того никогда полностью не понимал намерений Имперского правительства при учреждении этой субсидии. Я также посчитал, что предложенный курс сорвет намеченный проект разрушения Унии и окажет реальную помощь Церкви, представителем и ходатаем которой я был назначен. Оставив дело в руках лорда Сиденхема, я не собирался больше ничего говорить на эту тему, пока почти две недели спустя Его светлость не попросил меня — поскольку я так хорошо знаком с предметом — предоставить ему письменное изложение финансовых отношений Английской и Канадской конференций в отношении субсидии и т. д., так как это поможет ему при подготовке депеши лорду Джону Расселу. Я так и сделал. Письмо, написанное по просьбе лорда Сиденхема, задумывалось как памятная записка для Его светлости. Но он счел за лучшее переслать ее копию со своей собственной депешей лорду Джону Расселу, который препроводил ее Уэслианскому комитету; отсюда и нынешний спор. Это письмо датировано 17 января 1840 года.

Я не могу не чувствовать, что нахожусь в крайне невыгодном положении в нынешней дискуссии из-за многочисленных представлений и заявлений, которые Уэслианский комитет сделал благородному Государственному секретарю мне во вред. Моя репутация общественного деятеля — это все, что у меня есть, а потому, пусть даже относительно малая, она столь же важна для меня, сколь царство для монарха.

Поскольку Уэслианский комитет сделал меня столь заметной фигурой в этом деле, я предложил передать его на суд Его Превосходительства сэра Чарльза Багота, либо Исполнительного совета, либо Его Превосходительства и Исполнительного совета, либо лорда-епископа Торонтского, либо модератора Синода Церкви Шотландии в Канаде, либо лорда-епископа Торонтского и модератора Шотландского синода — и обязаться под любым штрафом подчиниться решению такого трибунала. Когда Уэслианский комитет выступает обвинителем, судьей и присяжным в собственном деле, вряд ли он будет беспристрастен; но если в их обвинениях и заявлениях есть хоть доля правды или справедливости, я предоставил им полную возможность добиться их подтверждения высочайшими трибуналами в стране моей жизни и трудов.

Уэслианский комитет отказался передать спорный вопрос на рассмотрение независимого трибунала, и д-р Олдер написал членам Канадской конференции письма, в которых в резчайших выражениях обвинял д-ра Райерсона, настаивал на том, чтобы тот взял назад некоторые свои письменные заявления, и сыпал угрозами. Тогда д-р Райерсон решил обратиться с последним письмом к секретарям миссий — преподобным господам Бантингу, Бичаму и Хулу. Он сделал это 19 октября 1842 года. Это письмо, как и предыдущее, вдвойне ценно тем, что содержит ряд интересных подробностей встреч и переписки между лордом Сиденхемом и д-ром Райерсоном, а также между сэром Чарльзом Баготом и д-ром Райерсоном, которые до сих пор не публиковались. В этом письме звучит исполненное мужественного достоинства и независимости чувство, которое импонирует читателю и было присуще д-ру Райерсону в его лучшие годы полемиста. Из этого письма, объем которого достигает тридцати четырех страниц писчей бумаги, я привожу следующие выдержки. Он говорил:—

Я желаю всяческих успехов общей деятельности Уэслианского миссионерского общества, как бы сильно они ни старались тормозить деятельность Канадской конференции; я также никогда не возражал против их труда среди «обездоленных белых поселений» и языческих племен Канады; я протестую лишь против их дел раскола и разделения... Думали ли вы когда-нибудь о направлении миссионеров или об использовании ваших денег и людей на наших регулярных контурных округах до распада Унии? — в Кингстоне, или Бельвилле, или Торонто, или Гамильтоне, или Брантфорде, или Лондоне и т. д. — в местах, где в миссионерах или миссионерских деньгах нуждаются не больше, чем на округах Сити-Роуд или Грейт-Куин-стрит в Лондоне, — в местах, где, как общеизвестно, душа, тело и сила ваших обществ состоят не из обращенных из мира людей, а из отщепенцев от Канадской конференции. Когда же четыре пятых ваших (так называемых) миссионеров в Западной Канаде задействованы на регулярных округах Канадской конференции, удивительно ли, что я жалуюсь, протестую и осуждаю?

Суть письма д-ра Олдера сводится к тому, что я выступил первым, ничем не спровоцированным и злонамеренным агрессором против чести и мотивов тех, «кому Британская конференция доверила ведение своих важнейших дел», и как таковой являюсь зачинщиком и виновником трудностей между Британской и Канадской конференциями. И с вашей стороны не раз намекалось, что если меня, этого Иону, выбросить за борт, то волнения в методистской стихии Западной Канады вскоре улягутся, и к членам всего корабельного экипажа вернутся былое доверие и радость... Нужно ли добавлять, что на страницах вашей газеты Watchman, на страницах брошюр и в вашем канадском Wesleyan не только мое общественное поведение, но и мой характер, мои мотивы, мои принципы подвергались нападкам без всякого стеснения и деликатности? Нужно ли добавлять, что Канадская конференция и я выступали ответчиками, а вы — неизменными нападающими? Что в письме д-ра Олдера лорду Джону Расселу деятельность Канадской конференции представлена как революционная?

Меня обвиняют практически во всех мыслимых формулировках — христианская честность и лояльность моих братьев и моя собственная были оспорены вашими агентами по всей стране, наши поля труда подверглись вторжению, паствы разделены, а наши принципы и чувства объявлены опасными для безопасности и интересов Государства. Тем не менее д-р Олдер жалуется на периодическое разоблачение этих фактов в Guardian и бушует из-за применения слова «раскольники» к тем из ваших миссионеров, которые раскалывают наши регулярные общества и создают конкурирующие конгрегации на наших регулярных округах!... Но в ответ единогласным резолюциям вашей Конференции, принятым в Ливерпуле в 1820 году, можно противопоставить весь дух и букву Нового Завета, особенно послания апостола Павла, который клеймит пристрастие к Петру, Павлу или Аполлосу как предлог для расколов в Церкви Божьей.

Затем что касается моего стремления затянуть судебный процесс. Свидетельствует ли о справедливости такого обвинения то, что я сделал все от меня зависящее для передачи этого дела третьей стороне — любому беспристрастному трибуналу по вашему выбору? Или же ваш отказ согласиться на любое подобное посредничество больше похож на стремление затянуть боевые действия? Великобритания и другие цивилизованные нации не раз передавали свои разногласия на решение третьей стороны; древние церкви делали то же самое; я выступал за то же; вы отказываетесь; ваш отказ определенно не свидетельствует ни об осознании вашей правоты, ни о стремлении к миру, что бы еще он ни доказывал.

Далее, что касается моих собственных чувств и поведения, я позволю следующей памятной записке, которую я представил на недавней сессии Канадской конференции, послужить ответом на ваши многочисленные обвинения:—

Настоящим я слагаю с себя полномочия члена Конференции Методистской епископальной церкви в Канаде.

Я не слагаю с себя членства в Конференции, но отказываюсь от всех привилегий и прав принимать участие в ее дебатах или даже присутствовать на ее заседаниях. Я считаю себя по-прежнему ответственным перед Конференцией и подотчетным ей, готовым, как и прежде, делать все от меня зависящее для защиты Конференции и институтов Церкви, когда это необходимо; но я добровольно отказываюсь от какого бы то ни было участия в ее исполнительных или законодательных советах. Ниже приводятся соображения, побудившие меня сделать этот шаг:—

1. Мое присутствие и участие в работе Конференции преподносились как непреодолимое препятствие для любого урегулирования разногласий между Уэслианской конференцией в Англии и этой Конференцией.

2. Я предпочитаю единство методизма и честное урегулирование разногласий между двумя ветвями великого методистского семейства осуществлению любого влияния, которым я обладаю или предположительно обладаю в Советах этой Конференции, либо пользе и удовольствию, которые я мог бы извлечь из посещения ежегодных дебатов моих преподобных и возлюбленных братьев.

3. Теперь я могу предпринять этот шаг, не навлекая нареканий на свою репутацию и не ущемляя интересы Конференции или Церкви в целом.

Я покорнейше прошу внести эту памятную записку в протоколы Конференции в качестве официальной записи и признания моего добровольного акта.

(Подписано) Эджертон Райерсон. Холловелл, 14 июня 1842 г.






Как вы видите из вышеприведенной памятной записки, я предложил отказаться от всего, кроме моей связи с Церковью, к которой я присоединился по велению совести, и моей связи с полем труда, к которому, как я верил, я был призван гласом и провидением Божьим. Моя просьба лежала на столе Конференции в течение дня, после чего я отстаивал ее со всей уместностью, на какую был способен в таком вопросе, но за единственным исключением (Эндрю Приндл) она была единогласно отклонена, причем настаивали на том, чтобы мне не позволяли ни в чем менять мои отношения с Конференцией из-за ваших разногласий со мной. Отказ от связи с Церковью и от моих трудов в качестве методистского священника затрагивает соображения, которые не должны поддаваться порывам страсти или подчиняться соображениям целесообразности. Поэтому по милости Божьей я надеюсь суметь «стоять на своем посту до конца дней», что бы вы ни говорили и ни делали....

Д-р Олдер и его канадские друзья с самого начала внушали вам, что мое положение и влияние в Канаде носили чисто политический характер; что я осознавал это и потому был полон решимости заниматься политическими делами ради удовлетворения своих амбиций. Мои утверждения об обратном, разумеется, были вами отвергнуты и высмеяны. Что ж, прошло почти три года с тех пор, как по обоюдному согласию я не имею никакого отношения к гражданским делам Канады, о чем знают все здешние публичные деятели. Таким образом, мое собственное поведение до сих пор опровергало одну часть заявлений ваших осведомителей. Что касается другой части: упал ли мой авторитет как общественного деятеля? Или все стороны за этот период высказали мне свидетельство уважения более лестное, чем то, какое я когда-либо получал прежде от любой из них?

Вам также говорили, что мои принципы носят революционный характер и именно так воспринимаются богатством и интеллектом этой страны, которые поддержат вас и отреступятся от меня и тех, кто связан со мной. Что же вы видите теперь, кроме того, что Правительство у себя дома и в Канаде принимает ту самую систему управления как в религиозных, образовательных, так и в гражданских делах, которую я много лет назад отстаивал как наиболее подходящую для социального состояния этой Провинции; и богатство и интеллигенция нашего населения (за исключением небольшой кучки ультра-пузеитов) радуются ее установлению; и страна пребывает в счастливом спокойствии и расцветает благополучием под ее воздействием? Что вы видите, кроме того, что Ее Величество обладает силой, гораздо более грозной, чем мечи или штыки, — силой в сердцах ее канадских подданных? Что вы видите, кроме того, как три ветви Законодательного собрания единогласно утверждают в качестве Колледжа с привилегиями Университета учреждение под руководством Канадской конференции (которую вы отвергли) в соответствии с прошением, защищать которое я имел честь, и согласно положениям законопроекта, составленного мной verbatim et literatim? Что вы видите, кроме того, как это же Законодательное собрание с таким же единодушием выделяет 500 фунтов стерлингов тому же учреждению и недавно по рекомендации Его Превосходительства сэра Чарльза Багота возобновляет эту субсидию в качестве ежегодной помощи заведению, возглавляемому ныне лицом, против которого были направлены все ваши атаки? Могу ли я не испытывать благодарной и сыновней привязанности к Правительству, столь идеально согласующемуся с моими собственными чувствами? Могу ли я не испытывать честной гордости, оглядываясь назад и озирая настоящее, видя в конституции и духе канадского Правительства Ее Величества осуществление моих собственных взглядов и пожеланий до последней буквы? Могу ли я не радоваться, видя нескольких членов Правительства в нашем Коллежском совете и Сенате — и получая поддержку в виде их советов, способностей и влияния?

Я упоминаю об этих фактах с сердечной благодарностью как о практическом оправдании моей жизни и характера перед лицом ваших обвинений и как о сильном, если не провидением посланном знаке того, что я, по крайней мере в главном, стремился исполнить свой долг перед моим Богом, моим Сувереном и моей страной... Будучи не связан ни с одной из партий и находясь в дружеских отношениях с ведущими деятелями всех партий, пользуясь поддержкой Правительства, помощью Законодательного собрания и одобрением общественности, я могу с божественного благословения применять свои скромные способности, даже под тяжестью хмурых взглядов д-ра Олдера, на воспитание большой группы хорошо образованной молодежи и значительного числа служителей, которые, надеюсь, станут благословением для этой своей страны и для Церкви и которые, несомненно, воздадут мне должное, когда мы с д-ром Олдером получим награду каждый по делам своим, «были ли они добры или злы»....

Мои разногласия с вами носят исключительно публичный и официальный характер; лично я ценю и уважаю вас так же сильно, как и прежде, и желаю вам успехов в ваших общих делах веры и божественных трудах любви...

Единственные лица в Англии, с которыми у меня есть малейшие личные разногласия, — это д-р Олдер и г-н Лорд из-за их неуместных и несправедливых личных нападок на меня. Я не питаю к ним дурных чувств. Но я не прошу вашего снисхождения; я не боюсь вас; я знаю и восхищаюсь вами как выдающимися слугами Всевышнего, но глубоко заблуждающимися в отношении того, что поистине подобает ста двадцать одному разъездному проповеднику и большой и растущей ветви уэслианского сообщества в Западной Канаде — сообщества, которое ныне начинает, подобно вам, взращивать регулярно образованное, а также ревностное духовенство...

Это послание будет моим свидетельством перед Правительством, Церковью и потомством в том, что ужасный позор и разнообразные бедствия увековечения нынешнего неприглядного попрания методистского и христианского единства в Верхней Канаде, а также порождения и продолжения неестественных и нехристианских расколов и разделений в христианской церкви лежат не на моей совести; и что ради мира я предложил сделать все, чего мог требовать от меня разум христианства...

Поскольку Правительство заинтересовано в этом споре, я сочту своим долгом приложить копию настоящего письма к письму на имя Его Превосходительства Генерал-губернатора с просьбой к Его Превосходительству любезно переслать его Государственному секретарю Ее Величества по делам колоний, чтобы Правительство Ее Величества как на родине, так и в этой стране могло полностью уяснить нынешнее положение этого дела, по крайней мере в том, что касается вас и меня, и то, на ком лежит ответственность за этот продолжающийся спор.

По причинам, изложенным выше секретарям Уэслианской конференции в Англии, д-р Райерсон препроводил копию своего письма к ним сэру Чарльзу Баготу 10 декабря 1842 года, сопроводив ее пояснительным письмом, из которого я извлекаю следующий рассказ, связанный с этим делом: — За две недели до прибытия покойного лорда Сиденхема в Торонто (в ноябре 1839 года), на встрече агентов Лондонского комитета и Исполнительного комитета Канадской конференции всякое недоразумение и ревность, насколько мне известно, были благополучно улажены. Все стороны прямо согласились и занесли в протокол, что я буду настаивать на урегулировании вопроса о клирических резервах. В остальном моим желанием и целью было сохранение нейтралитета. Я и соблюдал его до тех пор, пока не прошло несколько недель после прибытия лорда Сиденхема. Стороны разделились почти поровну в вопросе об унии Канад и условиях ее осуществления. Я в то время был редактором Guardian; агенты Лондонского уэслианского комитета и их друзья (а также некоторые из моих собственных друзей) просили меня выступить против унии Канад; лорд Сиденхем вызвал меня и настоятельно просил поддержать ее, заверив, что она не повлечет за собой изменений в принципах нашей Конституции, но даже обеспечит большие привилегии народу Канады и что в ней заключается единственная надежда Канады. Он пообещал в случае успешного проведения закона об Унии через Канадское законодательное собрание заняться урегулированием вопроса о клирических резервах в соответствии с принципами, которые я высказывал и которые, по его разумению, разделялись в Верхней Канаде. После долгих раздумий я согласился оказать решительную поддержку Правительству в этом великом деле. Агенты Лондонского комитета были глубоко оскорблены и были уверены — как и многие другие, — что лорд Сиденхем не получит поддержки Имперского парламента, и пригрозили расторжением унии между Английской и Канадской конференциями; и примерно три недели спустя они дали понять лорду Сиденхему, что уния между двумя структурами не продолжится, и попытались добиться того, чтобы методистская доля доходов от клирических резервов была закреплена за теми, кто связан с Британской уэслианской конференцией. Лорд Сиденхем, узнав о положении, в котором я оказался, — подвергаясь нападкам со стороны агентов Лондонского комитета, всех противников унии Канад и «радикально-реформаторской» части прессы за согласие на использование клирических резервов на религиозные нужды вообще, а также со стороны многих членов моей собственной церкви за согласие на законопроект, поименно признающий церкви Англии и Шотландии, а не Методистскую церковь, — заверил меня во всей защите и поддержке, которую его Правительство только может предоставить. Я не просил ни о чем, кроме должного внимания к интересам представляемой мной Церкви и их защиты. Я получал тому неоднократные заверения; и когда несколько месяцев спустя лорд Сиденхем получил от лорда Джона Рассела копию первого письма д-ра Олдера к его светлости, лорд Сиденхем не только возобновил частное выражение своих взглядов и намерений, но и озвучил их по собственной воле в ответ на поздравительный адрес Канадской конференции. Ссылаясь именно на те вопросы, из которых вырос нынешний спор, лорд Сиденхем выразился следующим образом и дал слово верности своего Правительства. Он сказал:—

Пока я управляю делами Канад, моим долгом является забота о настроениях народа этой страны; и вы найдете меня всегда готовым и желающим, когда бы ни возник какой-либо вопрос, связанный с Исполнительным правительством, поддержать разумные взгляды и отстоять справедливые права вашего общества, выраженные через ваши признанные власти в пределах этих Провинций.


Когда выяснилось, что Английская конференция не станет соблюдать статьи унии и что прошло несколько месяцев задержки без претворения в жизнь взглядов, высказанных лордом Сиденхемом, — причем Имперский парламент принял закон по вопросу клирических резервов, в ряде важных аспектов отличающийся от того, который лорд Сиденхем провел через Канадское законодательное собрание, — мы намеревались вынести претензии и интересы нашей Церкви как в отношении субсидии, так и клирических резервов на рассмотрение Канадского законодательного собрания. Но прежде чем предпринять этот шаг, мне было поручено отправиться в Кингстон (июнь 1841 года), чтобы выяснить, какие меры Правительство склонно принять; тогда я узнал от лорда Сиденхема, что он уполномочен урегулировать вопрос о субсидии и что в этом и во всех прочих отношениях он будет отстаивать интересы нашей Церкви изо всех сил. Он не желал объявлять свое решение официально вплоть до окончания сессии Законодательного собрания, которое, к несчастью, оказалось концом его жизни. То, что произошло с тех пор, находится в поле личного ведома Вашего Превосходительства.

После всей этой переписки вопрос о воссоединении с Британской конференцией часто и серьезно обсуждался в частном порядке между ведущими членами Канадской и Британской конференций, а также в американских методистских изданиях. [132]

В октябре 1843 года преподобный Джозеф Стинсон, находившийся тогда в Шеффилде (Англия), написал д-ру Райерсону на эту тему следующее:—

Многие из наших наиболее влиятельных служителей испытывают сильное желание, чтобы работа в Канаде была консолидирована и объединена. Безусловно, весьма желательно наличие единой, крепкой, процветающей Методистской церкви, в которой будут сохранены чистые доктрины методизма и Евангелия и будет предложено убежище тем, кто действительно хочет спастись, — я имею в виду всех тех, кто предпочитает нашу религиозную систему любой другой. Теперь, мой дорогой сэр, позвольте мне сказать, что, по моему мнению, единственные два человека в мире, способные осуществить эту столь желанную цель, — это вы и д-р Олдер. Если удастся принять какой-то план, благодаря которому вы примиритесь друг с другом, дело будет сделано; и в противном случае, боюсь, оно не будет сделано должным образом. Я все еще лелею надежду провести много счастливых и полезных лет в Канаде; и я искренне благодарю вас за ваше доброе предложение в отношении Кобурга. Я не могу забыть те счастливые и, смею сказать, святые часы, проведенные нами вместе перед Богом в молитве; и я надеюсь и верю, что мы еще окажемся плечом к плечу в Церкви воинствующей и в Церкви торжествующей.


Преподобный Джозеф Стинсон написал снова в декабре и крайне настойчиво высказывался по поводу воссоединения Конференций. Он говорит:

Давайте продолжать трудиться и молиться ради великой цели унии. Каждый день, каждый аспект, являемый Церковью и миром, укрепляет мое убеждение в ее необходимости, и я надеюсь, что мы доживем до видения единой и процветающей Церкви в Канаде, против которой врата ада не устоят. Сейчас мы очень заняты нашими образовательными инициативами. Мы намерены собрать 200 000 фунтов стерлингов за семь лет, и по божьему благословению мы преуспеем. Наши люди никогда еще не были столь сплоченными и истинно методистскими по своим чувствам и стремлениям. У Бога есть для нас великая работа в мире, и если мы будем лишь верны ей, мы станем для нашей Империи еще большим благословением, чем когда-либо.


В ноябре 1844 года, по прибытии в Лондон, д-р Райерсон обратился с письмом к своим двум друзьям — преподобному Джозефу Стинсону и преподобному Г. Марсдену — по вопросу Унии. От г-на Стинсона он получил ответ, выдержка из которого приводится ниже:—

Я от всего сердца поздравляю вас с повышением. Я молюсь, чтобы вы были счастливы и полезны на том интересном и ответственном посту, который отведен вам провидением Божьим и Правительством вашей страны. Я надеюсь, что ваш визит в эту страну станет одним из тех провидческих событий, которые приведут к осуществлению цели, стоящей столь же близко моему сердцу, как и прежде, — единству наших методистских интересов в Канаде. Повороты времени дома и за рубежом несомненно недвусмысленно показывают, что само наше существование как Церкви в немалой степени зависит от нашего единства. Между тем, если я с помощью хоть малейшего имеющегося у меня влияния сумею добиться примирения между вами и нашими друзьями в Миссионерском доме, ничто на свете не доставит мне большего удовольствия.


Преподобный Г. Марсден в своем ответе д-ру Райерсону сказал:—

Я часто с глубоким интересом размышлял обо всей этой важнейшей истории — об унии двух структур; и хотя впоследствии она распалась, я твердо верю, что уния в то время была от Бога. Она предоставила благоприятную возможность для пересмотра и совершенствования нашей Книги дисциплины Конференцией, и я надеюсь, что теперь она закреплена на постоянной основе. В этом отношении, считаю, вы в Канаде находитесь на прочной почве; и я почти готов пожелать, чтобы она была неизменной. Могут предприниматься попытки под видом усовершенствований изменить в будущем нашу Книгу дисциплины, но я надеюсь, что те проповедники, которые присутствовали на Конференции, когда Дисциплина была утверждена и торжественно согласована, не станут опрометчиво принимать какие-либо существенные изменения.

Это объединение также было провидением, поскольку оно произошло до начала восстания. До сих пор это казалось волею Провидения; и хотя через несколько лет объединение было расторгнуто, вы тем не менее шли верным путем в Канаде, и Господь сопутствовал вам успехом.

Положение, которое вы занимаете сейчас, имеет огромное значение для будущего блага Канады. Если молодежь этой страны будет воспитываться на здоровых христианских принципах, страна, что касается ее жителей, может стать одной из лучших в мире. Старые страны уже сформированы, ваша же в некоторой степени еще должна сформироваться; и каким будет образование, таковыми, по всей вероятности, будут и жители в будущем.


Доктор Райерсон после своего прибытия в Англию также направил письмо д-ру Бантингу от 11 декабря 1844 года следующего содержания:

Я прошу вас принять прилагаемую публикацию [касающуюся спора вокруг Меткалфа]. Предисловие и обращение разъяснят вам обстоятельства, при которых она была написана.

Я беру на себя смелость преподнести вам эту публикацию не только из чувств глубокого уважения к вашей личности, но также по следующей причине: чтобы у вас были наилучшие доказательства тех взглядов, которые я всегда прививал общественному сознанию в Канаде и которые разделяют министры и члены Методистской церкви Уэсли в этой стране. В приложениях № 3 и 4 на страницах 171–178 я привел выдержки из того, что написал в период между 1838 и 1841 годами — в то время, когда в августе 1840 года мои взгляды и поведение подверглись сомнению в вашем присутствии. Вы, вероятно, вспомните, что тогда я заявлял, что мои принципы были строго британскими и исключительно такими, которые могли бы увековечить британскую власть в Канаде. Тот факт, что нынешний генерал-губернатор Канады и нынешнее правительство Ее Величества — помимо беспристрастного расследования их природы — поставили на карту свой авторитет и репутацию в Канаде, основываясь на этих принципах, служит достаточным доказательством их конституционной ортодоксальности и фундаментальной важности; а то, как сэр Чарльз Меткалф поддерживался и поддерживается в Верхней Канаде, является достаточным свидетельством их влияния на тамошнее общественное мнение, без того чтобы вы тратили какие-нибудь три тысячи фунтов стерлингов в год из миссионерских денег в пределах регулярных самоокупающихся и вносящих миссионерские пожертвования округов Канадской конференции с целью обучать нас лояльности. (См. страницы 282, 283.) С тех пор как я в последний год был в Англии, я не написал ни слова о гражданских делах, за исключением короткого некролога покойному сэру Чарльзу Баготу (который не был опубликован в «Христианском страже», равно как и то, что я написал недавно), вплоть до этой публикации, которую я препровождаю при сем. Обратившись к страницам 134, 153, 164, вы обнаружидите, что я не писал, даже как частное лицо, в угоду партии или в духе партийности, но с целью разъяснения и обеспечения применения христианского толкования фундаментальных принципов британской Конституции и всякого хорошего управления.

Я благодарен за то, что мне было позволено дожить до этого дня и представить британскому правительству в Англии и общественности в Канаде более осязаемое и прочное доказательство моих принципов и чувств, чем те представления о них, которые высказывались в вашем присутствии в 1840 году.

Было бы, пожалуй, нелишним добавить, что назначение, которым правительство удостоило меня, возложив на мое руководство государственное просветительское образование молодежи Верхней Канады, было принято мной лишь после того, как мои братья по служению — как официально, так и неофициально — выразили одобрение моим действиям.

После Конференции 1845 года д-р Райерсон (находившийся тогда в Европе) получил письмо от преп. Джона Райерсона, в котором тот говорил:

Конференция получила записку от помощника секретаря Британской конференции, в которой содержались определенные резолюции, принятые два года назад и учреждающие комитет для урегулирования вопросов с Канадской конференцией относительно разногласий между двумя сообществами. Наша конференция назначила аналогичный комитет, и секретарю было поручено обратиться к Британской конференции с запросом выдвинуть какие-либо предложения по урегулированию, поскольку они отвергли все предложения, выдвинутые нами. На самом деле здешние стороны воспользовались сделанными нами предложениями во вред Канадской конференции, в то время как со стороны Британской конференции не предпринимается никаких шагов, которые указывали бы на то, что они вообще желают урегулирования. Со своей стороны, я зашел бы так далеко, что выдвинул бы предложение, предложенное вами; однако я не смог повлиять на большинство Конференции, чтобы оно поступило так же. Здесь крепнет убеждение в том, что Британская конференция не намерена улаживать разногласия; что они лишь заигрывают с нами и в то же время стремятся заполучить эти 700 фунтов стерлингов. Я считаю, что никакое урегулирование невозможно до тех пор, пока не будет решен вопрос с этим грантом, и никакой грант не будет выплачен до тех пор, пока не будет достигнуто такое урегулирование. Я не могу забыть предосудительное поведение миссионерской партии, пославшей миссионера в Байтаун как раз в то время, когда они притворялись, будто ведут с нами переговоры об урегулировании! Тем не менее я стремлюсь сделать практически все, чтобы добиться урегулирования наших недоразумений; но я опасаюсь, что Британская конференция, находящаяся под влиянием здешней миссионерской партии, не согласится ни на какой осуществимый план урегулирования — во всяком случае, до тех пор, пока эти люди остаются здесь и им позволено иметь то влияние в Англии, которым они, судя по всему, обладают.

Вы, конечно, знаете, что некая партия в Торонто в течение этих шести месяцев издает газету, цель которой — путем агитации среди наших людей побудить Конференцию осудить вас и ваши политические труды. Радикальная партия на Конференции пыталась добиться того, чтобы этот орган принял резолюции наподобие тех, что преп. К. Р. Аллисон представил в Броквилле, но они потерпели полную неудачу. Конференция в ответ на два меморандума — один из Брантфорда, а другой из Коборга — защитила резолюции по политическим вопросам, принятые в Броквилле, и пастырское послание того же года, заметив, что не видит оснований говорить что-то еще сверх того, что уже было сказано. Это стало горьким разочарованием для противостоящих вам лиц. Тем не менее каждая попытка этой партии в данном и других вопросах потерпела полный крах. Во всем, за что бы они ни брались в рамках партийного и революционного характера, они оставались в самом жалком меньшинстве. Партия атаковала все наши фонды, особенно наше Миссионерское общество и Колледж Виктория. По сути, не было ни одного связанного с нашими учреждениями явления, которое они не пытались бы опорочить, тщательно заботясь о том, чтобы связать ваше имя с каждым из них, дабы дать Церкви понять, что вы станете жертвой, которая будет им всецело по душе.

Политические дела в стране находятся в состоянии великого спокойствия. Я полагаю, что нынешнее правительство прочно встало на ноги, несмотря на нападки с двух крайних флангов — «Пилот» и «Патриот»... Беспристрастие и благородная справедливость генерал-губернатора становятся все более очевидными. Право же, я не думаю, что радикалы смогут в какой-либо степени вернуть себе власть, пока остается лорд Меткалф, во всяком случае до тех пор, пока он продолжает, вопреки партийной розни, управлять правительством так, как оно управлялось с момента формирования нынешнего Совета.

Университетский вопрос является крайне запутанным, и министерству придется столкнуться с величайшими трудностями при разработке плана урегулирования, который удовлетворил бы большинство населения и позволил бы провести его через Палату.


После того как эта переписка по вопросу об объединении состоялась, было сделано немногое, а результатов воспоследовало еще меньше. Когда д-р Райерсон вернулся в Канаду, он написал преп. Питеру Джонсу, находившемуся тогда в Англии, с просьбой встретиться с преп. д-ром Джеймсом Диксоном и убедить его приехать в Канаду. В феврале 1846 года преп. г-н Джонс ответил:

Получив ваше письмо, я без промедления нанес визит д-ру Диксону, который, судя по всему, остался доволен приглашением от нашего Исполнительного комитета. Он сказал, что, если он увидит, что его визит в Канаду принесет примирение между двумя конференциями, он будет более чем рад поехать. Я очень рад, что Комитет пригласил его приехать и ознакомиться с положением дел. Я считаю, что это приглашение принесет много пользы, поедет д-р Диксон или нет, поскольку станет очевидно, что наша Конференция стремится к урегулированию и приветствует расследование.

Уверяю вас, что мы начинаем сильно тосковать по дому; и я смертельно устал от работы попрошайки. Я буду рад, когда мы снова мирно обустроимся в наших собственных вигвамах.


В ответ на это приглашение преп. д-р Диксон в марте написал письмо преп. д-ру Райерсону, в котором предвосхитил важное методистское законодательство, приведшее к учреждению Генеральной конференции, которая заседала в Торонто в 1874 году, а д-р Райерсон стал ее первым президентом. Д-р Диксон сказал:

Моя собственная мысль заключается в том, что необходима мера гораздо более масштабная, чем простое урегулирование этих споров. Должно наступить время, когда североамериканские провинции объединятся экклезиастически, обретя собственную Генеральную конференцию в связи с провинциальными или окружными конференциями по образцу Соединенных Штатов. Положение вещей неизбежно придет к этому в относительно недалеком будущем; и раз так, представляется разумным рассмотреть подобный замысел в связи с рассматриваемой ныне мерой. Чтобы сделать это дело должным образом, потребуется, разумеется, самое серьезное и зрелое обдумывание. Если подобная мера будет принята во внимание, необходимо признать некую форму общения, некую связь — узы единения между Британской конференцией и таким органом, какой я имею в виду. Здесь кроется щекотливый момент — именно в этой точке начинаются все расколы и ссоры. Но очевидно, что линию справедливости, религии и христианского опыта можно обнаружить, если искать ее честно. Я сам глубоко убежден, что организация такого органа, о котором я говорю, по самой природе вещей должна высвободить энергии методизма в провинциях гораздо более энергично, чем это может быть обеспечено действиями удаленного правительства.

Я осмеливаюсь высказать это как свое общее чувство и впечатление. Разумеется, об этом думал не только я; и на днях я узнал от преп. Питера Джонса, что этот предмет привлекает внимание различных лиц по вашу сторону океана. Не могли бы вы открыть дискуссию по этому вопросу в ваших периодических изданиях? Но она должна быть свободна от партийной предвзятости, от гневливых страстей, от национальных взглядов и пристрастий; поистине, обсуждение такого предмета требует высочайшего разума, философии и государственной мудрости. Если среди вас найдется хладнокровный ум и истинный патриот, способный аргументировать такой вопрос, это расчистило бы почву. Я убежден в здравости принципа, согласно которому методистское сообщество должно быть единым во всех прилегающих колониях; и я убежден, что было бы мудро и целесообразно учредить, как только умы людей будут к этому готовы, такое установление, как общая колониальная конференция. И в нынешнем положении дел я полагаю, что было бы полезно получать определенную долю британского влияния в такой конференции. Вы не можете обойтись без нас; а с этой стороны возникла бы великая тревога при мысли о полном разделении. Но все это вопросы частного характера.

Позвольте мне сказать сейчас, что я испытываю сильное желание посетить ваши провинции — я хотел бы превыше всего подчиниться вашему призыву; но я вижу возможность не только не принести пользы, но и навредить, озлобив стороны при принятии мной независимой позиции. Позвольте мне сказать, что, по моему мнению, желаемая нами цель продвигается благодаря вашему посланию; и я надеюсь, что либо я сам, либо кто-то другой, более подходящий, в скором времени предстанет среди вас как вестник мира. Я жажду увидеть это.

Для миссис Диксон и для меня было бы величайшей радостью снова увидеть вас в этой стране — испытать огромную радость от встречи у нашего очага и вновь пережить некоторые из тех счастливых мгновений, которые мы так дорого ценили в вашем дружеском обществе. Слава Богу, существует христианство, бесконечно стоящее над церковными разделениями и подразделами; и в человеческом сердце есть глубина чувств и привязанности, которую невозможно разрушить жалкими распрями наций и церквей.


На Конференции, состоявшейся в Кингстоне после получения этого письма от преп. д-ра Диксона, было сочтено целесообразным отправить делегацию из Канады на английскую Конференцию. Преп. Джон Райерсон и преп. Ансон Грин были отобраны для этой важной миссии и вскоре отправились в Англию. В письме к д-ру Райерсону от его брата Джона, датированном 1 августа из Бристоля, говорится:

Трудности на пути какого-либо надлежащего урегулирования наших разногласий кажутся почти непреодолимыми. Против нас возбуждены столь сильные и масштабные предрассудки, что мы, как представители Канадской конференции, встречаем проявления отчужденности, если не страха и презрения. Наше положение едва ли приятно; оно даже тягостно и мучительно... Преп. Джозеф Стинсон чрезвычайно сердечен и любезен и изо всех сил старается способствовать цели нашей миссии и миру в Канаде; таково же положение дел и у преп. Уильяма Лорда.


Впоследствии преп. Джон Райерсон написал следующее:

Доктор Олдер зачитал обращение нашей Конференции, а также свидетельство о нашем назначении на Британскую конференцию. Доктор Бантинг внес предложение, а доктор Олдер поддержал его, чтобы обращение было принято и чтобы нас любовно и сердечно пригласили занять место на Конференции. Резолюция встретила противодействие и вызвала жаркие дебаты. Оппоненты утверждали, что их связь с Канадской конференцией и ее делами была лишь источником неприятностей и вреда для них самих и что, поскольку Союз теперь расторгнут, они должны держаться в стороне от любого общения с нами. Резолюция была горячо поддержана докторами Бантингом, Олдером, Бомонтом, Диксоном, г-ном Лордом и г-ном Стинсоном. В конце концов она была принята триумфально, и все складывается правильно и завершится благополучно.


Преп. Джон Райерсон снова написал д-ру Райерсону из Бристоля:

Хотя мы заняли свои места на Конференции на прошлой неделе, официально нас представили только вчера. Совершенно очевидно, что д-р Олдер и другие были полны решимости не допустить нашего появления на возвышении, однако г-н Лорд, г-н Атертон (президент) и другие настояли на этом. Соответственно, президент заявил, что братья из Канады, представители Канадской конференции, будут представлены Конференции и займут места на возвышении, что мы и сделали. Что д-р Олдер предпримет в дальнейшем, я не знаю; до сих пор его поведение было холодным и отталкивающим; однако он постоянно заявляет, что выступает за урегулирование дел в Канаде.

Глядя на здешние дела, я не могу выразить мучительную тревогу своего духа; порой я не могу ни есть, ни спать, и это совершенно уничтожает то удовлетворение, которое я мог бы иначе получить от визита в Англию. Если бы я знал, что все обернется так, как я нахожу, я бы никогда не приехал в Англию. Я уехал из Канады с тяжелым сердцем из-за нашей миссии; это тягостное чувство с каждым днем только продолжало нарастать. Если бы я последовал сильному побуждению своего духа, я бы немедленно уехал и вернулся в Америку.


Однако все это изменилось; и 15 сентября преп. Джон Райерсон пишет д-ру Райерсону об окончательном исходе переговоров с Британской конференцией:

После четырех дней совещаний в комитете по делам Канады все дело завершилось счастливым и самым дружественным образом. Когда я писал свое письмо, я испытывал самые болезненные опасения относительно результатов нашей миссии. В поведении ведущих людей по отношению к нам мало что менялось до тех пор, пока мы не встретились в комитете 9-го числа сего месяца. Тогда состоялось самое полное, откровенное и нелицеприятное разъяснение всех миссионерских и внутренних дел. После этого взаимного облегчения душ казалось, что совершенно иное чувство охватило докторов Бантинга, Олдера и весь комитет, состоявший примерно из тридцати ведущих членов Британской конференции. Вследствие сильных настроений, существующих главным образом в Нижней Канаде, план Британской Северной Америки, упомянутый д-ром Диксоном в его письме к вам, был сочтен неосуществимым в настоящее время. План урегулирования, о котором мы договорились, представляет собой союз с Британской конференцией на основе, схожей с той, на которой объединены Британская и Ирландская конференции. Британская конференция назначает нашего президента и суперзантента миссий, как и в прежнем союзе; все наши миссии становятся миссиями Уэслианского миссионерского общества; наше Миссионерское общество является вспомогательным по отношению к их обществу. Грант в 700 фунтов стерлингов должен быть передан в ведение Миссионерского комитета для использования на миссионерские цели в Канаде. С другой стороны, все регулярные британские миссионерские округа в Канаде должны быть подчинены Канадской конференции наравне с любыми другими округами; миссионерские округа не образуются, но миссионеры должны быть членами различных округов в пределах границ, где расположены их миссии. Миссионеры должны расставляться нашим Комитетом по распределению наравне с другими служителями. Британская конференция должна ежегодно выделять 600 фунтов стерлингов стерлингов в наш чрезвычайный фонд, а Миссионерский комитет должен предоставить 400 фунтов стерлингов в распоряжение нашей Конференции на непредвиденные расходы.

Больше доброты, большего благородства мыслей и чувств я никогда не видел, чем те, что были проявлены к нам после того, как нам удалось рассеять подозрения и унять страхи и т. д. В ходе бесед ваше имя возникало часто, но всегда в выражениях великого уважения; разве что все они казались убежденными в том, что вы сбились с пути в вопросе разрушения союза. Тем не менее я заверил их, что ни один человек в Канаде не желал урегулирования разногласий больше вас и ради его достижения вы хотите, чтобы все прошлое было предано забвению и чтобы отныне в этих делах все стало новым. Я заверил д-ра Олдера, что ни один человек в Канаде не встретит его более сердечно, чем вы. Это заверение показалось весьма отрадным для него и всех прочих присутствовавших служителей.


24 ноября 1846 года, после возвращения делегации Конференции из Англии, д-р Райерсон обратился к докторам Бантингу и Олдеру со следующим письмом: — По предложению моего брата, преп. Джона Райерсона, и в соответствии с моими собственными чувствами я беру на себя смелость обратиться к вам с несколькими строками по поводу урегулирования разногласий между Английской и Канадской конференциями и сосредоточения работы методизма в Верхней Канаде. В договоренности, которая была взаимно согласована между вашими комитетами и канадскими представителями, я полностью солидарен. В рассмотрение меры столь сугубо христианской и уэслианской я никогда не позволял и не мог позволить себе ни на мгновение допустить какое-либо чувство личной обиды. Я имел удовольствие выразить Комитету по делам конференций Канадского сообщества свою признательность за почетную и великодушную договоренность, с которой вы согласились, и предложить резолюцию, выражающую согласие этого Комитета с данной договоренностью, которую тот одобрил сердечно и единогласно. Я также имел удовольствие предложить пригласить преп. М. Ричи занять то положение в отношении Колледжа Виктория, которое я занимал в течение ряда лет, с чем Совет колледжа также единогласно согласился. И я не премину приложить все зависящие от меня усилия, чтобы завершить и сделать благотворной договоренность, столь почетную для Британской конференции и столь выдающимся образом призванную содействовать наилучшим интересам методизма в Западной Канаде.

Ваше обращение с моим дорогим и нежнейшим братом Джоном я расцениваю и признаю как одолжение, оказанное мне лично. Я не сделал себе чести нанести вам личный визит, когда был в Англии, равно как не счел бы себя вправе сделать это даже сейчас, если бы снова посетил Лондон. Дело не в том, что вы возражали против многих вещей, которые я говорил и делал, и выражали свои возражения в самых резких выражениях. В этом вы поступили так же, как и я, и за это я не должен уважать или любить вас меньше. Но в своих резолюциях от апреля 1840 года вы изволили обвинить меня «в полном отсутствии честности»; а в последующей серии резолюций вы изволили представить меня недостойным общения в частной жизни. Эти два пункта из ваших деяний привлекли мучительное внимание покойного сэра Чарльза Багота еще до того, как я впервые увидел его, и, у меня есть основания полагать, произвели немалое впечатление на ум его преемника, покойного почитаемого лорда Меткалфа; и они глубоко запали в мое сердце. Но я даже не намекал на них в своем официальном общении с моими канадскими братьями и не стану этого делать; и как член Канадской конференции я буду (если поживу) принимать д-ра Олдера и относиться к нему с таким же уважением и сердечностью, как и прежде, и сделаю все от меня зависящее, чтобы его предполагаемый визит в Канаду был приятным для него самого и успешным в своих целях. Я более чем единожды через прессу отмежевывался от любых обвинений в его честности, побуждениях или характере; но ввиду вашего запротоколированного заявления о моем «полном отсутствии честности» и моей непригодности для общения в частной жизни я чувствую, что мое собственное поведение по отношению к нему должно ограничиваться официальными актами и официальными случаями, в которых я буду относиться к нему с такой же сердечностью, как к любому другому члену Английской конференции. Если бы не те два обстоятельства в ваших прежних деяниях, о которых я упомянул, я бы с такой же готовностью искал возможности засвидетельствовать вам свое личное почтение во время моего недавнего визита в Англию, как делал это в 1836 году.

Я счел это разъяснение в настоящий момент долгом как перед вами, так и перед самим собой. При этом я уверяю вас в своем личном уважении и в своем желании и намерении всячески способствовать великим целям, которые вы перед собой поставили, а именно — дружественному воссоединению между Английским и Канадским сообществами. [Впоследствии были принесены извинения.]

Чтобы полно и беспристрастно представить вопрос о воссоединении английского и канадского сообществ английской уэслианской общественности, д-ра Райерсона попросили подготовить статью на эту тему для лондонской газеты «Уотчмен». Он исполнил эту просьбу. Преп. М. Ричи пишет из Монреаля 28 июня 1847 года и выражает признательность за услугу, которую д-р Райерсон оказал в этом деле:

Ваша оперативность в подготовке статьи для «Уотчмена», а также способность и благородный дух уэслианского католицизма, которыми она отмечена, доставили д-ру Олдеру высочайшее удовлетворение. Статья полностью соответствует тому идеалу, который он себе представлял для произведения, призванного представить весь вопрос трансатлантической общественности наилучшим для достижения важной цели образом. Статья несомненно появится в ближайшем номере «Уотчмена», к радости тысяч сердец. Ему также надлежит засвидетельствовать получение послания от Канадской конференции к Британской. Позвольте мне заверить вас, что д-р Олдер и я преисполнены самой нежной взаимности к вашим выражениям доброты и уважения, и мы абсолютно уверены, что отныне никаким силам не будет позволено нарушить ни наши церковные связи, ни нашу личную дружбу.


По возвращении из Канады д-р Олдер написал д-ру Райерсону 17 сентября, выразив свои чувства признательности по поводу результатов своего визита. Он сказал:

Я уверяю вас в том, сколь живо храню в памяти ту честную и мужественную роль, которую вы сыграли — как публично, так и приватно — в связи с различными важными делами, рассматривавшимися во время заседаний последней Конференции в Торонто, равно как и до встречи этого собрания. В своих посланиях после возвращения я не преминул воздать вам должное, которого вы столь заслуживаете; и я надеюсь, в чем я не сомневаюсь и вы, что восстановленное таким образом взаимопонимание будет столь же прочным, сколь и отрадным. Многое будет зависеть как от вас, так и от меня в обеспечении слаженной работы свершившегося объединения; и я всегда буду рад получать от вас откровенные и полные послания, которые будут рассматриваться мной как конфиденциальные.


Д-р Олдер в последующем письме к д-ру Райерсону говорил:

В газете «Уотчмен» я предварял отчет о нашем миссионерском юбилее несколькими замечаниями, в которых воспользовался возможностью отдать должное духу и поведению вашего брата Уильяма, а также вашему собственному, с тем чтобы не просто совершить акт справедливости по отношению к вам, но и подготовить почву для назначения одного из вас или вас обоих в представительском качестве на нашу Конференцию — договоренности, которая, я убежден, принесет много пользы в самых разных отношениях.

При практическом воплощении столь масштабного мероприятия, как объединение, придется столкнуться с трудностями необычайного рода. Я настаивал на нашем финансовом вопросе и полностью разъяснил его графу Серому, который, как я полагаю, написал по этому поводу лорду Элжину. Думаю, мне удалось сделать так, чтобы граф Серый понял всю особенность нашего положения. Вы должны оказывать давление со своей стороны.

В вопросе объединения вам должна быть предоставлена величайшая практическая свобода действий. Я изложил свои взгляды д-ру Диксону, вашему новому президенту, который отбыл в наилучшем расположении духа в прошлую субботу.


В братском письме, написанном в июле 1847 года преп. д-ру Олину, президенту Уэслианского университета в Мидлтауне, шт. Коннектикут, д-р Райерсон сообщил некоторые подробности относительно союза с Британской конференцией. Он сказал:

Вы, без сомнения, уже слышали о том, что достигнуто полное урегулирование прошлых разногласий между Уэслианскими конференциями в Англии и Канаде и что созданы условия для идеального единства их интересов и трудов в Верхней Канаде. Эта важная цель была достигнута с сердечностью, единодушием и преданностью, превзойти которые мне еще не доводилось видеть, причем без потери — насколько это удалось выяснить — хотя бы одного служителя или члена из любой из двух общин, к всеобщему удовлетворению и даже радости обеих сторон. Мы смотрим на это с благодарностью и изумлением как на дело рук Господних, невыразимо чудесное в наших глазах.


В ответ на это письмо, написанное д-ру Райерсону в сентябре 1847 года, д-р Олин обсуждает вопрос Союза, а также отношения Церкви Севера и Юга по проблеме рабства:

Я искренне радуюсь счастливому завершению ваших переговоров с уэслианским сообществом в Англии. Должен признаться, однако, что я был несколько разочарован результатами ваших попыток вести дела в качестве независимой Конференции. Рассуждая на эту тему теоретически, я приходил к выводу, что объединение будет гораздо скорее затруднять, нежели облегчать ваши действия. Впоследствии я узнал о существовании мешающих влияний, незаметных для наблюдателей издалека, проистекающих из занятия территории конфликтующими структурами, неоднородного характера вашего населения, силы домашних привязанностей и т. д. Я рад, что вы преодолели эти различные препятствия и, судя по всему, обретете гармонию в будущем. Все стороны, вероятно, извлекут урок и предостережение из этого временного прерывания ваших связей внутри сообщества. Теперь каждый должен глубоко прочувствовать важность терпимости и уступок после столь памятного опыта необходимости единения.

Я глубоко сожалею, что с нашей стороны границы вы не встретили ничего, кроме доброты. Думаю, я могу заверить вас, что как церковь наши симпатии сильны и всегда были с вами; однако естественные и спонтанные чувства общины выражены не лучшим образом; и они подвергаются неминуемой опасности искажения по определенным вопросам, которые, к несчастью, стали среди нас предметом партийных споров. Методистская епископальная церковь переживает кризис. Ей выпало решать эпохальные вопросы в условиях особых искушений впасть в заблуждение. Служители чисты и возвышенны, они стоят выше любых подозрений в подверженности продажным побуждениям; но мы трагическим образом оказались в положении, когда должны судить между собой и нашими братьями, имея мощные интересы и еще более сильные предрассудки, способные нас обмануть. Вне всяких разумных сомнений мы движемся к развязке, за которую, по моему мнению, Церковь Христа, мир и история не перестанут нас упрекать. И все же мы подходим к этой развязке с чистой совестью, честно — настолько, насколько партийный дух, слепые предрассудки и самое злосчастное руководство оставили нам способность быть честными. Хотел бы я, чтобы мои убеждения насчет правоты не были столь неизменно устоявшимися. Для меня было бы невыразимым облегчением иметь возможность заподозрить, что предначертанный путь Церкви может оказаться чем-то иным, нежели вопиющим попранием справедливости. Я с радостью отказался бы от своего мнения, если бы мог воспользоваться хотя бы пользой сомнения в пользу отступления. То, как мир будет смотреть на нас в будущем, — это соображение меньшего интереса по сравнению с другим, которое постоянно вторгается в мои страхи: что изречет Бог по поводу нашей политики? Моя единственная надежда — на снисходительность, которую обычно проявляют к ошибкам и даже тяжким проступкам, являющимся результатом спешки, возбуждения или предрассудков. На все эти смягчающие обстоятельства можно заранее претендовать в пользу мер, которые несомненно восторжествуют на нашей следующей Генеральной конференции. В отношении подавляющего большинства, которое откажет Югу в том, что я считаю их несомненными правами, я уверен, что никогда не заподозрю человека в совершении умышленного зла. Я надеюсь, что ваши общественные настроения и ваша пресса позволят смягчить свое неодобрение этой столь необходимой примесью милосердия.


После своего возвращения в Англию преп. д-р Диксон в письме к д-ру Райерсону так отозвался о впечатлении, которое произвел на него визит в Канаду. Он сказал:

Мои впечатления о важности методизма в Канаде сильны. В настоящее время это славный религиозный элемент в стране, и он станет еще более мощным. Колонии суждено стать, в своем нынешнем или каком-то новом союзе, великой империей. Следовательно, крайне важно приспособить вашу религиозную систему к существующему положению вещей, сохраняя догматические основы.

Должен сказать, что я никогда не вспоминаю о своем общении с вами, о поездках с вашим братом, о связи с Конференцией и о доброте братьев иначе как с чувством глубочайшего интереса. В воображении я пытаюсь проживать все это снова и снова. Множество лиц и людей запечатлелось в моей памяти; и почти каждая сцена, через которую я прошел, живет в яркой реальности. Я часто путешествую по вашим славным озерам и рекам, всматриваюсь в ваши леса и чащи и расстилаюсь мыслями в этих просторах, словно там есть простор для жизни и дыхания. И затем — привязанность и доброта всех окружающих! Люди и пейзажи гармонируют друг с другом. Все в Америке грандиозно. Я надеюсь, что вы сможете, с божественным благословением, сохранить чистоту религии среди вас. У меня есть сильные чувства по одному вопросу — а именно о необходимости придавать всем нашим движениям евангельский и наступательный характер. Мы, методисты, так любим всякого рода организации, а следовательно, и законотворчество, и помещение всего под правила и порядок, что не оставляем места для расширения и развития. Я убежден, что религиозная система, которая не действует на евангельском принципе и более того, не дает добрым людям свободы трудиться и проявлять божественное чувство, должна потерпеть крах.

Я считаю себя теперь гораздо больше в роли наблюдателя, нежели участника в чем бы то ни было. Я завершил свою миссию, что касается публичной работы. Она закончилась в Канаде; и вышеприведенное суть мои последние и, полагаю, останутся моими неизменными убеждениями. Наша опасность — в избыточном законотворчестве; в удушении энергий живой благочестивости декретами и правилами; в возложении слишком большого веса на пружины индивидуального движения; в уничтожении человека в обществе, комитета и т. д.

Я рад слышать, что вы постоянно проповедуете. Это все, о чем я забочусь — стараться принести хоть немного пользы на пути спасения душ. Благородная работа! Так что позвольте мне умолять вас никогда не позволять вашим прочим занятиям мешать этому славному призванию. Тягостно видеть, как некоторые люди растворяют характер служителя в какой-то жалкой канцелярии — в каком-то деле с бухучетом. И хуже всего то, что эти лица возомнили, как это часто бывает у нас, будто они сами и их должность неизмеримо выше положения вестников Христа!




В течение 1846 года произошла смерть двух видных репрезентативных фигур канадского методизма: преп. Томаса Уайтхеда и преп. Джеймса Эванса. Преп. Томас Уайтхед был почитаемым представителем ранних пионеров методизма в Верхней Канаде, а преп. Джеймс Эванс — замечательным типом самоотверженных и преданных миссионеров этой Церкви на великом Северо-Западе. Краткий очерк о каждом из этих служителей проиллюстрирует моменты в истории методизма в Верхней Канаде, без которых рассказ о карьере и трудах д-ра Райерсона был бы неполным, — тем более что ему довелось иметь дело с обоими этими служителями при жизни. Преп. г-н Уайтхед был одним из тех так называемых «янки-методистов», которых д-р Райерсон столь часто и столь решительно защищал от обвинений в нелояльности; а преп. Джеймс Эванс был одним из тех пяти братьев, с которыми он так страстно и в то же время так по-доброму увещевал в 1833 году. (См. стр. 131.)

Преп. Томас Уайтхед во многих отношениях был ярко выраженным представителем своей эпохи. Он был избран президентом на памятной Специальной конференции, состоявшейся в темные дни Церкви в 1840 году. (Стр. 274.) Характерное письмо от него к д-ру Райерсону можно найти на стр. 276. Г-н Уайтхед родился в округе Датчесс, штат Нью-Йорк, в декабре 1762 года, когда тот все еще был британской провинцией. Следовательно, он был не «янки-методистом», а лоялистом Объединенной империи. Он начал свое служение в 1783 году и отправился с миссией в Новую Шотландию и Нью-Брансуик, где оставался с 1786 по 1804 год. В сентябре 1806 года он был направлен епископом Эсбери в Верхнюю Канаду, где прожил сорок лет. Свою последнюю проповедь он произнес в день Рождества 1845 года. Он пробыл в служении 62 года и скончался в Берфорде в январе 1846 года в возрасте 83 лет.

Преп. Джеймс Эванс был одним из самых известных миссионеров Северо-Запада; и особенно благодаря тому факту, что своими удивительными изобретениями слогового письма на языке кри он даровал неизмеримые благословения индейским племенам и миссиям всех церквей на той обширной территории Северо-Запада, трудиться на которой ему было позволено лишь в течение шести лет.

Г-н Эванс родился в Англии в 1800 году. Он обратился в веру в Верхней Канаде, в 1830 году вступил в христианское служение и с того же года являлся членом Канадской конференции. В 1840 году он вызвался добровольно служить миссионером на Северо-Западе. На своем посту в Норвежском Доме он посвятил себя своему великому делу. Преп. Э. Р. Янг в ноябрьском номере «Канадского методистского журнала» за 1882 год следующим образом отзывается о выдающемся служении г-на Эванса миссионерскому делу посредством его знаменитого изобретения. Он говорит:

Изобретение того, что известно как слоговые знаки, было, несомненно, величайшим трудом г-на Эванса, и его неиссякаемому гению принадлежит честь разработки, а затем и совершенствования этой азбуки, ставшей таким благословением для тысяч индейцев кри. Принцип, на котором построены знаки, является фонетическим. Нет никаких беззвучных букв. Каждый знак обозначает слог, поэтому никакого побуквенного правописания не требуется. Как только азбука освоена, учащийся может начать с первой главы Книги Бытия и читать дальше — поначалу медленно, конечно, но через несколько дней с удивительной легкостью.

Когда изобретение получило более широкую известность и другие церкви пожелали воспользоваться его благами, Британское и иностранное библейское общество благородно пришло на помощь нашему и родственным обществам, имеющим миссии на Северо-Западе, и со своим обычным великодушным размахом в течение многих лет печатает и безвозмездно предоставляет различным миссиям индейцев кри все необходимые им экземпляры Священного Слово.


Преп. г-н Янг рассказывает об интересном случае, связанном с этой азбукой, который произошел, когда он был миссионером на Северо-Западе. Во время визита лорда Дафферина туда он беседовал с преп. Янг по поводу индейцев в этих отдаленных регионах, выражал свою озабоченность благополучием и счастьем этих странствующих рас и делал общие запросы относительно миссионерской работы среди них. Г-н Янг добавляет:


Упоминая о тех подспорьях, что были у меня в работе, я показал ему свой Завет на языке кри индейцев в слоговых знаках Эванса и объяснил ему это изобретение. Его любопытство тут же разгорелось, и, вскочив, он бросился за ручкой и бумагой, заставив меня выписать для него всю азбуку целиком, а затем с тем задором и живостью, за которые Его Светлость был столь известен, он назначил меня своим учителем и сразу же принялся их осваивать. Их простота и в то же время удивительная приспособленность для задуманной работы стали им отчетливо признаваться, ибо уже через короткое время он прочел отрывок из Молитвы Господней. Лорд Дафферин пришел в сильное вождение и, поднимаясь со стула и держа Новый Завет в руке, воскликнул: «Полноте, г-н Янг, каким же благословением для человечества был тот человек, который изобрел эту азбуку!» Затем, продолжая, он добавил: «Я сам претендую на звание литератора и стараюсь следить за тем, что происходит в чтении, но я никогда раньше об этом не слышал. Дело в том,», — добавил он, — «что нация давала титул, пенсию, а затем и место упокоения, и памятник в Вестминстерском аббатстве многим людям, которые никогда не делали и половины того для своих ближних». Затем, снова повернувшись ко мне, он спросил: «Кто, вы говорите, был автором или изобретателем этих знаков?» — «Преп. Джеймс Эванс», — ответил я. «Что ж, интересно, почему же я никогда раньше о нем не слышал?» — ответил он. Мой ответ был таков: «Ну, милорд, возможно, причина, по которой вы никогда раньше о нем не слышали, заключалась в том, что он был скромным, смиренным методистским проповедником». Со смехом он ответил: «Возможно, так оно и было», — и после этого разговор переменился. (Стр. 437, 438.)


Ниже приведены примеры

СЛОГОВЫХ ЗНАКОВ КРИ.
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Ниже представлен способ образования слов:
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СНОСКИ:

[130] В письме к нему от преп. А. Грина, датированном ноябрем 1842 года, его внимание настойчиво привлекалось к желательности объединения с епископальными методистами. Г-н Грин сказал: Епископальные методисты завоевывают позиции во многих округах. Для нас было бы огромной пользой, если бы мы могли снова взять их на борту старого корабля. От брата Ричардсона я узнаю, что они жаждут этого и что г-н Рейнольдс отказался бы от своих претензий, а многие из их проповедников ушли в отставку, если бы смогли этого добиться. Но в некоторых частях Провинции воссоединение встретило бы противодействие; и некоторые члены заявляли, что они даже присоединились бы к английским миссионерам, если бы мы объединились с ними (эпископалами). Вы человек мудрый, скажите, что нам делать. Если мы не предпримем шагов в скором времени, будет уже совсем поздно. Я понимаю, что они поговаривают о скором избрании епископа, — и если бы г-н Ричардсон или г-н Смит были назначены, это значительно увеличило бы влияние партии; и все же я пока не вижу, какие шаги мы могли бы безопасно предпринять, пока не урегулируем вопрос об Английском союзе, ибо они, боюсь, воспользуются таким примирением, чтобы настроить членов из старой страны против нас.
Я также хотел бы узнать ваши соображения относительно уместности обращения с петицией к генерал-губернатору незамедлительно о выделении доли публичных денег, выделенных на приобретение книг для воскресной школы. Сумма в 150 фунтов стерлингов ежегодно поступает в руки д-ра Страхана на эти цели; и где она? Нам от нее никогда не перепадает ни фартинга! Если бы мы могли получить половину или даже треть этой суммы для наших школ, это было бы огромной пользой для них. [b]


[b] У меня нет копии ответа, отправленного на это письмо. Однако само письмо показывает, какие темы обсуждались в методистских кругах в 1842 году.


[131] Эпохи канадского методизма, стр. 292–294.


[132] Доктор Томас Бонд, редактор нью-йоркского издания «Христианский адвокат», предложив в декабре 1842 года основу для урегулирования разногласий между Английской и Канадской конференциями, преп. В. М. Гарвард написал из Квебека д-ру Бонду, выразив несогласие с его предложением. Д-р Бонд в письме к д-ру Райерсону, комментируя возражения преп. Гарварда, так отзывается о Канадском сообществе:
Канадская конференция была тверда в вере и хорошо расположена к первоначальной уэслианской дисциплине, и когда она достигла совершеннолетия, Методистское епископальное сообщество позволило им и помогло им заняться самостоятельным ведением хозяйства. Нам не было известно о каких-либо возражениях по любому из этих предметов, когда мы с самыми добрыми чувствами намекнули ныне на возможность дружественного соглашения между нашими британскими и канадскими братьями.








ГЛАВА L.

1846–1854.

Различные события и инциденты 1846–1854 годов.

После возвращения из Англии д-р Райерсон был занят подготовкой своего Отчета о «Системе народного образования для Верхней Канады», выдержки из которого я приводил на странице 368. В том отчете он изложил общие контуры своей предлагаемой схемы образования и полностью объяснил принципы системы, которую намеревался основать. Он также подготовил проект законопроекта, призванного придать силу некоторым из его наиболее насущных рекомендаций.

В письме к другу от 18 апреля 1846 года он писал: — Мой отчет о системе начального народного образования занимает почти 400 страниц писчей бумаги. Он объяснит всем сторонам то, чего я думаю, чего желаю и что намереваюсь сделать. Но я не задумываясь подал бы в отставку со своего поста завтра же и занял свое место и долю в качестве методистского проповедника, если бы посчитал, что могу быть столь же полезен на этой должности для страны в целом. Мои путешествия пополнили мой ограниченный запас знаний, но они не изменили моих принципов и не поколебали моих чувств.

Другому другу он писал примерно в то же время: — Поскольку наука государственного управления является самой неопределенной из всех неопределенных наук, если я потерплю неудачу в своих усилиях — если вмешаются противодействующие влияния, которые я не могу предвидеть сейчас, и принесут успех оппозиции против меня или парализуют мое влияние — я не останусь в должности ни дня и не буду удерживать ее дольше, чем смогу делать ее средством укрепления нашей системы правления, а также блага для страны. Я предпочту дробить камни на улице, чем быть мертвым грузом для любого правительства или в любом сообществе.

Возможно, в настоящее время будет интересно узнать, каким было мнение д-ра Райерсона о г-не Гладстоне в 1845 году. Выступая в газете «Христианский страж» от 18 марта 1846 года в ответ на критику в адрес этого государственного деятеля, д-р Райерсон писал: — Во время моей недавней поездки в Европу я одним вечером присутствовал на заседании британской Палаты общин и слышал, как г-н Гладстон, государственный секретарь по делам колоний, объявил об изменении своих взглядов в отношении церковных и образовательных вопросов. Правительство сэра Роберта Пиля решило учредить несколько колледжей в Ирландии, не связанных с Государственной церковью. Г-н Гладстон в своей книге о «Церкви и Государстве» утверждал, что Национальная церковь является единственным посредником, через которого Законодательный орган должен наставлять нацию во всех областях знания... Таким образом, существовал полный антагонизм между политикой сэра Роберта Пиля и книгой г-на Гладстона. В тот вечер, когда я присутствовал, г-н Гладстон... откровенно заявил, что написал книгу, отстаивающую политику, противоположную той, которую правительство Ее Величества сочло своим долгом проводить, учреждая средние колледжи в Ирландии; что дальнейшие размышления и опыт убедили его в ошибочности его взглядов; что он полностью разделяет политику правительства в отношении этих колледжей и будет, как отдельный член парламента, оказывать ей поддержку; но что если бы он сделал это как министр Короны, после того как публично заявил о совершенно иных чувствах, он не оказался бы в положении, позволяющем поставить мотивы его действий вне каких-либо подозрений. Поэтому, чтобы снять с себя обвинение или подозрение в том, что он руководствуется любовью к должности или власти, поддерживая как министр государства то, что он осуждал как автор, он подал в отставку; а чтобы отдать должное своим нынешним убеждениям относительно того, чего, по его разумению, требовали интересы Ирландии, он заявил о своем изменении мнения и о своей решимости поддерживать ирландскую политику сэра Роберта Пиля, с которым, как он объявил, он сердечно согласен в каждой мере, обсуждавшейся в Кабинете.

Сэр Роберт Пиль выступил следом с прекрасной и трогательной речью, сославшись на жертву, которую принес Кабинет, лишившись такого способного члена, как г-н Гладстон, в качестве доказательства искренности правительства и силы его убежденности в своей ирландской образовательной политике.

Поведение этих двух выдающихся государственных деятелей (добавляет д-р Райерсон) по отношению друг к другу в том случае представляло собой один из прекраснейших примеров крепкой личной дружбы между двумя общественными деятелями из всех, что мне доводилось наблюдать.

Ни один человек не превосходил д-ра Райерсона в своем уважении и любви к родителям. Это было очевидно из многих происшествий, а также из тона писем его матери и отца к нему, приведенных в этом томе. Обычно он писал им в начале каждого года. Однако его письмо, датированное Торонто, 1 января 1847 года, — единственное, которое у меня есть. Оно гласит: —

Мои дорогие и весьма почитаемые родители,—

Как и прежде, первая работа моего пера направлена на то, чтобы засвидетельствовать вам мое сыновнее почтение и принести вам мои почтительные и нежные поздравления с наступлением еще одного года, — вознося, как я делаю это самым искренним образом, мое сердце к Всемогущему Богу, дабы Он, приведя вас в столь преклонном возрасте к началу этого года, сделал его самым счастливым, а также самым святым в вашей жизни! Я не могу не рассматривать продление вашего земного странствия столь далеко за пределы обычного периода человеческой жизни — столь далеко за пределы того, чего рассчитываю достичь я сам, — как особый способ и призыв Бога подготовиться к небесам в полной мере. Вы долго стоите на краю вечности — да окажется этот край преддверием вечной славы! По мере того как тело слабеет, да укрепляется душа! По мере того как телесное зрение тускнеет, да становится ярче небесное видение, а небесные чаяния и уверения — сильнее! Какая великая привилегия и какая утешительная для души мысль, особенно по мере приближения смерти, знать, что «жизнь ваша сокрыта со Христом в Боге». Она находится в надежном хранении, и ее раскрытие со временем станет непостижимо славным; ибо «когда явится Христос, жизнь наша, тогда и вы явитесь с Ним во славе». Страдания нынешней жизни, сколь бы суровыми и продолжительными они ни были, не стоят в сравнении с той славой, которую эта жизнь явит. О, мои дорогие родители, да будет эта слава вашей во всей полноте ее великолепия и во всем совершенстве ее блаженств!

С благодарностью подтверждаю получение двух пар носков — последнего из многих подобных знаков любви моей Матери и работы ее собственных рук. Я едва ли надеваю их без прилива чувств, которые нелегко сдержать. Каждый день они напоминают мне о руке, поддерживавшей мое младенчество и направлявшей мое детство, и о сердце, которое увенчало мою жизнь своими самыми нежными заботами и самыми искренними и, я верю, действенными молитвами. Хвала Богу превыше всех земных вещей за такую Мать! Да не окажусь я неверным сыном!

У нас все благополучно. Сегодня я был у брата Джорджа. Надеюсь увидеться с вами в течение зимы. Все члены семьи присоединяются ко мне в выражениях почтительного уважения и привязанности к вам. Пожалуйста, передайте мой привет всем тем, кто живет с вами, а также всем родственникам, старым знакомым и соседям.

С ежедневными молитвами у семейного алтаря о вашем здоровье, утешении и счастье и в томительном ожидании весточки от вас, я, мои глубокоуважаемые Родители, ваш любящий сын,

Торонто, 2 января 1847 г.


Эджертон Райерсон.





Между д-ром Райерсоном и рев. Питером Джонсом существовала дружба пронесли через всю жизнь. В записке к д-ру Райерсону, датированной Кредитом, 1 ноября 1847 г., г-н Джонс говорит: Имел удовольствие получить комплект ваших школьных отчетов, за что благодарю вас от всего сердца, и я уповаю, что получу много ценных сведений, которые могут оказаться полезными в наших планах индейских школ. [133] Брат мой, благодарю вас за всю ту доброту, которую вы всегда проявляли ко мне и моей дорогой семье, и я надеюсь и молюсь, чтобы дружба, завязавшаяся между нами много лет назад, длилась вечно. Молитесь за нас. Рев. Питер Джонс был постояльцем в доме д-ра Райерсона во время его последней болезни в 1856 году. По мере приближения кризиса он пожелал вернуться в свой собственный дом в Брантфорде. После того как он добрался туда, прев. архидиакон Неллес навестил его и в записке к д-ру Райерсону от 25 июня сообщил: — Г-н Джонс постепенно угасает с момента своего возвращения из Торонто. Он наслаждается великим миром в душе и, я верю, поистине уповает на того Спасителя, которого он столь часто указывал другим как на единственное прибежище и надежду бедных грешников. Да будет мой конец подобен его концу.

После смены администрации, последовавшей за результатами недавних выборов, с уверенностью заявляли, что д-р Райерсон будет смещен с должности. Написав своему брату Джону по этому поводу, его брат ответил 9 февраля 1847 года следующим образом: Совершенно очевидно, что определенными сторонами предпринимаются совместные и мощные усилия против вас, несомненно, с решимостью уничтожить вас как общественного деятеля, если они смогут. Настроение «радикальной» партии крайне враждебное. Они полны решимости любыми правдами и неправдами сгнать вас с поста главного суперинтенданта образования. Все волнения среди окружных советов, вокруг школьного закона и т. д. — лишь интриги и меры, затеянные правящей партией с целью достижения великой цели изгнания «суперинтенданта образования».

В письме, которое я получил от д-ра Райерсона во время Белльвильской конференции, датированном 13 июня 1848 года, он говорил: — Мне были оказаны всевозможные знаки внимания при назначениях и распределениях Конференции; и я верю, что основная масса проповедников поддержит меня при любых будущих непредвиденных обстоятельствах.

Конференция до сих пор была самой восхитительной из всех, на которых мне довелось присутствовать. Вчера я вел вечернее богослужение и проповедовал с заметной свободой перед огромной паствой; текст: от Иоанна xvii. 17 — первая часть стиха.

За прошедший год наблюдался прогресс во всех сферах деятельности нашей Церкви. Это очень обнадеживает и служит поводом для особой благодарности.

Судите же об удивлении д-ра Райерсона и моем собственном при виде следующего абзаца в газете «Глоуб» примерно в то же время:

Говорят, что Эджертон Райерсон пытается добиться того, чтобы Методистская конференция лишила его сана из-за того, что он занимает постоянную правительственную должность.


В ходе своего ответа д-р Райерсон сказал: — Когда мне предложили пост, связанный с начальным образованием, в феврале 1844 года, прежде чем ответить на предложение, я представил письмо с ним широкому Исполнительному комитету Уэслианской конференции и получил от этого бескорыстного органа разрешение принять назначение. Когда в конце мая того же года я снова отдал назначение в распоряжение правительства, столь же абсолютно, будто никакого предложения никогда не делалось и не принималось, и решил в июне ни при каких обстоятельствах не принимать его, если предложение будет сделано снова, было составлено письменное обращение ко мне, с многочисленными подписями уэслианских священников собравшейся в том месяце Конференции, с просьбой не отказываться от него, если предложение будет сделано вновь; и именно влиянию этого мнения, которому я доверял больше, чем собственным чувствам, газета «Глоуб» и некоторые другие издания обязаны возможностью и привилегией поливать меня бранью в моем нынешнем положении на протяжении этих последних четырех лет. Сэр, Уэслианская конференция столь же не способна вынашивать подобное предложение, какое вы приписали мне, сколь и я не расположен делать его; и хотя я не бесчувственен к чести и важности моей должности в сфере образования, я считаю ее во всех отношениях согласованной с моими отношениями и обязательствами перед Церковью, посредством которой я получил бесконечно большие благословения, нежели какое-либо гражданское правительство способно даровать.

В надлежащее время я буду готов показать, что был лично столь же бескорыстен (прав я или нет) в том, что написал в 1844 году, как и в том, что написал в 1838 и 1839 годах в связи с именами эсквайров Маршалла С. Бидвелла и Дж. С. Ховарда. С 1827 года я всегда отстаивал то, что казалось мне правильными и важными принципами, не обращая внимания на людей на высоких или низких постах, и независимо от того, какую партию это могло бы поддержать или кому противостоять. Я никогда не заимствовал свои доктрины из конклавов или советов какой-либо партии и не склонял выю перед ее ярмом; и я не делал свою должность подчиненной ее интересам в каком бы то ни было виде или форме, но — интересам страны в целом, насколько это было в моих силах, независимо от сект и партий. Я бы презирал самого себя, если бы мог совершить хоть один поступок или сказать хоть одно слово в угоду партийной милости или ради предотвращения партийной мести, таковая если существует. Я буду поступать так, как поступал: стараться добросовестно выполнять обязанности и исполнять возложенные на меня доверия, а будущее, равно как и прошлое, оставляю на суд моей родной страны, за равные права всех классов жителей которой я боролся в «опасные времена» и за годы до политического существования главных общественных деятелей любой партии в Канаде, за исключением достопочтенного Уильяма Морриса.

Вопрос, попутно поднятый газетой «Глоуб» после Конференции 1848 года относительно сохранения д-ром Райерсоном статуса священнослужителя при одновременном занятии и отправлении гражданской должности, был вынесен на следующую Конференцию, проходившую в Гамильтоне в июне 1849 года. В письме ко мне с Конференции, датированном 11-м числом того же месяца, он говорил: — Я вынес свое положение на рассмотрение Конференции вследствие замечания одного из проповедников, сказавшего во время обсуждения дела г-на Плейтера, «что среди членов Конференции, занимающих такое же положение, как г-н Плейтер, или гражданскую должность, существует всеобщее противодействие». Несколько старших членов Конференции отозвались обо мне весьма комплиментарно; и во всех частях Конференции была выражена твердая удовлетворенность моим положением — тем, как я его занимал и сообразовался с интересами Церкви, — причем они выразили свое горячее желание, чтобы я оставался на нем.

Судя по письму к д-ру Райерсону от его брата, рев. Е. М. Райерсона, из Брантфорда от 2 июля 1848 года, из вышесказанного следовало бы, что против него повсеместно формировалось некое враждебное движение. Его брат говорил: — По возвращении с Конференции в Брантфорд я обнаружил, что общей темой для разговоров было ваше увольнение с нынешней должности. Когда я сказал им, что это не так, некоторые радовались, в то время как на лицах других читались безмолвная скорбь и разочарование.

Будучи вызван в Монреаль по делам образования в апреле 1849 года, д-р Райерсон написал мне из этого города письмо, датированное 27-м числом того же месяца, в котором дал наглядный отчет о положении дел в городе во время разразившегося тогда кризиса: — Вы можете легко представить мое удивление и сожаление, когда по прибытии вчера в Лашин я узнал, что здание парламента было сожжено вместе с великолепной библиотекой в 25 000 томов, содержавшей записи ценных книг, которые невозможно заменить. Прибыв в Монреаль, я обнаружил лишь сумятицу и волнение, которые вместо того, чтобы утихать, нарастают, и есть опасения, что завтрашний день будет более тяжелым, чем любой из предшествовавших. Вчера двор Правительственного дома был заполнен солдатами, в то время как улица перед ним кипела толпой, которая приветствовала каждое появление кого-либо из членов Исполнительного совета или кого-либо из их парламентских сторонников шипением и улюлюканьем. Это продолжалось с часа дня до восьми или девяти часов вечера. Г-н Лафонтен вышел под охраной полковника Антробуса и солдат, чтобы сесть в кэб, и его забросали яйцами и камнями. Ни один из министров не может ходить по улицам. Прошлой ночью дом г-на Лафонтена был разграблен, а его библиотека уничтожена; дом г-на Хинкса также был разграблен, но он вывез почти всю свою мебель, а также семью. Картина сегодняшнего дня была схожа с вчерашней. Сегодня днем на Марсовом поле состоялось собрание нескольких тысяч человек. Я слышал некоторые из выступлений. Они были умеренными по тону, но чувства отвращения и презрения к лорду Элжину превосходят всякое воображение. Сегодня вечером было два огромных сборища — одно французское, другое британское — в разных частях города. На улицах между ними были размещены роты солдат, не позволявшие людям переходить от одной стороны к другой. Я слышал их крики с тех пор, как начал это письмо.

На следующий день д-р Райерсон снова написал мне, чтобы сообщить: — Ничего заслуживающего внимания в городе со вчерашнего вечера не произошло. Солдаты встречаются едва ли не на каждом шагу. Сегодня две роты солдат были размещены в здании, где заседала Законодательная ассамблея. Шли долгие дебаты о причинах недавних беспорядков и звучали резкие протесты со всех сторон Палаты против «аннексии».

Поскольку представилась возможность назначить достопочтенного М. С. Бидвелла на судейскую должность в Верхней Канаде, д-р Райерсон 3 сентября 1849 года направил следующее письмо достопочтенному Роберту Болдуину, настоятельно рекомендуя это назначение: — Я беру на себя смелость упомянуть об одном предмете, хотя это и противоречит моей практике вмешиваться в дела подобного рода; но его особенности могут извинить меня в данном случае. Я имею в виду назначение г-на Бидвелла одним из новых судей в Верхней Канаде. Недавняя история Европы дает множество примеров того, как обстоятельства используются деспотами для принуждения ценных и неугодных людей к отъезду из собственной страны. Вы знаете, что именно при таких обстоятельствах г-н Бидвелл был вынужден покинуть Канаду. Вы знаете, что именно приказ Имперского правительства возвести г-на Бидвелла на скамью подтолкнул сэра Фрэнсиса Хеда к тому курсу по отношению к нему, которого он придерживался. Вы знаете также, как долго, преданно и искусно г-н Бидвелл трудился ради продвижения принципов гражданской и религиозной свободы, которые ныне утвердились в Верхней Канаде; и притом в то время, когда с подобной защитой была сопряжена великая ответственность и дурная слава. Г-н Бидвелл был автором, а также искусным защитником законов, на основании которых религиозные конфессии в Верхней Канаде владеют церковным имуществом и посредством которых их священнослужители совершают бракосочетание. Я верю, что он никогда полностью не оставлял надежды вернуться в Канаду; но я верю, что он чувствовал, будто заслуживает предложения той должности, которую Имперское правительство помышляло пожаловать ему в 1837 году. Я счел этот вопрос слишком деликатным, чтобы заводить о нем речь с г-ном Бидвеллом при встрече с ним на днях; но мой друг г-н Фрэнсис Холл из нью-йоркской газеты «Коммерческий вестник» (который видит его и беседует с ним каждую неделю) выразил твердое убеждение, что г-н Бидвелл принял бы судейский пост в Верхней Канаде — что г-н Бидвелл постоянно выписывал канадские судебные отчеты, добывал канадские и английские статуты и продолжал изучать их столь же тщательно, если бы жил в Канаде. Я считаю, что назначение г-на Бидвелла стало бы честью для канадского судейского корпуса и актом моральной и политической благодарности, весьма почетным для любой партии и имеющим огромную ценность для Верхней Канады. Вы осознаете причины, по которым я испытываю глубокий интерес к этому вопросу, и которые, надеюсь, извинят в вашем сознании ту вольность, которую я себе позволяю, веря, как я верю, что вам будет столь же приятно в душе, сколь и благородно по характеру вспомнить человека, перед которым наша общая страна столь многим обязана.

На это письмо г-н Болдуин ответил 20 сентября

Что касается главной цели вашего письма, то вам, уверяю вас, не нужно было приносить никаких извинений за ее изложение — даже независимо от той роли, которую вы некогда сыграли в отношении дела моего друга г-на Бидвелла и которая одна дала бы вам справедливое право обратиться ко мне. Я никогда не сочту какое-либо предложение, независимо от того, из какого источника оно исходит, ставящее своей целью его благо, вторжением в мои дела, и будьте уверены, что ничто не доставило бы мне большего удовольствия, чем иметь возможность посоветовать его назначение на судейский пост. И я никогда не переставал делать всё от меня зависящее с надлежащей осмотрительностью, чтобы побудить его занять положение, которое могло бы привести к такому результату. Вы знаете о шагах, предпринятых мной в 1843 году с целью аннулировать данное им сэру Фрэнсису Хеду обязательство. Я послал вам, кажется, переписку по этому поводу. (См. стр. 308.) После этого я написал ему письмо, копию которого сохранил, и одну из них отправляю вам. Из этого вы увидите, сколь настоятельно я призывал его вернуться тогда. Если бы он прибыл, как я предлагал, у меня было бы намерение предложить ему ведение дел Короны на любом из судебных округов, который он бы ни выбрал. Впоследствии, столь часто, сколько я чувствовал себя вправе это делать, я подгонял его возвращение. Но ощущалось невозможным ходатайствовать о его назначении на судейский пост в Провинции до тех пор, пока он не вернет себе положение практикующего юриста, как прежде, в нашей собственной, а не в зарубежной коллегии адвокатов. Что до меня самого, хотя дружба могла побудить меня не заметить или переступить через эту трудность, мой разум, когда к нему взывали, вынуждал меня признать вместе с моими коллегами, что это возражение непреодолимо.

Я не знаком с доходом, который он получает от своей адвокатской практики в Нью-Йорке, но не сомневаюсь, что он намного превосходит то, что можно было бы заработать в Торонто. Тем не менее, если он действительно желает вернуться в Канаду, время более чем благоприятное, по крайней мере с точки зрения перспектив в профессии. Уход с адвокатской практики г-на Салливана, г-на Блейка и г-на Эстена оставляет пустующее место, которое, посмею сказать, предлагает наилучшую из возможных вакансий.

Если бы г-н Бидвелл находился здесь на своем надлежащем профессиональном посту в тот момент, когда правительство было призвано произвести назначения на места, которые ныне заняты или вот-вот будут заняты этими джентльменами, едва ли нашлась бы хоть одна из этих высоких судейских должностей, на которую и для меня, и для моих коллег не было бы одновременно гордостью и удовольствием рекомендовать его назначение. Здоровье вице-канцлера Джеймсона тоже, вероятно, вскоре приведет к его отставке. Когда настанет это время, будет ли продолжающееся отсутствие нашего друга по-прежнему препятствием для исполнения наших желаний?

Если дела Провинции будут тогда управляться теми же Советами, что правят ими ныне, я могу сказать с почти такой же уверенностью в этом будущем, как и в прошлом, что это станет единственным препятствием на пути к такому удовлетворению. Должен также добавить, что прошлой зимой один из моих коллега, который, как и я, всегда проявлял особый интерес к возвращению г-на Бидвелла в Провинцию, написал ему, извещая о судебных мерах, которые предполагалось ввести Администрацией, и давая ему понять столь отчетливо, сколь это было возможно надлежащим образом, что если бы он вернулся в эту страну ко времени вступления в силу этих мер, это доставило бы нам и нашим коллегам величайшее удовольствие иметь возможность рекомендовать его определение на должность, одинаково приятную его вкусам, достойную его талантов и удовлетворительную для публики в целом. И хотя, когда он писал впервые, он выражал некоторое сомнение насчет превращения этих законопроектов в законы на протяжении последней сессии, однако вскоре после этого, когда сочли целесообразным провести их через парламент, он снова написал, чтобы известить г-на Бидвелла, что это будет сделано, если будет получено одобрение Парламента на эти меры. Не знаю, казалось ли ему в моих письмах к г-ну Бидвеллу на предмет его возвращения, будто я говорю недостаточно тепло. Во всяком случае, дело тут не в равнодушии к цели. Я определенно чувствовал, что в условиях неопределенности, которая неизбежно будет сопутствовать политической власти впредь, лежит огромная ответственность в том, чтобы убеждать человека, успешно ведущего дела в другом месте, бросить их и снова связать свою судьбу с нашей здесь. Я по природе осторожен, и моя осторожность, возможно, заставила меня говорить менее тепло, чем я чувствовал, особенно когда я обнаружил, что мои первые призывы не увенчались успехом. Но ему следовало бы, и я надеюсь, он ценит мои мотивы. Это правда, его слух может быть отравлен тем, что в него влили несправедливые подозрения. Я знаю, что никогда не давал никаких справедливых оснований для подобных подозрений, и я уверен, что его великодушная натура стояла бы много выше того, чтобы замышлять нечто подобное, если бы они не были подсказаны другими. Однако я, пожалуй, поступаю неверно. Быть может, никому и в голову не приходило ничего подобного. Уповаю, что это так. Если же иначе, то лишь справедливости ради по отношению к себе будет сказать, что они грязнейшие, гнуснейшие и самые злобные из тех, что когда-либо изрыгал смертный.


Рев. д-р Бэнгс присутствовал на Конференции в Броквилле в 1850 году в качестве делегата от Американской генеральной конференции. По возвращении в Нью-Йорк он написал письмо д-ру Райерсону 3 июля: —

Я считаю свою поездку в Канаду одной из приятнейших экскурсий, когда-либо совершенных мной, и буду вспоминать о ней с особым наслаждением. Я начал, как вы заметите по газете «Христианский вестник», рассказывать публике о своем визите на вашу Конференцию.

То удовольствие, которое мы испытали во время нашего визита в Канаду, и особенно ваше гостеприимство в Торонто заставляют нас искренне благодарить Бога за столь сокровенную дружбу и напоминают нам с большей силой, чем когда-либо прежде, о том вечном единении, которым духи наслаждаются в мире ином.


Д-р Райерсон совершил вторую ознакомительную поездку в Европу по вопросам образования в октябре 1850 года. Пиша мне из Лондона 8 ноября, он говорил: — Позавчера я оставил рекомендательное письмо от лорда Элжина вместе со своей визитной карточкой в Колониальном министерстве; тем же вечером я получил записку, назначавшую вчерашний день для аудиенции. Присутствовал г-н (впоследствии сир Б.) Хоус, заместитель министра. Встреча была в высшей степени приятной и отрадной. Лорд Грей выглядел весьма восхищенным тем, что было сделано в области образования в Верхней Канаде и о чем он до того совершенно не ведал. Г-н Хоус спросил, опубликовал ли я какой-либо отчет о своей поездке по Европе или о ее результатах; и поскольку у меня случайно оказался с собой экземпляр каждого из документов, привезенных мною, я преподнес лорду Грею их копии. Он казался удивленным тем, что не видел их раньше, и сказал, что должен написать лорду Элжину, чтобы тот прислал ему по экземпляру каждого из них для министерства. Беседа коснулась Соединенных Штатов — нашей системы правления в сравнении с их и т. д. Лорд Грей и г-н Хоус казались заинтересованными и довольными. Его светлость предложил помочь мне любым способом, какой я ни придумаю, и пригласил меня пообедать с ним.

Прошлым вечером я получил от лорда Грея рекомендательные письма к маркизу Лансдауну (председателю Комитета Тайного совета по образованию), к достопочтенному Т. Б. Маколею и г-ну Лингарду, преемнику сира Дж. П. Кея Шаттлворта, а также незапечатанное рекомендательное письмо от г-на Хоуса к сиру Генри Эллису, библиотекарю Британского музея, в котором говорилось: Это будет представлено вам д-ром Райерсоном из Канады, который оказал великие услуги делу образования не только своими трудами, но и своими огромными усилиями.

И лорд Грей, и г-н Хоус, казалось, кое-что обо мне знали; а приведенная выше копия записки свидетельствует о том настрое, с коим они желают помочь мне. Теперь я начну свою работу здесь со всей серьезностью.

Лорд Грей затронул тему Университета Торонто и миссии епископа Торонто в эту страну, и когда он обнаружил, что у меня есть экземпляр измененного Университетского законопроекта и материалы заседаний Уэслианской конференции по этому вопросу, он запросил их для ознакомления. Во время моей следующей встречи с Его светлостью я подниму тему клирических резервов.

Меня очень сердечно приняли в Уэслианском миссионерском доме. Меня опечалило сильное физическое бессилие д-ра Бантинга и удивило то, что его интеллект остался столь же ясным, быстрым и мощным, как прежде. Когда он ходит, он может делать шаги лишь примерно в шесть дюймов длиной. Я рассчитываю послушать его в воскресенье утром в той же часовне (Часовня Спиталфилдс — некогда французская церковь, в которой проповедовал красноречивый Сорен и собирал пожертвования для беженцев-гугенотов на сумму 3 000 фунтов стерлингов), в которой я проповедовал в прошлое воскресенье и помогал совершать Вечерю Господню.

10 января 1851 года д-р Райерсон направил следующую записку сиру Бенджамину Хоусу из Парижа: Я виделся с кардиналом Уайзманом благодаря вашей любезной рекомендательной записке. Он, казалось, был обрадован комплиментом, который подразумевался моим визитом, — пригласил меня на гостеприимство, принять которое, как я полагаю, было бы неблагоразумно с моей стороны, и пообещал составить список популярных (но не конфессиональных) книг для чтения и отобрать книги для моего осмотра по возвращении в Лондон.

Я самым горячим образом надеюсь, что вы будете готовы внести на рассмотрение Парламента в начале приближающейся сессии законопроект об урегулировании вопроса канадских клирических резервов — единственного остающегося препятствия на пути к общественному согласию в Канаде и ее нежному и прочному союзу с Метрополией.

В 1852 году были завершены новые здания Департамента образования и Нормальной школы, как показано на прилагаемых гравюрах. Информацию об офисе д-ра Райерсона см. на стр. 422.

Находясь в Англии в 1853 году, д-р Райерсон написал мне туда: —

Я был рад узнать, что лорд Элжин отправляется тем же пароходом из Бостона, что и вы. Не сомневаюсь, что это оказалось интересным как для него, так и для вас, а возможно, и полезным для вас. Я очень скучаю по вам в департаменте, но мне не хотелось бы нанимать дополнительную помощь без санкции правительства, хотя я никого не мог бы найти вам на замену. Я хотел бы, чтобы вы написали мне, что лорд Элжин думал или говорил о наших делах и планах действий. Если план с Библиотекой увенчается успехом, он принесет благороднейшие результаты. [134] Я чувствую, что наш успех и счастье в Департаменте неразрывно связаны.


В 1854 году д-р Райерсон был назначен членом Комиссии по расследованию вопросов, связанных с Королевским колледжем в Фредериктоне, Нью-Брансуик. Его коллегами по комиссии были достопочтенный Дж. Х. Грей, д-р Доусон, достопочтенный Дж. С. Сондерс и достопочтенный Джеймс Браун. Г-н Грей, председатель, направляя Отчет Комиссии провинциальному секретарю Нью-Брансуика, сказал: —

С полным сознанием моих коллег по комиссии я спешу выразить нашу благодарность за весьма ценную помощь, предложенную нам д-ром Райерсоном. Его богатый опыт и несомненный профессионализм во всех вопросах, связанных с образованием, по праву придают его мнению большой вес.


СНОСКИ:

[133] Будучи членом комитета Конференции, назначенного для переговоров с правительством об учреждении школ с ручным трудом для индейцев, рев. Питер Джонс, обращаясь к д-ру Райерсону из Кредита по этому поводу в сентябре 1844 года, говорил: — Вы будете рады увидеть, что наши индейские братья сделали щедрые пожертвования, что свидетельствует об их страстном желании учредить школы с ручным трудом среди них. Мы переслали копию генерал-губернатору, и Его превосходительство изволил одобрить щедрость индейских племен. Судя по тому, как Его превосходительство всегда отзывался об индейских школах с ручным трудом, я уверен, что он сочтет за великое удовольствие оказать содействие в их создании. Поскольку вы имеете доступ к ушам нашего Великого Отца в Монреале, могу ли я просить вас об услуге разъяснить ему цель моего визита в Англию и необходимость санкционирования Его превосходительством выплаты моих расходов? Поскольку я намерен посетить Англию с целью пополнения фондов школ с ручным трудом, я думаю, что по меньшей мере мои расходы должны быть оплачены из индейских пожертвований в размере 400 долларов.


[134] Лорд Элжин всегда упоминал библиотечный проект д-ра Райерсона в своих речах об образовании как «Венец и славу институтов Провинции».
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ГЛАВА LI.

1849.

Библия в государственных школах Онтарио.

В начале 1849 года в истории нашей системы государственных школ произошел важный кризис, пагубных последствий которого удалось избежать лишь благодаря быстрому и решительному протесту со стороны д-ра Райерсона и столь же оперативному вмешательству достопочтенного Роберта Болдуина в это дело. Событие, о котором я говорю, заключалось в поспешном принятии революционного школьного законопроекта в конце парламентской сессии силами лиц, враждебно настроенных по отношению к д-ру Райерсону, — законопроекта, следствием которого стало бы исключение Библии, а также религиозного обучения и влияния из наших государственных школ. Относительно того бедственного события д-р Райерсон заявлял, что в течение трех часов после того, как он узнал, что такой законопроект стал законом, он известил г-на Болдуина о том, что пост главного суперинтенданта образования находится в его распоряжении.

В это время я отсутствовал в Торонто. Поэтому д-р Райерсон написал мне письмо по этому вопросу, датированное декабрем 1849 года, в котором говорил: — Рад сообщить, что скандальный Школьный законопроект прошлой сессии отменен. Члены правительства (включая генерал-губернатора) изучили мое июльское письмо к г-ну Болдуину и полностью разделяют мои взгляды. Г-н Малкольм Кэмерон также лишился должности и теперь старается разжигать оппозицию против своих бывших коллег. Некоторые ультрарадикальные газеты («Экзаминер», «Миррор», «Канада кристиан эдвокейт», «Провиншалист» и т. д.) наперебой утверждают, что я подал в отставку и был уговорен одним-двумя членами правительства отозвать ее, и они жалостливо вещают о том, что правительство передо мной спасовало. В «Канада кристиан эдвокейт» пишут, будто я выжидал удобного момента, чтобы взять «г-на Болдуина и правительство под свой каблук». Мне разрешили опубликовать июльскую переписку, и она вознесла меня в это новое и гордое положение. Благодарю Бога за Его милость, столь щедро открывшую передо мной еще более широкое поле для деятельности и запечатлевшую столь рано Его благоволением приверженность великим принципам христианской истины и общественного прогресса независимо от людей и партий. Я начну Новый год с новыми надеждами и мужеством и очень хочу увидеться с вами, чтобы мы могли совместно разработать и осуществить лучшие средства для продвижения нашего великого дела.

Обстоятельства, при которых был принят этот оказавшийся неудачным Школьный законопроект 1849 года, описываются д-ром Райерсоном в письме, написанном десять лет спустя (в 1859 году): —

С 1846 по 1849 год появилась целая рать писак и претендующих на роль школьных законодателей деятелей во главе с газетой «Глоуб». Утверждалось, что я замышлял прусский школьный деспотизм для свободной Канады и навязываю стране систему, при которой последняя искра канадской свободы угаснет, а канадская молодежь будет воспитываться как рабы. Достопочтенный Малкольм Кэмерон, обладая меньшими знаниями и меньшим опытом, чем ныне, был потрясен этими «чудовищными разоблачениями» и ослеплен теориями, предложенными для избавления страны от порабощающих элементов моей прусской школьной системы. В конце концов г-н Кэмерон получил пост и решил, что мне следует указать на дверь из кабинета. Господа Болдуин и Хинкс (как я понимаю) считали, что меня следует судить с официальной точки зрения за мои официальные действия и что при таком суде я не сделал ничего заслуживающего дурного обращения. Тогда враждебная мне сторона решила, что раз меня нельзя сместить прямым увольнением, меня можно выпроводить посредством законодательства; и с этой целью был подготовлен Школьный законопроект. Этот законопроект содержал много хороших, но еще больше дурных положений и худших упущений, судить о которых в полной мере мог лишь человек, изучивший вопрос или, скорее, науку школьного законодательства. Г-н Кэмерон был выбран для того, чтобы представить его своим коллегам и провести через Парламент. Он исполнил свою задачу с присущими ему ловкостью и энергией. Г-н Хинкс никогда не читал законопроект и уехал в Англию до его принятия. Г-н Болдуин среди дымящихся руин здания Парламента и национальной библиотеки просмотрел его и подумал на основании представленных ему народных целей и беглого взгляда на синопсис его положений, что это может стать улучшением существующего на тот момент закона, в то время как его принятие порадовало бы многих его друзей. Изучив законопроект, я изложил свои возражения против него в письменном виде, представил их правительству и отправился в Монреаль, чтобы отстаивать их лично. Я покинул Монреаль в апреле 1849 года с ожиданием, что законопроект будет отклонен либо существенно доработан. Ни того, ни другого не произошло; законопроект был принят обычным для принятия законопроектов образом в течение последних часов сессии; и в пределах трех часов с момента получения известия о том, что законопроект стал законом, я известил г-на Болдуина, что моя должность находится в его распоряжении, ибо я никогда не стану исполнять этот закон.

Говоря о влиянии законопроекта г-на Кэмерона на будущее д-ра Райерсона, он отмечал: — Новый законопроект с момента своего вступления в силу оставляет мне лишь один путь для преследования. Характер и тенденция законопроекта ясно ведут к тому, чтобы принудить меня сложить с себя полномочия или фактически отказаться от принципов и положений [касательно Библии в школах], которые я отстаивал как имеющие великое и жизненно важное значение, и стать соучастником собственного личного унижения и деградации, — тем самым справедливо подвергая себя подозрениям и нареканиям в подлом и корыстном поведении. Я могу с легкостью уйти с должности и сделать гораздо большее, если потребуется, ради поддержания того, что считаю жизненно важным для нравственных и образовательных интересов моей родины; но я никогда не смогу осознанно стать соучастником собственного унижения и принижения. Я сожалею, что к беспрецедентному способу законодательства прибегли ради удовлетворения чувств личной зависти и враждебности. Я расцениваю это как фактическое оправдание себя против часто повторявшихся обвинений в том, что до меня якобы нельзя было добраться посредством обычного прямого администрирования со стороны правительства. Недавно в британской Палате лордов маркиз Лансдаун заявил, что г-н Лафонтен вернулся в Канаду и смело потребовал расследования в отношении любых обвинений против него за прошлые годы. Я неоднократно делал то же самое. Никакого подобного расследования не было ни предоставлено, ни учреждено. И все же я не только преследуем гнусными клеветами определенных лиц и газет, заявляющих о поддержке правительства и пользующихся его доверием, но в ход идут законопроекты и новые положения, вносимые в последний час сессии, чтобы обрушить на меня долго вынашиваемые удары неразборчивой в средствах зависти и злобы. Но я глубоко сожалею, что удары эти, которые падут сравнительно легко на меня, обрушатся с куда большей тяжестью и более серьезными последствиями на молодежь этой земли и ее будущие моральные и образовательные интересы... Действуя, как я надеюсь, на христианских и общественных началах, я не счел бы себя вправе уклоняться от труда вследствие личной неучтивости и дурного обращения или сокращения средств поддержки и полезности. Но когда я вижу плоды четырех лет тревожных трудов, развеянные по ветру единым порывом, и не имею удовлетворительных оснований надеяться, что таковая же участь не постигнет и следующие четыре года труда; когда я вижу основанные на великих принципах устои, которые после глубоких изысканий и долгих размышлений я старался заложить, вырванными с корнем и отброшенными прочь как никчемный мусор; когда я вижу себя лишенным защиты и выгоды от применения принципа ответственного правления применительно к любому другому руководителю департамента и превращенным в подчиненного агента Совета, который я же и учредил и членов которого имел честь рекомендовать к назначению; когда я вижу себя официально отлученным от созданного мной института Нормальной школы, каждая черта и деталь которого повсеместно одобряются, вплоть до личных качеств учителей, которых я отыскал и порекомендовал; когда я вижу себя поставленным в условия совершенно новой системы образования в целом, в которой я могу либо прозябать в бездействии, либо трудиться с малой надеждой на успех; когда я обнаруживаю себя помещенным в такие обстоятельства, я не могу колеблеться относительно пути долга, равно как и обязательств чести и самоуважения... Я считаю своим правом, а также единственным откровенным и уважительным шагом в самый ранний момент заявить в отношении моих скромных трудов, могу ли я служить на условиях, принципах и условиях столь отличных от тех, по коим я действовал до настоящего времени; хотя я не могу без глубокого сожаления и душевного трепета созерцать потерю столь большого количества времени и труда и осознавать себя вынужденным оставить дело, к которому прикипел сердцем и которому для подготовки себя посвятил четыре самые зрелые года своей жизни.

Исполнив ныне свое обещание — изложить вам письменно свои взгляды на этот важный и обширный предмет, — я оставляю весь вопрос в ваших руках.

Результатом этого письма стали приостановка и отмена Акта 1849 года, а также подготовка и принятие Акта 1850 года.

Теперь г-н Кэмерон мог, естественно, глубоко переживать из-за отмены собственного акта без предварительного испытания; но после того, как у него появилось время для дальнейшего изучения и размышления, а также более глубокого понимания природы и работы той системы, которую я пытался создать, я верю, что никакой другой человек в Канаде не радовался отмене Акта 1849 года столь искренне, как г-н Кэмерон, и никакой другой человек не поддерживал нынешнюю систему столь сердечно или столь откровенно и искренне не одобрял избранный мной курс. [135]

Письмо к г-ну Болдуину было написано 14 июля 1849 года. Говоря о нем, д-р Райерсон отмечал: —

В первой части этого письма я изложил обстоятельства, при которых был принят Акт 1849 года, и тот факт, что мое возражение против него не было даже прочитано. Затем я изложил то, что счел в нем непреодолимыми возражениями. Я процитирую часть моих восьмого и десятого возражений: первое из которых касается исключения священнослужителей в качестве школьных инспекторов, а второе — исключения из школ Библии и книг, содержащих религиозное наставление. Они таковы: —

Еще одной особенностью нового законопроекта является то, что он препятствует священнослужителям, магистратам и советникам выступать в качестве школьных инспекторов — положение действующего акта, против которого я не слышал никаких возражений ни с чьей стороны и от которого уже проистекли несомненные блага для школ. Мало того, что это положение сохранено в Школьном акте для Нижней Канады, но там священнослужители — и только священнослужители — уполномочены отбирать все школьные книги, касающиеся «религии и морали», для детей их соответствующих вероисповеданий. Однако в Верхней Канаде, где подавляющее большинство народа и духовенства составляют протестанты, положение действующего закона, разрешающее священнослужителям выступать в качестве школьных инспекторов (причем без каких-либо полномочий вмешиваться в школьные правила или книги), отменяется. Согласно новому законопроекту, служители религии не могут поэтому посещать школы по праву или в своем качестве министров, но как частные лица и с разрешения учителя по его усмотрению. Отмена положения, в соответствии с которым священнослужители различных религиозных конфессий действовали в качестве инспекторов, есть, разумеется, фактическое осуждение их деятельности в этом качестве. Будучи таким образом лишенным законом своего официального характера в отношении школ, ни один священнослужитель, разумеется, не станет настолько санкционировать собственное законодательное унижение, чтобы являться в школу по снисхождению в недуховном качестве... Характер и тенденция подобного изменения в связи с протестантской религией Верхней Канады в контрасте с прямо противоположным положением в связи с римско-католической религией Нижней Канады должны быть очевидны для каждого размышляющего человека.

Особенностям школьной инспекции нынешней системы я придаю огромное значение как средству окончательной концентрации на благо школ влияния и симпатий всех религиозных конфессий и ведущих людей страны. Успех этого начинания до сих пор превосходил мои самые смелые ожидания; посещения одного лишь духовенства за прошлый год составляли в среднем более пяти визитов на каждого священнослужителя в Верхней Канаде. От такого начала чего нельзя ожидать в будущие годы, когда информация станет более общей, а интерес к школям — более всеобщим. И кто может оценить блага — в религиозном, социальном, образовательном и даже политическом отношении — от встреч служителей различных религиозных конфессий на квартальных школьных экзаменах и других мероприятиях на общей и патриотической почве, когда они становятся заинтересованными и объединенными в великом деле продвижения образования молодежи.

Последняя особенность нового законопроекта, о которой я упомяну, заключается в том, что она исключает из школ все книги, содержащие "противоречивые богословские догмы или учения". [В соответствии с правовым положением, содержащим эти слова, Библия была исключена из школ в штате Нью-Йорк.] Я сомневаюсь, что это положение закона гармонирует с христианскими чувствами членов правительства; но излишне выяснять, какими намерениями диктовалось это необычное положение, поскольку толкование акта парламента зависит от языка самого акта, а не от намерений его создателей. Смысл такого положения сводится к исключению любого рода книг, содержащих религиозную истину, даже каждой версии самих Священных Писаний; ибо протестантская их версия содержит "богословское учение", оспариваемое римским католиком, а дуэйнская версия содержит "богословские догмы", оспариваемые протестантом. "Богословское учение" о чудесах в "Доказательствах христианства" Пейли "оспаривается" последователями Юма. Некоторые "богословские доктрины" в "Нравственной философии" Пейли также "оспариваются"; и поистине нет ни единой доктрины христианства, которая не оспаривалась бы той или иной стороной. Вся серия ирландских национальных хрестоматий должна быть запрещена как содержащая "оспариваемые богословские доктрины"; поскольку, как утверждают комиссары, эти книги проникнуты принципами и духом христианства, хотя и свободны от какого-либо налета сектантства.

Я считаю, что в наших школах христианства слишком мало, а не слишком много, и что совместные усилия всех христианских людей должны быть направлены на то, чтобы привносить больше, а не исключать то немногое, что есть.

Я не предполагал, что это является обязанностью или даже конституционным правом правительства принуждать к чему-либо в отношении как религиозных книг, но рекомендовать местным попечителям поступать так и предоставить полномочия и возможности для этого в рамках мудрых ограничений, установленных законом. Я уважал права и сомнения как католиков, так и протестантов.

Некоторые обвиняли меня в излишне дружелюбном отношении к католикам; но хотя я ничего не сделаю для ущемления прав и чувств католиков, я не могу быть соучастником лишения протестантов учебника их веры — драгоценнейшего достояния, завещанного их предками, и благороднейшего первородства их детей. Мне приятно зафиксировать этот факт — и это обстоятельство свидетельствует о заботе и беспристрастности, с которыми я действовал в этом вопросе, — что перед принятием раздела в печатных Формах и правилах "О конституции и управлении школами в отношении религиозного обучения" я представил его, наряду с другими, покойному оплакиваемому католическому епископу Пауэру, который, изучив его, сказал, [что он не может одобрить его принципиально, но] он не будет возражать против него, так как права и взгляды католиков полностью защищены, и так как он не желает вмешиваться в осуществление протестантами их полных прав и взглядов.

Как видно, сторонники смешанной школьной системы из Новой Англии или Ирландских национальных школ утверждали не то, что Священное Писание и все религиозное обучение должны быть исключены из школ, а то, что особенности сектантства не являются существенной частью религиозного обучения в школах, и что основные элементы, истины и мораль христианства могут быть обеспечены и преподаваться без единого горького элемента сектантства. Сторонники государственных школ встречаются со сторонниками сектантских школ не путем отрицания связи между христианством и образованием, а путем отрицания связи между сектантством — включая христианство в систему и исключая из нее лишь сектантство. То же самое, я думаю, является нашей безопасностью и нашим долгом...


Доктор Райерсон завершает эту часть своего письма следующими выразительными словами: Будьте уверены, что ни одна система народного образования не будет процветать в стране, которая насильственно относится к религиозным настроениям и чувствам церквей этой страны. Будьте уверены, что любая подобная система зачахнет и увянет, если она не пустит корни в христианских и патриотических симпатиях народа, если она не заслуживает уважения и доверия различных религиозных конфессий, как духовенства, так и мирян, — ибо они фактически составляют совокупность христианства страны. Холодные расчеты неохристианизированного эгоизма никогда не поддержат школьную систему. И если вы не включите христианство в свою школьную систему, вы скоро обнаружите, что христианские консистории вскоре начнут создавать свои собственные школы; и я думаю, что они должны это сделать, и я бы чувствовал, что исполняю непреложный долг, побуждая их к этому. Но если вы хотите заручиться сотрудничеством священников и членов всех религиозных конфессий, исключите из своей системы те пункты, в которых они расходятся, и смело и открыто предоставьте возможности для внушения того, в чем они едины и что они ценят больше всего, а именно того, чего требуют лучшие интересы страны.

Говоря в последующем письме о другой особенности этого вопроса о Библии в школах, доктор Райерсон говорит: Основная оппозиция, с которой я столкнулся в 1846 году и в течение нескольких последующих лет, заключалась в том, что я не сделал использование Библии обязательным в школах, а просто признал право протестантов использовать ее в школе (не в качестве обычной книги для чтения, так как она дана не для того, чтобы учить нас читать, а чтобы указывать нам путь на Небеса), в качестве книги религиозного обучения, без права или полномочия принуждать кого-либо еще к ее использованию. Признание этого права сохраняется в неприкосновенности до настоящего времени; были предоставлены возможности для его осуществления и даны рекомендации для этой цели, но не было принято никаких обязательных полномочий или признано право принуждения; и религиозные упражнения в каждой школе оставлялись на усмотрение властей такой школы, а религиозное обучение каждого ребенка всегда находилось под абсолютной властью родителей или опекуна каждого ребенка... Теперь многие родители могут не осуществлять право использования Библии в качестве учебника религиозного обучения для своего ребенка в школе, но стал бы даже такой родитель (тем более каждый протестантский родитель) желать лишения этого права?

На возражение о том, что Библия "часто читается формально и поверхностно, без какого-либо реального толка для учеников", доктор Райерсон ответил: Разве Библия часто не читается в семье и даже в церкви "формально и поверхностно", без всякой пользы как для читателя, так и для слушателей: но должны ли мы из-за этого отнимать даже "абстрактное право чтения Библии" в семье и в церкви?

На возражение, выдвинутое против чтения Библии в школах по той причине, что "большинство учителей совершенно не способны давать религиозное обучение", доктор Райерсон ответил: Чтение Библии и преподание религиозного обучения на ее основе — это две совершенно разные вещи. Вопрос заключается не в компетентности учителей давать религиозное обучение, а в праве протестанта на чтение Библии его ребенком в школе в качестве учебника религиозного обучения. Это право я считаю священным и божественным.

На реплику о том, что "крики о Библии в школах — это фальшь", доктор Райерсон отвечает следующим образом: Помимо религиозного обучения, помимо даже чтения Библии в школах, право иметь ее там — само ее присутствие там — это не "фальшь", а знак, символ глубокого значения. Знак креста... это не "фальшь", но символ, драгоценный для сердец сотен тысяч наших братьев; герб, возвышающийся во главе всех королевских патентов, и сверкающая корона, венчающая чело монарха, — это не "фальшь", а символ, который говорит больше слов каждому британскому сердцу; знамя, развевающееся во главе полка, и флаг, реющий на мачте корабля, — это не "фальшь", а символ, который вдохновляет солдата и матроса на долг и победу. Так и Библия — это не "фальшь", а символ прав и свободы, дорогой сердцу каждого протестантского свободолюбца, каждого любителя гражданской и религиозной свободы, — знамя истины и морали, основа протестантской веры и правило протестантской морали; и "крик" о Библии в школах — это не "фальшь", а осознанная необходимость религиозного наставника, будь то учитель, приезжий инспектор или священнослужитель, — это первородство протестантского ребенка и неотъемлемое право протестантского родителя...

Ни один человек не придает большего значения, чем я, светскому образованию и знаниям, и немногие люди трудились больше для обеспечения преподавания и распространения каждой их ветви; тем не менее, я настолько далек от игнорирования Библии даже с интеллектуальной точки зрения, что не колеблясь заявляю словами красноречивого Мелвилла:

В то время как каждый юнец хвастается тем, что на нацию надвигается великое расширение ума благодаря вливанию во все ее жилища потока общей информации, справедливо поддержать забытое положение о том, что, заботясь о человеке как о существе бессмертном, Бог заботился о нем и как об интеллектуальном, и что если бы Библия читалась только нашими ремесленниками и нашим крестьянством, нас окружало бы гораздо более просвещенное и интеллигентное население, чем то, которое предстанет перед этой землей, когда школьный учитель со своими бесчисленными журналами пройдет по ней вдоль и поперек.


С целью восполнить упущение и предоставить школам руководство по христианской морали доктор Райерсон в 1871 году подготовил небольшой труд под названием "Первые уроки христианской морали". Эта работа была рекомендована Советом народного просвещения для использования в школах. Она подверглась возражениям со стороны газеты "Глоуб" по нескольким пунктам. На каждое из этих возражений доктор Райерсон дал ответ. Первое и второе возражения касались предполагаемых ошибок и дефектов стиля. В письме на эту тему, написанном в апреле 1872 года, доктор Райерсон сказал:

Ваше третье возражение направлено против рекомендации любой книги по религиозному обучению для использования в государственных школах. На это возражение я отвечаю, во-первых, что потребность в такой книге не только ощущалась, но и выражалась с разных сторон. Во-вторых, Ирландский национальный совет имеет не только книги по этому вопросу в своем утвержденном списке школьных учебников, но Совет народного просвещения уже давно утвердил три из них; каждая из которых содержит больше текста для чтения, чем любая из моих книг. В-третьих, в Университетском колледже Торонто не только "Доказательства христианства" Пейли являются утвержденным учебником, но также и "Нравственная наука" доктора Уэйланда, краткое изложение наиболее существенных частей которой составляют мои книги.

Четвертое возражение заключается в том, что я привел краткое изложение "Доказательств христианства", особенно в отношении богодухновенности Писания, чудес и тайн. В ответ я отмечу, во-первых, что если молодые люди до окончания своего университетского образования должны быть укреплены на этой почве, то столь же необходимо, чтобы те юноши, которые завершают свое образование в государственных школах, не оставались невооруженными в этом вопросе. Во-вторых, учащиеся государственных школ четвертого и пятого годов обучения вполне способны понять те несколько страниц, на которых я сжато и упрощенно изложил ответы на распространенные возражения неверующих, точно так же, как молодые люди в колледже способны освоить крупные учебники, предписанные по этому предмету. В-третьих, Ирландский национальный совет предоставил книгу по предмету, которому я посвятил два урока. В списке учебников, утвержденных Ирландским национальным советом, есть книга под названием "Уроки об истине христианства, являющиеся приложением к Четвертой книге уроков для использования в школах". Эта книга гораздо подробнее раскрывает тему чудес, чем это сделал я, помимо двух дополнительных уроков с ответами на возражения неверующих.

Пятое возражение заключается в том, что я указал на недостатки учений Естественной религии и показал превосходство учений Откровения над учениями Естественной религии. В этом я последовал примеру преподобного доктора Уэйланда, президента Университета Брауна, Род-Айленд.

Шестое возражение заключается в том, что я не ограничил себя теми "законами, которые регулируют наши естественные обязательства"; что я учил "положительным установлениям" христианства, таким как покаяние, вера, чтение Писания, личная молитва, семейное богослужение, посещение общественных богослужений. В этом я также последовал за доктором Уэйландом. В заключение этого письма доктор Райерсон приносит эту "апологию" за написание своей небольшой книги о "Христианской морали": помимо желания иметь небольшое количество религиозного обучения — один час (понедельник утром) в неделю для старших учеников государственных школ, которое попечители и родители могли бы одобрить, — я действительно желал единого свидетельства со стороны протестантизма, подобно тому как существует единое свидетельство со стороны римского католицизма в отношении религиозного обучения в школах. Один окружной инспектор пишет, что католический священник в отдельной школе, которую посещал инспектор, сказал: "Ваши школы атеистичны. Вы не признаете Бога". Такое же обвинение неоднократно повторялось тем же авторитетом против государственных школ. Хотя я обеспечил и выступал за полное обеспечение того, чтобы католики могли обучать собственных детей по собственным книгам религиозного обучения, я желал, чтобы существовало некоторое соответствующее единство свидетельства и преподавания религиозных принципов и обязанностей общего согласия среди протестантов, будучи глубоко поражен осуществимостью этого после замечаний покойного прекрасного преподобного А. Гейла, который, будучи директором Академии Нокса, по окончании публичного экзамена учащихся сказал, что он убежден на собственном опыте: все необходимое религиозное обучение может быть дано ученикам в школах без нарушения какой-либо конфессиональной особенности. Я долго размышлял и в конце концов стремился воплотить эту грандиозную идею в наших государственных школах. Одна диссонирующая нота нарушила гармонию. Ответственность за провал, если он окажется провалом, лежит не на мне. Я надеюсь, что протестантские христиане Канады еще осознают это, и что моя страна еще насладится неизмеримыми преимуществами этого, хотя я могу умереть, так и не увидев этого.

ПРИМЕЧАНИЯ:

[135] Заявления мистера Кэмерона на этот счет откровенны и мужественны. По случаю его выдвижения кандидатом от округа Ламтон в октябре 1857 года он следующим образом отозвался о школьной системе и ее основателе:
В целом система работала хорошо, общие школы Канады были превосходны и привлекли похвалу первых государственных деятелей в Соединенных Штатах, и даже в Великобритании предлагали подражать Канаде. Он выступал против назначения доктора Райерсона по политическим мотивам, но он хотел бы сказать, как говорил и за рубежом, что Канада и дети ее детей обязаны ему чувством глубокой благодарности, поскольку он воздвиг благородное сооружение и открыл путь к возвышению народа.








ГЛАВА LII.

1850-1853.

Вопрос о клирических резервах передан в Канаду.

Возобновление вопроса о клирических резервах епископом Страханом с целью добиться облегчения временных трудностей, упомянутых в главе XLVIII, оказалось роковым шагом, по крайней мере в том, что касалось его надежд на обеспечение "лучших условий". На следующий год после того, как он выпустил свое пастырское обращение о помощи, фонд клирических резервов принес увеличение, "и было официально выражено ожидание постепенного увеличения ежегодно". ("Светское состояние Церкви", стр. 11.)

Жлоба епископа на провинциальное правительство (глава XLVIII, стр. 379) заключалась в том, что его управление землями клирических резервов было расточительным и экстравагантным. Поэтому в 1846 году была предпринята попытка передать эти земли религиозным течениям, имевшим тогда право на долю дохода от их продажи. Мистер Гладстон общался с генерал-губернатором по этому поводу с такой целью в феврале 1846 года. Однако это предложение было встречено с тревогой, равно как и тот факт, что подобные усилия, предпринимаемые в Англии, показывали: как в 1840-м, так и в 1846 году права канадского народа на это достояние могли быть в любое время отчуждены или аннулированы имперским правительством без официального ведома или согласия канадского Парламента.

Эти два факта, когда они стали известны и оценены народом Верхней Канады, привели к принятию решительных мер по предотвращению их превращения в реальность. Представители епископа Торонто в канадской Палате собрания попытались добиться принятия адреса к Короне с целью передачи части земель Церковному обществу Торонто. Достопочтенный Роберт Болдуин предупредил друзей епископа о нецелесообразности и безрассудности такого предложения и указал, что если вопрос о клирических резервах будет возобновлен таким образом, то прежняя свирепая агитация на этот счет возобновится, что может "закончиться полным крушением Церкви". Его предупреждение осталось без внимания, и хотя предложение о передаче земель в предложенном виде было отклонено 37 голосами против 14, тем не менее епископ в своем послании, оглашенном на следующий год (в июне 1847 года), заявил:

В конце концов, нашим великим желанием остается приобретение управления тем, что осталось Церкви от резервов; и почему это разумное желание не выполняется, остается предметом глубокого сожаления (стр. 19).


Вопрос, вынесенный таким образом на рассмотрение законодательного органа, привел к тому, что он был вынесен на суд народа, пока не стал предметом обсуждения на политических собраниях и в ходе избирательных кампаний. Наконец, в 1850 году тогдашнее правительство добилось принятия в Палате собрания адреса к Короне с просьбой об отмене Имперского акта о клирических резервах 1840 года. В этом адресе указывалось, что —

В течение долгого периода лет и на девяти последовательных сессиях провинциального парламента представители народа Верхней Канады с единодушием, редко проявляемым в совещательном органе, заявляли о своем сопротивлении религиозным эндаументам... В адресе далее указывалось, что желания народа пресекались Законодательным советом, органом, содержащим большинство, открыто благоволящее к преобладанию Церкви Англии. Что имперское правительство время от времени приглашало провинциальный парламент законодательствовать по вопросу этих резервов, снимая с себя со стороны Короны любое желание превосходства одной или нескольких конкретных Церквей; что правительство Вашего Величества, отказавшись советовать дать королевское согласие на законопроект, принятый большинством в один голос и наделяющий имперский парламент властью распоряжаться резервами, признало, что из-за своей неточной информации о потребностях и общих взглядах общества (в чем имперский парламент неизбежно испытывал недостаток) вопрос будет более удовлетворительно урегулирован провинциальным законодательным органом; что впоследствии после удержания королевского согласия на последний из упомянутых законопроектов имперский парламент принял акт, распоряжающийся поступлениями от клирических резервов совершенно вопреки ранее неоднократно выраженным желаниям народа Верхней Канады, заявленным через их представителей и признанным таковыми в послании, направленном в провинциальный парламент по повелению Вашего Королевского предшественника.

Что мы смиренно полагаем, что правовые или конституционные препятствия, стоявшие на пути провинциального законодательства по этому вопросу, должны были быть устранены Актом имперского парламента; но что присвоение доходов, получаемых от инвестирования поступлений от общественных земель Канады имперским парламентом, никогда не перестанет быть источником недовольства верных подданных Вашего Величества в этой Провинции; и что при учете всех обстоятельств, связанных с этим вопросом, ни одна религиозная консистория не может считаться обладающей столь приобретенным правом на доход, получаемый от поступлений от упомянутых клирических резервов, которое препятствовало бы дальнейшему законодательству в отношении распоряжения ими; но тем не менее мы полагаем, что претензии существующих бенефициаров должны рассматриваться самым либеральным образом; и что наиболее либеральным и справедливым способом урегулирования этого давно взволнованного вопроса было бы принятие имперским парламентом акта, предусматривающего, что жалования и пособия, ранее назначенные и данные духовенству Церкви Англии и Шотландии или любым другим религиозным течениям или консисториям христиан в Канаде, и которым заложена вера Короны, будут обеспечены на время естественных жизней или сроков отправления должностей лиц, получающих их в настоящее время... при соблюдении какового положения провинциальный парламент должен быть уполномочен присваивать по своему мудрому усмотрению все доходы, получаемые от текущих инвестиций или от тех, которые будут сделаны в будущем, будь то от поступлений от будущих продаж или от взносов по уже совершенным.


По мере развития агитации епископ Страхан и доктор Райерсон снова оказались вовлечены в нее. Епископ взял на себя инициативу и обратился с письмом к лорду Джону Расселу по этому вопросу. Доктор Райерсон сразу же вступил в спор с епископом и подготовил следующее сильное возражение в ответ на письмо епископа. Он сказал:

Заявления лорда-епископа Торонто в его письме к лорду Джону Расселу от 20 февраля 1851 года в Канаде и в его послании духовенству Торонтской епархии в мае 1851 года касаются одних и тех же тем и, судя по всему, предназначены для чтения в Англии, а не в Канаде. Эти заявления в целом являются самыми необычными из всех, что я когда-либо читал из-под пера церковника, тем более из-под пера епископа Церкви Англии, старого жителя и видного деятеля в делах страны, о которой он говорит. Эти заявления не только неверны, но в большинстве своем являются противоположностью реальных фактов, к которым они относятся; и там, где они наиболее беспочвенны, они наиболее категоричны. Обсуждение их каждого по порядку заняло бы целый том. Я как можно кратко отмечу наиболее важные из них по следующим пунктам:

1. Обстоятельства и цели первоначального резервирования земель под клир.

2. Положение Церкви Англии в Канаде и заявленные пожелания лорда-епископа.

3. Поведение имперского и канадского правительств по отношению к Церкви Англии.

4. Влияние объединения двух Канад на разбирательства и голосования Законодательного собрания в отношении Церкви Англии.

5. Государственные гранты Римской церкви и эндаумент этой церкви в Нижней Канаде.

6. Университет Торонто и государственные школы.

Прежде всего я должен отметить заявления лорда-епископа относительно обстоятельств и целей резервирования земельного фонда под клир. Он говорит о нем как о предложенном обстоятельствами американской революции и задуманном как особая награда тем, кто примкнул к короне Англии во время той семилетней борьбы.

Епископ говорит:

По окончании войны в 1783 году, давшей независимость Соединенным Штатам, бывшим до тех пор колониями британской короны, огромное число жителей, стремившихся сохранить свою верность и, насколько они были способны, единство империи, нашли убежище в западной части Канады, за пределами поселений, основанных до завоевания при короле Франции. Эти лоялисты, которые в течение семи лет подвергали опасности свои жизни и состояния в защиту трона, закона и религии Англии, имели неоспоримые требования, будучи изгнаны из своих домов в чужую землю (тем не менее, обширный лес), на немедленную защиту правительства и на пользование теми же благами, от которых они отказались из-за своей похвальной привязанности к метрополии.


Впоследствии епископ заявляет [см. главу XXVIII, стр. 219], что целью Констиционного акта 1791 года было

Более конкретно — даровать лоялистам такую конституцию, которая была бы максимально близка к английской, насколько это осуществимо, чтобы у них не было причин сожалеть, насколько это касалось религии, закона и свободы, о принесенных ими великих жертвах.


Подобные намеки пронизывают значительную часть письма епископа и представляют собой первый известный мне пример того, как писатель пытается придать религиозный характер спору между американскими колониями и метрополией; в то время как каждый человек, хоть немного знакомый с историей тех колоний и той борьбы, знает, что вопрос религии никогда не упоминался со стороны колонистов — что генерала Вашингтон и другие главные лидеры революции были убежденными епископальцами — что Церковь Англии не существовала как установленная церковь ни в одной из тех колоний, если только она не была принята таковой местным законодательным органом, как в случае с Виргинией, — и что в северных и восточных частях тех колоний, откуда после мира 1783 года началась первая эмиграция в Верхнюю Канаду, Церковь Англии никогда не существовала в качестве установленной церкви. Следовательно, за "религию Англии" в этом смысле эти "лоялисты" никак не могли "подвергать опасности свои жизни и состояния"; не могли они и руководствоваться никакими пристрастиями к установлению, которого они никогда не видели. Епископ справедливо говорит, что:

Благородная позиция, занятая Провинцией против Соединенных Штатов в войне 1812 года, в которой привязанность ее жителей к британской империи проявилась во второй раз с особой силой, привлекла к стране заслуженное внимание.


Но ничто не может быть более обманчивым, чем претензии, которые он хотел бы основать на этом факте, равно как и на факте американской революции 1776 года, на земли клирических резервов. Ибо сам лорд-епископ, будучи архидиаконом Йоркским, в печатной речи на смерть первого епископа Квебека представляет блага этого установления как "мало ощущаемые или известные" в Верхней Канаде и заявляет, что вплоть до конца американской войны 1812 года — а именно в 1815 году — в той огромной провинции было всего пять священников Церкви Англии. А несколько лет спустя, 22 декабря 1826 года, Палата собрания Верхней Канады, состоящая из представителей лоялистов и их сыновей, которые дважды "ярко проявили свою привязанность к британской империи", приняла чрезвычайным большинством в 30 голосов против 3 следующую примечательную и многозначительную резолюцию:

Решено, что протестантская епископальная церковь в Провинцией составляет весьма малую долю по сравнению с числом других христиан, несмотря на финансовую помощь, долго и исключительно получаемую благотворительным обществом в Англии членами этой церкви, и их претензии на монополию на клирические резервы.


Первоначальные поселенцы-лоялисты Верхней Канады и их прямые потомки должны считаться понимавшими собственные чувства и настроения лучше лорда-епископа: и почти единодушное выражение таких настроений через их представителей двадцать пять лет назад наряду с другими обстоятельствами, на которые я ссылался, показывает, как сильно заблуждается его престолоблюститель и насколько совершенно беспредметны его предположения, частые намеки и призывы в отношении надежд, желаний и настроений первоначальных поселенцев Верхней Канады как основания для притязаний на клирические резервы в пользу Церкви Англии.

Далее мне следует сказать несколько слов о заявлении епископа относительно положения Церкви Англии в Канаде и тех заявлениях, которые он делает относительно ее положения. Он говорит: "Наше положение уже некоторое время является положением поверженной ветви Национальной церкви"; и это положение он в другом месте называет "состоянием подчиненности по сравнению с другими религиозными конфессиями"; и он говорит, что "она поставлена ниже протестантских нонконформистов, а отнятые у нее привилегии были дарованы им". Относительно положения, в котором епископ желал бы видеть Церковь Англии в Канаде, он говорит: "Мы требуем лишь равенства и свободы от угнетения".

Эти выражения вызывают глубокое сожаление, когда совершенно общеизвестно, что превосходство и особые гражданские преимущества, на которые претендует епископ для Церкви Англии, были причиной всех споров, будораживших законодательный орган и народ Верхней Канады более двадцати пяти лет; когда каждый человек хоть с малейшим интеллектом в Канаде знает, что Церковь Англии, помимо прочего крупного образовательного и финансового покровительства правительства, пользовалась до 1840 года исключительной монополией на клирические земли, за отмену которой палата собрания Верхней Канады долго боролась и которую судьи Англии постановили законом распространить на протестантов в целом, — что Церковь Англии в данный момент пользуется большей частью ежегодных поступлений от продаж этих земель, помимо эндаументов ректоратов в виде их частей, — что каждая политическая и религиозная партия в Канаде присуждает Церкви Англии все, о чем они просят для себя самих, — "равенство и свободу от угнетения". Во время текущей сессии законодательного органа через палату прошли законопроекты, дающие Церкви Англии в Нижней Канаде все возможности владения имуществом и управления своими делами, которых желал епископ епархии, как это было даровано несколько лет назад в Верхней Канаде; и когда возражали, что такими законопроектами Церкви Англии предоставляются привилегии, которыми не обладает никакое другое религиозное вероисповедание, было отвечено, что другие могут получить их, попросив о них, и рассматриваемые законопроекты были приняты всего с двумя голосами против.

Я повторяю выражение своего сожаления по поводу того, что епископ черпает такие заявления исключительно из своего воображения и что его чувства побуждают его представлять возражения против его собственных конкретных взглядов и притязаний как угнетение и преследование Церкви Англии.

Следующая категория заявлений епископа, которую я рассмотрю, касается поведения имперского и канадского правительств по отношению к Церкви Англии. Во всех своих объемных документах епископ представляет поведение как имперского, так и колониального правительств враждебным по отношению к Церкви Англии и в некоторых случаях использует лично оскорбительные термины. Главный спорный вопрос сформулирован самим епископом в его недавнем послании к духовенству:

В 1819 году должностные лица Короны по правовой части высказали мнение, что слова "протестантское духовенство" охватывают также служителей Церкви Шотландии не в качестве дающих им право на земельный эндаумент, а как позволяющие им участвовать в поступлениях от резервов, будь то проданных или сданных в аренду. В 1828 году избранный комитет Палаты общин расширил толкование слов "протестантское духовенство" на преподавателей всех протестантских конфессий; и это толкование, хотя оно и казалось в то время весьма необычным, было подтверждено двенадцатью судьями в 1840 году.


В своем письме к лорду Джону Расселу епископ ссылается на два из этих решений в выражениях, вызывающих особые возражения, упуская при этом всякое упоминание о последнем. Он говорит:

Установленная Церковь Шотландии претендовала на долю этих земель или поступлений как Национальная церковь в составе Империи; и в 1819 году юристы Короны сделали открытие, что это может быть удовлетворено в соответствии с 37-й статьей 31-го года правления Георга III, глава 31. Затем избранный комитет Палаты общин в 1828 году по гражданскому управлению Канады, поддавшись фальшивой либеральности времен, распространил это мнение юристов Короны на любое протестантское духовенство.


Епископ тем самым оспаривает беспристрастность и честность мнений, выраженных юридическими должностными лицами Короны в Англии и избранным комитетом Палаты общин, саркастически называя одно "открытием", а другое приписывая "фальшивой либеральности"; в то время как он заявляет, что акт 3 и 4 Виктории, глава 78 (который лишь частично претворил в жизнь решение двенадцати судей и, как он утверждает, был согласован архиепископом Кентерберийским и другими епископами в Лондоне), "лишил Церковь Англии в Канаде семи двенадцатых ее имущества".

В других документах епископ называл этот акт "актом спойляции" и "грабежом" Церкви Англии.

Когда епископ использует подобный язык в отношении актов парламента и официальных мнений по поводу их положений, он не может разумно жаловаться, если другие стороны будут уважать их столь же мало, как и он сам, тем более считать их "окончательным урегулированием" вопроса, сторонами которого они не являлись и против которого они всегда протестовали. При любых обстоятельствах это странный язык для использования лицом по отношению к правительству, благодаря покровительству которого он разбогател. Факт заключается в том, что сменявшие друг друга губернаторы Верхней Канады были членами Церкви Англии; что главной причиной их непопулярности и самыми серьезными трудностями, с которыми приходилось сталкиваться как имперскому, так и местным правительствам в колонии, стали их усилия обеспечить как можно больше для Церкви Англии перед лицом народного возмущения и оппозиции, столь раздутых и усиленных раздражающими публикациями и крайними действиями самого епископа. По имеющимся сведениям, отчет комитета Палаты общин по гражданскому управлению Канады за 1828 год был написан лордом Стэнли. Как бы то ни было, настроения этого отчета по вопросу клирических резервов были решительно выражены его светлостью в его речи по этому вопросу 2 мая 1828 года; и он, и другие выдающиеся люди, исследовавшие этот вопрос в то время, знают, были ли они "подвержены влиянию фальшивой либеральности" в выводах, к которым пришли, или же они руководствовались чувством справедливости и уступили весу показаний. Во всяком случае, серьезное решение двенадцати судей Англии в том же духе должно было подсказать епископу иные термины, отличные от "фальшивой либеральности", "спойляции" и "грабежа", и защитить не только "существующие власти", но и подавляющее большинство канадского народа от стрел его резких обвинений.

Здесь я считаю уместным исправить неоднократные ссылки епископа на происхождение и обстоятельства расхождений во мнениях в Верхней Канаде относительно значения слов "протестантское духовенство" и "права диссидентских конфессий" участвовать в выгоде от клирических резервов. Он представляет эти разногласия как возникшие с духовенством Шотландской церкви и утверждает, что идея о том, что кто-либо, кроме духовенства Церкви Англии, имел право участвовать в выгоде от резервов, никогда не возникала в Верхней Канаде до тех пор, пока друзья Шотландской церкви не начали агитацию по этому вопросу.

Далеко не соответствя действительности, это представление показывает, что первое обращение этого вопроса к должностным лицам Короны по правовой части в Англии произошло по просьбе сэра П. Мейтленда в отношении не духовенства Шотландской церкви, а "всех конфессий" протестантов — вопрос, по которому сэр П. Мейтленд, тогдашний лейтенант-губернатор Верхней Канады, заявляет в депеше графу Батерсту от 17 мая 1819 года, что существовало не только "расхождение во мнениях" по этому поводу, но и "живое чувство во всей Провинции". Похоже, что некие "пресвитерианские жители города Ниагара и его окрестностей" (не связанные в то время с Церковью Шотландии) петиционировали сэра П. Мейтленда об "ежегодном пособии в 100 фунтов стерлингов для помощи в содержании проповедника", выплачиваемом "из средств, получаемых от клирических резервов, или любого другого фонда в распоряжении Его Превосходительства". Передавая копию этой петиции графу Батерсту, сэр П. Мейтленд ("Йорк, Верхняя Канада, 17 мая 1819 года") отмечает следующее:

Фактический продукт клирических резервов составляет около 700 фунтов стерлингов в год. Эта петиция затрагивает вопрос, по которому, как я вижу, существует расхождение во мнениях, а именно: намеревается ли акт распространить выгоду от резервов на поддержание протестантского духовенства на все конфессии или только на церковь Англии. Должностные лица по правовой части склоняются к последнему мнению. Беру на себя смелость с большим уважением заметить вашей светлости, что ваш ответ на эту петицию решит вопрос, представляющий большой интерес и вызывающий живое чувство во всей Провинции. [См. стр. 221.]


Ответ графа Батерста на эту депешу датирован "Даунинг-стрит, 6 мая 1820 года" и начинается следующим образом:

Запросив мнение должностных лиц Его Величества по правовой части относительно права диссидентских протестантских служителей, проживающих в Канаде, участвовать в землях, которые согласно акту 31 года Георга III, г. 31, должны быть зарезервированы в качестве обеспечения поддержки протестантского духовенства, теперь должен заявить, что они придерживаются мнения: хотя положения, предусмотренные актом 31 года Георга III, г. 31, ст. 36 и 42 для поддержки и содержания протестантского духовенства, не ограничиваются исключительно Церковью Англии, а могут быть распространены также на духовенство Церкви Шотландии, тем не менее они не распространяются на диссидентских служителей, поскольку термин "протестантское духовенство" может относиться только к протестантскому духовенству, признанному и установленному законом.


Таким образом, очевидно, что вопрос о праве различных протестантских конфессий участвовать в выгоде от клирических резервов не возник из каких-либо претензий или агитации, начатой духовенством Церкви Шотландии; что еще в начале 1819 года (всего через четыре года после окончания последней американской войны, во время которой, как справедливо говорит епископ, "привязанность жителей к британской империи проявилась во второй раз с особой силой") по этому вопросу существовало "живое чувство во всей Провинции". Первые поселенцы-лоялисты и их прямые потомки выступали против узкого толкования епископом акта 31 года Георга III, глава 31; их представители в Палате собрания неизменно поддерживали либеральное толкование акта; избранный комитет Палаты общин 1828 года по гражданскому управлению Канады после сбора показаний о намерениях первоначальных авторов закона выразил то же мнение, и это мнение в конечном итоге было подтверждено решением двенадцати судей в 1840 году. Следовательно, епископ ошибается в своих фактах по этому пункту так же, как и в языке, который он использует в отношении имперских юридических мнений и имперского акта парламента.

Теперь моим долгом становится изучение другой крупной группы заявлений, которые я прочитал с великим удивлением и болью; и которые, если возможно, менее извинительны, чем те, которые я уже отметил. Я имею в виду заявления епископа относительно влияния объединения двух Канад на голосования и разбирательства Законодательного собрания объединенной Провинции по вопросу клирических резервов.

Епископ в своем письме к лорду Джону Расселу (ссылаясь на Адрес Законодательного собрания на сессии 1850 года к Королеве) заявляет следующее:

До объединения Верхней и Нижней Канады такое несправедливое разбирательство не могло произойти, ибо в раздельном состоянии Церковь Англии преобладала в Верхней Канаде и часто имела решающий вес в законодательном органе, а во все времена — влияние, достаточное для защиты ее от несправедливости. Но со времени их объединения под началом одного законодательного органа, каждое из которых посылает равное число членов, дела печально изменились.

Обнаруживается, как и предвиделось, что члены, избранные нонконформистами, единодушно присоединяются к французским католикам и тем самым ввергают членов Церкви Англии в безнадежное меньшинство по всем вопросам, в которых заинтересована Национальная церковь.

Церковь Англии не только оказалась поверженной в результате объединения под началом Рима, и все ее имущество сделано зависимым от католических голосов, но она была поставлена ниже протестантских нонконформистов, и отнятые у нее привилегии были дарованы им.


В своем недавнем послании духовенству своей епархии епископ снова отмечает:

Пока эта епархия оставалась отдельной колонией, ни одна мера, наносящая ущерб Церкви, не вступала в силу. Даже при управлении и преобладающем влиянии этого способного и беспринципного политика, покойного лорда Сиденхема, законопроект, распоряжающийся клирическими резервами, был проведен всего одним голосом — результат, который достаточно доказал, что это не было всеобщим желанием народа колонии законодательствовать по этому вопросу.


Сначала я отмечу ту часть заявления епископа, которая касается Верхней Канады до объединения с Нижней Канадой. Епископ утверждает, что это не было "всеобщим желанием народа колонии законодательствовать по вопросу" клирических резервов; что Церковь Англии преобладала и обладала достаточным влиянием для поддержания того, что он считает ее справедливыми правами. Епископ проживает в Верхней Канаде почти полвека, и такое заявление от него, находящееся в прямом противоречии со всей политической историей Провинции на протяжении более половины этого периода, трудно разрешить, хотя совершенно легко опровергнуть. Я уже переписал одну из серий резолюций, принятых Законодательным собранием еще в декабре 1826 года большинством в 30 голосов против 3, полностью возражающих против исключительных притязаний, предъявляемых в пользу Церкви Англии. Но я обнаруживаю, что почти за год до этого, а именно 27 января предшествующего года, Палата собрания Верхней Канады приняла Адрес к Королю по этому вопросу, в котором уважительно, но твердо заявлялось:

Что земли, выделенные в этой Провинции для содержания и поддержки протестантского духовенства, не должны принадлежать ни одной конфессии протестантов в исключение их христианских братьев других конфессий, столь же совестливых в своих соответствующих способах поклонения Богу и столь же имеющих право в качестве послушных и верных подданных на защиту благосклонного и либерального правительства Вашего Величества; поэтому мы смиренно надеемся, что по мудрости Вашего Величества будет сочтено целесообразным и справедливым, чтобы не только текущие резервы, но и любые фонды, получаемые от их продаж, были посвящены развитию христианской религии в целом и счастью всех подданных Вашего Величества любой конфессии; или если такое применение или распределение будет сочтено нецелесообразным, чтобы прибыль, получаемая от такого ассигнования, была направлена на цели образования и общего улучшения этой Провинции.


В следующем году (январь 1827 г.) Палата собрания приняла законопроект (меньшинство составило всего три голоса), предусматривающий продажу и применение всех поступлений от резервов для целей образования и возведения мест общественного богослужения для всех христианских конфессий. И, изучая журналы, я обнаруживаю, что с того времени вплоть до объединения Канад в 1841 году не проходило ни года без принятия резолюций, адреса или законопроекта Палатой собрания Верхней Канады об общем применении поступлений от резервов в той или иной форме, но всегда без исключения против того, на что епископ претендует как на права Церкви Англии в отношении этих земель.

Сложно представить себе более полное опровержение, чем те факты, которые приводятся в подтверждение слов епископа о том, будто Церковь Англии преобладала в Верхней Канаде и имела решающий вес в Законодательном собрании; равно как нельзя найти и более убедительного доказательства «всеобщего желания народа колонии решать этот вопрос самостоятельно», чем такие действия со стороны их представителей на протяжении стольких лет в ходе работы последовательных созывов Парламента и вопреки всем разногласиям между партиями и партийной политике по всем остальным вопросам.

Также неверно утверждать, что законопроект лорда Сиденхема в 1840 году «был принят большинством всего в один голос». Законодательное собрание Верхней Канады годом ранее действительно приняло законопроект «большинством всего в один голос»; но то был законопроект о возвращении резервов в ведение Имперского парламента для «общих религиозных целей», — законопроект, принятый за несколько часов до окончания сессии, в ходе которой в Собрании состоялось не менее сорока восьми голосований поименно (с фиксацией мнения за и против) по вопросу о клирических резервах; и после того как Собрание приняло значительным большинством голосов как резолюции, так и законопроект о выделении Церкви Англии одной четвертой части доходов от клирических резервов, а остальных трех четвертей — другим религиозным конфессиям и на просветительские цели (законопроект, который с некоторыми словесными поправками также был принят Законодательным советом и против которого епископ вместе с еще одним членом совета выразил официальный и подробный протест). Но как раз на исходе сессии, после того как несколько депутатов Собрания, голосовавших за принятие меры, разъехались по домам, мера (которая до того отвергалась снова и снова) была принята «большинством всего в один голос» (22 против 21) с целью повторного перераспределения резервов — мера, которую юрисконсульты в Англии признали «неконституционной», поскольку сама манера ее проведения через канадский законодательный орган была беспрецедентной. [См. стр. 249.]

Однако мера лорда Сиденхема была принята в Собрании большинством в 4 голоса, а в Законодательном совете (членом которого являлся епископ и который голосовал против законопроекта) — большинством в 8 голосов. Значительное большинство членов Церкви Англии в обеих палатах Законодательного собрания проголосовало за этот законопроект, после чего епископ обвинил их в «отступничестве» и «предательстве» за этот шаг. [См. стр. 262.] По этому поводу лорд Сиденхем в депеше лорду Джону Расселу от 5 февраля 1840 года из Торонто заявил следующее:

Каждому здесь прекрасно известно, что из двадцати двух членов — прихожан Церкви Англии, голосовавших по этому законопроекту, лишь восемь высказались в поддержку взглядов, выраженных преосвященным прелатом; в то время как в Законодательном совете большинство было еще внушительнее, и среди тех, кто оказал ему самую горячую поддержку, можно найти немало джентльменов с безупречной репутацией в отношении независимости и преданности Церкви, чьи взгляды на общую политику расходятся со взглядами Правительства Ее Величества.


После этого краткого обзора действий народа Верхней Канады, предпринятых через их представителей в период с 1825 по 1840 год в отношении того, что епископ называет «правами» и «патримонией» Церкви Англии, нет нужды делать более одного-двух замечаний по поводу его высказываний о влиянии объединения Канад на ход заседаний и результаты голосования Законодательного собрания по этому вопросу. Мое первое замечание состоит в том, что вопрос о клирических резервах не вносился на рассмотрение нынешнего Законодательного собрания никем из депутатов или по инициативе кого-либо из депутатов от Нижней Канады. Второе мое замечание заключается в том, что, хотя среди сорока двух депутатов, избранных от Верхней Канады, нет ни одного католика, тем не менее, когда и на прошлой, и на нынешней сессии в Собрание была внесена резолюция, выражающая стремление сохранить существующее урегулирование клирических резервов, предусмотренное Актом 3 и 4 года правления Виктории, гл. 78, за нее проголосовали лишь шестнадцать человек в первом случае и тринадцать во втором — всего около трети депутатов от Верхней Канады. Следовательно, если бы объединение Канад было расторгнуто завтра, епископ оказался бы в столь же безнадежном меньшинстве, в каком он находился и до объединения. Следующие слова из недавней речи г-на Лафонтена (лидера французских депутатов-католиков Собрания) покажут, насколько совершенно безосновательны инсинуации епископа в адрес этой части Собрания.

Он считал, что клирические резервы должны быть справедливо разделены между протестантскими конфессиями и что их следует полностью изъять из ведения Правительства, так как это единственный способ оградить их от постоянных волнений. Он считал, что приходские бенефиции (ректории) являются приобретенными правами и не должны подвергаться пересмотру, кроме как в законном порядке, если они, как утверждалось, были получены ненадлежащим образом. Если в Акте 1791 года имелись какие-либо положения, которые, казалось, связывали Церковь Англии с государством (хотя он так не считал), их можно было бы отменить, и епископ Торонто, судя по всему, придерживался мнения, что это возможно. Назначение священнослужителей на приходы также следует забрать у Правительства, если будет сочтено целесообразным, и передать Церкви для других нужд. Он высказал это лишь в качестве предложения, не желая ничего навязывать. В заключение он хотел бы поделиться одной мыслью: пусть его соотечественники-протестанты помнят, что они никогда не встретят противодействия своим справедливым правам со стороны католиков и франкоканадцев. Последние неоднократно принимали в Нижней Канаде законы, предоставляющие равные права тем, кого называют нонконформистами, и евреям, однако эти законы отвергались членами Церкви Англии в Совете, и примечательно, что в тот момент, когда в Англии мнимая агрессия дала повод для преследований, Церкви Англии здесь пришлось полагаться на католиков, чтобы защитить себя от посягательств других протестантских сект.


Теперь я сделаю несколько замечаний по поводу высказываний епископа относительно правительственных субсидий Римско-католической церкви и эндаументов этой церкви в Нижней Канаде. Епископ, подстраивая свои утверждения под протестантские настроения в Англии, обрушивается на Правительство с общими обвинениями в предполагаемом покровительстве Римско-католической церкви, приводит преувеличенные сведения с одной стороны и упускает из виду факты с другой, которые позволили бы протестантам Англии, к которым он взывает, понять ту роль, которую он сам сыграл в поддержку субсидий Римско-католической церкви, то, как эти субсидии выплачиваются в настоящее время, и тот союз, к которому он долго стремился и который все еще хотел бы заключить с этой церковью в отношении эндаументов. Епископ говорит:

В Верхней Канаде число римско-католических священнослужителей в настоящее время не превышает семидесяти человек, а обеспечение их содержания весьма скудно. Оно зависит главным образом от их обычных сборов и пожертвований соответствующих паств; если, конечно, они не получают помощи из французской части провинции, где ресурсы католической церкви в изобилии.


Теперь же, рисуя преувеличенную и пугающую картину доходов Римско-католической церкви в Нижней Канаде, епископ умалчивает о каких-либо государственных субсидиях и выплатах духовенству этой церкви в Верхней Канаде. Епископ не может не знать, что в дополнение к своим «обычным сборам и добровольным пожертвованиям паствы» духовенство Римско-католической церкви получает 1666 фунтов стерлингов ежегодно и эта сумма выплачивается из фонда клирических резервов в соответствии с положениями того самого Акта 3 и 4 года правления Виктории, гл. 78, за сохранение которого он ратует. Первые указания о поддержке римско-католического духовенства Верхней Канады за счет общественных средств были даны лордом Батерстом в депеше на имя сира П. Мейтленда от 6 октября 1826 года, которая начиналась следующими словами:

Вы получите инструкции от Казначейства относительно выплаты из средств, поступающих от Канадской компании, суммы в 750 фунтов стерлингов в год на жалованье пресвитерианским министрам и аналогичной суммы на содержание римско-католических священников.


Но примечательно то, что сама эта политика оказания помощи римско-католическим священникам в Верхней Канаде, за которую Правительство подверглось столь жесткой критике со стороны друзей епископа в Англии, настойчиво проводилась самим епископом, если не была им инициирована. Ибо в речи, произнесенной епископом в Законодательном совете Верхней Канады 6 марта 1828 года и впоследствии опубликованной им самим, я нахожу его собственное изложение его действий в этом вопросе следующего содержания:

Я всегда желал, чтобы разумная поддержка оказывалась духовенству Церкви Шотландии, поскольку она принадлежит к церкви, установленной в одной из частей империи, а также Римско-католической церкви, поскольку ее можно считать сопутствующей церковью по отношению к государственной церкви в сестринской провинции; и с этой целью я всегда советовал ведущим деятелям обеих этих церквей обратиться с почтительными представлениями к Правительству Его Величества за помощью, предоставляя министрам самим определять источник, из которого такая помощь может быть извлечена. — Поскольку Его Превосходительство Лейтенант-губернатор этой провинции (сир П. Мейтленд) самым решительным образом представил Правительству Его Величества целесообразность выделения некоторого обеспечения для духовенства, находящегося в общении с киркои, а также для римско-католического духовенства, проживающего в Верхней Канаде, этот вопрос был передан мне во время моего пребывания в Лондоне в июне 1826 года. В этом случае я поддержал, насколько мог, рекомендации Его Превосходительства в отношении обеих церквей.


Таким образом, за четыре месяца до того, как лорд Батерст направил инструкции о выплате жалованья римско-католическим священникам в Верхней Канаде, епископ заявляет, что он настаивал на этом перед Его светлостью, добиваясь благоприятного решения. Затем епископ многозначительно добавляет:

Я тешил себя надеждой, что они останутся довольны, как, поистине, и должны были быть, и что отныне духовенство обеих конфессий, римско-католической и пресвитерианской, выполняя свои собственные религиозные обязанности, будет сердечно сотрудничать с духовенством государственной церкви в деле содействия всеобщему миру и благополучию общества. Мне приятно констатировать, что, насколько мне известно, римско-католическое духовенство во время этого конфликта соблюдало строгий нейтралитет.


Каким бы изощренным это ни казалось, я не могу считать честным со стороны епископа содействовать наделению землями римско-католического духовенства в нашей стране ради обеспечения их политического союза и поддержки против других протестантских конфессий, а затем апеллировать к протестантам в Англии против Правительства и Законодательного собрания Канады из-за благосклонности к Римско-католической церкви. Едва ли честно для епископа играть одну роль в Канаде и совсем другую в Англии; и является ошибочным и неверным утверждение о том, что голосование католиков оказывает хоть какое-либо влияние на положение дел с этим вопросом в Верхней Канаде — ведь из двадцати пяти католиков, голосовавших по этому вопросу в прошлом году, двенадцать проголосовали за одну сторону, а тринадцать — за другую; и общеизвестно, что они разделяют мнение, озвученное их лидером г-ном Лафонтеном, о том, что доходы от клирических резервов принадлежат протестантам страны в противовес католикам.

Заявления епископа относительно эндаументов Римско-католической церкви в Нижней Канаде крайне экстравагантны. Они не могут ни в малейшей степени повлиять на суть вопроса, который так долго будоражил Верхнюю Канаду; и, судя по всему, приводятся лишь ради внешнего эффекта в Англии, где социальное устройство и позиции сторон в Канаде малоизвестны или непонятны. Нет нужды подробно разбирать высказывания епископа на этот счети, но я сделаю два-три замечания, чтобы показать всю несостоятельность как его утверждений, так и его рассуждений. Он не приводит никаких данных для своего совершенно необоснованного и невероятного предположения о четырехстах приходских священниках в Нижней Канаде с жалованьем по 250 фунтов стерлингов каждому, не считая тех, кто служит в колледжах, монастырях и религиозных обителях, что составляет, по его словам,

Доход Римско-католической церкви в Нижней Канаде составляет 100 000 фунтов стерлингов в год — сумму, которая представляет собой денежный капитал в размере по меньшей мере 2 000 000 фунтов стерлингов!


Эта воображаемая оценка епископа просто абсурдна и предполагает в Нижней Канаде десятикратное богатство по сравнению с тем, что существует на самом деле.

Епископ также приводит отчет о сеньориальных землях нескольких религиозных ордеров Римско-католической церкви в Нижней Канаде, затем наделяет эти земли фиктивной стоимостью и представляет дело так, будто они составляют «капитал в 700 000 фунтов стерлингов!», в то время как права на эти земли являются исключительно сеньориальными, а годовой доход от них не достигает и трех пенсов с аккра. Имущество иезуитов площадью 891 845 акров — с большим отрывом крупнейшая статья в документе епископа — находится в руках Правительства, а вовсе не Римско-католической церкви.

Ошибочность рассуждений епископа по этому вопросу явствует из тех фактов, что британская корона никогда не делала пожалований или эндаументов в пользу Римско-католической церкви в Нижней Канаде или какого-либо религиозного ордена этой церкви; что те земли или эндаументы, которыми эта церковь или ее религиозные общины могут владеть, были получены либо от короны Франции и, следовательно, защищены договором, либо в результате завещаний частных лиц, либо путем покупки. Остров Монреаль был приобретен покупкой; права на него носят чисто сеньориальный или феодальный характер и приносят сеньорам 8 000 фунтов стерлингов ежегодно.

Поэтому нет никакого сходства между эндаументами, полученными и удерживаемыми таким образом, и землями, выделенными Короной для определенных общих целей, которые не были переданы ни в чье религиозное сообщество и в отношении которых Парламент явно зарезервировал право принимать решения по своему усмотрению.

Теперь я сделаю несколько замечаний по поводу высказываний епископа относительно Торонтского университета и системы государственных школ в Верхней Канаде. Поскольку эти вопросы были решены местным законодательством с санкции Имперского правительства и при его поддержке, мне нужно лишь коснуться заявлений епископа настолько, чтобы развеять ложные впечатления и несправедливые предрассудки, которые они призваны породить.

Говоря о заявлении епископа о том, что «выпускники в духовном сане признаются не имеющими права быть членами Сената», я отмечаю, что такие выпускники являются и были членами Сената с самого начала. И когда епископ объявляет университет «по сути антихристианским», он не мог не знать, что существует не только парламентский закон, но и университетский устав, регламентирующий религиозное обучение и богослужение для всех студентов университета; в то время как в бытность епископа руководителем этого учебного заведения не существовало никаких условий для религиозного просвещения и богослужений ни для кого из студентов, кроме прихожан Церкви Англии. Следовательно, утверждение епископа о том, что

в Верхней Канаде в настоящее время нет ни одной семинарии, в которой дети добросовестных членов церкви могли бы получить христианское и либеральное образование,



опровергается тем фактом, что дети многих церковников, столь же «добросовестных», как и сам епископ, получают такое образование в «семинарии в Верхней Канаде».

Земли, за счет которых был наделен университет, были заблаговременно выделены Короной не по заявлению или рекомендации какого-либо авторитетного лица или сановника Церкви Англии, а по ходатайству Законодательного собрания Верхней Канады; и причиной всех волнений по этому поводу является то, что епископ тайком от канадского народа и посредством заявлений, которые те через своих представителей объявили неверными и необоснованными, добился в Англии получения Университетской хартии и направления этих земель на эндаумент, чего Законодательное собрание никогда бы не признало. И теперь, когда Собрание наконец добилось возвращения этих земель тем целям, для которых они изначально предназначались, но от которых они на время были отчуждены, епископ стремится с помощью самых необоснованных инсинуаций и утверждений сделать все от него зависящее, чтобы навредить семинарии, которую он должен был бы первым поддерживать и одобрять.

В своем недавнем обращении к духовенству епископ попытался очернить государственные начальные школы; и здесь его утверждения столь же несостоятельны, как и те, что касаются университета. Епископ утверждает: «Христианство даже не упоминается в нашем школьном законе». Это утверждение опровергается 14-й статьей Школьного акта и общими правилами, изданными на его основе, озаглавленными «Устройство и управление школами в отношении религиозного обучения», которые начинаются со следующих слов:

Поскольку христианство лежит в основе всей нашей системы начального образования, этот принцип должен пронизывать ее насквозь.


Епископ также говорит:

Лишение родителей права судить и направлять образование своих детей, которое является их естественной привилегией от Бога, как это фактически делают наши школы, никогда не будет допущено в Великобритании.


Епископ делает это заявление вопреки прямому положению 14-й статьи Школьного акта, в которой говорится, что «учащимся разрешается получать такое религиозное образование, какого пожелают их родители или опекуны».

Кроме того, епископ заявляет, что «Библия отсутствует среди наших школьных учебников», а также говорит, что «система не основана на признании Священного Писания». Было бы странно, если бы епископ не знал о том, что в пространной переписке, опубликованной по распоряжению Законодательного собрания, главный суперинтендант школ возражал против любого закона или системы, которые исключали бы Библию из школ, — что Правительство одобрило его взгляды, — что его ежегодные отчеты показывают, что Библия используется в подавляющем большинстве школ Верхней Канады. Согласно отчетам за прошлый год, Библия использовалась в 2067 из 3059 зарегистрированных школ, что на 231 школу больше по сравнению с предыдущим годом, когда в них использовалась Библия.

Епископ также заявляет:

Вера в христианство не входит в число требований, предъявляемых к школьным учителям; и меня достоверно информировали о том, что бывали случаи, когда кандидаты на должности в школах отрекались от всякой религиозной веры.


Нет никакого закона, который мешал бы самым презренным людям быть «кандидатами» на любую должность, даже в священный сан; однако «кандидаты в школы» и «школьные учителя» с официальными свидетельствами о квалификации — это две совершенно разные вещи. Согласно школьному закону, ни одно лицо не может считаться квалифицированным учителем или получать какую-либо часть школьного фонда без того, чтобы предстать перед Окружным экзаменационным советом (который во всех случаях в той или иной степени состоит из священнослужителей), представить им «убедительные доказательства хорошей нравственности», а также пройти у них проверку и получить одобрение. Даже название церкви, к которой принадлежит «школьный учитель», указывается особо, и ежегодные отчеты главного суперинтенданта школ включают эту информацию. Учитель также может быть в любое время уволен за пьянство или любое аморальное поведение. Общеизвестно, что стандарты квалификации учителей, как нравственные, так и интеллектуальные, а также положения и правила религиозного обучения в школах намного выше, полнее и эффективнее, чем при прежнем школьном законе, который сам епископ внес в Законодательное собрание, когда он был председателем Провинциального совета по образованию.

Далее епископ заявляет, что

все, что требуется, — это наделить различные советы или инстанции правом создавать раздельные школы во всех местностях, которые в этом нуждаются.


Это именно то, что предусмотрено школьным законом, ибо 24-я статья Акта прямо уполномочивает и наделяет Совет школьных попечителей в каждом городе или населенном пункте правом «определять количество, расположение, тип и характеристики школ, которые должны быть учреждены в таком городе или населенном пункте». Таким образом, Советы школьных попечителей могут учреждать столько «отдельных школ» во всех городах и населенных пунктах Верхней Канады, сколько сочтут нужным. Но они не желают учреждать такие отдельные школы, каких желает епископ; и когда на последней сессии была предложена поправка к школьному закону с требованием принудить местные «советы или власти» сделать это, она была отклонена практически единогласно. Епископ действительно заявляет в связи с этим обстоятельством, что «когда Церковь Англии запросила отдельные школы для религиозного обучения собственных детей, ее просьба была отвергнута голосами католиков». Дело в том, что это предложение получило голоса лишь пяти членов Законодательного собрания, в котором заседает более пятидесяти протестантов.

Печально видеть, как епископ делает подобные заявления с целью опорочить и разрушить образовательные институты страны лишь потому, что они не находятся под его конфессиональным контролем и не служат его конфессиональным целям, — систему школ, которую он с самого начала пытался утвердить в Верхней Канаде и ради которой он будоражил страну столько лет. Чтобы показать, что я не поступаю с епископом несправедливо в этом утверждении, я могу отметить, что в своем письме к Постоянному заместителю государственного секретаря по делам колоний в 1827 году с просьбой о предоставлении столь горячо оспариваемой Хартии Провинциального университета он заявляет, что его цель состоит в том, чтобы духовенство Церкви Англии в Верхней Канаде могло «постепенно приобрести руководство образованием, которым духовенство Англии обладало всегда». Теперь же, когда Законодательное собрание после установления свободного конституционного правления разрушило особые планы епископа, он изо всех сил старается с помощью беспочвенных инсинуаций и утверждений предать всю систему государственного просвещения всеобщему презрению. Остается надеяться, что подобные попытки окажутся столь же безуспешными в Англии, сколь и в Канаде, где его призывы к смуте не нашли отклика даже у одной из десяти общин Церкви Англии и не поддерживаются большинством членов Церкви Англии в обеих палатах Парламента. Члены Церкви Англии не подали ни единой петиции против нынешней системы государственных школ, за исключением одной, принятой на собрании под председательством епископа и подписанной им самим; а Законодательный совет в последние дни большинством более чем в два голоса против одного поддержал Законодательное собрание и Администрацию в отношении клирических резервов и университета. Крайняя политика и действия епископа были и остаются величайшим бедствием для Церкви Англии в Канаде — бедствием, которое можно смягчить и устранить лишь путем осуждения подобных действий и принятия более христианской и здравомыслящей политики со стороны членов церкви как в Англии, так и в Канаде.

Оценивая историю этого вопроса с 1840 года до его окончательного урегулирования канадским Парламентом в 1854 году, д-р Райерсон сказал:

Господа Уильям и Эджертон Райерсоны были назначены представителями канадской конференции на Британской конференции в 1840 году. По прибытии в Англию они обнаружили, что в Парламенте находится законопроект лорда Джона Рассела о передаче канадских клирических резервов церквам Англии и Шотландии; и, представляя крупнейшую религиозную конфессию в Верхней Канаде, они запросили встречи с лордом Джоном Расселом по поводу законопроекта Его светлости, находившегося на рассмотрении Парламента. На предоставленной им встрече они указали Его светлости на несправедливость, нецелесообразность и опасность законопроекта в случае его принятия в качестве закона и почтительно и настоятельно просили Его светлость отозвать законопроект; однако он проявил непреклонность, тогда господа Райерсоны попросили Его светлость разрешить им выступить у Барщины Палаты общин против этого законопроекта; чем Его светлость крайне разгневался, сочтя самонадеянным, что два канадца, сколь бы многочисленными и уважаемыми ни были их избиратели, предлагают выступить у Барщины Британской палаты общин против меры Правительства Ее Величества. Но господа Райерсоны знали свою страну и свое положение, а впоследствии написали Его светлости уважительное, но настойчивое письмо против его меры и верно предупредили его о последствиях в случае ее претворения в жизнь; они зашли так далеко, что намекнули, будто эта мера станет клином, который расколет отношения между Великобританией и народом Верхней Канады; и чтобы их не сочли пытающимися исполнить собственные предсказания, они не публиковали свое письмо лорду Джону Расселу и не написали по этому поводу ни строчки на протяжении более чем десяти лет, зная, что столь глубокая рана без каких-либо действий или слов с их стороны будет гноиться и распространяться среди народа Верхней Канады столь широко, что в конечном счете заставит отменить Акт или разорвать их связь с Великобританией. Результат оказался именно таким, какого они, господа Райерсоны, опасались; ибо в 1853 году этот Акт был отменен Британским парламентом. [136]


В начале 1852 года правительство, в котором пост государственного секретаря по делам колоний занимал граф Грей, сменилось кабинетом графа Дерби, где государственным секретарем по делам колоний стал сир Джон Пакингтон, который в депеше лорду Элгину от 22 апреля 1852 года заявляет:

Депешей моего предшественника, графа Грея, от 11 июля прошлого года вы были проинформированы о том, что тогдашние служащие Ее Величества сочли себя вынужденными отложить до следующей сессии внесение в Парламент законопроекта, наделяющего канадский Законодательный орган полномочиями изменять существующий порядок в отношении клирических резервов.

В связи с этим сообщением я должен проинформировать вас, что нынешние советники Ее Величества не намерены предлагать такую меру Парламенту на этой сессии. «Результатом, вероятно, станет перенаправление» клирических резервов на иные цели, нежели «поддержание богослужения и религиозного просвещения в колонии».


Сира Джона Пакингтона быстро разочаровали относительно неизменности настроений в Канаде по этому вопросу, ибо сир Фрэнсис Хинкс, в то время генеральный инспектор и премьер-министр Канады, который случайно находился в Лондоне по официальным делам от имени канадского Правительства, приложил к письму сира Джона Пакингтона выдержку из отчета от 7 апреля 1852 года, одобренного Его Превосходительством, в котором Исполнительный совет заявил:

Заверения прошлого Правительства Ее Величества в том, что такие действия будут предприняты, приучили народ Канады ожидать, что не будет никаких дальнейших задержек в удовлетворении их справедливых чаяний по столь важному для них вопросу; поэтому Совет рекомендует, чтобы провинциальный секретарь попросил их коллегу, генерального инспектора, добиваться встречи с министрами Ее Величества и представить им важность выполнения обещаний их предшественников по вопросу о клирических резервах и тем самым уполномочить Колониальный законодательный орган поступить с этим вопросом в соответствии с ясно выраженными пожеланиями народа Канады.


Министерство Дерби ушло в отставку в декабре 1852 года, и герцог Ньюкасл сменил сира Джона Пакингтона на посту государственного секретаря по делам колоний. 15 января 1853 года герцог направил депешу графу Элгину, возвещая о решении нового министерства предложить отмену Имперского акта 1840 года, что было успешно осуществлено.

После принятия Имперского акта, передающего окончательное урегулирование вопроса о клирических резервах в Канаду, при содействии сира Аллана Макнаба было сформировано коалиционное Правительство, получившее название министерства Хинкса — Морина. После затяжных переговоров (с бенефициарами по Имперскому акту) и обсуждений в Законодательном собрании был принят законопроект, обеспечивающий интересы этих претендентов, но «секуляризирующий» оставшиеся доходы от резервов на муниципальные нужды. Это был последний из актов, утвержденных лордом Элгином перед его отъездом из Канады. Сир Эдмунд Хед, его преемник, выступая по этому вопросу, сказал:

Акт, одобренный моим предшественником, окончательно разрешил долго тянувшийся спор по поводу клирических резервов, и сделал это таким образом, что отстоял либеральные принципы, проявив при этом справедливое и уважительное отношение к правам отдельных лиц.


Так завершилась борьба, длившаяся более двадцати пяти лет, было установлено равенство перед законом всех религиозных конфессий и обеспечены конституционные права народа Верхней Канады к его великой радости. Но епископ Торонто, чья политика и меры вызвали столько волнений в Верхней Канаде, счел это урегулирование вопроса о клирических резервах невосполнимым бедствием для Церкви Англии в Канаде. 16 марта 1853 года епископ направил письмо герцогу Ньюкаслу, выдержки из которого приводятся ниже:

Сила и насилие должны решить этот вопрос; приобретенные права и требования справедливости — это препятствия, которые нужно смести с пути. Следовательно, грабеж, который стремится учинить Законодательное собрание Канады, не имеет аналогов в колониальной истории. Даже в разгар Американской революции старые колонисты во время междоусобиц и опустошений гражданской войны уважали церковные эндаументы, созданные Короной, против которой они сражались...


Все пожалования, сделанные Короной, удерживались на одинаковых условиях — будь то частным лицам или корпорациям, — а не в качестве резерваций для определенных целей с прямо предоставленным колониальным собраниям правом «изменять или отменять» их. Епископ продолжил:

Я тяжело переживаю это, милорд герцог, в данном вопросе. До тех пор пока я не услышал о депеше вашей светлости, я нежно уповал на г-на Гладстона и его друзей, к числу которых принадлежите и вы, несмотря на нынешнее сомнительное Правительство; и я все еще убеждал себя в глубине души, хотя и не без сомнений, что Церковь в безопасности. Я лелеял ее всеми своими силами на протяжении более полувека в этом удаленном уголке владений Бога; и после многих испытаний и трудностей я созерцал ее с радостью, расширяющую шатер свой, удлиняющую веревки свои и укрепляющую колья свои, но теперь эта радость обратилась в скорбь и печаль, ибо мрак и скорби приближаются, чтобы остановить ее дальнейшее шествие. Позвольте мне в заключение, милорд герцог, молить о прощении, если в терзаниях моего духа я оказался слишком дерзок, ибо я далек от желания или намерения нанести личную обиду. И будьте уверены в том, что я охотнейшим образом предотвратил бы ценой собственной жизни те бедствия, которые принятие вашего законопроекта принесет Церкви в Канаде.


В завершении этого письма чувствуется трогательный пафос; однако сам епископ дожил до того дня, когда увидел, как предвиденные им бедствия обернулись благословениями, ибо самые процветающие и светлые дни Церкви Англии в Верхней Канаде пришлись на период с 1853 года по настоящее время.

СНОСКИ:

[136] Граф Грей намеревался предложить ее отмену в 1850–1851 гг. и просил автора этих строк (который тогда находился в образовательной поездке по Европе) остаться в Англии, чтобы снабдить Его светлость данными и подробностями для ответа на возражения, которые могли быть высказаны против его законопроекта в Палате лордов, а также написал лорду Элгину, тогдашнему генерал-губернатору Канады, с просьбой продлить отпуск г-на Райерсона на два или три месяца. Но рассмотрение законопроекта пришлось отложить до следующей сессии, и г-н Райерсон немедленно вернулся в Канаду. (См. стр. 455.)








ГЛАВА LIII.

1851.

Личный эпизод в споре о клирических резервах.

Д-р Райерсон совершил еще одну образовательную поездку по Европе в 1850–1851 гг. Находясь в Лондоне в начале 1851 года, граф Грей обратился за советом к д-ру Райерсону по вопросу о клирических резервах, который незадолго до этого вновь был поднят в Канаде. Ход и результаты встреч, которые он провел с графом Греем, подробно описаны в нескольких письмах, написанных им из Лондона в течение четырех месяцев. Я привожу такие выдержки из этих писем, которые объясняют характер совещаний д-ра Райерсона с графом Греем по этому вопросу. Его первое письмо было написано 7 февраля, в нем он говорил:

Вы будете рады узнать, что Правительство Ее Величества приняло прошение канадского Законодательного собрания по вопросу о клирических резервах и полно решимости внести по этому вопросу законопроект. Пожелает ли лорд Грей, чтобы я остался подольше из-за этого вопроса, я пока не успел узнать. Господин [впоследствии сир Бенджамин] Хоуз говорит, что он добрые для меня пропуск на голлективную трибуну для слушателей, чтобы послушать, как лорд Джон Рассел вносит свою меру по папскому вопросу.


В письме, написанном д-ром Райерсоном на следующей неделе, от 14 февраля, он переслал мне конфиденциальное письмо о вопросе клирических резервов, в котором объяснил вероятность своего задержания в Англии лордом Греем в связи с этим. Он сказал:

Я направляю это вам, чтобы вы знали обо всех обстоятельствах, которые могут затянуть мое пребывание на несколько месяцев в этой стране; и по той же причине, а также чтобы вы могли сотрудничать со мной, я доверяю вам чтение моего конфиденциального письма — еще одно доказательство моего безраздельного доверия к вашей осмотрительности и верности. Я полагаю, вам не стоит упоминать что-либо о моем возможном задержании в Англии, и особенно о его причинах, пока это не станет достоянием общественности.

Мое положение поистине отрадно: после столь долгих трудов и стольких оскорблений в связи с великим вопросом о клирических резервах меня просят помочь в его окончательном урегулировании в соответствии с волей народа Канады, и теперь меня призывают помочь самому лорду Джону Расселу отменить его собственную меру 1840 года, против которой я тогда протестовал. Я уверен, что вы будете готовы взять на себя дополнительную работу, чтобы позволить мне выполнить такую миссию. Я уповаю на то, что мне удастся принести пользу Канаде. Это отрадное положение, в которое меня поставит такое стечение обстоятельств, а также мой личный характер и история в отношении вопроса, который занимал столь большую часть моей прошлой жизни, — основа всех возражений, с которыми я некогда сталкивался со стороны Лондонского Уэслианского комитета и Конференции. Воистину есть Бог, правящий всем, обращающий гнев человека во славу Свою, правящий путями, о которых мы не ведаем. Мы действительно должны бояться Его, падать ниц в пыль перед Ним и в то же время самым безмятежным и безоговорочным образом доверять Ему. Пожалуйста, напишите мне о том, какое впечатление произвела депеша лорда Грея, как ее восприняли и т. д.


В письме от 13 марта д-р Райерсон сообщил:

Я получил письмо от члена Правительства в Канаде с выражением пожелания, чтобы я остался в Англии до окончания Всемирной выставки, поскольку канадский Парламент соберется лишь в мае. Это в ожидании того, чего пожелал лорд Грей, окончательно укрепило мое решение остаться до мая или июня.

Я останусь в Париже до тех пор, пока не понадоблюсь в Лондоне по вопросу о клирических резервах, — полагаю, до середины следующего месяца. Ежедневное слушание в Париже на протяжении нескольких часов выступлений некоторых из самых ученых людей в Европе, излагающих результаты всех своих изысканий и размышлений в различных отраслях литературы и науки, принесет мне огромную пользу в моих будущих лекциях, трудах и изысканиях, и я буду продолжать это делать до тех пор, пока отголоски войны по поводу клирических резервов не донесутся из-за Атлантики. Полагаю, мое присутствие в Англии в это время станет большим раздражителем для исключительной церковной партии, и это, возможно, заставит их проявить большую осторожность в своих заявлениях, чем они могли бы в ином случае.

Поскольку министерство в Англии сохраняет твердость, я надеюсь, что в Канаде не будут жалеть усилий для поддержки лорда Грея, если против предложенного им законопроекта поднимется оппозиция, внесение которого может несколько затянуться из-за недавнего долгого правительственного кризиса в Англии.


В письме от 11 апреля д-р Райерсон сообщил:

Что касается клирических резервов, я склонен думать, что епископ Торонто и его друзья не станут пытаться возобновить агитацию по вопросу о клирических резервах в Канаде, но подготовят наиболее сильное изложение своей позиции для здешнего Парламента устами некоторых из своих наиболее влиятельных друзей как в Палате общин, так и в Палате лордов, и тем самым застанут здешнее Правительство врасплох и попытаются провалить законопроект в Лордах, предварительно максимально сократив большинство голосов в его поддержку в Общинах.


18 апреля 1851 года д-р Райерсон писал снова:

Шотландская пресвитерия Кингстона, В. К., направила в Палату общин петицию против законопроекта лорда Грея или против удовлетворения петиции адреса канадского Собрания и прислала ее мне с просьбой подготовить на нее ответ. Я подумываю о том, чтобы подготовить свой ответ в виде одной-двух статей для газеты «Таймс» и таким образом донести весь предмет до членов Парламента и общественности. Если мне это удастся, лорд Грей, возможно, не сочтет мое дальнейшее пребывание необходимым. Я стремлюсь уехать как можно скорее; сезон движется вперед, а у меня так много дел до его окончания осенью.

Дела и затруднения в Палате общин накопились до такой степени, что практически решено внести законопроект о клирических резервах в Палату лордов самим лордом Греем, и он рассчитывает сделать это примерно в середине мая. Если его внесут в Палаты лордов, конечно, там не будет столь долгой задержки перед тем, как решить вопрос в ту или иную сторону. Но шансы против его успеха в случае первоначального внесения в Палату лордов столь велики, что лорд Грей не желает прибегать к этому пути, пока не станет очевидно, что это единственная альтернатива. Если он будет проигран в Лордах сейчас, он, конечно, полагает, что вскоре будет проведен благодаря давлению из Канады, которое отклонение законопроекта Палатой лордов, вероятно, вызовет.


25 апреля д-р Райерсон писал:

Недавний кризис не внес никаких изменений в намерения Правительства относительно вопроса о клирических резервах. Я высылаю вам номер «Таймс» за 23-е число текущего месяца, позавчерашний, в котором вы увидите первую из моих статей о «Клирических резервах Канады». Вторая и третья займут по полторы-две колонки каждая. Я закончил и сдал оставшиеся статьи сегодня утром. Лорд Грей дважды беседовал со мной на тему написания чего-либо для печати, а г-н Хоуз при последней нашей встрече счел, что законопроект будет проигран в Палате общин, однако Правительство направит в Канаду депешу о том, что вопрос не заброшен, а будет вновь вынесен на обсуждение в следующем сессионном периоде. Я счел это весьма слабым утешением за потерю законопроекта и решил, что лучше посмотреть, что можно сделать. Я написал резко и с расчетом на Палату лордов — ограничив себя исключительно вопросом о праве народа Канады судить и решать это дело. Каков будет эффект от этих статей, я, разумеется, сказать не могу; но если лорд Грей сочтет, что их публикация избавит от необходимости моего дальнейшего пребывания здесь с этой целью, я уеду как можно скорее — на третьей неделе мая.


Я подробно написал д-ру Райерсону по этому вопросу, указав на расстановку сил в Канаде в связи с ним и предостерегая его от дальнейшего активного участия в дискуссии, которая накалилась в этой стране. 2 мая д-р Райерсон ответил:

То, что вы сообщили о вопросе клирических резервов, в некоторых отношениях изменило мой порядок действий; и вторая и третья статьи, подготовленные для «Таймс», не появятся в том виде, как планировалось изначально; но я объясню все позже. Вчера я был на Всемирной выставке. Это было грандиознейшее из всех грандиозных зрелищ, что я когда-либо видел. У меня было место неподалеку от центра, в нескольких футах от «Железного герцога», пока он не ушел, чтобы присоединиться к процессии.


9 мая д-р Райерсон написал свое последнее письмо:

Размышливши и приняв во внимание то, какими оказались отношения между партиями в Канаде и какой оборот мог принять вопрос о клирических резервах, я пришел к тому же выводу, который вы выразили в своем последнем письме, — не вступать в столкновение ни с какой из партий по этому вопросу сверх того, что выражено в короткой статье в газете «Таймс», а именно, что Канада должна сама судить в этом вопросе. Я решил снабдить лорда Грея меморандумом о фактах и принципах по этому делу. Я виделся с лордом Греем и заявил о своем желании не оставаться дольше и не быть впредь замешанным в этот вопрос, — что я теперь в хороших отношениях со всеми сторонами и имею тем самым большие возможности для принесения пользы, — что партийная агрономическая суета в Канаде становится бурной: две крайние партии объединяются против министерской меры. Я сказал ему, что предоставлю меморандум со всеми главными пунктами вопроса, по которым он, вероятно, встретит противодействие. Он выглядел разочарованным, но сказал, что если я считаю, что мое ведомство пострадает от моего более долгóго отсутствия, он не станет настаивать на моем пребывании. Я сказал ему, что все стороны одобрят мое пребывание ради Всемирной выставки и что я думаю, будто меморандум, который я подготовлю по вопросу о клирических резервах, будет столь же полезен, как и мое присутствие, и т. д.



Меморандум по вопросу о клирических резервах.

Ниже приводится меморандум, который д-р Райерсон подготовил для лорда Грея по вопросу о клирических резервах и на который он ссылается в своем письме ко мне от 9 мая 1851 года:

В полной мере разделяя замечание епископа Лондона в недавнем ответе делегации жителей Сент-Джорджа, Ганновер-сквер, о том, что «нет такого рода внутренних разногласий, которые были бы столь же пагубны по своему характеру и направлению, как те, что основаны на религиозных вопросах»; и твердо веря, как я верю, что долгое пребывание Канады в составе Британской империи зависит от действий Британского парламента по вопросу о клирических резервах, я желаю, как уроженец и житель Верхней Канады, как протестант и любитель британских институтов, представить следующие краткие замечания по этому вопросу с целью исправить ошибочные впечатления в Англии и побудить к такому курсу парламентских процедур, который послужит чести Великобритании, а также миру и благополучию Канады:

1. Мое первое замечание состоит в том, что это вопрос, который будоражится уже более двадцати пяти лет почти исключительно среди протестантов в Канаде, и агитация вокруг него в настоящее время никоим образом не стимулировалась римско-католическим влиянием. В некоторых кругах предпринимались попытки создать противоположное впечатление в Англии; однако то, что я прав в своем утверждении, станет очевидным, как мне кажется, из следующих фактов: во-первых, хотя вопрос о клирических резервах номинально относится как к Нижней, так и к Верхней Канаде (после объединения двух Канад под единым Законодательным органом), исторически и практически он является вопросом Верхней Канады. Агитация по нему зародилась в Верхней Канаде; он никогда не обсуждался в Нижней Канаде до объединения двух провинций; он обсуждается главным образом прессой Верхней Канады и наиболее настойчиво продвигается депутатами Законодательного собрания от Верхней Канады. Настолько сильно он воспринимается как вопрос Верхней Канады, что значительная часть прессы Верхней Канады возражала против вмешательства депутатов Законодательного собрания от Нижней Канады в его обсуждение или влияния на его решение их голосами. Во-вторых, все депутаты от Верхней Канады как в Исполнительном совете, так и в Законодательном собрании являются протестантами. Из сорока двух депутатов Законодательного собрания, избранных в Верхней Канаде, нет ни одного католика; из пяти представителей Верхней Канады в Исполнительном совете все являются протестантами, и все они выступали за недавний Адрес Собрания к Королеве с просьбой об отмене Имперского акта 4 и 5 годов правления Виктории, гл. 78, и о возвращении народу Канады конституционного права самостоятельно судить о распоряжении землями клирических резервов в этой стране. Поэтому в Англии следует помнить, что этот вопрос касается главным образом Верхней Канады, которая по большей части является протестантской страной и в Законодательном собрании которой нет ни одного католика.

2. Во-вторых, я замечу, что это вовсе не вопрос о союзе Церкви и государства или о том, должен ли штат или государство поддерживать религию в той или иной форме. Вопрос в том, должны ли канадцы сами судить о том, каким образом поддерживать свое религиозное богослужение, равно как и о том, какое религиозное вероисповедание им принять. Это право было четко закреплено за ними Конституционным актом 1791 года (31 Geo. III, c. 31), однако было отнято у них Имперским актом 1840 года (3 & 4 Vic., c. 78). Каким образом народ Канады через своих представителей станет осуществлять это конституционное право на поддержку религии, восстановление которого они требуют, я сказать не готов. Но то, будут ли они разумно или неразумно использовать это или любое другое конституционно принадлежащее им право, касается исключительно их самих, а не сторон в Англии. Я не стану меньше желать восстановления конституционных прав своей страны лишь на том основании, что она может воспользоваться ими неразумно или способом, противоречащим моим личным взглядам и пожеланиям. Конституционные права законодательства в Великобритании не всегда осуществлялись самым разумным образом, однако кто станет приводить это в качестве аргумента в пользу уничтожения таких прав или против существования конституционной свободы в Англии? Должна ли Канада стать исключением из этого правила?

3. В-третьих, я замечу, что это также не является вопросом, затрагивающим приобретенные права каких-либо лиц, за исключением народа Канады в целом. Когда по Акту 1791 года (31 Geo. III, c. 31) одна седьмая часть пустующих земель Канады была зарезервирована для поддержки протестантского духовенства, канадскому Законодательному собранию, созданному тем же Актом, были предоставлены полномочия при соблюдении определенных процедур «изменять или отменять» различные статьи, касающиеся этого резервирования земель для духовенства. Это приобретенное право народ Верхней Канады имел с 1791 по 1840 год. Все прочие приобретенные права подчинены правам всего народа и не должны превозноситься над ними. Законодательное собрание Канады предложило оградить права всех лиц, которые приобрели права или интересы в доходах от продажи земель клирических резервов на время жизни действующих священнослужителей или получателей; однако помимо этой гарантии оно заявляет о своем праве «изменять или отменять», сообразуясь с целесообразностью, упомянутое земельное резервирование и порядок использования проистекающих из него доходов.

4. Поскольку реальный вопрос, подлежащий рассмотрению в Англии, таким образом отделен от других вопросов, с которыми его иногда ошибочно и пагубно смешивали, я перехожу к тому, чтобы отметить следующее: Имперский акт 3 и 4 Vic., c. 78 противоречит тому, что имперские правительства без исключений и оговорок на протяжении двадцати пяти лет признавали и провозглашали в качестве конституционных прав народа Канады. Во-первых, всегда признавалось, что Акт 31 Geo. III, c. 31, который учредил законодательный орган в Канаде и санкционировал резервирование земель для духовенства, наделил канадский законодательный орган полномочиями издавать законы относительно их отчуждения и применения доходов, получаемых от них; и во-вторых, что любое законодательство по данному вопросу должно находиться в гармонии с пожеланиями канадского народа. Имперский акт 3 и 4 Vic., c. 78 лишает канадский народ того права на законодательную деятельность, которым он обладал в течение сорока лет, и идет вразрез с его пожеланиями и мнениями в том распоряжении, которое он осуществляет в отношении доходов от упомянутых земель. Между тем права народа Канады по этому вопросу были недвусмысленно изложены покойным сэром Джорджем Мюрреем в 1828 году, графом Рипоном в 1832 году, Его покойным Всемилостивейшим Величеством в послании Законодательному собранию Верхней Канады в 1833 году и лордом Гленелгом в 1835 и 1836 годах. Я приведу краткое содержание всего этого словами лорда Гленелга в депеше лейтенант-губернатору Верхней Канады от 5 декабря 1835 года в ответ на попытку последнего побудить к принятию имперского законодательства по данному вопросу. Лорд Гленелг заявляет от имени Имперского правительства следующее:

Парламентское законодательство по любому вопросу исключительно внутреннего характера в британской колонии, обладающей представительным собранием, как правило, неконституционно. Это право, осуществление которого зарезервировано для крайних случаев, когда необходимость одновременно порождает и оправдывает исключение.


Показав, что никакой необходимости в отмене конституционных прав канадского народа не существовало, лорд Гленелг выражается в духе просвещенной политической философии:

Нетрудно понять причины, побудившие Парламент в 1791 году связать с резервированием земли для церковных целей особую передачу Совету и Собранию права изменять это положение посредством любого билля, который, будучи зарезервирован для выражения волеизъявления Его Величества, должен был передаваться в обе палаты Парламента за шесть недель до вынесения этого решения. Памятуя, по-видимому, о том, сколь благодатным источником споров церковные доходы служили на большей части христианского мира и сколь невозможно было с точностью предсказать, каковы будут преобладающие мнения и настроения канадцев по этому вопросу в будущем, Парламент одновременно обеспечил средства для создания систематического обеспечения протестантского духовенства и принял исчерпывающие меры предосторожности против возможной непригодности этой системы для более продвинутых этапов общества, находившегося тогда в зачаточном состоянии, и зрелое и устоявшееся суждение которого не могло предвидеть ни одно человеческое предвидение.

Следовательно, в споре относительно церковных доходов, который в настоящее время разделяет канадский законодательный орган, я не нахожу никакого неожиданного элемента возмущения, обнаружение которого требует отхода от неизменных принципов конституции, но вижу лишь исполнение предвидений Парламента 1791 года в проявлении того столкновения мнений, для которого статут того года можно назвать преднамеренной подготовкой. Передавая этот вопрос будущему законодательному органу Канады, авторы Конституционного акта, должно быть, предполагали кризис, к которому мы теперь пришли, — эпоху жарких и затяжных дебатов, которые в свободном правительстве можно назвать необходимым предшественником урегулирования любого великого принципа национальной политики. Мы не должны прибегать к роковому средству лишь для того, чтобы избежать затруднений, которые являются нынешним, хотя и временным, результатом нашего собственного законодательства.

Поэтому я считаю, что изъятие вопроса о клирических резервах из ведения канадского законодательного органа и передача его в имперский было бы посягательством на тот кардинальный принцип колониального управления, который запрещает парламентское вмешательство за исключением случаев подчинения очевидной и прочно установившейся необходимости.


В январе 1840 года две ветви Законодательного собрания Верхней Канады приняли билль (Законодательное собрание — большинством в 28 голосов против 20, а Законодательный совет — большинством в 13 голосов против 4) касательно клирического резерва, предусматривавший учет интересов существующих инкумбентов и разделение доходов от продажи упомянутых земель между различными религиозными конфессиями в соответствии с переписью, проводимой раз в пять лет, и оставлявший каждой религиозной консистенции свободу расходовать причитающуюся ей сумму или суммы по своему усмотрению: будь то на содержание своего духовенства, возведение культовых сооружений или на цели образования. Хотя подавляющее большинство жителей Верхней Канады желало направления доходов от этих земель исключительно на образовательные цели, большинство обеих палат Законодательного собрания пришло к компромиссу, который можно было защитить как справедливый для всех сторон, независимо от того, какие предпочтения могли питаться по этому вопросу в абстрактном плане. Однако вместо того, чтобы рекомендовать дать королевское согласие на этот канадский билль по местному канадскому вопросу, в Имперский парламент был внесен новый билль, отдающий около трех четвертей доходов от клирических резервов (включая прошлые и будущие продажи) духовенству церквей Англии и Шотландии, не дающий ничего никакой другой церкви, но оставляющий оставшуюся одну четверть (или половину будущих продаж) в дискреционном распоряжении Исполнительной власти на религиозные цели. Эта часть Имперского акта оказалась недейственной по сей день; и если бы какая-либо религиозная конфессия получила какую-то часть этой сравнительной мизерной доли фондов земель духовенства, она сделала бы это не в качестве права (как это делают церкви Англии и Шотландии, получающие свою львиную долю), а по воле и во время благоволения любой находящейся у власти партии — положение, в которое не должно быть поставлено ни одно религиозное сообщество по отношению к Исполнительной власти, и в которое Исполнительная власть не должна быть поставлена ни по отношению к какому-либо религиозному сообществу. Такой Акт не может быть оправдан никакими принципами справедливости или здравой политики и противоречит почти единодушным и часто фиксируемым пожеланиям народа Верхней Канады. Издание «Христианский страж» — ежемесячный орган Церкви Шотландии в Верхней Канаде — выразило не только общие настроения членов этой Церкви, но также и народа в целом в следующих словах, содержащихся в пространной передовице, появившейся в том издании за несколько месяцев до принятия Имперского акта 1841 года:

Год за годом, по крайней мере в течение последнего десятилетия, общественное настроение в этой колонии выражалось в недвусмысленной форме: ни одна церковь, наделенная исключительными привилегиями, проистекающими от государства, не приспособлена к состоянию общества среди нас. Нельзя сомневаться в том, что это убеждение девяти десятых колонистов. За исключением нескольких амбициозных магнатов Церкви Англии, мы никогда не слышим иного настроения. Равные права на равных условиях — вот общий клич. И хотя несколько депутатов Собрания нынешнего состава предпочли неверно истолковать глас общественности и выступить за иной принцип, мы не сомневаемся, что при их следующем появлении перед своими избирателями им будет преподан урок того, что это не та эпоха и не та страна, в которой можно безнаказанно отступать от великого принципа равных прав.


Теперь же, хотя Имперский акт 1840 года, возможно, и побудил «нескольких магнатов» Церкви Шотландии объединиться с другими «магнатами», которых они некогда считали «амбициозными», в деле отрицания «великого принципа равных прав» для их более многочисленных братьев-методистов и других религиозных конфессий, «убеждения девяти десятых» канадского народа остаются неизменными; и они не позволят, несмотря на изменившиеся обстоятельства нескольких священников Церкви Шотландии, «безнаказанно отступать от великого принципа равных прав».

5. Я отмечаю также, что сохранения Имперского акта 1840 года желает лишь малая доля канадского населения, тогда как его отмены требует страна в целом. Утверждения любых заинтересованных сторон по поводу дела подобного рода имеют небольшой вес против процедур и заявлений представителей народа. Адрес Законодательного собрания к Ее Величеству следует рассматривать как авторитетное и истинное выражение мнений и пожеланий канадского народа. Верно, существовало различие во мнениях относительно того, как следует поступить с инкумбентами фонда клирических резервов, а также относительно некоторых других деклараций, содержащихся в Адресе Собрания; однако ни один член канадского законодательного органа не рискнул оправдать положения Имперского акта, и очень немногие рискнули проголосовать за его сохранение даже из соображений целесообразности, в пользу «магнатов» двух благоволимых церквей. Когда резолюции Адреса к Ее Величеству были внесены в Законодательное собрание Канады по этому вопросу, сторонниками нынешних исключительных привилегий церквей Англии и Шотландии в Канаде была предложена поправка — поправка, содержавшая следующие слова:

Что, по мнению этой Палаты, нецелесообразно нарушать или расстраивать посредством резолюции или принятия закона ассигнования или эндоументы, существующие ныне в Верхней и Нижней Канаде для религиозных целей; что благополучие общества и растущие потребности различных христианских тел в Канаде требуют, чтобы различные положения Имперского акта 3 и 4 Vic., cap. 78 были выполнены в их наиполнейшей мере.


В пользу поправки, то есть в пользу сохранения и действия Имперского акта 1840 года, проголосовали шестнадцать; против проголосовали пятьдесят два. Кто стал бы думать о перпетуации закона в Англии, расходящегося с настроениями трех четвертей членов Палаты общин и даже значительной пропорции избирателей Великобритании? Могло ли нынешнее устройство правления в Англии поддерживаться, могла ли быть долго предотвращаема революция, если бы в своде законов удерживались законы, осуждаемые тремя четвертями членов Палаты общин и более чем тремя четвертями всех классов людей в стране, и притом статуты, затрагивающие религиозные вопросы? И неужели должно быть увековечено в Канаде то, что не удержалось бы в Англии и на месяц?

6. Мне нет нужды вдаваться в происхождение и развитие спора, связанного с клирическими резервами. Они достаточно изложены в Адресе Законодательного собрания Канады к Королеве, копия которого прилагается к настоящему документу вместе с данными о большинстве, которым каждая из тридцати одной статьи Адреса была проголосована отдельно. Будет видно, что первые двадцать три статьи Адреса были приняты большинством в 52 голоса против 18; 24-я статья — 51 против 20; 26-я статья — 48 против 19; 27-я и 28-я статьи — 47 против 20; 29-я статья — 36 против 34; 30-я статья — 40 против 28; 31-я статья, содержащая прошение Адреса, — 45 против 23. Единственной статьей Адреса, следовательно, в пользу которой большинство Собрания не было большим и решительным, была 29-я; и в голосовании по этой статье я показал, что малочисленность большинства была вызвана возражениями против различных частей статьи на совершенно противоположных основаниях со стороны трех классов членов — шестнадцати сторонников нынешнего превосходства церквей Англии и Шотландии, части католических депутатов и тех, кого в Англии назвали бы крайними нонконформистами. В упомянутом голосовании я объяснил почву оппозиции к этой статье со стороны каждого из этих трех классов членов. Можно будет увидеть, что 29-я статья носит скорее умозрительный, чем практический характер и не затрагивает характер и полноту Адреса, каждая другая статья которого была принята подавляющим большинством. Любопытно однако заметить, что хотя сторонники нынешних исключительных привилегий церквей Англии и Шотландии обязаны своей помощью со стороны католических депутатов единственному голосованию, в котором меньшинство было значительным, в Англии некоторые из этих же лиц представляют дело так, будто Адрес был принят главным образом голосами католиков с целью уничтожения всех протестантских институтов в Канаде.

7. Ни один просвещенный и беспристрастный человек не может взглянуть на религиозную историю и социальное состояние Канады и желать увековечения Имперского акта 3 и 4 Vic., c. 78. Прошло ровно шестьдесят лет с тех пор, как Верхняя Канада была сформирована в провинцию с представительным правлением. Ее население составляло тогда 7 000 душ; ныне оно составляет около 700 000. В течение первой и наиболее бурной половины этих шестидесяти лет служение церквей Англии и Шотландии там едва ли существовало. Нынешний епископ Торонто в речи, опубликованной по случаю смерти первого канадского епископа Церкви Англии, утверждает, что вплоть до окончания войны между Великобританией и Соединенными Штатами в 1815 году во всей Верхней Канаде было лишь четыре постоянных священника или миссионера Церкви Англии — утверждение, которое подтверждается ежегодными отчетами Общества распространения Евангелия в зарубежных частях; и те же отчеты покажут, сколь малочисленно было духовенство Церкви Англии в этой провинции вплоть до недавнего времени. Мы узнаем из того же источника, что до 1818 года в Верхней Канаде был лишь один священник Церкви Шотландии, а в 1827 году их было всего два. Следовательно, очевидно, что в течение первой половины своего шестидесятилетнего существования в качестве провинции Верхняя Канада должна была быть обязана религиозным наставлением почти исключительно не духовенству церквей Англии и Шотландии; однако в течение тех тридцати лет признается, что народ Верхней Канады был религиозным, интеллигентным и лояльным народом. Этому народу провинции мы главным образом обязаны религиозным наставлением, а также формированием и развитием его религиозного характера, что явствует из отчета Специального комитета Палаты собрания Верхней Канады, назначенного в 1828 году для изучения религиозного состояния страны и перед которым было допрошено пятьдесят свидетелей, главным образом членов Церкви Англии. Я цитирую следующие слова из отчета этого Комитета (который был принят Собранием большинством в 22 голоса против 8), отчета, который отчасти подготавливался в связи с письмом, направленным нынешним епископом Торонто Государственному секретарю Его Величества по делам колоний в 1827 году:

Инсинуации (говорится в отчете) в письме против методистских священнослужителей Комитет отметил с особым сожалением. Этому краю многим обязаны бескорыстные и неутомимые усилия этих благочестивых людей. На раннем этапе его истории, когда он был слабо заселен и лишен всех прочих средств религиозного наставления, эти служители Евангелия, движимые христианским усердием и благожелательностью, ценой жертвы здоровьем, интересами и комфортом несли среди людей блага, утешения и санкции нашей святой религии. Их влияние и наставление способствовали в степени, которую трудно оценить, исправлению порочных и распространению правильных нравов, служащих фундаментом всякой здравой лояльности и социального порядка.


Это религиозное тело ныне имеет 180 регулярных служителей в Верхней Канаде, около 1 100 церквей и мест для проповедей и охватывает в своих собраниях одну седьмую часть населения. [137] Тем не менее это старейшее религиозное сообщество в Верхней Канаде наряду со Свободной пресвитерианской церковью Канады, Объединенной пресвитерианской церковью, баптистами и конгрегационалистами Имперский акт трактует как ничто, в то время как более современные церкви Англии и Шотландии наделены исключительными доходами, причем путем отмены законодательных прав, которые Конституция 1791 года даровала народу Верхней Канады! В Великобритании учрежденные церкви ассоциируются с ранними и самыми светлыми периодами британской истории и сливаются со всеми влияниями, которые отличают и возвышают британский характер; однако чувства и пристрастия, проистекающие из подобных воспоминаний и ассоциаций, не являются надлежащим критерием суждения о чувствах, пристрастиях и институтах канадского общества. Подобно тому как англичане лучше всего знают свои собственные чувства и потребности и требуют и осуществляют исключительное право судить и издавать законы для самих себя, точно так же и народ Канады лучше всего знает свои собственные пожелания и интересы и должен судить и издавать законы для самого себя во всех местных делах, которые не ущемляют никакой имперской прерогативы. Ни один англичанин не может отказаться от этого, если он желает поступать с другими так, как он хочет, чтобы поступали с ним.

8. Но следует также заметить, что вплоть до принятия Имперского акта 1840 года влияние самой Церкви Шотландии было неблагоприятно для любого подобного акта пристрастия и несправедливости и склонялось к тому, чтобы направлять доходы от клирических резервов даже на образовательные, а также религиозные цели. Обсуждение этого вопроса впервые было внесено в Законодательное собрание Верхней Канады в 1823 году достопочтенным Уильямом Моррисом — человеком весьма уважаемым, которого всегда считали и признавали стражем интересов и представителем настроений Церкви Шотландии. 22 декабря 1826 года г-н Моррис внес серию резолюций по этому вопросу, из которых 9-я и 10-я являются следующими:

9. Постановлено: Что, по мнению большой части народа этой Провинции, земли духовенства вместо того, чтобы находиться в пользовании духовенства незначительной части населения, должны быть отчуждены, а доходы от их продажи направлены на увеличение провинциального пособия на содержание окружных и обычных школ, на эндоумент провинциального учебного заведения и в помощь возведению мест общественного богослужения для всех конфессий христиан. [Принято большинством в 31 голос против 2.]

10. Постановлено: Что целесообразно принять Билль, разрешающий продажу земель духовенства в пределах этой Провинции для целей, изложенных в вышеуказанной резолюции, и обратиться к Его Величеству с покорнейшей просьбой благоволить дать королевское согласие на упомянутый Билль. [Принято большинством в 30 голосов против 3.]


28-го числа того же месяца г-н Моррис представил проект билля о продаже клирических резервов в соответствии с вышеуказанными резолюциями. Билль прошел Собрание большинством в 20 голосов против 3, был направлен в Законодательный совет и был отвергнут. Поскольку аналогичные попытки законодательствования точно так же и по той же причине оказались безуспешными, в марте 1831 года Собрание приняло еще одно обращение к Королю по этому вопросу, поддержанное, если не внесенное, г-ном Моррисом. Это обращение, принятое большинством в 30 голосов против 7, содержит следующие слова:

Что большая часть жителей этой Провинции искренне предана особе и правительству вашего Величества, но враждебна любой эксклюзивной или доминирующей Церкви. Что эта Палата уверена: дабы содействовать процветанию этой части владений вашего Величества и удовлетворить горячее стремление народа этой Провинции, ваше Величество благоволит уделить самое благоприятное рассмотрение пожеланиям ваших верных подданных. Что для прекращения ревности и разногласий, существовавших доселе по предмету упомянутых клирических резервов, для устранения преграды на пути заселения страны и для обеспечения фонда, доступного для продвижения образования и в помощь возведению мест богослужения для различных христианских конфессий, чрезвычайно желательно, чтобы упомянутая зарезервированная земля была продана, а доходы от ее продажи помещены в распоряжение Провинциального законодательного собрания для использования исключительно на эти цели.


На это обращение в январе следующего, 1832 года ответил официальным посланием Король, из которого я извлекаю следующие предложения:

Представления, которые в разное время делались Его Величеству и его Королевским предшественникам относительно ущерба, претерпеваемого его верными подданными в Верхней Канаде от ассигнования клирических резервов, удостоились самого внимательного рассмотрения Его Величества... Поэтому с особым удовлетворением Его Величество обнаружил в ходе своих изысканий по этому вопросу, что изменения, к которым стремится столь значительная часть жителей Верхней Канады, могут быть претворены в жизнь без принесения в жертву справедливых притязаний установленных церквей Англии и Шотландии... Поэтому Его Величество приглашает Палату собрания Верхней Канады рассмотреть, каким образом полномочия, предоставленные Провинциальному законодательному собранию Конституционным актом изменять или отменять эту часть его положений, могут быть пущены в ход наиболее выгодным образом для духовных и временных интересов верных подданных Его Величества в Провинции.


Можно будет увидеть, что процитированные выше Адрес к Короне и ответ на него не предполагали направления никакой части доходов от земель духовенства на содержание духовенства какой-либо религиозной конфессии, но предполагали направление всего на продвижение образования и в помощь возведению мест богослужения. Я делаю эти отсылки не для того, чтобы отстаивать этот взгляд на вопрос, а чтобы показать, что Корона давным-давно согласилась на отчуждение всех доходов от резервов от поддержки духовенства какой бы то ни было Церкви, если Канадский законодательный орган сочтет уместным поступить таким образом, и что Церковь Шотландии в Верхней Канаде соглашалась с другими религиозными конфессиями и подавляющим большинством канадского народа в отстаивании такого отчуждения упомянутых резервов. Те же самые стороны не могут ныне возражать на конституционных и моральных основаниях против того, что они прежде отстаивали на тех же самых основаниях.

9. Тем не менее утверждалось, что народ Канады смирился с положениями Имперского акта и удовлетворен им. Во время принятия Имперского акта в 1840 году и вплоть до последних двух лет обсуждение вопросов, касающихся организации и самой системы правления, занимало внимание общественной мысли в Канаде; однако как только общественная мысль успокоилась по поводу этих первостепенных и фундаментальных вопросов, канадский народ потребовал восстановления своих прав по вопросу клирических резервов. То, что они чувствовали в течение двух лет и часто и решительно высказывали через местную прессу и на предвыборных собраниях, они теперь вещают в уши Суверена Имперского парламента. То, что в Канаде должно существовать глубокое и всеобщее недовольство по этому вопросу, явствует из следующих обстоятельств: (1) Имперский акт посягает на права и идет вразрез с пожеланиями канадского народа; (2) Он причиняет несправедливость и обиду подавляющему большинству религиозных конфессий в этой стране, где «убеждения девяти десятых», вернее девяноста девяти сотых жителей выступают за «равные права на равных условиях» среди всех классов и конфессий; (3) Законодательное собрание большинством в 51 голос против 20 заявляет, что Имперский акт «далеко не урегулировал этот давно волнующий вопрос, а оставил его предметом возобновленного и возросшего общественного недовольства»; (4) Сравнительное молчание веслианского корпуса — старейшего, самого многочисленного и наиболее несправедливо обиженного из всех исключенных вероисповеданий — выразительно и зловеще. Его представители, отправившись в Англию в 1840 году, выразили протест против этого Билля, бывшего тогда на рассмотрении Парламента; они добивались согласия Государственного секретаря Ее Величества по делам колоний на то, чтобы быть заслушанными у Баррьера Палаты общин против него, и после получения отказа они представили ему 27 июля 1840 года самый горячий протест против Билля. Когда Билль стал законом, они молчаливо покорились по основаниям, которые были объяснены несколько месяцев назад официальным органом Церкви Уэслианских методистов в Канаде в следующих словах:

Когда Билль лорда Джона Рассела стал законом, вопрос изменился с конфессионального на провинциальный — с церковного на конституционный. Это был уже не вопрос между одной конфессией и другой, а вопрос между Верхней Канадой и Имперским парламентом. Как канадцы и действуя от имени крупного сегмента канадского сообщества, представители Церкви Уэслианских методистов выразили свои убеждения, свои чувства и свои опасения правительству Ее Величества, пока вопрос находился на рассмотрении Парламента; но когда отвратительный Билль стал Имперским законом, для них как клириков или представителей какого-либо религиозного вероисповедания было столь же неуместно стремиться исполнить собственные предсказания или затевать колониальную гражданскую распрю, сколь малодушно было бы с их стороны не выразить протест до завершения такого акта беззакония против народа Верхней Канады. Вопрос теперь поднимается в надлежащем месте и, мы уповаем, в надлежащем духе.


10. При таких обстоятельствах невозможно, чтобы вопрос долго оставался в своем нынешнем состоянии, и Имперскому парламенту предстоит сказать, что должно быть сделано. Со всех сторон признается, что члены церквей Англии и Шотландии в Канаде более состоятельны пропорционально своей численности и, следовательно, менее нуждаются в посторонней помощи, чем члены любой другой религиозной конфессии; и пропорционально их численности и благосостоянию будут находиться их сравнительное влияние и преимущества в процедурах их собственного законодательного органа. Стоит серьезный вопрос: поставит ли себя Имперский парламент в позицию враждебности по отношению к Законодательному собранию и народу Канады ради дарования сомнительных денежных отличий духовенству двух самых состоятельных конфессий в этой стране? Если какие-либо члены Парламента окажутся склонны следовать этому курсу и рисковать этим экспериментом, я умоляю их приостановиться и рассмотреть следующие вопросы:

(1) Могут ли истинные интересы самих церквей Англии и Шотландии продвигаться путем занятия позиции антагонизма по отношению к признанным равным правам большей части народа Канады? И желательно ли, чтобы эти церкви были орудиями и эмблемами несправедливости для страны, а не естественными и мощными агентами ее единства, прогресса и счастья? Заинтересованные стороны в Канаде могут быть неспособны увидеть это, но британские и христианские государственные деятели не должны упускать это из виду.

(2) Должны ли члены церквей Англии и Шотландии, принимающие участие в общественных делах в Канаде и могущие быть кандидатами на народную власть, ставиться в обстоятельства, при которых они должны либо воевать против позиции и властей собственной Церкви, либо воевать против всех прочих религиозных конфессий, либо вовсе удалиться из общественной жизни?

(3) Каков будет естественный или по видимости неизбежный результат выделения таким образом двух классов канадского народа и отличия их от всех прочих посредством денежных эндоументов, причем поддержания их в этом положении не свободным Законодательным собранием их собственной страны — не изначальными принципами их конституционного правления, которым Канада, возможно, обязалась, — но недавним Имперским актом, в подготовке или положениях которого канадцы не были сторонами и против которого они протестуют? Вероятно ли, чтобы воля или пристрастия трансатлантической Палаты лордов, столь сильно составленной из одного класса церковных сановников и находящейся под их влиянием, могли долго определять взаимные отношения религиозных конфессий в стране, устроенной так, как Канада, и граничащей с северными свободными англо-штатами Америки? То, о чем просят канадцы, они просят на основаниях, изначально гарантированных им их конституцией; и если они вынуждены сделать выбор между британской связью и британскими конституционными правами, естественно, что они предпочтут последнюю первой? Следует также отметить, что рассматриваемый Имперский акт должен администрироваться через местную канадскую администрацию. Таков механизм Акта. Доход, который он ассигнует, является канадским, и он реализуется через канадское агентство — через канадских глав департаментов, ответственных перед представителями народа Канады. Если канадцы тогда обнаружат, что их почтительное и страстное обращение к Имперскому парламенту через Суверена тщетно, они естественным образом обратятся к собственным ресурсам и изберут на предстоящих всеобщих выборах представителей, которые обязуются противодействовать администрированию Имперского акта — представителей, которые не поддержат ни одного Инспектора или Генерального ресивера, который будет нести ответственность за выплату хотя бы какого-либо ордера на денежные средства по такому Акту. Последствием вскоре должен стать не только ущерб существующим инкумбентам, которых канадское Собрание ныне предлагает защитить, но и столкновение между Правительством и Законодательным собранием, а в конечном счете между последним и имперскими властями; и наконец, либо установление военного правления в Канаде (невозможность), либо отрыв этой великой страны от Великобритании. С другой стороны, если разумное требование и конституционные права народа Канады будут учтены в этом вопросе, я верю, что Канада останется свободно и сердечно связанной с Метрополией долгие годы, если не поколения. Я завершу эти наблюдения выразительными словами лорда Стэнли, на дух которых, я надеюсь, отзовется каждый британский государственный деятель. 2 мая 1828 года в речи по этому вопросу лорд Стэнли выразился следующим образом:

Что если будут даны какие-либо исключительные привилегии Церкви Англии, то эта мера будет не только противна всякому принципу здравого законодательства, но и противоречаща духу и намерению Акта 1791 года, в соответствии с которым были сделаны резервы для протестантского духовенства. Я не стану вдаваться в это далее в настоящее время, за исключением выражения моей надежды, что Палата убережет Канаду от бед, которые религиозные разногласия уже породили в этой стране и в Ирландии, где у нас есть примеры, чтобы учить нас тому, чего следует избегать. Мы видели дурные последствия этой системы у себя дома. Не дай Бог нам не извлечь уроков из опыта; и тем более при издании законов для народа, граничащего со страной, где религиозная нетерпимость и религиозные исключения неизвестны — страной, на которую Парламент смотрел при принятии Акта 1791 года, как все великие люди, обсуждавшие этот вопрос, тогда эксплицитно заявляли. Важно, чтобы канадские подданные Его Величества не имели повода смотреть через узкую границу, отделяющую их от Соединенных Штатов, чтобы видеть там что-либо завидное.


ПРИМЕЧАНИЯ:

[137] С тех пор как вышенаписанное было составлено, было выяснено, что уэслианские методисты насчитывают 142 000 человек, или более одной пятой всего населения (1850).







ГЛАВА LIV.

1854-1855.

Отставка по вопросу классного собрания. — Обсуждение.

Последнее важное коннексиональное обсуждение, в котором участвовал д-р Райерсон, касалось вопроса классного собрания. Годами он возражал, главным образом приватно, среди своих братьев, духовных и мирян, против превращения посещения классного собрания в условие членства в Церкви Уэслианских методистов Канады. По разным причинам немногие члены Конференции желали публичного обсуждения этой темы на Конференции. Они чувствовали, что вокруг самого вопроса сплотилась серьезная практическая трудность — трудности, которые не могли быть преодолены путем публичного дискусса. Многие из них также знали, что при спокойном обсуждении без личных чувств абстрактного принципа, вовлеченного в правило, обнаружилось бы, что их суждение и лояльные чувства к Церкви пойдут в одну сторону, в то время как их единообразная практика в применении правила часто расходилась бы с тем и другим в силу специфических обстоятельств. С другой стороны, д-р Райерсон полагал, что не только проповедь и практика в этом вопросе должны совпадать, но теория и практика также должны совпадать. И поэтому он чувствовал, что, поскольку его проповедь и практика совпадают в оппозиции к правилу, он не лоялен к Церкви, служа у ее алтарей, в то время как он сердечно и совестимо выступает против фундаментального правила членства, предписываемого этой Церковью. Следовательно, 2 января 1854 года он обратился со следующим письмом к рев. д-ру Вуду, Президенту Конференции Уэслианских методистов (посторонний материал я опускаю):

Я сим слогам слагаю с себя в Ваши руки мое членство в Конференции и мое служение в качестве министра Церкви Уэслианских методистов — прилагая при сем мои пергаменты ординации, тем самым занимая свое место среди мирян Церкви.

Я решился на этот шаг после долгого и серьезного размышления, но не консультируясь ни с одним человеческим существом. Я делаю этот шаг не потому, что я не верю, что уэслианское служение столь же полностью уполномочено, как и служение любой другой ветви вселенской Церкви, осуществлять все функции христианского священства; не потому, что я не подписываюсь столь же нелицемерно, как и прежде, под всеми доктринами уэслианской Церкви; не потому, что я глубоко не почитаю честность и преданность уэслианского служения; не потому, что я не думаю, что христианская дисциплина поддерживается столь же строго, если не строже, в уэслианской Церкви, чем в любой другой христианской церкви в мире.

Но я слагаю с себя (не свою связь с Церковью, а) свое пасторское служение в уэслианской Церкви потому, что я верю: в ней истребуется условие членства, которое не имеет никаких оснований ни в Писании, ни в практике примитивной Церкви, ни в трудах мистера Уэсли; и вследствие какового условия великое множество образцовых глав семейств и молодежь исключаются из всякого признания и прав членства в Церкви. Я имею в виду посещение классного собрания — без посещения коего ни одно лицо не признается членом Церкви Уэслианских методистов, сколь искренне и сердечно оно ни веровало бы в ее доктрины, ни предпочитало ее служение и ни поддерживало ее институты, и сколь образцовой ни была бы его жизнь.

Я верю, что классные собрания, равно как и вечери любви, были и являются средством огромного блага в уэслианской Церкви и что оба должны использоваться и рекомендоваться как благоразумные и полезные средства религиозного назидания для всех, кто пожелает ими воспользоваться. Но посещение вечери любви, как известно, добровольно и не является условием членства в Церкви; точно так же я считаю, что посещение классного собрания тоже должно быть добровольным и не должно возводиться в незаменимое условие членства в Церкви; я убежден, что каждый человек, который верит в доктрины и соблюдает предписания и установления, заповеданные нашим Господом и Его Апостолами, имеет право на членство в Церкви Христа и не может по библейским или уэслианским основаниям быть исключен из ее прав и привилегий на том лишь основании, что он или она не способны примирить это со своими взглядами, чтобы принимать участие в беседах классных собраний.

Взгляды, изложенные таким образом, я разделял много лет. Обдумав этот предмет в уме в течение некоторого времени, я выразил свои взгляды на него в 1840 и 1841 годах... Но с тех пор, как моя связь с молодежью страны в целом стала более прямой, и столкнувшись с множеством образцовых лиц, которые предпочитают методистскую церковь любой другой, но исключены из нее требуемым условием посещения классного собрания, помимо тысяч молодых людей из уэслианских семей и общин, я проникся глубже, чем когда-либо, важностью вопроса, о котором я упоминал в замечаниях, сделанных на последней и предшествующих Конференциях. Я намеревался до недавнего времени отложить любое решение о шаге, который я предпринимаю сейчас, до следующей ежегодной Конференции и до вынесения вопроса в форме четких предложений на рассмотрение Конференции; но, после наилучшего обдумывания, какое было мне по силам, я счел целесообразным сложить с себя свои полномочия в Церкви в настоящее время — опасаясь возрождения и результатов неприятностей от внесения мной вопроса формально на рассмотрение Конференции... и из глубокого убеждения в том, что я не должен более откладывать принятие самых действенных средств, имеющихся в моем распоряжении, чтобы привлечь внимание духовенства и членов уэслианской Церкви к этой аномалии в ее регламентах Дисциплины и обеспечить, если возможно, десяткам тысяч людей права и привилегии членства в той ветви Церкви Христовой, которую они предпочитают — права и привилегии, на которые, я убежден, они справедливо имеют право как на библейских, так и на уэслианских основаниях.

Я не считаю честным или правильным для человека занимать должность служителя в Церкви, все существенные регламенты, равно как и доктрины которой он не может оправдать и порекомендовать. Я говорю: существенные регламенты; ибо в Церкви может быть много регламентов и практик, которые священник может не одобрять и существование которых он может оплакивать, но которые не мешали бы ему поддерживать, как обычно, свои отношения и ход труда. Просвещенный христианский ум может и будет без какого-либо компромисса с принципами допускать широкую свободу в способах действий и в вопросах мнения, вкуса и благоразумия. Но регламент, который определяет, кто должен и кто не должен признаваться членами Церкви Христовой, затрагивает жизненно важный вопрос, важность которого невозможно переоценить и который должен определяться Божественным Откровением, а не простыми конвенциональными правилами.

Теперь же, хотя как отдельное лицо я могу ценить и желать посещать по мере возможности все благоразумные, равно как и установленные средства благодати в нашей Церкви, я не могу как учитель, словом или должностью, заявить, что все лица, которые не будут посещать классные собрания в дополнение к соблюдению всех установлений Христа, должны быть отвергнуты и исключены из христианской Церкви. Я не могу сказать так — я не могу думать так — я не могу считать это библейским или правильным в отношении великого множества достопочтенных лиц и сыновей и дочерей нашего народа, которые верят в уэслианские доктрины, которые уважают и любят уэслианское служение, поддерживают уэслианские институты, образцовы в своей жизни и которые желают быть членами уэслианской Церкви, но которые в силу воспитания, умственного склада или иных обстоятельств не могут вынести, тем более наслаждаться развитием и особенностями классного собрания. Я встречал многих и сочувствовал тем, кто пытался примирить свои взгляды и чувства с личными высказываниями и сообщениями классных собраний, но не мог преуспеть; и, не имея возможности иным образом наслаждаться привилегиями членства в уэслианской Церкви, были вынуждены искать приема в какое-либо другое христианское общение.

Наш Господь и Его Апостолы не предписали никакой формы религиозного общения, кроме Вечери Господней. Новозаветные собрания христианского общения, в которых ранние христиане назидали друг друга, уместно приводятся в качестве образцов уэслианских вечерей любви — того добровольного и полезного средства религиозного назидания. Но примечательно, что человек может не посещать ни вечерю любви, ни Вечерю Господню и тем не менее сохранять свое членство в уэслианской Церкви, в то время как он исключается из нее, если не посещает классное собрание, хотя он может посещать и Вечерю Господню, и вечерю любви, равно как и проповедь слова и собрания для молитвы. Более того, я обнаруживаю в последней части раздела нашей Дисциплины о «классных собраниях», что от ответственного за округ пастора требуется исключить всех «тех членов Церкви, которые умышленно и неоднократно пренебрегают посещением своего класса», но заявить в момент их исключения, «что они отстранены за нарушение наших правил Дисциплины, а не за аморальное поведение». Мне не известна никакая библейская власть исключать любое лицо из Церкви Христовой на земле за исключением того, что исключило бы его из царства славы, а именно: «аморального поведения». Но здесь имеется эксплицитное требование исключения лиц из уэслианской Церкви за то, что, как признается, не является «аморальным поведением», а именно: пренебрежение классным собранием. Это определенно выходит за рамки библейской власти и примера.

Я сказал, что не считаю уэслианским или имеющим санкцию мистера Уэсли превращение посещения классного собрания в существенное условие членства в Церкви Христовой. Мистер Уэсли заявлял, что единственной целью его трудов было не формирование новой секты, а возрождение религии в Церкви и в нации; что каждый класс был добровольным обществом в Церкви, но был не более отдельной церковной организацией, чем Библейское общество, или Общество трезвости, или Молодежная христианская ассоциация являются отдельной церковной организацией. И мистер Уэсли не считал прием лиц в какое-либо из его обществ или исключение из них затрагивающим в малейшей степени церковное членство такого лица. Более того, мистер Уэсли настаивал на том, чтобы все, кто присоединялся к его обществам, в дополнение к посещению классного собрания и служений его проповедников регулярно посещали службы и таинства Церкви Англии. В своей проповеди «О посещении церковной службы» мистер Уэсли говорит: «было одним из наших изначальных правил, чтобы каждый член нашего общества посещал церковь и таинство, если только он не был воспитан среди христиан другой конфессии». В своем трактате под названием «Принципы методиста разъяснены далее» (написанном в ответ на трактат рев. мистера Черча) мистер Уэсли говорит:

Объединенное Общество изначально называлось так потому, что оно состояло из нескольких меньших обществ, объединенных вместе. Когда обнаруживается, что кто-либо из их членов или членов Объединенного Общества живет в известном грехе, мы тогда замечаем их и избегаем; мы отделяемся от каждого, кто поступает бесчинно. Иногда, если случай признается инфекционным (хотя редко), это решается открыто; но это вы именуете «отлучением» и говорите: «разве не всякий видит отдельное церковное общение»?


Мистер Уэсли отвечает:

Нет. Это общество не отделяется от остальной Церкви Англии. Они продолжают пребывать твердо с ними как в апостольском учение, так и в преломлении хлеба и в молитвах.


И в дальнейший ответ на обвинение в том, что, исключая бесчинных лиц из своего общества, он узурпировал власть, вверенную высшему духовенству, мистер Уэсли говорит:—

Нет; не во власти исключать членов из частного общества, если только это не делается на основе такого правила, как наше, а именно: «Что если человек отделяется от церкви, он более не является членом нашего общества».


Эти отрывки (из множества подобных в трудах мистера Уэсли) достаточны, чтобы показать, что мистер Уэсли понимал и подразумевал под принятием в какое-либо из его обществ или исключением из него — что это ни в малейшей степени не затрагивало отношения какого-либо лица к Церкви, членом которой оно состояло. Теперь же правило, которое мистер Уэсли установил как условие членства в частном обществе внутри Церкви, мы устанавливаем как условие членства в самой Церкви.

Также примечательно, что посещение классного собрания не требуется от членов согласно общим правилам общества — тем самым правилам, которые наши служители обязаны вручать лицам, желающим присоединиться к Уэслианской церкви.

В этих правилах нет упоминания о классном собрании, и там не требуется, чтобы каждый член встречался с лидером, тем более — встречался с ним на классном собрании в присутствии многих других; напротив, требуется, чтобы лидер виделся с каждым человеком в своем классе и встречался с министром и стюардами раз в неделю. Тем не менее, постоянной и всеобщей практикой мы перенесли обязанность с лидера на члена церкви и сделали обязанностью последнего (под угрозой отлучения) встречаться с первым на классном собрании — обязанность, которая нигде не предписывается в общих правилах. В этих правилах сказано:

Существует лишь одно предварительное условие, требуемое от тех, кто желает быть принятым в эти общества, — стремление бежать от грядущего гнева и спастись от своих грехов.


Затем в правилах справедливо утверждается, что где бы это стремление ни укоренилось в душе, оно проявится по своим плодам. Эти плоды кратко, но полно изложены под тремя пунктами. (1) Не причиняя вреда. (2) Совершая благо. (3) «Посещая все установления Божий: такие как публичное богослужение; служение слова, читаемого или толлуемого; Вечерю Господню; семейную и тайную молитву; исследование Священного Писания, а также пост или воздержание. Таковы общие правила наших обществ, соблюдать которые нас учит Сам Бог даже в Своем написанном слове, являющемся единственным и достаточным правилом как веры, так и практики». Итак, ни классное собрание, ни вечеря любви не упоминаются среди «установлений Божьих», перечисленных в общих правилах общества; равно как они не упоминаются и в «Пространных протоколах конференции» мистера Уэсли среди установленных средств благодати. Что касается самих общих правил, то в них нет ничего, что делало бы посещение классного собрания условием членства даже в обществах мистера Уэсли в том виде, в каком он их изначально учредил; и сама мысль о проведении классных собраний вовсе не приходила в голову мистеру Уэсли до тех пор, пока общие правила не были составлены и опубликованы.[138] Но то, что не требовалось общими правилами, вскоре стало условием членства иным путем — посредством системы выдачи билетов. Мистер Уэсли говорит в своем «Простом рассказе о народе, именуемом методистами»:

По мере роста общества я обнаружил, что оно требует еще большей заботы об отделении драгоценного от мерзкого. Ради этого я решил по меньшей мере раз в три месяца лично беседовать с каждым членом и расспрашивать их самих, а также их лидеров и соседей, возрастают ли они в благодати и в познании Господа нашего Иисуса Христа. Каждому из тех, в чьей серьезности и добром образе жизни у меня не было причин сомневаться, я давал свидетельство собственной рукой, написав их имя на билете, заготовленном для этой цели. Те, кто носил эти билеты, куда бы ни приходили, признавались своими братьями и принимались со всей радостью. Эти билеты также предоставляли нам тихий и безобидный способ удаления любого бесчинного члена. У него нет билета на квартальном посещении (ибо билеты меняются так часто); и тем самым сразу становится известно, что он более не принадлежит к общине.


В конце концов решением конференции (как предписывает наша собственная Дисциплина) от проповедника потребовалось не выдавать билет о членстве никому, кто не посещал класс. В нашей собственной Дисциплине, в разделе о классных собраниях, также можно найти следующий вопрос и ответ:—

Вопрос. — Что следует делать с теми членами нашей церкви, которые умышленно и неоднократно пренебрегают своим классом?

Ответ. — 1. Пусть председатель или один из проповедников навещает их всякий раз, когда это возможно, и объясняет им последствия продолжения такого пренебрежения, а именно — исключение.

2. Если они не посещают [собрания], пусть тот, кто заведует округом, исключит их (в церкви), показав, что они удалены за нарушение наших правил дисциплины, а не за аморальное поведение.


Посредством этой добавленной пастырской власти и обязанности налагается условие членства в обществе, которое не содержится в Общих правилах и которое подвергает члена исключению за то, что признается «не аморальным поведением».

Это кажется странным предписанием даже для частного религиозного общества внутри Церкви; однако к какому-либо подобному предписанию в таком обществе нельзя было бы предъявить разумных возражений, если бы этого желали его члены и поскольку это не затрагивало бы их церковное членство. Но дело обстоит совершенно иначе, когда такое общество в Церкви становится Церковью и осуществляет власть принятия в саму Церковь и исключения из нее, а не просто в общество внутри Церкви.

В Англии, и особенно в Соединенных Штатах и Канаде, Уэслианские общества стали Церковью. Я неоднократно показывал в прошлые годы, что они организовались в Церковь как на уэслианских, так и на священных основаниях. Я верю, что Уэслианская церковь в Канаде не уступает никакой другой по авторитету своего служения и организации, основанному на Священном Писании. Полагая так, я верю, что исключение из Уэслианской церкви (путем ли изгнания, или отказа в принятии) есть исключение из ветви Церкви Божьей — акт величайшей торжественности и судьбоносности в истории и взаимоотношениях любого человека, акт, который никогда не должен совершаться иначе как на основе ясного и недвусмысленного авторитета слова Божьего.

Далеков от меня говорить хоть слово иначе как в пользу любого рода религиозного упражнения и общения, которое способствует развитию духовности, братолюбия и пламенного усердия исповедующих христиан. Что классные собрания (несмотря на сопутствующие им редкие неуместности и злоупотребления) были ценным средством содействия духовности и полезности Уэслианской церкви, в этом не может ни на секунду сомневаться никто, кто знаком с ее историей; и я верю, что мириады на земле и на небесах имеют и всегда будут иметь основания для благоговейной благодарности и хвалы за бенефиции, извлеченные из классных собраний, а также из вечерей любви и молитвенных собраний. Но посещение двух последних является добровольным со стороны членов Уэслианской церкви; и какое есть основание ставить в зависимость от посещения первых само их членство в Церкви Божьей? совершение Вечери Господней, а не классное собрание, было обязательным характерным установлением для членов первоначальной Церкви. Поэтому я убежден, что так должно быть и ныне; и что лишь христианская вера и практика (а не дополнение в виде посещения классного собрания) должны служить мерилом достоинства для приобщения к ее общению и привилегиям. Поэтому, хотя я как частное лицо стремлюсь обеспечить и вкусить все бенефиции верного служения и богодухновенных установлений Уэслианской церкви, я не могу занимать положение, которое само по себе и в силу своих обязанностей требует от меня принуждать или оправдывать навязывание условия членства в Церкви Христа, которое, как я считаю, не требуется Священным Писанием, и исключение тысяч людей из церковного членства и привилегий, на которые они, как я полагаю, имеют такое же законное право, как и я, причем на том единственном основании, что они не посещают собрание, пренебрежение которым, как признает наша собственная Дисциплина, не влечет за собой «аморального поведения» и которое сам мистер Уэсли в своем «Простом рассказе о народе, именуемом методистами» объявил «сугубо целесообразным, не существенным, не имеющим божественного установления».

Чрезвычайно странно, что хотя Уэслианская церковь является всенародно признанным «другом всех и врагом никому» — будучи самым вселенским из всех протестантских тел по отношению к другим религиозным общинам, — она закрывает дверь приема в собственное лоно даже для посещения классного собрания. Я расцениваю это как несчастье, а не бесчестие Уэслианской церкви, что она отталкивает тысячи ищущих ее общения, вместо того чтобы смягчить это условие приема. Если ее успех был столь велик при беспрецедентных трудностях, я не могу не верить, что при том же божественном благословении и на менее узкой и более библейской основе членства Уэслианская церковь беспрецедентно увеличила бы свою полезность и расширила свои пределы.

Я не позволю себе вдаваться в ассоциации и воспоминания, которые невозможно выразить словами, равно как нельзя изгладить из памяти или стереть из сердца. Хотя я удаляюсь от советов, в обсуждениях которых мне было позволено участвовать на протяжении более чем двадцати пяти лет, и отказываюсь от всех притязаний на фонды, в которые я вносил средства в течение столь же долгого периода, я все же буду считать своим долгом и привилегией молиться об успехе первых и продолжать свои скромные взносы во вторые; в то же время я самым решительным из доступных мне способов протестую против закрытия церковных дверей перед тысячами тех, кому, как я считаю, они должны быть открыты, и против превращения в существенное и божественное того, что, как говорит мистер Уэсли, «сугубо целесообразно, не существенно, не имеет божественного установления». Я надеюсь, что недалек тот день, когда Уэслианская церковь станет столь же библейской в каждом своем условии членства, сколь она библейльна в своих учениях о благодати и трудах любви.

На это письмо об отставке преп. д-р Вуд, президент конференции, ответил 4 января:—

Принять прилагаемые документы означало бы взять на себя ответственность, противоречащую моему суждению и чувствам. Если предложение об уходе из методистского служения, которое вы делаете, когда-либо будет принято, то лишь с согласия всей конференции в целом или же, если вопрос требует немедленного внимания, ее исполнительного комитета. Я буду рад видеть принятие любого постановления, которое будет способствовать полезности нашей церкви на благо значительного и интеллектуального класса прихожан, не получающих ныне никакого признания помимо их взносов в наши институты; а также принятие практических мер, посредством которых о молодежи, крещенной уэслианскими служителями, можно было бы проявлять более личную заботу и приобщать ее к нашим установлениям. Ваши выдающиеся способности и зрелый опыт в высшей степени квалифицируют вас как надежного законодателя и советника по столь серьезным вопросам, которые некоторыми не могут быть отделены от древних обычаев, принесших великое благо возрастающей духовности истинных верующих, без ущерба для жизненного характера Церкви. После столь долгой и полезной карьеры ваше отделение от нашей конференции и труда стало бы бедствием для связи церквей. Вы стоите среди тех немногих в Канаде, коим нынешнее независимое и юридическое положение Уэслианской церкви обязано в глубочайшей степени. Будущие поколения служителей и мирян незаметно для самих себя будут вкушать преимущества, за которые несколько более одаренных и благородных братьев боролись и сражались против стольких препятствий. Вы столь же способны исправить все неправильное или восполнить все недостающее внутри Церкви, сколь много лет назад были способны преодолеть препятствия для ее полезности вовне.


Ничего более в этом деле не предпринималось до тех пор, пока на Белвиллской конференции 1854 года д-р Райерсон не внес следующую резолюцию:—

1. Никакая человеческая власть не имеет права налагать какое-либо условие членства в видимой Церкви Христа, которое не предписано Священным Писанием или не может быть выведено из него.

2. Общие правила Объединенных обществ Уэслианской методистской церкви, будучи сформированными на основе Священного Писания и не требуя от любого члена ничего, что не является необходимым для принятия в царство благодати и славы, должны поддерживаться в неприкосновенности как религиозно-нравственный стандарт исповедания, поведения и характера в отношении всех тех, кто принят или продолжает оставаться членами нашей церкви.

3. Следовательно, власть исключать лиц из видимой Церкви Христа по иной причине, нежели та, которая достаточна для исключения человека из царства благодати и славы, каковую власть четвертый вопрос и ответы на него, содержащиеся во втором разделе второй главы нашей Дисциплины, даруют нашим служителям и предписывают им, не санкционирована Священным Писанием, несовместима со священными правами членов Церкви Христовой и не должна приниматься на себя или осуществляться никаким служителем нашей церкви.

4. Аномальный вопрос и ответы, упомянутые в вышеизложенной резолюции, подлежат и настоящим документом исключаются из нашей Дисциплины, и их требуется опустить при печати следующего ее издания. (См. стр. 477.)



Поскольку эти резолюции были отклонены значительным большинством 12 июня, д-р Райерсон написал президенту:

Решение конференции, принятое сегодня во второй половине дня относительно библейских прав членов нашей церкви и власти наших служителей в отношении них, наконец возлагает на меня тягостную обязанность просить вас представить конференции письмо, которое я адресовал вам 2 января с.г., и считать это письмо обращенным теперь к конференции через вас.

Настоящим я вновь прилагаю свои грамоты о рукоположении. Я намерен сделать все от меня зависящее для продвижения тех важных мер в отношении колледжа и средств для регулярной подготовки принятых кандидатов в служители, которые были рекомендованы конференцией. Я не могу попытаться добавить что-либо к тому, что содержится в моем письме от 2 января и выражает мои чувства по нынешнему случаю, за исключением того, чтобы сказать: хотя во время обсуждения я не давал никаких намеков на то, как решение по этому вопросу повлияет на мои собственные официальные отношения с конференцией, я удаляюсь из нее с чувством не уменьшившегося уважения и привязанности к моим преподобным братьям и с моей искренней молитвой об их благополучии и полезности.

В ответ на это письмо д-р Вуд сказал:—

Цель, к которой вы стремитесь, может быть эффективно достигнута с помощью иной резолюции, нежели та, что была представлена вчера; если вы останетесь и выслушаете то, что братья могут сказать о назначении большого комитета для рассмотрения этого предмета, прежде чем я представлю им ваше заявление об отставке, я буду весьма признателен. Я вновь говорю, что смотрю на ваш предполагаемый уход с глубокой скорбью и должен сказать, что не могу заставить себя поверить в то, что на таких основаниях вы можете быть оправданы в совершении столь серьезного шага.


Д-р Райерсон действительно присутствовал на конференции, как было предложено, после чего написал д-ру Вуду:—

Я с восторгом и надеждой слушал замечания и рекомендации, которые вы сделали. Я ожидал счастливых результатов от назначения того весьма крупного комитета, который вы выдвинули и который можно было бы рассматривать как представляющий мнения и чувства конференции. Но из затянувшегося вечернего заседания этого комитета стало ясно, что нет никакого желания смягчить власть служителей изгонять лиц из Церкви за непосещение собрания, которое в 12-й секц. 1-й гл., на стр. 47 нашей собственной Дисциплины, взятой из сочинений мистера Уэсли, объявляется «целесообразным» даже среди методистов — так что высочайшее и самое страшное наказание, которое Церковь может наложить (наказание, аналогичное смертной казни в отправлении гражданского правосудия), должно приводиться в исполнение в отношении членов Церкви за упущение того, что наша собственная Дисциплина не возводит в ранг «целесообразного» средства благодати среди христиан, а лишь среди методистов.

Было также очевидно, что преобладают взгляды на крещение (не могу сказать, насколько широко), которые противоречат 17-й Статье веры в нашей Дисциплине [139] и совершенно противоположны тем, что изложены мистером Уэсли в его проповедях и в его «Трактате о крещении».

Но к чему я не был готов (что, как я полагал, было улажено и что я поэтому принимал как должное), так это к явно преобладающему мнению против церковного членства детей, крещенных нашим духовенством. Напомню, что я не предлагал никакого иного условия или способа приема лиц в нашу Церковь извне, кроме того, который уже существует среди нас; но я настойчиво ходатайствовал как от имени родителей, так и детей за практическое признание прав и претензий детей, которые были приняты и признаны членами Церкви через крещение, как это подразумевается в нашей Форме крещения и согласно нашему Катехизису, а также согласно тому, что конференция единогласно объявила в Гамильтоне в 1853 году наша Церковь почитает принадлежащим к числу привилегий крещеных лиц — а именно, что «они делаются членами видимой Церкви Христовой». Люди, разумеется, не могут быть членами «видимой» Церкви Христовой, не становясь членами какой-либо ее видимой ветви или части; и никто не притворяется, будто дети, крещенные нашим духовенством, являются членами какой-либо иной видимой части Церкви Христовой, кроме уэслианской. Отрицать поэтому, что крещеные дети наших людей являются членами нашей церкви, и что они должны быть признаваемы в качестве таковых, и что им надлежит в качестве таковых внушать их обязанности и привилегии, и что их следует таковыми готовить к духовному общению и единению Церкви и приводить в них при достижении ими возраста ответственности — это, думается мне, значит делать таинство крещения ничтожным и лишать тысячи детей дарованных божественным путем прав и привилегий. Мистер Уэсли в своем «Трактате о крещении», излагая третью пользу крещения, замечает:—

Посредством крещения мы принимаемся в Церковь и, следовательно, делаемся членами Христа, ее Главы. Иудеи принимались в Церковь через обрезание, христиане же — через крещение.


Мистер Уэсли, говоря о надлежащих предметах крещения, говорит:

Если младенцы способны заключить завет и находились и до сих пор находятся под евангельским заветом, то они имеют право на крещение, которое является входящей в него печатью. Но младенцы способны заключить завет и находились и до сих пор находятся под евангельским заветом.

Обычай народов и здравый смысл человечества доказывают, что младенцы могут вступать в завет и могут быть связаны договорами, заключенными другими в их имени, и получать от них пользу. Но у нас есть доказательство сильнее этого, а именно Божье собственное слово: «Вы стоите сегодня все пред лицом Господа, Бога вашего, — начальники ваши, колена ваши, старейшины ваши и надзиратели ваши, все мужчины Израиля; дети ваши, жены ваши и пришельцы твои... чтобы вступить тебе в завет Господа, Бога твоего». — Втор. xxix. 10-12. Бог никогда не заключил бы завет с маленькими детьми, если бы они не были способны на это. Сказано не просто дети, но маленькие дети, причем еврейское слово должным образом обозначает младенцев. И они могут по-прежнему, как и в древности, быть обязаны исполнять в будущем то, к исполнению чего они не способны во время вступления в это обязательство.

Младенцы верующих, истинные чада верного Авраама, всегда находились под евангельским заветом. Они были включены в него, они имели право на него и на его печать; подобно тому как младенец-наследник имеет право на свое имущество, хотя еще не может вступить во владение им. — Т. x, англ. изд., с. 193, 194. Т. vi, амер. изд., с. 16, 17.


Опять же, третий аргумент мистера Уэсли по этому вопросу столь ясен, столь трогателен и столь убедителен, что я процитирую его без сокращений, следующим образом:—

Если младенцы должны приходить ко Христу, если они способны к принятию в Церковь Божию и, следовательно, к торжественному сакраментальному посвящению Ему, то они являются надлежащими предметами для крещения. Но младенцы способны приходить ко Христу, к принятию в Церковь и к торжественному посвящению Богу.

Что младенцы должны приходить ко Христу, явствует из Его собственных слов: «Тогда привели к Иисусу детей, чтобы Он возложил на них руки и помолился; ученики же запрещали им. Но Иисус сказал: пустите детей и не препятствуйте им приходить ко Мне, ибо таковых есть Царство Небесное». — Мф. xix. 13, 14. Св. Лука выражает это еще сильнее: «Приводили к Нему и младенцев, чтобы Он прикоснулся к ним». — xviii. 15. Эти дети были столь малы, что их приводили к Нему; тем не менее Он говорит: «Пустите их приходить ко Мне»; столь малы, что Он «обнял их»; тем не менее Он упрекает тех, кто воспрепятствовал бы их прихождению к Нему. И Его повеление относилось как к будущему, так и к настоящему. Поэтому Его ученики или служители поныне должны позволять младенцам приходить, то есть быть приводимыми ко Христу. Но они не могут прийти к Нему ныне иначе, как будучи введены в Церковь; а это невозможно иначе как через крещение. Да и «таковых», говорит наш Господь, «есть Царство Небесное»; а не только тех, кто был похож на этих младенцев. Ибо если они сами не годились в подданные этого царства, то как могли другие годиться лишь потому, что они были похожи на них? Следовательно, младенцы способны быть принятыми в Церковь и имеют на это право. Даже в Ветхом Завете они принимались в нее через обрезание. И можем ли мы предполагать, что они находятся в худшем положении при Евангелии, чем находились под законом? и что наш Господь отнимет какую-либо привилегию, которой они тогда наслаждались? Не добавит ли Он им скорее? Таково, значит, третье основание. Младенцы должны приходить ко Христу, и никто не должен им запрещать. Они способны к принятию в Церковь Божию. Следовательно, они являются надлежащими предметами для крещения. — Т. x, англ. изд., с. 195, 196. Т. vi, амер. изд., с. 17, 18.


На этих уэслианских и библейских основаниях я верю, что обетование и привилегии членства в Церкви принадлежат крещеным детям нашего народа так же, как и их родителям; что родители имеют право требовать этих отношений и их привилегий для своих детей до тех пор, пока такие дети не будут исключены из Церкви законными действиями ее исполнительных органов. В противном случае молодежь, крещенная нашим духовенством, находится в самом плачевном и унизительном религиозном положении среди молодежи любой церкви, признающей учение о крещении младенцев; и мне кажется, что нам лучше было бы вовсе не крестить младенцев или рекомендовать их родителям носить их для крещения в другие церкви, чем так относиться к чувствам таких родителей и считать их детей не имеющими большего членства и привилегий в нашей церкви, чем остальная молодежь страны или даже весь мир в целом.

К счастью, верно то, что многие дети нашего народа, как и дети других людей, обращаются и приводятся в Церковь при верном служении Слова; но сколь многие десятки тысяч других никогда не блуждали бы вдали от Церкви, легче и вернее приводились бы к переживанию всей силы внутренней религии и благословений христианского общения, если бы они были признаны в своем истинном положении и правах и если бы их учили значению, обязательству и привилегии всего того, что предполагали даровать внешние установления и их видимые связи, призванные к этому. Христианское сердце должно обливаться кровью при мысли о том, что наш наибольший прирост членов, согласно отчетам, по поводу которых мы склонны себя поздравлять, катастрофически отстает от естественного прироста населения в нашей собственной общине, не говоря уже о приросте населения страны в целом; а следовательно, из семей нашей церкви в мир отправляется и изгоняется, быть может, пять или более человек в качестве мирских людей, в то время как от мира всеми нашими служениями и средствами удерживается или привносится в нее лишь один. Пророки не отказывали еврею в его членстве в еврейской церкви ради того, чтобы сделать его евреем внутренне. Мистер Уэсли не лишал статуса церкви десятки тысяч крещеных членов Церкви Англии, которым он с успехом проповедовал спасение верой: он делал их состояние, обязанности и привилегии как крещеных членов Церкви Христовой основанием своих призывов; и эта выгодная позиция была одним из великих средств его удивительного успеха.

Но я не буду распространяться. Я лишь добавлю, что подобно тому, как в прежние годы я вместе с другими отстаивал то, что мы почитали за права Канады и нашей канадской Церкви против притязаний, которые давным-давно были отозваны, а ошибочная информация и впечатления, с ними связанные, давным-давно устранены, так и теперь я чувствую своим долгом делать все от меня зависящее, чтобы обеспечить и отстоять библейские и уэслианские права членов нашей церкви против проявления пастырской власти, которая не имеет оснований ни в Писании, ни в сочинениях мистера Уэсли; и я чувствую себя призванным особо — в силу моего положения по отношению к молодежи страны, а также моих твердых убеждений — требовать и настаивать на библейских и уэслианских правах церковного членства от имени многих тысяч детей, крещенных нашим духовенством, веря на обоих — библейских и уэслианских — основаниях, что это приличествует таким детям и их родителям.

Я не преследую никаких целей, кроме тех, что открыто заявлены в этой переписке. Если у меня и была какая-то личная амбиция, она более чем удовлетворена как в Церкви, так и в стране в целом. У меня нет ничего большего, к чему следовало бы стремиться или желать, кроме как употребить короткое и неопределенное время, которое мне осталось, на то, чтобы стараться становиться все более и более готовым к общению святых во свете, доработать и продвинуть для моей родной страны ту великую систему образования, которой я занимаюсь, и обеспечить всем членам нашей церкви, а также всем родителям и крещенным в нее детям то, в чем я убежден — их священные права и привилегии. Я убежден, что библейская и уэслианская истина восторжествует, как и прежде, и что конференция и Церковь еще возрадуются ей, как бы она ни была на мгновение омрачена заблуждениями и искажениями либо затруднена личными чувствами, беспочвенными страхами или ошибочными предрассудками.

13 июня д-р Райерсон обратился к конференции с просьбой опубликовать документы, связанные с его отставкой, в «Страже». Он сказал:—

Я хочу, чтобы церковь знала причины, которые повлияли на меня в данном случае — тем более что я считаю их как уэслианскими, так и библейскими. Поскольку в течение тридцати лет я вносил средства во все фонды проповедников и Церкви, не получая и не ожидая получить от них ни фартинга, и учитывая период и виды трудов, которые я совершал в Церкви, а также мое желание жить в союзе с ней, я думаю, что мои письма об отставке могли бы по меньшей мере не скрываться от членов нашей церкви. Если с публикацией переписки между нами будут связаны какие-либо расходы, я оплачу каждый ее фартинг.

Я не думаю, что от какого-либо другого члена конференции требуется поступать так, как поступил я, — мои обстоятельства носят особый характер. Но я не желаю, чтобы меня оклеветали и очернили искажениями; я лишь хочу, чтобы моим братьям и старым друзьям по всей стране было позволено и дано средство прочитать мои собственные соображения и взгляды по случаю этого последнего моего официального общения с ними. [140]



Эта просьба была отклонена, так что д-р Райерсон сам опубликовал документы в виде брошюры. При этом он сказал:—

Едва ли можно представить на суд уэслианской общины более жизненно важный и глубоко затрагивающий предмет; но чтобы представить его благочестивому суждению этого тела в целом, у меня не было иной альтернативы, кроме как принять то положение, которое я занимаю ныне, — иначе я был бы вынужден соблюдать, как и в прошлые годы, строжайшее молчание за стенами комнаты заседаний конференции. Но судя по тому, что я видел и слышал в этой комнате, я взываю к спокойному рассуждению интеллигентных и благочестивых членов Уэслианской церкви — уединившись ли в своих комнатах с Библией перед глазами или у своих очагов с детьми вокруг себя. Опередил ли я или не переоценил важность этого вопроса, я предоставляю решать каждому после прочтения следующей переписки. Из нее будет видно, что вопрос этот не носит личного характера — не является вопросом, который должен вызывать какие-либо недобрые чувства между людьми, могущими придерживаться различных взглядов на него. Вопрос заключается в том, не было ли при принятии Уэслианской конференцией положения и функций обособленной и независимой Церкви навязано условие членства, которое является отходом от принципов мистера Уэсли и учения и практики апостольской и первоначальной Церкви — условие, которое игнорирует церковные связи, права и привилегии крещеных детей уэслианского сообщества и исключает тысячи людей из ее членства по небиблейским и неуэслианским основаниям. Из выписки на стр. 20 будет видно, что дисциплинарной целью мистера Уэсли при раздаче квартальных билетов было «отделить драгоценное от мерзкого», «удалить любого бесчинного члена»; однако я напрасно искал хотя бы один пример того, чтобы мистер Уэсли когда-либо исключал даже из своих частных обществ в Церкви честного и благопристойного члена за простое непосещение классного собрания. Тем не менее, он мог бы последовательно поступить так в обществе внутри Церкви, если бы счел это целесообразным, поскольку это не затронуло бы членство каких-либо сторон в Церкви, к которой они принадлежали. Три абзаца нашей Дисциплины, содержащие три предложения, против которых я протестую, отсутствовали в Протоколах конференции, окончательно пересмотренных и напечатанных мистером Уэсли в год его смерти; их нет и в Протоколах британской конференции по сей день. Поэтому от того, что является современным и не санкционировано Писанием, практикой первоначальной Церкви или мистером Уэсли, я возвращаюсь к первоначальным принципам и говорю, подобно тому как мистер Уэсли сказал д-ру Коку и мистеру Эсбери, когда отправлял их организовывать общества в Америке в Церковь: давайте «просто следовать Священному Писанию и первоначальной Церкви».

Часто говорят, что «никто не возражает против посещения классного собрания, кроме тех, у кого нет религии». Люди, которые судят других таким образом, проявляют больше фарисейского духа, нежели христианского, и выказывают мало «мудрости, сходящей свыше», вот так «измеряя других по себе». Следующая переписка показывает, что я не уступаю никому в своем признании ценности и полезности классных собраний; но у меня было слишком много опыта, чтобы не знать, что лучшие ораторы на классном собрании не всегда являются лучшими праведниками в мире; и я придаю меньшее значение тому, что человек может сказать о себе на классном собрании, чем честности в его делах, порядочности в его слове, кротости в его нраве, милосердию в его духе, щедрости в его пожертвованиях, безупречности в его жизни. Дела, а не слова являются правилом Божественного суда....

Быть может, будет небесполезно заметить, что существуют служители, которые громко ратуют за посещение классного собрания как за церковный закон и в то же время сами не соблюдают этот закон, пожалуй, и раз в год, не говоря уже о регулярности, на которой они настаивают в отношении рядовых членов; и самые ярые из таких поборников не обращают никакого внимания на столь же категорические запреты и требования дисциплины в ряде других отношений, особенно в отношении собраний братства [band-meetings], которые были задуманы, как прямо заявляет Дисциплина, «для исполнения той заповеди Божьей: “Исповедывайте друг другу проступки и молитесь друг за друга, чтобы исцелиться”». Я далек от того, чтобы намекать или верить, будто существует много подобных поборников испытаний классными собраниями. Но история показывает — от нашего Господа доныне, — что самые яростные поборники «мяты, аниса и тмина» в виде определенных испытаний и форм не проявляют соразмерного усердия к «важнейшим постановлениям закона». Людям легче навязывать закон другим и принуждать к нему, чем соблюдать его самим. Но когда слова и поступки человека противоречат друг другу, довод его поступков является более весомым, а также более честным и искренним.

Утверждали также, что если посещение классного собрания не будет сделано церковным законом и к его нарушению не будет привязано смертная казнь в виде изгнания, классные собрания придут в упадок. Я отвечаю: это не относится к делу. Вопрос в том, существует ли такой закон в Библии? Дал ли наш Господь или Его апостолы власть какому-либо конклаву или конференции издавать такой закон? Наш Господь и апостолы лучше своих последователей знали, что существенно для членства в христианской церкви, равно как и то, что существенно для ее существования и процветания. Я могу также заметить, что если существование классных собраний не может поддерживаться иначе как ужасом скорпионова бича или, скорее, меча палача в виде исключения из церкви, это говорит не в их пользу как привилегии или места восхитительного и радостного убежища. Мое собственное убеждение заключается в том, что если бы классные собрания, подобно вечерям любви, поддерживались и рекомендовались как привилегия и полезное средство религиозного назидания, а не как закон, соблюдение которого необходимо для членства в видимой Церкви Христовой, но делались бы добровольными, подобно вступлению в Миссионерское общество, классные собрания были бы более эффективными и полезными, чем они есть теперь, и посещение их было бы более сердечным и плодотворным, если не столь же, или даже более всеобщим. Но то, что могло бы быть или не быть в любом предполагаемом случае, чуждо вопросу о том, что предписано в законе и свидетельстве Священного Писания как существенное для ученичества со Христом.

Хорошо известно, что посещение класса значительной частью членов Уэслианской церкви крайне нерегулярно — что их отсутствие на классном собрании является общим правилом их практики, а их посещение — исключением. Тем не менее такие лица не исключаются, поскольку это повлекло бы за собой изгнание большей части членов этого тела, включая нескольких его служителей. Тем более нежелательно и тем более ошибочно иметь правило, которое одним махом игнорирует членство всех крещеных детей общности, которое отпугивает и удерживает в стороне совестливых и прямодушных людей, не помысливших бы о присоединении к религиозной общине без намерения привычно соблюдать все ее правила, но которое в то же время систематически игнорируется значительной частью как проповедников, так и мирян и служит, насколько мне доводилось наблюдать, инструментом удовлетворения личной неприязни, а не средством продвижения религиозных и нравственных целей христианской дисциплины.

Однако именно влияние этого вопроса на отношения и судьбы молодежи уэслианской общности глубже всего затронуло и поразило мой собственный ум, как можно заключить из переписки по этому предмету. Требуется меньше библейского усердия и более низкого порядка квалификации, и гораздо проще и увлекательнее служить или присутствовать на особых собраниях и в обычных публичных богослужениях Церкви, чем преследовать «во время и не во время» менее заметный и более детальный труд по обучению и воспитанию детей и молодежи в познании и переживании учений Христа и тем самым сохранять их для Церкви и для Спасителя, обеспечивая им «благочестие, обещающее жизнь нынешнюю и будущую». [141]

И каков же результат общего принятия (за несколькими прекрасными исключениями) первого в противовес второму — вместо соединения обоих? Это унизительный и тягостный факт, что подавляющее большинство методистской молодежи потеряно для Церкви, если не потеряно для Христа и для небес; что в огромном большинстве случаев методизм не передается второму поколению той же семьи; что в подавляющем большинстве случаев это происходит лишь весьма частично, и лишь в очень немногих случаях — для всех детей методистских родителей; в то время как каждый год происходит обращение лишь нескольких сотен или тысяч, в основном извне. Возвращение блудных сыновей и приток чужаков и инородцев в ряды общности — это поистине причины для благодарности и радости; но профилактика лучше лечения — благочестие с детства лучше исправления в зрелые годы. Суждение апостола о том, «кто не печется о домашних своих», даже в мирских делах, хорошо известно; и разве не должно быть радикального изъяна и порока в любой религиозной организации, которая теряет подавляющее большинство собственной молодежи и в значительной степени зависит от притока извне для пополнения своих рядов? Такая организация может делать много добра и широко распространяться во многих местах на какое-то время, особенно в новом и неустановившемся состоянии общества; но жизненный элемент прочной силы и долговечного процветания отсутствует там, где посредством отторжения или пренебрежения подавляющее большинство ее крещеных юношей и девушек отчуждаются от ее общения и теряются для него. Ни в Божьем обетовании, ни в духе библейского христианства не заложено того, чтобы «дети, наставленные на путь свой», во многих случаях, а тем более поголовно, уклонялись от него в последующие годы....

Пораженный масштабом вышеупомянутых несправедливостей и зол, страшась личных столкновений на конференции, не ожидая от нее большого успеха и чувствуя неопределенность в отношении того, сколь короткими могут оказаться дни моего земного пути, и веря, что обстоятельства Провидения возложили на меня особую обязанность в этом отношении, я обратился к президенту 2 января... как к наиболее вероятному средству без столкновений с каким-либо лицом или органом привлечь практическое внимание к этому вопросу как со стороны духовенства, так и мирян Церкви... Я удовлетворен сознанием того, что если первыми усилиями моего пера после вступления на конференцию в 1825 году было отстаивание права членов Церкви иметь клочок земли для погребения своих мертвецов и права ее служителей совершать обряд бракосочетания для членов своих паств, то мои последние усилия в связи с конференцией были направлены на то, чтобы добиться прав христианского гражданства для крещеных детей и примерных приверженников Церкви. Утверждая, что каждый ребенок в стране имеет право на такое образование, которое подготовит его к обязанностям гражданина государства, и что обязанности государства соответствуют правам ребенка, я утверждаю на еще более веских и высоких основаниях, что каждый крещенный Церковью ребенок тем самым наделяется правами и привилегиями гражданства в ней, пока он не утратит их в результате личного проступка и исключения, и что обязанности Церкви соответствуют правам ребенка. Я также утверждаю, что каждый член видимой Церкви Христа имеет божественное право на свое членство в ней до тех пор, пока он соблюдает «заповеди и постановления Божий», независимо от того, посещает ли он или не посещает собрание, которое мистер Уэсли (учредивший его) объявил «сугубо целесообразным, не существенным, не имеющим божественного установления», и за непосещение которого он никогда не исключал и не дерзал уполномочивать на исключение человека из церковного членства. Принципом св. Павла в 14-й главе Послания к римлянам, как и всего истинного протестантизма и сочинений мистера Уэсли, является: «в необходимом — единство, в нерешительном — свобода, во всем — любовь».

В письме, написанном из Квебека дорогому другу в Торонто, д-р Райерсон так отзывается о своем религиозном опыте в то время личных испытаний по вопросу классного собрания. Он сказал: — По настоянию достопочтенного Джеймса Феррьера и преп. Уильяма Полларда я проповедовал здесь в прошлый воскресный вечер, и, пожалуй, редко с таким успехом — во всяком случае, никогда в Нижней Канаде. Собрание было очень большим; присутствовало много членов Законодательного собрания; и некоторые были весьма тронуты. Я чувствовал себя осужденным за то, что не проповедовал в Нью-Брансуике, когда меня просили; и я чувствовал, что поступил правильно, подчинившись в этом отношении властям предержащим в Квебеке. Меня просят остаться и проповедовать здесь снова в следующее воскресенье, поскольку многие общественные деятели выразили разочарование тем, что не слышали меня в прошлый воскресный вечер. Один из ведущих членов церкви из Монреаля был так утешен и назидан, что, проведя вечер в моей комнате до десяти с лишним часов, он отправился записывать всю ту проповедь, какую только мог вспомнить. Друзья здесь кажутся в восторге от мысли, что я все же буду проповедовать, и говорят, что я согрешу против Бога и человека, если откажусь. Моя проповедь в воскресенье была результатом моих размышлений и молитвы здесь без книг и конспектов; и я чувствую себя намного лучше с тех пор, как согласился сделать то, что все, казалось, считали моим долгом. Они вполне удовлетворены избранным мной курсом и считают, что он принесет великое благо, если я не откажусь проповедовать. Слова св. Павла (1-е Кор., гл. 9, ст. 16) в главе, на которую я раскрыл книгу на днях, сильно затронули меня; и я не знаю, смогу ли я иначе сделать столько добра за те весьма немногие годы, что мне максимум остались, как проповедуя по желанию тех, кто обладает властью в этом деле, в любой церкви или месте. Я чувствую глубокое смирение при осознании собственной неверности и изумлен великой благостью, долготерпением и состраданием Бога ко мне.

СНОСКИ:

[138] Собственный рассказ мистера Уэсли о происхождении должности классного лидера и классных собраний иллюстрирует точность того, что я изложил. Эта должность была впервые создана в Бристоле 15 февраля 1742 года исключительно для финансовых целей. Несколько недель спустя она была учреждена и для религиозных целей тоже; и с этой двоякой целью — религиозной и финансовой — она была воплощена в Общих правилах, которые были составлены и подписаны мистером Уэсли 1 мая 1743 года; однако в них нет никакого упоминания о классном собрании или об обязанности любого члена встречаться в классе. В своем «Простом рассказе о народе, именуемом методистами» мистер Уэсли излагает происхождение должности классного лидера и установление классных собраний следующим образом.
Наконец (говорит он), пока мы размышляли совсем о другом, мы натолкнулись на метод, за который у нас были основания благодарить Бога по сей день. Я беседовал с несколькими членами Общества в Бристоле (15 февраля 1742 г.) относительно средств выплаты тамошних долгов, когда один встал и сказал: «Пусть каждый член Общества дает по пенни в неделю, пока все не будет выплачено». Другой сказал: «Но многие из них бедны и не могут позволить себе этого». «Тогда, — сказал другой, — прибавьте одиннадцать беднейших ко мне, и если они смогут что-то дать, хорошо: я буду видеться с ними еженедельно; а если они ничего не смогут дать, я дам за них так же, как за себя. И каждый из вас будет заходить к одиннадцати своим соседям еженедельно, получать то, что они дают, и восполнять недостающее». Это было сделано. Вскоре некоторые из них сообщили мне, что они обнаружили такого-то и такого-то, кто живет не так, как подобает. Меня это сразу поразило: это именно то, в чем мы так долго нуждались. Я созвал лидеров классов (так мы обычно называли их и их компании) и попросил каждого произвести особое расследование поведения тех, кого он видел еженедельно. Они сделали это. Было обнаружено много бесчинно ходящих. Некоторые обратились от зла путей своих. Некоторые были удалены от нас. Многие видели это со страхом и радовались о Боге с благоговением. Как можно скорее этот же метод был применен в Лондоне и во всех других местах. Ниже приводится рассказ мистера Уэсли о первом назначении классных лидеров в Лондоне, извлеченный из его «Журнала» за четверг, 25 марта 1742 г.: Я назначил нескольких ревностных и разумных людей встретиться со мной, которым показал великую трудность, испытываемую мной долгое время при узнавании людей, желавших находиться под моей опекой. После долгой беседы все они сошлись на том, что нет лучшего способа прийти к верному, полному познанию каждого человека, чем разделить их на классы, подобные бристольским, под надзором тех, кому я мог доверять. Таково было происхождение наших классов в Лондоне, за которые я никогда не смогу в достаточной мере восхвалить Бога; неизреченная полезность этого установления с тех пор проявлялась все более и более. В своем «Простом рассказе о народе, именуемом методистами» мистер Уэсли говорит: «Сначала они (лидеры) навещали каждого человека в его собственном доме; но вскоре было обнаружено, что это не столь целесообразно, и притом по многим причинам». Мистер Уэсли приводит несколько причин для этого изменения и переходит к ответам на ряд возражений против классных собраний. Следующий отрывок показывает точное основание, на котором мистер Уэсли заложил установление классных собраний:
Некоторые возражали: «Таких собраний не было, когда я только вступил в общество, и зачем им быть теперь? Я не понимаю этих вещей и этого постоянного изменения одного за другим». На это был дан простой ответ: очень жаль, что они не проводились с самого начала. Но тогда мы не знали ни необходимости в них, ни пользы от них. Почему мы используем их, вы легко поймете, если перечитаете Правила общества. То, что в отношении этих небольших вспомогательных средств благоразумия мы постоянно меняем одно за другим, является не слабостью или ошибкой, как вы воображаете, а особой привилегией, которой мы пользуемся. Этим средством мы заявляем, что все они являются исключительно мерами благоразумия, а не сущностными установлениями и не божественным установлением.
Теперь же, хотя для каждого человека правильно, насколько это может быть совместимо с его обстоятельствами и взглядами на долг, использовать все средства благоразумия для совершения добра и приобретения блага, соблюдение чего-либо помимо того, что установлено Богом, не должно навязываться в качестве условия членства в Церкви Божьей. Делать посещение классного собрания таким условием — значит требовать того, чего Господь не повелевал, и существенно менять характер и цели средства содействия благополучию, которое мистер Уэсли (у истоков которого он стоял) объявил «исключительно мерой благоразумия, не сущностной, не божественным установлением».
То, что мистер Уэсли считал, что основа церкви должна быть гораздо более всеобъемлющей, чем правила, которые он составил и рекомендовал в отношении «небольших вспомогательных средств благоразумия», предлагавшихся ему время от времени, очевидно из восьмой из его двенадцати причин против организации новой церкви — причин, опубликованных много лет спустя после подготовки и принятия всех правил его общества. Его слова таковы: «Потому что создание плана новой церкви потребовало бы бесконечного времени и заботы, а также гораздо большей мудрости и большей глубины и широты мысли, чем те, которыми кто-либо из нас обладает».


[139]
Ниже приводится упомянутая Статья веры:—
XVII. О крещении.
Крещение — это не только знак исповедания и отличительный признак, посредством которого христиане отделяются от остальных, не крещенных, но оно также является знаком регенерации, или нового рождения.
Крещение малолетних детей должно сохраняться в церкви.


[140]
Тем не менее, я понял, что была принята резолюция, выражающая мнение Конференции относительно моих прошлых трудов в Церкви; но публикация ее была подавлена в официальном органе, а также в печатных протоколах Конференции.
Переписка на последующих страницах показывает, с какими чувствами и настроениями я отошел от участия в советах Конференции; и я не мог предположить, что какие-либо члены этого органа способны исключить из публичных записей его заседаний то, что Конференция сочла простым актом справедливости по отношению к человеку, который трудился в связи с ней почти тридцать лет и часто выполнял самые трудные службы и работы в ее интересах. Подобное разбирательство набросит больше позора на его авторов, чем на меня, по мнению любого честного и христианского ума в Верхней Канаде, независимо от убеждений или партии. Я счастлив верить, что эта жалкая имитация системы «Index Expurgatorius» не способна стереть из памяти старшего поколения в церкви воспоминания о трудах и борьбе, о которых цензоры знают лишь по плодам — среди которых находятся пользующиеся ими гражданские и религиозные привилегии.
Мне также достоверно сообщили, что, пока истинные основания моей отставки и суждение Конференции о моем поведении и трудах за многие годы связи с ней скрываются от Уэслианской общественности, распространяются инсинуации о том, будто моя отставка была продиктована скрытыми политическими целями — мысль, которую я никогда не вынашивал ни на минуту и которая чужда, насколько мне известно, мыслям каждого общественного деятеля в Канаде.


[141]
Об абсолютной недостаточности одного лишь общественного служения даже для взрослых христиан, тем более для детей, мистер Уэсли так говорит в своих обширных и авторизованных Протоколах Конференции: — «Ибо какая польза от одной лишь публичной проповеди, даже если бы мы могли проповедовать как ангелы? Мы должны, да, каждый разъездной проповедник должен наставлять их из дома в дом. Пока это не будет сделано, и притом со всей серьезностью, методисты будут не лучше других людей. Наша религия не глубока, не универсальна, не едина; она поверхностна, частична, неравномерна. Так будет до тех пор, пока мы не будем тратить наполовину меньше времени на эти визиты, чем мы тратим сейчас на праздные разговоры». 
«Ибо, после всех наших проповедей, многие из наших людей почти так же невежественны, как если бы они никогда не слышали евангелия. Я говорю так просто, как только могу, но я часто встречаю тех, кто был моими слушателями много лет и кто не знает, является ли Христос Богом или человеком. И как мало тех, кто знает природу покаяния, веры и святости. Большинство из них питают некоторую уверенность в том, что Бог спасет их, в то время как мир владеет их сердцами. Я на собственном опыте убедился, что один из них узнал больше из часовой обстоятельной беседы, чем из десяти лет публичных проповедей». 
«Пусть каждый проповедник, имея список лиц в каждом обществе, отправится в каждый дом. Обращайтесь с ними мягко, чтобы весть об этом побудила других пожелать вашего прихода. Давайте детям наставления для детей и поощряйте их заучивать их наизусть. Действительно, вы найдете непростым делом обучение невежественных принципам религии. Так истинно замечание архиепископа Ашшера: — „Великие ученые могут считать этот труд ниже своего достоинства. Но им следует учесть, что искусное заложение фундамента, поскольку оно имеет величайшее значение, является шедевром мудрейшего строителя. И пусть мудрейший из нас попробует, когда заблагорассудится, мы обнаружим, что правильная закладка этой основы, принуждение невежественных понять основы религии потребует от нас всего нашего мастерства“». 
«Если мы не позаботимся о подрастающем поколении, то нынешнее религиозное пробуждение будет 
res unius aetatis
 (явлением одного поколения); оно продлится лишь в течение жизни одного человека».
Есть несколько священнослужителей, которые усердно трудятся в духе этих выдержек из Протоколов Конференции мистера Уэсли, напечатанных в год его смерти. Но их труды являются побуждением индивидуального рвения и усердия, а не продиктованы и не подкреплены авторитетным примером министерства и Церкви в целом или признанием церковных связей тех лиц, которые являются предметом их наставлений. Последствием всеобщего неиспользования или пренебрежения систематическим индивидуальным наставлением детей, не говоря уже о таком наставлении взрослых членов, и упования исключительно на общественное служение и собрания станет нестабильность религиозного исповедания, отсутствие четких и острых взглядов на основания, доктрины, природу, установления и обязанности религии, равнодушие ко всякой религии или скитание от одной конфессии к другой в зависимости от обстоятельств или капризов; но во всех случаях — потеря для Уэслианской Церкви большей части жатвы, которую она должна и могла бы собрать в житницу Христа.








ГЛАВА LV.

1855.

Доктор Райерсон возобновляет свое положение в Конференции.

Хотя подавляющее большинство членов Конференции 1854 года после долгих душевных терзаний, в которых смешались сожаление и сочувствие, отклонило резолюции, предложенные доктором Райерсоном по вопросу классных собраний, тем не менее, среди них возобладало огорчение по поводу ухода из их советов столь выдающегося человека, как доктор Райерсон. Это чувство усиливалось по мере того, как шёл год, и предпринимались большие личные усилия, чтобы склонить его согласиться на какие-либо почетные средства, с помощью которых могло быть обеспечено его возвращение в ряды духовенства. Наконец, когда год Конференции подходил к концу, он уступил пожеланиям своих друзей и 26 мая 1855 года направил следующее письмо преподобному доктору Вуду, Президенту Конференции:—

Исходя из бесед, которые состоялись между вами, мой брат, и некоторыми другими нашими министрами и мной относительно моих нынешних и будущих отношений с Конференцией и с Церковью, я считаю проявлением уважения и долгом изложить свои взгляды письменно, чтобы не было никаких недоразумений на этот счет и чтобы вы могли принять тот курс действий, который сочтете целесообразным.

Когда я писал свои письма об отставке с должности в Церкви — одно датированное 2 вещами января 1854 года, а другое 12 июня того же года, — я питал лишь слабые надежды на то, что останусь в живых в это время. В том, что я писал и делал, я действовал под страхом того, что у меня больше не осталось времени на отсрочки в подтверждении самым решительным и практическим из доступных мне способов того, что я считаю божественными правами членов видимой Церкви Христа, будь то крещенные дети или исповедующие христиане. С тех пор у меня есть основания для благодарности за то, что тревожные симптомы в отношении моего здоровья в значительной степени утихли и что у меня есть перспектива продолжить свои труды с не уменьшившейся силой и энергией, по крайней мере в течение некоторого времени.

В своем первом письме к вам я изложил и подробно объяснил свое убеждение в том, что превращение посещения классного собрания в существенное условие членства в Церкви Божьей означает не только требование того, что не предписано в слове Божьем, но и исключение по неписаным соображениям образцовых лиц из Церкви Христовой и лишение статуса церкви крещенных детей нашего народа, которые, наравне со своими родителями, имеют библейское право на членство в Церкви. Уделив этому вопросу значительно больше размышлений в течение последних двенадцати месяцев и изучив все доступные мне труды по нему, я, если возможно, еще более утвердился во взглядах, высказанных в прошлом году, как уэслианских и библейских, чем когда писал их. И небезынтересно отметить, что единственными двумя газетами в Канаде, которые боролись с моими взглядами, были «The Church» и «The Catholic Citizen»; и обе эти газеты делали это на том основании, что мои взгляды несовместимы с надлежащей властью Церкви устанавливать догматы, обряды и церемонии. Я признаю себя еретиком согласно их вере в церковную власть; и я признаю, что положение, которое я неожиданно был вынужден занять в течение последних двух-трех лет относительно права каждого человека на Библию и прав отдельных лиц и муниципалитетов против принуждения в отношении налогообложения на содержание сектантских школ, более глубоко, чем прежде, запечатлело в моем разуме то, что Библия является единственной гарантией гражданской свободы и что «только Библия должна быть религией протестантов»; и особенно в столь важном деле, как то, которое определяет, кто является членами и каковы условия членства в Церкви Христа.

Поэтому я должен со всей откровенностью и честностью вновь заявить о своем убеждении, что не существует библейских оснований для власти, которая дается служителю ответами на 4-й вопрос во 2-м разделе 2-й главы нашей Дисциплины для исключения человека из Церкви Божьей за то, что прямо названо не «аморальным поведением», а именно — за непосещение собрания, которое не причислено к таинствам Церкви в Общих правилах наших обществ, которое 12-й раздел 1-й главы нашей Дисциплины не перечисляет среди «благоразумных средств благодати» даже среди методистов и которое мистер Уэсли назвал «не духовным, не божественным установлением». Я бы никогда не стал осуществлять такую власть сам; я никогда ее не осуществлял; но я не берусь судить тех, кто думает и поступает иначе.

Тем не менее, я прошу не забывать, что, хотя я так говорю и цитирую авторитеты Церкви в отношении классного собрания как испытания или условия членства в Церкви; однако как благоразумное средство благодати и образ и средство христианского общения я рассматриваю классные собрания (как указано в моих прежних письмах, упомянутых выше), равно как и вечери любви и молитвенные собрания, как имеющие величайшую ценность и важность. Но когда я думаю о том, что классное собрание превращается в условие членства в Церкви Христовой и тем самым становится поводом для исключения из ее пределов всего раннего поколения нашего народа и многих других искренних христиан, я не могу смотреть на него так, как мне хотелось бы и как я мог бы делать это в противном случае, с теми же чувствами, с какими я смотрю на вечери любви и молитвенные собрания.

Что касается другого аспекта вопроса, в той мере, в какой он применяется к крещенным детям нашего народа и затрагивает природу и служение Крещения, я чувствую его столь жизненную важность, что должен попросить сделать некоторые замечания, которые, надеюсь, не будут сочтены неуместными или не окажутся совершенно бесполезными.

Обстоятельства, заставившие меня так остро чувствовать этот вопрос, были изложены в моем письме к вам от 2 января 1854 года, а впоследствии более полно обоснованы в моем письме от 12 июня того же года; и с немалым удивлением я обнаружил, что мои взгляды были поняты неверно и названы несостоятельными. Утверждалось, будто они предполагают крещенское возрождение. Ничто не может быть дальше от истины. То, что я утверждаю, — это просто то, что изложено в 17-й Статье веры, исповедуемой нашей церковью, и в катехизисе, используемом в Методистской церкви по обе стороны Атлантики, и то, что подробно изложено в трудах мистера Уэсли и мистера Уотсона. Крещение, подобно Вечере Господней, является внешним знаком; но, разумеется, ни одно из них не может быть тем, знаком чего оно является.

Крещение (как выражает это 17-я Статья нашей веры) есть не только знак исповедания и отличительный признак, посредством которого христиане отличаются от других, не крещенных, но оно также является знаком возрождения или нового рождения.


Я утверждаю, что крещение есть внешний и видимый знак, в то время как возрождение, или новое рождения, есть внутренняя духовная благодать; что через крещение мы рождаемся в видимую Церковь Христа на земле, в то время как через Святого Духа мы рождаемся в духовную или невидимую Церковь Христа на небесах, подобно тому как в Вечере Господней существует видимое действие Церкви и тела причащающихся и невидимое действие Спасителя через Святого Духа и души причащающегося. Эти два действия различны; одно может не сопровождать другое; но они могут и часто сопровождают друг друга. Родитель должен приводить своего ребенка с верой к крещению Господню, подобно тому как причащающийся должен приходить с верой к Вечере Господней. Причастие Вечери Господней есть действие исповедающего члена видимой Церкви Христа; принятие крещения Господня есть принятие печати членства в видимой Церкви Христа, того «отличительного признака, посредством которого христиане отличаются от остальных, не крещенных». Отсюда в уэслианском катехизисе задается вопрос,—

Каковы привилегии крещенных лиц? Ответ таков: — Они становятся членами видимой церкви Христа; их благодатное отношение к Нему как ко Второму Адаму и как к Посреднику Нового Завета торжественно ратифицируется божественным установлением; и тем самым они признаются имеющими право на все те духовные благословения, предметами которых они должным образом являются.


Поэтому я утверждаю, что язык наших Статей веры и Катехизиса, а также нашего Крещального богослужения и трудов мистера Уэсли прямо провозглашает крещение актом Церкви, посредством которого она принимает крещенных детей в свое лоно, — что все крещенные дети являются истинными членами видимой Церкви Христа, хотя они и не являются в ней причастниками до тех пор, пока лично не исповедуют веру своего крещения и не выкажут свое желание бежать от грядущего гнева с помощью тех негативных и позитивных доказательств, которые так кратко и полно перечислены в Общих правилах наших обществ.

Церковное членство крещенных детей, как известно, является доктриной всех направлений в Церкви Англии, а также мистера Уэсли. Оно в равной степени является доктриной всех ветвей Пресвитерианской церкви, в которой крещенные дети рассматриваются как члены Церкви, но не причастники до тех пор, пока они не сделают личное исповедание обращения и не получат жетон или билет для допуска к Вечере Господней. По этому пункту достаточно процитировать следующие отрывки из пятнадцатой главы четвертой книги «Наставлений» Кальвина.

Крещение является знаком инициации, посредством которого мы принимаемся в общество Церкви, дабы, будучи соединены со Христом, мы были причислены к детям Божьим.... Ибо как обрезание было залогом для иудеев, посредством которого они были уверены в своем усыновлении в качестве народа и семьи Бога, и со своей стороны исповедовали свою полную подчиненность Ему, и, следовательно, было их первым входом в Церковь; так и ныне мы инициируемся в Церковь Бога через крещение, причисляемся к Его народу и исповедуем, что посвящаем себя Его служению.... Как восхитительно для благочестивых умов не только иметь словесные заверения, но даже зримое доказательство того, что они так высоко стоят в благоволении своего небесного Отца, что их потомство также является объектом Его заботы! Очевидно, именно по этой причине сатана прилагает столь великие усилия, противодействуя детскому крещению: чтобы устранение этого свидетельства благодати Божьей могло заставить обетование, которое оно выставляет перед нашими глазами, постепенно исчезнуть и в конце концов быть забытым. Последствием этого стала бы нечестивая неблагодарность по отношению к милосердию Бога и пренебрежение наставлением наших детей в принципах благочестия. Ибо немалым стимулом к нашему воспитанию их в серьезном страхе Божием и соблюдении Его закона является размышление о том, что они рассматриваются и признаются Им Его детьми с самого их рождения. Посему, если мы не полны упорного желания отвергнуть благость Божию, давайте представим Ему наших детей, которым Он определяет место в Своей семье, то есть среди членов Своей церкви.


Ричард Уотсон, великий толкователь уэслианского христианского вероучения, подробно рассматривает этот вопрос в третьей главе четвертой части своих «Теологических наставлений». Я приведу лишь следующие предложения:—

Младенцы провозглашены Христом членами Его Церкви. То, что они были членами Церкви Божьей в семье Авраама и среди иудеев, не может быть отрицаемо.... Членство иудеев охватывало как детей, так и взрослых; и прививка язычников таким образом, чтобы они вкушали тот же «корень и тук», следовательно, будет включать в себя право также и своих детей вводить в завет, дабы они, наравне со взрослыми, могли стать членами Церкви Христа, иметь Бога своим Богом и быть признанными Им в особом смысле условий завета Его народом.... «Всякий (говорит Христос), кто принимает этого ребенка во имя мое, принимает меня»; но такое тождество Христа с Его учениками полностью основывается на их отношении к Нему как к членам Его «мистического тела, Церкви». Только в этом отношении они «едины с Ним»; и не может быть никакого тождества Христа с «маленькими детьми», кроме как в силу того же отношения, то есть поскольку они являются членами Его мистического тела, Церкви; какового членства крещение ныне, как и обрезание тогда, является инициирующим обрядом.... Блага этого Таинства требуют краткого представления. Крещение вводит взрослого верующего в завет благодати и Церковь Христа; и является для него печатью, залогом со стороны Бога исполнения всех его положений во времени и в вечности; в то время как со своей стороны он берет на себя обязательство непоколебимой веры и послушания. Для младенца крещение является видимым принятием в тот же завет и церковь, залогом принятия через Христа — дарованием права на всю благодать завета по мере того, как того требуют обстоятельства и ум ребенка способен ее воспринять; и как этого можно искать в будущей жизни через молитву, когда наступит период разума и морального выбора. Оно также передает нынешнее благословение Христа, в чем мы уверены благодаря тому, что Он брал детей на руки и благословлял их; каковое благословение не может быть чисто номинальным, но должно быть существенным и действенным. Оно также обеспечивает дар Святого Духа в тех тайных духовных влиянияках, посредством которых осуществляется фактическое возрождение тех детей, которые умирают в младенчестве; и которые являются семенем жизни в тех, кто пощажен, чтобы подготовить их к наставлению в слове Божием, когда их учат родительской заботой склонять свою волю и привязанности к добру и начинать и поддерживать в них войну против внутреннего и внешнего зла, дабы они получали божественную помощь по мере укрепления разума, чтобы делать свое звание и избрание твердыми. Одним словом, оно является, как для младенцев, так и для взрослых, знаком и залогом той внутренней благодати, которая, хотя и видоизменяется в своих действиях различием их обстоятельств, уважает и проистекает из заветных отношений с каждым из Трех Лиц, в единое имя Которых они крещены, — принятия Отцом, единения со Христом как Главой Его мистического тела, Церкви, и общения со Святым Духом. К этим преимуществам следует добавить уважение, которое Бог питает к верующему акту родителей и к их торжественным молитвам по этому случаю, в которых ребенок заинтересован; равно как и к тому торжественному обязательству родителей, которое обряд неизбежно подразумевает: воспитывать своего ребенка в учении и наставлении Господнем.


К этим впечатляющим словам Ричарда Уотсона я добавляю следующую не менее впечатляющую выдержку из пастырского послания Уэслианской конференции в Англии к находившимся в ее ведении обществам в 1837 году:—

Посредством крещения вы помещаете своих детей в пределы видимой Церкви и даете им право на все ее привилегии, пастырскую заботу ее служителей и, насколько позволяют их возраст и способности, на пользование ее таинствами и средствами благодати. Эти дети не являются побегами церкви, наслаждающимися лишь отдаленным отношением к ней, но они принадлежат ей по факту; они привиты к телу учеников Христа; они являются участниками начального и предварительного состояния принятия у Бога и могут лишиться своего права на общение святых только путем греховного образа жизни. К тому же, когда это священное таинство рассматривается родителями в духе молитвы и веры, оно не может не сопровождаться божественным благословением. Благодать связана с каждым установлением христианской церкви; и когда дети составляют часть стада Христова, будучи помещены внутри овчарни, они имеют особую претензию на заботу того Доброго Пастыря, Который «собирает агнцев мышцами Своими и носит их на груди Своей»; и они получат наставление, духовные влияния, нежную заботу и осуществление милосердия, согласные с тем отношением, в котором они стоят к Богу. На этих основаниях мы с любовью увещеваем вас поместить ваше возлюбленное потомство во «дворы дома Бога нашего» и в число Его семьи, строго соблюдая это божественно установленное таинство нашего Спасителя.
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Таким образом, взгляды доктора Райерсона в 1834 году были такими же, как и в 1854 году — что посредством Крещения дети находятся в отношении членов Церкви и должны быть записаны в ее регистры и иметь право на ее привилегии до тех пор, пока они сами своими добровольными бесчинствами или пренебрежением не утратят их. Упомянутое совпадение и последовательность взглядов, выраженных доктором Райерсоном двадцатью годами ранее, весьма примечательны.

Теперь чем являются эти торжественные и трогательные слова Джона Кальвина, Ричарда Уотсона и Британской конференции, как не насмешкой и ловушкой, если крещенные дети не должны признаваться и почитаться членами видимой церкви Христа? Не должны ли тогда дети, крещенные уэслианским духовенством, быть признаваемы и опекаемы как члены Уэслианской Церкви? Абсурдно и оставляет их в состоянии религиозного сиротства утверждение о том, что они являются членами видимой Церкви Христа, но не членами какой-либо отдельной ее ветви. С тем же успехом можно было бы утверждать, что дети, рожденные в Канаде, являются членами канадской семьи, но не членами какой-либо отдельной семьи в Канаде. Быть первым без того, чтобы быть вторым, действительно позволило бы им иметь страну, но оставило бы их без дома, без родителя, без защитника, без наследства — бездомными, бескровными, лишенными крова сиротами. В таком ли отношении должны рассматриваться крещенные дети нашего народа к церкви своих родителей? Разве при этом не самые мощные соображения, мотивы и влияния приводятся в действие как по отношению к родителям, так и к детям? Разве при обратном не причиняется величайший вред обоим, не игнорируется фактически таинство крещения и не теряются его благословения? Но разве при отрицании того, что кто-либо является или может быть членом Церкви, за исключением того, кто встречается на классном собрании, крещенным детям нашего народа не отказывают в месте в ее пределах? Не лишают их крещенского первородства до того, как они станут достаточно взрослыми, чтобы утратить его через прегрешение? Не изгоняют ли их из семьи Божьего народа и не лишают ли их статуса церкви с такой же практичностью, как если бы они никогда не получили христианского имени во имя Отца, и Сына, и Святого Духа? Я не могу размышлять об этом предмете или созерцать его последствия без глубочайшей боли и беспокойства. Я не буду продолжать его далее, но оставляю его на ваше усмотрение и на усмотрение тех, на кого возложена ответственность за принятие решения по нему.

Напомню, что я никогда ничего не говорил ни о способе приема взрослых лиц извне в Церковь, ни о разряде членов, которые одни должны иметь право занимать должности в Церкви; я также не вынашивал идею о том, что к любым членам Церкви, находящимся в полном общении или нет, должна применяться какая-либо иная, нежели библейская сводка христианской нравственности, содержащаяся в Общих правилах наших обществ. Я также не предполагал ничего иного, кроме того, что все лица, признаваемые частью Церкви, будут, насколько это возможно по обстоятельствам, регистрироваться как классы и к ним будут регулярно обращаться лидер или стюард за их пожертвованиями на поддержку духовенства и других институтов Церкви, точно так же, как лица, собирающиеся еженедельно в классе. То, что я сказал, относится целиком и исключительно к церковным отношениям и правам крещенных детей нашего народа, а также к правам лиц, принятых в Церковь иным образом, которые, как я считаю, не должны быть исключены из нее иначе как за то, что исключило бы их из царства благодати и славы.

Все, что относится ко мне лично, не заслуживает упоминания в такой связи. Я изгоняю из своего разума и сердца воспоминания и чувства о всем том, что я считаю излишним и несправедливым по отношению ко мне со стороны других. Хотя я сложил с себя церковную или внешнюю власть исполнять функции христианского служения, я никогда не считал себя мирским человеком; я чувствовал и чувствую, особенно соулучшением здоровья, внутреннюю и, я надеюсь, божественную убежденность в долге проповедовать, по мере того как представляется случай и позволяют силы, неизреченные богатства Христа умирающим людям. И если после прошлой публикации и вышеизложенного заявления моих убеждений по вопросу церковной дисциплины и ее отправления, затрагивающего крещенных детей и других безупречных с точки зрения Библии членов Церкви, и моего намерения поддерживать их в тех случаях и таким образом, которые санкционированы Дисциплиной, Конференция сочтет правильным и желательным, чтобы я возобновил свои прежние отношения с ней и с Церковью, я готов аннулировать свою отставку и трудиться, как и прежде, проповедуя доктрины и продвигая деятельность Церкви, которую я стремился всеми доступными мне на земле средствами, хотя и с осознаваемой неверностью перед Богом, продвигать в течение последних тридцати лет и которая, как я верю, соответствует Писанию и призвана содействовать настоящему и вечному благополучию человека.

Чтение этого письма на Лондонской конференции 1855 года привело к большому количеству обсуждений и различных пояснений, которые впоследствии, к сожалению, вылились в немалое недопонимание и взаимные обвинения. Тем не менее, Конференция с единодушием и сердечностью, сделавшими ей большую честь за ее хладнокровное рассуждение и христианскую любовь к единству, приняла следующую резолюцию почти двумя третями голосов:—

Что, хотя эта Конференция заявляет о своей неизменной решимости поддерживать в неприкосновенности позицию, занимаемую в отношении взглядов, содержащихся в посланиях доктора Райерсона прошлого года и по которым его отставка была подана и принята; однако на основании прошения, которое содержит вторая часть нынешнего послания доктора Райерсона, эта Конференция восстанавливает его в прежнем положении и отношениях с Конференцией и Церковью.


После принятия этой резолюции доктор Райерсон отправился на Конференцию в Лондон и в письме, написанном мне 9 января, сказал следующее:—

Мой вход в Конференцию был встречен сердечными приветствиями. Меня очень любовно поприветствовал и представил Президент, преподобный доктор Вуд, после чего я кратко обратился к Конференции, и с тех пор я принимаю такое же участие в ее работе, как и прежде.

После долгого вчерашнего обсуждения в Дисциплину было внесено очень важное изменение. Согласно этому изменению министр может быть назначен на один и тот же округ в течение пяти лет, если этого требует ежеквартальное собрание. Видный член произнес длинную и яростную речь против этого. Я подробно ответил и изложил общие основания, на которых, по моему мнению, следует принять изменение, рекомендованное Комитетом по назначениям. После принятия резолюции я поздравил Конференцию с этим признаком прогресса в направлении того, что считалось еретическим, когда я впервые представил это предложение пять лет назад. Какой-то проповедник сказал, что я немного поторопился. Я ответил, что, возможно, имел несчастье родиться на несколько лет раньше времени. Другой сказал, что он предполагает, будто я ожидаю и других изменений. Я ответил, время покажет. Мне сообщили, что все (даже господа Джефферс и Спенсер) выразили желание моего возвращения в Конференцию. Затянувшаяся дискуссия основывалась на определенных частях моего письма мистеру Вуду, которые, как считалось, были не вежливыми, а являлись вызовом Конференции. С другой стороны, утверждалось, что мои настроения даже в отношении классного собрания как условия членства практиковались самими теми проповедниками, которые возражали против них. Были приведены примеры, к немалому удивлению определенных лиц, которые заявляли о себе как о самых больших поборниках чистоты в этом вопросе. Все без исключения заявляли, что если бы не определенные фразы в моем письме (к настроениям коих, как утверждалось, Конференция привязала бы себя предлагаемой резолюцией), голосование в отношении меня было бы единогласным.

Среди других поздравительных писем, полученных доктором Райерсоном, ни одно не было для него более отрадным, чем следующее характерное письмо от преподобного Джона Блека из тауншипа Равдон, написанное 16 июня:—

Мой добрый мистер Левер из Сидни в письме с Конференции сообщает мне, что «доктор Райерсон снова среди своих братьев и, как обычно, принимает активное участие в делах Конференции». Хотя трое моих детей были прикованы к постели болезнью, услышав такие новости, я был готов почти кричать от радости.

Позвольте мне сказать, что ваш уход от нас в Бельвилле двенадцать месяцев назад тяжелым грузом лежал на моем сердце, и услышать вышеуказанные вести теперь — бальзам для моей души. В течение многих лет я был очень привязан к мистеру Эджертону Райерсону. Мы были «приняты на испытательный срок» в одно и то же время и вместе были рукоположены на великий труд служения. И хотя вы, мистер Р., находитесь ближе к вершине, а я, мистер Б., ближе к основанию, все же мы находимся в одних рядах, сражаясь в битвах Господних и проявляя свои таланты ради истины и праведности. Я знаю, что ваше время ценно, но я верю, что вы уделите минуту-другую на чтение нескольких строк от вашего любящего и ныне почти изнуренного друга и доброжелателя. Долго ли вам жить ради использования своих талантов на благо Церкви и Государства! Это искреннее пожелание далеко от простого комплимента и лести и является свободным порывом методистского сердца.


СНОСКИ:
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Еще в 1834 году доктор Райерсон был глубоко поражен правильностью этих взглядов. Обратившись в «Guardian» от 9 апреля 1834 года к своим братьям по служению с призывом уделить внимание насущному долгу воплощения в жизнь раздела Дисциплины об «Обучении детей», он продолжил указывать в «Guardian» от 23 числа того же месяца на привилегии, которые крещение дарует методистским детям, подкрепив свои взгляды следующей цитатой из трудов рев. Р. Уотсона: — Крещение вводит взрослого верующего в завет Благодати и Церковь Христа... Для младенца оно является видимым принятием в тот же завет и Церковь... Одним словом, оно является как для младенцев, так и для взрослых знаком и залогом той внутренней благодати, которая уважает и проистекает из заветных отношений с каждым из трех лиц, в единое имя которых они крещены, — принятия Христом как Главой Его мистического тела, Церкви, и общения со Святым Духом.








ГЛАВА LVI.

1855-1858.

Личный эпизод в обсуждении классных собраний.

Я уже упоминал о характере дискуссии, которая привела к возвращению доктора Райерсона в Конференцию. В разгар этой дискуссии друзьями доктора Райерсона могли быть сказаны некоторые вещи, которые не были оправданы условиями его письма от 26 мая; или сказанное могло быть истолковано (намеренно или нет) как признание со стороны доктора Райерсона того, что он прекратит агитацию по этому вопросу или что он отложит свои мнения до лучших времен.

Обсуждение вопроса о классных собраниях было главным событием в работе Уэслианской конференции 1855 года. Тем не менее, в отчете о proceedings, опубликованном в «Guardian» 13 и 20 июня того же года, не было сделано ни малейшего упоминания об этом предмете или о возвращении доктора Райерсона в Конференцию. Лишь спустя некоторое время после закрытия Конференции и отъезда доктора Райерсона в Европу этот вопрос был упомянут в той газете, и то, что появилось в печати, очевидно, было результатом позднейших размышлений.
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После отъезда доктора Райерсона в «Guardian» от 27 июня появилась передовица, отрывок из которой приводится ниже:—

Мы не упомянули в нашем кратком отчете о работе Конференции о возвращении доктора Райерсона на его прежнее место в этом органе, но поскольку в газете появились ошибочные утверждения на этот счет, мы считаем уместным изложить факты дела.

Незадолго до заседания Конференции доктор Райерсон обратился к Президенту с письмом, в котором заявлял, что его взгляды остаются неизменными по пунктам разногласий между ним и Конференцией; он выразил желание возобновить свои пасторские обязанности в Церкви. К этому посланию прилагалось устное заверение в том, что его собственные особые взгляды по спорным вопросам будут отложены в сторону в знак уважения к решимости Конференции сохранить в неприкосновенности те части Уэслианской дисциплины, к которым относилось его послание. Именно в таком положении ходатайство доктора Райерсона было представлено Конференции, и после несколько оживленной дискуссии по этому вопросу резолюция [о его повторном принятии] была принята почти двумя третями голосов.


Сразу же после публикации этой статьи я переслал ее доктору Райерсону в Бостон, где он собирался сесть на пароход до Англии. Он тотчас ответил редактору и прислал письмо мне для помещения в «Guardian». В своей личной записке ко мне от 3 июля он говорил:—

Я считаю утверждение «Guardian» самым постыдным нападением, какое когда-либо совершалось на меня — таким, какого я не ожидал даже от него самого, таким, в которое я не поверил бы, если бы не увидел собственными глазами. К чему приведет это дело, я пока не могу предвидеть. Но я удовлетворен в собственной совести относительно избранного мной пути и относительно моего нынешнего долга. Что касается аннулирования статьи Дисциплины, касающейся исключения лиц за непосещение классных собраний, то не было выражено никакой решимости применять ее на практике. Наоборот, было заявлено, что во многих местах это мертвая буква. Я утверждал лишь то, что практика и правило должны находиться в гармонии. Вы увидите, что я сказал редактору «Guardian» в личной записке.

Передайте мое сердечное приветствие всем; и да благословит вас Всемогущий Бог в вашей просветительской работе во время моего отсутствия.


Ниже приводится копия личного письма преподобному Дж. Спенсеру, которое сопровождало ответ доктора Райерсона на редакционную статью:

Я был немало удивлен и огорчен вашим нечестным и несправедливым заявлением обо мне, особенно после того, что произошло при моем уходе с Конференции, и вашего тщательного молчания по этому поводу до тех пор, пока я не уехал из дома и потому не имел бы возможности предоставить противоядие до того, как ваше пагубное утверждение достигло своей цели в максимально возможной степени. Но я благодарен за то, что благодаря оперативной доброте мистера Ходгинса и только благодаря ей мне был предоставлен экземпляр «Guardian» вовремя, чтобы написать поспешный ответ перед отплытием на другую сторону Атлантики. Я попросил мистера Ходгинса сделать копию моего послания вам, так как у меня нет времени переписывать его. Вы можете так же легко заполучить мое письмо Президенту Конференции, как заполучили резолюцию Конференции. Я не прошу о снисхождении или благосклонности; я не прошу ни о чем, кроме правды и справедливости.

Я буду признателен вам за сообщение мистеру Ходгинсу как можно скорее о том, собираетесь ли вы увековечить причиненную мне несправедливость, отказавшись поместить мое письмо Президенту Конференции и записку, с которой я обратился к вам сегодня вечером в связи с вашим заявлением. Я хочу, чтобы мистер Ходгинс сообщил мне о результатах с ближайшей почтой в Англию, а также поступил со мной так, как я поступил бы с ним при подобных обстоятельствах.
[144]

Добившись помещения ответа доктора Райерсона на нападки «Guardian» от 27 июня в торонтских городских газетах, я написал ему об этом. Его ответ датирован Лондоном (Англ.), 3 августа:— Я искренне благодарю вас за труды, которые вы предприняли в отношении моего письма в «Guardian». Я благодарен за то, что благодаря вашему усердию и хорошему руководству методистское сообщество, равно как и широкая публика, получит возможность узнать мои собственные взгляды из моего же пера; но, учитывая намеченный курс «Guardian» и то, каковы, по его утверждениям, чувства многих других, я сильно сомневаюсь, смогу ли я принести какую-либо пользу уэслианскому сообществу или большую пользу интересам религии в связи с Конференцией, и что я скорее буду затруднять и обременять своих друзей в Конференции, чем буду им помощью. Мое единственное желание и цель как пастора — проповедовать евангельские доктрины, которые я всегда провозглашал и которые с силой проповедуются многими священниками Церкви Англии и пресвитерианских церквей, часто даже более убедительно, чем многими методистскими пасторами.

Признаюсь, судя по вашим словам, я не вижу никаких перспектив осуществить изменения в положении и привилегиях крещенных детей и в критерии членства в Методистской церкви, которые, как я считаю, требуются Писанием и последовательностью. Я опасаюсь, что все предложенное мной по этим вопросам станет поводом для яростных нападок и атак, и что личная враждебность ко мне будет сделана своего рода критерием ортодоксальности среди значительной части членов Конференции и Церкви — тем самым подвергая моих друзей большим неприятностям и невыгодному положению из-за меня и сводя на нет, если не уничтожая полностью, любую возможность для меня проповедовать, поскольку я буду (как и в прошлые времена) полностью зависеть от приглашений других.

Начиная с этого инцидента, между доктором Райерсоном в Европе и мной в Канаде в течение месяцев поддерживалась частная и конфиденциальная переписка.

Для моего ума в то время было очевидно, что редактор воспользовался отсутствием доктора Райерсона в стране нечестным образом, чтобы навредить (как он полагал) своему собрату по служению. В этом он заблуждался; и в своем огорчении он лично напал на меня в «Guardian» за мое усердие в пользу доктора Райерсона. События показали, что мое вмешательство было своевременным и справедливым; и что если бы я этого не сделал, методистский народ был бы введен в заблуждение неподобающим и жестоким образом, и была бы нанесена невосполнимая несправедливость характеру и побуждениям благородного и великодушного человека, который в данном случае не должен был нести ответственность за высказывания горячих сердец, но, возможно, неблагоразумных языков.

Я говорю со знанием дела, когда утверждаю, что прекрасно понимал двух людей, с которыми имел дело. Преподобный Джеймс Спенсер был хорошо мне знаком, когда я был студентом Колледжа Виктория сорок лет назад. Он был хорошим человеком, вне сомнений; но ни один студент того колледжа никогда не думал сравнивать его с Принципалом колледжа. Каким образом он вообще дослужился до редактора «Guardian», всегда было для меня загадкой. У меня никогда не было с ним ни малейших разногласий — совсем наоборот; но никакого сравнения между Джеймсом Спенсером и Эджертоном Райерсоном провести было нельзя.

В этом деле у меня не было личных чувств. Оба человека были методистами, в то время как я — епископалец, и оба предстали перед своим последним отчетом. Более того, вопрос не касался доктрины или конфессиональных предпочтений. Это был вопрос простой справедливости и честной игры между людьми. Поэтому я воспользовался первой же возможностью уведомить доктора Райерсона о несправедливом и аномальном положении, в которое он был поставлен редактором «Guardian».

Мной были последовательно получены следующие частные письма от доктора Райерсона во время его пребывания в Европе:—

Париж, 23 августа.
— Прилагаю свой ответ преподобному Джеймсу Спенсеру. Я бы хотел, чтобы вы поместили его в «Globe» и «Colonist». Поскольку вы знакомы со всеми обстоятельствами в Канаде, находясь на месте, если вы сочтете лучшим сократить, опустить или изменить слова какой-либо части моего послания, я бы хотел, чтобы вы это сделали. Какой бы курс действий я ни счел своим долгом вести в будущем, в этом послании я желаю сохранить такой тон замечаний, который не сможет оскорбить ни одного служителя или члена Уэслианской Церкви. Я не буду обидчиком, и ответственность за более широкий разрыв между Конференцией и мной не ляжет на меня. Какой путь долга мне потребуется избрать, я по-прежнему оставляю на руководство Бесконечной Мудрости и на будущее рассмотрение....

Королева находится в Париже на этой неделе, во время которой всякая деятельность по моему профилю, кажется, приостановлена. Ее встречают с огромным энтузиазмом. Мы видели ее и императора два или три раза.

Париж, 30 августа. — Опровержение преподобного доктора Вуда относительно того, что я давал ему какие-либо заверения или что-либо, что могло бы так истолковываться, является полным и решительным, и если мой брат Джон вообще что-то скажет, то это будет, я не сомневаюсь, менее того, что я изложил в своем письме. Но тем не менее главный вопрос моего положения на Конференции остается без изменений после этих опровержений. Из заявления мистера Спенсера (в котором его, судя по всему, поддерживают другие) следует, что условия моего письма не были выполнены Конференцией или соблюдены ею, но что Конференция руководствовалась условным заверением, которого я никогда не делал и на которое не уполномочивал. Самый простой и естественный путь для меня — отозвать свое письмо на этом основании и отказаться пользоваться актом Конференции или признавать его, поскольку он основан на том, чего я никогда не предлагал и на что не уполномочивал. Таким образом, ответственность за это нерегулярное и абсурдное разбирательство ляжет на других, а я останусь, отстаивая все то, что я заявил и сделал, в выигрышном положении человека, занявшего наиболее примирительную позицию. Но то, что я сделаю, не должно решаться спешно, так как я действую на всю жизнь и окончательно. Если в конечном счете мне покажется, как и сейчас, что нет никаких последовательных или оправданных оснований, на которых я мог бы оставаться членом Конференции, мне тогда придется подумать, смогу ли я занять положение мирянина или вступить в служение в какой-либо другой ветви христианской Церкви. Я хотел бы узнать ваши собственные впечатления и взгляды по этому вопросу применительно к моему будущему положению и полезности в Канаде.

Париж, 20 сентября. — В своем ответе мистеру Спенсеру я не упомянул о делах Монреаля и Квебека. Возможно, то опровержение, которое было принято ежеквартальными собраниями в тех местах, потребует от меня пары замечаний. Сказанное мной основывалось на том, что мне сообщили из надежных источников: ни один проповедник не добивался соблюдения этого правила и не смел этого делать. То же самое я понимаю и в отношении Квебека. Меня заверили, и я не сомневаюсь, что расследование установит этот факт, что в Монреале или Квебеке (либо в обоих городах) имеются люди, являющиеся попечителями церквей, которые не посещают классные собрания и имена которых не значатся — и, судя по всему, никогда не значились — ни в каких классных журналах. Но я считаю, что естественным и неизбежным следствием всего этого является прекращение моей связи с Методистской церковью. Я все еще не принял решения; однако я не вижу никакого другого пути из соображений последовательности, приличия или долга, а также душевного покоя. Но это только для вас. Оставшийся вопрос будет заключаться в том, следует ли мне оставаться рядовым членом Церкви или вступить в другую Церковь. В этом вопросе я совершенно не определился. Да будет на то Божье руководство!

В следующем письме, направленном мне из Парижа в сентябре 1855 года, доктор Райерсон подробно обсудил весь спорный вопрос. Указав на нечестное поведение редактора «Христианского стража», который сначала обрушился с нападками на члена Конференции и исказил его слова, а затем заявил, что его столбцы закрыты для дальнейшего обсуждения этой темы, доктор Райерсон сказал: — Редактор «Христианского стража» и другие представляют меня противником классных собраний. Это может нанести ущерб в глазах некоторых людей средству религиозного назидания, которое я считаю одним из наиболее эффективных человеческих инструментов для продвижения духовности среди религиозных людей. Ответственность за подобное разбирательство лежит на них самих. Редактор «Христианского стража» представляет это дело как предмет спора между Конференцией и мной. Это совершенно неверно. Резолюция Конференции недвусмысленно основывается на моем письме и исключительно на нем. Этот документ нельзя фальсифицировать. Расхождение между формулировкой резолюции Конференции и упомянутой в ней последней частью моего письма не имеет ни малейшего значения. Судить о деяниях Конференции, равно как и Законодательного собрания, следует не по тому, что могли сказать отдельные члены в ходе обсуждения, а по ее заверенным протоколам и официальным бумагам.

С тем же правом и справедливостью, с какими мои обвинители упрекают меня в том, что я писал против классных собраний, я мог бы обвинить их в том, что они выступают против молитвенных собраний, вечерей любви и даже таинства Вечери Господней, поскольку они не делают соблюдение всех этих институтов или какого-либо из них (хотя последнее прямо учреждено самим нашим Господом) условием членства в Церкви Божией. Поскольку я открыто выразил свое давнее и устоявшееся убеждение в том, что классные собрания не следует превозносить над всеми остальными обрядами и институтами религии (ссылаясь в качестве авторитета на слова самого Джона Уэсли), неужели меня должны обвинять в том, что я писал против классных собраний? Далеко не написав ничего против этих собраний, я выразился о них в самых сильных выражениях; и я повторяю, что после публичной проповеди Слова и Вечери Господней классные собрания были, по моему убеждению, наиболее эффективным средством поддержания личного и живого благочестия среди членов Уэслианских обществ.

И тем не менее я не могу не замечать того факта, что мистер Уэсли нашел прообраз этого рода религиозных упражнений не в каком-либо институте или практике Первобытной Церкви на протяжении полутора тысяч лет, а в обществе монахов, именуемом «Ла-Трапп», чьим пламенным благочестием мистер Уэсли весьма восхищался, жизни некоторых членов которого (таких как маркиз де Ренти и др.) он описал, чье руководство по благочестию («Подражание Христу») он перевел и сократил для использования в собственных обществах, а несколько вопросов из которого при проведении того, что можно назвать их еженедельными собраниями групп или классов, мистер Уэсли заимствовал, перевел и видоизменил для проведения собственных встреч аналогичного характера. Эти еженедельные упражнения в общине Ла-Трапп сыграли выдающуюся роль в реформировании и разжигании искры молитвенного благочестия среди ее членов; и мистер Уэсли нашел их столь же полезными среди членов своих собственных обществ, какими они и продолжают оставаться по сей день. Но осмелится ли какой-либо уэслианский священник в Англии или Канаде — осмелится ли какой-либо умный и честный человек — утверждать, что мистер Уэсли когда-либо намеревался сделать посещение таких еженедельных упражнений существенным условием и фундаментальным критерием членства в видимой Церкви Божией? Осмелится ли кто-либо утверждать или поверить, будто мистер Уэсли мог когда-либо предвидеть или предположить, что подобное применение будет или сможет быть сделано по отношению к институту, который он прямо охарактеризовал как «исключительно целесообразный, несущественный, не божественного происхождения»? Но я снова сталкиваюсь с обвинением на другом основании — в том, что я отошел от мистера Уэсли. По сути говорят следующее: «Мистер Уэсли вверил нам классные собрания как священный долг; не нам исследовать происхождение этого института; наш долг — нерушимо поддерживать доверенное нам, каковой долг доктор Райерсон нарушил». В ответ замечу, что сама постановка вопроса ошибочна, а обвинение — безосновательно. Во-первых, в вопросе предполагается то, что противоречит фактам, а именно что мистер Уэсли учредил классные собрания и вверил их как условие членства в видимой Церкви Божией, тогда как он учредил и передал их в качестве средства благодати среди членов частного общества внутри церкви. Во-вторых, доверенное служение классных собраний составляло лишь одну часть системы, переданной мистером Уэсли своим последователям в качестве священного обязательства. Одна часть этого обязательства была столь же священной, как и другая, а связь одной части с другой существенна для выполнения долга. Но одна часть обязательства мистера Уэсли — и о ней он настаивал в десять раз более пространно и страстно, чем когда-либо говорил о классных собраниях, — заключалась в том, что его последователи должны посещать богослужения Церкви Англии, принимать в ней таинства Крещения и Вечери Господней, пребывать в лоне Церкви Англии, и что всякий раз, когда они отделялись от Церкви Англии, они отделялись от него самого. Таково множество обязательств, вверенных мистером Уэсли своим последователям в Англии и на которых он настаивал как на критериях членства в своем Обществе; и в связи с этими обязательствами он вверил и обязанность классных собраний — «как соблюдение и практику членов частного общества в Церкви Англии». Выполнили ли доктор Бантинг и другие, обвиняющие меня в антиуэслианстве, эти обязательства, возложенные на них мистером Уэсли? Разве они не полностью отделились от Церкви Англии, рукополагая собственных священников, совершая таинства, заявляя права на все атрибуты Церкви и осуществляя их в той же мере, что и власти самой Церкви Англии? И в то время как мистер Уэсли отказывался исполнять обязанности по отлучению членов Церкви и отрицал, что принятие в его общества или исключение из них было принятием в видимую Церковь Христа или исключением из нее, мои обвинители осуществляют эту власть в высшей степени — признанно и явно принимая лиц в видимую Церковь и исключая их из нее, а также делая посещение классных собраний критерием церковного членства, чего мистер Уэсли никогда не полагал и тем более не разрешал. Поэтому я оставляю на суд любого здравомыслящего человека решение о том, есть ли хоть тень основания для претензий и обвинений моих недоброжелателей. Я не удивлен, что доктор Бантинг и другие так чувствительны к вопросу критерия классного собрания для церковного членства, поскольку это невероятно усиливает клерикальную власть, которая была руководящей идеей всей законодательной деятельности доктора Бантинга на протяжении его жизни. Фактически это отдает членство каждого отдельного участника в руки священника. Ежеквартальный классный билет, подписанный священником, является единственным доказательством и правом членства для каждого члена. Если священник удерживает его (а к этому его могут побудить самые разные личные и прочие причины, безотносительно к какому-либо подозрению, не говоря уже об обвинении в моральном или религиозном облике члена), член лишается своего членства, и это, как я полагаю, случалось более двадцати тысяч раз в Англии за последние шесть лет, в течение которых общество пережило прискорбную и беспрецедентную потерю почти ста тысяч членов, ставших плодами трудов целого поколения.

Лондон, 5 октября. — Я знаю, что мой брат Джон остался недоволен моим письмом к мистеру Вуду, зачитанным на Конференции. Он сказал мне об этом по дороге на Конференцию; он хотел, чтобы я написал короткое письмо в общих выражениях, и чтобы это дело было замято на Конференции как можно тише, поскольку он считал это лучшим способом добиться поставленной мной цели. В этом я не мог с ним согласиться и заявил, что если меня не примут на условиях моего письма, то я вообще не хочу быть принятым; я также не желал, чтобы письмо зачитывали, если ожидалось какое-либо противодействие. Происшедшее показывает, как мне кажется, совершенно ясно, что если бы я не был столь откровенен, меня бы еще более грубо исказили и с некоторой долей правдоподобия. Я чрезвычайно рад, что написал так, как написал. Это устранило всю неопределенность в данном вопросе. Теперь не может быть никаких ошибок или недоразумений. Я не думаю, что мои друзья были со мной откровенны, не рассказав мне всего, что произошло на Конференции. Но сейчас не стоит упоминать об этом. Вопрос решен. Я напишу доктору Бичаму по поводу замечаний, которые, как сообщалось, были высказаны в мой адрес доктором Бантингом и мистером Метли на Английской конференции, а также относительно моих устоявшихся и заявленных убеждений и позиции, предоставив ему возможность заявить, насколько, по его мнению и мнению других, подобные взгляды совместимы с моими отношениями с Уэслианским сообществом. Я также затрону уместность того, чтобы такие люди, как мистер Метли или любой член Английской конференции, брали на себя роль цензоров характера любых членов Канадской конференции. Получив ответ доктора Бичама, я окончательно решу относительно своего дальнейшего курса. Я считаю свою связь с Уэслианским сообществом фактически разорванной. Я не был ни в одной из их часовен и не видел никого из их священников с тех пор, как покинул Америку. Увидев в Бостоне то, что написал мистер Спенсер, и то, что могло произойти, я подумал, что буду держаться совершенно особняком до окончательного исхода всего этого дела.

Лондон, 10 октября. — Я написал вам 5-го сего месяца под влиянием сильных и возмущенных чувств. Но с тех пор я спокойно, с усердной молитвой и слезами, в течение нескольких дней обдумывал весь вопрос церковных отношений. Я решил стоять на своем в нынешнем положении и вести борьбу со своими обвинителями до конца.

В письме ко мне, написанном несколько дней спустя, доктор Райерсон так излагает вывод, к которому он пришел относительно своего пребывания в Методистской церкви. Он сказал: — В прошлое воскресенье я слышал очень мощную проповедь доктора Камминга на тему «Никто из нас не живет для себя, и никто не умирает для себя»; и я решил путем размышлений и молитвы прийти к определенному выводу относительно моих церковных отношений и дальнейшего курса. Прошлым ночью я ходил, плакал и молился об этом с семи до двенадцати часов, и вывод, к которому я пришел теперь, заключается в том, чтобы оставаться в своем нынешнем положении и статусе, отстаивать свои взгляды, а противников пусть делают худшее из того, что могут, и изгоняют меня, если захогут или смогут. Если бы я жил для себя, то есть если бы я сообразовался со своим вкусом, чувствами, личным комфортом и наслаждениями, я не смог бы оставаться в Методистской церкви и недели; у меня больше взглядов и сочувствия к евангелическому духовенству и членам любой протестантской церкви, чем к таким людям, как мистер Спенсер. Но все же по воле Провидения Божиего я был призван трудиться в связи с Методистской церковью и преуспел в ней; и я думаю, что, взвесив все обстоятельства, я принесу больше пользы, если останусь на своих позициях. Если я не добьюсь ничего другого, кроме обеспечения за методистскими детьми и молодежью признания их прав и привилегий, а также надлежащего религиозного наставления и попечения, один этот результат принесет в конечном счете больше блага, чем все, что я мог бы сделать в любой другой ветви христианской Церкви. Если методистские кафедры окажутся закрыты для меня, другие откроются мне в изобилии.

Париж, 18 октября. — Я чувствую себя очень счастливым в душе с тех пор, как окончательно определился со своим будущим курсом, который, в чем я не сомневаюсь, вы сочтете вместе со мной наилучшим из возможных при всех обстоятельствах. После того курса, который был взят по отношению ко мне, я буду свободен от любых ограничений в вопросах, в отношении которых они надеялись наложить молчание. Я заставлю Джеймсов Метли и Джеймсов Спенсеров как Английской, так и Канадской конференций чувствовать себя очень неуютно, в то время как я, думаю, обеспечу уважение и симпатии различных религиозных вероисповеданий и партий в Канаде, а также окончательное достижение той великой и божественной цели, которую я преследовал. Замечания мистера Спенсера, которые вы приложили, очень слабы и бесцветны — даже больше, чем я ожидал. Он говорит о разногласиях между Конференцией и мной. Разногласия существуют между ним и его пособниками (как частными лицами) и мной, а не между Конференцией и мной. Конференция открыто обосновала свои действия моим письмом — и это всё, что меня волнует, раз мое письмо опубликовано. Если условия резолюции Конференции не гармонируют с условиями моего письма, для меня это теперь не имеет никакого значения: это на усмотрение или вкус тех, кто ее написал. Я рад слышать, что мои замечания о мистере Спенсере благожелательно приняты всеми моими друзьями. Мистер Малкольм Кэмерон сказал, что если бы я больше не произнес ни слова на затронутую мной тему или даже покинул Общество, тема бы не затихла — ее подхватили бы другие, она не могла затихнуть, а их нападки на меня и моя защита по сути представляли собой обсуждение вопроса в наиболее убедительной манере.

Париж, 8 ноября. — Я рад узнать, что в тот период, когда я колебался, вы придерживались тех же взглядов на мои отношения и будущий курс, которые я в конце концов решил поддерживать и осуществлять. Я буду стоять на своем и сражаться с противниками по обе стороны Атлантики до конца. Чтобы исключить меня из Конференции, теперь они должны предъявить мне обвинения; и, пытаясь сделать это, они столкнутся с трудностями, с какими еще никогда не встречались, и придадут всему вопросу такой интерес и важность, о которых они и не подозревают. Впрочем, они это уже сделали.

Париж, 14 ноября. — Я рад узнать, что вы тоже полностью разделяете курс, который я решил проводить. Мне и гроша ломаного не жаль на всё то, что могут сделать или попытаться сделать лица, на которых вы ссылаетесь. У меня нет ни тени сомнения в результате. Крайне странно, что вам приписывают безрассудство в этом деле. Это был курс, лучше всего приспособленный для того, чтобы сорвать цели, которые они хотят нейтрализовать. Я не думаю, что мои письма вообще появились бы в «Страже», если бы вы не настаивали на этом так, как вы настаивали; и если бы я не поступил так, как поступил в Бельвилле, эти вопросы не могли бы быть вынесены на рассмотрение общества так, как они могут и должны быть вынесены. Я написал ответ для «Стража» — он занимает шестнадцать страниц писчей бумаги. Но после вашего предложения я придержу его еще неделю и, возможно, заменю его заметкой с выражением признательности ежедневной прессе Торонто, где укажу свое положение и предполагаемый порядок действий. Я думаю, что что-то в этом роде будет лучше всего для противодействия искажениям, которые они, вне всякого сомнения, усердно распространяют. Возможно, я вообще ничего не скажу, как вы и предлагаете.

Париж, 29 ноября. — Я не могу не улыбаться по поводу брошюры о вопросе классных собраний, после того как было объявлено о решении Конференции не будоражить тему моих писем. Меня нельзя было бы более эффективно поддержать в том, чего я хотел бы достичь, чем такой публикацией, поскольку она даст мне возможность пересмотреть тему, высказать всё, что мне угодно, по общему вопросу, разоблачить каждую мелочную софистику и абсурдность моих оппонентов и показать, каковы на самом деле права членов Церкви в самом широком смысле. Сила противоположной стороны в этом вопросе — это молчание и авторитет Конференции; сила моей стороны — это обсуждение. Для кого-то с противоположной стороны написать и опубликовать брошюру означает отказаться от авторитета Конференции и перейти на почву разума и Писания. Это также отказ от притворства, будто вопрос не подлежит обсуждению или закрыт. Тот факт, что с одной стороны выступает несколько авторов, а с другой — только один, дает последнему преимущество. Он может указать на расхождения и слабые места первых, иллюстрируя критерии заблуждения и истины. Всё это предоставит мне возможность заняться общими принципами, а любопытство и интерес будут привлечены к тому, что я смогу сказать в ответ на такие попытки доказать мою еретичность. Я смотрю на все подобные события как на пути Провидения, открывающие дорогу истине и праведности.

Доктор Райерсон вернулся в Канаду как раз вовремя, чтобы посетить Конференцию в Броквилле. Находясь там, он написал мне 6 июня 1856 года: — Мистер Спенсер уведомил меня, что, поскольку я отверг и предал анафеме условия, на которых был вновь принят в Конференцию, при рассмотрении моего характера во время проверки будет внесено предложение аннулировать резолюцию о моем повторном принятии в Конференцию. Я рад этому. Это предоставит мне возможность разоблачить поведение моих обвинителей и углубиться во весь вопрос. Сегодня тема классных собраний всплыла в виде филиппики на эту тему одного из священников в связи с возвращением членов и способом соблюдения Дисциплины. Я сразу же принял вызов, повторил свои настроения и заявил, что, когда придет время, я буду готов доказать, что они основаны на Священном Писании, первобытной Церкви, отцах Протестантской Реформации и таких людгах, как Бакстер и Хоу, вплоть до сегодняшнего дня. Сказанное мной, казалось, было благосклонно встречено значительной частью Конференции. Я думаю, что клика Спенсера (а это всего лишь клика) будет сильно разочарована, когда дело дойдет до рассмотрения. Я чувствую, что стою на Скале Истины. О, если бы моя душа была полнее крещена Духом Истины, принципы которой я отстаиваю!

9 июня он также написал следующее: — Сегодня во второй половине дня, при оглашении моего имени, преп. Дж. Борланд внес следующую резолюцию, поддержанную преп. У. Джефферсом: —

Постановлено: поскольку доктор Райерсон отверг авторитет устных заверений, данных от его имени на Конференции в Лондоне, и отрекся от основы, на которой была построена резолюция о восстановлении его в прежнем статусе на Конференции, поэтому вся та часть названной резолюции, которая касается его повторного принятия, отменяется и сим аннулируется.


Когда Президент перешел к вопросу об исследовании характера, он заметил, что этот вопрос всегда рассматривается при закрытых дверях, и велел посторонним удалиться. Я тут же встал и сказал, что, поскольку меня касается, мне было направлено уведомление о резолюции об исключении меня из Конференции на основании того, что появилось в общественной прессе, — что я был представлен в ложном свете и оклеветан в официальном органе Конференции в якобы имевших место отчетах о происходившем на Конференции, и я потребовал, как дело права и справедливости, чтобы заседания Конференции были публичными в той части, которая касается меня. Затем состоялось обсуждение вопроса об освещении в печати. В конце концов я внес поправку о том, чтобы заседания Конференции были открытыми для публики в той мере, в какой это касается меня. Это было принято подавляющим большинством, хотя против голосовала вся враждебная мне клика. Некоторые из них произнесли речи против меня. Мой брат Джон, преп. Э. Вуд, преп. Р. Джонс, доктор Грин, а также другие рассказали о том, что говорилось относительно моего заверения — ровно то, что я предполагал и намеревался; а мой брат Джон произнес мощнейшую речь и подверг уничтожающей критике мистера Спенсера и прочих. Его упоминания обо мне горячо приветствовались очевидным большинством Конференции. Одобрительные возгласы в ответ на оскорбительные замечания в мой адрес исходили, судя по всему, примерно от пятнадцати или двадцати человек — гораздо меньшего числа, чем я предполагал. Я не сомневаюсь, что они потерпят поражение подавляющим большинством голосов. Когда наступил час перерыва, Президент спросил меня, не желаю ли я сделать какие-либо замечания; я заявил Конференции, что готов дать своим обвинителям преимущество оставить их громкие заявления и нападки неопровергнутыми и без внимания до утра понедельника. Присутствовало большое число лиц, и в мою пользу, казалось, поднялось сильное общественное настроение. Мои оппоненты сами оказались в том самом положении, в которое я желал их поставить, и теперь у меня будет наилучшая возможность разоблачить их.

По просьбам здешних друзей я согласился проповедовать завтра вечером, несмотря на противодействие враждебно настроенных ко мне проповедников. Я чувствую, что Господь Бог поможет мне в этом случае, несмотря на мою неверность и недостойность; Он никогда не подводил меня в такой критический момент.

В следующий понедельник дело доктора Райерсон было вынесено на обсуждение. Преп. Дж. Борланд выступил с сильным призывом в поддержку своей резолюции. Газета «Канадиан индипендент» от 16 июля, говоря об этих дебатах, отмечала: —

Мистер Борланд говорил в поддержку этого недолго, прежде чем его прервал преп. доктор Вуд, Президент, сделавший следующее важнейшее заявление: —

Он не давал никаких устных заверений за доктора Райерсона или от его имени; он не получал никаких подобных заверений от него; документ, полученный им от доктора Райерсона, был положен на стол и зачитан перед Конференцией без каких-либо сопровождающих устных заявлений или заверений какого бы то ни было рода со стороны самого доктора.


Впоследствии он повторил это, когда преп. Дж. Спенсер, редактор «Стража», вновь подтвердил факт дачи таких заверений. Соделегат, преп. Дж. Райерсон, также заявил, что: —

Он никогда и не помышлял брать с доктора Райерсона обязательство о молчании ни по одному из этих вопросов, и он был уверен, что Конференция не станет просить его об этом, поскольку Конференция никогда никому не затыкала рот.


Затем «Индипендент» продолжает: —

С доктором Райерсоном поступили крайне несправедливо. Он не отрицал подачи заявления о повторном принятии, но лишь подачи заявления с обязательствами молчания. Резолюции Конференции 1854 года, принимающие его отставку и тепло признающие его прежние заслуги, а также резолюция 1855 года, дающая согласие на его повторное принятие, никогда не доводились до его сведения и были скрыты «Стражем». Это было в высшей степени неблагородно и несправедливо. Рассматриваемый ныне Конференцией вопрос был поднят на собрании Торонтского округа в его отсутствие и без предварительного уведомления.

В своей красноречивой защите он произнес несколько памятных вещей.

Я считаю, что истинным основанием или критерием членства в Церкви Христа является не острый угол посещения классных собраний, а широкие основы покаяния, веры и святости. Я не могу испытывать симпатии к тому узкому и исключительному духу, чья широта католичности равна козьей тропе, а размеры милосердия — игольному ушку, вне зависимости от того, насаждается ли он редактором «The Church» с одной стороны или редактором «Стража» с другой. Он не станет давать никаких заверений, у него нет никаких уступок или обещаний; он будет подотчетен правилам Церкви наравне с другими и займет в этой Конференции то же положение, что и прочие члены, или не займет никакого. Разделяя все сказанное о полезности классных собраний и подтверждая основания, на которых он рекомендовал их и поддерживал, он тем не менее возражал на почве обязательств Священного Писания и заявлял, словами мистера Уэсли, который их учредил и лучше всех знал их истинное положение в Церкви, что они являются исключительно целесообразными, несущественными, не Божественного установления.


Редактор «Индипендент» в заключение сказал: —

Мы поздравляем доктора Райерсона с успешной защитой... Мы сочли бы страшным бедствием, если бы на его имя легла хоть какая-то тень бесчестья. Он — один из самых преданных, совестливых, способных и успешных должностных лиц на государственной службе. В школьной системе Верхней Канады он воздвиг себе непреходящий памятник как благодетель Провинции. Он — смелый и в то же время учтивый поборник некоторых из наших самых драгоценных прав. Да будут посрамлены и пристыжены те, кто подстерегает его оплошности!


Упомянув о некоторых личных вопросах, доктор Райерсон в ходе своих замечаний показал, что он готов пожертвовать многим ради поддержания истины. Он сказал: Вскоре после события, о котором я только что упомянул, в конце сессии 1849 года через Законодательное собрание был проведен закон, исключавший священнослужителей из числа лиц, посещающих государственные школы в своем официальном качестве, что исключило бы из школ и Библию. Каково же было мое поведение в том случае? Что ж, я незамедлительно предоставил свою должность в распоряжение главы Правительства, скорее чем применять такой закон на практике. Результатом стало то, что Правительство разрешило приостановить действие Акта и добилось его отмены на следующей сессии Парламента.

Дебаты продолжались более двух дней и завершились принятием поправки преп. А. Хурлбарта, признававшей заявление предыдущего года в том виде, в каком оно было признано доктором Райерсоном и понято Конференцией. Поправка была принята огромным большинством: против нее проголосовали лишь 23 из 150 присутствовавших членов.

СНОСКИ:

Доктор Райерсон выехал из Торонто в Квебек сразу же после Конференции, чтобы обсудить с тамошним Правительством вопросы, связанные с его ведомством. Находясь там, он написал мне частное письмо следующего содержания: —
По предложению генерального атторнея Макдональда я был назначен Почетным комиссаром на Парижской выставке. Мистер Макдональд также поддержал мою рекомендацию о вашем назначении заместителем суперинтенданта с увеличенным жалованием. Его Экселленция назначил вас вчера согласно моей рекомендации, и в субботу вы будете опубликованы в правительственной газете... Сэр Эдмунд Хед дал мне весьма лестные рекомендательные письма к лорду Кларендону и лорду Джону Расселлу... Отсюда я отправляюсь в Бостон по пути в Англию... У меня нет сомнений в том, что вы сделаете всё наилучшим образом и к лучшему. Я искренне молю Всемогущего Бога о том, чтобы Он послал вам великое преуспевание, а также руководил вами и благословлял вас в ваших служебных обязанностях.


Антагонизм между мистером Спенсером (ныне редактором «Стража») и доктором Райерсоном имел давнюю историю. За тринадцать лет до даты этого нападения на доктора Райерсона, в 1842 году, мистер Спенсер выдвигался кандидатом на пост преподавателя в Колледже Виктория. Доктор Райерсон посоветовал ему поступить в Уэслианский университет в Мидлтауне, штат Коннектикут, чтобы подготовить себя к этой должности. Он так и сделал. Но Совет Колледжа Виктория отказался назначить его. Он был крайне возмущен и выразил это доктору Райерсону. Впоследствии он написал ему письмо (в 1842 году) следующего содержания: — Вы, без сомнения, были удивлены моими замечаниями в ваш адрес и, возможно, подумали, что они были излишне резкими и суровыми, произнесенными под сиюминутным импульсом взволнованных чувств. Если это так, то вы ошибаетесь. Я говорил обдуманно, хотя и резко. Вы знаете обстоятельства, при которых по вашей просьбе я отправился в Колледж, и то, что эта должность, хотя и отвечала моим склонностям, не искалась мной. Решение членов Совета разрешить Принципалу нанимать меня на часть года я выражаю решительное неодобрение. Теперь, сэр, я считаю такое решение прямой пощечиной. Если бы я явился перед этим Советом как незнакомец или в качестве корыстного наемника, чья квалификация была вам совершенно неизвестна, тогда в подобном предложении было бы какое-то подобие приличия в качестве меры предосторожности против обмана. Но я — член той Конференции, под руководством которой находятся дела этого института; его интересы тесно связаны с интересами Церкви, членом которой я состою в настоящее время и намерен оставаться. Я верил, что смогу принести большую пользу Церкви, трудясь ради процветания этого института. Я надеюсь, что у меня все еще достаточно общественной совести и страстного желания процветания нашего Колледжа, чтобы не желать оставаться там, если бы мои труды не способствовали его эффективности. Но каков дух этого решения? «Ну что же, мы хотим избавиться от вас, и самый легкий способ сделать это — нанять вас на определенный срок, а затем мы сможем с достоинством вас уволить». Но абсурдность этого решения — его самая яркая черта. Я намерен при первой же возможности высказать вам свое мнение по этому поводу более полно лично. В одном из своих писем в ходе этой полемики доктор Райерсон так упоминает об этом эпизоде с Колледжем Виктория. Он говорит: Что касается мистера Спенсера, я знаю о его чувствах ко мне на протяжении всех этих лет; со времени, когда он не смог получить назначение на кафедру химии и естественной философии в Колледже Виктория, ради чего он посвятил год специальной подготовки. Я полагаю, что он приписал свое разочарование мне и тому, что я якобы поступил с ним не по-братски, не обеспечив его назначения, как он предполагал, что я мог сделать благодаря своей связи с Колледжем. Дело в том, что я рекомендовал его назначение, по крайней мере для испытательного срока, но моя рекомендация не была поддержана никем из других членов Совета, как доктор Грин и другие знают.


Доктор Райерсон в своей речи на Броквиллской конференции, ссылаясь на это упущение, сказал: — Конференция приняла резолюцию, комплиментарную и теплую по отношению ко мне, выражающую ее высокое признание моих долголетних заслуг в защите прав и отстаивании интересов Коннексиона. Копия этой резолюции по сей день никогда не доводилась до моего сведения; мистер Спенсер предал забвению ее публикацию в «Страже» и тем самым сорвал благородные и великодушные намерения подавляющего большинства Конференции в отношении меня.


К этому разбирательству доктор Райерсон также обратился в своей речи следующим образом: — Каким образом мои оппоненты выдвинули против меня свое обвинение? Уведомили ли они обвиняемого о предстоящем испытании и обеспечили ли его присутствие в церковном суде до того, как попытались совершить над ним расправу? Нет, сэр; обвиняемый подчиняется зову долга ценой личных жертв ради участия в заседании сената и ежегодных публичных мероприятиях студентов Колледжа Виктория; и в его отсутствие эти самозваные поборники методистского порядка привлекают его к суду без предварительного уведомления и стремятся провести против него резолюцию. Разве это методизм? Разве это старый методизм? Если эти мои обвинители верят, как они утверждают, что интересы Церкви значительно выиграют от моего изгнания, тогда пусть они делают это на принципах методизма. Теперь же, хотя я прекрасно знал, что они настроены против меня лично, я думал, что, несмотря на мое отсутствие на окружном собрании, они отнесутся ко мне по крайней мере честно. Если я совершил ошибку, пусть они обвинят меня — дадут мне конкретное обвинение и должное уведомление о суде, и позвольте мне подготовиться к защите. Это был бы мужественный путь — это был бы методизм; и если я не совершил никакого проступка, если против меня не может быть выдвинуто ни единого обвинения, зачем пытаться исключить меня из этого общества без обвинения и без преступления? Разве этот курс не противоречит всем процедурам гражданских и церковных трибуналов, а также каждому принципу гражданской и религиозной свободы — истинной протестантской свободе и подлинному методизму, новому или старому?








ГЛАВА LVII.

1854-1856.

Третий образовательный тур доктора Райерсона по Европе.

Находясь в Европе в 1854 и 1856 годах, доктор Райерсон по поручению Правительства начал сбор произведений искусства для Музея образования в Департаменте образования. Там он встретился с почтенным Малкольмом Кэмероном, который после возвращения доктора Райерсона в Канаду написал ему из Лондона по поводу его миссии. В письме от 3 января 1857 года мистер Кэмерон писал: —

Я воочию стал свидетелем результатов труда и чтения, через которые вам пришлось пройти, чтобы получить информацию и воспитать суждение, необходимые для добывания того, что может позволить себе наша молодая Канада; вещей столь характерных и описательных, которые послужат не только подъему вкуса нашей молодежи, но и приумножению их исторических и мифологических познаний, а также информированию их о фактах их точности в размерах и форме. Мне было весьма лестно обнаружить, что мои скромные усилия положить в некоторой степени начало канадской галерее — посредством приобретения нескольких картин Пола Кейна в 1851 году — были продолжены вами в ваших всеобще признанных просвещенных усилиях ради образования, которые (даже в самые горькие моменты моего отдаления от вас из-за того, что я считал пожертвованием канадской свободой и правом на самоуправление) я всегда охотно признавал.

Ваша решимость приобрести несколько произведений искусства и статуй, несколько картин, гравюр с изображением знаменитостей и научных приборов стоила вам огромного труда, тревог и раздумий, о чем я и не помышлял бы, если бы не встретился с вами, не прошел этот путь вместе с вами и не увидел ваши заметки и переписку.

Вы прошли через множество испытаний, и в большинстве из них я был рядом с вами. Период, который давит на мое сознание (как говорил лорд Элгин о Монреале), мне не хочется вспоминать. Дай Бог, чтобы во всех делах оставшихся у нас немногочисленных дней мы смотрели друг на друга так же единодушно, как смотрим сейчас во всех тех вопросах, которыми вы теперь занимаетесь публично и приватно. Я думаю, что Бог с вами и направляет вас должным образом в том вопросе Конференции, который ближе всего вашему сердцу, и я уверен, что вас ждет блестящий триумф.


Доктор Райерсон записал следующий рассказ об одном выдающемся враче, с которым он познакомился в Риме: —

Одним из самых замечательных людей, с которыми я сошелся в Италии во время своей поездки туда в 1856–1857 годах, был доктор Пантелиони — ученый, врач, патриот и государственный деятель, чьему характеру и изгнанию из Рима лондонская газета «Таймс» посвятила около трех колонок.

Предваряя обстоятельства моего знакомства с этим замечательным человеком, я могу отметить, что, будучи в Англии в 1850–1851 годах, я вел активную переписку с графом Греем, который тогда занимал пост государственного секретаря по делам колоний и через которого мне удалось приобрести карты, глобусы и важнейшие учебники для канадских школ со скидкой сорок три процента от опубликованных розничных цен. Граф Грей был очень рад тому, что стал инструментом столь великого блага для дела народного образования в Канаде; он написал английским книготорговцам и получил их согласие на эту договоренность, выказал мне большую доброту и пригласил пообедать в своей резиденции в обществе некоторых выдающихся английских государственных деятелей, среди которых были сэр Чарльз Вуд (впоследствии пэр) и покойный маркиз Лансдаун — нестор английских политиков, рядом с которым я сидел за обедом. Графиня Грей оказала мне много любезностей, а маркиз Лансдаун пригласил меня зайти на следующий день в Лансдаун-Хаус и объяснить ему канадскую систему образования, поскольку он являлся председателем Комитета Тайного совета по образованию и хотел знать, что было сделано и что может быть сделано для образования трудящихся классов. Я зашел в Лансдаун-Хаус, как и просили, и объяснил как можно более кратко и понятно канадскую школьную систему, ее народную всеохватность и справедливость ко всем сторонам, ее христианский, но внеконфессиональный характер. По завершении моих слов благородный маркиз заметил: «Я не могу вообразить себе большего блага для Англии, чем внедрение в нее канадской школьной системы; но в силу наших исторических традиций и нынешнего состояния общества всё, что мы можем сделать, — это поддерживать парламентскими грантами дело народного образования через посредство добровольных ассоциаций и религиозных конфессий».

Пять лет спустя, во время очередной образовательной поездки по Европе, мы с дочерью провели несколько месяцев на Парижской выставке 1855 года. Граф и графиня Грей, увидев наши имена в канадской Книге выставки, заехали и оставили свои визитные карточки в нашей гостинице. Мы навестили их на следующий день, и тогда граф с графиней рассказали нам, что у них в Риме есть тетушка, преданная изящным искусствам, которая с огромным удовольствием поможет нам выбрать копии великих мастеров для нашего Канадского музея образования; они напишут ей, и если мы оставим у нее свои визитные карточки по прибытии, она с радостью примет нас. Мы так и сделали, и менее чем через час получили самое дружелюбное письмо от леди Грей, в котором она говорила, что уже некоторое время ждала нас, и приглашала прийти к ней в резиденцию в тот же вечер, поскольку она пригласила нескольких друзей. В течение вечера меня представили доктору Пантелиони со словами: «Доктор Райерсон, если вы заболете, вам не попасть в лучшие руки, чем руки доктора Пантелиони». Я ответил, что «рад личному знакомству, но надеюсь, что его профессиональные услуги мне не понадобятся». Однако уже на следующий день меня сразил в Ватикане во время осмотра знаменитой картины Рафаэля «Преображение» и «Последнего причастия св. Иеронима» Доменикино жестокий приступ люмбаго и ишиаса, из-за чего четырем людям пришлось сносить меня по длинной лестнице к моей карете, а оттуда — в мой гостиничный номер, где я был прикован к постели около трех недель, причем несколько дней для поворачивания меня в постели требовалось трое мужчин. Никакой язык не может описать агонию, которую я испытал в тот период. За доктором Пантелиони послали, он навещал меня ежедневно в течение трех недель и никогда не брал с меня больше доллара за визит. После двух- трех посещений, обнаружив, что в остальном я здоров и обладаю знаниями о государственном и гражданском устройстве в Европе и Америке, он завел со мной разговоры на эти темы. Я нашел его одним из самых начитанных и просвещенных людей, каких я встречал на Континенте.

Он часто оставался со мной от одного до трех часов, беседуя, и в ходе этих частых и долгих визитов доктор Пантелиони рассказал следующие факты:

1-е. Что он принадлежал к либеральной партии в Риме, которая выступала против деспотизма Папского правительства и способствовала его свержению, когда Гарибальди на время стал полновластным хозяином в Риме.

2-е. Что он вместе со многими другими либералами пришел к убеждению, что правительство, которое учредит Гарибальди, будет немногим лучше толпы и окажется ни стабильным, ни безопасным.

(Гарибальди был смелым и искусным лидером партии, но не государственным деятелем. Я был свидетелем его присутствия в Итальянском парламенте, заседавшем тогда во Флоренции; он умел обличать правительство и критиковать отдельные действия, но, казалось, не имел в мыслях никакой системы управления и после своей первой речи пользовался малым уважением или вниманием.)

3-е. Доктор Пантелиони заявил, что в этих обстоятельствах он вместе с несколькими друзьями-либералами согласился конфиденциально отправиться к Папе, который тогда находился в изгнании в Гаэте, и предложить свои услуги и влияние для восстановления его у власти в Риме при условии, что он установит конституционное правление и станет править как конституционный монарх. Папа согласился на их предложения, но когда они изложили их в письменном виде для его подписи и подписей сопровождавших его джентльменов, он отказался подписаться; вследствие чего доктор Пантелиони и его друзья почувствовали, что у них нет достаточных оснований опираться на собственное честное слово без клочка бумаги из-под пера папы, чтобы повлиять на своих друзей и рискнуть своими жизнями; поэтому они удалились из присутствия его святости — разочарованные, но не опозоренные.

4-е. После моего выздоровления доктор Пантелиони пригласил меня посетить его в его резиденции. Я сделал это и обнаружил у него лучшую частную библиотеку, которую я видел в Италии или даже на всем континике. Она занимала три больших комнаты; в одной из них находились книги (прекрасно расставленные) по всеобщей истории и литературе, включавшие новейшие стандартные труды на английском (изданные как в Англии, так и в Америке), французском, немецком, итальянском и испанском языках. Вторая комната была в той же мере заполнена полками и прекрасно расставленными книгами по медицинским и научным темам самых последних дат издания и высшего авторитета на английском, французском, итальянском, немецком и испанском языках и т. д. Третья комната содержала прекрасное и обширное собрание новейших стандартных трудов по государственному управлению, опубликованных в Англии и Соединенных Штатах, Франции, Испании, Германии и Италии. Раньше я не подозревал, что итальянский язык столь богат политической литературой. Я отобрал названия и заказал себе несколько книг на этом языке.

5-е. В ходе этих бесед д-р Пантелиони рассказал об усилиях, предпринятых им и его друзьями с целью установления конституционного правления, поскольку они отчаялись в способности партии Гарибальди установить такое правительство. Депутация (одним из членов которой был д-р Пантелиони) отправилась из Рима во Флоренцию, чтобы проконсультироваться с достопочтенным Ричардом Шилом, в то время британским посланником или представителем британского правительства во Флоренции, так как британское правительство не поддерживало дипломатических отношений с Римом. Г-н Шил спросил их, чего они хотят. Они ответили: не больше чем защиты британского правительства в течение двенадцати месяцев, за каковой срок они смогли бы учредить справедливое и безопасное правительство, если бы были ограждены от вмешательства других правительств. Г-н Шил согласился поддержать их взгляды, и д-р Пантелиони вместе с одним или двумя другими членами депутации взяли письма от г-на Шила по этому вопросу на имя покойного виконта Палмерстона и лорда Джона Рассела, которые поддержали их начинание, полностью согласившись с рекомендациями г-на Шила, который, хотя и был католиком, являлся конституционным либералом. Но, к несчастью, в самый тот день, когда д-р Пантелиони и его друзья после своей миссии в Англию намеревались претворить свои планы в жизнь, французская армия высадилась в Чивита-Веккье и, победив партию Гарибальди в Риме, вернула папу в Ватикан со всеми его прежними претензиями и властью.

6-е. Некоторое время спустя, когда король Италии захватил папские территории, д-р Пантелиони был выдвинут в итальянский законодательный орган от одного из новых избирательных округов, но сразу же отказался принять эту номинацию и отправил свое заявление об отставке с первой же почтой, прекрасно понимая, какое влияние это может оказать на его личную безопасность и интересы в Риме, который все еще находился под властью папы. Однако благосклонность, проявленная к д-ру Пантелиони его новообретенными соотечественниками, разозлила римский двор, который изгнал его из города и страны всего с суточным уведомлением! Лондонская газета Times посвятила истории и изгнанию д-ра Пантелиони пару статей, восхваляя его в самых сильных выражениях.

7-е. Затем д-р Пантелиони поселился в Ницце, на юге Франции, и продолжил там свою практику.

Несколько лет спустя, совершая в 1867 году свою последнюю поездку по континенту с целью ознакомления с постановкой образования, я остановился на один день с сыном в Ницце и узнал, что там проживает итальянский врач, изгнанник из Рима. Я понял, что это, должно быть, мой старый врач и друг, и немедленно навестил его. Мы, конечно, оба были рады снова увидеть друг друга; и он пригласил меня с сыном провести вечер у него дома, что мы и сделали. С тех пор как я видел его в Риме, он женился на англичанке, которая казалась во всех отношениях достойной его.

Когда в течение вечера я выразил ему свое сочувствие в связи с его изгнанием, лишением прекрасного жилища и чудесной библиотеки, он ответил с энергией, сильно ударив рукой по столу: «У меня такая вера в принципы, которыми я руководствовался, и в провидение Божие, что я вернусь в Риме так же непременно, как я уверен, что сейчас разговариваю с вами». Год или два спустя я узнал из газет, что д-р Пантелиони был вызван обратно в Рим королем Италии и назначен во главе всех римских больниц.




В письме д-ра Райерсона от 30 октября 1857 года из Лондона говорилось: «28-го числа сего месяца мы присутствовали при рукоположении д-ра Кронина в сан епископа Гурона, а после были приглашены на ленч к архиепископу Кентерберийскому. Присутствовало несколько епископов. Затем мы отправились с д-ром Крониным в Вулидж и обедали с ним у его зятя (полк. Берроуза)».

ПРИМЕЧАНИЯ:

[147] Эти вечерние приемы представляют собой конверсациони в небольшом масштабе. Угощения не было, подавали лишь чашки чаю и печенье, главным образом для дам; джентльмены не снимали перчаток и не садились, но держали шляпы в руках или под мышкой. Нас представили различным лицам, и мы беседовали с ними. Леди Грей казалась вездесущей; казалось, она знала всех и заставляла каждого чувствовать себя как дома. Она является вдовой генерала Грея и, как говорят, в молодости была красавицей и яркой звездой в высшем лондонском обществе.








ГЛАВА LVIII.

1859-1862.

Конфессиональные колледжи и университетский спор.

Одним из самых памятных споров, в которых участвовал д-р Райерсон, было разбирательство в защиту конфессиональных колледжей Верхней Канады.

К сожалению, на различных этапах обсуждения спор в значительной степени приобретал личностный характер. Это помешало тому ясному, спокойному и беспристрастному рассмотрению всего этого важного вопроса, которого он заслуживал, и потому, в определенном смысле, не принесло никаких добрых плодов. Подобный вопрос заслуживал лучшей участи. Ибо на том этапе нашей истории он был судьбоносным — заслуживающим продуманного, серьезного и практического решения, решение которого тогда было возможно, если бы за него взялись мудрые, дальновидные и патриотичные государственные деятели. Но возможность была, к сожалению, упущена; и в стремлении в некоторых случаях добиться личного триумфа грандиозное движение за практическое воплощение чего-то вроде всеобъемлющего университетского проекта достопочтенного Роберта Болдуина от 1843 года потерпело неудачу. Предложение г-на Болдуина того года было отвергнуто защитниками Королевского колледжа, подобно тому как аналогичный проект двадцать лет спустя был отвергнут поборниками Торонтского университета. Конечный результат болезненной борьбы 1859–1863 годов свелся к следующему:

1. Все в основном осталось в статусе ante bellum.

2. Был дан импульс принципу конфессионального колледжа, и этот принцип был подчеркнут.

3. Колледжи с университетскими полномочиями в провинции умножились.

4. В конфессиональные колледжи были вдохнуты жизнь и энергия.

5. Среди сторонников Провинциального университета царили (и до некоторой степени продолжают царить) апатия и безразличие.

Я уже заявлял, что проблемы, поднятые в памятном университетском споре 1859-1863 годов, были важны. Так оно и было, как показали дальнейшие события. Вопрос, однако, к сожалению, был решен двадцать лет назад не независимым, беспристрастным и незаинтересованным трибуналом, а сторонами, находящимися у власти, чье суждение по данному делу естественным образом оказалось в их собственную пользу. К тому же члены тогдашнего правительства не испытывали подлинного интереса к этому вопросу и были рады под прикрытием официальных заявлений и мнений избежать столкновения с такими могущественными структурами, как Уэслианская методистская церковь и Шотландская церковь.

Эта дискуссия началась с представления в Законодательное собрание меморандума Уэслианской методистской конференции, подготовленного д-ром Райерсоном и датированного ноябрем 1859 года, следующего содержания:

Что Законодательное собрание при принятии Закона о Провинциальном университете 1853 года четко обозначило и провозгласило тройственную цель. Во-первых, создание университета для экзаменации кандидатов и присуждения ученых степеней на факультетах искусств, права и медицины. Во-вторых, учреждение повышенной программы университетского образования, соответствующей таковой Лондонского университета в Англии. В-третьих, объединение с Провинциальным университетом нескольких колледжей, уже учрежденных и которые могут быть учреждены в Верхней Канаде, на тех же основаниях, на каких различные колледжи разных конфессий в Великобритании и Ирландии аффилированы с Лондонским университетом — будучи поставлены в равные условия в отношении помощи от государства и в отношении состава Сената и назначения экзаменаторов.

В продвижении этих целей Конференция и члены Уэслианской методистской церкви единодушно сошлись; и на первом же заседании после принятия Закона об университете Сенатский совет Колледжа Виктория принял программу коллегиального обучения, установленную Сенатом Лондонского университета и упомянутую в канадском статуте. Но вскоре выяснилось, что Сенат Торонтского университета, вместо того чтобы воплотить в жизнь либеральные намерения Законодательного собрания, решил отождествить университет с одним колледжем в противовес и во исключение всех остальных, установить монополию сенатской власти и государственных доходов исключительно для одного колледжа; до такой степени, что большинство законного кворума Сената теперь состоит из профессоров одного колледжа, один из которых неизменно является одним из двух экзаменаторов их собственных студентов, претендующих на ученые степени, отличия и стипендии. Учебная программа университета, вместо того чтобы быть возвышенной и приведенной в соответствие с программой Лондонского университета, с 1853 года пересматривалась и изменялась трижды и была сокращена посредством вариантов выбора и прочих мер ниже прежнего уровня, ниже уровня британских университетов и ниже уровня лучших колледжей Соединенных Штатов. Эффект этого узкого и нелиберального курса заключается в том, чтобы возвысить один колледж за счет всех остальных и снизить стандарт университетской степени как в области искусств, так и в медицине ниже того уровня, который был до принятия Закона об университете в 1853 году.

Вместо того чтобы ограничивать расходование средств тем, что предписано законом, а именно «текущими расходами» и такими «постоянными улучшениями или дополнениями к зданиям», которые могут быть необходимы для нужд университета и Университетского колледжа, были возведены новые здания стоимостью в сотни тысяч долларов, а текущие расходы колледжа возросли далеко за пределы того уровня, каким они были в прежние времена жалоб и расследований по этому вопросу.

Следовательно, ваши меморандиалисты заявляют, что либеральные и просвещенные намерения Законодательного собрания при принятии Закона об университете не были выполнены ни в одном отношении — вместо либеральной и возвышенной системы, одинаково справедливой для всех колледжей страны, была создана блестящая, но несправедливая монополия для города и колледжа Торонто.

Провинциальный университет должен быть тем, что подразумевает его название и чего явно добивалось Законодательное собрание, — органом, в равной степени не связанным ни с одним колледжем в стране и в равной степени беспристрастным к каждому из них; и каждый колледж должен быть поставлен в равные условия в отношении государственной помощи в зависимости от своих трудов, независимо от места, секты или партии. Столь же несправедливо предлагать, сколь и неразумно ожидать аффилиации нескольких колледжей в одном университете иначе как на равных условиях. Имелись достаточные средства, чтобы позволить Сенату представить правительству всеобъемлющую и патриотическую рекомендацию для реализации либеральных намерений Законодательного собрания в достижении этих целей; но Сенат предпочел стать единоличным покровителем одного колледжа в ущерб всем остальным и поглощать и растрачивать крупные и растущие средства университета, вместо того чтобы позволить какому-либо излишку накапливаться для общего развития академического образования, как это предусматривалось и прямо предписывалось статутом. Мало того что ежегодный доход эндаумента университета был сокращен на несколько тысяч фунтов стерлингов в год из-за огромных расходов на возведение зданий, не предусмотренных Законом, часть этих расходов идет на постройку лекционных аудиторий и т. д. для факультетов, учреждение которых Закон прямо запрещает!

Но хотя ваши меморандиалисты жалуются на то, что сами намерения этого Закона были тем самым проигнорированы и сорваны, мы заявляем, что наше желание остается тем же, что и более десяти лет назад, — в пользу создания Провинциального университета, не связанного ни с каким отдельным колледжем или религиозным вероисповеданием, но поддерживающего отношения одинаковой справедливости и беспристрастности с различными религиозными конфессиями и колледжами, с правом определять учебную программу, экзаменовать кандидатов и присуждать степени на факультетах искусств, права и медицины.

Мы также желаем, чтобы Университетский колледж в Торонто поддерживался должным образом; и ради этой цели мы не стали бы возражать против того, чтобы минимум его дохода от университетского эндаумента был даже вдвое выше, чем у любого другого колледжа; однако несовместимо с самой идеей национального университета, призванного охватить различные колледжи нации, расточать весь государственный эндаумент и покровительство на один колледж в ущерб всем остальным. В настоящее время и на протяжении прошлых лет благородный университетский эндаумент фактически расходуется лицами, прямо или косвенно связанными лишь с одним колледжем; а стипендии и призы, присуждаемые почести и ученые степени суть фактически награды и похвалы, расточаемые профессорами собственным студентам, а не деяния и решения органа, полностью независимого от колледжа. Присуждаемые таким образом степени и отличия, сколь бы дорого они ни обходились стране, не могут иметь никакой высшей литературной ценности, поскольку они не имеют большей юридической силы, чем те, что присуждаются Senatus Academicus других колледжей, обладающих королевской хартией.

Поэтому высказывается мнение, что если есть желание иметь один Провинциальный университет, должны быть приняты соответствующие меры для постановки каждого из колледжей в равные условия в соответствии с их трудами во всем, что исходит от государства. И если отказываются ставить эти колледжи в равные условия как колледжи одного университета, то справедливо и разумно, чтобы они были поставлены в равные условия в отношении государственной помощи в соответствии с их трудами как отдельные университетские колледжи.

Хорошо известно, что естественной тенденцией, как показывает весь опыт, является то, что любой колледж, независимый от какого-либо контроля, надзора или конкуренции в богатстве, — когда все его должностные лица обеспечены гарантированным государственным жалованьем независимо от усердия или успеха, — через короткое время, как правило, вырождается в бездеятельность, равнодушие и расточительность. В учебных заведениях, как и в высших и начальных школах, а также в других общественных и частных делах жизни, конкуренция является важным элементом эффективности и успеха. Лучшая система коллегиального образования, как и начального, — это та, в которой добровольные усилия развиваются посредством государственной помощи. Для государства явно является как интересом, так и долгом побуждать и поощрять индивидуальные усилия в отношении высшего образования, как и в отношении начального, а не пресекать их созданием монополии, которая, с одной стороны, является незаслуженной и несправедливой, а с другой — убивает любые индивидуальные усилия и предприимчивость и обременительна для государства.

Следовательно, мы заявляем, что справедливость и наилучшие интересы либерального образования требуют, чтобы различные колледжи страны были поставлены в равные условия в соответствии с их трудами. Мы не просим для Колледжа Виктория ничего такого, чего на тех же условиях не просим для каждого учебного заведения в Верхней Канаде.

Мы также хотим, чтобы было абсолютно понятно: мы не просим никакой помощи на поддержку какой-либо богословской школы или богословской кафедры в Колледже Виктория. В Колледже Виктория нет такой кафедры; и всякий раз, когда она будет создана, будут приняты меры для ее поддержания независимо от каких-либо государственных субсидий. [148] Мы требуем поддержки для Колледжа Виктория в соответствии с его трудами как литературного учреждения — преподающего те дисциплины, которые охватываются программой либерального образования, независимо от конфессиональной теологии.

Мы также заявляем об отсутствии какой-либо солидарности с теми мотивы и целями, которые приписывались сторонниками торонтской университетской монополии в связи с нашей национальной школьной системой. Тот факт, что члену нашего собственного сообщества было позволено с ежегодного одобрения Конференции посвятить себя созданию и расширению нашей школьной системы, служит достаточным доказательством нашего одобрения этой системы; в дополнение к чему мы неоднократно выражали нашу сердечную поддержку ей посредством официальных резолюций, а также свидетельством и примером более чем четырехсот наших священников по всей провинции. Ни одна религиозная община в Верхней Канаде не оказывала столь прямой и действенной поддержки национальной школьной системе, как Уэслианская община; но мы всегда утверждали и утверждаем, что те же интересы всеобщего образования для всех классов, которые требуют поддержания системы начальных школ, требуют реформы нашей университетской системы, чтобы поставить ее на столь же всеобъемлющую и беспристрастную основу, дабы она не являлась покровителем и рупором лишь одного колледжа; и те же соображения целесообразности, экономии и патриотизма, которые оправдывают сотрудничество государства с каждой школьной общиной в деле поддержки дневной школы, требуют его сотрудничества с каждой религиозной конфессией в соответствии с ее собственными образовательными трудами в деле поддержки колледжа. Опыт всех протестантских стран показывает, что учреждение колледжа столь же входит в компетенцию религиозной конфессии, сколь учреждение дневной школы входит в компетенцию школьной общины; и тот же опыт показывает, что, хотя пастырская и родительская забота может осуществляться в отношении религиозного воспитания детей, живущих дома и посещающих дневную школу, эта забота не может осуществляться в отношении молодежи, проживающей вне дома и получающей высшее образование, иначе как в колледже, где пастырская и родительская забота могут ежедневно сочетаться. Мы утверждаем, что высшие интересы страны, как и отдельного человека, — это ее религиозные и моральные интересы; и мы верим, что против этих религиозных и моральных интересов не может быть нанесено более сильного удара, чем помещение молодежи страны, предназначенной для получения наилучшего литературного образования, в течение самых судьбоносных лет этого учебного курса вне рамок ежедневного родительского и пастырского наставления и надзора. Результаты такой системы рано или поздно подорвут религиозные и нравственные основы общества. Ибо такова тенденция нашей природы, что при всех средствах религиозного наставления и непрестанной заботе со стороны родителей и пастора они не всегда добиваются успеха в противодействии дурным склонностям и искушениям; и поэтому от системы, которая предполагает устранение или отсутствие всякого подобного влияния на годы в период, когда юношеские страсти наиболее сильны, а юношеские искушения наиболее могущественны, мы не можем не испытывать болезненных опасений. Множество родителей сочло бы своим долгом оставить сына без преимуществ либерального образования, чем подвергать его подобным образом опасности морального крушения при его приобретении.

Эта опасность не в столь большой степени относится к тому весьма значительному классу лиц, чей дом находится в Торонто; или к тем молодым людям, чей характер и принципы уже сформированы и которые по большей части продолжают учебу благодаря средствам, добытым их собственным трудом и бережливостью; или к студентам богословских заведений, учрежденных в Торонто, для которых Университетский колледж выполняет удобную роль бесплатной грамматической школы в определенных светских дисциплинах. Но подобные случаи составляют исключения, а не общее правило. И если один колледж в Торонто щедро наделен средствами для определенных классов, которые сами по себе ничего не внесли и не сделали для развития либерального образования, мы заявляем, что по всей справедливости, помимо морально-патриотических соображений, государство должно содействовать с соответствующей щедростью тем другим классам, которые на протяжении лет внесли значительный вклад в возведение и поддержание учебных заведений и которые, стремясь предоставить молодежи в возможно более широких масштабах преимущества здравого либерального образования, стремятся объединить его с теми моральными влияниями, ассоциациями и привычками, которые придают образованию его наивысшую ценность, которые образуют истинную основу и цемент гражданских институтов и национальной цивилизации, равно как и индивидуального характера и счастья.


Различные утверждения и положения в этом меморандуме были полностью и квалифицированно обсуждены с обеих сторон в то время перед Комитетом Законодательного собрания. Само обсуждение и многочисленные бумаги и документы с обеих сторон были изданы в виде брошюры и опубликованы в газетах, так что в дальнейших отсылках к ним нет необходимости. Единственный другой момент, поднятый в ходе дискуссии, который не упомянут в меморандуме, — это тот, по которому д-р Райерсон высказался определенно. Речь идет об отношениях конфессиональных колледжей к национальной системе государственных школ. По этому поводу он говорит:

Конфессиональная университетская система, которую я отстаиваю, находится в гармонии с фундаментальными принципами нашей системы общеобразовательных школ... Фундаментальный принцип школьной системы является двояким. Во-первых, право родителей и пастора обеспечивать религиозное наставление для своих детей и иметь для этой цели возможности. В то время как закон ограждает каждого ученика от принудительного посещения любых религиозных чтений или отправлений против воли его родителей, он также предусматривает, что в рамках этого ограничения «учащимся должно быть позволено получать такое религиозное наставление, какого пожелают их родители и опекуны, согласно общим правилам, которые будут предусмотрены по закону». Общие правила предусматривают, что родитель может делать дискреционные распоряжения с учителем по этому предмету; и что священник любой церкви имеет право на любое школьное здание, находящееся в его ведении, в течение одного часа в неделю между четырьмя и пятью часами для религиозного наставления учащихся своей собственной церкви. Заметьте же, высшее право родителей и соответствующее право пастора в отношении религиозного наставления молодежи, даже в связи с дневными школами, где дети находятся со своими родителями более половины каждого буднего дня и весь каждый воскресный день, являются фундаментальным принципом системы общеобразовательных школ. Большая или меньшая степень, в которой это право может осуществляться в различных местах, не затрагивает принципы или само право, которое является фундаментальным в системе. Второй фундаментальный принцип школьной системы заключается в сотрудничестве и помощи со стороны государства каждой местности или части общества в качестве условия и пропорционально местным усилиям. Это жизненно важный принцип школьной системы, он пронизывает ее насквозь и является главным элементом ее успеха. Никакая государственная помощь не предоставляется до тех пор, пока не будет предоставлено школьное здание и не будет принят на работу законно квалифицированный учитель, после чего государственная помощь предоставляется пропорционально проделанной в школе работе; то есть пропорционально числу обученных детей и продолжительности работы школы; а государственная помощь для школьных карт и приборов, призовых книг и библиотек предоставляется пропорционально сумме, выделенной из местных источников. К применению этого принципа между государством и жителями местностей не существует абсолютно никаких исключений, за исключением единственного случая распределения суммы, не превышающей 500 фунтов стерлингов в год в помощь бедным школьным участкам в новых поселках, причем и тогда их местные усилия должны предшествовать подаче заявления на специальную субсидию.

Таковы два фундаментальных принципа школьной системы, на которых я не раз подробно останавливался в официальных отчетах.

Теперь приложите эти принципы к университетской системе страны. Во-первых, объединенное право и обязанность родителей и пастора. Должно ли оно быть приостановлено, когда сын вдали от дома, или оно должно быть обеспечено? Пусть родительская привязанность и совесть, а не слепой или бессердечный партийный дух ответят на это. Если же совокупную заботу и долг родителей и пастора необходимо обеспечивать по мере возможности, когда сын получает высшее образование, ради которого он должен покинуть дом, может ли это быть лучше сделано в конфессиональном или неконфессиональном колледже? На этот вопрос можно дать только один ответ. Религиозные и моральные принципы, чувства и привычки молодежи имеют первостепенное значение. Скептицизм и партийный дух могут насмехаться над ними как над «сектантскими», но религия и совесть будут считать их высшими. Если родитель имеет право обеспечить религиозное наставление и надзор за своим сыном дома, в связи с его школьным образованием, разве не имеет он права делать это, когда его сын за границей? И разве государство не обязано предоставить ему лучшие возможности для этой цели? И как это может быть сделано столь эффективно — нет, как это вообще может быть сделано эффективно, — если не в колледже, который, давая требуемое государством светское образование, откликается на чувства и веру родителей в необходимости обеспечения высших интересов, которые выше всяких человеческих исчислений и без взращивания которых не может существовать само общество? Это тайна из тайн, что люди совести, люди религиозных принципов и чувств могут быть до такой степени ослеплены сектантской ревностью и партийностью, чтобы хотя бы на мгновение желать лишить молодежь в самый слабый, самый искушаемый, самый судьбоносный период ее учебной подготовки мощнейших стражей, помощи и влияний для противостояния и избегания сетей и соблазнов порока, а также для усвоения и укоренения тех принципов, чувств и привычек, которые сделают их истинными христианами, в то же время когда они являются образованными людьми. Даже в интересах самой цивилизации религиозное и нравственное стоит далеко впереди того, что является чисто академическим и утонченным. Достопочтенный Эдвард Эверетт справедливо сказал в недавней речи: «Именно не политическая или военная мощь, а нравственные чувства, главным образом под руководством и влиянием религиозного усердия, во все времена цивилизовали мир». То, что создает цивилизацию, может ее только сохранить и продвинуть. Великим вопросом в нынешнем обсуждении, в конце концов, является не то, какая система обучит наибольшему количеству классических дисциплин, математики и т. д. (хотя я рассмотрю этот вопрос в данном свете чуть позже), а какая система лучше всего защитит, разовьет и утвердит те высшие принципы деятельности, которые имеют колоссально большее значение для самой страны — помимо иных и бессмертных соображений, — чем любой объем интеллектуальных достижений в определенных отраслях светского знания. Колледжи под религиозным контролем могут не дотягивать до своего долга и своего потенциала религиозного и нравственного влияния; но они должны быть, как правило, намного лучше и безопаснее, чем колледж вообще без какого-либо религиозного контроля и характера. Во всяком случае, у одной категории граждан есть гораздо более веские основания требовать государственной помощи для колледжа, который будет сочетать в себе преимущества как светского, так и религиозного образования, чем у другой категории граждан — для колледжа, который не приносит никакой пользы, кроме одного лишь светского обучения. Не секта, а общество в целом более всего выигрывает от высоких религиозных принципов и характера своих образованных людей. Эффективный религиозный колледж должен принести государству гораздо большую пользу, чем нерелигиозный колледж, и должен быть в большей степени благодетелем государства, чем государство для него посредством выделения любой обычной суммы эндаумента. Поэтому в гармонии с первым фундаментальным принципом системы общеобразовательных школ, а также с высшими интересами общества в целом находится предоставление наилучших возможностей для всего любящего в родителе и верного в пасторе в период получения молодежью образования вне дома; и таковым является колледж под религиозным контролем, будь этот контроль со стороны церкви родителей или нет.

Я уже приводил на странице 344 мнения д-ра Райерсона в отношении положений университетского законопроекта достопочтенного Роберта Болдуина 1843 года. Из включенной туда выписки будет видно, что практическое возражение, выдвинутое им в 1859 году против применения Закона об университете 1853 года, находилось в общем согласии со взглядами и мнениями по университетским вопросам, которые он высказывал пятнадцать или шестнадцать лет назад. Более полное выражение этих мнений было дано в письме, которое д-р Райерсон написал в газету British Colonist 14 февраля 1846 года. Из этого письма я делаю следующие выписки:

Совет Колледжа Виктория не принимал никакого участия в университетском вопросе до внесения в Законодательное собрание законопроекта, затрагивающего хартианские права и отношения Колледжа Виктория. По этому случаю было созвано специальное заседание Совета, чтобы решить, согласится ли он при каких-либо обстоятельствах с этим законопроектом и на каких условиях. Совет выразил твердое мнение в пользу общих условий законопроекта, но высказал неблагоприятное мнение относительно некоторых его деталей, особенно проекта «Внестенного совета» (Extra-mural Board) и непризнания христианства. Совет также возражал против малости суммы, предлагаемой Колледжу Виктория. В нем указывалось, что Колледж Виктория, будучи возведен общественной подпиской с целью «преподавания различных отраслей науки и литературы на христианских принципах», не может перестать быть учебным заведением, как полагали некоторые, предполагая законопроект; в нем указывались особые трудности аспектов законопроекта для методистского учреждения при всех обстоятельствах (которые оно объяснило) и передавались на почетное и великодушное рассмотрение правительства... Законопроект г-на Болдуина предлагал выделять сумму в 500 фунтов стерлингов в год каждому на протяжении нескольких лет не менее чем четырем семинариям [помимо университета]... Со стороны как пресвитериан, так и методистов возражали против того, что его применение к ним было недостаточно либеральным; со стороны Совета Королевского колледжа возражали против того, что он давал хоть фартинг любому из них.

Впоследствии Совет Королевского колледжа выступил против законопроекта и нанял адвокатов для противодействия ему на том основании, что Законодательное собрание не имеет права вмешиваться в их хартию или перенаправлять какую-либо часть средств Королевского колледжа на помощь другим учреждениям. На это возражение Совета Королевского колледжа отдельный член Совета Колледжа Виктория дал аргументированный ответ, утверждая, что эндаумент Королевского колледжа является собственностью провинции и на законных, конституционных и справедливых основаниях подпадает под рамки провинциального законодательства. Этот принцип, как я полагаю, ныне общепризнан.

Из этой сводки общеизвестных фактов очевидно: 1. Что законопроект г-на Болдуина действительно предполагал оказание помощи другим учреждениям, помимо Торонтского университета. 2. Что друзья колледжей Куинс, Региополис, Виктория и Королевского действительно рассчитывали получить помощь из университетских фондов. 3. Что возражения против законопроекта г-на Болдуина со стороны пресвитериан и методистов заключались не в том, что какая-то часть университетских фондов должна быть направлена на помощь их учреждениям, а в том, что предлагаемая доля была совершенно мала. 4. Что те, кто поддерживал законопроект г-на Болдуина, не могут последовательно возражать против выделения помощи из университетских фондов учреждениям, связанным с Церковью Англии, католиками и методистами. Размер и продолжительность такой помощи — чисто меркантильное соображение; принцип же остается тем же самым, будь размер помощи пятьсот или пять тысяч фунтов, будь продолжительность пять лет или пятьсот лет...

То, что должен существовать Провинциальный университет, обеспечивающий наивысшее академическое и профессиональное образование, по крайней мере в отношении права и медицины; то, что должна существовать провинциальная система общего школьного образования, соразмерная с потребностями всего населения; то, что как университет, так и система должны быть учреждены и управляемы на христианских принципах, но быть свободными от сектантской предвзятости или преобладания; то, что должен существовать промежуточный класс семинарий в связи с различными религиозными конфессиями, обладающими способностями и предприимчивостью для их создания, обеспечивающих, с одной стороны, богословское образование для своего духовенства, а с другой — основательное английское и научное образование, а также элементарное классическое обучение для той части молодежи их паствы, которая может стремиться к большему, чем общее школьное образование, или желает подготовиться к университету, и которая, не обладая опытом и рассудительностью университетских студентов, нуждается в родительском и религиозном надзоре в свое отсутствие у родителей; то, что со стороны правительства было бы экономно и патриотично предоставить щедрую помощь таким семинариям, равно как и обеспечить эндаумент университета или системы общих школ — таковы взгляды, которые я подробно объяснял и аргументировал, когда университетский вопрос находился в обсуждении с 1828 по 1834 год; таковы взгляды, на основе которых методисты просили учредить Академию Верхней Канады, ныне Колледж Виктория; таковы взгляды, путем отстаивания которых для этого учреждения были получены королевская хартия и государственная помощь; таковы взгляды, которые получили сильное подтверждение в рекомендациях депеши от лорда Годерича сэру Джону Колборну в 1832 году и которые сильно воодушевили друзей Академии Верхней Канады в их начинаниях. Это учреждение изначально не задумывалось как университетский колледж; и не предпринималось попыток сделать его таковым до создания пресвитерианского университетского колледжа в Кингстоне; когда, побуждаемые примером, соревнованием и поощрением в виде помощи, сочли, что университетская деятельность может быть привита к деятельности академии без вмешательства в более широкие задачи последней...

Более тысячи юношей получили то или иное образование в Кобургском институте; весьма немногие из них, помимо прочих соображений, ушли оттуда, не сформировав у себя высокий стандарт образования и более глубокое убеждение в его важности, чем то, которым они обладали ранее; он удержал сотни юношей от выезда за пределы страны для получения образования, и ему они и сотни других обязаны благами хорошего практического образования. Его здания представляют собой самый замечательный памятник религиозных усилий и патриотической энергии, который когда-либо наблюдался в любой стране возраста и численности населения Верхней Канады...

Уэслианские методисты, в отличие от церквей Англии, Шотландии и Рима, не получали никакой помощи из фонда клирических резервов или иной государственной поддержки своего духовенства или церквей. Гораздо легче рассуждать с трибуны, чем создавать учебные заведения или проповедовать Евангелие в новых странах. Те, кто пробыл в Канаде двенадцать месяцев, способны на первое и насмехаются над последним. Легкомысленные выпады некоторых ораторов на недавнем торонтском собрании в адрес методистов и Колледжа Виктория... были столь же безосновательны, сколь и неуместны.



Дискуссии по университетскому вопросу в Квебеке в 1860 году носили, как я уже отмечал, ожесточенный и в значительной степени личный характер. Д-р Райерсон, находясь в авангарде университетских реформаторов, был выделен для особой атаки некоторыми из наиболее способных защитников университета. Я не буду вдаваться в подробности, но приведу вступительную и заключительную части большой речи д-ра Райерсона, с которой он выступил перед Комитетом Законодательного собрания 25 и 26 апреля 1860 года:

Я вполне осознаю то невыгодное положение, в котором выступаю перед вами сегодня. Я не преуменьшаю предрассудков, которые могли быть возбуждены в умах многих лиц событиями последних нескольких дней;... Я вовсе не преуменьшаю того факта, что была предпринята попытка сместить предмет спора с великого вопроса, требующего внимания, на мои достоинства или недостатки, мое положение как человека и курс, которого я придерживался. Этот предмет, имеющий весьма небольшое значение для Комитета... обладает огромным значением для меня самого. Ни один человек не может предстать перед представителями народа; ни один человек не может стоять так, как чувствую себя стоящим я этим утром, — не просто перед Комитетом, а, так сказать, перед лицом моей родной страны, земли моего рождения, привязанностей, трудов, надежд, — не испытывая глубочайшего волнения. Но насколько больше это чувствуется тогда, когда были предприняты беспрецедентные попытки лишить меня всего, что мне дорого как человеку, как родителю, как государственному служащему, как служителю христианской церкви. Особенно остро я чувствую это потому, что чтение и упорядочение бумаг по этому вопросу, к которым было привлечено мое внимание, занимали меня до пяти часов сегодняшнего утра...

Сэр, положение вопроса, требующего нашего рассмотрения в этот день, совершенно своеобразно и, осмелюсь сказать, не имеет аналогов в этой или любой другой стране. Лица, связанные со мной, — партия, не связанная с тем, что можно назвать Национальным университетом страны, — выступают в качестве хранителей высокого образовательного стандарта и предстают перед вами как защитники тщательного курса обучения, который наилучшим образом дисциплинирует способности ума и подготовит молодежь нашей страны к тем занятиям и делам, которые требуют их внимания как людей, христиан и патриотов, в то время как те самые лица, которым было вверено это великое дело, это важное доверие, предстают перед вами как защитники снижения, пуэрилистической системы, которая никогда не укрепляла ум и не взращивала великих людей ни в одной стране; которая нигде не может заложить глубокие и широкие основы интеллектуального величия и мощи, но отличается той поверхностностью, которая знаменует собой деятельность учебных заведений в новых и западных штатах соседней Республики. Сэр, я горжусь тем положением, которое занимаю; тем, что если я и дошел до крайности, то дошел до надлежащей крайности; что даже если я и продвинул свои взгляды до степени, превосходящей нынешнее положение, нынешние возможности провинции, мои взгляды были направлены вверх, мой курс был устремлен вперед, моя попытка заключалась в том, чтобы одарить Канаду интеллектом и силой, наукой и литературой, которые будут стоять непосрамленно перед лицом любой другой страны, в то время как те самые люди, которые должны были поднять наш образовательный стандарт до высшей точки, которые должны были быть лидерами в принятии высокого и основательного курса, признались в ходе обсуждения этого вопроса, что прежний стандарт был слишком высок и что они снижали его, включая в него спекуляции, которые никогда не возвышали институты ни одной страны, и принимая ход действий, который никогда не продвигал ни одну нацию к тому положению, которого, я уповаю на Бога, достигнет моя родная страна.

Резолюции, на основе которых развернулись эти события, были приняты Уэслианской конференцией в июне 1860 года. Теперь, какие бы иные перемены ни произошли, я по-прежнему верен людям моей юности, которые были первыми орудиями всего религиозного наставления, полученного мною до достижения зрелости. Будут ли они людьми образованными и преуспевающими или презираемыми, я все равно не стыжусь их и никого из самых скромных их адептов или профессоров. Я предстаю перед вами без тени смущения, находясь в непосредственной связи и отождествляя себя с этими людьми. Резолюции, принятые Конференцией, во исполнение которых Конференция назначила крупный Исполнительный комитет в составе почти ста наиболее опытных членов своего состава для подготовки меморандума, представленного в Парламент, таковы:

Постановлено. 1-е. Что убеждением значительной части, если не подавляющего большинства жителей Канады является то, что их сыновья, получая высшие ступени образования (которые невозможно приобрести в дневных школах и редко удается получить без удаления юноши из родительского дома и от его надзора), должны помещаться в учебные заведения, где за их религиозным наставлением и нравственным надзором, равно как и за их литературной подготовкой, тщательно следят и должным образом заботятся о них; убеждение, практически очевидное из того факта, что не только члены Уэслианской методистской церкви и другие методисты, но и члены церквей Англии, Шотландии и Рима внесли огромный вклад и приложили усилия для создания колледжей и высших учебных заведений для превосходного образования своих детей.

2-е. Что никакие меры по обеспечению исключительно светского обучения не могут компенсировать отсутствие мер или заботы о религиозном и нравственном воспитании молодежи в самые уязвимые, критические и судьбоносные периоды их жизни.

3-е. Что высочайшим образом важно для наилучших интересов Канады, чтобы законодательные положения в отношении высшего образования находились в гармонии с совестливыми убеждениями и обстоятельствами религиозных конфессий, которые фактически составляют христианство страны.

4-е. Что исключительное применение законодательных средств для высшего образования на эндаумент колледжа для обучения сыновей лишь того класса родителей, которые желают обучать своих сыновей в неконфессиональном учреждении, независимо от их религиозных принципов и морального облика, в ущерб тем классам родителей, которые желают обучать своих сыновей в колледжах или семинариях, где их моральным и религиозным интересам уделяется отеческая забота, в то время как их тщательно и основательно обучают светским наукам, является вопиюще нелиберальным, пристрастным, несправедливым и непатриотичным, и заслуживает суровейшего осуждения каждого либерального и здравомыслящего человека любой религиозной конфессии и партии в стране.

5. Что служители и члены Уэслианской методистской церкви при щедром сотрудничестве многих других друзей христианского образования долгое время вносили значительный вклад в создание и поддержание Колледжа Виктория, в котором обеспечено религиозное наставление и надзор за студентами независимо от какой-либо законодательной помощи — в котором насчитывается пятьдесят девять студентов на факультете искусств, помимо более чем двух сотен учеников и студентов на подготовительных и специальных отделениях — в котором хартия не допускает никаких религиозных цензов при приеме любого студента или ученика и в котором многие сотни юношей различных религиозных конфессий получили образование и подготовку к профессиональным и иным занятиям, многие из которых уже с честью отличились на поприще духовного, юридического и медицинского служения, а также в торговле и других отраслях бизнеса.

6-е. Что Колледж Виктория по праву имеет право участвовать в законодательных ассигнованиях на высшее образование пропорционально числу студентов на коллегиальных и академических курсах обучения.

7-е. Что мы горячо призываем членов нашей церкви использовать свое влияние для избрания, насколько это возможно, общественных деятелей, которые благосклонно относятся к взглядам, выраженным в вышеуказанных резолюциях, и оказывают равную справедливость тем, кто желает дать высшее религиозное образование молодежи страны, равно как и тем, кто желает для своих сыновей исключительно нерелигиозного образования.


Д-р Райерсон завершил свою речь 26 апреля. Ближе к ее концу он сказал: — [Один из ораторов] попытался позабавить Комитет ссылкой на высказывание, употребленное мной в письме, написанном много лет назад, о том, что я обдумывал свою систему народного просвещения для этой страны — (ибо я созерцал всю систему от начальной школы до университета) — на каких-то из высочайших гор Европы, и сказал, используя весьма элегантное выражение, что она, должно быть, довольно «ветреная»... Никто не мог читать историю Греции или Шотландии, либо северных и западных частей Англии, не зная, что с возвышенных и уединенных мест исходили некоторые из тончайших вдохновений гения, когда-либо зародившихся в человеческом уме. Есть горы в Европе, где отшельник может стоять и видеть внизу клубящиеся облака и ревущие бури, растрачивающие свою силу, в то время как сам он пребывает в спокойной, ничем не омраченной атмосфере, на вершине горы, о которой можно сказать,


"Though round his breast the rolling clouds are spread,


Eternal sunshine settles on his head."





И я спрашиваю, было ли нефилософским для человека, изучившего образовательные системы различных стран и пересекавшего Альпы, удалиться в горное уединение и там, в обители этого «вечного сияния» и в присутствии Того, Кто является источником света, созерцать систему, которая должна была излучать интеллектуальный и нравственный свет по всей его родной стране, оглядеть состояние этой страны в целом, независимо от ее политико-религиозных разногласий, и спросить, какая система может быть изобретена, чтобы позволить ей занять свое положение среди цивилизованных наций мира?...

Высказав свои взгляды на то, что он считал правильной и подходящей университетской системой для провинции, он завершил следующими словами: — Комитету прекрасно известно, что его время в последние четыре-пять дней было занято не исследованием этих принципов, а попытками уничтожить то, что мне дороже жизни, с тем чтобы сокрушить дело, с которым я себя отождествляю; и здесь разыгралась сцена, несколько напоминающая ту, что имела место в некоем комитете в Торонто в отношении некоего генерального инспектора. Каждое отдельное забывчивое место или упущение с моей стороны раздувалось и извращалось всевозможными способами, чтобы уничтожить мою репутацию честности и мое положение в стране. Одна газета в Торонто, чей главный редактор является лицом весьма одиозным, заявила с начала этого расследования, что в ранние годы я делал меркантильные заходы в другую церковь, но был с возмущением отвергнут, отсюда и мое нынешнее положение. На днях я показал, что мог бы занять место вице-канцлера университета, которое г-н Лэнгтон занимает сейчас, если бы пожелал (и предложение было сделано мне после моего возвращения из Европы в 1856 году), и у меня есть аналогичные свидетельства, доказывающие, что в 1825 году, после начала моего уэслианского служения, я получил авторитетное предложение о принятии в духовный сан Церкви Англии (см. стр. 41 и 206). Моим возражением — и единственным моим возражением — было то, что мои ранние религиозные принципы и чувства полностью обязаны своим появлением методистскому народу, и я был провиденциально призван трудиться среди них; вовсе не потому, что я не любил Церковь Англии. То были «дни седельных сумок», и я обычно носил в своих седельных сумках две книги, которым я обязан больше, чем любым другим двум книгам на английском языке, кроме Священного Писания, а именно Молитвослов и Гомилии Церкви Англии. По сей день, сэр, хотя я часто выступал против эксклюзивных притязаний некоторых членов Церкви Англии, я люблю ее лишь немногим меньше той церкви, с которой непосредственно связан.

Меня обвиняют в том, что я являюсь лидером нынешнего движения. Я не заслуживаю никакой подобной чести. Если я написал хоть строку, то делал это как переписчик моих церковных начальков; если я сделал что-то, то в соответствии с пожеланиями тех, кого я люблю и почитаю; и к моей привязанности к Уэслианской общине, а также к связям и делам моих ранних лет взывали как к основанию для претензий на мою скромную помощь в связи с этим движением. Сэр, уэслианские люди, простые и смиренные, какими они были, сделали мне много доброго в юности, и я не брошу их в старости.

Мне остается лишь добавить, что каковыми ни были бы мои недостатки и даже грехи, я могу с уверенностью сказать, что люблю свою страну; что силой привычки к размышлению, благодаря связям, каждой возможной симпатией, которую я мог пробудить в своем сердце, я стремился усилить свою любовь к родной земле. Я старался наделить ее неким подобием личности, представить ее перед собой как живого человека, прекрасного в своих пропорциях, а также исполненного сил во всех элементах своего строя, и, отбросив все различия классов, сект и партий, вопрошать себя в присутствии Того Существа, перед Которым я вскоре предстану, что я мог бы сделать наибольшего для благополучия моей страны, как я мог бы в наибольшей степени способствовать созданию системы образования, которая обеспечила бы Канаде, когда меня уже не станет, блестящую будущность, заставляющую ее народ гордиться ею. Я могу заимствовать слова поэта — хотя они, пожарысь, и не очень поэтичны:—


'Sweet place of my kindred, blest land of my birth,


The fairest, the purest, the dearest on earth;


Where'er I may roam, where'er I may be,


My spirit instinctively turns unto thee.'





Каков бы ни был порядок разбирательства, примененный ко мне в ходе этого расследования, я не питаю вражды ни к кому; и каков бы ни был результат этого разбирательства и решение комитета, я надеюсь, что в течение тех немногих лет, что мне осталось прожить, я буду действовать в согласии с прошлым и по-прежнему буду стремиться строить страну, которая будет отличаться своими религиозными, социальными, моральными, образовательными и даже политическими институтами и характером; помогать возведению здания интеллектуального прогресса и мощи, на которое будущие века смогут оглядываться с уважением и благодарностью, и тем самым способствовать в некоторой скромной степени тому, чтобы поставить нашу возлюбленную Канаду в ряд ведущих наций земли.

Следующие частные письма, написанные мне в то время из Квебека и Кингстона доктором Райерсоном, проливают дополнительный свет на природу борьбы, в которой он участвовал. Они также раскрывают характер его личных чувств и душевных переживаний в то знаменательное время.

20 апреля доктор Райерсон сказал: — У меня была очень тяжелая и трудная неделя; но я надеюсь завтра с божьей помощью дать действенный ответ двум моим главным оппонентам. Один из этих джентльменов выступил вчера с весьма правдоподобной речью в защиту Университета, отвечая главным образом мне, но полной заблуждений и неверных цитат.

27 апреля. — Я завершил свою защитную речь вчера в присутствии до отказа заполненного зала, состоявшего из большого числа членов Законодательного совета и Палаты собрания, — несколько человек из которых, как мне сказали, были весьма тронуты, когда я закончил, и сердечно приветствовали меня, когда я сел. Во второй половине дня они со всех сторон поздравляли меня с тем, как я триумфально защитил себя. Я могу сказать лишь одно: да будет вся хвала Богу. Я чувствовал себя слабым как вода. Накануне вечером и утром перед началом защиты я был настолько подавлен и потрясен, что не мог говорить без эмоций и слез; но я молился и уповал на Того, Кто никогда не подводил меня в час испытания, и мои личные друзья также молились за меня.

Как только я начал, мне показалось, что целая армия таких противников — всего лишь горстка пигмеев, и, как говорят мои друзья, я обошелся с ними соответствующим образом. Замечания членов обеих палат разнообразны, а некоторые из них забавны, — и все сходятся в том, что защита была исчерпывающей. Все также сходятся во мнениях относительно экстравагантности и несовершенства системы, а также несомненных прав конфессиональных колледжей.

Я не могу вспоминать о великой благости Бога ко мне в течение этой унизительной недели без переполненного сердца и слез благодарности. Более явной и многократной помощи свыше я никогда не испытывал. Надеюсь, мне больше никогда не придется проходить через подобный конфликт. Позавчера я говорил два часа сорок минут, а вчера — час семьдесят пять минут [полтора часа / один час тридцать пять минут (если по тексту: one hour and three-quarters — час сорок пять минут)].

8 мая. — Завтра я смогу прислать вам гранки моего ответа двум моим главным оппонентам. Я не знаю, каков будет результат, но я уповаю на Бога, Который до сих пор делал для нас все лучше, чем все наши страхи или надежды. Я слышу, что общее мнение членов Палаты на моей стороне. Один из сенаторов сказал мне, что слышал по этому поводу лишь одно мнение. Есть те, кто убежден, что я выиграл в этом споре, но они не выступают за разделение эндаумента. Все чувствуют, что нынешняя система скверна, что нужно что-то делать и что конфессиональные колледжи необходимо поддерживать. Я думаю, Палата откажется предпринимать что-либо до тех пор, пока свидетельства и т. д. по этому вопросу не будут представлены стране. Благодарю вас за ваше сердечное сочувствие моим баталиям.

Кингстон, 7 июня. — Конференция собралась вчера и, судя по всему, пребывает в очень хорошем расположении духа. Был назначен комитет, названный мной и предложенный преподобным доктором Вудом, — для подготовки процедур по университетскому вопросу. Комитет заседал вчера вечером и постановил провести публичное собрание; мне и еще одному-двум лицам поручено составить резолюции, которые будут на нем представлены. Меня попросили выступить перед собравшимися вечером, когда, как ожидается, будет большое стечение народа. Я нахожу проповедников очень сердечными и благодарными.

Кингстон, 8 июня. — Официальные миряне Церкви в городе Кингстоне представили сегодня до полудня поздравительный адрес Конференции, в котором они с большим чувством и силой коснулись университетского вопроса, а также представителей Конференции в Квебеке и особенно меня, — обратившись с просьбой, чтобы «Христианский страж» всё в большей степени служил средством обеспечения связи фактами и информацией по этому вопросу, и чтобы моя Защитная речь была включена в него для сведения нашего народа.

Преподобный Дж. Р. Сандерсон при поддержке преподобного У. Джефферса предложил выразить благодарность официальным членам общины Кингстона за их адрес. Преподобный Дж. Спенсер, редактор «Христианского стража», расценил адрес как напатку на себя и заявил, что мирян подстрекали к нападению на него. Доктор Вуд показал, что адрес носил характер простой просьбы. Было сочтено, что мистер Спенсер совершил большую ошибку по отношению к самому себе.

Настроение Конференции по отношению ко мне очень сердечное и весьма восторженное в связи с университетским вопросом. Статья в «The Canadian Church» вызывает всеобщее восхищение. Ее копия была отправлена в «Montreal Gazette», а также в кингстонскую «Daily News». Это сильная и весьма ученая статья.

Кингстон, 13 июня. — Вчера во второй половине дня Конференция рассмотрела и единогласно и сердечно приняла серию резолюций по университетскому вопросу, выразив благодарность тем, кто был в Квебеке, особенно мне, и одобрив брошюру-меморандум. Мое имя встречали одобрительными возгласами всякий раз, когда оно упоминалось в резолюциях. Вечером состоялось публичное собрание, которое стало настоящим триумфом для меня. Некоторые из присутствовавших сочли, что в этом и заключалась цель собрания. Преподобный У. Джефферс, новый редактор, произнес прекрасную речь. Преподобный Лахлан Тейлор зачитал выдержки самым забавным и действенным образом из газет «Hamilton Spectator», «Colonist», «Echo» и «Church Press». Достопочтенный мистер Феррье очень удачно высказался о результатах обсуждения, а также о влиянии моей речи на членов обеих палат Легислатуры. Мне рукоплескали на протяжении всего выступления, и я сошел с трибуны под четыре долгих раунда аплодисментов. Было много смеха и временами глубоких чувств во время моих критических замечаний относительно расхождений и некоторых тем речей моих оппонентов в Квебеке, особенно застольных речей на собрании в Торонтском университете.


ПРИМЕЧАНИЯ:

[148] Впоследствии учрежден и поддерживается, как и тот, что в Монреале, за счет пожертвований методистского народа.








ГЛАВА LIX.

1861-1866.

Личные происшествия. — Визиты доктора Райерсона в округ Норфолк.

В течение 1861–1866 годов доктор Райерсон был занят преимущественно своими официальными обязанностями, а часть времени — университетским вопросом. Поэтому за эти годы мало что можно записать, кроме личных дел. Следующие письма от двух его братьев показывают, сколь сильна была их привязанность к нему:—

Брантфорд, 4 октября 1861 г. — Преподобный Джон Райерсон пишет: Я извлек из чтения «Истории» Милнера на этот раз больше пользы, чем когда-либо прежде; особенно из опыта, трудов и т. д. святого Августина, Киприана, Бернара, Лютера и Цвингли. Обращение святого Августина и его «Исповедь» принесли мне великое благословение. Я был приведен к тому, чтобы с большей тщательностью и молитвенным вниманием, чем когда-либо прежде, исследовать силу, влияние и плоды жизненного благочестия, переживаемые и проявляемые в сердцах и жизнях как греческих, так и латинских отцов, а также главных деятелей Реформации в XVI веке. О! Сила, мудрость и благость Божия, явленные во всех этих сценах, событиях и жизнях!

Кингстон, 8 мая 1862 г. — Преподобный Джордж Райерсон пишет: Мы благополучно прибыли сюда сегодня утром. Я пишу это с первой же почтой, потому что тревожусь о вас. Я боюсь, что если вы предпримите путешествие в Квебек в вашем нынешнем состоянии слабости и болезни, это станет для вас фатальным. В силу провидения вы не способны вынести физическое и умственное напряжение. Бог не посылает больного человека трудиться на каком-либо добром поприще, и Он требует, чтобы мы бережно относились к себе, когда Он ослабляет нас.

Брантфорд, 9 мая. — Преподобный Джон Райерсон пишет: Я и не подозревал, что вы были так серьезна больны. Однако теперь отрадно узнать, что вы идете на поправку, и потеря небольшой части вашей «плотской субстанции» может оказаться не такой уж большой бедой. Потеряй я «сорок фунтов», как вы, от меня осталось бы совсем немного!

Брантфорд, 22 декабря. — Преподобный Джон Райерсон пишет: За время моего долгого миссионерского турне я проповедовал около десяти раз, неизменно с легкостью и свободой. Вернувшись домой, я возобновил все свои домашние и частные молитвенные упражнения и после миссионерских трудов ощутил возвращение тихого мира и духовного общения. Недавно, после усердной молитвы, я получил великое благословение для своей души: мир Божий снизошел на мое сердце и разлился по всему моему существу, и этот мир пребудет со мной. Бог есть моя доля, моя праведность и мое спасение во все дни.


В сентябре 1864 года доктор Райерсон написал следующий отчет о визитах, которые он нанес в свой родной округ Норфолк:—

В ответ на многочисленные просьбы я счел неуместным — и это могло бы быть благоприятно встречено моими друзьями из Норфолка, — если бы я изложил отчет о своих визитах за последние два года в мои родные места и на остров в пределах Лонг-Пойнта, который мой отец получил от Короны и который теперь принадлежит мне и на старых картах обозначен как мыс Поттахок, но на более поздних картах значится и более известен как «остров Райерсона».

Могу заметить в качестве предисловия, что на протяжении более чем тридцати пяти лет моей общественной жизни мой организм и мозг казались способными выдержать любой объем труда, который я мог на них возложить; однако в последние годы последний стал источником тревожных приступов и сильной боли при любой продолжительной или интенсивной работе; а первый был подорван трудом и болезнями. Смена обстановки и упражнения на свежем воздухе оказались самым действенным средством от того и другого. Впервые я прибегнул к этому методу (помимо зарубежных поездок) два года назад, когда ежедневные месячные купания в море, прогулки на лодке и пешие прогулки в Кейп-Элизабет, близ Портленда, штат Мэн, значительно способствовали улучшению моего здоровья и сил. Возобновив обычную работу на несколько недель, я обнаружил, что мое облегчение, если не безопасность, требует дальнейшего прекращения обычной умственной работы и отвлечения моих мыслей новыми объектами. Я решил посетить место своего рождения и сцены моей юности. В Порт-Райерсе я смастерил себе небольшой ялик по модели того, что видел у моря, и на нем греб к острову Райерсона и обратно — расстояние составляло около тридцати миль от Порт-Райерса и около четырех миль от ближайшего материка, оконечности Терки-Пойнта.

Прошлой осенью я две недели ночевал на ферме, где родился, в семье мистера Джозефа Данкана, где обеды проходили ежедневно в комнате, деревянную отделку которой я, будучи плотником-любителем, закончил более сорока лет назад во время выздоровления после долгой и тяжелой болезни.

Когда меня пригласили встретиться с учениками и учителями обычных школ округа Норфолк и выступить перед ними на школьном пикнике графства, проходившем в роще близ Симко 24 июня прошлого года, я решил отправиться туда не на поезде и конном экипаже, как обычно, а на ялике длиной в пятнадцать с половиной футов, на котором уже несколько месяцев имел обыкновение грести в гавани Торонто между шестью и восемью часами утра.

Приняв по возможности меры против двойной опасности черпнуть воды и перевернуться — с помощью брезентовой палубы, надлежащего балласта и оснастки паруса, — я пересек озеро Онтарио в одиночку из Торонто в Порт-Далхаузи за девять часов; переправил свой ялик оттуда в Порт-Колборн на канадском судне через Уэллендский канал и двинулся вдоль северного берега озера Эри, проплыв за один день наполовину против встречного ветра от устья Гранд-Ривер до Порт-Дувра, преодолев расстояние в сорок миль, подкрепляясь и отдыхая на фермах и трижды купаясь за день. На следующий день, едва ощущая усталость, я произнес две речи: одну перед огромным собранием школьников и их друзей в роще, а другую — в виде лекции для учителей и попечителей вечером.

Посетив свой остров и увидев урожайный и превосходный сад семьи, которая там проживает, я вернулся в Торонто на своем ялике через реку Ниагару, пройдя за один день между восходом и закатом солнца (с трехчасовой остановкой в Порт-Колборне) от Гранд-Ривер до Чиппевы, в двух милях от водопада. Я перевез свой ялик на телеге через волок из Чиппевы в Квинстон (десять миль) и отбыл из Ниагары в Торонто около полудня в первую пятницу июля. Проплыв чуть больше половины пути через озеро, я столкнулся с сильным северо-восточным штормом с дождем и ветром и туманом настолько густым, что он полностью скрыл Торонтский маяк, находившийся от меня в миле. Когда стало так темно, что я не видел компас, я держал курс с рифленым парусом по ветру и волнам, достигнув (в миле к западу от своего расчетного курса) восточной стороны Хамбер-Бей между десятью и одиннадцатью часами вечера и добравшись с большим трудом до клуба яхтсменов Торонто незадолго до полуночи.

Около четырех недель назад мы с сыном совершили путешествие на том же ялике из Торонто в Лонг-Пойнт, однако проехали на поезде от Порт-Далхаузи до Порт-Колборна с намерением провести неделю или две на ферме и два-три дня на острове.


Я завершаю этот краткий очерк тремя замечаниями. Я убежден в истинности того, во что верил давно: маленькая лодка так же безопасна, если не безопаснее большой, если она правильно построена, оснащена, отрегулирована и управляема. Я считаю, что многие крупные открытые лодки, если бы их не опрокинул ветер, залило бы волнами, через которые мое суденышко перенеслось в безопасности.

Я никогда не испытывал пользы от физических нагрузок на свежем воздухе и утешения от уединения в такой степени, как во время этих экскурсий, помимо ежедневных конных прогулок и заготовки всей древесины, потребляемой в моем коттедже. Около двух-трех лет назад мне было больно проходить пешком одну милю, с тех пор я проходил двенадцать миль в день помимо выполнения других обязанностей — улучшение моего общего состояния, которое уже заметно и ободряюще сказывается на центре мысли и нервного влияния. В моем одиночном путешествии из Торонто в Порт-Рьерс пейзаж часто был чарующим, а уединение — неизъяснимо сладким. Я видел закат солнца среди швейцарских и тирольских Альп с возвышенностей, на равнинах Ломбардии, с высочайшей вершины Аппенин между Болоньей и Флоренцией и с вершинного кратера Везувия, но я никогда не был так восхищен и поражен (возможно, отчасти из-за восприимчивого состояния моих чувств) красотой, сиянием и даже возвышенностью атмосферных явлений и смягченным великолепием окружающих предметов, как наблюдая закат солнца 23 июня с гладкой поверхности озера Эри, в нескольких милях к востоку от Порт-Дувра и примерно в миле от густо облесенного берега с его сгущающимися и по-разному отраженными тенями. И когда безмолвная темнота окутала всю эту красоту, величие и великолепие неразличимым мраком, мой ум испытал то удивительное чувство свободы и облегчения, которое исходит от всего, что наводит на мысль о беспредельности: глубокое небо, темная ночь, бесконечный круг, беспредельные воды. Мир с его суетой забот словно отступил, и Бог и Его творения предстали во всем, внушая вопрос, на который вера и опыт незамедлительно ответили утвердительно—


With glorious clouds encompassed round


Whom angels dimly see;


Will the unsearchable be found;


Will God appear to me?





Мое последнее замечание касается животворящего влияния и неизъяснимого удовольствия от посещения мест, дорогих мне благодаря множеству нежных и сравнительно немногим болезненным воспоминаниям. Среди полей, лесов, упражнений на свежем воздухе и ассоциаций первых двадцати лет моей жизни я словно забыл горести, труды и бремена более чем сорока лет и перенесся назад к тому, что было юношеским, простым, здоровым, деятельным и счастливым. Я могу от всего сердца сочувствовать чувствам Вальтера Скотта, когда он в ответ Вашингтону Ирвингу, выразившему неодобрение пейзажам Твида, увековеченным гением Пограничного менестреля, сказал,—

Быть может, это предвзятость, но для моих глаз эти серые холмы и весь этот дикий пограничный край обладают красотами, присущими только им. Мне нравится сама обнаженность земли. В ней есть что-то смелое, суровое и уединенное. Когда я какое-то время нахожусь среди богатых пейзажей Эдинбурга, представляющих собой ухоженные сады, мне начинает хотеться обратно к моим честным серым холмам, и если бы я не видел вереск хотя бы раз в год, я думаю, я бы умер.


Доктор Райерсон был весьма смел и искусен в управлении парусной лодкой, как можно заключить из вышеописанных происшествий. Однажды, несколько лет назад, во время плавания по Торонтскому заливу на своем ялике, он был застигнут шквалом, во время которого шпиль церкви Сиона был повален ветром, однако по благости Божией он благополучно добрался до суши.

Он часто управлял своей маленькой лодкой, как он упоминал, от Порт-Рьерса и Порт-Роуэна до своего коттеджа в Лонг-Пойнте — на расстоянии тринадцати и девяти миль соответственно, — причем делал это в любую погоду, и порой тогда, когда гораздо большие лодки не решались выходить за пределы гавани.

В течение многих лет доктор Райерсон считался одним из лучших стрелков в Лонг-Пойнте. Перешагнув семидесятилетний рубеж, он добывал от семидесяти до восьмидесяти уток за день со своей плоскодонки и из собственного ружья. Весной 1880 года, когда ему исполнилось семьдесят восемь лет, его застигла темнота, и, не имея возможности добраться до своего коттеджа, он был вынужден остаться на всю ночь на болоте. Завернувшись в одеяла прямо в лодке, он спокойно уснул. Рано утром он был вознагражден добычей из девяти диких гусей.

Он четыре раза пересекал озеро Онтарио между Торонто и Порт-Далхаузи в одиночку на своем ялике (длиной всего шестнадцать футов) и три раза в сопровождении своего сына. Страх был ему неведом, и он никогда не терял самообладания даже в самых опасных обстоятельствах.

Еще одним его любимым развлечением была верховая езда. Его часто видели до шести часов утра наслаждающимся галопом по пригородам Торонто.

Письмо ко мне из Риджуэя в августе 1866 года гласило:—

Сегодня я отправился из Торонто на своем маленьком ялике в Порт-Далхаузи. Большая часть дня озеро было гладким как стекло, а во второй его половине не было ни малейшего дуновения ветра, так что мне пришлось грести. Вечером я прибыл в Порт-Далхаузи. Вчера я был в лагере «Queen's Own» в Торолде. Я посетил множество палаток и изучил весь уклад жизни, а особенно приготовления пищи. Было забавно, среди прочих подобных случаев, видеть нескольких молодых джентльменов из Торонто, готовящих еду, и других, помогающих им. Я видел, как они режут мясо и т. д. За ними закрепилась репутация лучших кулинаров в батальоне. Я отправлюсь в Порт-Колборн на поезде и оттуда проплыву на ялике в Порт-Рьерс, вернее, сначала в Порт-Дувр. Надеюсь добраться туда завтра. Вчера вечером я обошел здешнее поле боя.

Поскольку многим было любопытно узнать, как доктор Райерсон проводил время в своем коттедже в Лонг-Пойнте, следующее письмо, написанное его двоюродному брату, майору Райерсу, в апреле 1873 года, дает на это ответ. В нем описывается опыт одного дня, что примерно соответствовало тамошнему среднему порядку вещей:— Покинув островной коттедж, в понедельник до полудня я плáвно вел и толкал лодку шестом около шести миль по болоту. Я греб весь путь до Порт-Рьерса против встречного ветра, причем на одном участке он был настолько сильным, что я зачерпнул немало воды и промок. На греблю от коттеджа до Порт-Рьерса у меня ушло время с двух до восьми часов. Я был слишком мокр и утомлен, чтобы идти к вашему дому пешком, поэтому лег в постель в девять, встал в пять и в шесть отправился в Симко. Восемь миль из десяти я прошел пешком по льду от Порт-Роуэна, а оставшиеся два миль преодолел по воде на ялике, который мы захватили с собой на ручных санках. Первые восемь дней я вообще не выходил на болото, а полностью посвятил себя бумагам и книгам. На второй неделе я выходил три раза примерно часа по три, добыл немного дичи, но не столько, чтобы оставлять что-то по дороге, за исключением пары друзей. Теперь я начинаю наслаждаться отдыхом больше, чем напряжением, и не уверен, когда приеду снова и приеду ли вообще.

Во время своей образовательной поездки в 1866 году доктор Райерсон писал мне из Напани:— В субботу в Пиктоне было очень крупное собрание, а сегодня еще одно здесь, и оба поддержали меня во всем под дождь комплиментов и почти восторженные чувства.

Множество старейших поселенцев и методистов были приглашены встретиться со мной вчера вечером у мистера Дорланда в Адольфстауне. Вечернее богослужение стало для них праздником тучных яств, и некоторые из них отзывались о нем как о самом счастливом событии в своей жизни. Я чувствовал себя очень счастливо среди них. Они говорили, что это напомнило им «старые добрые времена».





ГЛАВА LX.

1867.

Последний образовательный визит в Европу. — Преподобный доктор Паншон.

В 1867 году доктор Райерсон совершил свою последнюю образовательную поездку в Европу. По возвращении он подготовил два обстоятельных отчета: один — о системах образования в Европе, а другой — об образовании глухонемых. Он также отправился в Париж в качестве почетного комиссара на Международную выставку, проходившую там в 1867 году. Находясь в отъезде, он постоянно писал мне. Из его писем я отбираю следующие:

Париж, 22 января 1867 г. — Мнимые уступки императора Франции французской нации не нашли большого отклика в Париже, поскольку здесь они считаются малоценными. Его заявление о том, что эти уступки являются окончательными, принесет ему больше вреда, чем пользы от самих уступок.

Генеральный прокурор сказал мне сегодня, что я завоевал сердце члена парламента мистера Аддерли, заместителя государственного секретаря по делам колоний, который является способным человеком. Генеральный прокурор дал мне записку с представлением к нему (в отсутствие лорда Карнарвона), чтобы познакомить меня с лордом Стэнли, что мистер Аддерли и сделал. Он задал мне много вопросов о нашей школьной системе и сказал генеральному прокурору, что я сообщил ему огромное количество информации за короткое время.

Ницца, 25 февраля. — Мы выехали из Парижа в среду вечером и прибыли в Марсель в четверг в полдень, проезжая при дневном свете через Лион, Вьенн, Авиньон и т. д. в долине Роны. Пейзаж был очень красив: виноградники на склонах холмов, обработанные поля, зеленые деревья и кустарники, цветущий миндаль. Во второй половине дня мы «осмотрели» Марсель, посетив Биржу, Дворец правосудия, древний и современный порты с их тысячами кораблей (ежегодно в него заходит 28 000 судов), поднялись на высокую гору, с садовыми стенами по склонам, к церкви Нотр-Дам, венчающей ее, — небольшой церкви моряков, увешанной бесчисленными характерными памятными вещицами об их спасении от кораблекрушений благодаря заступничеству их Матери-Защитницы! Вид на город и окрестности, усеянные виллами, великолепен. На следующее утро мы отправились в Ниццу. Тулон, средиземноморская военно-морская база Франции, находится примерно в тридцати шести милях от Марселя, примерно на трети пути к Ницце. Он сильно фортифицирован; его порт, который восхитителен, вмещает множество французских военных кораблей. Население составляет около 50 000 человек. Между Тулоном и Ниццей лежит город Канны — соперник Ниццы как курорта для нездоровящих. Пейзаж от Марселя до Ниццы красив, а порою грандиозен: с одной стороны море, а с деревушками и виллами сады, поля, оливковые и апельсиновые рощи, холмы и горные склоны — с другой. На заднем плане Ниццы видны приморские Альпы. Здесь на деревьях видны апельсины; деревья, кустарники и цветы зеленые, а некоторые цветут. Бриз нежный, солнце яркое и теплое, небо чистое, а атмосфера мягкая и благодатная; кажется, будто с каждым вдохом вдыхаешь целебную бодрость и созерцаешь жизнерадостную красоту со всех сторон.

Здесь я встретил своего старого друга доктора Пантелиони, который ухаживал за мной во время моей болезни в Риме и который был нанят графом Кавуром для переговоров с принцем Наполеоном и императором по поводу договора от 15 сентября, в силу которого французские войска эвакуировали Рим; однако ныне он изгнанник из Рима, но надеется вскоре туда вернуться. Он ведет здесь лучшую медицинскую практику, как это было и в Риме.

Флоренция, 19 марта. — После того как я написал вам из Рима, мы за десять часов доехали на поезде до Неаполя, провели там три дня и на четвертый вернулись сюда — за 23 часа из Неаполя, — прибыв сюда в воскресенье утром вовремя, чтобы привести себя в порядок, позавтракать и пойти в церковь, где мы услышали евангельски прочитанную литургию и хорошую евангельскую проповедь. Церковь в Риме придерживается высоцкого направления (High Church); церковь во Флоренции евангелическая. Но я слышал отличное богослужение в исполнении декана Или (мистера Гудвина) в Риме. Я не могу сообщить вам никаких подробностей нашего турне. Я им не наслаждаюсь. Я много раз желал, чтобы вы были на моем месте, а у меня была неделя покоя на моем острове. Рим был грязным, а также почти полностью погруженным в суеверия, хотя среди народных масс сильна и широко распространена враждебность к светской власти Папы. Неаполь был грязным, но демонстрировал большую деловую активность. Флоренция чиста, трудолюбива, и все люди опрятны и хорошо одеты, за исключением некоторых нищих — давнего наследства. Но всеобщая враждебность к духовенству поразительна, хотя и неудивительна. Правительство добилось успехов на недавних выборах, но ему приходится играть сложную роль между церковной и антицерковной партиями, поддерживая при этом огромную армию и вводя тяжелые налоги, на которые все жалуются.

Венеция, 28 марта. — Во Флоренции британский посланник представил меня графу Узедону, прусскому посланнику во Флоренции, ранее работавшему в Париже, восхитительному и разносторонне образованному человеку, который пригласил меня на свою виллу, но у меня не было времени. Он рассказал мне все об устройстве прусской системы народного образования в каждой местности, отметив, что закон ничуть не изменился с тех пор, как я был в Пруссии; что правительство занимается лишь инспекцией и следит за тем, чтобы в каждой местности была школа определенного типа и чтобы каждый человек давал образование своим детям; но что каждая местность облагает себя налогом на содержание своей школы. Он сказал мне, что я не найду в Пруссии ничего подходящего для моих целей в отношении организации ополчения в связи со школьной системой, поскольку между тем и другим нет никакой связи, а военная система дорога и сильно мешает привычным занятиям; но что Швейцария — это место, где мне стоит изучить и исследовать сочетание школьной системы с военной подготовкой, благодаря чему каждый швейцарец имеет хорошее образование, понимает обращение с оружием и военную муштру, оставаясь при этом практичным, трудолюбивым и трезвым, в то время как вся система обходится очень недорого. Он дал мне рекомендательное письмо к своему другу в Швейцарию, который сможет предоставить мне любую интересующую меня информацию и все необходимые документы.

Озеро Комо, 1 апреля. — Это первое место отдыха и уединения, которое у нас было с тех пор, как мы прибыли в Европу. Каждый день мы вдыхаем свежий сельский воздух. Мы находимся в центре природного великолепия, красоты и величия, каких я никогда прежде не видел: перед нами небольшое глубокое озеро Y-образной формы, изобилующее рыбой, усеянное яликами, обрамленное цветниками, прогулочными дорожками, кустарниками и виллами, над которым с обеих сторон возвышаются покрытые снегом горы — розы, растения и зеленые цветы у подножия гор, а скалистые утесы и глубокие снега на вершинах, и все это кажется на расстоянии мили. Там, где мы останавливаемся, находится вилла герцога Майнингенского, дворец-резиденция покойной королевы Англии Каролины (ныне отель) и вилла короля бельгийцев — излюбленное место уединения покойного короля. То, чему я был свидетелем здесь, в тихую субботу вчерашнего дня, подарило мне более впечатляющие виды на разнообразную красоту и величие дел Божьих, чем у меня были когда-либо прежде, хотя я много путешествовал и встретил свое шестьдесят четвертое лето в предшествующую субботу.

Лондон, 30 апреля. — Я провел два часа на юбилее Церковного миссионерского общества, услышал зачитанный отчет (весьма хороший) и выступления лорда Чичестера (президента), лорда-епископа Норвича, декана Карлайла и лорда-епископа Корка. Выступления носили евангелический, методистски-опытный характер, но были далеко не столь искусными и действенными, как на вчерашнем собрании Уэслианского миссионерского общества.

Сегодня во второй половине дня я присутствовал на собрании в часовне на Сити-Роуд, чтобы послушать обращение лорда Шефтсбери о школах для беспризорных (Ragged Schools) и стать свидетелем закладки краеугольного камня школьного здания при часовне в переулке примерно в шести минутах ходьбы от уэслианской часовни на Сити-Роуд — в одном из самых нищенских районов Лондона. Раньше я не знал, какова нищета лондонских трущоб в проулках и переулках. Я никогда не видел такого зрелища убогой нищеты: район буквально кишел детьми, каждое окно окружающих домов было заполнено головами, что свидетельствовало о наивысшей деградации, но у многих детей были красивые черты лица и яркие глаза, сверкающие сквозь корку грязи. У нас в Канаде нет такого класса, и я надеюсь, что никогда не будет.

Замечания лорда Шефтсбери представляли собой высший образец библейской и опытной истины — чрезвычайно практичные и наводящие на размышления. Его обращение к бедным созданиям при закладке краеугольного камня здания было полно доброты и привязанности, перенимая даже самую манеру обращения, принятую среди того класса, к которому он обращался. В качестве примера его лордство привело следующие слова: — «Я только что слышал, как мальчик позади меня сказал: «Который из них он?». Так вот, я и есть он; вы хотите видеть меня; а я хочу видеть вас, и поговорить с вами, и сделать вам добро. Мы все пришли сюда, чтобы сделать вам добро, потому что мы любим вас, и чем вы беднее и чем больше вы страдаете, тем сильнее мы хотим помочь вам и сделать вам добро». Он напомнил мне Спасителя, который ходил повсюду, творя добро, и слова Иова (глава 29): «Ухо, слышавшее меня, ублажало меня, и глаз, видевший меня, одобрял меня; потому что я спасал вопляющего нищего и сироту, и того, у кого не было помощника», и т. д. (стихи 11, 13, 15 и 16). Для меня это был впечатляющий, трогающий до глубины души и, надеюсь, полезный урок.

Лондон, 1 мая. — Сегодня мы посетили ежегодное собрание Британского и иностранного библейского общества. Отчет был прочитан прекрасно и звучал весьма отрадно и ободряюще. Речи были превосходны, и некоторые их части произвели удивительный эффект. Лорд-епископ Карлайла говорил благородно и в духе Писания; декан Карлайла говорил страстно и трогательно; преподобный доктор Миллер говорил очень искусно и эффективно; но мистер Калверт (из миссии на Фиджи) говорил неотразимо для сердца; а доктор Филлипс говорил с непревзойденной красотой и очаровательной силой. Последние двое оба валлийцы и методисты: первый — уэслианец, а второй — уэльский методист Уитфилда. Преподобный мистер Нолан говорил превосходно; лорд Шефтсбери говорит по делу, естественно, просто, но с достоинством и огромной силой.

Но речи священнослужителей сегодня, как и вчера, произвели на меня болезненное впечатление разделенного и прискорбного состояния Церкви Англии. По правде говоря, сегодня мне показалось, что священникам едва ли приличествует с точки зрения хорошего вкуса или даже политики уделять столь заметное внимание внутренним ересям и расколам Церкви на межконфессиональном собрании перед своими братьями из других конфессий и перед лицом всего мира. Но они чувствуют, что зло и опасность столь велики, что они должны высказаться, и делают это при каждом удобном случае. Среди методистов бывали споры и расколы на личной и политико-квазицерковной почве, но никогда — столь серьезного характера, как те, что сотрясают Церковь Англии. По мнению многих клириков и мирян Церкви, между противоборствующими сторонами в скором времени произойдет официальный и крупный раскол. И тем не менее я считаю, что сердце Церкви здорово, что ни ритуалисты, ни неологи не затрагивают массы трудящихся и средних классов, а лишь некоторые умы со склонностью к умозрительным спекуляциям и воображение тех, кто ищет возбуждения в религии точно так же, как в чтении романов и в театре. Но в конце концов я верю, как и надеюсь, что Церковь выйдет из этого огненного испытания лучшей, более сильной и более приспособленной к совершению добрых дел, с более глубоким крещением Божественного Духа для их продвижения. Насколько у меня была возможность общаться с министрами и членами, свидетельствовать богослужения и собрания, я думаю, я никогда не видел уэслианскую общину в столь хорошем состоянии: столь совершенно мирной и объединенной, столь преданной своей единой великой работе, с пылом и глубиной духовности, не уступающими даже дням мистера Уэсли. Личный пример и влияние наиболее красноречивых и ведущих людей в Коннексии глубоко духовны и практичны.

Лондон, 5 мая. — Во время моего нынешнего визита в Англию я был настолько глубоко поражен колоссальной пользой для моей родины от визита туда преподобного Уильяма Морли Паншона, что написал ему на этот счети попросил других поговорить с ним об этом. Поэтому я обрадовался, получив от него сегодня записку из Бристоля от 4 мая следующего содержания: — Чем больше я думаю о вашем предложении, тем больше убеждаюсь, что на то воля Провидения, чтобы я его принял. Я всегда надеялся, что когда-нибудь увижу ваш великий континент и получу возможность ознакомиться с возможностями вашей страны и с той работой, которая в ней была проделана; и по многим причинам настоящее время представляется наиболее благоприятным. Если же вы удостоите меня приглашением, и британская Конференция сочтет благом назначить меня, я не стану чинить никаких препятствий и постараюсь рассматривать это как волю Господа.

Лондон, 6 мая. — Я с благодарностью ответил мистеру Паншону и теперь возвращаюсь в Канаду, будучи уверен, что с божьей помощью совершил для нее великое дело и что мы пожнем богатую награду от служения этого почитаемого служителя Христа.

Лондон, 15 мая. — В доброй прощальной записке от преподобного доктора Элайджи Хула доктору Райерсону от 15 мая в Миссионерском доме последний говорит: Я написал сегодня доктору Вуду и сообщил ему, как было приятно нам возобновить личное общение с вами. Когда вы уедете, мы вряд ли можем надеяться на новую встречу, но я всегда буду с благодарностью хранить впечатление о способностях, чистоте, христианской любви и миссионерском усердии, которые всегда отличали ваше личное общение с нами.

Лондон, 19 июня. — Сегодня я с удовольствием написал преподобному Уильяму Морли Паншону, приглашая его в свой дом, когда он прибудет в Торонто. Я сказал ему: — Вы, вероятно, уже узнали к тому времени, как это до вас дойдет, что Канадская конференция (насчитывающая ныне в общей сложности 612 министров и проповедников) самым сердечным и горячим образом просила о вашем назначении своим следующим президентом с просьбой посетить Канаду и совершить по ней поездки в текущем году. Я исхожу из того, что вы примете это назначение, и от преподобного Джерваса Смита я понял, что вы, вероятно, прибудете в Канаду в сентябре или октябре следующего месяца [или года]. Поскольку Торонто является центром методизма в Канаде, а также крупнейшим городом и столицей Западной Канады, я предполагаю, по причинам, изложенным мной в сегодняшнем письме вашему другу мистеру Джервасу Смиту, что вы сделаете Торонто своим домом. Я буду крайне рад принять вас и ваших близких по прибытии туда. Я буду рад сделать все от меня зависящее, чтобы согласоваться с вашими пожеланиями и содействовать вашему комфорту, а также полезности в Канаде. Я молюсь, чтобы Господь направил ваши стопы и благоустроил ваш путь к нам в эту страну.

Лондон, 17 июля. — В записке от преподобного Джерваса Смита преподобному доктору Райерсону от 17 июля говорится: — Нам всем казалось с вашего первого визита в наш дом, что мы пополняем наш список еще одной ценной дружбой, и мы следовали за вами за океан со множеством добрых чувств и воспоминаний. Я очень рад слышать столь отрадный отчет о вашей Конференции. Насколько я могу судить, путь для визита мистера Паншона в Канаду открывается так ясно, как только вы или его друзья в этой стране могли бы пожелать. Его отъезд от нас даже на время станет для нас большой утратой; и по соображениям дружбы, особенно для меня самого; но я надеюсь, что все к лучшему. Мы искренне молимся, чтобы он и Конференция в его лице получили правильное руководство. Мне очень хотелось бы сопровождать его. Я не оставляю надежды увидеть вас и канадский мир во время его пребывания среди вас. Я принял тайное решение ускользнуть на несколько недель в ближайший год или два. Но, пожалуй, не стоит забегать вперед. «Вы не знаете, что случится завтра».

Торонто, 24 июля. — Сегодня я с благодарностью получил от преподобного Уильяма Морли Паншона письмо из Бристоля от 10 июля, в котором он подтверждает получение моего письма от 19 июня. Он пишет: — Оно принесло мне первое известие, полученное до сих пор, о просьбе Канадской конференции назначить меня председательствовать на ее следующей сессии. Я чувствую себя смиренным и благодарным за это свидетельство доверия моих братьев по ту сторону океана и, если Провидение откроет мне путь, буду считать себя удостоенным немалой возможности обрести и сотворить благо. Ни один шаг во всем этом деле не был сделан по моей собственной инициативе. Я просто пассивен в руках Бога и Его Церкви. Вы очень верно истолковали мои пожелания и чувства в том, что сказали некоторым моим братьям. Все наши дела находятся в руках высших, чем наши собственные; и если по воле провидения Божьего я буду уверен в том, что меня ждет теплый прием в Канаде, и смогу трудиться для Христа на этом континенте, который я так часто жаждал увидеть, я сочту разрыв всех старых связей и жертву нынешним положением в этой стране небольшой платой — тем более, если я смогу помочь в создании грандиозной методистской конфедерации, которая станет одной из великих духовных сил Нового Света.

Доктор Райерсон добавляет: «С благодарным сердцем за милость Божью в этом деле я ответил на письмо 1 августа 1867 года».

Когда я был в Англии в 1867 году, доктор Райерсон писал мне (Торонто, 1 августа), сообщая следующее: — Преподобный У. М. Паншон, магистр искусств, отправляется в Канаду в октябре вместе с семьей. Он задал мне несколько вопросов, на которые я отвечаю с этой почтой; но я написал ему, кто вы, каков ваш адрес в Лондоне и что вы можете предоставить ему всю необходимую информацию и советы относительно наилучшего порядка его действий. Я сказал ему, что напишу вам и попрошу черкнуть ему пару строк, а также сообщу ему ваш адрес и где он сможет встретиться с вами, если приедет в Лондон, предложив любую имеющуюся у вас в распоряжении информацию, которую он может пожелать. Все идет своим чередом в Управлении.

Преподобный Джервейс Смит в письме к доктору Райерсону, датированном Бристольской конференцией от 4 августа, писал: — У нас прошло много важных бесед и было принято много решений. Некоторые из них будут интересны вам и канадским друзьям. Назначение мистера Паншона в Канаду было принято Конференцией. Мне излишне говорить, что мы все глубоко опечалены даже временной утратой его присутствия и служения. Но призыв из Канады был громким, и Провидение, казалось, указывало путь туда. Мне не нужно говорить, что вы позаботитесь о нем и вернете его нам как можно скорее. Я уверен, что его пребывание среди вас станет великим благословением для множества людей, и я не сомневаюсь, что это повлияет на будущее методизма в Канаде. Он также единодушно назначен нашим представителем на Генеральную конференцию в Америке. Полагаю, что проходящая здесь конференция в будущем будет расцениваться как весьма важная.





ГЛАВА LXI.

1867.

Обращение доктора Райерсона о новом доминионе Канада.

Когда я был в Англии в 1867 году, доктор Райерсон написал мне в конце июля со словами: — Некоторые из наших ведущих общественных деятелей выразили обеспокоенность тем, что мне следует сделать что-то для содействия установлению управления на правильном фундаменте в нашем новом гражданском государстве. Но прежде чем обращаться к ним, я решил смело написать Обращение к народу Верхней Канады. Эти друзья были восхищены, когда узнали о моем решении, после того как я написал примерно половину своего обращения. Оно было напечатано вчера вечером. Оно, конечно, вызовет в мой адрес много ругани. Но я взвесил все издержки и посчитал, что при данных обстоятельствах должен опубликовать его. Думаю, реакция уже начинает зарождаться. Я счел своим долгом предпринять еще одну особую попытку спасти страну от будущего бедствия, если не крушения, вызванного горьким партийным духом прессы, чего бы это мне ни стоило... Я чувствую себя удивительно хорошо; но совершаю физические упражнения каждый день и не работаю слишком долго за один раз.

Обращение было издано в виде брошюры в июле 1867 года под заголовком «Новый канадский доминион: опасности и обязанности народа в отношении своего правительства». Из него я привожу следующие выдержки:

Искренне разделяя ваши радости по поводу нашего рождения как нации, я прошу позволения обратиться к вам с несколькими словами о наших национальных обязанностях и интересах. Я делаю это потому, что мои мнения и советы были запрошены многими лицами, глубоко заинтересованными в общественном благосостоянии; потому что я приближаюсь к завершению общественной жизни, длящейся более сорока лет, в течение которых я внимательно наблюдал за препятствиями и помощью нашему социальному прогрессу и участвовал с 1825 года в обсуждении всех тех конституционных вопросов, которые затрагивали права и отношения религиозных конфессий и граждан и которые привели к нашей нынешней системе свободного правления и равных прав среди всех религиозных убеждений; потому что мое сердечное желание и молитва к Богу заключаются в том, чтобы новый доминион Канада стал процветающим и счастливым, начав заново, избегая тех ошибок, которые в прошлом наносили нам вред, мешали прогрессу и нарушали мир других народов, а также переняв те максимы как чувств, так и поведения, которые лучшие и самые опытные общественные деятели Европы и Америки провозгласили необходимыми для силы и счастья, продвижения и величия нации...

Мы переходим из старого политического состояния в новое. Предполагаемые беды прежних гражданских отношений побудили к созданию новых; а осуждаемые беды прежней системы правления привели к установлению новой системы... Мы поднялись из состояния колониальной подчиненности до состояния сердечного союза с метрополией. Тогда первым актом мудрости и долга является подметить и избежать те беды, которые омрачали наш мир и процветание в нашем прежнем состоянии, а также взрастить те чувства и развить те принципы законодательства и управления, которые в наибольшей степени способствовали продвижению нашего собственного счастья и интересов, а также счастья и интересов других наций.

Если вы призовете на помощь воспоминания о событиях истории нашей страны за последние двадцать лет, я уверен, вы согласитесь со мной, что личные вражды и партийная борьба были самыми фатальными препятствиями на пути к нашему счастью и прогрессу как народа — колоссальная потеря времени и растрата общественных средств на партийные дебаты и столкновения — плодотворнейший источник пристрастности и коррупции в законодательстве и управлении... За последние два года, когда прекратились партийные распри и произошло объединение способных людей из прежде противоборствовавших партий ради блага страны, в законодательстве и во всем управлении правительством наблюдались экономия, рассудительность и беспристрастность, каких не было уже много лет, — соответствующее улучшение социальных чувств и общего прогресса страны, а также рост нашей репутации и авторитета за рубежом, как в Европе, так и в Америке...

Ни в каком отношении образование народа не является столь важным, как в отношении принципов его правления, его прав и обязанностей как граждан. Это не входит в сферу преподавания в начальной школе; однако я стремился по мере возможности внедрять разъяснения принципов, духа и философии управления в свои ежегодные отчеты и другие школьные обращения и документы в течение последних двадцати лет, а также выстроить всю школьную систему так, чтобы сделать ее местное управление инструментом практического обучения народа выборам представителей и корпоративному управлению своими делами, охватывающим большинство элементарных принципов и практики гражданского управления, причем в большей степени, чем это делается в школьной системе любой страны Европы или любого штата Америки. Сила и успех школьной системы в любом муниципалитете были пропорциональны отсутствию партийного духа и объединению всех партий ради ее продвижения... Что верно в школьной политике, то верно и в гражданской политике; и что верно в образовательной ветви государственной службы, то верно в каждой ветви государственной службы.

Я знаю, что многие благонамеренные и умные люди с разными взглядами и ассоциациями считают партийность необходимостью, нормальным элементом в деятельности свободного гражданского правления... Я думаю, они заблуждаются, по крайней мере в канадском понимании термина «партия», и что эта ошибка лежала в основе большинства наших гражданских раздоров и исполнительных злоупотреблений. Я считаю, что партийность является помехой в механизме гражданского управления, как и в механизме школьного или муниципального управления, в котором происходит свободное обсуждение мер и поведения попечителей и советников, а также происходят выборы и смену людей, равно как и мер... Когда партийные допущения и нетерпимость заходили столь далеко, что начинали вмешиваться в надлежащие функции правительства, в конституционные расы граждан или Короны, я в разное время в прошлые годы, не будучи связанным ни с какой партией и не зависящим от нее, стремился пресекать эти партийные эксцессы и притеснения — порой вызывая неудовольствие одной партии, а порой — другой, в зависимости от того, кто из них являлся нарушителем. Меня, конечно, сильно критиковали те партии, которым я делал выговоры; но никакие соображения подобного рода не должны мешать общественному наставнику — будь то педагог или проповедник —... учить тому, что он считает истинным и необходимым для развития общества, пусть это кого-то радует или оскорбляет, или как бы это ни затрагивало его лично.

Я с радостью отмечал, что многие из тех, кто прежде были людьми партии и партийного правления, решили инаугурировать новую систему правления не на остром углу партийности, а на широком фундаменте равной и беспристрастной справедливости для всех партий — единственном нравственном и патриотическом принципе правления, согласно моим убеждениям, и единственном принципе правления, способном воспитать хороших и великих людей и создать прогрессивную и счастливую страну...

Будучи благодарен за то, что новая система гражданского правления должна была установиться на тех же принципах, на каких была основана и развита наша школьная система — к удовлетворению страны и на зависть всем иностранным гостям, — и полагая, что настало время для начала новой и более яркой эры в истории Канады, я почувствовал, что она имеет право на результат моих пятидесятилетних чтений и размышлений (вкратце, по крайней мере) и более чем сорокалетних периодических обсуждений относительно этих первопринцип управления — ради свободы, единства, счастья, прогресса и процветания народа...

Я верю, что в груди народа, как и отдельного человека, есть суд, совесть и сердце, не до конца испорченные — по крайней мере, я находил это в прошлом у народа Верхней Канады, — и к этому суду, совести и сердцу я взываю. Если то, что я написал, истинно, а то, что я предложил, мудро, справедливо и патриотично, меня не беспокоит то, что может сделать вопреки этому любое обманчивое или нечестное искусство; ибо, как прекрасно сказал Роберт Холл по похожему случаю: «Мудрость и истина, порождения небес, бессмертны; но хитрость и обман, земные метеоры, сверкнув на мгновение, должны сгинуть».

Посвятив несколько страниц иллюстрации бедствий партийности в управлении, доктор Райерсон продолжает: — Эта партийность в управлении противоречит провозглашенным принципам и целям реформаторов в истинный героический век канадской реформы. «Равные права и привилегии среди всех классов, без различия сект и партий» было девизом реформаторов тех дней и повторялось и вывешивалось на их знаменах почти в любом стиле и форме. И то, что понималось и подразумевалось под этим выражением во всем управлении правительством, видно из следующих фактов: — Реформаторы и реформистская пресса Верхней Канады приветствовали и радовались принципам управления лорда Дарема, лорда Сиденхэма и сира Чарльза Бэгота. Граф Дарем в своем ответе на адрес жителей Торонто в июле 1838 года сказал:

Со своей стороны я обещаю вам беспристрастное управление. Будучи полон решимости не признавать существования партий, провинциальных или имперских, классов или рас, я буду надеяться получить от всех подданных Ее Величества те общественные услуги, эффективность которых всегда должна зависеть главным образом от их инклюзивности. Набросьте вуаль забвения на прошлое, направьте свои лучшие энергии в будущее, и результаты не заставят себя ждать.


Любимой фразой и провозглашенным догматом лорда Сиденхэма была «равная и беспристрастная справедливость для всех классов подданных Ее Величества». После объединения Канад лорд Сиденхэм назначил мистера Дрейпера генеральным атторнеем, а покойного мистера Р. Болдуина — солиситором — первую «коалицию» в Верхней Канаде. Он также дал понять в то время, что придает одинаковое значение возвращению мистера Дрейпера и мистера Болдуина; и что оппозиция одному, равно как и другому, под каким бы предлогом она ни возникала, является в равной степени оппозицией администрации генерал-губернатора. Партии и партийный дух почти разорили страну; цель генерал-губернатора состоит в том, чтобы упразднить партии и партийные настроения путем объединения всего лучшего, что есть в обеих партиях...

Двухлетнее управление канадским правительством лордом Сиденхэмом оказалось величайшим благодеянием для Верхней Канады, а принципы и политика этого управления получили высокую оценку со стороны реформаторов и реформистской прессы в целом...

Судья Стори в своих «Комментариях к Конституции Соединенных Штатов» говорит:

Лучшие таланты и лучшие добродетели изгоняются с государственной службы интригами и коррупцией либо свирепством прессы или партии.


В унисон с утверждением великого судьи Стори знаменитый французский писатель М. де Токвиль в своем труде «Демократия в Америке» отмечает:

Это достоверно установленный факт, что в настоящее время самые талантливые люди в Соединенных Штатах крайне редко ставятся во главе дел, и приходится признать, что таковым был результат по мере того, как демократия выходила за свои прежние пределы. Каста американских государственных деятелей заметно измельчала за последние пятьдесят лет.


Эти замечания М. де Токвиля в некоторой степени применимы и к Канаде, где наблюдается явный упадок положения и способностей наших публичных мужей. Есть исключения, но какие примеры представителей или ровни Робинсонов, Маколи, Бидвеллов, Джонсов, Лафонтенов, Хагерманов, Болдуинов, Дрейперов, Уилсонов и многих других политических деятелей сорока- и двадцатилетней давности мы имеем теперь? [149] Чем объяснить этот упадок государственных деятелей в в остальном прогрессирующей стране, как не беспринципным партийным характером прессы и политики, которые чернят репутацию вместо того, чтобы обсуждать принципы, борются за должности вместо общественного блага, и делают это посредством варварской системы морального убийства вместо того, чтобы общественные деятели уважали и защищали положение друг друга и соперничали в делах величия и пользы. В Англии репутация публичных мужей считается самым драгоценным достоянием нации; и если личная репутация какого-либо члена парламента или другого общественного деятеля подвергается нападкам со стороны прессы или иным образом, вы увидите, как оппоненты наряду с друзьями сплотятся вокруг атакованного, поддерживая и защищая его своими свидетельствами как дело общего или национального значения. Когда сир Роберт Пил в последней великой дискуссии своей жизни выступил против греческой политики лорда Палмерстона, он сослался на характер и способности лорда Палмерстона — вовсе не для того, чтобы умалить и оклеветать своего великого соперника, а чтобы воскликнуть под аплодисменты Палаты общин: «Мы гордимся этим человеком! И Англия гордится этим человеком!» Но в Канаде язык партийной прессы и политика звучит так: «Долой человека! Предать анафеме и казнить человека как коррупционера и предателя!»

Именно ради наилучших интересов всей нашей страны я так обратился к своим соотечественникам, внося результаты своих лучших мыслей и опыта в ваше благополучное начало, дабы вы могли преуспеть и чувствовать себя хорошо при нашем новом Доминионе, хотя я и не надеюсь долго наслаждаться им. Моя почти полувековая общественная жизнь подходит к концу. Скоро мне придется держать ответ как за слова, так и за дела. Мне мало чего ждать или бояться от людей. Но прежде чем уйти отсюда, я хочу увидеть, как мои сограждане всех сект и партий объединятся в создании новой системы правления для нашей страны и потомков,

Дабы все дела их усилиями были упорядочены и устроены на наилучших и надежнейших основаниях, чтобы мир и счастье, истина и справедливость, религия и благочестие утвердились среди нас на все поколения.


После публикации этого Обращения доктор Райерсон получил хвалебные письма от разных джентльменов со всей Провинции. Я выбираю три из них. Первое — от мистера Джаспера Дж. Глкисона из Брантфорда, датированное 10 августа:

Как канадцу и британскому подданному, позвольте поблагодарить вас за превосходную брошюру, которую вы опубликовали, поскольку это то самое, что необходимо для наставления и руководства народа Доминиона, да и всего мира. Ее следует бесплатно распространять по всей стране. Никогда в истории ни одной страны не представлялось более благоприятной возможности проверить заблуждение о том, что хорошее правительство может происходить исключительно от партийного правления. На самом деле в последние несколько лет мы имели наглядный пример беспартийного правления, принесшего нам мир и покой, и его можно было бы продолжать бесконечно, если бы не злобные люди.

Если бы люди руководствовались исключительно благополучием и прогрессом нашей страны, правительство могло бы с успехом управляться почти так же, как крупная компания, где исполнительная власть и парламент в некотором роде аналогичны совету директоров и акционерам.

Ваша брошюра неизменно принесет огромную пользу, поскольку она заставит задуматься над предметом, о котором многие мало думают, обладая огромным невежеством относительно истинной формы правления, способной принести народу наибольшие блага и счастье, и которую, как мне кажется, вы четко указали. В нашем нынешнем положении, если бы правительство испробовало этот эксперимент и привлекло парламент к своим советам, я воображаю, что это увенчалось бы успехом благодаря объединению всех ради общего блага.


Второе письмо было от мистера Уильяма Эллиота (ныне судьи), датированное Лондоном, 20 августа:

Позвольте выразить вам чувство благодарности, которое я испытываю, надеюсь, наравне со всеми разумными людьми, по случаю вашего обращения к политическому аспекту доминиона Канада.

Я имел некоторое ограниченное отношение к политическим баталиям в этой части Провинции, и то, что я видел и узнал, побуждает меня принести вам мою скромную благодарность за этот вклад в нашу политическую сокровищницу.

Достигли ли мы такого состояния общества, при котором можно полностью отказаться от партийно-политических столкновений, может, полагаю, вызывать серьезные сомнения. Но то, что в данный момент ваши увещевания чрезвычайно ценны, признают, я думаю, все, кто размышляет о будущем. По меньшей мере в одном избирательном состязании я уже ссылался на ваши замечания, полагаю, с хорошим эффектом, и прошу вас позволить мне выразить вам таким образом признательность за ценность вашего совета. Молясь о том, чтобы вы еще долго продолжали способствовать просветительским интересам страны и унимать раздоры и ожесточение фракций, остаюсь искренне ваш,


Уильям Эллиот.





Третье — от джентльмена из Матильды:

Позвольте поблагодарить вас за своевременную брошюру, выпущенную вами о Доминионе, и за содержащиеся в ней здравые советы, обращенные к народу этой страны. Я прочел ее с удовольствием и придерживаюсь мнения, что ее следует распространять повсеместно для размышления избирателей в этот важнейший момент.


ПРИМЕЧАНИЯ:

[149] Мне приятно отметить — и я делаю это безотносительно к политическим взглядам или связям упомянутых джентльменов, — что некоторые из наших восходящих канадцев вошли и другие ищут входа в парламентскую жизнь на основе собственных провозглашенных принципов, личной чести и заслуг как свободные люди, желающие применять свои таланты в таковом качестве, а не в качестве законтрактованных союзников, протеже или придатков в хвосте партийности. Свободные и независимые люди в законодательном органе, как и в стране, — лучший противовес фракционности и главная пружина прогресса и величия нации. Фракционность страшится независимых людей; патриотизм в них нуждается.








ГЛАВА LXII.

1868–1869.

Переписка с почтенным Джорджем Брауном. — Доктор Паншон.

24 марта доктор Райерсон направил следующее письмо почтенному Джорджу Брауну:

Я желаю в этот 65-й день рождения заверить вас в своем искреннем прощении личных обид, которые, как мне кажется, вы причинили мне в прошлые годы, и в том, что я предаю их забвению — по крайней мере в той степени, в какой это затрагивает хоть малейшую недоброжелательность или недружелюбие чувств.

Высказывать свободные и независимые мнения о публичных поступках общественных деятелей, сурово критиковать их, когда они кажутся предосудительными, — это и право, и обязанность прессы; я никогда не был невежлив и не испытывал никакой враждебности к тем, кто осуждал мои официальные действия или клеймил мои взгляды. Если бы я считал, что в мой адрес вы не сделали ничего большего, я бы чувствовал и действовал иначе, чем поступал в отношении вас — единственного общественного деятеля в Канаде, с которым я не поддерживал речевых и лично дружеских отношений. Но хотя я никоим образом не желаю влиять на ваше суждение и действия в отношении меня, спешу заявить, что питаю исключительно чувства доброй воли, с которыми надеюсь предстать (как вскоре должен буду) перед Судьей всей земли, — испрашивая, равно как и даруя прощение за все неправедные дела, совершенные в теле.

В тот же день мистер Браун ответил следующим образом:

Я получил ваше письмо от сегодняшнего числа и принял к сведению его содержание.

Мне совершенно неизвестно о каких-либо «личных обидах», когда-либо нанесенных мне вами, и я не помышлял о том, чтобы принимать «прощение» из ваших рук.

То, что я говорил или писал о вашем общественном поведении или трудах, диктовалось исключительно чувством общественного долга и, я уверен, никогда не выходило за рамки законной критики с учетом всех сопутствующих обстоятельств. Все, что писалось о вас на страницах газеты «Глоуб» («Globe»), насколько я замечал, всегда удерживалось в пределах справедливой критики в адрес лица, занимающего общественный пост.

Что касается ваших личных выпадов в мой адрес — те, кто следует бесстрашным путем политика и общественного журналиста, подобно мне на протяжении четверти века, не могут надеяться избежать ругани и искажений; и уж конечно ваши нападки никогда ни в малейшей степени не влияли на мою линию поведения по отношению к вам. Ваша серия писем, напечатанная в газете «Лидер» («Leader») несколько лет назад, не была, как мне говорят, проникнута особо христианским духом, но я в то время болел, когда они публиковались, и никогда их не читал. Втягивание моего имени в вашу полемику с господами Кэмпбелл — по вопросу, к которому я не имел никакого личного отношения вообще, — было одной из тех уловок, к которым, к несчастью, слишком часто прибегают в политических дрязгах, чтобы они были способны вызвать что-то большее, чем сиюминутное возмущение.

Следующее письмо доктора Райерсона мистеру Брауну, датированное Торонто, 13 апреля, завершило переписку: — Ваша записка от 24-го числа прошлого месяца дошла до меня лишь в субботу вечером — позавчера ночью.

Я писал свою записку от этого числа с целью предать забвению, а не оживлять воспоминания о прошлых дискуссиях.

Я никогда не возражал против самой суровой критики моего «общественного поведения или трудов». Мои замечания касались исключительно ваших «личных нападок» и «атак», совершенных под вашим собственным именем и затрагивавших все самое дорогое для меня как для человека, отца и христианина, — «личных нападок» и «атак», на которые ответом служили упомянутые вами мои письма в газете «Лидер», обязаться напечатать которые в «Глоуб» вы поначалу согласились, но впоследствии отказались; в ходе которых я уличил вас не только в многочисленных искажениях фактов, но и в семи явных подлогах, когда вы путем дополнений претендовали на то, что цитируете меня в семи случаях с точностью до наоборот относительно того, что я написал, и все это вы проделали ради оправдания «личных нападок» и «атак» на меня.

Помимо этого, по меньшей мере в двух последующих случаях вы обвинили меня в том, что подразумевало обвинение в нечестности; и когда я переслал вам копии официальной переписки, относящейся к предмету ваших утверждений и опровергающей их, вы отказались напечатать ее в «Глоуб» и оставили свои лживые обвинения неотзванными по сей день.

Именно к таким «личным нападкам» и «атакам» с вашей стороны против меня, а не к какой-либо легитимной критике моего «общественного поведения или трудов» я обращался в своем письме от 24-го числа прошлого месяца.

Я признаю общую справедливость газеты «Глоуб» по отношению ко мне за последние несколько месяцев; но это не меняет характера ваших прежних «личных нападок» и «атак» на меня, на которые то, что вы называете моими «личными нападками» и «атаками» на вас, было лишь оборонительными ответами и репликами.

У меня, безусловно, нет причин быть недовольным результатами подобных «личных нападок» и ответов, несмотря на ваше огромное преимущество в виде распоряжения мощной прессой; и я готов к будущему так же, как был готов к прошлому, хотя и желаю, если это возможно, жить в мире со всеми людьми.

Поскольку доктор Райерсон был назначен делегатом (вместе с доктором Паншоном) на Американскую генеральную конференцию 1868 года в Чикаго, он написал мне из этого города 14 мая:

По пути сюда мы остановились в Лондоне, где мистер Паншон выступил с великолепной лекцией. Мы прибыли сюда во вторник вечером, и нас сердечно приветствовали епископ Джейнс и наши хозяева.

Сегодня нас представили Конференции, и нас приняли очень тепло. Мистер Паншон был представлен епископом Джейнсом и произнес трогательную и благородную речь, которая покорила сердца Конференции и огромной аудитории и неоднократно и громко приветствовалась.

Я был горячо и с похвалой представлен епископом Симпсоном и обратился к Конференции. Последняя часть моей речи была тепло встречена овациями.

Преподобный доктор Ричи, президент и представитель Восточной конференции Британской Америки, был представлен епископом Симпсоном и обратился к Конференции с весьма превосходной речью.

Мистер Паншон сегодня произнес сильную и славную проповедь перед Конференцией и огромной толпой; все были в восторге и казались глубоко тронутыми.


18 мая доктор Райерсон снова написал мне:

Мистер Паншон произвел здесь удивительное впечатление своими речами и беседами, превосходящее все, что им когда-либо доводилось слышать с кафедры и трибуны. Завтра вечером он будет читать лекцию в Оперном театре — самом большом помещении в Чикаго, — и наблюдается огромный ажиотаж вокруг получения билетов. Вчера во второй половине дня он проповедовал там перед несколькими тысячами людей, значительная часть которых несколько раз была растрогана до слез. Я уповаю, что многие грешники пробудились, в то время как верующие получили великое утешение и ободрение.

В субботу мы отправились на экскурсионном поезде в Клинтон, штат Айова, в 145 милях к западу отсюда, пересекли там по железной дороге Миссисипи и проехали прерии. Жители Клинтона — пресвитериане и др., а также методисты — объединились и приготовили превосходный обед на триста шесть человек, после чего состоялись выступления. Компания Северо-Западной железной дороги предоставила эту экскурсию Генеральной конференции бесплатно.


Поскольку доктор Райерсон обратился к Британской конференции с просьбой о повторном назначении преподобного У. М. Паншона в Канаду, преподобный Джервейс Смит ответил 17 августа:

Ваша первая просьба была удовлетворена без долгих дебатов. Мистер Паншон переведен к вам на определенный срок. Вторая просьба вызвала долгую дискуссию, результатом которой стало то, что вам предоставят возможность самим избирать своего президента на следующий год. Мистер Артур, доктора Уэдди и Ригг и другие выступали за назначение мистера Паншона на том основании, что предыдущее голосование подчинило его канадской юрисдикции. Но были и те, на кого повлияло соображение о том, что предоставление вам права самим выбирать президента несомненно приведет к избранию мистера Паншона. Я молюсь, чтобы все вы были направлены верным путем в этот важный момент.



Продолжающееся проживание доктора Паншона в Канаде доставляло огромную радость доктору Райерсону. О чудесном благотворном влиянии того памятного визита на канадский методизм мне нет необходимости говорить. Священные воспоминания о тех днях запечатлены в тысячах сердец по обе стороны границы.

Преподобный доктор Р. Ф. Бернс из пресвитерианской церкви Форт-Месси в Галифаксе в письме к «Пресбитериан уитнесс» («Presbyterian Witness») дает следующий живописный отчет о визите докторов Райерсона, Паншона и Ричи на Генеральную конференцию в Чикаго. Галифаксская «Уэслиан» («Wesleyan»), говоря о письме доктора Бернса, отмечает: — Это воспоминание представляет особый интерес для редактора этой газеты, поскольку он был одним из тех, кто обедал с доктором Райерсом у доктора Бернса по упомянутому случаю. Доктор Бернс говорит:

В памяти всплывает образ этого достойного человека, и вы извините меня за то, что я записываю его. Летом 1868 года во время моего проживания в Чикаго проходил четырехлетний съезд Методистской епископальной церкви. Именно тогда я впервые познакомился с доктором Паншоном, который приехал в качестве делегата от Английской конференции на то великое собрание. Доктор Мэтью Ричи представлял там методизм Восточной Канады, а доктор Райерсон — Западной. Туда прибыла целая колония канадских методистов, включая моего старого друга преподобного А. Ф. Бланда, которому знаменитый Роберт Колльер выразил себя обязанным больше, чем какому-либо другому живущему человеку.

Я пригласил нескольких братьев-методистов на обед — в том числе докторов Райерсона и Ричи (у Паншона была предварительная договоренность). Райерсон произнес свою речь тем утром, и Ричи тоже выступил с присущей ему способностью, представляя две канадские конференции. Доктор Ричи незадолго до этого попал в аварию, но все же, хоть он и постарел и заметно сдал со времен, когда я считал его идеалом изящества манер и стиля на кафедре и трибуне, он держался с большей частью своего прежнего величественного поведения и прекрасным изяществом слога. Райерсон был крепок и здоров, как в былые годы, и, возможно, с меньшей прежней склонностью дрожать во время речи, что так сильно удивило меня, когда я впервые наблюдал это, ибо под влиянием сильного чувства и некоторой природной робости, соединенной в нем с неукротимым упорством, его конечности — поистине часто все его массивное тело — так тряслись, что я чувствовал, как дрожит сцена. Преподобный Джордж Гудсон рассказал мне вполголоса о недоброжелательном замечании, сделанному выдающимся членом Конференции своему соседу, когда доктор Райерсон поднялся, чтобы произнести речь, и что он сделал ему за это выговор, не зная в тот момент, кто он такой. Этот джентльмен, как выяснилось в ходе беседы, был близким родственником старейшины Генри Райана, хорошо известного служителя старой канадской методистской церкви, с которым доктор Райерсон в свои ранние годы вел ожесточенную борьбу. Конфликт Райана и Райерсона хорошо знаком старшим канадским методистам. Не намекая на грубость его родственника, я упомянул старейшину Райана, беседуя с доктором Райерсоном, и получил от него в живописных деталях историю той давней полемики, в которой он был главным участником. Она была очень острой, пока продолжалась, но в рассказе не было горькой злобы — хотя старый боевой конь навострил уши и казалось, что он «слышит издалека звуки битвы». Тогда я обнаружил причину резкого тона замечаний упомянутого джентльмена, вызвавших выговор брата Гудсона. Хотя ему было всего четыре года, когда он покинул Канаду, он впитал неприязнь к главному антагонисту своего старого родственника и к тем самым людям, среди которых партия Райерсона одержала победу. Отсюда его замечание по другому поводу моей знакомой леди в отношении своей ранней связи с Канадой о том, что он «стыдится того, что родился там», что так пробудило ее патриотический дух, что она живо парировала: «Что ж, мне стыдно за вас за то, что вы так говорите». Тот джентльмен был тогда одной из восходящих надежд этой великой конфессии и с тех пор поднялся до ее переднего ряда. Когда этот маленький инцидент был упомянута доктору Райерсону, он с удовольствием насладился им, и перед уходом из дома с присущим ему рыцарством он выразил желание воспользоваться привилегиями старика по отношению к прекрасной защитнице чести своей страны, наивно сказав, когда мы все стояли перед прощанием в прихожей: «Не хотел бы я поцеловать вас за ваш патриотизм?» (См. главу VII.)


Находясь на Пикс-Айленде близ Портленда, штат Мэн, в 1869 году, доктор Райерсон попал в серьезный несчастный случай, который чуть не закончился смертельным исходом. В письме ко мне он сообщил:

В понедельник доска с причала на судно, с внешней стороны которого стояла наша лодка, упала и сбросила меня на несколько футов на палубу судна; я упал на голову, плечо и бок. Я был оглушен и сильно ушибся, и сильно страдал от боли в боку; но теперь мне лучше, я могу сам одеваться и двигать правой рукой. Моя голова оказалась в шести дюймах от троса, окружающего люк. Таким образом, между мной и внезапной смертью оставалось всего шесть дюймов! Я искренне благодарен за свое спасение и за дарованные мне блага.






ГЛАВА LXIII.

1870–1875.

Различные завершающие события и переписка.

23 апреля 1870 года преподобные доктора Паншон, Вуд и Тейлор, председатель и секретари Центрального совета уэслианских миссий, направили письмо сиру Джорджу Картье, министру ополчения, по вопросу отправки методистского капеллана с Ред-Риверской экспедицией под началом генерала Линдсея и нынешнего лорда Уолсли. В своем письме они отмечали:

Полагая, что многие из тех, кто добровольно вызовется завершить это предприятие, будут членами нашей собственной церкви, мы стремимся заручиться вашим официальным одобрением назначения уэслианского священника капелланом для той части воинской экспедиции, которая исповедует приверженность нашим доктринам и обрядам, на условиях, которые могут быть согласованы и которые затрагивают личные права, военные операции и обязанности.


Это письмо было лишь принято к сведению, и никаких действий по нему не последовало. На конференции в июне этого же года данный вопрос был поднят, и наблюдалось большое волнение по поводу кажущегося отсутствия у сира Джорджа Картье вежливости по отношению к миссионерскому совету. Сир Александр Кэмпбелл, увидев отчет о заседании Конференции по этому вопросу, написал очень добрую записку доктору Райерсону, в которой выразил мнение, что в этом деле должно было произойти какое-то недоразумение и что он уверен, будто со стороны сира Джорджа Картье не предполагалось никакой неучтивости. На эту записку доктор Райерсон ответил 18 июня:

Я вчера получил ваше очень любезное письмо от 13-го числа сего месяца. Думаю, вы слишком хорошо знаете мое высокое уважение и даже привязанность к вам, а также мои сформировавшиеся давным-давно ожидания вашего успеха и полезности стране как общественного деятеля, чтобы сомневаться в моем безоговорочном доверии к любому вашему заявлению и в моем стремлении по возможности идти навстречу вашим взглядам.

В вопросе, касающемся сира Джорджа Э. Картье, я могу заметить, что президент Уэслианской конференции за неделю до ее ежегодного собрания заявил мне, что им самим и секретерями миссии было направлено обращение к сиру Джорджу Картье относительно отправки нами уэслианского священника с Ред-Риверской экспедицией для удовлетворения духовных потребностей многих членов наших собственных общин, с предложением проконсультироваться с ним (сиром Дж. К.) относительно этого урегулирования; что он счел обращение сира Джорджа с их письмом неучтивым и что Конференция, по его мнению, должна быть поставлена об этом в известность и предпринять какие-то действия по этому предмету. Преподобный доктор Вуд, старший секретарь миссии, зачитал Конференции корреспонденцию и проект четырех резолюций по вопросу, о котором он уведомил. Меня не было на Конференции, когда это происходило. Читая резолюции доктора Вуда, я предложил некоторые их модификации и подготовил резолюции, которые он предпочел собственным и которые я предложил к принятию на следующий день после объявления о них.

Что касается вежливости сира Джорджа, то замечу: в адресованном ему письме предлагалось обсудить с ним этот вопрос; в ответ его заместитель по поручению сира Джорджа Картье, как он утверждает, подтвердил получение адресованного ему письма, но хотя то письмо было датировано Торонто и подписано официально, ответ на него был адресован просто «реверенду мистеру Паншону, Монреаль», и никакого дальнейшего внимания к нему по сей день проявлено не было. И кажется, сир Джордж не счел нужным даже упомянуть, не говоря уже о том, чтобы представить письмо вам и вашим коллегам из Верхней Канады.

Что касается вопроса о капеллане, наша точка зрения заключается — и таково было предложение, задуманное нашим президентом и секретерями миссии, — в том, что правительство не должно выплачивать капеллану никакого жалованья, а просто обеспечивать его пайками и жильем. По нашему мнению, правительство не должно оплачивать или назначать каких-либо капелланов, а оставить за каждой конфессией право делать это, если она сочтет нужным. Каждый назначенный и оплачиваемый таким образом капеллан должен быть признан военными властями и подчиняться, разумеется, воинским уставам. При таких обстоятельствах, вероятно, было бы три протестантских капеллана — от Церкви Англии, пресвитерианский и методистский. Я делаю такой вывод или допущение на основе опыта. В нашей Нормальной школе, насчитывающей сто пятьдесят студентов, у каждого спрашивают его религиозную принадлежность, и главному священнику этой конфессии предоставляется список имен студентов, придерживающихся его Церкви или исповедующих ее, а также день, час и место, где он может преподать им религиозное наставление. В результате по взаимной консультации и соглашению священников все пресвитериане, включая даже конгрегационалистов и баптистов, собираются в одном классе и получают религиозное наставление от одного священника, причем священники договариваются брать на себя труд в последующие сессии — один священник выполняет всю работу в течение одной сессии. Это устройство добровольно существует среди различных разрядов методистов, хотя всю работу выполняют уэслианские священники. Священник Церкви Англии заботится об обучении и религиозном надзоре студентов Церкви Англии, а главный римско-католический священник делает то же самое в отношении студентов-католиков. Ничто не может быть более справедливым, практичным и удовлетворительным, чем аналогичное устройство в отношении Ред-Риверской экспедиции. Каковы будут специфические взгляды, привычки и т. д. назначенного и получающего жалованье от правительства капеллана Церкви Англии, я не знаю; но вам так же хорошо, как и мне, известно, что принадлежность человека к духовенству Церкви Англии больше не является гарантией того, что он не разделяет и не преподает взгляды и практики, более подрывающие безыскусные протестантские принципы и чувства, чем это мог бы успешно сделать римско-католический священник. К тому же, как общее правило, люди, особенно молодые люди, не уважают и не контролируются в отношении своего собственного богослужения и пасторского попечения иначе как через службы и пасторский надзор, к которым они привыкли и к которым привязаны; и без такого влияния и помощи в сохранении и укреплении моральных принципов, привычек и чувств больше молодых людей подвергаются риску быть деморализованными и погибнуть в военных экспедициях, подобных экспедиции на Ред-Ривер, чем могут быть убиты в бою или умереть от болезней.

Такова точка зрения, за которую методистское сообщество будет бороться, каков бы ни был результат. Секретари Библейского общества ходили среди добровольцев во время их пребывания в Торонто и предлагали Библию каждому, кто согласился бы ее принять, и при опросе выяснили, что четыре пятых добровольцев даже из Нижней Канады были протестантами, причем гораздо большая доля добровольцев из Верхней Канады, и значительная их часть являлась не членами Церкви Англии, а методистами и пресвитерианами. Конечно, римско-католическим целям отвечает, и многим членам Церкви Англии несомненно будет приемлемо, чтобы правительство назначало и оплачивало капелланов этих конфессий; но я убежден, что среди священников и членов исключенных конфессий будет мало расхождений в противоположном мнении по этому вопросу. Жаль, что я не могу разделить с вами вашу выраженную уверенность в сире Джордже Картье, но у меня нет такой уверенности в нем, и особенно в том церковном влиянии, под диктовку которого он действует. В чем я мог быть дезинформирован и мог изложить дела некорректно, я буду готов исправить подобные ошибки, когда приступлю к ответу на различные нападки, направленные против меня, в защиту себя и Уэслианской конференции в связи с поданной жалобой и занятой позицией в отношении сира Джорджа Э. Картье и дела Ред-Ривер.

30 июня мистер Джеймс Уоллес из Уитби направил доктору Райерсону письмо по этому вопросу, в котором говорил:

Будучи лично вам незнаком, хотя и не чужд вашим многочисленным способным, едким и правдивым письмам по общественным вопросам, которые время от времени появлялись в прессе: надеюсь, вы извините эту вольность и примете мои поздравления по поводу вашей последней работы в этом ключе, опубликованной в «Глоуб».

Я имею некоторое представление о деле Ред-Ривер, так как находился там во время первых этапов мятежа, и имел поэтому шансы ознакомиться с его происхождением и развитием, каких было мало у кого; и когда я вижу, как человек в вашем положении выступает столь смело и обнажает истоки этого позорного бунта, я должен сказать, что чувствую гордость за вас как за канадца, и не только за вас, но и за то сообщество, с которым вы связаны и которое столь благородно поддержало вас.


24 августа 1870 года был заложен краеугольный камень Метрополитен-черч в Торонто. Доктор Райерсон чувствовал, что это был памятный день в анналах методизма в Торонто. Я был удостоен чести (сказал он) быть выбранным для закладки краеугольного камня Метрополитен-черч. Преподобный доктор Паншон, президент Конференции, присутствовал и произнес превосходную речь. Он также зачитал речь, которую я подготовил, но не смог произнести сам. Благоприятное событие этого дня с лихвой окупило беспокойство, которое я столь долго испытывал по поводу успеха предприятия, и ту ответственность, которую вместе с другими преданными братьями я взял на себя лично, чтобы приобрести участок и довести до успешного завершения возведение здания, которое станет честью для методизма и славой делу в Торонто.

17 марта 1871 года доктор Райерсон получил письмо от почтенного преподобного доктора Джеймса Диксона, датированное Брэдфордом, Англия, 2-го числа с. м. В нем он говорит: — На восемьдесят третьем году жизни, слепой, глухой и парализованный настолько, что не могу ходить без посторонней помощи, я чувствую, что мир стремительно удаляется. Сохранив рассудок и чувства, я хочу еще раз немного пообщаться с вами, мой дорогой старый друг. Мир представляется мне одним из ваших лесов со срубленными деревьями, где здесь и чуть дальше уцелело лишь одно дерево, более крепкое, чем остальные. Я смотрю на вас как на одно из тех крепких лесных деревьев, что все еще стоят. И да пребудете вы долго благословением для своей страны и Церкви! Ссылаясь на собственную религиозную жизнь и переживания, он заключает: — Доколе я живу, моя привязанность к вам не изменится. Я также с большим интересом и любовью вспоминаю других канадских друзей. Прощайте, мой дорогой старый друг! Мы встретимся вновь в скором времени в более светлом мире. Если вы найдете время, я буду очень рад получить от вас весточку.
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Доктор Райерсон действительно нашел время ответить на письмо своего дорогого и уважаемого друга доктора Диксона. Все хорошо помнили его почтенный облик, когда в 1848 году в качестве президента Канадской конференции он сослужил добрую и ценную службу Методистской церкви в Канаде.

29 июня 1871 года мистер Джон Макдональд и преп. д-р Эванс попросили доктора Райерсона препроводить преподобному В. М. Паншону письмо с призывом продолжить его благородный труд в Канаде, что он и сделал от всего сердца, поскольку прилагаемое письмо выражало подлинные чувства не только служителей и членов Церкви в целом, но и всей страны. Доктор Райерсон сопроводил письмо собственной запиской, в которой говорил мистеру Паншону: — Обладать властью, дарованной вам Богом, направлять в значительной мере энергию и труды шестисот священнослужителей и развитие Канадской церкви, а также во многом управлять общественным мнением в религиозных и благотворительных начинаниях — глядя на будущее нашей страны, — представляется мне полем деятельности, которому мог бы позавидовать сам мистер Уэсли в свое время. Все, что Бог уже позволил вам сделать в этой стране, — это лишь основание и начало того, что, по божественному благословению, вам еще предстоит сделать в будущем. Вы знаете, это та самая почва, на которой я впервые предложил вам приехать в эту страну, и о которой, я уверен, вы не имеете причин сожалеть. Это единственная почва, на которой я должен желать вашей дальнейшей связи с ней.

Приятный эпизод в полемике газеты «Глоуб» в отношении «Первых уроков христианской морали» доктора Райерсона произошел в июне 1872 года. Епископ Бетьюн в своем обращении к Синоду Торонтской диоцезии говорил о нарастающем распространении зла и о долге Церкви под руководством своего Божественного Учителя бороться с ним. Он сказал:

Ее труд, по общему признанию, состоит в том, чтобы привести падшего человека к истинному источнику прощения и научить его стремиться к восстановлению того морального образа, в котором он был сотворен изначально. Если страсти, предрассудки и разделения самих исповедующих христианство являются тяжелейшим препятствием на пути к достижению этого благородного и должного стремления, то в состоянии окружающего нас мира мы находим немало такого, что должно предостеречь и пробудить нас к решительным и соединенным усилиям, дабы остановить нарастающий поток греха и преступлений. Проявления глубоко порочного духа в наши дни наполняют нас ужасом и тревогой; распутство и беспричинная жестокость, о которых мы слышим столько примеров, заставляют нас трепетать за наш общественный мир и безопасность.

Справедливо будет вопросить, чем объясняется все это чудовищное беззаконие, дабы мы могли найти, если возможно, средство исцеления. По общему убеждению, это в значительной степени объясняется пренебрежением религиозным наставлением в раннем возрасте; тем, что народы и правительства довольствуются предоставлением поверхностного светского образования без изучения религиозной истины или преподаваемых ею нравственных обязанностей. Ребенок, которого учат и воспитывают только для мирских профессий, без глубокого внедрения любви и страха Божьих и осознания будущего наказания за нерелигиозную и порочную жизнь, будет руководствоваться лишь одной главной идеей — самовозвеличением и потаканием собственным прихотям, и никакие угрызения совести не станут для него преградой на пути к их достижению. Будут совершаться гигантские мошенничества, если таким образом можно приобрести богатство; будут совершаться чудовищные убийства, если они устранят преграду на пути к нечестивым и оскверняющим связям или скроют с глаз долой объекты ревности и ненависти.

Я не расположен осуждать этот изъян в системе образования, утвердившейся с авторитета и при поддержке Правительства среди нас. Я знаю всю трудность, почти невозможность обеспечения земного блага в сочетании с духовным; как трудно оказывается в разделенном религиозном обществе привнести в светские уроки, предназначенные для пользы и преуспевания в этом мире, то возвышенное и святое учение, которое готовит душу к небесам. Непочтительные и яростные нападки, предпринятые недавно на похвальное стремление Суперинтенданта образования в этой провинции ввести особый труд для нравственного и религиозного наставления среди учащихся наших народных школ, слишком очевидно свидетельствуют о трудности восполнения этой нужды.

Я уверен в добрых намерениях и праведных усилиях этого почтенного джентльмена сделать все от него зависящее для исправления тех бед, к которым неизбежно ведет отсутствие систематического религиозного обучения молодежи; так что у нас есть надежда, что благодаря его испытанному усердию и несомненным способностям будет найден способ преподавания столь необходимых наставлений и до некоторой степени исправления тех страшных бедствий, которые мы оплакиваем.


В ответ на эту часть его обращения доктор Райерсон направил епископу следующую записку 1 июля.

Я считаю своим долгом, одновременно приятнейшим и непреложным, от всего сердца поблагодарить Вас за более чем любезное упоминание обо мне в Вашем официальном послании при открытии недавнего Синода Торонтской диоцезии; и особенно я чувствую благодарность и удовлетворение за Ваше официальное и сердечное признание христианского характера нашей Системы народных школ и тех усилий, которые были предприняты для того, чтобы этот характер стал практической реальностью, а не простой мертвой и бездушной формой.

Для меня также было исключительно отрадно узнать, что высказывания Вашего Лордства обо мне и школьной системе были очень единодушно и сердечно встречены членами Синода.

Мои собственные скромные усилия наделить нашу школьную систему христианским характером и духом с самого начала поддерживались сердечным и единодушным сотрудничеством Совета народного просвещения; и без этого сотрудничества мои собственные индивидуальные усилия принесли бы мало пользы.

С момента урегулирования общих отношений всех религиозных конфессий к Государству появилась общая патриотическая основа для деятельности всех, без малейшего разумного предлога для политической ревности или враждебности со стороны кого бы то ни было. На такой основе всеохватности и провозглашенных христианских принципов я стремился построить нашу Систему народных школ; такова была и такова лишь была моя цель в наставлениях моей маленькой книги о христианской морали; и таковы были лишь цель и дух Совета народного просвещения в ее рекомендации — рекомендации, которой Совет неуклонно придерживается и которую он сердечно и решительно отстоял.

Епископ ответил 3 июля следующим образом: — Я должен поблагодарить Вас за Ваше письмо от 1-го числа сего месяца, полученное вчера вечером, и выразить свое удовлетворение тем, что у меня была возможность засвидетельствовать свое скромное почтение Вашим ревностным и праведным усилиям по содействию доброму образованию молодежи этой Провинции.

Я верю, что в стремлениях придать этому нравственное и религиозное направление Вы сделали все, что в обстоятельствах этой страны было в Ваших силах. Я также был рад выразить свой протест против бесстыдных попыток выставить на публичное осмеяние тот ценный небольшой труд, с помощью которого Вы пожелали придать нравственный и религиозный тон наставлениям, преподаваемым в наших Народных школах. Если в этом направлении можно сделать больше, я чувствую уверенность, что Вы взяли бы на себя любую допустимую долю ответственности в стремлении осуществить это.

Желая Вам многих лет здоровья и плодотворной работы, остаюсь, дорогой доктор Райерсон, искренне Ваш,

А. Н. Торонто


Эта переписка представляет собой поразительный пример того факта, что весьма ожесточенные дискуссии между авторами этих записок в прошлые годы никоим образом не умалили личного уважения и тех добрых чувств, которые счастливо существовали между ними. Так было и с покойным почтенным епископом Страханом, с которым доктор Райерсон не раз скрещивал шпаги в былые дни. В числе своих самых последних высказываний по Вопросу об отдельный школах на Синоде 1856 года он так отозвался о главе Департамента образования и его трудах: —

Заслуживает особого внимания одна новая черта, которую я считаю весьма ценной и которой мы, как я полагаю, целиком обязаны способному суперинтенданту: это введение ежедневных молитв. Мы обнаруживаем, что 454 школы открываются и закрываются молитвой. Это важный шаг в правильном направлении, требующий лишь разумного расширения, чтобы сделать систему изнутри почти столь же завершенной, сколь завершенной она является снаружи. Но пока она не получит этого необходимого расширения, всю систему в религиозном и духовном отношении можно считать почти полностью мертвой.

Я не утверждаю, что таково мнение доктора Райерсона, который, вне всякого сомнения, считает свою систему близкой к совершенству; и что до него касается, я принадлежу к тем, кто весьма высоко ценит его усилия, его неутомимое усердие и его административные способности. Я также охотно признаю, что он претворил скудные положения различных постановлений, имеющих хоть какое-то отношение к религии, столь далеко, сколь это кажется совместимым с правильным толкованием закона. — Послание 1856 года, стр. 15, 16.

В записке из Торонто от 2 октября 1872 года почтенный У. Б. Робинсон прислал доктору Райерсону отрывок из газеты «Барри нозерн эдванс», содержащий некролог доктора Райерсона. Приложив его, мистер Робинсон сказал: —

Я посылаю Вам газету из Барри, которая, как мне думается, Вас позабавит. Нечасто нам дозволено «видеть себя так, как видят нас другие», когда мы однажды уходим «отсюда и более не зримы», — но Вы составляете исключение, и я поздравляю Вас с этим фактом; и надеюсь, что Редактор останется доволен тем, что он «опережает» («in advance») время, и, возможно, tendrá причины воздать Вам должное за столь многие благие дела на посту, который Вы занимали столь долго со столь большой пользой для страны. Некоторое время назад я заметил в газетах известие о смерти Вашего брата Уильяма, чем, полагаю, и объясняется эта ошибка.


Выдержка из газеты Барри гласит: —

Большинству наших читателей известен тот факт, что великий поборник образования в Верхней Канаде отошел ко сну. Грядущие поколения, пока стоит мир, будут в долгу перед доктором Райерсоном как единственным подлинным основателем всеобъемлющей школьной системы в Онтарио. Сквозь дурную и добрую молву он неуклонно шел своим путем; не устрашенный клеветой, обрушившейся на него, и не возгордившийся безмерной данью похвалы, воздаваемой его усилиям на поприще, которому была посвящена вся его жизнь. Он ровно следовал своему курсу, и мы думаем, что большинство людей, незатуманенных партийной предвзятостью, признают, что цель его жизни, в большей степени, чем у большинства людей, оказалась достигнутой. Он оставляет после себя здание, столь близкое к завершению, что люди с малой долей его энтузиазма и бесконечно меньшим знанием образовательных потребностей Провинции могут положить венчающий камень и объявить труд завершенным.


Достопочтенный Маршалл С. Бидвелл скончался в Нью-Йорке вскоре после своего визита в Канаду в 1872 году. Достопочтенный судья Нилсон, его друг, написал доктору Райерсону с просьбой сообщить подробности ранней жизни мистера Бидвелла с целью опубликования их в памятном сборнике. Эту информацию доктор Райерсон получил от сэра У. Б. Ричардса, Кларка Гембла, эсквайра, королевского адвоката, и преп. д-ра Гивенса и, соединив ее со своими сведениями, изложил в послании судье Нилсону. В письме к доктору Райерсону от 30 апреля 1873 года покойный преп. д-р Солтерн Гивенс писал: —

Некоторое время назад достопочтенный У. Б. Робинсон сообщил мне, что покойный мистер Бидвелл написал письмо с соболезнованиями леди Робинсон и ее семье в связи со смертью сэра Джона, и что он полагает, будто оно подойдет для Ваших целей... Я уверен, что Вы прочтете его с таким же удовольствием, какое испытал я.

Для нас, канадцев, должно быть предметом благоговейной благодарности и поздравления то обстоятельство, что два наших самых выдающихся государственных деятеля и юриста оставили после себя столь недвусмысленные и восхитительные свидетельства своей веры во Христа и своего опыта познания силы Его Евангелия в извлечении жала у смерти и в утешении скорбящих.

Я уверен, что письма сэра Джона к мистеру Бидвеллу в его схожем испытании, если бы Вы смогли их раздобыть, были бы прочитаны со священным трепетом и пользой их многочисленными друзьями по всей Канаде.

Наблюдая — как это делали мы около сорока лет назад — те свирепые политические баталии, в которые были вовлечены наши ушедшие друзья, как мало мы думали о том, что на закате дней они будут объединены узами христианской любви и сострадания, о чем свидетельствует этот обмен дружбой.


Ниже приводится письмо мистера Бидвелла достопочтенному У. Б. Робинсону от 24 февраля 1863 года: —

Благодарю Вас за Ваше доброе и дружеское письмо и за подробный рассказ о последних мгновениях жизни Вашего почитаемого и оплакиваемого брата. Рана, нанесенная его смертью, никогда не сможет зажить полностью. Горе, которое она производит, естественно и разумно и не противоречит ни одному из предписаний или духу Евангелия. Однако долг каждого — держать его в границах и не допускать ропота в сердце против Божественного Провидения. Язык наших сердец должен быть языком Патриарха: «Господь дал, Господь и взял; да будет имя Господне благословенно». Благодарность за дар должна смешиваться с нашим глубоким сокрушением об утрате оного. В моем собственном случае соображение о невыразимой благости Бога, даровавшего мне столь неоценимое благо, постоянно присутствовало в моем разуме, и я уповаю, что подобные чувства пребудут в груди леди Робинсон, ее семьи и Вас самого. Тот, чей уход из земной жизни оплакивают ваши сердца, был всем, чего вы только могли желать, в своем общественном и частном характере, и в почитании всеобщего уважения и почтения. Где вы найдете подобного ему? Разве не было великой и особой благостью со стороны Бога то, что Он даровал его вам? Разве не был он непрестанной радостью и гордостью ваших сердец? Разве его присутствие не озаряло его дом и не делало его похожим на земной Рай? Каждая мука, которую вы можете претерпеть, свидетельствует о ценности блага, которым вы обладали столь долго. Ваша благодарность Богу, источнику всякого доброго и совершенного дара, должна быть пропорциональна вашему горю. Следует также помнить, что он был скошен не преждевременно посреди своих дней, но миновал тот рубеж, который Моисей, человек Божий, в своей возвышенной и трогательной молитве (Псалом xc) считает обычной границей человеческой жизни, и сохранил все свои силы и способности до самого конца; и что на протяжении этой долгой жизни он не отлучался от своей семьи, по крайней мере от леди Робинсон (если я не ошибаюсь), за исключением мимолетных разлук, когда он находился на судебном округе. Естественно, что ваши сердца тоскуют по нему, жаждут увидеть его вновь и насладиться радостью его общества; однако смерть рано или поздно разлучила бы вас, и более долгая жизнь могла бы стать чередой страданий. Разве не было бы невыразимо мучительно для всех вас видеть, как увядают и угасают его умственные и телесные силы? Такое зрелище было бы горестным и унизительным. Теперь же его память не связана ни с какими унизительными воспоминаниями; но вы помните его как человека, которым всегда восхищались, которого уважали и любили. Смерть поставила на нем свою печать, и хотя он удален от вас, чтобы более не возвращаться в земные пределы, вы знаете, что это лишь удаление и что он пребывает ныне в состоянии возвышенного и совершенного, хотя и вечно прогрессирующего блаженства. Я уповаю, что вы имеете самое утешительное свидетельство того, что это его нынешнее и неизменное состояние, и что вы постоянно думаете так, как думал и говорил Давид: «Я пойду к нему, а он не возвратится ко мне». Между тем у вас есть утешение в осознании того, что, пока вы помните его с нежнейшей привязанностью и интересом, он не забыл вас и хранит более отчетливое и совершенное воспоминание о вас, чем вы о нем. То, что это сущая правда, является убеждением моего разума, основанным не только на рассуждении и аналогии, но и на неопровержимом свидетельстве божественного откровения. В такой мысли поистине нет ничего невероятного. Мы ежедневно испытываем опыт возрождения в нашем разуме давно забытых прошлых событий; они жили там, хотя и в дремлющем состоянии. И сколь многочисленны те хорошо засвидетельствованные и общеизвестные случаи, когда люди, спасенные от утопления, заявляли, что перед тем, как потерять сознание, все сцены и происшествия их жизни как бы мгновенно вспыхивали в их разуме и представали перед их взором. Они были сокровищами, хранившимися там, хотя и в латентном состоянии. Смерть не угашает умственные способности, мысль не прекращается, но сознающее и мыслящее существо переходит из преходящих сцен в вечные. «Смертное поглощено жизнью». Были бы веские основания для этого убеждения, даже если бы откровение не давало нам высшего доказательства; но оно недвусмысленно. «Каждый из нас за себя даст отчет Богу». Это неизбежно подразумевает совершенное воспоминание о нашей жизни. Нам предстоит дать ответ за все дела, соделанные в теле; за каждое праздное слово, за каждую тайную и греховную мысль и чувство. Это требует совершенного воспоминания о каждом событии, мнении и эмоции нашей жизни. Следовательно, душа должна унести в невидимый мир совершенное воспоминание о своих спутниках и друзьях; и поскольку тогда не будет увядания умственных сил, это будет непреходящее, вечно присутствующее воспоминание. Какое угодно святое чувство также продолжится после смерти — супружеские, родительские, сыновние, братские привязанности святы; они прямо заповеданы нам божественной властью. Любовь же, чистая, пламенная привязанность, есть характерный элемент Небес. Следовательно, невозможно, чтобы святые привязанности прекратились со смертью. Потому я убежден, что наши усопшие друзья, чью смерть мы оплакиваем, помнят нас отчетливо и с нежной привязанностью. Я остановился на этом предмете потому, что он доставил мне в моем великом скорби немалое утешение, и если бы у меня было время, я мог бы распространиться о нем более полно и привести дальнейшие доказательства в подтверждение его истинности.

Да! это истина, и потому она полна утешения. Пока мы думаем об усопших друзьях с горечью, они также думают о нас с по меньшей мере равной привязанностью, и будут продолжать это делать до тех пор, воссоединимся мы. Между тем мы можем утешать себя мыслью о том, что, говоря словами трезвого и рассудительного толкователя Священного Писания, «разлука будет короткой, воссоединение — восторженным, а последующее блаженство — непрерывным, чистым и вечным».

Я испытывал особенное сочувствие к леди Робинсон. Я уверен, что ее скорбь должна быть чрезвычайной. Я надеюсь, что Сын Божий пребывает с ней в горниле испытаний и что она осознает Его присутствие. Он может даровать и поддержку, и утешение, в коих она столь сильно нуждается. Он может нежно и незаметно исцелить и уврачевать ее уязвленное и кровоточащее сердце.

Я хотел бы предоставить воспоминания, которые были бы интересны для Вас, ибо был бы рад засвидетельствовать свое уважение к памяти Вашего брата, но я не могу рассказать Вам ничего такого, с чем бы Вы не были знакомы. Я отчетливо помню его внешний вид в первый раз, когда я увидел его. Он только что вернулся в Канаду после своего первого визита в Англию. Я был студентом-юристом и приехал из Бата в Торонто на заседание Суда королевской скамьи в Михайлов день. Он и леди Робинсон прибыли из Кингстона на пароходе «Фронтенак». Я думаю, что мистер Хагерман также был на борту. От другого пассажира я слышал, что во время плавания их настиг ночью шторм, который выломал иллюминаторы и хлынул потоком воды в каюту. Это было время тревоги и, вероятно, опасности; Ваш брат был совершенно спокоен. По прибытии он вошел в суд, и в тот раз я его увидел. Его облик поражал. Его черты были классически и удивительно прекрасны; его лицо сияло интеллектом и живостью; весь его вид был видом человека гениального и утонченного джентльмена, в равной степени величественного и изящного. В целом его черты, фигура и манеры наполнили мое юношеское воображение восхищением, которое последующее знакомство и возможности слышать его в суде и в Парламенте лишь укрепили, и которое ничуть не уменьшилось из-за различия между нашими взглядами и мнениями на общественные дела. Я часто слышал его в суде, и в некоторых случаях имел честь выступать вместе с ним в качестве младшего адвоката.

Он был непревзойденным адвокатом, а также глубоким и точным юристом. Он обладал необычайными способностями к речи экспромтом и нуждался в столь малом времени для подготовки к обращению к присяжным или к аргументации в Суде, как никто другой из известных мне людей. Но эта готовность никогда не побуждала его пренебрегать терпеливым и тщательным вниманием к делу своего клиента.

Никто не мог быть более верен своему долгу. Он тщательно изучал каждое дело, исследовал все частные обстоятельства, постигал все его детали и внимательно рассматривал его во всех аспектах и взаимосвязях. Я не думаю, чтобы он когда-либо произносил речь по памяти. Он сохранял самообладание во время судебного процесса, его разум был бдителен, мысли текли быстро, он обладал быстрой ассоциацией идей, великой быстротой восприятия, а также огромной проницательностью и способностью организовывать все в своем уме светло и мгновенно; его беглость речи не имела себе равных.

Я присутствовал в те моменты в Парламенте, которые побуждали его к великим усилиям.

Он во все времена был правильным, изящным, интересным оратором, но в те моменты он говорил с великой силой и эффектом.

Огонь его глаз, живость его лица и изящество манер в сочетании с достоинством не могут быть оценены по достоинству тем, кто его не слышал. Никакой отчет о его речах, никакое описание его манер и внешнего вида не могут передать другим точного и адекватного представления. Стенографировать его было невозможно. Его мысли текли столь стремительно, и он обладал столь свободным владением языком, что ни один репортер не смог бы угнаться за его речью. Он был превосходным парламентским лидером. Он никогда не подставлял себя неосторожной речью или поступком и никогда не упускал возможности обнаружить и разоблачить таковые у противоположной стороны. Он был искренен и серьезен в своих мнениях, бескомпромиссен, откровенен и бесстрашен в их выражении. Он никогда не пытался красоваться или предаваться бесполезной риторике, но говорил серьезно и с целью произвести немедленный эффект. Я слышал, что, когда он был в Англии в 1823 году (кажется, это был тот год), министерство рассматривало возможность провести его через один из своих боро в Парламент. Если бы это было сделано, я не сомневаюсь, что он стал бы выдающимся членом Палаты общин, и я полагаю вероятным, что он достиг бы высших почестей в стране. В течение двух лет я имел честь быть Спикером Палаты собрания, в то время как он был Спикером Законодательного совета; наши официальные должности требовали от нас консультаций по делам, рассматриваемым в Парламенте. Он всегда был любезен, общителен и предупредителен. Различие между нами по политическим вопросам, пока я находился в Парламенте, исключало близкие или доверительные отношения, но он всегда был приятен и искренен, и не раз я разделял то изящное гостеприимство, которое столь сердечно и изящно оказывали он и леди Робинсон.

Я имел честь время от времени получать от него дружеские письма с тех пор, как нахожусь здесь, и после моего великого горя прошлой весной он написал мне два очень добрых письма, за которые я буду вечно благодарен.

Я был бы искренне рад выразить свое уважение к его памяти. У меня не осталось места, чтобы добавить что-либо относительно его судебного характера и карьеры, но это не имеет значения. Каждый в Канаде знает это.


Обращаясь ко мне после Конференции в Лондоне в июне 1873 года, доктор Райерсон говорил: — Заседания Конференции прошли в большом согласии, а дискуссии в целом отличались высокой степенью способностей и учтивости. Я получил много благодарностей за мои труды в связи с планом методистской конфедерации и союза с методистами Новой связи. Я уповаю, что по божественной благодати смог оказать некоторую услугу благому делу.

В письме к доктору Райерсону от преподобного доктора Паншона от 2 декабря последний выразил некоторые опасения относительно одной-двух точек в будущем устройстве Генеральной конференции. Он говорит: —

Я с некоторым беспокойством смотрю на результат обращения к Квартальным собраниям по вопросу об Унии. Я надеюсь, что оно будет принято, хотя Ваши модификации этого плана не вполне находят мое одобрение как человека, который хотел бы видеть взгляд государственного деятеля на вещи. Я не вижу узаконивающей связи двадцать лет спустя, когда те, кто ныне лично знаком друг с другом и потому заинтересован друг в друге, сойдут со сцены. Тогда Генеральная конференция соберется как совершенные незнакомцы, не имеющие почти никаких общих интересов, кроме общего имени; а поскольку нет Генеральных суперинтендантов, знающих все Конференции, то не будет, как в Штатах, никакой связующей их цепи. Я уповаю, что какое-то средство будет найдено от этого, иначе отсутствие подобной связи окажется пагубным.

Мы теряем наших видных людей. Вы, должно быть, заметили, что мистер Хилд ушел из жизни — равно как и мистер Маршалл, еще один «столп» из Стокпорта. Я крайне обеспокоен моим дорогим другом Гервейзом Смитом, секретарем Конференции. Он переутомился и очень болен. Предписан абсолютный покой на некоторое время. Для меня был бы печальный день, если бы дорогой Гервейз ушел из моей жизни. Мы только что услышали о гибели парохода «Вис-дю-Гавр» и 226 человеках на борту. Эмиль Кук из Парижа находился на борту и пострадал при столкновении. Как ужасно! А теперь, мой дорогой доктор Райерсон, да пребудет с Вами благой Господь и да сделает Он Вас всегда столь счастливым в Его любви, сколь Вы того желаете, и да пощадит Он Вас еще на многие годы для советов и планов во славу Его и на благо Канады.


Пича мне из своего коттеджа в Лонг-Пойнте 12 апреля 1873 года, доктор Райерсон говорил: — В иные дни я чувствовал себя совсем молодым; но в целом я сомневаюсь, что средства, бывшие столь успешными в прошлом в обновлении моих сил, могут долее принести большую пользу для того, чтобы «отсрочить» старость. Один медицинский джентльмен оттуда, из Порт-Роуэна, сказал вчера, что я выгляжу олицетворением здоровья в свои годы; но свои силы я уже ощущаю как «труд и скорбь». До чего же истинны слова вдохновения в практической жизни.

Поскольку вопрос об унии был решен, а Генеральная конференция учреждена, этот орган собрался в Торонто в сентябре 1874 года. Говоря об этом, доктор Райерсон отмечал: — В 1874 году я был избран первым президентом первой Генеральной конференции Методистской церкви Канады, состоящей из равного числа священнослужителей и мирян и представляющей различные Ежегодные конференции доминиона Канада.

По возвращении домой с Генеральной конференции, проходившей в Торонто в 1874 году, достопочтенный Л. А. Уилмот, бывший судья и недавний лейтенант-губернатор Нью-Брансуика, написал доктору Райерсону записку, в которой говорил: — Как мы можем когда-либо отблагодарить Вас и Вашу дорогую семью за радушное гостеприимство и пищу для ума, которыми мы так наслаждались у Вас? Для меня это гораздо больше, чем солнечное воспоминание, ибо Вы столь обогатили меня сокровищами мысли и словами мудрости. Право же, я жажду увидеть Вас снова, и я не могу выразить Вам то удовольствие, которое доставит нам возможность приветствовать всех вас в нашем пригородном доме. У нас достаточно места для всех вас, и мы от всего сердца молимся о том, чтобы все мы были пощажены для новой встречи. [С тех пор мистер Уилмот отошел домой к своей награде.]





ГЛАВА LXIV.

1875-1876.

Переписка с преп. Дж. Райерсоном, д-ром Паншоном и др.

Доктор Райерсон отправился в Симко, чтобы проповедовать там юбилейные проповеди в декабре 1874 года, и надеялся поехать в Брантфорд, чтобы повидаться со своим братом Джоном, но ему помешали. Поэтому 3 января 1875 года он написал ему новогоднее письмо: Я часто молился за тебя, временами думая, что я даже молюсь вместе с тобой. Мы не раз вспоминали тебя во время недавних праздничных поздравлений и добрых пожеланий и желали тебе счастливого возвращения этого времени любезных приветствий и возобновленной дружбы.

Я чувствую благодарность Богу за то, что в течение последних нескольких недель я испытал — глубже и ярче, чем когда-либо прежде, — «любовь Христову, превосходящую разумение». Страницы книги Божьей сияют более ярким блеском и обладают более лучезарной, всеобъемлющей и проникающей силой, чем я когда-либо видел в них. Без заботы, без страха, без тени сомнения я могу теперь, по удивительной благодати Божьей и Его Святым Духом, возложить все свое на Христа — положить все на Его алтарь и сказать: «Ибо для меня жизнь — Христос, и смерть — приобретение».

В воскресенье днем в «Метрополитене» состоялось возобновление службы Завета и Причастие. Это было благодатное время. Я думаю, за Причастием было более пятисот человек — наибольшее число, которое я когда-либо видел в Америке, даже на лагерном собрании. Преподобному доктору Поттсу и мне потребовалось больше часа, чтобы раздать Святые Дары.

Я стремлюсь поехать в свой коттедж для смены обстановки и уединения, чтобы побыть совершенно одному несколько недель со своими книгами и бумагами.

Я работаю изо всех сил над своей историей. В Новый год я трудился над ней пятнадцать часов — исписал более двадцати страниц бумаги фолио, не считая изысканий, сопоставления авторитетных источников и т. д. Я стремлюсь завершить два тома «Новоанглийских лоялистов», прежде чем отправлюсь в Англию в мае.

В ответ на письмо доктора Райерсона от 3 января его брат Джон писал: —

Мое здоровье по-прежнему зыбко... Я неустанно продолжаю свое внимание к религиозным обязанностям (чтение Священного Писания, личное и медитативное самоиспытание и т. д.), но мое религиозное наслаждение невелико, а вера слаба... Эту зиму я читал «Жизнь доктора Брэдшоу», выдающегося священнослужителя Церкви Англии, бывшего некогда ректором в Колчестере, затем в Бирмингеме, а затем настоятелем прихода в пригороде Лондона, где он скончался в 1865 году в возрасте восьмидесяти девяти лет. Его служение продолжалось более шестидесяти лет. Он был одним из самых преданных и удивительно благочестивых священнослужителей, чьи мемуары я когда-либо читал. О! до какой карликовости опускаются нравственность и духовные и возвышенные достижения большинства христиан в присутствии таких людей! Жизнь доктора Брэдшоу была написана мисс Марш, писательницей «Жизни капитана Викарза» и других превосходных книг. Я также прочитал «Жизнь мисс М. Грэм», в высшей степени благочестивой и преданной леди, также члена Церкви Англии. Она скончалась в раннем возрасте двадцати восьми лет. Другие мемуары — миссис Уинслоу, от чтения коих я должен был извлечь немало пользы, одна из самых святых женщин, о которых я когда-либо читал, — были посвящены преданной члену Английской церкви. Она была дочерью богатого плантатора с Антильских островов и родилась в Вест-Индии. Ее отец умер, когда она была совсем юной. Она вышла замуж за капитана британской армии из одного из полков, стоявших на острове Ямайка, но, как ни странно, вскоре после замужества удивительным образом обратилась и к исходу его жизни послужила средством спасения своего любящего и преданного мужа, бывшего племянником некогда правившего губернатора колонии Массачусетс. Он был весьма богат, помимо своего вест-индийского имения, владея крупным поместьем в Англии. Удивительное благочестие этой преданной святой в долгие годы ее вдовства должно повергнуть в прах христиан-карликов вроде меня. О, смогу ли я когда-либо спастись, если спасаются лишь такие мужчины и женщины?

Теперь я читаю о жизни и трудах преп. д-ра Шрусбери, уэслианского миссионера в Вест-Индии и Южной Африке, а затем вернувшегося в старости в Англию, где он скончался в 1866 году в возрасте семидесяти трех лет. Он был человеком способным, весьма трудолюбивым и ревностным, с благочестием выше среднего уровня методистских проповедников вообще.


В ответ на это письмо доктор Райерсон написал своему брату 21 февраля и сказал: —

Ты говоришь об отсутствии радости в твоем религиозном опыте. Я не молюсь о радости, я просто молюсь об обитании Христа во мне, о запечатлении Его образа на моей душе и о гармонии каждого желания, мысли и чувства с Его святой волей и божественной славой; и тогда приходит «мир, превосходящий всякое разумение», покой души от страха и тревоги — погружение в Бога, — и время от времени большие или меньшие экстазы радости. Я думаю, мы заблуждаемся, когда делаем то, что обычно называется радостью, целью молитвы или желания. Я верю, что даже тоска, и особенно когда она вызвана телесной болезнью, не только совместима с высоким состоянием благодати, но и способствует ее возрастанию — особенно веры; той веры, которая осознает вещи невидимые как видимые, а грядущие — как настоящие.

Я хотел бы прочитать биографии, о которых ты говоришь, особенно биографию преп. д-ра Марша, но у меня недостаточно времени, чтобы прочитать то, что я должен прочитать для своих исторических целей. В конце концов, биографии в значительной степени таковы, какими биографы решают представить своих героев. Писания Святых Апостолов — это простой и истинный стандарт христианского опыта, практики и привилегии, которые также помогают нам не впасть в уныние благодаря иллюстрациям человеческих несовершенств и немощей и столь отчетливо указывают нам на источник всей силы и обеспечения, а также на «Бога всякого утешения». Мы поговорим об этом подробнее, когда я увижу тебя.


Преп. Джон Райерсон в своем письме от 24 февраля писал: —

Я никогда не молюсь о радости в религии; молиться или искать подобного означало бы начинать не с того конца; но поистине благочестивые люди могут иметь радость как плод подлинного опыта, как проистекающую из жизни, «сокрытой со Христом в Боге», радость в вере, радость в Святом Духе — но то, о чем я возношу свои бедные молитвы, — это знать о прощении моих грехов, о моем принятии Богом, о том, что у меня есть доля среди освященных, что я имею мир с Богом через Господа нашего Иисуса Христа. Если бы у меня было непреходящее свидетельство такого опыта, оно произвело бы большее или меньшее количество радости. Конечно, Библия — лучшая книга; это «Книга»; но все же человек может найти множество благословенных иллюстраций ее истин, ее морали, ее духовности в опыте и жизни не только святых древности, но и многих современников. Преп. д-р Марш был одним из них. Он был человеком великих познаний и обширного чтения, но он бесконечно любил Библию и превыше всех книг читал ее (я собирался сказать) почти непрестанно, и умер с Новым Заветом в руке. Я стараюсь читать благословенное Слово Божие. Я читаю Библию подряд — по пять-десять глав каждый день в Ветхом Завете и парочку в Новом, помимо того, что на коленях я прочитываю все Псалмы каждый месяц. Но к чему это сводится? Ни к чему, пока я не спасен от гордыни, раздражительности, эгоизма и т. д. внутри; проявления которых в той или иной мере я ежедневно ощущаю. Это сильно беспокоит и удручает меня; помимо того, воспоминания о моих грехах неверности, странствий, отступничества тяжелы для меня, а иногда и являются бременем, которое слишком тяжело нести. Искушения, испытания, скорби истинных святых иногда проливают слабый свет на мою тупость и придают некоторую силу моей слабой и колеблющейся вере.


28 февраля доктор Райерсон ответил: —

Благодарю тебя за твое доброе и интересное письмо. Я не предполагал, что ты сделал радость объектом или предметом молитвы; но из тона твоего письма мне показалось, что отсутствие радости или «тяжесть духа» заставили тебя слишком неблагосклонно судить о своем состоянии. Я вполне согласен с теми взглядами, которые ты выражаешь по этому поводу. Я не видел жизнеописания преп. д-ра Марша; но могу представить его вполне достойным написанного и того мнения, которое ты о нем высказываешь. Во время моего посещения Уэслианской конференции в Бирмингеме в 1836 году мой хозяин пригласил преп. д-ра (тогда еще мистера) Марша, преп. Джона Ангелла Джеймса и нескольких других священнослужителей и известных лиц встретиться со мной. Я был весьма поражен внешностью мистера Марша, и тем более из-за одного обстоятельства, о котором мне поведала хозяйка. Незадолго до того один местный издатель пожелал получить портрет апостола Иоанна, чтобы выгравировать его в качестве иллюстрации в какой-то книге или издании, выпускаемом им; и мистера Марша попросили позировать художнику, поскольку считалось, что его лицо отражает чистоту и прелесть Апостола сильнее любого найденного идеала. Вследствие этого обстоятельства, как мне говорили, мистера Марша часто называли апостолом Иоанном из-за его апостольского характера и поистине прекрасных манер и лица. Его хвалили тогда все вокруг, как мне передавали, как среди нонконформистов, так и среди членов Церкви Англии. (См. стр. 163.)


После того как доктор Райерсон стал президентом Генеральной конференции в 1874 году, он был рад многочисленным добрым словам, сказанным ему его братьями и другими друзьями. Ничто не было более добрым и любящим, чем слова из письма его друга, преп. д-ра Паншона, который говорит о собственном возвышении до президентства в Британской конференции. Доктор Паншон в своем письме к доктору Райерсону от 19 февраля писал: —

Прежде всего, позвольте мне сердечно поздравить Вас с заслуженным избранием на пост Президента Генеральной конференции. Они сделали честь самим себе, и Вы сделаете им честь своим выбором. Мое избрание здесь было неожиданным, но очень приятным, хотя ответственность и работа, которые оно влечет за собой, заставляют меня тосковать по июлю, когда, если будет на то воля Божья, я сниму свои регалии. Я очень искренне надеюсь иметь удовольствие увидеть канадских представителей на следующей конференции в Шеффилде. Я уже похлопотал о весьма уютном доме для вас. Будет большой радостью снова увидеть Вас и насладиться милой беседой, как в былые дни. Мы с мистером Гервейзом Смитом остановимся у родственников прямо через дорогу. Так что, пожалуйста, не откладывайте свой приезд еще на год, так как никто не знает, в какое место перенесут конференцию. Кажется почти неуместным говорить об этом, когда мы вспоминаем о тяжелой утрате, в которую мы все вошли как в наследство из-за смерти дорогого Уайзмана. Вы, я уверен, будете очень огорчены, услышав об этом. Это обрушилось на всех здесь как удар грома. Но Господь благ и знает, что лучше для всех нас. На Миссионерской станции образовалась печальная вакансия, которую, как говорят друзья, я должен заполнить, но я не могу сказать, как все обернется, и, конечно, все пока преждевременно. Господь направит нас, как Он делал это всегда.

Кстати, уход мистера Уайзмана заставил меня серьезно задуматься над тем, достаточно ли я обеспечил документом, переданным преп. д-ру Райсу, чтобы основная часть Фонда в мою честь, врученная мне при отъезде из Канады, после моей смерти перешла к Канадской конференции на благо изнуренных трудами служителей и вдов. Наведя справки, я обнаружил, что это не обеспечено с абсолютной надежностью. Я консультировался со своим адвокатом относительно наилучшего способа осуществления этого. Поэтому я отдал распоряжение подготовить трастовый документ, в котором будет указано, что я держу эти деньги в доверительном управлении для «Фонда сверхштатных служителей Методистской церкви Канады». Я извещаю Вас об этом как почтенного Президента Генеральной конференции. Я в целом остался удовлетворен ходом заседаний Генеральной конференции. Я почувствовал легкую боль от поспешной смены названия. В то же время это было неизбежно, но это проявило скорее скачущее стремление к свободе и желание сразу уйти как можно дальше от старой матери, чего, возможно, можно было бы избежать. Это, смею полагать, не присутствовало в мыслях всех, кто желал перемен. Я признаю всю силу Ваших искусных доводов на данный момент — но двадцать лет спустя Генеральная конференция соберется как сборище незнакомцев, не имеющих общности интересов, и я страшусь результата при отсутствии видимой связи сплочения.


Писав мне из Порт-Роуэна в сентябре 1875 года, доктор Райерсон говорил: — Мои друзья здесь считают, что я стал сильнее, лучше хожу и выгляжу более деятельным, чем во время моего последнего пребывания в этой деревне. Это часто говорят мне, и я не могу не чувствовать себя бесконечно благодарным за это моему Небесному Отцу. Он — моя доля; все мое принадлежит Ему, и я чувствую, что Он — все и во всем для меня: моя радость и моя крепость.

Письмо из своего коттеджа в Лонг-Пойнте ко мне от 13 апреля 1876 года доктор Райерсон начал так: — Следующее воскресенье будет Пасхальным воскресеньем — 51-й годовщиной моей пасторской жизни, и что это за жизнь! Столько всего, о чем стоит сожалеть; столько поводов для смирения; со множеством опасностей и лишений; полная различных трудов; изобилующая небесными благословениями.

Доктор Райерсон был назначен представителем Конференций Британской Америки на Генеральную конференцию Соединенных Штатов 1876 года. Не имея возможности поехать, он обратился с письмом к епископу Симпсону, из которого я привожу эти выдержки: —

Я сожалею, что оказался не в состоянии выполнить свою последнюю публичную миссию от имени нашей Канадской церкви на конференции Британского методизма — отправиться в Балтимор, чтобы повидать вашу Генеральную конференцию и сказать последнее земное прости братьям, которых я так уважаю и люблю, с которыми я впервые обрел членство в церкви, чьими епископом Хеддингом я был рукоположен как в диаконы, так и в пресвитеры, и с которыми я чувствую себя столь же единым в этот день, как и полвека назад.

Моя первая представительская миссия состоялась в 1828 году — предстояло навестить покойного преподобного доктора Уилбура Фиска из Уилбрама (шт. Коннектикут) и передать ему просьбу нашей Конференции стать нашим первым епископом; и если бы он согласился, или доктор Бэнгс впоследствии, я считаю, это стало бы великим благословением для методизма в Канаде; но верховное Провидение распорядилось иначе, и распространение дела Божия через наше служение и Церковь вплоть до сегодняшнего дня остается одним из величайших чудес как для нас самих, так и для других.

Вот уже более тридцати одного года, с ежегодного разрешения моей Конференции, я управляю системой общественного образования в этой стране; но правительство и Законодательное собрание наконец удовлетворили мою просьбу об отставке и сделали это без уменьшения моего официального содержания; и теперь, на семьдесят четвертом году жизни и пятьдесят втором году служения, я могу, находясь в добром здравии, как и прежде, ходить среди своих братьев со светлеющей надеждой и возрастающим стремлением вскоре сподобиться «отойти и быть со Христом, что гораздо лучше», и где я твердо уверен радостно встретить тысячи собратьев-служителей и тружеников, которых я знал во плоти по обе стороны Атлантики.

В мае 1876 года доктор Райерсон отправился в Англию, чтобы поработать с трудами по истории Америки в библиотеке Британского музея. В письме ко мне из окрестностей Лидса, написанном сразу по прибытии, он сообщает: — Меня самым сердечным образом приняли преподобный Джервейс Смит и доктор Паншон. Последний настоял на том, чтобы я сперва остановился у него, так как имел на это наибольшее право. Я гостевал у него восемь дней — и это были очень приятные дни для меня. Когда я приехал сюда, меня восторженно встретила Конференция Новой методистской связи — весьма образованное, джентльменское и респектабельное общество людей; все их сообщество немногочисленно, но отборно.

До сих пор я самым тщательным образом наслаждаюсь визитом в эту страну — свободный от забот, в окружении добрейших друзей и приятных знакомств.

Письмо ко мне из Лондона от 17 июля гласит: — Я испытал огромную радость во время визита в Ирландию, лично познакомившись со многими ирландскими проповедниками и наблюдая за ходом их конференциальных заседаний. Это преданная, трудолюбивая группа людей; им приходится выполнять тяжелую работу, и их успехи в прошлом году превзошли результаты предыдущих лет.

Я виделся с мистером Лонгманом по поводу публикации моей истории. Он был очень сердечен и любезен. Я вкратце объяснил ему происхождение и масштаб того, что я написал и намерен написать, и передал оглавление первых пятнадцати глав — до конца правления Елизаветы, а также 13-й главы о «протестантизме королевы Елизаветы», опубликованной в журнале «Христианский страж».

Я провел часть одного дня и вечера в Палатах лордов и общин. Сэр Стаффорд Норткоут, услышав о моем присутствии, подошел ко мне под галерею Спикера и проговорил со мной почти полчаса. Другие члены парламента также обращались ко мне. Граф Грей узнал меня на улице, остановился и завел со мной беседу.

В следующий понедельник я отправлюсь на Уэслианскую конференцию в Ноттингем и, возможно, пробуду там дней десять. Вчера я побывал на четырех богослужениях: в 8 утра (причастие) в приходской церкви св. Джеймса возле Пикадилли, где я останавливался; в Темпле в 11 утра — грандиозная служба, восхитительная музыка и превосходная проповедь преподобного К. Дж. Вогана, настоятеля Темпла; в 3 часа дня в Вестминстерском аббатстве — молитвы читал декан Личфилда, а проповедь произнес декан Ричмонда на слова: «Ибо где сокровище ваше, там будет и сердце ваше», — простая, практичная проповедь, но музыка и прочее уступали темплским. Вечером я отправился в одну из самых модных и передовых ритуалистических церквей: слабое пение, еще более слабое проповедничество. Все претенциозно и для меня определенно непривлекательно. Во всех трех церквях гимны и мелодии были старыми методистскими гимнами и мелодиями и исполнялись хорошо.

Доктор Райерсон действительно ездил на Британскую конференцию в качестве Президента и представителя Генеральной конференции Канады. Лондонская газета «Methodist Recorder», рассказывая о его присутствии там, писала: — Преподобный доктор Паншон, Президент, произнес краткое и толковое вступительное слово о докторе Райерсоне. Личная внешность доктора весьма располагает; он седовласый, с прекрасным здоровым цветом лица, кротким взором и полным, эмоциональным голосом. Он одевается в стиле «истинного старого английского джентльмена» со свежим изобилием «чистого и белого белья». Едва ли знаешь, чему больше дивиться — простоте этого человека, его прекрасно образованному уму или его практическому здравому смыслу; чему больше удивляться — реальному прогрессу, достигнутому за одну эту человеческую жизнь, или беспредельным возможностям будущего, к которым этот прогресс ведет. Поистине много значит стоять у колыбели имперской Церкви. Аудитория несколько раз была глубоко растрогана обращениями доктора к воспоминаниям прошлого, но больше всего тогда, когда в заключение своей речи он произнес «прощайте», со слезами выразив собственную радость «в надежде вечной жизни».

Преподобный Д. Сэвидж, также бывший представителем Генеральной конференции, в личной записке отмечал: — Это грандиозная Конференция, отмеченная замечательными проявлениями Божественной силы. Отчеты, которые дойдут до вас через прессу, не могут в полной мере передать витающее вокруг влияние. Речь доктора Райерсона была красноречивой и впечатляющей. Тот факт, что доктор Райерсон был представителем на Британской конференции в 1833 году и что спустя сорок три года он вернулся в том же качестве, сам по себе является совершенно экстраординарным событием. Слова, которыми доктор Паншон представил доктора Райерсона, были красноречивы и любезны.

Доктор Райерсон направлял мне из Лондона следующие письма в указанные даты: —

19 сентября. — Мое жилье находится как раз напротив Британского музея, библиотекой которого я пользуюсь с огромной пользой для себя. Я поглощен переработкой и завершением своего труда. Будет ли он иметь успех — одна из неопределенностей будущего.

Я рад находиться здесь, а не в Торонто во время предстоящей сессии нашего Законодательного собрания, так как не желаю оказаться там, где какая-либо партия может призвать меня к ответу или использовать мое имя в отношении любой меры, которую правительство сочтет нужным вынести на обсуждение по вопросу образования.

14 ноября. — Граф Дафферин приложил лестное рекомендательное письмо к графу Карнарвону и декану Вестминстера, и оба они приняли меня с величайшим радушием. Граф Карнарвон два- или трижды пожал мне руку и сказал, как рад видеть старого канадца и пожимать ему руку, чьи заслуги перед страной были отмечены лордом Даффериным так же, как и мои. Его светлость сообщил мне, что отдаст распоряжение, чтобы всякий раз, когда я ни пожелаю, мне оказывали всевозможное содействие и помощь в Управлении архивов при работе с любыми хранящимися там документами или бумагами, касающимися истории или дел британских колоний.

Я представи на суд декана Вестминстера последнюю (14-ю) резюмирующую и обобщающую главу об «отношениях раннего английского пуританизма к протестантскому единству и религиозной свободе». Вчера вечером я получил от него любезную записку (с возвращенным рукописным текстом), в которой он говорит: «Я прочел итоговую главу о правлении Елизаветы и нашел ее полной справедливых взглядов, которые становятся еще привлекательнее благодаря беспристрастности суждений и точному знанию предмета, пронизывающим всю главу». Декен любезно предлагает использовать какое-нибудь нейтральное слово, например «католики» вместо «паписты», и не употреблять слова «ритуалисты», «ритуализм», поскольку все эти слова являются терминами упрека, а их использование может выставить меня пристрастным лицом. Я прислушаюсь к его советам.

7 декабря. — Вместе с вашим письмом я позавчера получил длинное послание от моего брата Джона — настоящее новостное письмо с искрами остроумия. Он упоминает, что в каждое из двух предыдущих воскресений он посещал ежеквартальное собрание на соседних округах, и в каждый из этих дней он проводил праздник любви (агапу), проповедовал в половине одиннадцатого утра, совершал Вечерю Господню (сегодня — для 150 человек) и снова проповедовал в половине седьмого вечера, проезжая верхом несколько миль в первой половине дня между церковными назначениями, что, по его словам и по моему мнению, «вполне неплохо для старика на семьдесят седьмом году жизни».

Я чувствую себя удивительно хорошо — у меня нет боли ни в спине, ни в конечностях, ни в голове. Я внимателен к своему образу жизни и физическим упражнениям; но в течение последних трех лет я работал по пятнадцать часов ежедневно. У меня есть все возможные условия: книги, уединение и переписчик; и я делаю то, что мне пришлось бы делать при менее благоприятных обстоятельствах по возвращении в Канаду. Удивительно, что ваша «История» и другие книги почти единственные изданные у нас, которые были переданы в Британский музей и значатся в его каталоге. Я прочел каждое слово вашего эссе о Центральном университете и считаю его восхитительным; оно демонстрирует глубокие изыскания, пронзительную наблюдательность и глубокую мысль.

14 декабря. — Моя нынешняя цель — как можно скорее закончить и опубликовать мою чисто канадскую «Историю лоялистов Объединенной империи», а остальное оставить моим душеприказчикам — вам и другим — поступать по своему усмотрению. Меня уверяют, что мои два тома о пуританах в Старой и Новой Англии поднимут бурю по обе стороны Атлантики. Я не желаю иметь ничего общего с полемикой и не хочу умирать в буре. Сейчас я популярен у всех партий. Я уверен в своей правоте и справедливости в отношении характера и взаимоотношений пуритан и их противников; но я склонен полагать, что написанное мной о них (поскольку с ними я покончил) принесет больше пользы, если останется в наследство, нежели будет выпущено мной сейчас. Моя репутация и радость для моей страны будут зависеть главным образом от моей канадской истории Объединенной империи, и на нее теперь направлены все мои силы и время до тех пор, пока я ее не завершу.

26 декабря. — В день Рождества я слушал проповедь декана Стэнли в Вестминстерском аббатстве. Его проповедь была сильной и красноречивой, но разочаровала меня отсутствием каких-либо упоминаний о вине и растлении человека, а также о «благой вести», включающей искупление ради прощения грехов и силу Святого Духа для возрождения и освящения. Он очень любезный человек и во всем видит светлую сторону. Он перечислил десять благословений, принесенных человеку воплощением Христа, в отличие от всех преимуществ науки и философии; но я чувствовал, что если бы не получил через Христа те два благословения, о которых он забыл упомянуть, я никогда не обрел бы дарованных мне по милости обновления, прощения, силы, утешения и надежды в религии нашего Господа Иисуса Христа.

Награда образовательной коллекции Онтарио на Всемирной выставке в Филадельфии была присуждена в отсутствие доктора Райерсона в Англии. Поскольку это был правительственный экспонат, медали за него не полагалось. Тем не менее Комиссия Столетней выставки пожаловала диплом, в котором было заявлено следующее: —

За весьма полную и превосходно организованную экспозицию, иллюстрирующую систему образования Онтарио и ее прекрасные результаты; а также за эффективность управления, которая заслужила Министерству образования Онтарио почетнейшее отличие среди государственных образовательных ведомств.


Такова была отрадная дань уважения, которую ряд выдающихся американских деятелей образования отдали системе образования Онтарио, а через нее — ее выдающемуся основателю, оценивая результаты его трудов, представленные на Столетней выставке.

Сообщив об этом докторе Райерсону в Англию, я получил в ответ: — Я не могу в достаточной мере выразить свою благодарность нашему Небесному Отцу вместе с Вами за Его обильную заботу и благость в отношении Департамента образования, за то, что Он способствовал успеху нашего прошлого труда и поддерживал нас все эти годы против нападок и недоброжелателей со всех сторон. Удивительный и отрадный факт, что Всемирная выставка в Филадельфии предоставила нам в этот момент (в год моего ухода с поста) наилучшую из всех возможных возможностей продемонстрировать плоды (хотя бы в миниатюре) нашей прежней политики и трудов. Вам, наряду со мной, в равной мере принадлежит заслуга, равно как и радость с благодарностью, за эти зримые проявления Божественной благости к нам.

Во время своего пребывания в Англии доктор Райерсон получил записку от преподобного доктора Джобсона от 25 января 1877 года, в которой говорилось: —

Для меня будет непреходящим удовольствием осознавать, что я сказал или сделал что-то для умножения вашего удовольствия от того, что вы изволили назвать вашим «последним визитом в Англию». Я с радостью вспоминаю ваши прежние визиты и наше совместное общение с Князьями нашего Израиля, отошедшими в «лучшую страну — то есть небесную». И вот уже более четверти века я прослеживаю ваш путь признанного лидера и советника канадского методизма. В результате в моем сердце зародилось глубокое благоговейное уважение и привязанность к вам, которые нашли лишь слабое выражение в том внимании и тех поступках, которые вы изволили принять с благодарностью. Мои наилучшие пожелания будут сопровождать вас по возвращении в Канаду; и я уверен, что выражаю чувства всех моих друзей-священнослужителей, когда говорю, что ваше появление среди нас на нашей недавней Конференции в Ноттингеме возвысило ее значение для нас, а ваши слова на ней делают ее незабываемо радостной для нас.
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ГЛАВА LXV.

1877–1882.

Завершающие годы жизненных трудов доктора Райерсона.

По возвращении из Англии доктор Райерсон посвятил некоторое время окончательной редакции своего основного двухтомного труда «Лоялисты Америки времен Объединенной империи» и двух дополнительных томов о пуританах Старой и Новой Англии. Эти труды потребовали от него немалого упорного труда, но их подготовка во многом служила для него источником радости и приятным занятием. После их завершения он жил в тихом уединении в своем доме по адресу Виктория-стрит, 171 в Торонто. Его перо вскоре вновь принялось за работу над циклом эссе о канадском методизме для журнала «Христианский страж» (Canadian Methodist Magazine), которые впоследствии были переизданы отдельной книгой. Сразу же после возвращения из Англии его брат Джон направил ему следующее письмо от 23 марта 1877 года: —

Я от всего сердца поздравляю вас с благополучным прибытием на родную землю, а также с тем, что в здравии и силах вы дожили до своего семьдесят четвертого дня рождения. С возрастом время словно летит все быстрее; и как бы ни обстояло дело у других, мы с вами определенно «дошли до края», и сколь же важно жить в готовности и постоянной подготовке к нашему исходу.
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7 мая 1877 года доктор Райерсон получил письмо от своего брата Джона с настоятельным призывом начать задуманный цикл эссе о канадском методизме. Тот писал: —

Я рад, что вы подумываете написать обзор церковных дел и что так много ведущих священнослужителей считают, что вам следует это сделать. Чем больше я думаю и молюсь об этом деле, тем больше убеждаюсь, что перед вами открылся путь долга, следование которому принесет великое благо Церкви и стране в грядущие времена. Упомянутые вопросы, отчасти разъясненные и показанные, наряду с прочным, что несомненно придет вам на ум, могли бы включать: 1. Миссионерское общество; 2. Райанизм; 3. Образование Канадской конференции; 4. Земельный вопрос клирических резервов; 5. Начало издания газеты «Христианский страж»; 6. Законы о церковных землях и браке; 7. Колледж Виктория; 8. Книжная лавка; 9. Празднование столетия и фонд; 10. Объединение с Британской конференцией; 11. Миссия в районе Гудзонова залива; 12. Разрыв с Британской конференцией; 13. Воссоединение; 14. Сверхштатные священнослужители; контингенты; фонды помощи молитвенным домам и детские фонды; 15. Замечательные лагерные собрания — Бивер-Дамз: около ста пятидесяти человек исповедали обращение, семьдесят или восемьдесят присоединились к Церкви. Округ Анкастер: обращение Питера Джонса. Округ Йонгстрит: обращение миссис Тейлор во время проповеди Уильяма Хея. Округ Бэй: спасение Питера Джейкобса и многих других индейцев. Собрание в Гамильтоне, позади Кобурга, проведенное во время Конференции под председательством епископа Джорджа, когда и где обратились все общины Райс-Лейк и Мад-Лейк; нация родилась в один день! 16. Первое продолжительное собрание, проведенное в лагере у Двадцатой мили Стори, Э. Эвансом и Райерсоном (председательствующим старейшиной) — без предварительной договоренности, от двухсот до трехсот человек исповедали веру, удивительное пробуждение распространилось по большей части округа Ниагара.


В письме ко мне из Гуэлфа от 9 июня 1877 года доктор Райерсон писал: — Я прибыл сюда вчера до полудня и был самым почтительным и сердечным образом принят Конференцией. В течение дня преподобный Дж. А. Уильямс при поддержке преподобного Э. Б. Рикмана внес предложение обратиться ко мне с просьбой подготовить историю основных эпох нашей церкви и т. д. Резолюция под многочисленные добрые и хвалебные слова была единогласно принята вставанием. Я дал согласие, и теперь взял на себя обязательство приступить к работе и без промедления начну её, разделив время между ней и моей историей, которую надеюсь завершить через несколько месяцев. Я надеюсь до следующей Генеральной конференции закончить то, о чем просила эта Конференция и что, судя по доходящим до меня слухам, повтоטрят и другие Конференции. Поскольку я стараюсь отдать должное основателям нашей страны и ее институтов, я надеюсь сделать то же самое для Отцов нашей Церкви и ее институтов. Вчера вечером я выступал на приеме молодых людей, и мои слова были приняты очень благосклонно.

В письме ко мне из Уитби от 27 июня доктор Райерсон сообщал: — Сегодня я имел великое удовольствие заложить краеугольный камень важной пристройки к Методистскому женскому колледжу в Уитби. Мистер Холден любезно сообщил, что попечители решили назвать новое здание «Райерсон-Холл». Мое выступление было коротким и касалось главным образом важности женского образования. Я упомянул о том огромном внимании, которое уделяется ныне обучению женщин по обе стороны Атлантики. Существуют различные теории относительно того, как это должно осуществляться, но все сходятся в том, что женщины должны быть образованы. Даже английские университеты оказывают содействие в этом деле. Я говорил, что не верю в колледжи для совместного обучения дам и господ. Они должны бытьдельными. Жизненно необходимо, чтобы матери нашей страны были образованы. Женщина создает дом, а дом создает человека. Если будут образованы дочери, сыновья не останутся невеждами. И патриотизм, и благочестие должны побуждать людей поддерживать эти заведения, которые станут гордостью будущих поколений.

30 июля доктор Райерсон получил трогательное письмо от своего брата Джона, который приложил к нему рукопись своих «Воспоминаний о методизме» за долгую и активную жизнь. Касаясь их, он писал: —

Все, что я написал, основано исключительно на памяти. Говоря о многих вещах, в которых мне довелось участвовать, мне, конечно, пришлось немало сказать о себе самом, но я писал для публики, а не для вас; и если какие-то из затронутых мной фактов окажутся полезными для ваших «Эссе», я буду рад. Однако этим можно воспользоваться и без упоминания моего имени, появление которого в печати где бы то ни было я всегда страшился увидеть. Путем молитвы, чтения, размышления и помощи Божьей благодати бедному червю я до сих пор преодолевал естественную гордыню своей злой природы настолько, что бываю доволен, а порой и счастлив в своем положении ничтожества. Мои обстоятельства придают сил этим чувствам удовлетворения. Мой возраст и возрастающая немощь показывают мне, что я подошел совсем близко к краю моей жалкой жизни, и неблагоприятные симптомы время от времени сурово напоминают мне, что по крайней мере со мной «посреди жизни мы в смерти». Тем не менее я не проклинаю и не молю о спасении от внезапной смерти. Моя молитва — это молитва Чарльза Уэсли: —


"In age and feebleness extreme,


Who can a sinful worm redeem?


Jesus, my only help Thou art,


Strength of my failing, flesh and heart;


Oh I might I catch one smile from Thee


And drop into eternity."





Несколько лет назад я читал стихотворение или отрывок из него, написанный в старости знаменитой английской поэтессой миссис Барбо, чьи прекрасные слова я повторяю очень часто. Она говорит: —


"Life, we have been long together,


Through pleasant and through cloudy weather,


'Tis hard to part when friends are dear,


Perhaps 'twill cost a sigh, or tear.


Then steal away, give little warning,


Choose thine own time;


Say not 'good night,' but in some happier clime,


Bid me 'good morning.'"







Эти слова оказались почти пророческими, ибо не прошло и трех месяцев после их написания, как доктор Райерсон выехал из Торонто в Симко, чтобы присутствовать у одра умирающего своего любимого брата. Сразу после его кончины доктор Райерсон написал мне следующее: — Ничто не могло быть более утешительным, чем последние дни моего дорогого брата; и для него, и для всей семьи было огромным утешением то, что я находился рядом с ним за десять дней до его отхода. Его отклики на молитву были весьма искренними. Он словно обитал в высшей сфере. Он обладал столь нервной чувствительностью, что не только не мог беседовать, но едва ли выносил, когда с ним разговаривают. В один из моментов он произнес: «Эджертон, не разговаривай со мной, но поцелуй меня». В один из дней я спросил его, не присоединиться ли мне к нему в молитве; он ответил (и это была самая длинная фраза за те десять дней, что я провел с ним) с некоторой теплотой: «Эджертон, зачем ты меня об этом спрашиваешь? Ты же знаешь, я всегда хочу, чтобы ты молился со мной». Однажды я повторил или начал повторять пятый стих тридцать первого псалма: «В Твои руки предаю дух мой: Ты изъявил меня, Господи, Боже истинный». Он произнес: «Я произносил эти слова много раз. У меня нет ни малейшего сомнения в душе». В другой день он казался очень счастливым, пока мы вместе возносили молитву, и после ответа «Аминь и аминь!» добавил: «Слава Господу».

По мере приближения Генеральной конференции в сентябре 1878 года доктор Райерсон с надеждой ждал, что конференцию удостоит своим присутствием способный советник и друг, преподобный доктор Паншон. К своему величайшему сожалению, он получил от доктора Паншона записку следующего содержания: —

К этому времени вы уже будете знать, что я не приеду в Канаду в нынешнем году, но что мистер Коли назначен представителем на вашу Генеральную конференцию. Среди прочего доктор Паншон писал: — Вы увидите, что наша Конференция выдалась суровой. Священник и мирянин-представитель были поражены смертью прямо на территории и скончались до того, как их успели вывезти. Эти потрясения не помогли моим и без того расшатанным нервам восстановить равновесие. В остальном Конференция увенчалась памятным успехом. Часть моего сердца останется с вами в Монреале. Я верю, что у вас пройдет благословенная Конференция и вы сможете найти какое-то решение вопроса о перемещениях и приблизиться к схеме коннексионального надзора на широкой практической основе, укрепив тем самым два слабых места вашей нынешней системы.


31 августа 1878 года преподобный доктор Вуд направил доктору Райерсону следующую записку: —

Тридцать один год назад, будучи назначенным Британской конференцией на должность генерального суперинтенданта миссий в Канадской конференции, я преслал на ваш адрес несколько рекомендательных писем, которые мои собратья вручили мне при сложении полномочий председателя Нью-Брансуикского округа. Теперь я прилагаю к этому письму заявление об отставке с поста одного из генеральных секретарей Миссионерского общества, которое вы можете либо передать лично, либо вручить Президенту. У меня остались самые приятные воспоминания о прошлом общении, особенно в первые годы союза 1847 года, которому вы оказали неоценимую помощь в претворении в жизнь его принципов, приведших к нынешнему удивительному расширению Методистской церкви.


По своему обыкновению преподобный доктор Паншон прислал доктору Райерсону добрую записку на Новий 1879 год. Говоря о методистских делах в Англии, он пишет: —

Новый год забрезжил для нас в Англии довольно мрачно. Я никогда не знал столь затяжной коммерческой депрессии. И тем не менее, вопреки всему, церковные начинания планируются, и мы благополучно запустили наш Коннексиональный фонд благодарения как по части духа, так и по части средств. Предлагается собрать по меньшей мере 200 000 фунтов стерлингов, а некоторые достаточно оптимистичны, чтобы полагать — если времена улучшатся, будет собрано значительно больше. В методизме еще не бывало собрания, подобного тому, что состоялось на Сити-Роуд. Это было вседневное собрание. Первый час прошел в молитвенных упражнениях, а затем пожертвования потекли рекой без всякого давления, показухи или стыда. На следующей неделе мы начинаем окружные собрания. Наше собрание в Брикстоне назначено на вечер понедельника, но сливки наших пожертвований были объявлены на Сити-Роуд. Доктор Ригг отлично справляется с обязанностями Президента.



В письме к другу в декабре 1880 года доктор Райерсон говорил: —

Вы говорите, что стары. Я чувствую себя стариком. Мне требуется гораздо больше труда, чтобы написать одну страницу сейчас, чем раньше требовалось на пять страниц... Мы вскоре последуем за теми, кто ушел раньше. Вместе с вами я жду и стараюсь подготовиться к переменам, и не испытываю страха перед ними, но часто радуюсь светлым надеждам, лежащим за гранью.

Вновь обращаясь к тому же другу в письме от 9 августа 1881 года, он писал: —

Мой последний приступ очень сильно подорвал мои силы (которых и так оставалось немного). Мое желание отбыть отсюда, по-видимому, вскоре исполнится.

В письме к другому другу от 24 июля 1881 года доктор Райерсон отмечал: — Сегодня я написал письмо с нежным сочувствием преподобному доктору Паншону по поводу кончины его сына Джона Уильяма. Я верю, что его последние дни были его лучшими днями.

Для меня всегда было источником радости и удовлетворения то, что я смог оказать ему некоторые знаки внимания во время его последнего визита в Канаду.

Меня глубоко встревожило прочтение в сегодняшней утренней газете новости о том, что сам доктор Паншон тяжело болен. Я надеюсь и молюсь, чтобы Церковь и нация еще не лишились — и не лишились еще долгое время — его выдающегося служения.

Невозможно передать, как глубоко мы все сочувствуем доктору и миссис Паншон в этом великом испытании.

Из последнего (почти неразборчивого) письма, написанного доктором Райерсоном за две недели до смерти и датированного 6 февраля 1882 года, я привожу следующие выдержки. Оно было адресовано преподобному Хью Джонстону, бакалавру богословия из Монреаля (ныне проживающему в Торонто).

Я сам беспомощен — потерял слух, так что не могу общаться без специальной трубки. Из-за застоя в легких я прикован к комнате уже пять недель и лишь отчасти оправился. С сентября прошлого года я не выходил из дома, так что не могу принимать никакого участия в церковных делах. Но Бог был со мной — моя крепость и утешитель. Я начинаю оживать, но все еще не способен спускаться по лестнице или передвигаться иначе как крадучись с помощью трости. Не знаю, сможете ли вы разобрать эту мою мазню, но лучше писать я не умею.

Искренне преданный вам, Понедельник, 6 февраля 1882 г. Э. Райерсон.



Заключительные слова истории жизни доктора Райерсона звучали так: —

В 1878 году я в третий раз был избран представителем канадских методистов на Британскую конференцию. По исполнении этих обязанностей я отошел от любого активного участия в общественных делах, будь то церковь или государство. После двадцати лет труда я завершил свою «Историю лоялистов Америки и их времен». Я завершил «Историю моей жизни» — несовершенную и фрагментарную, — оставляя другому перу все то, что может быть сочтено достойным записи о моих последних днях на земле, а также любые существенные пробелы в моем более раннем жизненном пути.



Наконец приблизился конец этого великого канадца; и тени на закате жизненного вечера сгустились и удлинились. Я часто навещал его и неизменно находил его интересующимся любой темой или предметом, о которых я заводил с ним разговор. Однако излюбленной его темой неизменно оставалась Божья провиденциальная благость и верховная забота на протяжении всей его жизни. В своем личном религиозном опыте он всегда отзывался о себе смиренно, а о долготерпеливой кротости путей Божьих к нему — с восторгом. Характер его религиозного опыта никогда не был столь практичным и назидательным, как в период отстранения от дел. Размышления о прошлом составляли суть его мыслей.

Для него Бог был личным, живым Отцом — Братом, рожденным для бедственного времени, — Другом, привязанным крепче брата, — великим и славным Существом, всегда милостивым, всегда милосердным. Его упование на Бога отличалось детской простотой, твердостью и непоколебимостью. Его беседы пропитывались этим духом и были на редкость реалистичными. Он нисколько не сомневался в ежедневной, ежечасной, любящей заботе Бога и Его попечительстве над ним и его близкими, точно так же как не сомневался ни в каком материальном факте, с которым был знаком или который был для него очевиден. Он всецело осознавал, что Бог является его вечно присутствующим другом. Между человеком и Богом существовало то близкое, интимное единение — сколь бы благоговейным и смиренным оно ни было с его стороны, — которое придавало живую реальность религии в его жизни. Советы, предостережения, обетования и ободрения из Библии были для него голосом Бога, обращающегося к нему лично, — самые слова звучали как живые слова с уст Бога, «как говорит человек с другом своим». В этом заключался секрет его мужества, будь то в какой-то кризисный момент борьбы или полемики либо на его хрупком суденышке при пересечении озера во время бури.

Для такого человека смерть не имела ужасов — сердце не ведало страха. Было отрадно и утешительно слушать его (как я часто делал в уединении) и слышать, как он говорит о своем скором отходе как о человеке, готовящемся к путешествию, — прекращающем трудиться, чтобы быть готовым к отправлению, а затем возобновляющем труды по окончании пути.

Так он говорил о приближении часа своего отхода, и он был готов к вестнику, когда Тот призовет его. Он рассуждал об этом с доверием, надеждой и бодростью, не испытывая ни тревоги, ни страха; но с другой стороны, и без излишнего воодушевления или бурного восторга; он знал, на Кого уповал, был уверен в этом и не боялся дурных вестей ни о темной долине, ни о реке смерти. Он знал Того, в Кого уверовал, и был уверен, что Он силен сохранить преданное Ему на оный день.

Так приближался конец, и по мере того как внешний человек слабел, чувство непоколебимого доверия и уверенности углублялось и крепло. В конце концов слух отказал, и чувства одно за другим перестали выполнять свои функции. Тогда для него полностью воплотились в жизнь вдохновенные слова Соломона: ослабело желание, и серебряная цепочка порвалась, и золотая чаша разбилась, и кувшин разрушился у источника, и колесо сломалось у колодца. Постепенно уставшие колеса жизни остановились, и в воскресенье утром, 19 февраля 1882 года, в семь часов, в присутствии любящих родных и дорогих сердцу друзей, мягко и безмятежно дух Эджертона Райерсона устремился в полет, чтобы навсегда остаться с Господом!


Servant of God, well done!


Thy glorious warfare's past;


The battle's fought, the vict'ry won,


And thou art crowned at last;




Of all thy heart's desire


Triumphantly possessed;


Lodged by the sweet angelic choir


In thy Redeemer's breast.




In condescending love,


Thy ceaseless prayer He heard;


And bade thee suddenly remove


To this complete reward.




O happy, happy soul!


In ecstacies of praise,


Long as eternal ages roll,


Thou seest thy Saviour's face.




Redeemed from earth and pain,


Ah! when shall we ascend,


And all in Jesus' presence reign


With our translated friend?









ГЛАВА LXVI.

1882.

Похоронные церемонии, среда, 22 февраля 1882 г.

Под перезвон колоколов, как сообщала торонтская газета «Globe», и под плач многих тысяч людей останки покойного доктора Райерсона были преданы их последнему земному упокоению на кладбище Маунт-Плезант в среду, 22 февраля. В течение дня множество людей приходило в скорбящий дом, чтобы в последний раз взглянуть на черты почитаемого усопшего. Как и следовало ожидать, большинство из них, подобно почтенному покойному, находились уже на закате дней, и многие, кто знал его долгое время, с трудом сдерживали невольную слезу, когда воспоминания нахлынули при виде застывшего в смерти тела.

Вероятно, никто из присутствовавших, как отмечает «Guardian», никогда прежде не видел стольких священнослужителей на похоронах. Среди духовенства и мирян было немало седовласых ветеранов, следивших с интересом за всей блестящей карьерой усопшего... Все церкви были широко представлены как своими пастырями, так и видными мирянами. Присутствовали епископ Свитмен и большинство священников Церкви Англии. Почти все пресвитерианские, баптистские и конгрегационалистские пасторы города прибыли на церемонию; и даже архиепископ Линч и отец МакКенн из Римско-католической церкви выразили свое уважение к усопшему личным присутствием в этот день. Заупокойную службу в доме провели преподобный Р. Джонс из Кобурга и преподобный Дж. Г. Лэйрд из Коллингвуда.

На табличке гроба была выбита надпись: «Эджертон Райерсон, родился 21 марта 1803 г., умер 19 февраля 1882 г.». Цветочные венки и композиции, принесенные скорбящими друзьями, прибыли из различных уголков Онтарио, немало их прислали из Детройта и других американских городов. Можно отметить следующие: венок с надписью «Норфолк» в центре от мистера Э. Харриса; венок с надписью «Покой» в центре от доктора и миссис Ходгинс; подушечку с надписью «Отец» от миссис Э. Харрис; корону от учащихся школы Райерсона; подушечку с надписью «Дедушка» от внуков покойного; венок от мистера К. Х. Грина; крест, а также серп со снопом от мистера и миссис Джордж Харрис из Лондона; корону и крест от преподобного доктора и миссис Поттс; якорь от У. Э. и Ф. Э. Ходгинс; сноп от Джорджа С. Ходгинса; лилии и другие отборные цветы внутри гроба от доктора и миссис Ходгинс.

Незадолго до трех часов дня комната осталась только для членов семьи, после чего гроб вынесли к катафалку следующие несущие, впереди которых шел преподобный доктор Поттс: доктор Ходгинс, преподобный доктор Неллес, доктор Айкинс, преподобный доктор Роуз, преподобный Р. Джонс, мистер Дж. Патерсон. До прибытия катафалка к церкви Его Честь Лейтенант-губернатор, Спикер Палаты, члены Законодательного собрания, прервавшего свою работу по случаю траура, и Пасторская ассоциация заняли отведенные им места. Члены городского Совета и Совета по образованию также присутствовали в полном составе. Учащиеся школ Райерсона и Дафферина вошли в церковь колонной, нося на рукавах траурные повязки. Там присутствовали представители всех слоев общества и, можно сказать, всех возрастов. Лепечущий школьник, свободный от сдерживающего присутствия учителя, и дряхлые старик со старухой, нетвердо ступающие на краю могилы — все смолкли перед лицом смерти. Повсюду внутри здания виднелись свидетельства великой скорби. Креп был виден везде, куда ни падал взгляд: обвивал галереи, украшал фас платформы, опоясывал хоры. Но было одно место, которое выделялось горестным мрачным убранством благодаря эффекту барельефа. Перед кафедрой, на небольшом столике, лежали изысканно прекрасные цветочные дары дружбы и любви, шепча о красоте и славе той весны человечества, когда «нетленное сие облечется в нетление».

Кобург и Колледж Виктория были представлены достойно: присутствовали преподобный Т. В. Джеффери, королевский адвокат Уильям Керр и другие, а также следующие профессора и студенты Колледжа Виктория: преподобный доктор Неллес, проф. Бервош, проф. Рейнард, проф. Бэйн, мистер МакГенри (Коллегиальный институт) и доктор Джонс. Студентами от Колледжа — по одному от каждого класса — были мистер Стейси, мистер Хорнинг, мистер Элдридж, мистер Брюстер и мистер Крюс. Сенат Университета Виктория шел в полном составе непосредственно за каретами с плачущими родственниками. При входе в западный неф церкви преподобный доктор Поттс начал чтение погребальной службы, при этом огромная аудитория стояла. Когда несущие гроб установили его перед кафедрой, преподобный мистер Кокран объявил 733-й гимн,


"Come, let us join our friends above,


Who have obtained the prize."





Преподобный доктор Роуз вознес молитву, после чего преподобный Уильям Скотт из Монреальской конференции прочел отрывок из 1-го Послания к Коринфянам (гл. 15), начиная с 20-го стиха. Хор из пятидесяти голосов под управлением органиста мистера Торрингтона исполнил гимн —


"Brother, thou art gone before us"





Преподобный мистер Телфер из Англии объявил 42-й гимн, который был вдохновенно исполнен собравшимися. Затем преподобный доктор Поттс произнес надгробную речь: —

Моим местом по выбору в этот глубоко скорбный день стали бы ряды плачущих, ибо я чувствую себя сыном, осиротевшим без отца. Радостно было бы мне сидеть у ног сидящих передо мной пожилых пастырей и слушать, как они говорят о том, кого так хорошо знали и любили. Я дерзаю обратиться к вам с несколькими словами во исполнение предсмертной воли моего преподобного и почитаемого отца во Христе.

Учитывая хорошо известные пожелания усопшего, мои слова должны быть краткими и простыми. Ныне методизм в лице своих мирян и духовенства скорбит о смерти своего самого выдающегося служителя и церковного лидера. Ныне многие в этом доме и далеко за пределами Торонто оплакивают утрату пламенного и верного друга. Ныне Канада оплакивает кончину одного из своих благороднейших сынов. Сейчас не время и не место для простого славословия; в присутствии смерти и Бога славословие неуместно. Мы прославляем Бога в характере и дарованиях Его служителя и чада.

Мы не можем и не должны забывать о величии усопшего. Величие его было многосторонним. Доктор Райерсон был бы велик на любом жизненном поприще. В юриспруденции он стал бы председателем Верховного суда. В государственном управлении он был бы премьер-министром. Он был прирожденным лидером для своих соратников. Он был царственным в осанке и характере. Печать царственной мужественности была запечатлена на нем физически, ментально и нравственно. Мы не можем забыть те выдающиеся посты, которые столь достойно и долго занимал наш почивший друг. Он жил для своей страны, расточая себя и будучи расточаем на образовательное и нравственное преуспевание народа.

Будучи слугой методизма, он был миссионером среди индейцев этой провинции, евангелистом для рассеянных поселенцев и пастором в этом городе давным-давно. Он занимал пост Президента Колледжа Виктория и никогда не переставал любить и поддерживать это учебное заведение. Ради него он собирал средства в Англии и в этой стране, отдав ему интеллектуальную энергию своей юности, а также занимая первое место среди личных жертвователей в его фонды. Он был первым редактором «Христианского стража» — коннексионального органа нашей ветви методизма.

Как слуга Канады он более тридцати лет являлся главным суперинтендантом образования в этой провинции. Его памятник — более прочный, чем бронза, — это система государственных школ Онтарио. Когда будет написана история этой страны, имя, бессмертное имя Эджертона Райерсона засияет лучезарным блеском как одного из величайших людей, взращенных на этой земле.

Но доктор Райерсон вовсе не желал бы, чтобы я говорил об этом, если бы он мог направить мои мысли сегодня. Скорее, он хотел бы, чтобы я говорил о нем как о грешнике, спасенном благодатью, как об ученике нашего Господа Иисуса Христа. Я хорошо знал его в его религиозной жизни. Его духовный опыт отличался библейской простотой, а его беседы были на редкость духовными. Из всех известных мне священнослужителей никто не говорил со мной столь свободно и часто на сугубо религиозные темы, как почтенный доктор Райерсон. Он превозносил крест Христов. Он не уставал говорить о драгоценной крови Агнца. Он был одним из самых участливых и отзывчивых слушателей в общине Столичной церкви. Редко за почти шесть лет моего пасторства он покидал церковь, не заглянув в ризницу и не сказав доброго, ободряющего слова.

Доктор принадлежал к плеяде людей, которые стремительно уходят в прошлое. Большинство его товарищей отошли прежде него. Лишь немногие задерживаются позади. Великими людьми они были — и в Церкви, и в государстве. Канада обязана им долгом благодарности, который она едва ли сможет когда-либо выплатить. Давайте чтить память тех, кто отошел к своему покою и награде, и отнесемся с любовным благоговением к тем немногим пионерам, которые все еще медлят уходить, благословляя землю, ради которой они сделали столь многое. В наши дни общий уровень у нас может быть выше, но нам не хватает тех героических мужей, которые столь ярко выделялись в ранней истории Канады.

Доктор Райерсон был методистом, но не узким сектантом. Он знал о трудностях нашей Церкви в этой стране и разделял их; он наблюдал с благодарностью Богу за распространение методизма от слабых начал до его нынешнего влиятельного положения. Он превыше всего желал, чтобы наша Церковь сохранила первозданную простоту былых времен и в то же время шла в ногу со временем в элементах христианской цивилизации.

На первой Генеральной конференции, созванной в этой церкви после Объединения и после того знаменательного, продиктованного провидением события — введения мирян в высший суд Церкви, — в тот момент, когда представители как духовенства, так и рядовых членов пожелали видеть во главе Методистской церкви Канады человека, которому они могли бы доверить председательство, к кому они обратились? К человеку, которого методизм был рад почтить своим вниманием, — к Эджертону Райерсону.

Доктор Райерсон пользовался у прихожан этой церкви особой любовью и уважением. Хотя он принадлежал всей Канаде, мы, прихожане Столичной церкви, считали его нашим собственным, особым достоянием. Он был попечителем церкви и одним из её самых щедрых благотворителей; о её благополучии он всегда молился, и её успехам всегда радовался. Трудно осознать, что мы больше не увидим этот почтенный облик — это доброжелательное и одухотворённое лицо.

Жизнь доктора Райерсона была долгой, измеряете ли вы её годами или служением — служением своему Богу, своим ближним и своей родине. Он был снопом пшеницы, созревшим для небесной житницы. Он был наследником, достигшим совершеннолетия и подготовленным к наследованию святых во свете, и ушел, чтобы завладеть им. Он был пилигримом, который после долгого странствия вернулся домой. Он был христианином, который вместе с Павлом мог сказать: «Для меня жизнь — Христос, а смерть — приобретение». В такой час, как этот, какую утешительную поддержку могли дать скорбящей семье все человеческие почести по сравнению с мыслью о том, что тот, кого они так горячо любили, был человеком во Христе и теперь является прославленным духом перед престолом. Отныне мы должны думать о нём и говорить о нём как об усопшем докторе Райерсоне, и для многих из нас это будет трудно и больно. Мы так привыкли видеть и слышать его, мы так долго смотрели на него как на человека, наделенного особым даром вести за собой, что нас охватывает тягостное чувство, когда мы остаемся без руководства нашего любимого лидера и отца в Церкви. Память праведника благословенна, и наша память о докторе Райерсоне будет драгоценной до тех пор, пока мы не догоним его в лучшей стране, то есть на небесах. До тех пор не будем ленивы, но станем подражателями тем, кто верой и долготерпением наследует обетования. Если бы он мог обратиться к нам сегодня с высот небесной славы, в которую только что был принят, он сказал бы этому огромному стечению друзей: «Следуйте за Христом; ищите прежде Царствия Божия; служите своему поколению; созидайте в своем Доминионе нацию, основанную на праведности и истине; будьте строги в суждении к самим себе, но милосердны в суждении к другим; живите так, чтобы ваш конец был мирным, а бессмертие — вечным блаженством».

Доктор Поттс завершил выступление чтением следующей выдержки из письма доктора Ормистона из Нью-Йорка доктору Ходгинсу:

Дорогой доктор Райерсон, я оплакиваю тебя, как сын отца. Ты был мне очень дорог. Я многим тебе обязан. Я любил тебя так же, как уважал. У меня больше не осталось никого, кто мог бы занять твое место в моем сердце и жизни. По богатству божественной благодати надеюсь вскоре снова встретиться с тобой. Мой дорогой брат Ходгинс — ты и я знали нашего благородного друга лучше многих, а знать его — значит любить. Ты дольше и ближе был связан с ним в общественной жизни и усердном труде, чем я. Но я едва ли думаю, что даже ты любил его сильнее, и чувствую, что в его глазах я едва ли уступал тебе. Пусть наши слезы сольются сегодня, и в сердце каждого из нас его память живет вечно свежей и любовно хранимой.

Затем был исполнен гимн 624 «Скала веков, расколись для меня», после чего преподобный Дж. Г. Лэрд, президент Торонтской конференции, совершил молитву и произнес благословение. Музыкальное соло и «Траурный марш» завершили впечатляющее богослужение.

Затем останки были перенесены на кладбище Маунт-Плезант, где впоследствии были преданы земле. [150] Заключительную часть погребального богослужения прочитал преподобный доктор Неллес.

В следующее воскресенье заупокойную проповедь произнес преподобный доктор Неллес. Газета «Guardian» писала:

Речь доктора Неллеса представляла собой мастерский и красноречивый обзор главных вех жизни и характера доктора Райерсона. Мы редко слушали проповедь с большим удовлетворением и никогда — заупокойную проповедь, столь отличающуюся проницательностью в суждениях и характеристиках. Она отличалась широким интеллектуальным охватом великих уроков и фактов истории, в свете которых любые личные и местные события должны рассматриваться для их истинного и беспристрастного понимания. Его высокая оценка привилегий религиозного равенства, которыми мы обладаем в Канаде, и той выдающейся роли, которую сыграл доктор Райерсон в их достижении, была весьма глубокой и удачной. Мы редко провожаем в последний путь столь выдающегося человека, как доктор Райерсон, и мы редко слышали речь, столь всецело соответствующую столь великому событию.


Дань памяти доктора Райерсона.

После смерти доктора Райерсона семья получила сердечные телеграммы и письма с соболезнованиями от многих сочувствующих друзей, среди которых было послание от маркиза Лорна, генерал-губернатора. Следующее письмо также было получено миссис Райерсон от преподобного Уильяма Артура, магистра искусств, из Лондона (Англия), от 10 апреля 1882 года:

Известие о вашей великой утрате — утрате, которая, хотя и принадлежит вам в особом смысле, принадлежит не вам одной, но ощущается множеством людей как их собственная, — застало меня в тот момент, когда возвращение старой болезни глаз затрудняло письмо, и мне не хотелось отправлять вам лишь пару строк. От всего сердца соболезную вам в связи с уходом от вас человека, на которого было приятно смотреть даже незнакомцам и чье присутствие было не только естественной радостью, но и оплотом, и честью. Не многим женщинам выпадает перенести потерю такого мужа. Но с другой стороны, немногие женщины в день своей великой утраты получают в наследство такую память, такую карьеру и такое признание со стороны целых общин заслуг этой карьеры. Очень немногие обладают таким сочетанием истинного религиозного утешения, полной надежды и незамутненной веры с чувством комфорта, проистекающим из всеобщего сочувствия и всеобщего общественного уважения. Доктор Райерсон был слугой Божьим, и Господь благословил его. Он был слугой Церкви, и Церковь любила и почитала его. Он был слугой своей страны, и его страна с радостью чествовала его и сохранит о нем долгую и почтенную память. Для многих друзей по эту сторону Атлантики, как и на его собственной родине, он был неизменно чтимым и ценимым представителем долгого и благородного служения делу Бога и обществу в целом, служения, совершаемого с выдающимися способностями и непоколебимой энергией. Для вас и детей эта потеря совсем не та, что для других. К вам и к ним обратились сердца других людей с неподдельным сочувствием. Многие молились за вас; многие надеялись, что благословения пребудут на имени Райерсона и что оно еще долго будет представлено в каждом христианском деле и каждой отрасли общественного служения. С искренне преданными чувствами и соболезнованиями мистеру и миссис Чарльз, остаюсь, дорогая миссис Райерсон, искренне сочувствующий вам,


Уильям Артур.



Лорд-епископ Манчестерский, находившийся в Канаде в качестве одного из членов Королевской комиссии по образованию, в заключение своего отчета о наших канадских школах сказал: «Такова во всех своих основных чертах школьная система Верхней Канады. Система несовершенная, но тем не менее далеко опережающая в качестве системы национального образования всё, что мы можем показать на родине. Мне поистине удивительно, что в стране, большей частью занятой редким и далеко не богатым населением, чьей преобладающей чертой является всё что угодно, но только не дух предприимчивости, столь совершенная по своей теории и столь приспособленная к практике система образования была первоначально организована и поддерживалась в том, что со всеми оговорками всё же следует назвать успешным функционированием на протяжении столь долгого периода, как двадцать пять лет. Это показывает, чего можно добиться энергией, решимостью и преданностью одного усердного человека. То, чем национальное образование в Англии обязано сэру Дж. К. Шаттлворту, то, чем образование в Новой Англии обязано Хорасу Манну, — этим долгом образование в Канаде обязано Эджертону Райерсону. Он подвергался горьким оскорблениям, немалому искажению фактов, но он не отступил от своей политики и своих твердых идей. Сквозь дурную и добрую славу он находил тех, кто поддерживал его в решимости сделать бесплатное образование доступным для каждого канадского родителя для каждого канадского ребенка».

В письме, адресованном доктору Райерсону в 1875 году, епископ пишет: «Я очень ценю то, что вы помните старого знакомого, и с интересом прочитал ваш последний отчет. Я рад наблюдать прогресс по старым направлениям почти везде. Мне также было льстиво обнаружить, что некоторые мои слова, написанные в 1865 году, сочтены достойными цитирования... Приятно видеть государственного служащего ныне на тридцать втором году его пребывания в должности, всё еще столь полного надежд и энергии. Мало кто прожил более полезную или деятельную жизнь, чем вы, и вашей высшей наградой должно быть оглядывание назад на то, чего вам было позволено достичь».

Достопочтенный декан Грасетт в письме к доктору Hodgins от 9 ноября 1875 года писал:

Я очень благодарен вам за любезность, с которой вы преподнесли мне полный комплект «Журнала образования» с момента его основания в 1848 году по настоящее время.

Вы не могли преподнести мне знак прощальной памяти, более приемлемый для меня по ряду причин; но главным образом я буду ценить его как памятник доверия и доброты, которые я неизменно ощущал со стороны преподобного доктора Райерсона с того дня, как впервые сел с ним за Советный стол в 1846 году, и до того времени, когда в этом году я был освобожден от дальнейшего посещения заседаний. Подобную же благодарность я должен выразить и вам, его соратнику по великому делу его жизни и редактору летописи его трудов, содержащейся в этих томах.

Я пронесу до конца жизни самые живые чувства уважения к общественной репутации и признательности к личным достоинствам человека, который оказал своей стране услуги, дающие ему право на ее вечную благодарность. Мой почтенный друг время от времени получал много отрадных признаний своих ценных общественных заслуг от глав нашего правительства, способных оценить их, а также из других источников; но я думаю, что в его случае, как и в других знакомых нам, должно быть предоставлено будущим поколениям адекватно оценить их значение, когда они будут пожинать их полные плоды.

Я считаю за честь, что состоял в его Совете столько лет (30), и за привилегию — если я был хоть в малейшей степени полезен, поддерживая его руки в совершении труда, заслуга в котором принадлежит исключительно ему.

Преподобный доктор Withrow в своих «Воспоминаниях о докторе Райерсоне» («Canadian Methodist Magazine», апрель 1882 г.) писал: Ни один человек не уходил из нашей среды в Канаде так, чтобы его истинное величие признавалось столь всеобщим образом, как величие доктора Райерсона. Он жил в сердцах своих соотечественников, и


"Read his history in a nation's eyes."





Даже зависть и злословие не могли умалить его величия и омрачить блеск его имени... Едва ли найдется орган общественного мнения в стране, независимо от того, какую партию или какие интересы он представлял, который не возложил бы свой венок хвалы на могилу этого великого канадца. И далеко за пределами своей родной страны его характер почитался, а его утрата оплакивалась... От католического архиепископа; от англиканского епископа, от многих членов Церкви Англии и других религиозных конфессий, а также его собственной церкви; резолюции Правления Библейского общества, Трактатного общества, школьных советов и конвентов, а также коллегиальных институтов — все свидетельствовали о том, что скорбь о его смерти не ограничивалась какими-либо партийными или конфессиональными рамками, но остро ощущалась и в других церквах, помимо той, выдающимся служителем которой он был... Почти каждый методистский журнал в Соединенных Штатах также отдал дань уважения его памяти. Мы цитируем из чикагского «North Western Christian Advocate» лишь одну такую дань любящего уважения: «Мы верим, что Канада обязана ему больше, чем любому другому человеку, живому или мертвому. Во всех своих официальных отношениях с общественностью он был верен своей Церкви. Люди вроде Веллингтона и Вашингтона „спасают свои страны“, но люди вроде Райерсона делают свои страны достойными спасения. Мелкая душонка трепещет, когда ее собратья поднимаются в репутации и мощи в Церкви. Более возвышенная душа радуется, когда Церковь богатеет компетентными тружениками. Смерть такого служителя, как Райерсон, — это большая потеря для мира, чем уход рядового президента или короля. Слава Богу, великий Правитель жив, и Он продолжит линию пророков в современном Израиле!»

Доктор Райерсон в заметной степени обладал способностью завоевывать доверие и дружбу выдающихся людей каждого ранга, каждой политической партии и религиозной конфессии. Он пользовался доверием и уважением каждого губернатора Канады, от лорда Сиденхема до маркиза Лорна. Ни один уроженец Канады не имел доступа к столь выдающемуся обществу в Великобритании и Европе, как он. Он поддерживал личные отношения с несколькими ведущими британскими государственными деятелями. Он пользовался личной дружбой епископа Манчестерского, декана Вестминстерского, архиепископа Кентерберийского и других выдающихся богословов англиканской и нонконформистских церквей. Он был одним из очень немногих методистских проповедников, которые когда-либо разделяли гостеприимство Ламбетского дворца, в течение шестисот лет являющегося резиденцией приматов Англии; а когда декан Стэнли проезжал через Торонто, он и декан Грасетт вместе нанесли визит доктору Райерсону. Совершая свое образовательное турне по Европе...

Говоря о его личных достоинствах, доктор Withrow отмечает: Очень хорошим критерием характера человека является следующее: как он ладит с коллегами? Увеличивает или уменьшает их уважение близость ежедневного общения из года в год? Мало кто выдержит это испытание так же хорошо, как доктор Райерсон. Чем больше видишь его, тем больше любишь. Те, кто знал его лучше всех, любили его сильнее всех. Доктор Hodgins, заместитель министра образования, на протяжении тридцати двух лет бывший близким соратником доктора Райерсона по образовательной работе, знающий полнее любого живущего человека весь размах его трудов, разделявший его тревоги и труды, говорит нам, что во все эти годы не было ни часа перерыва в совершенном взаимном доверии и симпатии. Ни один сын не мог питать большей сыновней любви к почитаемому отцу, чем доктор Hodgins к своему покойному почитаемому Шефу. Для него было привилегией послужить в самые последние часы своего почитаемого друга, и для него является трудом любви подготовить к печати посмертную историю его жизни.

При всей своей широте взглядов и широте духа доктор Райерсон был человеком твердых убеждений, и он всегда обладал мужеством этих убеждений. Когда дело доходило до принципиального вопроса, он был тверд как железо. Тогда он вставал на прочную почву того, что считал правильным, и говорил, подобно Фитц-Джеймсу:


"Come one, come all! this rock shall fly,


From its firm base, as soon as I."





Споры доктора Райерсона велись за великие принципы, а не из-за личных интересов. Поэтому никакая злоба, никакая горечь не омрачали его отношений с оппонентами. Даже его давний и стойкий противник, епископ Страхан, после окончания их споров стал его личным другом...

Такие благодетели своего рода и своей страны, как доктор Райерсон, заслуживают того, чтобы о них сохранялась долгая и благодарная память. Его непреходящим памятником, правда, является созданная им школьная система.

Для будущих поколений канадской молодежи путь доктора Райерсона станет вдохновением и ободрением. При ранних возможностях получения образования, значительно уступающих тем, которые он сделал доступными для каждого мальчика и девочки в стране, какую благородную жизнь он прожил, каких грандиозных результатов он достиг! Один из великих секретов его успеха заключался в его неутомимом трудолюбии. Мальчиком он научился трудиться — трудиться упорно, — это лучший урок, который может усвоить любой мальчик, и он работал до конца своей жизни. Он не мог провести в праздности ни часа. Правилом его жизни было «ни дня без строчки», без чего-то задуманного — чего-то сделанного... Более двух десятков раз он пересекал Атлантику по служебным делам. Он часто превращал ночь в день ради работы и учебы; а в ночь перед тем, как произнести свою знаменитую трехчасовую речь об управлении университетами перед Комитетом Законодательного собрания в 1860 году, он провел всю ночь напролет за изучением документов и бумаг по этому вопросу — для большинства людей это плохая подготовка к такой задаче.

Но снова заметим: его моральное величие было его благороднейшей чертой — его искреннее благочестие, его детская простота, его христоподобное милосердие, его верность долгу, его непоколебимая вера. Не его интеллектуальное величие, не его возвышенный государственный дар, не его благородные достижения являются его истинной претензией на нашу любовь и почитание, а это —


"The Christian is the highest style of man."





Преподобный доктор Dewart в «Christian Guardian» от 22 февраля 1882 года пишет: Простое известие о том, что доктор Эджертон Райерсон скончался, вызовет скорбь и сожаление во многих канадских домах... В течение нескольких лет своей ранней жизни он преданно переносил все тяготы и лишения пионерской работы того времени, будучи некоторое время миссионером у индейцев миссии Кредит — обстоятельство, к которому он часто возвращался с особым удовлетворением. Его проницательное и энергичное опровержение искажений методистов и других конфессий со стороны тогдашней господствующей церковной партии во главе с покойным епископом Страханом выявило для его собственной и других церквей его редкие способности мощного публициста. С тех пор и на протяжении многих лет его перо использовалось с огромным эффектом в защиту равных религиозных прав и привилегий для всех церквей... Доктор Райерсон дольше и заметнее всех других служителей нашей Церкви был связан с интересами методизма в Канаде. Его жизнь охватывает и заключает в себе всю историю нашей Церкви в этой стране, за исключением самого раннего ее периода.

Но именно его работа как деятеля народного образования принесла ему наибольшую известность и на ней прочнее всего покоится его слава... Должность главного суперинтенданта образования Верхней Канады не была новой, но энергичная личность доктора Райерсона подняла ее до такой заметности и важности в общественном мнении, какими она никогда не обладала прежде. На протяжении тридцати двух лет он продолжал исполнять обязанности этого высокого поста с широким кругозором и редкой исполнительской способностью, которые навсегда запечатлели его имя и влияние на системе образования его страны. Он не был простым администратором, действующим по приказам нынешнего правительства. Он был лидером великой образовательной реформы... Смены правительств не вносили изменений в его ведомство. Такова была оценка правительством Онтарио его общественных заслуг, что при его отставке в 1876 году ему продолжали выплачивать полную зарплату до самой смерти, а после его смерти Законодательное собрание выделило его вдове грант в размере 10 000 долларов. Будет не преувеличением сказать, что среди одаренных людей, которых Канада с радостью чествует, ни один не оставил более прочного благотворного следа на будущем нашей страны, чем Эджертон Райерсон.

Он был широко мыслим и либерален в своих взглядах по всем вопросам. Будучи сильным в своей привязанности к методизму, он не был сектантом, но питал самые либеральные и дружеские чувства ко всем искренним христианам. Он был искусным полемистом и в разгар борьбы наносил тяжелые удары по своим оппонентам, но когда битва заканчивалась, он не затаивал мелочной злобы на своих недавних противников. Его полемические брошюры многочисленны и в основном касаются текущих событий, с которыми он был так или иначе связан. Хотя доктор Райерсон был человеком войны, с юности участвовавшим во многих религиозных и политических конфликтах, его последние годы были исключительно спокойными. Он перерос горечь былых времен и в искренней и почитаемой старости в высокой степени обладал уважением и добрыми чувствами людей всех партий. В эти последние годы он создал свои самые важные литературные труды, а именно: «Лоялисты Америки» и «Главы из истории канадского методизма». Его отчеты по вопросам образования также представляют собой ценные сокровищницы фактов, касающихся народного образования.

В течение всех лет своей общественной жизни он сердечно сотрудничал с каждым предприятием своей Церкви и всегда был готов по первому требованию проповедовать для любого из своих братьев, нуждавшихся в его помощи. В его поздние годы в его служении наблюдалось возрастающее духовное наполнение и умиротворение.

Хотя он и не был лишен человеческих ошибок и недостатков, тем не менее его широкий кругозор, широкие государственные взгляды, страстная преданность великому делу, патриотический интерес ко всем общественным вопросам, удивительная личная энергия и сила характера, а также долгая и тесная связь с канадским методизмом дают нам право утверждать:


"He was a man, take him for all in all,


We shall not look upon his like again."





Преподобный доктор Дуглас в письме в «Guardian» пишет: Великий человек и князь пал в нашем Израиле! Последний из славной троицы носителем имени Райерсона ушел обогатить небеса. Отныне это почтенное имя будет запечатлено в истории нашей земли.

Патриотическое служение Эджертона Райерсона государству, заключавшееся в сопротивлении введению феодальных различий и церковных монополий, обеспечит ему непреходящее признание как одного из благороднейших благодетелей Канады. Никаких мраморных или бронзовых статуй не нужно воздвигать для увековечения его памяти. Академии и школы, которые породил его организаторский гений, возвышающие сменяющие друг друга поколения до достоинства, даруемого образованием, сделают это имя бессмертным. Почти шесть десятилетий он возлагал свои великие силы интеллекта и сердца на алтарь служения канадскому методизму, добившись для ее духовенства равенства перед законом, а для ее народа — статуса, не оставлявшего никаких выгодных позиций привилегированному классу, — отстаивая ее устройство и провозглашая ее отличительную истину...

Теперь, когда гробница приняла его, не восстанет ли благодарная Церковь, чтобы придать его имени прочность, более долговечную, чем мрамор, основанием Кафедры философии Райерсона со всем необходимым для приумножения полезности заведения, которое любил его великий мужской дух и ради которого он трудился всю жизнь? О, если бы каждый служитель, склоняющий голову в скорби по павшему вождю, мог в каждом округе собрать благочестие, интеллигентность и финансовую мощь Церкви и в этот высший час скорби Церкви постановить, что прежде чем придет весна со своим изумрудным платьем, украшенным цветами, украшающим место упокоения наших почтенных усопших, имя Эджертона Райерсона будет вплетено в наш Университет как непреходящее вдохновение для студенческой жизни, которая будет наполнять ее залы в грядущие годы.



Методистские священники Торонто в очерке о жизни и характере доктора Райерсона, написанном преподобным W. S. Blackstock, говорят: Для большинства из нас с раннего детства имя Эджертон Райерсон было нарицательным, и мы научились уважать и любить его еще до того, как были способны оценить его характер или величие того служения, которое он оказывал своему и грядущим поколениям; и знание о нем, которое нам довелось приобрести в более зрелые годы, лишь способствовало углублению тех впечатлений о нем, которые мы получили в ранние дни.

Как бесстрашный и мощный защитник гражданской и религиозной свободы и равных прав всех классов своих соотечественников, он ассоциируется в нашей памяти с патриотическими и христианскими борьбами ушедшего поколения, которые привели к обеспечению нашей любимой земле столь же широкой свободы, какой пользуется любая страна под солнцем. В отношении несравненной системы народного просвещения, совершенствованию которой он посвятил столько лет своей активной и трудной жизни и с которой его имя должно навсегда ассоциироваться, мы чувствуем, что он трудился, а мы вошли в его труды. Мы едва ли можем представить себе, какими могли бы быть наша страна или наша Церковь сегодня, если бы не его верность и совершенный им труд.

Живой интерес, который он проявлял к каждому патриотическому, христианскому и филантропическому движению, особенно к тем, которые вели к усилению влияния и полезности его собственной Церкви, — рвение, с которым он трудился ради них, и великодушная щедрость, с которой он жертвовал своими средствами на их поддержку, — вызывают нашу признательность и благодарность и станут вечным вдохновением в наших попытках продвигать те цели, которые были так близки его сердцу, и способствовать интересам того дела, которому он так преданно служил.

Но стоя сегодня со склоненными головами и сокрушенными сердцами у могилы, которая только что закрылась над бренными останками нашего почтенного усопшего брата, хотя мы и не хотели бы забывать то, что он сделал для нас, мы предпочитаем думать о том, кем он был по благодати Божьей, а не о том, чего ему было позволено достичь по благому Провидению Божьему. Мы с радостью лелеем память о его покаянной и детской вере во Христа — единственного Спасителя и надежду грешника — и о тех дарах Святого Духа, которые придавали столько красоты и сладости его характеру и которые становились все более заметными в его закатные годы.

Хотя доктор Райерсон был человеком определенных взглядов и преданно привязан к собственной Церкви, он отличался всеобъемлющим милосердием и искренней оценкой великих и хороших людей, с которыми в мнениях расходился кардинально. Его доброта не меньше, чем величие, послужит поддержанию свежести памяти о нем среди нас, а воспоминания о его добродетели служат для нас мощным стимулом к более полному посвящению себя служению Богу.

Генеральная конференция на своей сессии 1882 года приняла следующую резолюцию:

Поскольку Всемогущему Богу было угодно в Своей божественной мудрости призвать от жизни верного служения в Церкви Христовой на земле к Его вечной награде на небесах нашего преподобного и почитаемого отца в Евангелии, преподобного Эджертона Райерсона, доктора богословия, доктора права, первого Президента Генеральной конференции Методистской церкви Канады, эта Генеральная конференция желает зафиксировать глубокие чувства благодарности Богу за Его дар Методистской церкви и народу этой земли на столь многие годы человека, столь щедро одаренного природными талантами и в такой мере украшенного христианскими добродетелями, и глубокое осознание великой утраты, которую Церковь и страна понесли в его лице. Как преданный христианский миссионер и пастор; как верный защитник прав и свобод народа этой земли против церковных притязаний и гражданских ограничений; как редактор в течение многих лет «Христианского стража», официального органа нашей Церкви и первого религиозного журнала в Канаде; как президент Университета колледжа Виктория, старейшего высшего учебного заведения канадского методизма; как доверенный представитель своей Церкви в религиозных советах методизма старого и нового света; как суперинтендант на протяжении более тридцати лет образования своей родной провинции — системы, которую он почти создал и развил до состояния искусности, непревзойденной никакой страной в мире; как мудрый советник в объединительном движении, приведшем к организации Методистской церкви Канады; и как президент-администратор ее высшего поста в течение первого четырехлетия ее истории, доктор Райерсон имеет непреходящие права на любовь и благодарность прежде всего своей собственной церкви, а также всего общества. Мы превозносим благодать Божию, проявившуюся в нем; мы почитаем его память как память истинного патриота и преданного христианина; мы радуемся его трудам во славу Божию и на благо человека; и мы глубоко сочувствуем его скорбящей семье и молимся, чтобы утешения Божие все более и более изобиловали в их душах до конца.

СНОСКИ:

[150] Это погребение состоялось в мае. Церемония была закрытой, на ней присутствовали только ближайшие родственники и интимные личные друзья. Среди первых были пожилой старший брат почтенного доктора, преподобный George Ryerson (91 год) и миссис George Ryerson; скорбящая вдова, миссис Ryerson, мистер Charles E. Ryerson, его два сына и миссис George Duggan. Среди последних были преподобный доктор Potts, миссис Potts, доктор Hodgins и мистер H. M. Wilkinson (сын преподобного H. Wilkinson) из Департамента образования и еще два-три человека. Опустив гроб в могилу, преподобный доктор Potts зачитал часть погребального богослужения, предав тело земле в надежде на радостное воскресение в последний день.
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24. Мишле, м-р, 358. Миллер, рев. д-р, 542. Моффатт, дож. Джордж, 340. Молсон, дож. м-р, 318. Моно, м-р, 356, 358, 359. Монтгомери, Джон, 177. Мур, архиепископ, 220. Мур, Хью, 211. Морпет, лорд, 116. Моррис, дож. Джеймс, 337, 338. Моррис, дож. Уильям, 221, 222, 227, 228, 256, 336, 415, 465. Моррисон, д-р Т. Д., 70, 118, 182. Мосли, рев. м-р, 163. Мосс, м-р, 163. Маунтин, епископ, 221. Малкинс, рев. Ганнибал, 173. Мердок, Т. В. К., 267, 290, 312, 387. Мюррей, рев. Роб., 346, 347, 349, 350. Мюррей, сэр Джордж, 459. Маскрат, Джон, 66. Макканн, рев. отец, 593. Маккрей, мисс, 77. Макдоннелл, А., 177. Макгилл, дож. Питер, 340. Макгенри, м-р, 594. Макинтайр, рев. Джон, 211. Маклин, судья, 177, 310. Макмаллен, рев. Д., 210. Макмюррей, архидиакон, 77. Маккоуэн, 160. Нейлор, рев. Уильям, 116. Нилсон, дож. судья, 567. Нилсон, м-р, 257. Неллис, рев. д-р, 594, 598. Ньюкасл, герцог, 452, 453. Ньютон, рев. д-р Роб., 116, 119, 162, 269, 273, 279. Ноэл, дож. и рев. Баптист, 116, 159, 162. Нолан, рев. м-р, 542. Нолл, рев. Джеймс, 212. Норманби, лорд, 250, 251, 253. Норрис, рев. Джеймс, 275. Норткот, сэр Стаффорд, 578. Нориджский, епископ, 541. Огден, судья, 304. Олдхэм, м-р, 162. Олин, рев. д-р, 406. Ормистон, рев. д-р, 17, 597. Осгуд, рев. Таддеус, 75. Оусли, Гидеон, 161. О'Каллаган, д-р, 190. О'Коннелл, Дэниел, 316, 323. О'Брайен, рев. Дж., 77. Пакингтон, сэр Джон, 451, 452. Палмерстон, лорд, 516, 551. Панмюр, лорд (см. м-р Фокс Мол). Пантелиони, д-р, 514, 515, 516, 517, 540. Папино, дож. Д. Б., 337. Папино, дож. Л. Ж., 167, 168, 257, 267. Парк, Томас, 381. Парсонс, рев. Джеймс, 159. Патен, м-р, 358. Патерсон, м-р Джеймс, 594. Пайе, м-р, 358. Пек, епископ Джесси Т., 172. Пил, сэр Роберт, 121, 160, 291, 306, 307, 309, 311, 323, 324, 411, 551. Перри, Питер, 156, 157, 189. Филип, д-р, 163. Филлипс, рев. д-р, 542. Питт, дост. почт. Уильям, 218, 219, 220, 334. Пий IX, папа римский, 361, 362, 365, 366, 367. Плейтер, рев. Джордж, 416. Постель, м-р де, 358. Поттер, проф., 350. Поттс, рев. д-р, 30, 288, 573, 594, 595, 596. Пауэлл, олдермен Дж., 177. Пауэлл, м-р, 314. Пауэр, епископ, 428. Принс, полковник, 338. Приндл, рев. Эндрю, 392. Принсен, м-р, 364. Паншон, рев. д-р У. М., 539, 543, 544, 545, 556, 557, 558, 560, 562, 564, 571, 573, 576, 577, 579, 589, 590. Рэдклифф, м-р, 127, 128, 130, 141. Рсевёр, аббат, 358. Рис, рев. Ричард, 92, 115, 159, 162. Риз, рев. д-р Д. М., 279. Рейнард, рев. проф., 594. Рейнольдс, епископ, 383. Райс, рев. д-р, 576. Ричардс, сэр У. Б., 194, 567. Ричардсон, епископ, 40, 48, 53, 75, 78, 90, 93, 99, 108, 118, 154, 183, 383. Ричи, рев. д-р М., 154, 209, 244, 270, 273, 387, 388, 403, 404, 556, 557. Ригг, рев. д-р, 556, 589. Рипонский, граф, 118, 224, 232, 235, 386, 459. Роудс, рев. м-р, 384. Роуф, рев. Джон, 212. Робертс, епископ, 269. Робинсон, дож. Питер, 170. —— главный судья, 173, 177, 300, 310, 551, 568, 570. Робинсон, дож. У. Б., 567, 568. Робинсон, м-р, 162. Роблин, Джон П., член Законодательного собрания, 304. Робак, Дж. А., член парламента, 167, 169, 171, 175, 228. Ролф, сэр Р. М., 165. Ролф, д-р Джон, 127, 170, 189, 190, 288. Роуз, рев. д-р С., 61, 62, 594. Раут, сэр Рэндольф, 340. Раузелл, Генри, 296. Рассел, лорд Джон, 123, 216, 255, 260, 261, 263, 264, 267, 272, 285, 286, 378, 389, 391, 395, 435, 438, 441, 443, 451, 454, 467, 499, 516. Ралтан, шериф, 348. Райан, рев. Генри, 86, 87, 88, 89, 90, 131, 195, 278, 385, 557. Рикман, рев. Е. Б., 587. Райерс, майор, 538. Райерс, Самюэл, 24. Райерсон, рев. Джордж, 25, 36, 37, 42, 45, 52, 53, 55, 56, 64, 67, 68, 69, 70, 79, 83, 94, 107, 108, 109, 113, 412, 534. —— рев. Джон, 25, 52, 55, 67, 86, 87, 88, 89, 109, 111, 115, 127, 128, 136, 141, 142, 147, 150, 151, 152, 154, 156, 161, 166, 171, 172, 177, 181, 183, 184, 188, 196, 199, 200, 201, 228, 239, 240, 241, 269, 270, 271, 323, 325, 328, 345, 346, 347, 348, 386, 399, 401, 402, 403, 413, 503, 507, 511, 512, 534, 573, 574, 575, 580, 585, 587. —— рев. Уильям, 25, 29, 40, 52, 58, 69, 75, 78, 83, 81, 88, 111, 118, 130, 141, 142, 147, 177, 179, 228, 263, 269, 271, 272, 276, 405, 450. Райерсон, рев. Эдви, 69, 83, 84, 130, 133, 228, 415. Райерсон, миссис, ст., 23, 25, 27, 28, 37, 42, 43, 45, 54, 55, 56, 82, 84, 139, 140, 178, 268, 358, 412. Райерсон, Самюэл, 24. —— полковник, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 41, 43, 44, 45, 51, 52, 55, 56, 58, 60, 61, 84, 127, 134, 178, 310, 412. Райерсон, Люсилла Ханна, 111. Райленд, рев. Джон, 162. Солт, рев. Аллен, 78. Сандерсон, рев. д-р Г. Р., 211, 533. Сэндон, лорд, 168, 272. Сэндвич, д-р, 159. Сондерс, дож. Дж. С., 453. Сорин, рев. Дж. С., 354, 357. Сэвидж, рев. Д., 579. Сойер, вождь Джозеф, 72. Скоби, Хью, 337, 338, 339, 341. Скотт, рев. Джонатан, 271, 287, 294, 295. Скотт, рев. Уильям, 201, 275. Сетон, лорд (см. сэр Дж. Колборн). Шефсбери, дост. почт. лорд (см. лорд Эшли), 163, 542. Шервуд, судья, 173, 264, 304. Шервуд, шериф, 111. Шил, дост. почт. Ричард, 516, 517. Шаттлворт, сэр Дж. П. Кей, 419, 600. Симко, губернатор, 219, 220. Симпсон, епископ, 556, 577. Скиннер, епископ, 213. Слейтер, рев. Уильям, 86. Слайт, рев. Бенджамин, 275. Смолл, Джеймс Е., 304. Смарт, рев. У., 221. Смит, Элиас, 50. Смит, рев. епископ Филандер, 383. Смит, рев. д-р Джервейз, 544, 545, 571, 576, 577. Смит, Уильям, 336. Снейк, Уильям, 77. Сорнеман, м-р, 358. Соул, епископ, 269. Спарк, д-р, 216. Спенсер, рев. Джеймс, 498, 500, 501, 502, 503, 504, 508, 509, 510, 511, 512, 513, 533. Сквайр, рев. Уильям, 148. Стэнли, дост. почт. лорд, 118, 119, 123, 135, 163, 307, 331, 332, 333, 340, 381, 388, 439, 469, 539. Стэнли, преосвященный декан, 579. Стэнтон, м-р, 311, 314. Стед, рев. м-р, 272. Стир, рев. Уильям, 275. Штейнхауэр, рев. Генри, 78. Стивен, сэр Джеймс, 158, 168, 189, 228, 272. Стюарт, рев. м-р, 102, 119. Стюарт, преосвященный д-р (епископ Квебекский), 48, 76, 103, 206, 213, 217, 222, 291, 463. Стикни, мисс (миссис Райерсон, ст.), 23.



















































































































































































































































































































































Stinson, Rev. Dr. Joseph,
142
,
154
,
174
,
183
,
201
,
204
,
210
,
227
,
228
,
237
,
238
,
244
,
273
,
337
,
388
,
396
,
397
,
401
,
402
.
Stoney, Rev. Edmund,
275
.
Strachan, Bishop,
24
,
44
,
45
,
47
,
48
,
49
,
81
,
83
,
84
,
91
,
92
,
95
,
97
,
98
,
102
,
103
,
104
,
105
,
118
,
125
,
155
,
182
,
185
,
195
,
213
,
215
,
216
,
217
,
218
,
219
,
221
,
222
,
227
,
229
,
237
,
239
,
255
,
256
,
261
,
262
,
263
,
292
,
296
,
299
,
300
,
320
,
378
,
379
,
380
,
385
,
386
,
389
,
419
,
433
,
435
,
436
,
437
,
438
,
439
,
441
,
442
,
443
,
444
,
445
,
446
,
447
,
448
,
449
,
450
,
452
,
453
,
455
,
457
,
463
,
464
,
566
,
602
,
603
.
Sturge, M. P., Joseph,
154
,
162
,
163
.
Sunday, Rev. John,
61
,
77
,
78
,
275
.
Sunegoo, Wm.,
68
.
Sullivan, Hon. R. B.,
170
,
265
,
266
,
289
,
307
,
320
,
332
,
338
,
341
,
418
.
Sweatman, Bishop,
580
,
581
,
594
,
602
.
Sydenham, Lord, (C. Poulett Thompson),
193
,
197
,
216
,
257
,
258
,
260
,
261
,
263
,
264
,
265
,
266
,
268
,
282
,
283
,
284
,
286
,
287
,
290
,
301
,
302
,
303
,
304
,
306
,
312
,
313
,
320
,
321
,
325
,
331
,
342
,
343
,
345
,
346
,
378
,
382
,
387
,
388
,
389
,
390
,
394
,
395
,
396
,
441
,
443
,
550
,
561
.
Taylor, Rev. Dr. Lachlan,
533
,
559
.
Taylor, Rev. Joseph,
384
.
Telfer. Rev. Mr.,
595
.
Thompson, C. H.,
91
,
195
.
Thompson, Chas. Poulett (see Lord Sydenham)
Thorburn, A. B.,
328
.
Thyner, Father,
367
.
Touse, Rev. Mr.,
360
.
Townley, Rev. Dr.,
198
.
Trevelyan, Sir Charles,
340
,
376
.
Turner, Rev. R. L.,
158
.
Usedon, Count,
540
.
Vaughan, Rev. C. J.,
578
.
Venueil, Mons.,
357
.
Viger, Hon. D. B.,
318
,
322
,
333
.
Waddy, Rev. Dr.,
556
.
Wallace, James,
562
.
Wahwahsinno, Chief,
76
.
Washburn, Daniel,
188
.
Waudby, John,
265
.
Watson, Rev. Richard,
106
,
108
,
110
,
280
,
384
,
493
,
494
,
495
.
Waugh, Bishop,
269
.
Waugh, Dr.,
115
.
Waugh, Rev. Mr.,
119
.
Wayland, Rev. Dr.,
26
,
431
.
Wellington, Duke of,
602
.
Wells, Hon. Joseph,
178
.
Wenham, Dr.,
79
.
West, Rev. Mr.,
79
.
Whitehead, Rev. Thomas,
274
,
276
,
407
,
408
.
Wilkinson, Rev. Henry,
130
,
214
,
228
.
Wilson, Mr.,
176
.
Wilson, Thomas, & Co.,
160
.
Wilmot, Lient.-Gov., L. A.,
572
.
William IV., King,
118
.
Williams, Rev. J. A.,
587
.
Willson, Hugh,
29
.
Willson, Hon. John, M.P.P.,
46
,
195
,
385
,
386
,
551
.
Winchester, Bishop of,
116
.
Wiseman, Cardinal,
420
.
Wiseman, Rev. Mr.,
576
.
Withrow, Rev. Dr.,
600
.
Wolseley, Sir Garnet,
559
.
Wood, Rev. Dr. Enoch,
470
,
479
,
480
,
491
,
497
,
498
,
503
,
507
,
511
,
512
,
533
,
544
,
559
,
560
,
589
.
Wood, Rev. James,
116
,
119
.
Wood, Sir Charles,
515
.
Wright, Rev. David,
130
,
131
,
228
.
Yellowhead, Chief,
75
,
76
.
Yeomans, Rev. D.,
75
.
Young, Rev. E. R.,
408
,
409
.
Young, Rev. R.,
272
.

































































































































ПРЕДМЕТНЫЙ УКАЗАТЕЛЬ.

Американская генеральная конференция 1868 года, участие в ней,
556
.
Баго, правительство сэра Чарльза,
306
.
Бетьюн, переписка с епископом,
564
.
Библия в государственных школах,
423
,
564
.
Бидвелл, защита,
188
,
и след.
,
306
,
416
,
567
.
Британская конференция, объединение с ней,
107
,
и след.
,
114
,
121
,
141
,
269
.
—— отделение от нее,
269
,
272
,
277
,
383
.
Картье, сэр Джордж, переписка, касающаяся его,
559
.
Дела часовен и молитвенных домов,
172
.
Христианский страж
,
93
,
107
,
109
,
121
,
131
,
144
,
172
,
199
,
201
,
230
,
239
,
и след.
,
259
,
269
,
271
.
Христианский страж
, дискуссия с,
499
.
Церковь Англии, отношение д-ра Райерсона к ней,
291
.
Церковное имущество, право Конференции владеть им,
303
.
Споры о гражданских правах,
81
.
Вопрос о классных собраниях,
470
,
и след.
,
491
,
и след.
,
499
.
Вопрос о клирических резервах (церковных землях),
47
,
68
,
81
,
83
,
и след.
,
91
,
95
,
и след.
119,
155
,
168
,
170
,
216
,
218
,
225
,
и след.
,
236
,
и след.
,
246
,
250
,
и след.
,
260
,
и след.
,
278
,
286
,
300
,
378
,
и след.
,
387
,
и след.
,
433
,
и след.
,
454
,
и след.
Конфедерация, выступление д-ра Райерсона о,
547
.
Коннектикутский университет,
106
.
Конфликт с У. Л. Маккензи,
124
,
135
,
145
.
Конфликт с рев. В. М. Гарвардом,
202
.
Газетные споры и полемика,
205
,
и след.
.
Законодательный совет,
168
,
170
.
Спор о конфессиональных колледжах,
518
,
и след.
.
Доминион, выступление д-ра Райерсона о новом,
547
.
Дарем, правительство лорда,
257
,
и след.
,
312
.
Ранние годы жизни, очерк,
23
.
Начальное образование,
24
.
Образование, назначение главным суперинтендантом,
342
.
—— отставка с поста,
337
.
Управление образованием,
352
,
368
,
и след.
.
Образовательные поездки,
352
,
365
,
371
,
419
,
454
,
514
,
539
,
577
.
Образование, положение д-ра Райерсона в Конференции во время пребывания в должности главного суперинтенданта образования,
415
.
Англия, поездки в,
115
,
и след.
,
121
,
152
,
и след.
,
158
,
269
,
272
,
352
,
371
,
419
,
454
,
514
,
539
,
577
.
Оценка характера и трудов д-ра Райерсона преподобным д-ром Ормистоном,
17
.
Оценки характера и трудов д-ра Райерсона,
595
,
598
,
600
,
и след.
Семейный компакт (правящая олигархия),
145
.
Похоронные церемонии,
593
.
Отчет о жалобах,
155
.
Письма Хьюма и Роубака,
167
.
«Впечатления» об Англии,
121
,
137
.
Индейцы, труд среди них,
64
,
и след.
.
Крещение младенцев,
470
,
и след.
,
491
,
и след.
.
Письма «Легиона»,
341
.
Лоялисты объединенной империи, история,
577
,
585
,
590
.
Брак, право методистских священников совершать обряд венчания,
303
.
Меткаф, защита сэра Чарльза,
198
,
312
,
и след.
,
319
,
и след.
,
328
,
и след.
,
349
.
Меткаф, управление сэра Чарльза,
198
,
312
,
и след.
,
319
,
и след.
,
328
,
и след.
,
337
,
и след.
,
375
.
Методистское объединение,
571
.
Столичная церковь,
562
.
Священническое служение,
80
,
86
,
149
,
282
,
287
.
Миссия к индейцам реки Кредит, стр. 58,
и след.
.
Округ Норфолк, поездки в,
534
.
Председательство на Генеральной конференции,
575
.
Восстание 1837 года,
175
,
и след.
,
182
.
Вопрос о ректоратах,
218
,
225
,
и след.
,
236
,
и след.
,
245
,
250
,
и след.
.
Экспедиция на Ред-Ривер,
559
.
Религиозный опыт,
25
,
30
,
32
,
42
,
51-57,
82
,
85
.
Религиозное наставление в школах,
423
,
564
.
Ответственное правительство,
257
,
и след.
.
Письма Роубака и Хьюма,
167
.
Райанитский раскол,
87
.
Школьный акт,
370
.
Спенсер, конфликт с рев. г-ном,
499
.
Полемический стиль,
105
.
Сиденхэм, управление лорда,
260
,
284
,
286
,
290
,
301
.
Томпсон, г-н Чарльз Пулетт, правительство,
260
.
Методистское объединение,
571
.
Лоялисты объединенной империи, история,
577
,
585
,
590
.
Университетский спор,
518
,
и след.
.
Академия Верхней Канады,
113
,
152
,
161
,
и след.
,
164
,
и след.
,
179
,
301
,
305
,
307
.
Колледж Виктория,
113
,
152
,
161
,
и след.
,
164
,
и след.
,
179
,
301
,
305
,
307
.



































































































































































ОТЗЫВЫ ПРЕССЫ,

ГОСУДАРСТВЕННЫХ

ДЕЯТЕЛЕЙ И ДРУГИХ ЛИЦ

О

КНИГЕ РЕВ. Д-РА РАЙЕРСОНА «ИСТОРИЯ ЛОЯЛИСТОВ АМЕРИКИ И ИХ ВРЕМЕН, С 1620 ПО 1816 ГОД».

Из торонтской газеты
Daily Mail
, 7 июля 1880 г.

В пространном рецензионном обзоре объемом более чем в две колонки газета
Mail
 пишет:

«Мы с огромным удовольствием представляем и рекомендуем нашим читателям эти увесистые тома, которые в общей сложности содержат около тысячи страниц. Д-р Райерсон сослужил прекрасную службу своей стране благодаря своим долгим и неоценимым заслугам перед делом народного образования. Он — доныне здравствующий отец нашей системы государственных школ, руководивший ее развитием с присущим ему рвением и деятельностью на протяжении более чем тридцати лет. Но помимо общественной деятельности автора, эти тома, являющиеся результатом двадцати пяти лет труда, представляют собой исключительную ценность сами по себе. * * * Д-р Райерсон выполнил свою задачу с величайшей тщательностью, вдохновляемый глубоким интересом к своему предмету. Слог легок и плавен; приводимые факты с избытком подтверждаются отсылками к авторитетным источникам; и везде, где возникает необходимость разоблачить искажения фактов американскими авторами, убедительная манера изложения спорного материала автором сразу ясна и весома. Короче говоря, повествование увлекательно, в то время как аргументы, то и дело возникающие на страницах, точны и убедительны. У нас были некоторые сомнения относительно возраста достопочтенного автора; однако он не оставляет на этот счет никаких сомнений в отрывке, касающемся войны 1812 года (т. II, стр. 353). К моменту начала войны среди добровольцев из округа Норфолк, отправившихся с генералом Броком на взятие Детройта, были старший брат и шурин автора этих строк (ему тогда было десять лет). Следовательно, д-ру Райерсону должно быть около семидесяти восьми лет; тем не менее, поскольку его отец дожил до преклонного возраста девяноста четырех лет, автора, возможно, ожидает еще долгая жизнь».


Из гамильтонской газеты
Evening Times
, 13 июня 1880 г.

«Было справедливо сказано, что д-р Райерсон не нуждается в ином памятнике для увековечения своего трудолюбия, усердия, способностей, склонности к литературному труду и успешного руководства, кроме системы государственных и средних школ Онтарио, которую он, можно сказать, создал почти сорок лет назад и взлелеял вплоть до 1876 года, когда он оставил пост главного суперинтенданта образования. Но если таковой памятник все же нужен, он обретется в его "Истории лоялистов Америки и их времен". Этот вклад в отечественную литературу — не труд одного дня. Он является результатом двадцати пяти лет более или менее тяжкого труда и усердных изысканий. Тем ценнее и надежнее этот труд. Когда внимательно изучаешь написанные сжатым языком страницы двух томов, составляющих "Историю", до некоторой степени представляешь себе те усилия, которые приложил достопочтенный автор, чтобы воздать должное своему предмету. * * * "История" — это кладезь информации. Она стоит особняком как фундаментальный авторитетный труд и, вероятно, останется таковым на многие годы. Она восхитительно написана, тщательно систематизирована, отличается ясностью и лаконичностью. Это именно та книга, которая должна украсить полку любой канадской библиотеки».


From the Hamilton Spectator, June 19th, 1880.

«Ни одна книга, изданная в Канаде за последние годы, не заслуживает столь сердечного приема, как та, что составляет предмет настоящего отзыва. Имя лоялистов объединенной империи знакомо большинству канадцев, однако об опыте, благородных деяниях, непоколебимой преданности королю и стране тех, кто принимал участие в событиях ранней истории Америки, очень многие прискорбно невежественны; либо те знания, которыми они обладают, почерпнуты из недружелюбных или ненадежных источников. * * * Труд, за который взялся д-р Райерсон, был нелегким. Минуло немало времени с тех пор, как происходили описываемые события и когда можно было проконсультироваться с их участниками. Но хотя участники бурных сцен нашей ранней истории ушли из жизни, после них остались подлинные документы и свидетельства, которые автор разыскал и изучил. Результаты его изысканий предстают в виде труда, который следует похвалить за огромный объем содержащейся в нем информации, точность деталей и восполнение давно ощущавшейся и часто оплакиваемой бреши. * * * В целом это книга, которую следует прочитать вдоль и поперек всей Канады; и даже за морем она должна занять — и вне сомнений займет — подобающее место. Усилия рев. д-ра Райерсона на ниве образования принесли благие плоды; можно не сомневаться, что его великий литературный труд также принесет высочайшие благотворные результаты.

«Оформление книги во всех отношениях делает честь издателям».


From the Evangelical Churchman, Toronto, June 24th, 1880.

«Это, без всякого преувеличения, самая важная и детальная историческая работа, вышедшая на сегодняшний день в канадской печати. Инциденты памятной борьбы, приведшей к отделению колоний от Империи, изложены энергичным и ярким языком и проливают яркий свет на самую борьбу. Последствия лишений и страданий "лоялистов объединенной империи" изображены с наибольшей живостью. Их расселение в этой и других провинциях описано с чувством и трогательно. В труде также приведены воспоминания, ретроспекции и опыт изгнанников-лоялистов, а живые потомки этих лоялистов повествуют о перенесенных ими трудностях. Эта часть истории глубоко интересна и поучительна, однако пространство не позволяет нам вдаваться в подробности. Наши читатели не сделают ничего лучше, как приобретут эти занимательные тома, которые мы от всего сердца рекомендуем как ценнейшее дополнение к нашей колониальной исторической литературе».



From the Toronto Christian Guardian, July 14th, 1880.

«Эта новая книга достопочтенного д-ра Райерсона — важнейший литературный труд всей его жизни. Она достойно венчает карьеру необычайной интеллектуальной активности фундаментальной историей периода становления англо-американской цивилизации. Масштаб и охват труда гораздо шире, чем большинство людей могло бы предположить из анонса. Большинство людей ожидали работу, которая будет главным образом состоять из биографических очерков о пионерах-лоялистах объединенной империи при освоении Канады. Но д-р Райерсон обращается к истокам и прослеживает все происхождение и развитие англичан в Америке, отношения колонистов с метрополией, характер и деятельность колониальных правительств, а также политические причины, вызвавшие недовольство и в конечном счете приведшие к восстанию и независимости.

«Первое, что поражает нас при изучении этого труда, — это свидетельства масштабных изысканий при анализе оригинальных документов и, как следствие, то, насколько ценным собранием важных исторических фактов для будущих историков американской цивилизации он должен стать.

«Одно обстоятельство наделяет этот труд особом интересом для всех канадцев и британцев: практически все истории Соединенных Штатов, равно как и популярная литература этой страны, прославляют деяния и характер всех, кто участвовал в Войне за независимость на стороне республиканцев; однако лоялисты, которые не могли чувствовать себя правыми, сражаясь против своего Суверена и страны, неизменно изображаются в самых мрачных тонах, словно трусливые и подлые мерзавцы, не имевшие никаких искупительных достоинств. Все ненавистное и низкое подразумевается под словами "торий" или "роялист" в анналах Соединенных Штатов. К ним никогда не относились справедливо, поскольку их обычно изображали те, кто люто ненавидел их. Но хотя автор полностью признает безумие и неконституционный деспотизм, которые подтолкнули колонистов к восстанию, а также патриотические чувства многих на республиканской стороне, никто не сможет прочитать его труд без ощущения, что была совершена великая несправедливость по отношению к лоялистам, чьи неправедные поступки обычно провоцировались безжалостными преследованиями противоположной стороны. В свете подлинных фактов не кажется преступным или постыдным то, что они не пожелали вступать в открытую войну против земли своих отцов и Правительства, которому они были преданы. * * * Рассказ о войне 1812 года представит еще больший интерес для канадцев. Роль, которую сыграл народ Канады в то время, решительно сопротивляясь неоправданному вторжению, предпринятому многократно превосходящей силой в момент, когда Англия почти в одиночку противостояла огромным силам, объединенным против нее Наполеоном I; и тот факт, что одиннадцать различных атак были отражены без потери территории, — это достижения, за которые канадцам не нужно стыдиться».


From the Montreal Gazette, June 26th, 1880.

В ходе пространного трехколоночного обзора этого труда редактор газеты
Montreal Gazette
 от 26 июня 1880 г. пишет:

«Этот важнейший труд, о приближении завершения которого мы имели удовольствие несколько месяцев назад объявить нашим читателям, теперь стал свершившимся фактом, и народ Канады получит возможность удовлетворить свое стремление к полной и беспристрастной истории одного из самых интересных и достойных элементов нашего населения. Для столь кропотливого и в некоторых отношениях опасного труда, как написание подобной истории, немногие из наших выдающихся людей науки, если таковые вообще нашлись бы, подошли бы столь же хорошо, как д-р Райерсон. Сам сын видного лоялистов из семьи, подарившей Канаде множество людей серьезной мысли и решительного действия, с детства знакомый с преданиями тех героических поселенцев, которые в основном и заложили основы его родной провинции, и сам сыгравший немалую роль в приумножении прогресса и упрочении процветания, прочный фундамент которого они заложили ценой своего состояния и рискуя жизнью, он с возмущением осознавал множество клеветнических измышлений, распространяемых враждебными перьями, от которых они почти беззащитно страдали на протяжении почти столетия. Впрочем, не он один. К счастью, были и другие, кто также страстно желал увидеть историю лоялистов, написанную беспристрастной и искусной рукой. И когда те, кто олицетворяет лучшее в общественной жизни, литературе, на кафедре и в печати обеих объединенных провинций четверть века назад, оглянулись друг на друга и за пределы своего круга в поисках человека, которому они могли бы доверить выполнение столь необходимого долга, они единодушно остановили свой выбор на суперинтенданте образования Верхней Канады как на таковом лице. Избранный таким образом и движимый помимо прочего мощными внутренними побуждениями, д-р Райерсон принял это почетное, но трудное поручение». [Далее следует анализ основных фактов и аргументов труда.]


Из газеты
Morning Chronicle
, Галифакс, Новая Шотландия, 4 августа 1880 г.

«Это, без сомнения, одно из самых примечательных недавних изданий канадской печати. Это труд столь интересный по своему предмету и, добавим мы, столь достойный по своему исполнениию, что ему невозможно воздать должную справедливость ни в какой рецензии, умещающейся в ограниченном доступном пространстве ежедневной газеты».


Из газеты
Morning Herald
, Галифакс, Н. Ш., 24 июля и 4 августа 1880 г.

Газета
Herald
 посвящает две статьи рецензированию этого труда, начиная со следующих слов:

«Автор этого труда настолько хорошо знаком народу нашей страны, что любая публикация, в которой появляется его имя, служит достаточной гарантией ее ценности, точности и увлекательности содержания. Ни одно из опубликованных в Канаде произведений не заслуживает столь сердечного приема у нашего народа, как "Лоялисты Америки и их времена", и ни одно не будет прочитано с большим трепетным интересом потомками тех благородных мужей и женщин, "которые, будучи лишены своих прав и имущества во время войны, * * * были изгнаны из домов своего рождения и своих предков" из-за своей преданности королю, дабы искать новые дома в (тогда еще) диких землях Новой Шотландии и Нью-Брансуика».


Примечание редактора. — Сообщается, что в различных провинциальных газетах появилось множество других заметок аналогичного характера.

Письмо от сэра Стаффорда Норткота

«79 Портленд-Плейс, 26 июля 1880 г.
Дорогой сэр,




Мне следовало бы поблагодарить Вас гораздо раньше за то, что Вы так любезно прислали мне свой труд о "лоялистах", но я был настолько занят с тех пор, как он прибыл, что у меня оставалось мало времени для чтения. Книга меня очень заинтересовала, и я весьма признателен Вам за нее.

Поверьте мне, искренне Ваш,
(Подпись)
Стаффорд Х. Норткот.






Письмо от лорда Карнарвона


«Замок Хайклер, Ньюбери, 1 сентября 1880 г.
Дорогой сэр,




Я получил "Историю лоялистов Америки", которую Вы были так добры мне прислать. Мне пока удалось лишь полистать страницы, но в скором времени я надеюсь найти досуг, чтобы ознакомиться с содержимым этих двух томов; судя по тому, что я успел заметить при беглом взгляде, они охватывают не только массу интереснейшего, но и весьма ценного с исторической точки зрения материала.

Остаюсь, дорогой сэр, искренне Ваш,
(Подпись) Карнарвон.






Письмо от Алфеуса Тодда, эсквайра, библиотекаря Палаты общин


«Оттава, 16 сентября 1880 г.
Дорогой д-р Райерсон,




Я только что вернулся из поездки в Англию, весьма отдохнувшим. Я обнаружил на своем столе Ваши два интересных тома и очень благодарен за то, что Вы обо мне любезно вспомнили. Я буду дорожить ими.

У всех нас есть основания для поздравлений в связи с тем, что Вы завершили эту великую книгу, представляющую собой благородный ретроспективный взгляд на преданность наших предков. Я искренне надеюсь, что она послужит средством побуждения и укрепления нынешнего поколения в этой стране в стремлении оказаться достойными того благородного наследия, которое добыли для нас усердие и преданность наших предков, и что она углубит нашу привязанность к Британской короне и имперским связям.

Всегда с глубоким уважением и почтением,
Ваш искренний друг,
(Подпись) Алфеус Тодд.










Письмо от Его Экселленции маркиза Лорна


«Цитадель, Квебек, 10 июня 1880 г.
Дорогой д-р Райерсон,




Я получил сегодня Ваш весьма желанный подарок и спешу выразить Вам свою признательность за то, что стало для меня очень приятным сюрпризом — сюрпризом, ибо я не слыхал, будто Вы заняты трудом, который ныне завершили, и если бы даже слыхал, то не мог бы ожидать такой любезности, благодаря которой я стал получателем столь полной и чрезвычайно интересной истории из рук автора.

Этой книге надлежит стать настольной в Канаде; и я живо представляю себе то наслаждение, которое она доставит тем, кто благодаря этому труду сможет, подобно Вам при его создании, проследить за поступками и заново сопереживать мыслям героических предков.

Поверьте мне, с огромной благодарностью,
искренне Ваш,
(Подпись) Лорн.








Письмо от лорда Дафферина


«Санкт-Петербург, 6 сентября 1880 г.
Дорогой д-р Райерсон,




Я только что получил Ваши прекрасные два тома. Не могу выразить, как я признателен Вам за то, что Вы обо мне вспомнили. Нет подарка ценнее для меня, чем книга от ее автора. По правде говоря, у меня теперь есть весьма интересная библиотека, составленная из томов, подаренных мне в разное время различными выдающимися людьми нынешнего поколения, с которыми мне посчастливилось быть знакомым, и Ваш труд займет почетное место на ее полках.

Вам прекрасно известно, насколько полно я понимаю и ценю все то, что Вы сделали для образования в Канаде, и что в Доминионе мало людей, к которым я всегда питал столь великое уважение и почтение.

Поверьте мне, дорогой д-р Райерсон,
глубоко преданный Вам,
(Подпись) Дафферин.
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РЕВ. ЭДЖЕРТОН РАЙЕРСОН, Д-Р БОГОСЛОВИЯ, Д-Р ПРАВА,

Главный суперинтендант образования Верхней Канады с 1844 по 1876 год.

Эта книга имеет общегосударственное значение. Это наиболее полный и подробный отчет о лоялистах объединенной империи и их временах из всех доселе опубликованных. В нем весьма подробно описывается ранняя колониальная история Америки и прослеживается важное различие, часто упускаемое из виду, между отцами-пилигримами и отцами-пуританами в Новой Англии, которые в течение семидесяти лет поддерживали раздельные правительства. Рассматриваются религиозные преследования квакеров и других нонконформистов (диссидентов) пуританского вероучения и гражданской конституции, а также демонстрируется суровая нетерпимость последней. Тщательно прослеживаются судьбы колоний при Долгом парламенте, Содружестве и Реставрации. Подробно изложены затяжной конфликт между Францией и Англией за обладание континентом, с его сражениями, осадными действиями и авантюрными кампаниями. Рассказывается о нарастающем отчуждении между Великобританией и колониями, а также о бурных событиях Войны за независимость. Эта эпоха подробно обсуждается с точки зрения британских лоялистов. Автор заявляет о своем сочувствии колонистам в их отстаивании своих прав в качестве британских подданных и выражает уверенность в том, что если бы не их революционная Декларация независимости, они в течение двенадцати месяцев добились бы всего желаемого без пролития крови, без неестественного союза с Францией и тем более без семилетней войны. Однако вспышка войны и ее ведение решительно осуждаются.

Ни одна часть этой истории не будет прочитана с большим интересом, чем та, которая описывает страдания отцов-основателей Канады — лоялистов объединенной империи — в деле поддержания верности своему Королю. Впервые ныне публикуется полный и подробный отчет об этих страданиях. Отчет о раннем развитии и организации управления Приморскими провинциями и Верхней Канадой является полным и детальным. Бурные события войны 1812–1815 гг. также изложены с большой полнотой деталей. Величественный патриотизм нашей страны, борющейся в условиях колоссального перевеса сил противника, всесторонне утверждается и иллюстрируется.

Этому труду достопочтенный автор посвятил несколько лучших лет своей жизни. Будучи сам из рода лоялистов объединенной империи, он пишет с сердечным сочувствием к своему предмету. Он посвятил много лет изучению исторических и конституционных вопросов. Он провел кропотливые и масштабные изыскания. И в этих томах он приводит обильные документальные доказательства обоснованности своих утверждений и выводов.
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